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DE   MARTYROLOGIO 

WOLFHARDI  HASERENSIS 


Wolfhardus  preshyier  et  monachus  Haserensis,  jui  amio  895  vd 
patdo  postea,  iubente  Erehanboldo  EichsteUnsi  episcopo,  libeUos 
quattuor  de  Mircumlis  S.  Waîdburgis  edidit,  legendarium  etiam 
(Uiquod  seu  passionale  magnum  coUegme  vtdgo  traditur  (1).  Raec 
utiqtie  de  Wdfliardo  referi  anonymus  Haserettsis  in  libeUo  de  episco- 
pis  Eichstetensibus,  cap.  10  :  Huius  episcopi  {Erchanboldi)  tempore  et 
iussione  Wolfhardus  presbyter,  Haserensimn  monachorum  iinus, 
passionalem  librum  rêvera  utilem,  utpote  singulorum  in  anno  dierum 
festa pleniter  continentem,  edidit;  sed  et  vitam  sanctae  Walpurgae, 
eodem  epLscopo  praecipiente,  quattuor  libris  explicuit  (2). 

Verum  eum  non  Acta  seu  Vitas  Sanctorum,  sed  eorum  festa  in  libro 
iUo  contenta  esse  doceat  anonymus^  rectius  utiqiie  locutus  esset,  si  iUum 
non  passionalem  libtnm,  sed  martyrologium  dixisset.  Et  reapse  a 
Wolfhardo  martyrologium  solummodo  compositum  est;cuius  apogra- 
phum  superest,  codex  nempe  olim  Tegernseensis  X.  51.  2*,  iam 
Monacensis  lat.  18100  (3)  ;  quamvis  enim  in  isto  ne  semd  quidem  nomi" 

(1)  Pez,  Thés,  anecd.,  t  YI,  praef.  p.  ym  :  '  Wolfhardus»  coins  praefationes  in 
,  plura  Yolnmina  Yitamm  Sanctorum,  in  diversis  Germaniae  bibliothecis  ezstantia, 
.  exhibeo  ,  ;  Fabricius,  Bibl.  Uu.,  éd.  Mansi,  t.  VI,  p.  327  :  *  Scripsit  quoque  Vitas 
y  Sanctorum,  quorum  plura  Yolumina  in  diversis  Germaniae  bibliothecis  exstant ,  ; 
Pttra,  Étude  sur  les  BoUandistee  (1850),  p.  lzxxt  :  *  La  première  année  chrétienne 
,  connue,  présentant  une  série  continue  de  Légendes  pour  tous  les  jours  de 
,  Tannée.  ,  Ct  etiam  W.  Wattexbagh,  in  Archiva  Pertzii,  t  X,  p.  645  et  Deutsch- 
lande  Gesehiehtequellen,  t  P,  p.  61  ;  E.  DCbciLER,  in  Neues  Archh,  t  IV,  p.  549.  — 
(2)  MG.,  Scr.  t  VII,  p.  Sfâ6.  —  (3)  In  codice  Monacensi  lat  18948,  olim  Tegem- 
seensi  X,  51,  &>,  qui  ex  plurimis  libellis  diversis  manibus  saec.  XII  et  XV  exaratis 
compactus  est,  legitur  fol.  1  manu  saec.  XII  descriptus  Prologut  Wolfhardi  super 
martyrologium  ;  qui  incipit  :  Neceeearium  nobis  et  eunetie  est  eanetorum  eelehrare 
tropheum,  quia  perpétua  est  et  plena  félicitas...,  totus  autem  consistit  in  ]»is  qui- 
busdam  prolixisque  commentationibus,  quae  nihil  habent  notatn  dignum.  In  fine 
quidem  occummt  duae  sententiae,  quae  etiam  in  prologo  Wolfhardi  ad  mensem 
aprilem  legnntur  (Ideoque  lectorem  cemui  imploramus...)  ;  cetera  in  prologis 
Wolfhardianis,  quae  quidem  aliunde  noyerimns,  non  comparent  Ceteroqui  non 
negaverim  a  Wolfhardo  et  istnm  prologum  conscriptum  esse,  praesertim  cum  ab 
fpmua  solita  gaxruHtate  minime  abhoireat  In  eodem  codice,  t  5-28,  descriptum 
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ndur  Wolfhardus,  ipsius  tamen  hoc  opus  esse  olim  iam  perspexU 
Peziui,  cui  modemi  eansefiseruni  atnnes  (1).  Quae  nempe  de  Wclfhar- 
diano  libro  tradidit  anonymw$  Haserensis,  ea  omnino  in  ùtum 
quadrant.  Mariyrologium  enim  est,  in  duodecim  libres  seu  menses 
divisum,  in  quo,  ut  factum  est  in  tnartyroUygiis,  quae  historiea  diei 
soient,  non  nuda  scmctorum  nomina  recensentur,  sed  saepe  ipsorum 
historia  modo  paucis,  modo  pluribus  enarratur;  —  nullum  auteun 
inter  sanctos  illos  reperire  est,  qui  aetate  Wolfhardi  non  sit  longe 
antiquior;  —  demutn,  id  quod  caput  est,  ex  praefalione  ad  librurn  pri^ 
mum  (2)  comperimus  opus  illud  iussu  Erchanboldi  episcopi  conscrit 
ptum  esse.  Domino  adiuyante,  ait  auctor,  vestrisque,  pater  Erchan- 
polde,  oralionibus  fiillus,  iniunctum  opus  aggredior;  in  praefatione 
autem  ad  librum  tertium  quisnam  fuerit  iUe  Erchanboldus,  iam 
distinctius  edicitur  :  Hactenus,  pater  egregie  et  pontifex  summe  (3). 
Quod  Wolfhardi  martyrologium  cum  in  manibus  ei  esset,  qui 
magnum  Legendarium  Austriacum,  de  quo  mox  plura,  primus  col- 
legit{i:)j  is  ex  Wolfhardo  tum  alia,  tum  praefationes  in  singulos  libros 
seu  menses  fere  ad  verbum  exscripsit  (5),  et  ita  quidem  ut  saltem  in 

est  saae.  etiam  Xn  brève  martyrologhim,  quod  a  Wolfhardiano  prônas  diTersum 
est  Constat  solis  sanctoinm  nommibns,  nullo  adiecto  locomm  Domine.  Exempli 
gratia  primam  diem  hic  transcribo.  Kâi..  Ian.  CireumeUio  DominL  Almaeàu  m. 
Concorda  m.  Basilii  e.  Fulgentii  e.  Eugendi  a,  Martine  v.  Eufronnoê  v.  OudUomiê 
a.  Âgrippini,  Eufrosini  #.  Theogniie  v.  Severi  e.  Primiani  e.  HermeHê  e.  Oaii 
e.  Victoriê  e.  Anastoêii  c  LiMi  m.  I$rothei  a.  Ut  yero  hoc  loco  Odilonem 
martyrologio  sno  inscripsit  anctor,  ita  in  reliqno  libello  mnlto  plnres  sanctos 
recentioris  aetatis,  germanicos  praesertim«  recensait,  qoam  fecit  WoUhardas.  — 

(1)  DoGEff  in  Archiva  Pertzii,  t  Y,  p.  565;  Cotai,  cod.  lot.  biU.  reg.  Monae., 
t  m,  parte  m  (1878)/p.  13â;  0.  Holder-Egger  in  MG.,  Scr.  t  XV,  p.  536.— 

(2)  Praefationes  istas  edidit  Fez,  Thtê.  anecd,,  t  VI,  coL  90-9i  (=  Migri,  P.  L., 
t  CXXIX,  col.  893-98),  praefatioaem  qnidem  in  iannariom  ex  laadato  codice 
Tegemseensi,  iam  Monacensi,  reliqaas  ex  codicibos  Mellicensibos  Legendarii 
Aastriacû  de  qnibos  infra  ;  praefationem  tamen  in  mensem  febroariom  omisit,  cam 
hic  mensis  in  codicibos  Mellicensibos  non  reperiretor;  buios  prae(atioDÎs  initiam 
ex  codice  Tegemseensi  postea  sopplevit  Docen  in  Archive  Pertzii,  t.  V,  p.  565  ;  reH- 
qoam  partem  eiosdem  hic  edere  sopervacuom  doco,  com  tota  paraenetica  sit 
neqoe  qoicqoam  babeat  notato  dignum.  Praefationem  in  librom  qoartom  ex 
codice  Zwettlensi  24  iterom  edidit  A.  Mucbar  in  Archiva  Pertzii,  t  VI,  p.  168^, 
otpote  qoi  illam  a  scriba  codicis  istios  confectam  esse  potabat,  neqoe  animadrer- 
terata  Pedo  iam  editam  esse.  —  (3)  Cf.  praef.  ad  librom  VU  :  antiêtitum  gemma; 
ad  librom  X  x  pontifex  vere  béate  et  in  saêcula  memorande.  —  (4)  CoUatis  codicibos, 
comperimos  non  Tegemseensem  codicem  Wolfhardianum,  sed  aliom  qoendam 
pênes  Legendarii  collectorem  fuisse;  aliqoando  enim  rectam  lectionem  in  Legenda- 
rio  reperire'est,  dom  ibidem  codex  Tegemseensis  mendis  manifestis  est  inqoinatos. 
—  (5)  GoUatis  com  Wolfhardo  (=  W)  exemplaribos  Legendarii  aostriaci  {;=  X) 
paocas  repperi  in  praeCationibus  lectiones  Yariantes  ;  ex  qoibos  eas  domtaxat  hic 
sobicio  qoae  alicoios  moment!  esse  Tîdentor.  In  prae&tione  ad  ianoariom  om.  X 
haec  Terba  :  vettrieque,  pater  ErchanpMê,  arationibuê  fuUu$. —  In  praefktîone  ad 
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mefmbus  fÛMcuario,  martio,  iunio  et  decembri  audoris  nomen  addii^ 
rit  :  Prefatio  Wolfhardi  in........  mensem.  Quod  sane  nanparum  ad  hoe 

contulit,utcrederetur  Wdfhardus  Legendarium  quoddam  composuisse, 
quod  Legendarii  Austriaci  veluH  fons  seu  fundamentum  exstitisiH, 

Quoniam  iamen,  ut  diximus,  utrique  aperi  quaedam  9unt  partes  cam" 
munes  at^ue  quadantenus  a  martyrclogio  ortum  duxU  illud  Légendes 
rium,  ideo  postquam  codices  magni  Legendarii  evolvere  atque  dUigenUr 
describere  coeperamus,  necesse  fuit  ut  in  Martyrologium  quoque 
inquireremus,  illudque  singulis  Iode  cum  Legendario  accur aie  eanf erré' 
mus.  Cum  igitur  egregia  iUa  et  notissima  liberalitate  v.  cl.  Georgti  de 
Laubmann,  bibliothecae  regiae  Monacensi  praefecti,  faetum  esset,  ut 
Wolfhardiano  codice  BruxtUas  miêso  commode  uti  Itceret,  opporhma 
haec  occasio  visa  est  totum  illud  opus  penitus  inspiciendi  et  quicquid  m 
eo  ad  rem  hisioricam  seu  hagiographicam  pertineret,  cum  viris  doctis 
communicandi. 

Codex  Monacensis  lot.  18100  constat  foliis  129,  ex  quibus  125  priera 

(0^^4  X  0/iS)  una  manu,  paginis  bipartiiis  (1)  saec.  XI  et  quidem 

anno  circiter  1009  exaraia  sunt  {^\réliquavero  quattuor  {0^^2  x  0,2i) 

saec,  XIV.  Prima  folia  27  aliquantum  in  parte  superiore  umore 

eorrupta  sunt. 

In  iUo  codice  continentur  : 

Fol  1^'2,  versus  de  mensibus,diebus,  horis,  initio  et  fine  manci. 

Fol.  21^-8,  kcUendarium  monasterii  Tegemseensis  (3). 

Fol.  8^-9^,  cycluspaschalisaliiquecommentariichronographici. 

Fol.  10^125^,  Martyrologium  Wolfhardi.  Excisum  est  iam  pridem 
fclium  unum  inter  fol.  75  et  76;  unde  deest  pars  martyrologii  quae 
complectitur  dies  iuUi  28  (partim),  29  et  30  (partim).  Déficit  etiam 
folium  in  fine  martyrologii,  seu  post  fol.  125,  ut  intégra  non  supersit 

aprflem  ita  W  in  medio  :  veetriague  viam  prebentibuê  meritU;  nltima  Terfaa 
aatem  in  W  sic  :  dHonians  noetra  ira  m  (add.  aL  man.  snp.  lin.)  inewrrai.  —  in 
prae&tione  ad  mainm  sub  init  W:  gui  et  Uvamen  sancto...  —  In  praefiEitione ad 
inlinm  :  liât  invUi  W  ;  lieet  inuiUiUr  X  ; ...  ignieomo  W,  ignieoma  X  ; ...  leonino  W, 
leanina  X;  ...  perlambit  W,  prelafMtX;  ,,.nihil  liquorie  invenii  W,  nihil  mM- 
Mf^  X.  —  In  praelktione  ad  octobrem,  eommeniatione  W,  eùmmendatione  codex 
Hdlicensis  ; ...  nidore  W,  niiare  cod.  Mdl.  ; ...  Gêrmanus  pater  noslerVf,  Bemigiuê 
p.  n.  cod.  MelL  —  (1)  Paginis  tripartitis  exarata  sunt  fo).  1^  et  ^,  lineis  antem  ple- 
nis  fol.  V'^.  —  (2)  FoL  nempe  8^  mann  prima  scripta  est  haec  nota  chronologiea, 
coins  partem  edidit  Doci5  in  Archiva  Pertzii,  t  Y,  p.  561  :  Anni  ah  initio  munéU 
uegue  in  adventum  Domini  aecundum  hebraieam  veriiatem  9tmt  3956,  êeeundmm 
vtro  LXX  interpreUê  anni  5199.  CcUiguntur  autem  anni  omnés  a  creatione  mundi 
<jtO  primi  hominie  usquê  in  VII  annum  Hêinriei  régie  imper,  êecundum  hebrair 
eam  veriMêm  4965,  eeeundnm  LXX  interprétés  €208.  —  (3)  Cf.  Fastcral^BlaU  des 
Bisikmms  Eidutâtt,XXELiàia^.(lSBXi,  p.  lOi. 
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aies  31  decembris.  Insuper  ditnidia  pars  fol.  117  excisa  est  (1);  m 
cmus parie  reda  legitur  inUger  locus  ex  Adom  de  S.  Andréa  {30  nov.), 
m  versa  vero  narratio  acephala  desumpta  ex  Vita  S.  Nicolai,  inter- 
mistis  antiphonis,  quae  neutnatibus  notatae  sunt.  Desinii  narratio  fine 
mutila,  atque  folia  duo  vd  tria,  quae  sequebantur,  excisa  esse  inspicienti 
constat.  Nihilominus  in  fol.  118»  incipit  a  capite  liber  XII  martyr 
roloçii. 

Fol.  126-29,  MarsUiide  Padua  tractatus  de  trandatione  imperii  ad 
Germanos. 

AJbiata  sunt  a  codice  fragmenta  saec.  XI  de  ecdesiasticis  officiis^ 
quae  olim  in  iegumento  erant  (2). 

Codex  non  solum  aliquando  monasterii  Tegemseensis  fuit,  sed  etiam 
iniUiusgratiam  exaratus  est.  Quamvis  enim  cul  d.  25  martii  S.  Qui* 
finus,  monasterii  patronus,  tertio  tantum  loco  in  martyrdogio  nomi- 
nduret  in  kalendario  add.20  octobris  Dedicatio  eclesie  S.  Quirini  m. 
alia  manupostprimam  libri  seriptionem  addita  sit,  attatnen  in  éodem 
kalendario  ad  d.  25  martii  Passio  S.  Gyrini  m.  maioribus  IMeris,  et 
quidem  statimpost  "  Adnuntiationem  S.  Mariae  ^,  honoratiore  scilieet 
loco,  manu  prima  inscripta  est. 

Kalendarium  ad  normam  fnartyrologii  Wdfhardiani  compositum 
est.  Sancti  nempe,  de  quibus  in  martgrologio  fit  mentio,  non  omnes 
utique,  —  quod  facile  intdlegitur,  —  sed  muUi  tamen  inscripti  sunt 
Udem  in  kalendario,  et  quidem  fere  iisdem  diebus;  notandum  autem  est 
ex  sanctis  illis  nonnuUos  in  aliis  antiquis  martgrologiis,  quae  quidem 
édita  sunt,  vd  nuUo  modo, — v.g.  Epiphanius  Ticinensis  ad  d.  22  ian.,  — 
vd  saUem  alia  die,  -^  ut  Frontonius  ad  d.  24  apr.,  Eustachius  ad  d. 
20  sept.,  SoUemnis  Camoter^is  add.  24  nov.,  —  adnotcUos  esse. 

Oscitanter  autem  aliquando  legit  kalendarii  auctor  ea,  quae  in  mar^ 
tgrologio  scripta  erant,ut  nonnumquani  absona  quaedam  ipse  insérer  et. 
ha  add.  17fd>r.  recenset  memoriam  S.  Thesiphoniis  ep.  e^S.  Polo- 
chronii  ep.,  dum  rectius  Wclfhardus  :  Béate  memorie  Polochronii, 
Babfloniae et  Hesifontis episcopi, natalis... agitur. Item  add. 8 martii 
inscripta  sunt  in  kalendario  nomina  S.  Pontianî  mart.  et  Gjrpriani  ep., 
Wclfhardus  autem  :  beati  Pontiani  Gartaginensis,  discipuli  egregii 

martyris Gypriani  episcopi.  Simili  plane  modo  ad  d.  20  mart.  ita 

kalendarium  :  Pauli  Archippi;  at  Wclfhardus  :  beati  commilitonis 
Pauli  Archippi  memoria  recensetor.  Quae  omnia  haud  obscure  osten- 
dunt  qUisnam  fuerit  kalendarii  Tegemseensis  fans  praecipuus. 


(1)  Folima  106  iam  ab  initio  dimidia  parte  minus  fuit  ceteris.  —  (9)  Cf.  CotaZ. 
eod.  UU.  MLreg.Monac.,  t  II,  m,  p.  131 
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NihUaminusnonpaucietiaminkalendario  inscripti  sunt  8ancti,quos 
ne  solo  quidem  nomine  recensuerat  Wolfhardus,  quamvis  pleri- 
que  (1)  multo  anie  ipsum  tempore  obussent  Vt  antem  facile  intellegitur 
kalendarii  8<Tiptorem,utpote  plus  centum  annis  Wolfhardo  recentiO" 
rem,  muUis  ftominibus  fastos  suos  aiixisse,  ita  non  possumus  qu'm  alU 
quantum  miremur  tôt  Gennaniae  viras  sanctos  a  monacho  Haserensi 
silentio  praetermissos.  Nomina  sanctorum,  qiiae  in  solo  kalendario 
leguntur,  hic  subicimHs(2);  ex  quorum  série  illud  etiam  ducébit,  dili- 
gentes fuisse  Tegemseenses  in  recipiendis  inkalendarium  novis  sanctis, 
eum  in  codice  isto,  qui  anno  1009  vel  paulo  post  conscriptus  est,  manu 
alia,  non  multo  tamen  recentiore,  addita  sint  nomina  Colomanni 
(f  1012)  et  Heimeradi  (f  1019). 


1  tan.    Octava  Domini. 

5  ian.    Symeonis  prophetae. 
Severini  conf. 

7  ian.    Yalentini  episc.  et  conf. 

Herhardi  episc.  et  conf. 
11  ian.    Gregorii. 
15  ian.    Mauri  mon. 
17  ian.    Gamulperti  conf. 
26  ian.    Mari  episc.  Treverorum. 
31  ian.    Gonstantii  m. 

2febr.  Ypapanti  Domini. 
lOfebr.  Scolasticey. 
25febr.  Waltpurge  v.  {add.  al. 
man.  s.  XL) 

17  mart.  Pimenii  presb. 

26  mart.  Luitkeri  episc.  et  conf. 

27  mart.  Resurrectio  Domini. 

Ruotperti  episc  et  conf. 

8  apr.   Mariae  virg.  {add.  s.  XI.) 
12apr.   Diiuvium  ftictum  est. 

28  apr.   Egressio  Noe  de  arca. 

2  mai    Initiom  predicationis 

Domini  lesu  Cbristi. 


5  mai    Ascensio    Domini   ad 

caelos. 
13  mai    Gengolfi  ducis. 

1  iuH.    In  Treveris  S.  Symeo- 
nis. 
9  iun.    Procori  diaconi  et  mart. 

10  iun.    Bardonis    archiep.    et 

conf.  {add.   al.  man. 
s.  XL) 
28  iun.    Heimradis  presb  .et  conf. 
{add.  al.  man.  s.  XL) 

4  iul.     Oadalrici  episc.  et  conf. 

6  iul.     Octava  apostolorum. 
15  iul.     Divisio  XII  apostolo- 
rum  ad   predioan- 
dam. 

23  iul.     Liborii  episc.  et  conf. 

6  aug.  Transflgaratio  Domini 
in  monté. 

11  aug.   Susannae  virg. 
13  aug.   Wigberti  conf. 

Radegunde  regine. 
19  aug.   Seboldi  episc.  et  conf. 
{add.  al.  man.  s.  XI.) 


(1)  Wolfhardi  aetate  posteriores  sunt  solammodo  Wenceslaos  et  Udalricas,  nt 
oioittam  eos  qui  mana  recentiore  additi  sunt  —  (2)  Typîs  crassiorîbus  expressûnns 
«i^  qqat  in  ludeodario  Uttaris  robris  exarata  sunt 
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Isept. 

Verene   virg.   {add. 
XI.)  (l). 

s. 

20oct. 

Dedioatio  eoolesie 
S.  Qnirini  mari. 

6  sept. 

Magniconf. 

{add.  al.  man.  s,  XL) 

7  sept. 

Régine  virg. 

21oct. 

XI  milium  virginum. 

8  sept. 

Gorbiniani  conf. 

23oct. 

Severini  episc 

14  sept. 

Materni  episc 

22  sept. 

Emmerammi  mart. 

7  nov. 

Willibrordi  episc 

Liiutdrudae. 

8  nov. 

Willebadi  (sic)  episc 

26  sept. 

Eusebii  episc. 

12  nov. 

Arsatii  conf. 

29  sept. 

Wenzeziai  mart 

16  nov. 

17  nov. 

Othmari  abbatis. 
Florini  conf. 

loct. 

YedastL 

22  nov. 

Longini  mart. 

lOoct. 

Burgardi  episc 

lloct. 

lusti    et    Arthemii 

et 

7dec. 

Savini  episc 

Honeste  virg. 

8dec. 

Zenonis  episc  et  mart. 

13oct. 

Gholomanni  mart. 

Eucharii  archiep.  Trer. 

(add.   al.    man. 

s. 

13dec. 

Ottiliae  virg. 

Z/.)(2). 

18dec. 

Wnnebaldi  con£ 

15oct. 

Speciose  virg. 

23dec. 

Fabiani  episc. 

16  0€t. 

Lulli  archiepisc.   {dUld. 

29dec. 

Obitus  David  régis. 

al.  man.  s.  XL) 

30dee. 

Theogenis  mart. 

Nunc  ad  ipsum  martyrologium  veniamus.  Quod  guo  tempore  eon- 
scriptum  sit,  generatim  docet  anonymus  Haserensis,  cum  tradit  Wolf- 
hardum  ivbente  Erchanboldo  episcopo  {882-912)  illud  composuisse.  Sed 
et  addere  itossumus  probabiliter  ante  annum  895  opus  esse  perfectum. 
Etenim  de  Walburga  virgine  ne  verbo  quidem  tnetninit  Wolfhardus; 
aegre  autem  milii  persuaserim  eum,qui  anno  cir citer  895  quaUuor  Ubris 
miraciUa  illius  virginis  enarraverat,  altum  de  ea  sUentium  in  martyr 
rologio,  si  illud  postea  compositum  esset,  fuisse  servùturum  ?  Non  diffi- 
teor  equidem,  quominus  iuiec  prorstis  affirmemus,  obstare  id  quod 
postea  ostensuri  sumus,  nempeinter  fontes  Wcifhardi  recensendum  esse 
Notkeri  martyrologium.  lamvero  ante  annwn  895  Notkeri  martyroto^ 
gio  îUi  non  poterat  Wolfhardus,  cum  illud  anno  896  sit  conscriptum. 
In  eo  nempe  a.  d.  VII  kal.  mai  locus  quidam  legitur,  in  quo  de  rébus 
anno  896  gestis  ita  scribit  Notkerus  :  patriarcha  noster  Hatho  MagOD- 
tiacensis  episcopus,  qui  hoc  anno  ...  caput  eius  {S.  Georgii) ...  aspor- 
tavit  (3).  Ergone  dicendus  est  Wolfhardus,  nedum  ante  an.  895,  immo 

(1)  In  martyrologio  etiam  ad  eandem  diem  addita  est  postea  memoria  S.  Yere- 
nae.  —  (2)  Eadem  mana,  qua  nomen  Hlnd  in  kalendario  scriptum  est,  additomest 
etiam  rubris  litteris  in  ipso  martyrologio  ad  h.  d.  —  (3)  CL  E.  Dûmmlib,  Dae 
Mmiyrologium  NoUcerê  und  seing  Verwandten,  in  FoBscmiHoni  zua  DiwwaiM 
GucmcBn,  t  XXV,  p.  901 
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aliquandiu  pasi  an.  896  seripsisse?  Esto,  quantumvis  mira  res  9ii. 
Vemm-  alUer  etiam  omnia  explicari  posse  crediderim,  scUicet  locum 
inox  eitatum,  in  quo  annus  896  nominatur,  non  inpritna  martyrologii 
scriptione,  sed  postea  martyrdlogio  iam  aliquot  ante  annos  ediio  addi- 
ium  a  Noikero  esse. 

Totum  Wolfhardi  opus  ex  libris  haustum  est,  neque  quicquam  ipse 
addidit,  quod  propria  experientia  vel  populari  fama  comperisset.  Ut 
autem  natura  ipsius  rei  fert,  dtio  libforum  gênera  adiit,  legendaria 
nempe  et  martyrologia.  Quod  ipse  testatur  in  praefatione  libri  11  :  Corn 
per  singolos  kalendarum  dies  sanctorum  natalitia  sollicita  curiositate 
perqairimus,  et  martyrologii  paginas  haut  absqne-labore  nimio 
peragramus,  necnon  etiam  passionalium  actusque  eonmdem  (1) 
campos  percurrimoSf  quo  (2)  aliquos  diversorum  granunum  floscolos 
in  pratis  uberrimis  légère  Taleamus...  Cum  quo  loco  eonferendum 
est  id  quod  luculeniius  etiam  scribit  auetor,  fol.  68,  ad  d.  4  iul.,  ubi  de 
martyribus  Lugdunensibus  :  Quorum  nomina,  quia  superius  recitaii- 
mus,  ratum  pretermittcnda  hic  duximus,  ideoque  eorum  passionon 
hic  iterum  scripsimus,  quia  quod  in  martjrologiis  quibusdam  kal^idis 
iunii  scribîtur,  id  [est  add.  cod,}  un  nonas  iulii  invenitur  in  passiiHift- 
libus  (3). 

Porro  delUsce  Wolfhardiani  libdli  fontibus,  quae  assequipotuimM^ 
singillatim  iam  proponemus. 

I.  Sgrepturam  sagbam  tu  horum  fontium  eensum  venire,  vix  necesse 
est  ut  moneamus.  Ex  ea  netnpe,  ubi  sancti  viri  et  feminae  Veteris 
et  Nori  Teslatnenti  commemorandi  erant,  vd  locos  quosdam  exseripsit 
Wolfhardus,  vd  saltem  materiam  accepit  ut  res  ab  hisce  gestas  enar^ 
raret. 

IL  VrrAS  saxgtorum,  quas  vd  in  legendariis  seu  passionaUbus 
quibusdam  collectas,  vel  in  minoribus  codicibus  separatim  exaratas 
invenerat^  non  paucas  habuit  atque  adhibuit  noster.  Ex  quibus  nuUas 
quidem  intégras  admisit,  sed  tel  eas  in  epitomen  coegit,  vd  si,  quod 
multo  ranus  accidit,  de  verbo  ad  verbum  eas  exseripsit,  tune  partem 
tantum  ipsarum  vd  diam  fragmenta  quaedam  excerpere  satis  habuit. 

(1)  Aetus  êorumquê  codices  Legendarii,  forsan  melios.  —  (2)  Itai  codices  Legoi- 
darii  ;  qttos  codex  Monacenais.  —  (3)  Cf.  etiam  ad  d.  21  febr.  :  i^m,  wl  m  marti^rtH 
logiiê  invenimuê;  ad  d.  23  ft^r.  :  In  Affriea  ChriseonL..  mêmorandtis  in  marfyrol»- 
giiê  transitas  invenihir;  ad  d.  21  apr.  :  Jpttd  AUxandriam  inveniuntur  in  eodieibus 
et  aliorum  ipso  dis  festa  sanctorum,  êeilicet...  ;  ad.  d.  19  ang.  :  Valentiniam  deniquê, 
LeontL..  in  martjrologiis  nomina  reeitantur;  ad  d.  11  dec  :  DaniMis  prophetms.., 
sanctam  dormiHonem  marUprotogia  pandunL 
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Elenchum  harum  VUarum  hic  subicimus,  ut  sk  saUem  aliquo  modo 
indoUs  et  ambUus  passioncUis  vd  passionàlium,  quae  pênes  Wolftiar- 
dum  erant,  eognoêcamus. 

1  ian.,  f.  10^*11,  Basdlius  ep.  Caesarœxsis.  —  Brevissitna  epUome 
VUae  auetore  Pseudo-Amphilochio. 

2  ian^  f.  11,  Magarivs.  ^  Inc.  Reverentissimi  itaque  Macharii 
abbatis  tria  de  pluribus  tantum  miracnla  inserenda  putavimus. 
Sêquuntur  ad  verbum  miracula  quae  légère  est  in  libro  III  de  Vitis 
Patrum,  cap.  41  et  42  (Misse,  P.  L.,  t.  LXXIII,  col.  764  et  765),  et 
cap.  172,  ut  scriptum  erat  in  ms.  Aquicinctino  {cf.  ibid.,  col.  813, 
not.  20). 

3  ian.,  f.  11",  Genovefa.  —  Post  brevem  annuntiationem  desiimptam 
ex  Adonis  martyrologio,  sequitur  hoc  miraculum,  quod  in  editis  non 
Teppett. 

Hoios  ergo  ex  miraculis  pluribus  edicere  unum  fas  est.  Quodam 
igitor  tempore  dum  quidam  maie  sanae  mentis  vircampanam  ipsius 
aecclesiae  ferream  foratus  fuisset,  et  in  pago  proximo,  qui  vocatur 
Balsa,  distrahere  cuperet,  ita  sonum  pristinum  perdidit,  ut  non  plus 
tinnitus  haberet,  quam  si  duo  invicem  ligna  comploderentur;  sicque 
miser  territus  tandem  plaustro  impositam  referre  ad  statum  conatus 
estStatimque  ut  fines  beatae  virginis  tetigit,  consuetae  sonum  melo- 
diae  recujperavit,  et  maie  furata  ad  propria  es  t  reportata. 

6  ian.,  f.  12,  Magra  v.  m.  —  Narratio  brevis,  verbosa  tamen,  qua 
traduntur  nonnuUa  ex  his  quae  leguntur  in  Passions  éd.  Act.  SS-,  Ian. 
1. 1,  p.  325-26. 

10  ian.,  f.  13-14,  Paulus  primus  erebuta.  —  Epitome  VUae  éd.  ibid., 
p.  604-7. 

15  ian.,  f.  15-15",  Pontiantjs  m.  —  Epitome  Passionis  éd.  ibid., 
p.  933-34. 

16  ian.,  f.  15^-16,  et  29  ian.,  f.  21'2P  (ubi  de  Papia  et  Mauro), 
Margellus  papa  et  soc.  mm.  —  Epitome  Passionis  éd.  ibid.,  t.  II, 
p.  5-9. 

17  ian.,  f.  16-16",  Antontos  ab.  —  Locus  ex  Martyrologio  Adonis, 
intermistis  quibiisdam,  quae  narrantur  in  Vita  adscripta  Athanasio. 

20  ian.,  f.  17-17",  Sebastianus  m.  —  Epitotne  Passionis  éd.  ibid., 
p.  268-78. 

20  ian.,  f.  17",  Marius,  Martha  et  soc.  mm.  ^  Epitome  Passionis  éd. 
ibid.,  p.  216-19. 

21  ian.,  f.  I7"-18, 23  ian.,  f.  19  {ubi  de  Emeretvtiana),  et  28  ian., 
f.  21  {in  ^  Octava  S.  Agnae  „),  Agnes  v.  m.  —  EpUome  Passionis  éd. 
im.,p.351'54. 

22  ian.,  f.  18^-19",  Epiphanius  Tigincssis.  —  Vid.  appendicem  L 
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3  /efrr.,  f.  22^-23,  Blasius  xp.  Sibastenus.  —  Epitome  Passwms  éd. 
Act  SS.,  Febr.  1. 1,  p.  339-i4. 

5  fdrtr.,f.  23^24,  Agatha  v.  m.  —  Epiiame  Passianis  éd.  ibid.,p.615-lB. 

14  febr.,  f.  25^-26,  Valeittinus  presb.  m.  —  Epitome  Paseianis  éd. 
ibid.,t.n,p.753-54. 

16  febr.,  f.  26^-27,  Iuuana  v.  m.  —  Epitome  Pasewms  éd.  ibid^ 
p.  893^77. 

18  febr.,  f.  ZP,  Stmxon  ep.  Hœrosol.  ^  Breriz  laudaHo  a  Wetf^ 
hardo  ecnfecta,  quae  nihil  exhïbet  noiatu  dignum. 

25  febr.,  f.  29.  Thxgla  y.  m.  —  Epitome  Passionis  edOae  tum  aUbi, 
tum  apud  MoMBRmuM,  t.  Il,  fol.  309-12. 

12  mart.,  f.  3P'32',  Gregorius  I  papa.  —  Epitome  Vitae  anon^mae 
éd.  Act  SS.,  MaH.  t.  II,  p.  130^. 

21  mart.,  f.  34r34P,  Benedictus  ab.  —  Epitome  Vitae  éd.  Und.,  t  ID, 
p.  277  aqq. 

27  mart.,  f.  35^,  Iohannes  eremita.  —  Epitome  narratiome  B^fim, 
T±PBir.,lib.U,e.L 

1  apr.,  f.  36,  Walarigus.  —  AUa  recensio  miraculi  narrati  Act  SS^ 
Apr.  1 1,  p.  21,  num.  18. 

2  apr.,  f.3&''^,TBEOD0Sîk  v.  m.  —  Epitome  Passionie  éd.  in  noeiro 
CaiBl  BrvjLj  1. 1,  p.  164-78. 

3  apr.,  f.  37-39',  Ambrosius  ep.  Mediolanensis.  —  epitome  Fâw  a. 
Paulino. 

4  apr.,  f.  38^-39,  Chionia,  Irène  et  Aoape.  —  Epitome  narraHame 
fisae  legitur  in  Actie  S.  Anastasiae  (Act  SS.,  Apr.  1. 1,  p.  248-50). 

5  apr.,  f.  39-39^^  Probus,  Taraghus  et  Audronicus.  —  EpUome 
Passionis  éd.  tbid.,  Oct.  t.  V,  p.  566  sqq. 

14  apr.,  f:  41,  Tiburtius,  V  alerianus  et  Maximus.  —  Epitome  narra- 
tionis  guae  legitur  in  Actis  S.  CaecUiae. 

18  apr.,  f.  42-42v,  Eleutherius  ep.  m.  —  Epitome  Passionis  éd. 
Act  SS.,  Apr.  t.  H  p.  530-32. 

24  apr.,  f.  43^,  Frontonics  mon.  —  Brevissima  epitome  Vitae  éd.  tUdL, 
p.  201-3. 

25  apr.,  f.  43^-44,  Marcus  evano.  —  Epitome  narrationis  éd.  ibid^ 
t.  UI,p.  347-49. 

25  apr.,  f.  44,  Victor  et  Gorona  mm.  —  Epitome  alicuius  Passioms 
simillimae  ei  quae  édita  est  ibid.,  Mai  t.  II,  p.  266-68. 

27  apr.,  f.  44^-46,  et  9  oct.,  f.  103^-4,  Richarius  ab.  Centulensb.  — 
LibeUus,  cuius  initium  descriptum  est  ibid.,  Apr.,  t.  HZ  p*  441,  num.  5. 
Inc.  SoUemnis  haec  est  [sancta  feria  in  qua  sa]cerdos  (1)  nolnlis 

(1)  litiana^  qoaa  imdiiia  indnnmiis,  manureeenti  in  loco  raso  reseriptae 
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Richarius  egregius  conscendit  celos  arduos.  Hic  ergo  beatissimus 
athleta  Christi  Pontivis  ortus  finibus...  Desinit  autem  priar  pars  libeUi 
f.  45"  in  his  verbia  :  in  loco  ubi  nunc  requiesdt  cum  Dei  laudibus 
positus  est 

Tum  ifUerposita  est  alla  quaedam  recensio  narrationis  trium  mira" 
euhrum,  quorum  primum  legiiur  in  Vita  Bicharii  aucL  Alcuino 
(Act  SS.,  U  c,  p,  446,  num.  13,  inde  ab  Quodam  tempore  vinculis...), 
aUerumin  libro  I Miraculorum  {ibid.,p.  452,  num.l9),tertium  videtur 
ineditum.  Haec,  quae  edenda  censuimus,  videsis  in  appendice  IL 

Fol.  autem  103",  praemisso  brevissimo  Wolfhardi  prologo  :  Bea- 
tissimi  et  in  Galliîs  famosissimi  confessons  Christi  supra  fecimus 
mentionem;  nunc  quoque,  quia  hodiema  die  etiam  sollempnitas 
agitur  eius,  par  est  aliquid  edicamus,  sequitur  altéra  pars  libeUi,  quae 
indpit  :  Postquam  igitur  Deo  militans...  et  quae  forsan  continuo 
iungenda  est  priori  parti,  nimirumpost  verba  cum  Dei  laudibus  positus 
est  {vide  supra).  Hancpartem,  in  qua  Bicharii  translatio  narrata  est, 
videsis  in  appendice  UI. 

1  mai,  f.  47,  Iacobus  apost.  —  Epitome  Passionis  éd.  AcL  SS.,  Mai 
i.l,p.lU12. 

1  mai,  f.  47,  Philippds  apost.  —  Epitome  Passionis  de  qua  in  nostro 
Catal.  Brux.,  1. 1,  p.  203,  4\ 

4  mai,  f.  49,  Quiriacus  m.  —  Epitome  Passionis  éd.  Act.  SS.,  Mai 
1. 1,  p.  449-50. 

6  mai,  f.  49",  Mâtthaeus  apost.  —  Brevissima  epitome  Passionis 
auctore  Ps.-Abdia. 

9  mai,  f.  50",  Beatus  Vindocinensis.  —  Epitome  Vitae  éd.  Act  SS., 
Mai  t.  II,  p.  365-67. 

limai,  f.Sl-SP^PmAssus  etLucina.  —  Epitome  Passionis  S.  Antimi 
éd.  ibid.,  p.  616  sq. 

21  mai,  f.  53-539,  Valens  ep.  —  Vid.  appendicem  IV. 

28  mai,  f.  54"'55,  Germanus  ep.  Parisiensis.  —  Vitae  auctore  For- 
tunato  (MG.,  auct.  ant.  t.  IV,  2,  p.  11  sqq.)  paragraphi  1-7, 13-15 
{15  addita  est  alia  manu  in  margine  superiore),  116-119,  99-101,  201, 
et  quidem  fere  ad  verbum. 

2  iun.,  f.  55v-56,  Marcellinus  et  Petrus  mm.  —  Praemissa  narra- 
tione  ex  Martyrologio  Adonis  fere  ad  verbum  exscripta,  haec  subiunxit 
Wolfhardus  :  Deinde  post  multa  temporum  curricula  sub  Eginhardo 
abbate  per  officium  cuiusdam  clerici  nomine  Deusdona  eorum  sacri 
dneres  Roma  sublati  ad  locum,  qui  vocatur  Salingenstat  diudisce, 
latine  '  Félix  locus  „  cum  magnô  sunt  honore  delati.  Ubi  et  in  itineris 
prolixitate  quanta  operatus  sit  per  eos  Christus  miracula,  quisquis 
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plenias  indagare  et  scire  desiderat,  libeDum  lucalento  eulogio  editom 
de  sacris  Yirtutibiis  eorum  ab  eodem  Eginhardo  percurrat,  et  inyeniet 
qaod  quesierat. 

5  iun.,  f.  SS^ôff',  BoNiTATius  ep.  Moguotinus.  —  EpUame  YUae 
audcre  WiUibaldo. 

8  iun.,  f.  58rS9f  Medardus  ep.  Noyiomensis.  ^  Epiiomê  VUae  éd. 
AcL  SS.,  Iun.  t.  U,p.  79^1. 

1  ind.,  f.  65^5^,  FiDEs,  Spes  et  Garitas.  —  Epitome  Famonis  éd. 
m  Legendae  aureae  editione  Cdoniensi  anni  1483,  fol.  443-44. 

I  iul.,  f.  65^-66,  Garilefus  ab.  —  Epitome  VUae  anUquisrimae  nuper 
éd.  a  V.  d.  Br.  Erusgh,  M6.,  Scr.  rer.  fnerov.  t.  III,  p.  389^. 

4  M.,  f.  67-68,  Marttrbs  Luodunenses.  —  Epitome  epùhdae  eede- 
mae  Lugdunenêis  (EueMi-Bufini,  Hist.  eccl.,  lib.  V,  e.  1-3). 

6  M.,  f.  69-69',  6oAR.  —  EpiUmé  VUae  éd.  Act.  SS.,  M.  t.  Il, 
p.  333^. 

7  iul.,  f.  69^,  WiLUBALDUS  EP.  EiCHSTBTENSis.  — LtUium  VUae  edUae 
apud  Canbiuii,  Thés,  anecd.,  éd.  Basnage,  t.  III,  1,  p.  16-19,  nempe 
MBjue  ad  verba  tegerent  gleba  (p.  16  med.). 

8  iul.,  f.  699-70,  Ctrillus  ep.  m.  —  EpUome  Actorum  éd.  Act.  SS., 
M.t.U,p.687. 

9  iul.,  f.  70,  Pbogopius  m. —  EpUome  Paseùmis  éd.  ibid.,p.  556. 

18  iul.,  f.  72-72»,  Aeinulfus  ep.  Mbttensis.  —  EpUome  VUae  éd. 
Md.,  M.  t.  IV,  p.  435-40. 

25  iul.,  f.  74^-75,  Ghristophorus  m.  —  EpUome  Paseioms  éd.  ibid., 
M.t.  VI, p.  146-49. 

28  iul.,  f.  75^,  Partauson  m.  —  EpUome  Paseionis  ediiae  apud  Mou- 
nsnm,t.U,f.  191-94. 

31  iul.,  f.  76-76^,  Germanus  ep.  Autisiodorensis.  —  EpUome  VUae 
éd.  AcL  SS.,  M.  t.  VII,p.  201  $qq. 

5  aug.,f.  79,.Afba  m.  —  EpUome  Passionie  éd.  Act  SS.,  Aug.  t.  II, 
p.  55-59,  et  M6.,  Scr.  rer.  merov.  t.  III,  p.  55-64. 

5  aug.,  f.  79-79*,  Memmius  ep.  —  Epitome  Paseionis  éd.  Act  SS., 
U  e.,p.  11-12. 

5  aug.,  f.  79^,  Cassia^ïus  luddcagister.  —  Epitome  Paseionis  ediiae 
apud  MoMBRtTiuM,  1. 1,  f.  157v-58. 

II  aug.,  f.  83v,  Gaugericus  ep.  —  Epitome  VUae  éd.  Anal.  Boll., 
t.  VU,  p.  388  sqq.,  et  M6.,  Scr.  rer.  merov.  t.  III,  p.  652-58. 

23  aug.,  f.  86,  Glaudius,  Asterius,  Néon  et  soc.  —  EpUome  Passio- 
tdê  éd.  Act  SS.,  Aug.  t.  IV,  p.  571-72. 

25  aug.,  f.  86^,  Iustus  et  Pastor. —  Epitome  Passionis  éd.  ibid., 
t.  n,  p.  154. 
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11  sept.,  f.  93,  Félix  et  Régula.  —  Epitome  Passionis  ed.ibid.,8epi. 
t.  III,  p.  772-73.  Adnoto  quasdam  meliores  lectionea  :  c.  1,  ita  cod.  Ad 
caput  laci  et  fluvium  Lindomati,  qui  iuxta  castrum  Turico  esU.  ;  à 
c.  9  :  Est  autem  locus  ille...  a  Castro  Tmico  dextras  ce. 

20  sept.,  f.  96-97,  Eustachius  et  soc.  —  Epitome  Pasitioms  éd.  ibid., 
t.  VI,  p.  123-33. 

21  sept.,  f.  97-97^^,  Matthaeus  apost.  —  Alia  epitome  Passioms 
aud.  Ps.-Abdia  {vid,  supra  ad  d.  6  mai).  Praemissa  sunt  pauea  quae- 
dam  ex  narratione  evangdica. 

2  oct.,  f.  102,  Leodegarius  ep.  —  Epitome  Vitae  axict.  Ursino. 
Vltima  verba  haec  sunt  :  Quanta  per  eum  Dominus  operatus  est 
miracula  qui  scire  desiderat,  légat  ortum,  acta  et  passionem  eius  in 
unum  congesta,  et  plenius  inveniet  Eius  namque  corpus  sacrum  in 
diocesi  Pictavorum  translatum,  in  monasterio  beati  Maxentii  honori- 
fice  est  humatum. 

28  oct.,  f.  106-7,  SmoN  et  Thaddaeus  ap.  —  Epitome  Passionis  éd. 
apud  Mombritium,  t.  U,  f.  294'-98. 

31  oct.,  f.  lOS-S',  Quintinus  m.  —  Epitome  narrationis  primas 
inventionis  de  qua  cf.  AcL  SS.,  Oct.  t.  Xlll,p.  785^6. 

11  nov.,  f.  110,  Martinus  ep.  Turonensis.  —  Prima  capita  Vitae 
aud.  Sulpido  Severo,  non  paucis  omissis. 

13  nov.,  f.  111,  Brigtius  ep.  Turonensis.  —  Epitome  cap.  1  libri  II 
Hist  Francorum  aud.  Gregorio  Turonensi. 

17  nov.,  f.  112^-15,  Anianus  ep.  Aureuanensis.  —  Brevis  epitome 
Vitae  éd.  i/LG.,  Scr.  rer.  merov.  t.  III,  p.  108  sqq. 

24  nov.,f.  113-13",  Sollemnis  ep.  —  Epitome  Vitae  éd.  Act.  SS., 
Sept.  t.  VII,  p.  68  sqq. 

24  nov.,  f.  113^,  Marculus  Donatista.  »  Ptimum  caput  Passionis 
éd.  MiGNE,  P.  L.,  t.  VIII,  col.  760  sqq. 

11  dec.,  f.  120-20",  Fuscianus  et  soc.  —  Epitome  narrationis  de 
inventione  sandorum  editae  apud  Salmon  (Ch.),  Actes  inédits  des 
SS.  Fuscien,  Victorîc  et  Gentien  {Amiens,  1861),  p.  36-39. 

21  dec,  f.  122,  Thomas  apost.  —  Epitome  Actorum  éd.  apud  Max 
Bonnet,  ActaThomae,p.  133-60. 

26  dec.,  f.  123"-24,  Stephanus  protomarttr.  —  Augudini  de 
Civitate  Dei,  lib.  XXII,  c.  8,  §§  10-22,  et  duaeprimae  sententiae  c.  9. 

27  dec.,  f.  124-24",  Iohannes  apost.  —  Epitome  Passionis  éd.  apud 
Mombritium,  t.  U,  f.  29-32. 

31  dec.,  f.  125-25",  So^yester  papa.  —  Epitome  Passionis  éd.  ibid., 
/1 279"-93".  Desinit  epitome  mutila,  foliisiamdudum  abreptis.Adnotavit 
mim  in  infimo  f.  125"  manus  iaec.  XIII  :  Haec  Passio  plenius  et 
extensius  habetur  in  magno  passionali  0. 3. 
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m.  LiBRUM  PONTiFiCALEM  a  Wolfliardo  Uctum  et  exscriptum  esse, 
nec  negare  neque  affinnare  audeo.  Plerîque  enim  loci,  qtws  Wolf- 
hardus  cttm  illo  libro  communes  habet,  iidem  in  martyrologiis  Adonis 
aut  Noikeri,  tel  saltem  in  codicibus  interpolatis  Adonis,  —  in  ea 
nempe,  quae  ab  editore  Adonis  Bosweydo  seorsim  collecta  est  ^  appen- 
dice „, —  totideni  verbis  leguntur.  Ut  porro  et  Adonem  et  Notkerum 
saepissime  compilavii  Wolfliardus,  ita  ab  eis  hos  locos  Ulum  accepisse 
facile  crediderim.  Et  est  quidemubi  non  ipsum  ^ear^um  Libri  pontificaliSf 
sed  eam  huius  textus  epitomen,  quae  in  Adone  et  in  Notkero  legitur, 
Wolfhardus  exscripserit,  ut  v,  g,  ad  d.  28  iunii,  ubi  de  S.  Leone  Ipapa. 

Alibi  tamen,  quamqnam  non  ita  saepe,  nonnulla  ex  Libro  pontifical! 
habet  Wolfliardus,  quae  neque  apud  Adonem,  neque  apud  Notkerum 
reperire  est;  cuiusmodi  sunt  quaedam  ad  d.  26  apr.  de  MarceUino  papa, 
ad  d.3  iul.  de  Leone  II  papa.  Verum  notanda  praeset'tim  sunt  quae 
f.  H'il",  ad  d.2ian.  leguntur.  Ibi  nempe,  postquam  ex  Adone  exscripsit 
Wolfliardus  ea  qime  de  Marcdlino  puero  ille  profert,  continua 
subiungit  :  Hic  namque  gestis  martyrum  diligenter  exquisivit  a 
notariis  et  in  ecclesia  recondidit  per  quemdam  Maximinum  presby- 
terum,  qui  martyrio  coronatus  est.  lam  vero  haec  ad  S.  Anterum 
papam  spectant,  de  quo  tum  apud  Adonem  et  Notkerum,  tum  apud 
Wolfhardnm,  ad  d.  3  ian.  fit  commemoratio.  Sed  in  Notko'O  non 
omnia  supra  citata  leguntur,  sed  haec  tantummodo  :  et  martyrum 
gesta  diligenter  exquisivit;  ajmd  Adonem  vero  :  Hic  gesta  martyrum 
a  notariis  diligenter  exquisivit  et  in  ecclesia  recondidit.  In  solo  autem 
Libro  pontificali  legitur  textus  integer  :  Hic  gesta  martyrum  diligenter 
a  notariis  exquisivit  et  in  ecclesia  recondit  propter  quodam  Maxi- 
mino  presbitero,  qui  martyrio  coronatus  est  (1).  Ex  quo  liquet  Wolf- 
hardo  praesto  fuisse  vd  codicem  Libri  pontificalis,  vel  saltem  Adonia- 
num  aut  Notkerianum  exemplar  in  quo  plura  excerpta  ex  eo  Libro 
translata  essent  quam  in  exemplaribus  quae  ab  editoribus  adhuc  sunt 
excussa. 

Quicquid  est,  ex  his  quae  supra  attulimus  et  aliis  similibus  locis  id 
certo  constat,  Wolfliardum,  postquam  totum  martgrologium  suum 
exaraverat,  tum  demum  codicem,  ex  quo  haec  excerpta  descripsit,  inve» 
nisse  vel  saltem  consilium  cepisse  ut  ea  describeret.  Descripsit  autem  ea 
in  marginibus  autographi  sui.  TJnde  factum  est  ut,  cum  post^a  ad 
exemplar  illud  autographum  exararetur  codex  Tegernseensis  —  vel 
alius  certe,  si  quis  autographum  inter  et  Tegerjiseenson  médius  inter- 
cesserit,  —  saepe  loco  non  suoposita  sint  ab  amanuensi  ea  quae  in  mar- 
ginibus  a  Wolfliardo  addita  erant. 


(1)  Ed.  DucHESNB,  1 1,  p.  147. 
AHAL.  boUm,  t.  xm. 
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Quod  hoc  9ubiecta  iabdla  monstrasu  iuteriL  Nempe, 


m  GODICÈ 

RELATA  8UHT 

SA  QUASOI 

CUinS  01  BODEM 

N08TR0, 

AD 

Libro  poniifieali 

GODICE  VOMEH 

DIB 

SAHGTUll 

LEGUVTDBDEPAPA 

nsciim:v  est  me 

2  tan. 

MarcMinum  puerum 

Antero 

3ian.{l) 

ISian. 

Svlpitium  ep.  Bihtr. 

Maredlo 

Wian. 

26aùr. 
25  mai 

MarcdUnum  pavam 
Dionysium  ep.  Mediol. 

Anadasio 
Vrbano 

27  apr. 
25  mai 

28  iun. 

Lrenaeum  ep.  Lugd. 

Leonel 

28  iun.  (1) 

1  aug. 

Felicem  m.  Gerund.  (3) 

Stepkanol 

2  aug. 

6oct. 

Sagarem  ep.  Laodie. 
Theophaum  ep.Antioch. 

Marco 

7oct.{i.) 

13oct. 

Callisto 

14oct. 

Quin  etiam  ad  d.  25  oct.  post  ea  quae  ex  Adone  exscripta  sunt  de 
milUibue  Somae  via  Salaria  seputtie,  additus  est  locus  de  Bonifatio 
papa  vd  ex  Libro  pontifical!  execriptus,  tel  desumptus  ex  codice  inter- 
pdato  AdofÙB  ad  d.  24,  quamcis  in  codice  nostro  Bonifatii  non  solum 
laudatio,  eed  ne  nomen  quidem  tispiam  comparée^  (5). 

IV.  Marttrologium  Adonis  inUr  Wdfhardi  fontes  praecipuum 
locum  obtinet.  Lîbrum  enim  illum,  etsi  satis  prolixum,  paene  totum 
in  suum  opus  transtulU  noster.  Sanctos  siquidem,  qui  apud  Adonem 
recensiti  sunt,  paucos  tantum  omisU  Wdfhardus,  scUicet  Hennen 
{10  ian.),  Honoratum  (16  ian.),  Stdpicium  {17  ian.),  Pancratium 
{3  apr.),  Proculum,  Domnam,  Frontonem  {14  apr.),  Ursmarum 
{18  apr.),Crescentianum{31  mai),  Sosipatrum  {25  iun.),  Septem  Dor- 
mientes  {27  iun.),  Lucinam,  Martialem  {30  iun.),  Naborem  et  Felicem 
{12  iul.),  Susannam  {15  iuL),  Bemadum,  Mansuetum  {3  sept.),  Alexan- 
drum  {21  sept.),  Symeonetn  {8  oct.),  Loth  (10  oct.),  Florentinm  {27  oct.), 
Hubertum  {3nov.),  Mitrium  {13  nov.),  Flaviam  DomitUlam  {23  nov.), 
Faustum  {26  nov.),  Troianum  {30  nov,),Zo$imum  {26  dec),  Dionysium 
{27  dec),  David,  Trophimum  {29  dec),  Sabinum  {30  dec),  et  praeterea 
omnes  episcopos  Viennenses,qii08  mnltos  commemoravit  Ado,  ex  quibus 
Wolfliardus  solum  Nicetium  {5  maf)  retinuit. 

Textum  Adonis  etsi  non  ubique,  saepe  tamen  atque  etiam  quando 
prolixus  satis  erat,  integrum  exscripsit  noster;  alibi  illum  in  epitomen 
coegit,  alibi  verbis  inutilibus,  non  vero  rébus,  auxit.  Codice  utebatur 

(1)  Vid.  sapra,  p.  17.  —(2)  Vid.  ibid.  —  (3)  Locus  ille  ex  Libro  pontifieali  in 
codice  Monacensi  additus  est  in  margine  superiore  fol.  77,  sigla  apposita,  qna  ad 
Felicem  martyrem  referrelur.  —  (4)  Ubi  pro  Marco  scriptum  est  nomen  Jlaximi,  — 
(5)  Nempe  post  ultima  verba  Adonis  :  Scriptum  in  pctssione  ss.  mm.  Sixti,  Laurtntii 
et  Yppditit  continuo  sabiunxit  amanuensis  noster  :  Hic  constituit  se^-vttm  dtricum 
non  fieri  nec  obnoxium  curiae  tel  cuiuslibet  rei.  Et  sic  desinit 
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interpolato;  quod  tum  aliis  lacis,  tum  v.  g.  ex  cowmemoratiane  S.  Eva- 
ristipapae{27oct.)  inteUegitur,  cuius  pars  prier  ex  Adonis  martyro- 
logio,  altéra  autem  ad  verbum  ex  Adonis,  quam  diximus,  appendice 
desumpta  est.  Ceteroqui  ad  alios  dies  non  omnia,  quae  appendix 
nia  in  editis  complectUur,  recepit  Wolfhardus,  sicut  etiam  Adonis 
Libellum  de  festivitatibus  apostolormn,  qui  martyrologio  praefigi 
sclet,  partim  quidem  locis  suis  excerpsit,  non  tamen  totum  exhausit. 

Quamvis  autem  saepe  cum  solo  Adone  conveniat  auctoris  nostri 
iextus,  aliquando  tamen  est  car  dubites  utnim  ex  Adone  an  ex  Notkero 
hoc  iUudve  acceperit  Wolfhardus,  cum  Notkerus  Adonis  opère  ustis 
sit  et  magnam  illius  partem  ad  verbum  in  suum  martyrologium 
transtulerit. 

F.  Et  certe  Notkeri  MARTYROLoaroM  a  Wolfhardo  Uctum  est,  Aliqui- 
bus  enitn  in  locis  Wolfhardi  textus  ab  Adone  prorsus  recedit  et  JSotke- 
rum  ipsum  paene  ad  verbum  refeH,  ut  ad  d.  26  apr.  in  Anacleto  papa, 
ad  d.28  mai  in  lohannepapa,  ad  d.  30  mai  in  Felice  papa.  Haud  abs 
re  erit  unum  ex  his  locis  integrum  proponere.  Ita  nempe  ad  d.  26  apr. 


Ado 
Romae  nata- 
lîs  sancti  Âna- 
cleti  papae,  qui 
secundus  post 
beatum  Pe- 
Irum^cumrexis- 
set  ecclesiam 
annis  duode- 
cim,  persecu- 
tione  Domitiani 
martyrio  coro- 
natus  est  (2). 


Wolfhardus 
Successor  beati  apo- 
stoli  secundus  Pétri,  ut 
canonica  refert  historia, 
sanctus  Anacletus  fuit 
episcopus.Qui  cumRoma- 
nam  ecclesiam  rexisset 
annos  duodeciin,persecu- 
tione  Domitiani  martyrio 
coronatus  est  (2).  Hic 
memoriam  beati  Pétri 
construxit,  et  composuit 
loca  ubi  episcopireconde- 
rentur  (3).  Qui  etiam  a 
beato  Petro  est  presbiter 
ordinatus.  Hic  ergo  cum 
ad  sacrifîcandum  ductus 
esset,  et  sacrificasset,poe- 
nitentia  ductus,  resumens 
fidem  catholicam,pro  ipso 
capite  plexus  est  (4). 


Notkerus 
Romae  nativitas 
S.  Anacleti,  qui  II  (1) 
post  B.  Petrum  cum 
ecclesiam  rexisset  annis 
duodecim,  persecutione 
Domitiani  martyrio 
coronatus  est  (2).  Hic 
memoriam  B.  Pétri 
construxit  et  compo- 
suit loca  ubi  episcopi 
reconderentur  (3).  Hic 
presbyter  a  B.  Petro  est 
ordinatus.  Hic  ad  sacri- 
fîcandum idolis  ductus, 
sacrificavit;  deinde  pae- 
nitentia  ductus,  pro 
confessione  verae  fidei 
capite  truncatus  est  (4). 


(1)  Ita  scripsi.  Edit.  duobus,  —  (2)  Haec  in  Libro  pontificali  non  de  Anacleto, 
sed  de  Qeto  dicta  sunt  ;  cL  éd.  Duchesne,  1 1,  pp.  123  et  125.  —  (3)  Haec  in  eodem 
Libro  de  Anacleto  ntiqne  dicta  sont;  cf.  ibid.,  p.  125.  —  (4)  Haec  in  eodem  de 
Ifareellino  papa  tradita  sont  ;  cL  ibid.,  p.  162. 
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VL  Marttrologium  Bedâe  Wolfliardus  ipse  semel  nominatim  p-o- 
fert,  kal.  iun.  :  Et  ut  martyrologium  Bedae  et  Hieronimi  pandunt, 
sancti  Nicomedis  dedicatio  invenitur.  An  et  quantum  alibi  Bedae 
martyrologio  usus  sit,  nullo  verho  prodit  noster,  neque,  iUo  tacente, 
certis  indiciis  discemere  possumus.  Bedani  enim  martyrologii  textus 
authenticus  nondum  repeHus  vel  saltem  editus  est. 

Ex  codice  tamen  Bedano  dérivasse  videtur  qxiod  legitur  die  30  dec.  : 
In  cimiterio  lordanorum  via  Salaria  sanctarum  Pauliiiae,  Donatae, 
Rusticianae,  Nominande,  Sefotinae,  Saturninae  et  Hilarinae  transitas 
cum  vita  beata  narratur  in  plèbe  et  sancta  dignum  est  ut  agatur 
veneratione  (1). 

Forsan  etiam  ex  codice  Bedano  desumptus  est  tum  die  2  martii 
nomm  Cedde  episcopi,  quod  qiadein  in  martyrologio  edito  non  compa^ 
ret,  ah  Henschenio  tamen  in  antiquo  exeniplari,  cui  Bedae  nomen 
praefixnm  erat,  repertum  est  (2),  tum  die  1  apr.  locus  de  SS,  Agape  et 
Chionia ;  ibi  cetie  ad  verbinn  cum  Bedano  textu  convenit  Wolfhardus; 
verum  ideo  dubia  res  manet,  quod  Bedam  ad  verbum  etiam  exscripsit 
Hrabanus,  quo  Wolfhardus  utipotuit. 

An  vero  reapse  Hrahano  usus  sit,  an  et  quae  alia  martyrologia  vd 
haUndaria  adierit,  non  est  definire  (3).  Vnum  tamen  pi'aeter  iam  laU' 
data  certe  adhibuit,  scilicet 

VIL  Marttrologium  Hieronymianum,  quod  a  Wolfhardo  citatum 
esse  supra  iam  vidimus{i).  De  eodem  etiam  meminit  die  25  mar- 
ta  :  Ipso  die,  sicut  sancta  annuntiatio,  ita  gloriosa  Domini  passio 
Hierosolimis  in  martyrologio  Hieronimi  invenitur;  sed  et  saepis- 
sime  alibi  eodem  usxis  est.  Quamvis  enim  addubitare  licet  utrum  quae- 
dam  nomina  proxime  ex  hieronymianis  codicibus  desumpserit  noster, 
an  potius  ex  mafiyrologiis  rece^itioribus,  Bedae  nempe,  Hrabani, 
Notkeri,  qui  et  ipsi  ex  hieronymianis  nonnihil  hauserunt,  tamenplu- 
rima  sunt  sanctorum  nomina,  quae  Wolfhardus  solus  cum  hierony^ 
mianis  habet  communia;  unde  certo  certius  est  ipsi  prae  manibus 
fuisse  exemplar  aliquod  martyrologii  hieronymiani.  Quod  autem  et 
qualefuerit,  ignoramus.  Non  integrum  enim  illud  in  librum  suum  reoe- 
pit  Wolfhardus,  sed  ad  singulos  dies  ex  ipso  modo  nullum  nomen, 
modo  duo  vel  tria,  alibi  decem  vel  viginti,  subinde  etiam  plus  quadra- 
ginta,  —  et  quidem  in  toto  ianuario  vix  unum,  in  decembri  etiam 

(1)  Cf.  Jet.  SS.,  Nov.  t  n,  1,  p.  [3],  ad  d.31  dec.  —  (2)  AcL  SS.,  Mart.  1. 1,  p.  144, 
num.  5.  —  (3)  Ita  v.  g.,  cum  die  9  sept  martyrologio  suo  inscrihit  nomen  Audo- 
mari  episcopi  et  confessoris,  minime  liquet  utrum  lUud  ex  kalendario  quodam, 
puta  ex  Corbeiensi,  an  ex  exemplari  aliquo  martyrologii,  quod  Bedae-Flori 
didtur,  an  ex  Usuardo  illud  acoeperit  (cf.  Act.  SS,,  Sept  t  III,  p.  391  sq.).  — 
{%  Supra,  VI. 
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pauca,  in  réUquis  mensQms  muUo  plura,  — prout  libebat,  exscripsiL  In 
quibus  excerpHs  est  ubi  cum  Bemensi  codice  (l\  est  ubi  cum  Wissem* 
burgensi  (2),  est  et  ubi  cum  aliqtw  martyrclogii  breviario,  v.  g.  cum 
Bichenoviensi  (3)  aut  cum  Fuldensi{i!)  convemcU  Wolfhardi  textus^ 
ut  reapse  definire  non  valeamus  utrum  unum  an  plura  exemplaria,  sed 
et  quale  exemplair  nactus  sit  inonachus  Haserensis. 

Qualiter  autem  hisce  suis  fontibus,  quae  supra  recensuimus,  usus  iOe 
sit,  iam  dicendum.  Quae  undequaque,  ut  vidimus,  compilavit,  ea  hoc 
gêner atim  ordine  disposuit  Wolfliardus  (5),  ut  ad  singuhs  dies  primo 
loco  venirent  narrationes  ex  Scriptura  vd  ex  Vitis  Sanctomm  in 
epitomen  coactae,  tum  quicquid  ex  Adone  {vel  Notkero)  desumptum 
est,  demum  nomina  ex  codicibus  hieronymianis  excerptal 

Ea  vero  satis  incuriose,  prout  sibi  ad  nianus  erant,  congessit,  utpost- 
quam  àliqua  die  memoriam  cuiusdam  sancti  ex  uno  fonte  acceptam 
scriptis  inandasset,  non  raro  altéra  die  eundem  sanctum  ex  alio  fonte 
rursus  in  martyrologium  suiim  reciperet.  Exemple  sint  Pontianus 
mart.,  ad  d.  15  mart.  {epitome  Passionis)  et  19  ian.  {ex  Adone),  — 
Chionia,  Irène  et  Agape,  1  apr.  et  4  apr.,  —  inartyres  Lugdunenses, 
2  iun.  (ex  Adone)  et  4  iuL  (ex  Bufino), — Monegmvdis,  let2  iul.,  —  Ger- 
manus  AtUisiodorensis,31  iul.  {epitome  Vitae)  et  1  oct.  (ex  Adone),  —  et 
praesertim  Probus^  Tarachus  et  Andronictis,  qui  ter  comparent  : 
5  apr.  (epitome  Passionis),  13  7nai  (ex  mariyrologio  hieronymiano)  et 
11  oct.  (ex  Adone). 

Subifide  etiam  factum  est  ut  diversis  diebus  non  solum  idem  sanctus 
inscriberetur,  sed  et  eiusdem  Legendae  duae  diversae  epitome^  a  Wclf- 
hardocomponerentur,  ut  accidit  in  Matthaeo  apostolo  (6  mai  et  21  sept.), 
et  in  Daniele  propketa  {21  iul.  et  11  dec). 

Quin  etiam  non  raro  eo  neglegentiae  vel,  si  quis  mavult,  nimiae  dUi" 
gentiae  devenit  noster,  ut  una  eademque  die  bis  eundem  sanctum  nomi^ 
naret.  Sic  ad  d.  22  martii  primo  loco  exscriptus  est  textus  Adonis  de 
Panlo  Narbonensi,tnm  continiio, secundo  nempeloco,addita  est  comme- 
moratio  eiusdem  Pauli  ex  hieronymianis;  —  item  ad  d.  16  apr.  secundo 

(1)  Ita  V.  g.  Wolfbardus  ad.  d.  25  mart  :  luvini  inêuper  Burgundioniê  et  TegU 
martyris.  Imtnolatio  quoque  Isaac  filii  Abraham  piis  lectionibns  annotantur;  quae 
conféras  velim  corn  Act.  SS.,  Noy.  t  II,  1,  p.  [36].  —  (2)  Ita  ad  d.  30  dec.  :  luUus  sei- 
Ucet  in  Traeia,  Zeferinus  Roma,  in  Oriente  Liberatus  et  Tecla,  Anastasius  episco- 
pus.  Cf.  Act.  SS ,  t  c.  p.  [155];  vid.  etiam  Anal.  BolL,  t  II,  p.  33.  —  (3)  Ita  ad  d. 
1  iun.  :  Ut  martyrologiujn  Bedae  et  Hieronymi  pandnnt,  S.  Nieatnedis  dedicatio 
invenitur.  Cf.  Act.  SS.,  t  c,  p.  [70].  —  (4)  Ita  ad  d.  4  nov.  :  Pirminius  vero  Gamum- 
dis  monasterio  dignifate  traetatur  eximia.  Cf.  Anal.  BolL,  1. 1,  p.  44.  —  (5)  Quae 
singulis  diebus  collegit,  ea,  siye  malta  sunt  et  duo  intégra  folia  implent,  sive  pan- 
dssima  et  vix  decem  lineis  constant,  vix  non  semper  in  très  lectiones  dhrisit 
Wolfhardns. 
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loco  venit  textus  Adonis  de  Caristo,  Calisto,  etc.,  et  tertio  loco  comme- 
moratio  eorundem  ex  hieronymianis;  —  item  ad  d.  1  mai  secundo  et 
tertio  loco  epitome  Passionis  Philippi  et  lacobi,  tum  sexto  loco  textus 
Adonis  de  iisdem;  —  Uem  ad  d.  6  mai  quarto  loco  quae  de  Evodio 
habet  Ado  in  martyrologio,  nono  autem  loco  quae  idem  Ado  de  eodem 
in  Libello  de  festivitatibus  apostolorum.  Et  haec  quidem  satis  sunto. 

StUo  usus  est  Wolfliardus  simpUciore,  quam  in  narrandis  miraculis 
S.  Waldburgis  fecit.  Ou  m  nempe,  ut  libri  natura  postulabat,  tota  eitts 
opéra  in  hoc  posita  esset,  ut  fontes  suos  exscriberet  vel  pnucioribus  verbis 
contraheret,  vix  fieri  poterat  ut  martyrologium  sermone  Mo  turgido, 
tumido  ac  contorto  et  inani  verborum  strepitu  deformaret,  quae 
merito  in  Miraculis  Waldburgis  reprehendit  v.  cl.  0.  Rolder-Egger  (1), 
Wolfhardum  tamen  ipsum  agnosces  tum  in  praefationibus,  quae  sin- 
gulis  mariyrologii  libris  seu  mensibuspraefixae  sunt,  tum  saepe  in  iispiis 
sententiis,  quas  narrationibus  ex  Adone  desumptis  praemittere.solitus 
est,  vd — ubisola  twmina  proferre  habebat,  —  in  verborum  ambitu,quo 
nojnina  ea  involvit,  considerate  utique  cavens  *^  ne  quid  simplex  sim- 
„  plidbus  verbis  exponeret  „  (2). 

Exempli  gratia  unum  integrum  diem  ex  martyrologio  exscripsi; 
queni  hic,  indicatis  e  regione  Wolfhardi  fontibus,  subicio;  ex  quo  intd- 
legipoterit  quomodo  tum  verba  inutilia  coacervet,  tum  sua  neglegentia 
nomina  interdum  maxime  necessaria  omittat,  sed  et  non  raro  omnia 
permisceat  vir  bonus. 

WoLFHARDus,  VI  idus  martii  Fontes. 

[I.]  Venerandi  Âlexandri  et  Gaii  atque  Natalis    sanctorum 

Diumeniae  (3)  in  passione  conflictus  menti-  martyrum   Alexandri 

bus  fidelium  est  vita  et  pastus.  Quorum  imi-  et  Caii  de  Eumenia, 

tatione  anima  nutritur  et  corpus.  Dum  enim  qui   apud    Apamiam 

audiunt  eos  cesos,  afïlictos  per  tormenta  et  persecutione   Antoniî 

mortuos,  actus  suos  corrîgunt,  ut  mereantur  Veri  martyriocoronati 

eosdem  habere  propitios.  II.  Hi  ergo  apud  sunt.  Scribit  Appolli- 

Apamiam  persecutione  Antonini  Veri  marty-  naris    HieropoÛtanus 

rio  coronati  premium  acceperunt  pro  pretio  episcopus     in     libro 

sanguinis  sui.  Scribit  Apollinaris  Hieropolita-  adversus     Cataphry- 

nus  episcopus  in  libro  adversum  Catafragas.  gas.  {Ado  et  Notkerus 

Quo  etiam   die    sanctorum  xl   duorum  ad  h.  d.) 

martyrum  celebritas  agitur  et  yeneratio  ipsis  In  Perside  natalis 

débita  et  nobis  necessaria  exhibetur,  ut  et  sanctorum  martyrum 

(1)  MG.,  Scr.  t  XV,  p.  535.  —  (â)  Holder-Eggrer,  ibid.  ~  (3)  Eodem  errore  inqû- 
natnm  est  martyrologium  brève  Fuldense  :  Alexandri  et  Gagii  atque  Deumeniae, 
CL  Anal.  BoU.,tl  p.  iS. 
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ipsi  gaudeant  de  nostrae  servitutis  cordiflua  numéro   xui    {iideni 

famulatione  et  nos  sublevemur  eorum  conti-  ibid.). 
nua  oratione. 

[III.]  His  praeterea  in  Nicea  sancti  Gorgo-  In  Nîcea   Gorgoni, 

nius,  Palatinus  et  Firmus,  et  in  Antiochia  Palatini  Firmi.  In  An- 

Agapa  virgo  et  Pion,  in  Persida  quoque  tiochia  Agape  Tirginîs 

Palatinus,  Finnianus  et  Eraclus  sociantur  in  et  Marianae.  Smimae 

mentis  et  nectuntur  in  premiis  sempiternis.  Phionis.    In    Persida 

Sicut   enim   virtutes  ab  invicem  separari  martyrum  xlil  Nico- 

nequeunt,  ita  sancti  a  se  spiritaliter  semoveri  média   Palatini    Fir- 

non  possunt  Sunt  namque  cum  ipso,  qui  miani   et   RusticL 

postulans  Patrem  ait  :  *"  Volo,  pater,  ut  ubi  Alexandria    Eracli, 

,  ego  smn,  illic  sit  et  minister  meus  „.  Zosimi(Ati^(myfitiant). 

Neque  minus  mira  sunt  quae  tum  alibi,  tum  kalendis  aprilis 
scripsit  noster.  Postquam  nempe  Theodoram  (cf.  Adonem  et  Noi- 
kerum  ad  h.  d.),  Venantium  (ibid.),  Walaricum  (cf.  supra,  p.  13), 
Agapem  et  Chioniam  (cf.  Hrabanum  et  Bedam  vulgatum  ad  h.  d., 
Adonem  et  Notkerum  ad  d.  3  apr.)  commemoravit,  ita  desinit  Wclf- 
hardus  : 

In  Armenia  quoque  sanctorum  ipso  die  aliorum  célèbres  inve- 
niuntur  depositiones  *,  Partini  scilicet,  Quintiani,  Victoris,  Secundi,       •cod. 
necnon  et  Herenei,  Ingenuae,  Stephani  et  Victoris.  diapositionea. 

Ubi  autem  omnes  illos  Armenos  reppererit,  subiecto  martyrologii 
hieronymiani  textu  manifestum  fiet  (1)  : 

In  Arminu  natalis  sanctorum  Partini,  Quintiani,  Victoris,  Secundl 

In  Heraclea  civitate.  Item  Victoris,  Chioniae,  Agape  et  Herinel 

In  Thessalonica  natalis  sanctorum  Ingenianae,  Satumini,  Parteni, 
Dionisi,  Panteri,  Alexandri. 

In  Egypto  passio  sanctorum  Victoris  et  Stephanl 

Quae  qui  attente  inter  se  contulerit,  certiar  utique  fiet  parum  subsidii 
ex  Wolfhardi  martyrologio  hagiographicis  studiis  proventurum  esse, 
cum  Ulud  tandem,  —  sipaucos  omnino  textus  demas,  quos  in  appendice 
dabimus,  —  nihil  aliud  sit  quam  farrago  quaedam,in  qua,  muUis  con" 
tractis,  resectis,  mutatis,  depravatis,  congesta  sunt  fragmenta  ex  docU" 
mentis  quae  alibi  mdius,  plenius  et  fiddius  nobis  sunt  servata. 

(1)  Cf.  Ad,  SS,,  NoY.  t  II,  1,  p.  [38].  Exscripsi  textum  codicis  Wissembnigensis. 
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Wclfhardi  martyrologium  inter  et  Magnum  illud,  quod  dicitur, 
Legendarium  Austridcum  cUiquam  exstare  cognatiomm  et  iam  tnonui^ 
mus,  et  prorsus  manifestum  est.  Verum  cum  nondum  in  martyrolo* 
gium  istiid  penitus  inquisitum  esset,  multo  maior  existimata  est  haec 
cognatio,  quam  reapse  est;  ex  Wolfhardo  scïlicet  in  Legetidarium 
transisse  asserd>antf  tum  mult/is  narraiiones  quas  Legendarium  habet 
ex  Gregorii  Turonensis  operibus  desumptas,  tum  generatim  Passiones 
martyrum  qui  primis  aevi  christiani  saeculis  mortem  oppetiere  (1). 

Omnibus  atdem  sedulo  excussis,  haec  solummodo  repperimus  quae 
Legendarii  collecter  ex  Wolfhardo  compHaverit  : 

!•  Praefationes  in  singulos  inenses  et  in  Vitam  S.  lohannis  Chry^ 
sostomi  (j27  ian,). 

Z'  Narrationes  quasdam,  nempe  de  Cathedra  Pétri  {18  ian.),  de 
Symeone  Hierosolymitano  {18  febr.),  de  Richario  Centuletisi  {27  apr.), 
de  Valente  episcopo  et  martyre  {21  mai),  de  Carilefo  {1  iul.),  de  Stepliatio 
protomartyre  (3  aug.),  de  Claudio,  Asterio  et  Neone  {23  aug,),  de  lusto 
et  Pastore  {27  aug.),  de  Taracho,  Probo  et  Andronico  {11  oct.),  de 
Quintino  {31  oct.). 

3^  Quicquid  ex  martyrologio  Adonis  vel  Notkeri  in  Legendario 
invenitur. 

é*  Item  quicquid  habet  idem  ex  martyrologio  hieronymiano  desum- 
ptum.Factum  est  nempe  nonnumquam  ut,postquamprolixamquandam 
Vitam  vd  Passionem  aliunde  exscripsisset  Legendarii  collector,  in  fine 
subiceret  paucos  eos  martyrologii  hieronymiani  locos,  quos  ad  eandem 
diem  Wolfhardus  excerpserat.  Sed  et  ad  quasdam  dies,  v.  gr.  23  febr., 
nihil  omnino  in  Legendario  invenire  est  praeter  ea  ipsa  quae  in  martyr 
rologio  scripta  sunt. 

Quod  autem  cuipiam  in  mentem  venire  potest,  nempe  inter  Wolf hardi 
martyrologium  et  Legendarium  Austriacum  quasi  7nedium  intercessisse 
Legendarium  aliquod  aliud  ab  ipso  Wolfhardo  confectum,  id  et  nulla 
ratione probatur  aut  etiam  innuitur,  et  his,  quae  de  austriacis  codicibus 
iam  dicturi  sumus,  confutatum  iri  credimus. 


(1)  CL  Wattenbach  in  Arehivo  Pertzii,  t  X,  p.  646. 
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EH  netnpe  haec  ingens  quaedam  qoUectio  legendarum  hagiographie 
earum,  euius  cum  exempla  amnia  hcjptenuà  nota  (1)  in  austriacis  bibliO' 
thecis  reperta  sint,  nomen  ei  dare  isoliti  sunt  Magnum  Legendarium 
Austriacum.  Exetnplaria  illa,  quae  infra  uberùis  describemus,  alia  in 
monasteriis  benedictinis,  Mdlicensi  netnpe  et  Admuntetisi,  alia  in 
cisterciensibu$,  Sanctae  Crucis,  Campililiensi  et  Zwettlensi,  et  exaraia 
sunt  et  adhuc  servantur;  unum  in  palatinam  bibliothecam  Vindobo^ 
nensem  neacio  unde  devenit.  Antiquissimwn  omnium  est  exemplar 
Sancrucense,  saec.  XII  scriptum.  CoUatis  tamen  multis  passim  locis, 
certo  nobis  constitit,  quod  alii  iam  ptrspexerant,  neqtiaquafn  hoc  esse 
exemplar  archttypum,  ex  quo  cetera  descripta  sint,  verum  ab  exemplari 
aXio  paulo  antiquiore,  quod  iam  periit,  omnia  quae  supersunt  ariginem 
duxisse.  Paulo,  inquam  antiquiore;  siquidetn  Legendarii  coUector  post 
annum  demum  1181  operi  suo  ultimam  manum  apposuit,  Cum  enim 
Miracula  VirgUii  episcopi  luvavensis,  quae  non  ante  hune  annum 
conscripta  sunt  (2),  in  exemplaribus  tum  cisterciensibus,  tum  benedictino 
uno  —  alterius  volumen  hoc  loco  periit  —  ad  d,  27  novembris  repe- 
riantur,  vix  dubitare  licet  quominus  eadetn  in  archetypo  exstiterint.  Sed 
quonia^n  ante  finem  saec.  XII ex  archetgpo  ïllo  deperdito  iam  descripta 
sint  quattuor  ampla  exemplaris  Sancrucensis  volumina  (3),  cerie  non 
multo  post  annum  1181  prima  coUectio  perfecta  est. 

Quisnam  autem  fuerit  iUe  collector,  ubinamve  vixerit,  non  est  definire. 
Austriam  utique  inferiorem  tamquatn  Legendarii  nostri  patriam 
innuunt  exemplar ia  servata,  quae  tantum  non  omnia  in  eadetn  conscripta 
sunt.  Videtur  insuper  collector  in  monasterio  degisse,  quod  incolebant 
etiam  monachi  nonnulli  hiberni  sive  scoti,  in  quorum  nempe  gratiam 
insertae  s%int  in  Legendario  Vitae  non  paucae  sanctorum  hibernorum, 
neque  solum  patronorum  Hiberniae  magis  celebratorum,  sed  ignobilio^ 
rum  quonvidam,  ut  Mochullei,  Ronani,  Coengeni,  Senani,  Flannani. 
Sed  cum  obscura  valde  sit  monasteriorum  Scotorum,  quae  mnlta  tune 
temporis  per  Austriam  et  Bavariam  exstiterant,  historia  (4),  ideo  in 
quonam  conscriptum  sit  archet ijpum,  non  solum  definire,  sed  ne  conicere 
quidem  possumus.  Certe  in  codicibus  Sancrucensibus,  quod  iam  notavit 
Wattenbach  (5),  sedulo  lectas  esse  ab  incolis  monasterii  legendas  prae^ 
sertim  hibernicas,  tel  notae,  quae  in  inarginibus  adscriptae  sunt,  satis 
testantur;  neque  tamen  crediderim  in  monasteris  Sanctae  Crucis  con- 

(1)  QuamTÎs,  ut  monebimos,  nullam  ex  his  exemplaribus  integrum  sit,  nuUum 
etiam  quod  non  interpolationes  alignas  sit  passus,  ita  tamen  in  renim  summa  inter 
se  convenlunt,  ut  dubitari  non  possit  hanc  esse  collectionem  quandam  singularem 
et  omnino  definitam.  —  (2)  Vide  MG.,  Scr.  t.  XI,  p.  88,  lin.  19.  —  (3)  Unus  etiam 
ex  Zwettlensibus  codicibus  saec.  XII  exaratns  dicitur.  —  (4)  Cf.  Wattenbach» 
Deuiêchlands  G$9chiehtê^uelUn,  t  II^  p.  381— (5)  In  Archiva  Pertzii,  t  X,  p.  646. 
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scfHptum  esse  exempîar  archetypum.  Cum  enitn  certum  sit  non  ah 
hodiernis  Sancrucensibus  codicibus  neque  proxiine  neque  remote  pr(h 
fiuxisse  quaedam  Legendarii  ezemplaria  —  Admuntense  scUicet  et 
MeUicense  —  sequeretur  in  uno  eodemque  Sanctae  Crucis  coenoUo  duo 
intégra  totius  Legendarii  exemplaria  —  archetypum  nempe  deperditum 
etpraeterea  illud  quod  nohis  servatum  est  —  inter  annum  1181  et  finem 
saec.  XII  esse  exarata.  Quod  vix  mihi persuadere possum. 

Neque  multocertius  definire  valefnusex  quibusnam  libris  collectionem 
suam  compilaverit  monachus  anonymus.  Habuit  quidem  prae  manibus 
etpassim  exscripsit 

1)  Wolf hardi  fnartyrologium, 

2)  Gregorii  Turonensis  opéra, 

3)  Bedae  Historiam  eccîesiasticam  gentis  Anglorum, 

4)  Quae  sic  dicitur  "  Datiana  historia  ecclesiae  Mediolanensis  „, 
cuius  partes  variis  locis  ita  exscripsit,  ut  tandem  paene  tota  Legendario 
insereretur. 

Sed  praeterea,  et  quidem  praesertim  5)  Pc^sionale  quoddam  praesto 
habuit,  ex  quo  magna  certe  pars  collectionis  hausta  est.  Quod  eoUaia 
alla  simili  collectione  comperimus,  magno  nempe  Legendario  Windber" 
gensi,  cuius  volumina  sex  saec.  XII  exarata  in  bibliotheca  regia  Mono- 
censi  servantur  (1).  Uuic  nimirum  non  pauca  sunt  cum  Legendario 
austriaco  communia;  sed  et  muUa  in  austriaco  leguntur  quae  in  Wind' 
bergensi  desunt,  pauca  quaedam  in  Windbergensi  quae  désuni  in 
austriaco;  ut  manifestum  sit  a  communi  fonte  par tem  quidem  tUriusque 
collectionis,  non  vero  intégras  collectiones  manasse.  Ex  his  vero  quae 
mox  inexcutiendo  Windbergensi  Legendario  animadvertemus,  certiores 
fiemus  exempîar  illud  archetypum,  ex  quo  partes  quaedam  utriusque 
Legendarii  or iginem  duxerunt,  non  deperditum  quoddam  WoJfhardi 
Legendarium  esse,  sed  passionale  seu  legendarium  aliud  quodlibet, 
quod  certius  designare  nonpossumus. 

Vnde  praeter  passionale  illud  6)  alios  etiam  libros,  in  quibus  Vitae 
sanctorum  vel  singulae,  vel  plures  continebantur,  adhibuit  colledor 
noster  et  expilavit.  Quorum  librorumpars  aliqua  certe  penitus  interiii, 
cum  non  paucae  ex  Vitis  Passionibusque,  quae  in  Legendario  austriaco 
nobis  servatae  sunt,  in  nullo  alio  codice  iam  reperiantur. 

Quoniam  vero  est  haec  unica  documentorum  minime  spemendorum 
fodina,  dolendum  utique  quod  legendarii  colledor,  id  quod  iam  monuit 
V.  d.  0.  Holder-Egger  (2),  complures  Vitas  sanctorum,  qui  singulis 
locis  colebantur  vel  minoris  audoritatis  apud  eum  fuerunt,  brevicUas 

(1)  dm.  2224045.  Cf.  Neuês  Architf,  i.  IX,  p.  64043.  —  (2)  MG.,  Scr.  t  XY, 
p.  llfô. 


Digitized  by  LjOOQIC 


LE6ENDÂRI0  AUSTRIAGO.  27 

tarUum  aut  decurtatas  excepU;  sic  neque  Vitam  Bardonis  maiorem, 
neque  Vitam  Gregorii  Porcetensis  priorem  intégras  descripsit,  quarum 
tamen  totum  textum  habere  nobis  sans  in  votis  erat. 

Codices  Legendarii  superstites  iam  distinctius  recensituri,  gratias  ex 
animo  referamus  oportet  viris  egregiis,  htananissimis,  quorum  libéra- 
lUate  factum  est  utpretiosa  volumina  Bruxeïlas  missa  domi  commode 
evolvere,  cUtentius  examinare  et  inter  se  con ferre  possemus,  Nisi  efiim 
insigni  illa  benevolentia  id  adintorii  accepisssemus,  ut  vix  non  omnia 
simulexemplaria  ingentis  Legendarii  in  bïbliotheca  nostra  quasi  sub  uno 
conspectu  habere^nus,  quae  de  his  codicibus  cum  lectoribus  nostris  corn- 
municanda  non  exiguo  utique  labore  paravimus,  ea  midto  maiore  opéra 
vix  ac  ne  vix  quidem  valuissemus  perficere. 

Supersunt  porro  codices  omnino  viginti  et  unus;  pertinent  autem  hi 
ad  exemplaria  Legendarii  diversa  sex,  ex  quibus  nullum  servatum  est 
integrum. 

I.  Exemplar  Sancrucense. 

Servatur  in  abbatia  Sanctae  Crucis  Ord.  Cist.  (Heiligenkreuz,  prope 
Baden  in  inferiore  Austria),  constatque  voluminibus  quoHuor  formae 
magnae,  quae  una  manu,  paginis  bipartitis,  belle  exarata  sunt  extremo 
saeculo  XII  (ï).  Deest  volumen  unum,  in  quo  continebantur  Vitae 
sanctorum  a  die  1  octobris  ad  d.  21  novembris.  Superstites  (2)  ut  nobis 
commodarentur,  benigm  concedente  perillustri  Domno  Abbate  Sanctae 
Crucis,  curavit  vir  reverendus  et  humanissimus  Dr.  Gregorius  Pôck, 
aibatiae  bibliothecarius. 

H"  =  codex  signatus  11,  olim  vero  Vil,  A.  2.  1.,  continet  menses 
ianuarium,  februarium,  martium.  Constat  foliis  273  (0"»,^5  x  0,310). 
Praeterea  duo  in  initia  exstant  nuUo  nutnero  notata,  in  quibus  descri- 
ptum  est  kalendarium  mensium  tan.,  febr.  et  mart.,  quod  est  instar 
indicis  Vitarum  in  volumine  descriptarum.  Ornatus  '  est  codex  litteris 
initialibus  et  figuris  pulcherrime  depictis  (3);  sed  et  in  marginibus 
adscriptae  sunt  saec.  XIII  notae  sive  glossae  bene  mtdtae,  quarum 
tamen  pleraequenullius  momenti  sunt  (4). 

In  reliquis  autem  voluminibus  litterae  ornatae  et  pictae  imagines 
midto  pauciores  sunt,  eaeque  etiam  minus  pulchrae ;  multo  etiam  pau- 
dores  occurrunt  notae  marginales. 

(1)  Spécimen  scriptorae  datam  est  ex  codice  12,  fol.  339,  in  MO.,  Scr.  t.  XI,  lab.  3, 
ad  p.  163.  —  (3)  Summatim  illos  descripsit  Yir  rey.  Dr.  Benedictus  Gsill,  Sancraeen- 
ffis  archivarins,  inter  Xenu.  Bernardinà,  parte  U,  Handschriften-Verzeiehnitêe  der 
Cistercienêêr-Stiftêtt  I  (1891),  p.  134-31  —(3)  Spécimen  vid.  in  3f(?.,  1.  c—  (3)  Vid. 
MG.,  t  c,  p.  85,  not.  3  ;  Arehivum  Pertzii,  t  X,  p.  646,  et  etiam  infra,  p.  48,  not 
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H  ^*  =  codex  signalus  12,  olim  Vil.  8.  A.  1.,  continet  menses  aprUem, 
maium,  iunium.  Constat  foliis  327  (O'^fiSO  X  0^05),  praeter  unum  non 
numeratum,  quod  in  initia  additum  est  et  continet  trium  horum  men- 
sium  kcdendarium.  Multa  folia  umore  in  superiore  parte  plus  minus 
sunt  corrupta. 

H^'  ->  codex  signatus  13,  olim  VU.  9.  A.  1.,  continet  menses  iulium, 
augustum,  septembrem.  Constat  foliis  266  (O'^.éOS  X  0,300),  praeter 
duo  non  numerata,  quae  in  initio  posita  sunt  et  continent  kalendarium, 
Aliquot  folia  in  mense  augusto  adeo  umore  laesa  sunt,  tU  muUis  in 
locis  vix  quicquam  legi  possit.  Codex  mutilus  est,  ablato  scilicet  uUimo 
folio. 

'  H**  =  codex  signatus  14,  olim  I.  97.  A.  1.  Mutilus  est  tum  in  initio, 
tum  in  fine,  et  continet  tantummodo  legendas  a  die  22  novembris  ad 
diem  27  decembris;  neque  habet  kalendarium,  quod  ceteris  voluminibus 
praefixum  est.  Constat  nunc  foliis  171  (0^^,420  x  0,305).  Vmor  quibuS' 
dam  foliis  aliquantulum  nocuit. 


II.  Szemplar  Gampililiense. 

Servatur  in  abbatia  Campi  Liliorum,  Ord.  Cist.  (Lilienfeld,  in  infe- 
riore  Austria),  quae  est  Sanctae  Crucis  filia;  constat  autem  volumi- 
nibus tribus  formas  magnae,  quae  una  manu,  paginis  bipartitis,  nitide 
exarata  sunt  saec.  XIII  (1).  Continent  menses  ianuarium  ad  martium 
et  iulium  ad  septembre^n.  Haec  ut  ad  nos,  concedente  perillustri  Domno 
Abbate,  Bruxellas  mitterentur,  pro  sua  »n  nos  benevolentia  effecit 
Rev.  P.  Gregorius  Kubin,  Campililiensis  bibliothecarius. 

"L^  =  codex  signatus  58,  olim  Vitae  Sanctorum  239  Pars  I, 
1330  (2),  compactus  an.  1647,  continet  totum  ianuarium  et  februarii 
dies  1-15.  Constat  foliis  151  {0^^,420  x  0,300).  Kalendarium,  quod 
velut  index  contentorum  habetur,  descriptum  est  saec.  XV,  fol.  1. 
Folium  151  additicium  est;  primitus  enim  codex  desinebat  in  folio  150 
seu  potius  continua  iungebatiir  cum  iis  foliis,  quibus  nunc  canstat 
codex  59.  Cum  enim  Passio  Faustini  et  lovitae,  quae  in  codice  58  scribi 
coepta  est,  ibidem  extremo  folio  loOv  imperfecta  in  medio  verbo  osten- 
dere  desinat,  a  reliqua  parte  Passionis,  quin  etiam  ipsiusmet  kuius 
verbi,  initium  ducit  folium  2  codicis  59.  Ita  nempe  {cod,  58,  fol.  150**)  : 
Adrianus  vero  optans  deorum  suorum  o  |  {cod.  59,  fol.  2r)  stendere 
gloriam.  Postea  vero,  addito  fol.  151,  in  parte  huius  recta  descripsit 

(1)  De  bis  vid.  Xenia  Bemardina,  te.,  p.  501-2.  —  (2)  Refertnr,  puto,  hic  numé- 
ros ad  nltima  Yerba  qnae  legontnr  fol.  151^  :  Frater  Leopoldus  de  Nêuenberga 
griseus  monachui  in  Campo  Liliorum  ab  anno  1330.  Benedictus  Deus. 
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mantis  saec.  XV  eandem  uUimam  partem  Passionîs  Faustini   et 
lovitae. 

L»»  —  codex  signatus  59,  olim  Vitae  sanctonun  memb.  u9 192, 
compactus  etiam  an,  1647,  continet  rdiquum  februarium  et  totnm  mar^ 
tium.  Constat  foliis  113  {0'%420  x  O'^OO).  Kalendarium  saeculo  XV 
descriptum  estfoL  lu. 

"L^^^  codex  signatus  60,  olim  Vitae  Sanctorum  membr.  n®  244. 
Pars  in,  non  eodein  modo  compactus,  quo  codices  58  et  59,  coiUinet 
inenses  iulium,  augustum,  septembrem.  Constat  foliis  279  {0'',420  x 
0,290),  praeter  duo  folia  minora  {0'^,220  x  0,150)  nulloque  numéro 
notata,  in  quibus  eadem  manu,  quaetotum  codicem  exaravit,  descriptus 
est  index  Vitarum,  quae  in  ipso  continentur. 


m.  Exemplar  Zwettlense. 

Servatur  in  Claravalle  Austriae  {vulgo  Zwettl,  in  Austria  infe- 
riore),  quae  etiam  filia  est  Sanctae  Crucis.Constat  voluminibus  quatttAor, 
formae  magyiae,  quae  paginis  bipartitis  exarata  sunt  saec.  XII  extr.  et 
XIII  in.,  atque  multis  litteris  ornatis  pictisque  ftguris  egregie  déco- 
rata  (1).  Neque  integrum  est  hoc  Legendarii  exemplar,  cum  desit  iam 
volumen  tertium,  in  quo  continebantur  menses  iulius,  augustus, 
september. 

Olim  quidem  codicem  umtm,  nempe  14,  petente  socio  illo  nostro,  qui 

Acta  S.   Wolfkangi  prelo  parabat,  hue  pro  propenso  suo  in  studia 

nostra  animo  miserat  b.  m.  Rev.  P.  Iulius  Zelenka,  bibliothecarius 

ZicetUensis.  Verum  cum  hoc  tempore  de  examinando  toto  Legendario 

austriaco  nondum  cogitaremus,  a  codice  illo  penitus  excutiendo  nos 

abstinuimus,satisque  habuimus  quaedam  pro  more  i?iter  adversarid 

nostra  de    Vitis  in  eo  contentis  breviter  adnotare;  Fassionem  etiaUi 

S.  lustinae,  quae  in  eodem  legitur,  in  Analectis  nostris  edidimus  (2). 

TJbi  vero  consilium,  quod  nunc  exsequimur,  iam  ceperamus,  ZwettleU' 

ses  iterum  litteris  adivimus,  sperantes  illos  eadem,  qua  prius,  libéra- 

litate  laboribus  nostris  adfuturos.  Hac  autem  spe  deiecti  sumus,  neque 

uUis precibus  impetrare potuimus  ut  in  nostri,  immo  in  litterarum  rei- 

publicae  gratiam,  iterum  levaretur  lex,  qua  codices  Zwettle^ises  extra 

monasterinm  mitti  vetantur  (3).  Vnde  coacti  sumus  ea  solummodo  de 

codicibus  illis  infra  proferre,  quae  pauca  vel  in  Xeniis  Bernardinis,  vel 

in  Archivo  Pertzii  repperimus,  vel  etiam  paulo  ampliora  de  uno 

codice  14  annotata  habebamus.  Grato  quidem  animo  profitemur  virum 

(1)  De  his  vid.  Xenia  Bernardina,  i.  c,  pp.  305^  et  311-12.  —  (2)  Aiiàt.  BolL, 
t  X,  p.  468-70.  —  (3)  Cf.  K.  Trûbwer,  Minerva,  t  VI  (1896-07),  p.  943. 
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dodum  Rev.  P.  Benedictum  Hammerl,  bibliothecarium  et  archivarium 
ZwetUensem,  non  solum  nohis  Vitam  Qregorii  Porcetensis  cum  codiee 
24  contulisse  {!),  sed  et  ultropro  sua  humanitate  separatum  exhibuisse 
ut  alla  etiam,  quae  vellemiis,  in  codicibus  curae  suae  cominissis  inspice- 
ret  et  conferret.  Sed  virum  officiosissimum  obruere  noluimus  ingenti 
labore,  qui  impendi  debuisset,  ut  textus  omnes  in  magnis  illis  quattuor 
voluminibus  descripti  singillatim  examinarentur  et  recognoscerentur. 

Z^  -«  codex  signatus  13,  foUorum  234,  continet  menses  ianuarium, 
februarium,  martium.  De  eo  ad  nos  ita  scribebat  laudatus  v.  d.  Bene- 
dictus  Hammerl  :  *^  Codex  13  non,  tU  Xen.  Bem.  II,  1,  305,  dicUur, 
,  saec.  Xm,  sed  saec.  XII  exeunte  scriptus  est  generaUf-er  ab  una 
„  manu,  oui  interdum  subvenit  manus  secnnda,  quae  codicis  24  priora 
„  folia  viginti  tria  etiam  scripsit.  Tertia  manus  saec,  XIII  inde  a 
„  folio  vigesimo  tertio  codicem  24  perduxit  ad  finefn.  „  FoL  2  exstat 
index  Vitarum;  fol,  1  desumptum  est  ex  quodam  gradnali  neumatibus 
notato, 

Z**  —  codex  signatus  24,  foliorum  310,  continet  menses  aprilem, 
maium,  iunium.  De  tempore  quo  scriptus  est,  vid,  supra  in  Z^^.  Fol.  3 
legitur  index  Vitarum;  fol,  1  scriptura  vacat;  fol.  2  ex  grculuali 
desumptum  est. 

Z'*  «  codex  signatus  14,  foliorum  201  {&"420  X  0,325),  exaratus 
saec.  XIII.  Continet  mensem  octobrem  et  dies  novembris  1-16.  Fol.  1 
legitur  index  Vitarum;  fine  mutilus  est  codex,  ablatis  paucis  dumtaxat 
foliis. 

Z  ^^=  codex  signatus  15,  foliorum  172,  exaratus  saec.  XIIL  Continet 
reliquas  Vitas  mensis  novembris  et  totum  decembrem.  Hic  capite  muti^ 
lus  est,  desuntque  folia  item  non  multa. 

Atquehaec  simt  tria  exempla  cisferciensia.  Ut  autem  a  maire  abbatia 
Sanctae  Crucis  ortum  tulerunt  tum  Claravallis  austriaca,  tum  Campus 
Liliorum,  ita  ex  Sancrucensi  exemplari  derivata  etiam  videntur  Legen^ 
daria  tum  Ztcettlense,  tum  CampiliUense.  Id,  quod  ad  Ztcetflense  attinet, 
et  cdii  opinati  sunt,  et  v.  d,  Benedictus  Hammerl  idem  se  censere  litteris 
laudatis  monuit.  De  CampiUliensi  autem  plurimo  expérimenta  certiar 
factus  sum  illud  a  Sancrucensi  exscriptum  esse,  et  quidem  a  Sancru- 
censi iam  correcto,  postquam  nempe  manus  quaedam  paulo  recentior 
memlas,  quae  in  hoc,  sicut  et  in  ceteris  exemplaribus,  non  paucae  sunt, 
quadantenus  tollere  nisa  erat. 

Ab  hoc  cisterciensium  codicum  familia  certis  quibusdam  indiciis 
discernere  est  exemplaria  benedictina,  Admuntense  niminim  et  Met- 
license.  Quae  quamvis  eandem  Vitarum  Passionumquecollectionem  con- 

(1)  Cf.  Act.SS,  Nov.  t.  n,  1,  p.  469,  nnm.  4. 
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tineani,  tamen  uno  loco,  in  fine  nempe  febniarii,  quaedam  documenta 
non  habent,  quae  in  omnibus  cisterciensibus  Uguntur;  sed  maxime^  vbi 
in  ipso  textu  documentorum,  quae  in  omnibus  sunt,  aliqua  occurrit 
ledionum  varietas,  saepe  inter  se  consentiunt  codices  benedictini  et  a 
eommuni  cisterciensium  lectione  recedunt. 


IV.  Exemplar  Admontense. 

Servatur  in  abbatia  Admuntensi  0.  S.  B.  (Âdmunt  in  Stiria), 
eonstatque  voluminibus  duobus  formas  magnae,  quae  pa^inis  bipartitis 
nitide  exarata  sunt  saec.  XIII  {!),  litteris  initialibus  minio  belle 
depidis.  Continent  sexpriores  inenses.  Quod  autem  haec  domi  nostrae 
utenda,  permMenteUlustrissimo  Domno  Abbate,  nacti  sumus,  debemus 
benevolentiae  viri  venerafidi  et  multis  de  Admuntensi  monasterio  scriptis 
Ubris  optime  meriti,  Bev.  P.  lacobi  Wichner. 

A**  *=«  codex  signatus  25,  foliorum  272  {0^,407  x  0,295),  continet 
menses  ianuarium,  fébruarium,  martium.  Parti  interiori  tegumenti 
utrinque  agglutinata  sunt  felia  sinyvla  (-=»  A  et  B),  et  in  capite  libri 
addita  sunt  duo  folia  insiticia  {=  I  et  II)  nullo  numéro  notata.  In 
quibus  quaenam  descripta  siyit,  paucis  recenser e  iuvat. 

FoL  Al  (saec.  XIII)  :  P  epistula  Terrici  magni  praeceptoris  domus 
iempli  (=  R.  Rôhricht,  Regesta  regni  Hierosolymitani,  «.  660);  — 
2^  Alia  epistula  eiusdem  (=  Rôhricht,  t.  c,  n.  661);  —  3^  epistula 
Conradi  marchionis  Montis  Ferrati  («  Rôhricht,  t.  c,  n.  670). 

Fol.  F  {saec.  XIII)  :  1^  initium  litterarum  Gregorii  VIII,  de  qui- 
bus jAFFÉ-LoETWENrELD,  «.  16019;  —  2°  epistida  Badulfi,  patriarchae 
HierosoUjmitani  et  aliorum  (=  Rôhricht,  Regesta,  n.  924);  —  3""  epis- 
tula Simonis  de  loncilla  éd.  ab  R.  Rôhricht,  Studien  zur  Geschichte 
des  fanften  Kreuzzuges  {1891),  p.  46-48;  —  4"*  excerptum  ex  opère 
quodam  Oliverii  Coloniensis  scholastici  (2).  Inc.  :  Sane  quasi  pignus 
et  arram  habemus  in  multis  argumentis...  Des.  :  persecutionem  Sarra- 
cenorum  propter  hoc  sustinuit.  Unde  bellum  contra  ipsum  commis- 
sum  originem  duxit;  —  5*  Rescriptum  litterarum  quas  dorainus 
Tharsensîum  Ruthenis  et  Cumanis  transcripsit,  que  régi  Ungarie 
transmisse  fuerunt;  que  de  lingua  îpsorum  predicatores  verbo  ad 
verbum  {sic)  simpliciter  sunt  translate; et  singulis  regibus  ita  scripsit  : 
•  Voluntas  Dei  bec  est.  Filius  Dei  voluit  ita  loqui...  , 

(1)  Folia  115''  et  116  codicis  ^  scripta  sont  alia  manu  paulo  recentiore.  —  (â)  Legi- 
tnr  enim  in  medio  excerpto  :  Hic  liber  cum  eo,euiu8  mefUionem  fecimus  in  Historiis 
Damiate,  in  muUia  concordat.  Atqui  cf.  Oliverii  Hist.  Damiat.  c.  33  (I.-G.  Eccàr- 
DUS,  Corpus  hist.  med.  <uvi,  t  II,  coL  1428). 
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Fol.  l^'Uy  {saec.  XIII)  :  kalendarium  mensium  ianuarii,  febmarii, 
martii. 

FoL  Ur  et  IP  in  margine  descripta  est  saec.  XIV  in,  narratio 
mutila,  quam  inde  edidit  b.  w.  W.  Wattenbach  ewNeues  Archiv,  t,  IV, 
p.  207-8.  Cum  fol.  II  sit  lacerum,  ad  illud  firmandum  agglutinatum 
estparvum  folium,  in  quo  saec.  XV exarata  sunt  nescio  quae  philo- 
sophica. 

Fol.  B.  {saec.  XII)  :  officium  S.  Mariae  Magdalenae  neumatibus 
notatum. 

A**  =-  codex  signatus  24,  foliorum  215  {0'^,409  x  0,209),  contint 
menses  aprilem,  maium,  iunium.  In  capite  additum  est  folium  nvUo 
numéro  notatum,  in  quo  legitur  kalendarium  mensium  mai  dumtaxai 
et  iunii.  Inj)arte  autem  eiusdem  folii  descriptus  est  saec.  XI V  elenchus 
septuaginta  duo  diversarum  linguarum. 


V.  Exemplar  Mellicense. 

Codices  Legendarii  Austrîaci  septem,  qui  in  bibliotheca  Mellicensis 
abbatiae  0.  S.  B.QilelkjinAustriainferiore)  servantur,videnturquidem 
intégrant  collectionem  efficere,  reapse  autem  ad  duas  coUectionesperti-- 
nent,  quae  se  vicissim  comptent.  Volumen  nempe  unum,  saec.  XIII  scri" 
ptum,  mensem  ianuarium  et  partem  februarii  complectitur ;  alteram 
februarii  partem  et  reliquos  menses  cotitinent  sex  volumina  saec.  XV 
exarata.  Omnia  in  bibliotJieca  nostra  potuimus  evohere. 

Quam  enim  decessoribus  olim  nostris  lanningo  et  Baertio  egregiam 
éxhibuerant  Mellicenses  benevolentiam  (1),  eandem  et  nos  experti  sumus. 
Non  solum  enim  unum  ex  fwstris,cum  antehos  quattuor  annos  inprae- 
claram  abbatiam  in  itinere  dicertisset,  perhumaniter  exceperunt,  sed 
etiam,  ultro  concedente  iïlustrissimo  Domno  Abbate,  tum  alia,  tum 
septem  Legendarii  volumina  Bruxeïlas  misit  vir  optimus  Dr.  Rudolfus 
Schachinger,  bibliothecae  Mellicensi  praefecius. 

1.  Exemplar  Melucense  VETUSTrcs. 

Superest,  ut  modo  dixi,  unum  volumen,  nempe 

M  ^8  -=  codex  signatus  F.  8,  exaratus  saec.  XIII  exeunte;  Utterae 
initiales  non  paucae  coloribus  pictisque  figuris  pulchre  ornatae  sunt. 
Constat  foliis  268  (2),  formae  mediocris  {0-^,334  x  0,225).  Fol.  265, 
quod  ultimo  loco  vettit,  descriptum  est  saec.  XIII,  alia  tamen  manu, 

(1)  Vid.  înfra  ad  cod.  M.  4.  —  (2)  Ultimutn  quidem  folium  signatum  est  numéro 
2fô  ;  yerum  inter  folia  signata  263  et  264  inserta  sunt  duo  folia,  quae  nullum  nome- 
rnmpraeferuntetsaecXVsunt  exarata;  praeterea  folia  duo  eodem  numéro  332 
signata  sunt,  ut  reapse  codex  complectatur  folia  268. 
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kalendarium  tnensium  fébruarii  et  martii;  in  marginibus  auUm 
adservpsU  manus  aaec.  XVindieem  VUarum  in  volumine  conientarum, 
earum  nempe quae  legendae  sunt  a  kcUendis  ianuarii  ad  d.léfAruariL 

S.   EXEMPLAR  MeLUGENSE  RECENTIUS. 

Sex  constat  vcluminibus  (1),  quorum  quinque  membranea,  unum 
(C.  12)  chartaceum  est,  et  quae  paginis  fere  bipartitis  (2)  exarata  sunt 
saec.  X  V.  Litterae  initiales  passim  auro  et  ccloribus  ptdchre  depictae. 

M  ï«*  =  codex  signatus  M.  4,  alias  674,  foliorum  281  (0-,3fô  x 
0,257),  praeter  duo  in  initia  addita,  in  quorum  priore  descriptus  est 
index  Fitarum,  altemm  aufetn  vacat  Continet  volumen  :  P  in  initio 
Ma  docutnenta  ad  aprUem  spectantia;  2*  mensem  februarium  inde  a 
die  15;  3^  mensem  màrtium;  4^  inensem  aprUem. 

Ad  calcem  adieda  est  pagdla  chartacea,  in  qua  adnotatio  quaedam 
legitur,  ipsa  manu  P.  Andreae,  olim  bibliothecarii,  ut  videtur,  MeUi' 
censis,  conscripta;  quam  typis  iterum  repraesentare  (3)  in  grati  memo^ 
risque  animi  testimonium  volumtés. 

Aimo  1688,  S7  septembris,  in  causa  continuandomm  openim 
P.  Bollandi  circa  vesperam  diverterunt  ad  monasterium  nostrum 
duo  PP.  Sodetatis  Antverpienses  ex  domo  professa  ibidem,  quorum 
prior  dictus  fuit  Conradus  lamûngus,  aller  Franciscus  Baertius.  Hi  die 
sequenti,  facta  missa,  veuerunt  ad  bibliothecam  nostram,  ibique 
exhibitis  aliquot  a  nobis  antiquis  et  ad  rem  ipsorum  facientibus  codi- 
dbus,  obtinuerunt  a  Reverendissimo  licentiam  nomiulla  excerpeçdi  ; 
quod  et  in  tertium  ùsque  diem  fecerunt,  praesertim  ex  manuscriptis 
qoinque  libris  de  Vitis  sanctorum  F.  Christofori  lieb,  professi  olim 
nostri.  Quae  vero  ob  temporis  angustias  ex  bis  aliisque  codicibus 
descnbere  non  poterant,  certo  modo  signarunt,  ut  conmiodo  deinde 
tempore  a  novitiis  describerentur  et  Ântverpiam  submitterentur.  Sed 
et  membraneum  quendam  libellum  ms.  in  forma  8^^,  cui  afforis 
titulus  ■  Vita  S.  Walburgis  „  secum  cum  eiusdem  Reverendissimi 
licentia  acceperunt  cum  obligatione  chirographali  sub  dato  29  sep- 
tembris,  quam  idem  Reyerendissimus  ad  manus  habet,  ut  primum 
descriptus  fuerit,  remittendi. 

3  octobris  1688.  P.  Andréas. 

(1)  Elenchnm  Vitamm,  quas  contment,  edidit  BIartinus  Kropff,  BilHiotheca  Mdii- 
censis  (1747),  p.  319-34;  de  codice  G.  12.  uberiora  iam  videre  est  in  Catalogo  coéL 
manu  script,  qui  in  hihl,  monast.  MelUcensis  0.  S,  B,  scrvaniur,  1 1  (1889),  p.901-4. 
—  (2)  Ldneis  plenis  exarata  sunt  folia  11-13  codicis  AL  4.  et  totas  codex  C  12.  — 
(3)  niam  ex  hoc  autographo  edidit,  non  tamen  integram,  Marthius  Kroptf,  op. 
cit^  p.  334-35.  Eandero,  nonnollis  tamen  passim  mutatis  Tel  omissis,  "  ex  libre  ephe- 
mnidmn  abbatiae  Mellicensis  ,  accepit  et  edidit  Pitra,  Étude  sur  les  BoUandistes 
(1830),  p.  225. 

AXAL.  BOLL.,  T.  XYU.  3 
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M  ^^  «-  codex  signatus  M.  5,  alias  675,  foUorum  291  {O^^o  x 
0,25),  praefer  unum  quod  in  capite  exsiat  nullo  numéro  distinctum  et 
quod  indicein  Vitarum  exhibet.  Continet  mêmes  maium  et  iunium. 

M  ^^  =»  codex  signatus  M.  6,  alias  676,  alias  H.  54,  foliorum  355 
{P^^5  X  0^5),  praeter  duo  additicia  in  initio,  quorum  prius  scriptura 
vacat,  alterum  exhibet  indicem  Vitarum,  Continet  menées  iulium  et 
augustum. 

M  ^^  «==  codex  signatus  M.  7,  alias  677,  alias  H.  55,  foliorum  348 
(0^^5  X  0^).  Index  Vitarum  legitur  fol  347^-48,  Continet  inenses 
septembretn  et  octobrem. 

M  ^^  »  codex  signatus  M.  8,  alias  678,  alias  H.  56,  foliorum  265 
(0'*^35  X  0,25).  Index  Vitarum  legitur  fd.  265.  Continet  mensem 
novemhrefn. 

M  ^"  =  codex  signatus  C.  12,  alias  134,  alias  H.  57,  fclioriim  275 
{0^,290  X  0,215),  praeter  unum  nullo  numéro  notatum  in  initio;  istud 
atUem  scriptura  vacat,  sicut  etiam  paene  totum  fol.  273  et  folia  274, 
275.  Elenchus  Vitarum  legitur  fol.  272^-73.  Continet  mensem  decem- 
bretn. 

Folia  interiori  parti  tegumento  agglutinata  continent  catalogum 
librorum  bibliothecae  Mellicensis  saec.  XV;  sed  et  tegumentum  inter  et 
ipsum  codicem  inserta  sunt  folia  insiticia  nullo  numéro  signala,  quae 
decetpta  sunt  ex  codice  quodam  philosophico  saec.  XV. 

lamvero  quinque  priora  volumina  una  manu  exarata  sunt,  nimirum 
Christophori  Lieb,  qui  anno  1448  in  MeUicense  monasterium  receptus 
et  anno  1449  ibidem  professas  (l),  etiam  anno  1471  in  exarando  hoc 
legendario  pergebat.  Quod  comperimus  hac  nota,  quam  manu  ipsius 
scriptam  legimus  in  codice  signatoM.  7,  fol.  343,post  Vitam  S.  Wolf^ 
kangi  :  Explicit.  Milleno  quadringenteno  septuageno  primo 
Christi  sanctomm  Mellici  completur  in  anno 
Praesens  quarta  legendarum  pars,  scriptaque  per  me 
Fratrem  Mellicensem  dictmn  Christophonmi  Lieb. 
Pro  cuius  fine  laus  et  honor  Domino  (2;. 

Sextum  etiam  codicem,  librum  nempe  chartaceum  C.  12,  ab  eodem 
Chrisfophoro  scripum  esse,  ut  non  negare,  ifa  multo  minus  affirmare 
audeo. 


(1)  Vid.  M.  Kropff,  op.  cit.,  p.  317.  Existitnavit  Kropffîns  ab  ipso  Ghristophoro 
collectum  esse  magnum  hoc  Legendarium,  îdeoque  mirifîcis  eum  eztulit  laudibns 
(ibid.  et  p.  335),  "  atpote  „  ait,  *  qui  primus  ftiisse  videtur,  qui  si  non  omnium,  certe 
,  plerorumque  sanctorum  Acta  sat  longo  ante  Laurentium  Surium  tempore  in 
,  unum  corpus  et  opus  coegit ,  —  (2)  Hanc  adnotationem  iam  éd.  Kropff,  op.  eit^ 
p.  318.  Tentavit,  puto,  Ghristophorus,  illam  carminlbus  scribere  ;  id  quod  typis 
ezhibendum  duzi. 
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Censuit  landatus  iam  Martinus  Kropff  Christophorum  praeter  tofnos 
superstites,  exara^se  etiam  tomum  quiprimus  collectionis  fuisset  et  iam 
periisset,  in  quo  nefnpe  mensia  ianuarius  et  pars  februarii  prior  contint" 
rentur.  **  Quaerat  hic  quispiam  „,  inquit  {p.  335),  •  perscripsUne 
„  Christophaf-us  Lieb  etiam  historias  eorum  sanctorum,  qui  mensibus 
^  iannario,  februat-io  celebrantur  ?  Cui  non  sine  vehemefitissimo 
„  dolore  respondemus,  certo  perscripsisse,  sed  heti  eos  tomos  ex  nostra 
„  bibliotheca  seu  incuria  seu  nimia  in  concedendo  facultate  aut  demum 
y,  malis  afiibus  dudum  alio  ecolasse.  Exstitisse  hic,  fidetn  facit  régi- 
„  strum  cod.  B.  27.  antiquius,  Christophe  Liebio  fere  synchronon,  in 
„  quo  parte  2,  fol.  86,  hoc  eiusdem  opus  his  verbis  recensetur  :  Legendae 
,  Sanctormn  a  kalendis  ianuarii  usque  ad  XVI  ^al.  martii.  A 
,  XVI  kalend.  martii  usque  ad  kal.  may.  Evidens  quoque  est  ex  codieis 
„  C.  12  praefaiiofie,  Christophorum  Lieb  ianuarium  et  fAruaHum 
„  coHscripsisse.  „ 

Verum  haec  non  adeo  evidentia  sunt.Praefatione  siquidetn  illa,  quae 
non  Christophori  est,  sed  Wolfhardi,  id  solummodo  ostenditur  in 
Wcifhardi  libro,h.  e.  in  martyrologio,  totum  anni  circulum  a  ianuario 
ad  decembrem  comprehensum  esse.  Quod  autan  in  registro  citato  adn&' 
tatum  est,  id  apte  quadrat  in  volumina  leyendarii  quaesupersunt.  Codez 
enim  F.  8  continet  Vitas  a  kalendis  ianuarii  ad  XVI  kal.  martii, 
codex  M.  4  a  XVI kal,  martii  ad  kal.  mai.  Auctor  registri  existimamt 
quidem,  idque  iure  ac  merito,  his  voluminibus  unam  effici  collectionem, 
minime  autem  asseruit  otnnia  eadem  manu,  multo  minus  eodemtetnpore, 
esse  conscripta. 

Nihil  ergo  protulit  Kropffius,  quod  ad  rem  praesentem  dirimendam 
conferret.  Immo  crediderim  equidem  a  Christophoro  Lieb  primum 
legendaHi  volumen  nequaquam  esse  conscriptum.  Neque  enim  miki 
persuadere  poHSum  casu  factum  esse  ut  ex  exemplari  vetustiore  solum 
primum  volumen  conservaretur,  ex  recentiore  omnia  volumina  praeter 
primum, praesertim  cum  ita  exacte  cohaereant  duo  iUa  volumina  F.  8 
eaer.  XIII et  M.  4  saec.  XVexarata,  ut  ubi  desinit  primum,  inde  alte- 
rum  incipiat  (1);  quod  ut  fieret,  opus  habuit  Christophorus  Lieb  mm, 
ut  in  codicibus  M.  5.  6.  7.  fecit,  binos  menées,  sed  duos  menées  martium 
et  apriletn  et  praeterea  dimidiam  februarii  partem  in  codice  M.  4» 
colligere. 

Quare  haec  demum  de  utroque  Mellicensi  exemplari  coniciendo propo- 
fiere  liceat:  exstitisse  nempe  olim  integrum  exemplar  saec.  XlIIdeecri' 
ptum,  cuius primum  volumen  F.8 adhuc  servatum  est;  cetera  volumina 

(1)  In  memoriam  revocare  iayat,  quod  iam  monuimas,  in  exemplari  CampOi- 
liensi  primo  qnidem  tomo  contineri  Vitas  a  1  ian.  ad  14  febr.,  altero  antem  a 
15  febr.  ad  finem  martii  ;  yerum  his  non  duo  sed  nnom  dum taxât  yolnmen  primitns 
coDstitîase. 
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adverse  quodam  casu  periisse,  puta  incendia  iUo,  quod  anno  1597  MeU 
licium  vastavit  optimosque  codices  absumpsU  (1).  Postea  vero  curam 
gessisse  Chr.  Lith  ut  Legendariutn  in  integrum  restitueretur,  ideoque, 
aecepto  cdiunde  ea^nplari,  volumina  quae  deerant,  scUicet  M.  4,  5,  etc. 
exscripsisae.  Çuodnatn  atUem  fuerit  iMud  exemplar,  non  liquet.  Quant- 
quant  enint  cunt  Adtfiuntensibus  eodicibus  potius  consentiunt  Christo- 
phori  apographa,  quant  cum  ullis  aliis  superstitibus,  est  tamen  ubi  ab 
Admuntensibus  rwedant,  et  non  tant  manum  emendatricemChristophori 
quant  archetypunt  aliquod  etnendatius,  quant  Admuntense  exemplar 
estfprodire  videantur.  Atque  haec  de  Mellicensibus. 

Bestat  ununt  volumen,  quod  benedictinisne  an  cisterciensibus  accen- 
seam,  dubius  haereo.  Est  nentpe 


Godez  Vindobonensis. 

V««  codex  bibliothecae  palatinae  lat.  336,  dm  "  hist.  eccl.  5  „,  quent 
ea  qua  excdlU  erga  nos  comitate  Bruxdlas  ntisit,  qui  tune  bU}liothecae 
palatinae  praeeratj  v.  cl.  Ovlidntus  de  Hartd. 

Constat  fcliis  418  {0^,43  x  0^);  folia  tanten  signata  sunt  solum  - 
modo  numeris  1-412.  Verum  bina  folia  numerum  96  praeferunt,  et 
insuper  folia  insiticia,  nuUo  numéro  notata,  (Jtddita  sunt  quattuor  in 
eapite  («  1*,  2^,  3*,  4%  unum  in  fine  (—  5*). 

Exaratus  est  fere  totus  paginis  bipartitis  saec.  XIII;  folia  1*,  2*  et 
5*  paginis  quadripertitis  alla  manu  saec.  XIII;  fol.  411-12 
saec.  XIV. 

Fol.  I*,  2/^  et  S^  descripti  sunt  commentarii  philosophici  ;  fol.  5*  et 
4*  index  Vitarum.  Continet  menées  aprilem,  ntaium,  iunium. 

Quonam  pertinuerit  olim  ille  codex,  non  comperimus.  Unum  exstat 
indicium,  at  istud  levissimum,  nempe  quod  fol.  411-12  recentiore  manu, 
ut  didum  est,  exscripta  est  Historia  inventionis  reliquiarum  ad  divi 
Hippolyti  in  Austria.  Quominus  autem  conicias  hoc  volumen  olim 
partanexstitisse  exemplaris  Campililiensis, —  hoc  nimirum  caret  mensi-- 
bus  aprili,  maio  et  iunio,  atque  aetate  et  forma  haud  absimile  est  codici 
Vindobonensi,  —  obstant  tamen  tum  alia,  tum  praesertim  quod,  ubi  sunt 
varias  lectiones,  non  cum  cisterciensibus  exemplaribus,  sed  fere  cum 
Admuntensi  concenit  textus  Vindobonensis,  aut  etiam  propriis  corru^ 
ptdis,  iisque  non  pauds,  est  inquinatus. 

Praeterea  quae  hucusque  passim  monuimus,  —  nempe  codices  L  ab 
exemplari  H  iam  correcto  descriptos  esse;  codices  Z  cum  eodicibus  H  L 

(1)  Cf.  Kropff,  op.  cit.,  p.  14. 
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cohierere,  ab  hi$  autem  cisterciensibus  libris  diverses  esse  benedictinos 
codices  A  M  et  quadantefius  etiam  V,  -^  praeter  kaee;  inquam,  certiara 
de  eodicum  affinitatedecernere  non  possumus.  CoUatis  tamen  codidhêi 
in  his  non  itapancis  documefitis,  qiMe  ex  eisdem  aniea  iam  édita  smU 
vel  nwdo  in  appendice  edentur,  illnd generatim  constat,tum arehetypum 
nunc  deperditumiam  inendosum  fuisse,  tum  in  exscribendis,qnae  super- 
sunt,  exemplaribus  scribas  singulos  modo  fideliores  modo  neglegeniiores 
fuisse,  modo  arcketypi  mendasfdiciter  abstulisse,  modo  alias  addidisse, 
ut  denique  mdiores  lediones  aliquando  in  codicibus  H  L  Z,  aliquando 
contra  in  A  Mreperire  sit. 


Bestat  ut  breviter  explicemus  quomodo  eUnchus  Vitarum  seu  cota- 
logus,  quem  iam  subicimus,  sit  confectus, 

1*  Quoniam  imprimis  oportd>at  ut  quae  omnium  exemplarium 
communia  sunt  et  quibus  ipsum  primigenium  legendarium  constdtai, 
manifestius  apparerent,  ideo  ea  quae  singulis  passim  exemplaribus 
sunt  addita  vd,  si  in  pluribus  leguntur,  e  communi  tatnen  omnium 
eodicum  fonte  derivata  non  videntur,  in  infimas  pageUas  rdegavimus 
dpaulo  minorUms  typis  expressimus. 

2^  Ut  ostendalur  quae  Legendarium  inter  d  Wdfhardi  martyrolo^ 
gium  intercédât  cognatio,  Wolfhardum  in  hoc  catalogo  saepe  citavimus; 
nempe  a)  quotiescumque  idem  omnino  textus  d  in  Martyrologio  d  in 
Legendario  exhibétur,  tune  Martyrologium  («  "Wolfli.),  utpote  fontem 
cderorum,  ante  codices  Legendarii,  p)  ubi  vero  in  Wolfhardo  idem 
quidem  textus  atque  in  Legendario,  sed  is  sive  contractus  sive  mutilus 
îegitur,  tune  Martyrologium  post  codices  Legendarii  recensuimus. 
Numéris  autein  ubique  ad  nomen  Wolfh.  apposUisfclia  codicis  Mono- 
eensis  18100  designavimus  ;  quod  si  alio  die  cdicuius  safu:ti  memaria 
apud  Wolfhardum  agitur,  id  adnotare  non  omisimus. 

3*  Item  ut  ostendatur  in  quo  conveniant  Legendaria  austriaeum 
et  Windbergense,  stdlula  (*)  ante  no  mina  sanctorum  apposita  indiea- 
vimus  his  locis  in  utroque  Legendario  idem  prorsus  documentum 
descriptum  esse;  binis  autem  stellulis  (**)  in  utroque  idem  quidem 
docutnentum  exstare,  verum  in  alterutro  ultimamipsiuspartemaseriba 
esse  pradermissam. 

é*  Leinmata,  quae  Vitis  in  singulis  codicibus  praefixa  sunt,  fere 
negleximus.  Ea  enim  fidditer  referre  d  longum  erat,  —  multum  enim 
inter  se  dicersa  sunt,  —  d  nuUam  utUitatem  poterat  afferre  (1).  Ideo 

(1)  Exemplo  siût  quae  leguntur  ad  d.  2  apr.  ante  Passionem  S.  Theodosiae,  in  H  : 
Pastio  beatê  Tkeoàoêiê  virginis  et  martyriê;  in  A:  Poêsio  sanetê  Thêodoêiê;m  M  et 
Y  :  Pu$9io  Theodoêiê  Virginie. 
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satis  plerumque  h<ibuifnu8  nomen  cuiusque  sancii  perspicuis  verbii 
enuniiare,  aliquando  vero, ubi id  ère  esse  videbatur,  codicum  lemmata 
appoûtis  signis  ' ...  ^  exscripsimus. 

4^  Ubieumque  cantinuiUa  série  idem  codex  in  ccUalogo  citatur,  prima 
solummodo  vice  siglam  integram  (v.  g.  A**)  et  quidem  crassioribus 
tgpis  expressimus,  deineeps  vero  una  IMera  {o.  g.  A)  codicem  désigna^ 
vimuê. 

50  Dies  quibus  unaquaeque  Passio  vd  VUa  legenda  erai,  eos  adscri^ 
psimus,  qui  in  singuUs  lemmatUfus  vel  saltem  in  kalendario  codieibus 
praefixo  erant  indicati.  In  mensibus  tamen  octobri,  novembri  et 
deeembri,  cum  codices,  quos  quidem  habuimus,  nuUa  kalendaria 
kabeant,  diem,  ubi  lemmaia  etiam  silent,  ex  Wclf hardi  martyrologio 
aecepimus;  ubi  vero  in  martyrologio  de  sancto  nulla  erat  mentio,  diem 
nuUum,  sed  solum  puneta  quaedam  ( ...  )  apposuimus. 
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Epistola  Chromatii  et  Heliodori  ad  Hieronymum  (H".  1  ;  L^  2; 
Z"...;A«»1;MM-1). 

Edita  tnm  alibi,  tam  in  Aet.  88^  Not.  t  II,  1,  p.  Lzzxn. 
Responsum  Hieronymi  ad  Ghromatium  et  Heliodorum  (H.  1  ; 
L.  2;Z...;A.l;M.l). 

Ed.  ibidem.  Om.  ultima  sententia  :  8€mê  in  prima  parte^ 
PraefaUo  >  (H.  1;  L.  2;  Z...;  A.  1  ;  M.  !▼). 

niam  exscribimiis.  Non  ad  hœ  nêgoHum  mêi  ingenii  fidueia  trahor^  née 
frehu  êloquio  ad  odHngendas*  tàndorum  cipUitatêê*  proêtumo,  ne,  eum 
muUa  tint  \pauca  r9ferênê,vituperium  magie  quam  laudem  tuêumam,  qui 
êtiam  êi  priêearum*  ètoqnentiae  auctor  exêitUrem,  non  nolum  faeundia  * 
nihil  omarem,  sed^  maUriae  mole  eueeumberêm^  Vgstrae*  igitur  eater^ 
vaê  **  mê  amor  provoeai,  'vetter  affectas  trahit.  Pto  eerto  enim  habeo  » 
fratree,  animori  eonaiue  noetroê  eorum  meritie,  quorum  vitam  narranU^ 
veneramur,  Ita  ergo  eaetit  moribue  aemulandum  honoremu»,  ut  quod  in 
propriie  noêtrie  vitHutibue  deeet,  in  patrum  gloria  praeeaee  videatur.  Sed 
quamvittepentiê  $it  ingenuitae,  eermonie  exordium  faeiamus, 

*■  Incipit  liber  primas  A,  in  quo  haee  praefatio  poet  àUeram  posita  est;  nuUum 
I#4MiiatiiH.L.M.  ^'dlstiiigaeadasL.—  'civitates  L.  —  *  sit  A  M.  ~  *  pre  san- 
etomm  H.L.  ^  *  lacondiam  eodd,  ■—  ^  victos  add.  A  M.  —  *  succmnbere  A  M.  — 
•Tester  A  —  ^«caterrat  AM. 
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Praefatio  aidera  *  (Wolfh.  10;—  A.  1  ;  L.  2^;  Z...;  A.  1  ;  M.  l^-2). 
Pez,  T^Wf .  anêcd.,  t  VI,  col.  90  (ex  W)  ;  MiœcB,  P.  L,,  t.  GXXIX,  col.  893 
(ex  Peâo). 

lANUARIUS. 

1.  ♦S.  Basilii  ep.  Caesariensîs    (H.  1-6;  L.  2^-9^;  Z...;  A.  1-7; 

M.  2-14). 

Vitae  auctore  pseudo-Âmphilochio  versio  ab  Euphemio  confecta  (cf. 

Aeneae  Parisiensis  Liber  adversua  grœeos,  c.  166,  BfiONE,  P.  L.,  t.  GXXI, 

col.  738)  et  édita  tam  alibi,  tum  in  VUia  Sanetorttm  Patrum  (Goloniae, 

1548),  sigiL  I.vj'«-K.T. 

♦S.  Concordiimart.  (H. 6-6^:  L.  9^-10;  Z...;  A.  7-7^; M.  14rl5). 

Aet.  SS.,  ad  h.  d.  ian.,  1 1,  p.  9-10. 
♦S.  Martînae  virg.  et  mart.  (H.  6^-10;  L.  10-15;  Z...;  A.  7M2; 
M.  18^-26). 
Ibid.,  p.  1M7. 

2.  S.  Marinae  virg.  (H.  10-10^;L.  15-16;  Z...;  A.  12-12^;  M.  26- 

27^). 

Eadem  rébus  narratis  cam  Vita  éd.  apud  Mione,  P.  L,,  t  LXXIII,  col.  691- 
694,Yerbis  tamenaliis.  Inc.  FuU  quidam  vir  in  Bithjfniaeprovincia  degenê 
nomine  Eugenins.  Hie  habuit  eaniugem...  Des.  Tune  aceipientes  fratres 
êanetaê  eiua  religuias.,.  Cum  quibua  et  noa,  canaaitni,  depreeemur.^ 

3.  S.  Pétri  Balsami mart.  (H.  10^-11;  L.  16-16^;  Z...;  A.  12^-13; 

M.  27^-28^). 

Ael.  8S.,  ad  h.  d.  ian.,  1 1,  p.  129. 
S.    Theogenis   mart.    (H.  11-11^;  L.  16^.17^;  Z...;  A.  13-14; 
M.  28^-30). 
Ibid..  p.  134^. 
♦S.  Genovefae  (H.  11^-14;  L.  17^-21;  Z...;  A.  1417;  M.  30-35). 
Ibid.,  p.  14347. 

4.  ♦S.  Titi  apostoloruin  discipuli  (Wolfh.  11^;  —  H.  14;  L.  21; 

Z...;A.  17;  M.  35). 

Ex  Adonis  Lib,  de  feativ.  apoat.  ad  h.  d. 
♦S.Qari  ab.  Viennensis  (H.  14-14^;  L.  21-22;  Z...  ;  A.  17-18; 
M.  35-36^), 

Act,  SS^  ad  d.  1  ian.,  1 1,  p.  55^. 

5.  ♦§.  Telesfori   papae  (Wolfh.  11M2;  —  H.  14^;  L.  22;  Z...; 

A.  18;  M.  36^). 
Ex  Adone  ad  h.  d. 

*  ladpit  prefatio  Wolfh,;  Item  prefatio  sequentis  operis  in  k.  ian.  A;  nuUum 
Igmmm  m  H«  L.  M. 
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*S.  Symeonis  stylitae.(H.  14M6^;  L.  22-24^;Z...;  A.  18-ÎO; 
M.  36^-40), 

Act.  SS.,  ad  h.  d.  iaxL,  1 1,  p.  189-74. 

6.  S.  luliani  mart.  (H.  16^-19^;  L.  24^-29;  Z...;  om.  A.;  M.  4046^). 

Ibid.,  ad  d.  9,  p.  579^,  scilicet,  noxmullis  matatis,  nom.  17  64  Passionis 
SS.  luliani  et  Basilissae.  Cf.  infra  ad  d.  9  ian.  In  indice  seu  kalendario 
cod.  A  inscriptam  est  ad  h.  d.  nomen  Macr§  vtrçiniê,  de  qua  agit.Wolf- 
hardos  in  martyrologio. 

7.  SS.  Félix  Tubincensis  et  lanuarius  mart.  (H.  19^;  L.  29-29^; 

Z...;A.2(^-21;M.46M7). 

Ad,  SS^  ad  d.  S4  oct,  t.  X,  p.  625-28»  nempe  recensio  longior. 

8.  *S.  Severini  mon.    (H.  19^-25^;  L.  29^-38^;  Z...;  A.  24-31^; 

M.  47^9). 

Auetore  Engippio.  Aet.  SS.,  Ian.  t  I,  p.  484-97;  H.Sauppk,  in  MG^ 
aact  ant  1. 1, 2,  p.  1-90;  P.  KNOSLL.in  Corp.  icripL  êcd.  toi.  t  IX,  2  (Yindo^ 
bonae,  1886),  p.  1-70. 
*S.  Erhardi  ep.  Ratîsponensis  (H.  25^-28;  L. 38^-42;  Z...  ;  A. 21-24; 
M.  59-63^). 

Auetore  Paulo.  Aet.  SS.,  ad  h.  d.  ian.,  1 1,  p.  535-39. 

9.  ♦♦SS.  luliani  el  Basilissae  mart  (H.  28-29^;  L.  42-44;  Z...; 

A.31^-37v;M.63^-73). 

Ibid.,  ad  h.  d.,  p.  575  sqq.,  scilicet  in  H  et  L  nunL  2-16,  prima  sententîa 
nunL  17,  nunL  58  praeter  ultimam  sententiam;  in  A  et  M  nunL  2-63.  In  H 
subditnr  haec  rubrica  :  P<u$io  sandi  luliani  mwiiris  hie  tUxHm  êubiun- 
genda  rêquirenda  eit  VIII  idus  ian.  Cf.  supra  ad  d.  6. 

10.  S.  Pauli  primi  eremitae  (H.  29^-30^;  om.  L.;  Z...;  A.  37^-39^; 

M.  73-75^;  —  Wolfh.  13-14). 
Ibid.,  ad  h.  d.,  p.  604-7. 

11.  S. MochuUei ep.  (H.  20^-34^  L. 4449;  Z...;  A.  39^-44;  M. 75^-83^). 

Priorem  partem,  cuius  fragmentum  tantummodo  editum  estinDi  Smkdt- 
Di  Backcr,  Aet.  SS.  Hiberniae,  col.  939-44,  vide  in  appendice  V;  altéra  pars 
éd.  ex  H.  A.  M.  in  MG.,  Scr.  t.  XX.  p.  51214. 

12.  S.  PotiU  mart.  (H.  34^-36 ;L.  49-51;  Z...;  A.  4446 ;  M.  83^-86^). 

Aet.  SS,,  ad  d.  13  .ian.,  1. 1,  p.  754-57. 

13.  ♦S.  Hilarii  ep.  Pictaviensis  (H.  36-38 ;L.  51-54 ;  Z...;  A.  464-9; 

M.  86^-91). 

Yitae  auetore  Fortunato  liber  I;  omissus  est  prologus  et  subiecta  mira- 
eula  éd.  in  nostro  Catal.  Bi-ux,,  t.  I,  p.  157-58;  t.  II,  p.  419-21  et  Anal. 
BaK.,tVUI,p.  186^3. 

14.  S.  Felicis  in  Pincis  (Wolfh.  14^-15;  —  H.  38;  L.  54;  Z...;  A.  49- 

49^;  M.  91-92). 
Ex  Adone  ad  h.  d. 
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15.  *S.  Mauri  abb.  (H.  3&44;  oui.  L.  ;  Z...  ;  A.  49^-57^;  SL  92-105). 

Act.  SS.,  ad  h.  d.  ian.,  t  I,  p.  1039-dO.  In  H  subiecta  'est  brevis  exhor- 
tatio  paraenetica,  qnae  inc  :  Qui  homo  Dei  H  Christi  esae  iam  coepit^. 

16.  ♦S.  Marcelli  papae  et  mari.  (H.  44-45^;  L.  54-56;  Z...;  A.  57^- 

59^;  M.  105-8;  —  Wolfh.  15^-16  d  21-21^  ad  d.  29  ian.,  ubi  de 
Papia  et  Mauro). 

Ibid^  ad  h.  d.,  t  II,  p.  5-9.  In  A  praefiza  est  hoc  falsum  lemma  :  Paasio 
sancti  Sisinnii  matiiris. 

S.  Fursei  conf.  (H.  45^-48;  L.  56-60;  Z...;  A.  59^-63^;  M.  108- 
113). 
Ibid.,  ad  h.  d.,  p.  3641  ;  snbiectns  est  locos  editus  in  npstro  CataL  Paris^ 
1. 1.  p.  1^96. 

17.  S.  Antonii  abb.  (H.  48-57;  Ofu.  L.;  Z...  ;  A.  63^-76;  M.  113-30^). 

Adscripta  Athanasio.  Aet,  SS,,  ad  h.  d.  ian.,  t  U,  p.  12041.  In  H  prae- 
Êitio  Evagrii  ad  calcem  Yitae  legitur;  in  M  addita  est  eadem  in  margine 
inferiore  foL  113. 

•SS.  GemJnorum  Speusippi  et  soc.  mart.  (H.  57-58^;  L.  60-62^; 
Z...;  A.  76-78^;  M.  130^-34). 

Auctore  Wamahario.  Ibid.,  p.  76-80.  Dm.  nnm.  1. 

18.  Cathedra  S.  Pétri  apost.  (Wolfh.  16^  ;  —  H.  59;  L.  62^;  Z...; 

A.78^.79;M.134r34^). 

Inc.  Principts  apostolorvm  beati^  Petrt  cathedram,  qua^  Borna  apotto- 
lieo  suhlhnatur  regimine  •,  saneta  veneratur  eeeleaia.., 

Snbiecta  snnt  in  omnibus  codd.  elogia  Priscae  yirginis  atque  Mosaei  et 
Ammonii  martyrum  ex  Adone  desmnpta. 

♦S.  Severi  ep.  Viennensis  (H.  59-59^;  L.  62^-63^  ;  Z...  ;  A.  79-80; 
ii  134^-36). 

Anal.  Boit,  t.  V,  p.  417-24.  XonnuUa  sobinde  omissa  sunt 

19.  ♦S.  Pontiani  mart.    (H.  59^-60;  L.  63^-64^   Z...;    A.  80-80^; 

M.  136-37;  —  Wolfh.  15-15^  ad  d.  15  ian). 

Aet,  SS.,  ad  d.  14  ian.,  1. 1,  p.  933-34;  insnper  in  Wolfh.  ad  banc  diem 
19  exscripta  est  ultima  pars  elogii  Pontiani  ex  Adone. 

20.  ♦S.  Sébastian]  mart.    (H.  60-66;  L.  64^-73;    Z...;  A.   80^-89; 

M.  137-49;  —  Wolfh.  17-17^). 
Aet,  SS.,  ad  h.  d.  ian.,  t  II,  p.  265-78. 

SS.  Marii,  Marthae,    Audifax  et    Abacuc  mart.    (H.  66-67; 
L.  73.74^;Z...:  A.89-90V:  M.  149-51;  —  Wolfli.  17^). 
Ibid..add.l9,p.2l6.19. 

^om.E,lM  A.  M.  —  5 quo  H.  L.  A.  M.  —  3  regine  A. 
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21.  ♦S.  Agnetis  virg.  et  mart.  (H.  67^8;  L.  74^-76^;  Z...;  A.  90^-92; 

M.  151-53^;  —  Wolfh.  17M8,  et  19^  ubi  de  Emerentiana,  et  21 
in  octava  Agnetis). 

Auctore  Ambrosio.  Ibid^  ad  h.  d.,  p.  351-54. 

22.  S.  Vincentii  Caesaraugustani  mart.  (H.  68-69^;  L.  76^-78^; Z.-; 

A.  94-96^;  M.  153^-56). 

Recensio  similis  illi  de  qua  in  nostro  Cataî,  Brux.,  t.  I,  p.  7,  \^.  Ad 
calcem  legitur  additamentum  illud  Tantam  autem  graHamDominu8,qaùà 
saepe  alibi  occarrit  (cf.  Cotai,  Brux,,  t  II,  p.  153,  lia.  8  sqq.  ;  Catal.  Paris., 
t  II,  p.  615);  no  tare  iuverit  ubi  ceteri  codices  habent  GrcuianopolUanae 
urbia,  legi  in  H  et  L  gratta  Dei  neapoUtane  u.,  in  kgratia  neapolUane  u^ 
in  M  gratta  nepolitane  u. 
S.  Anastasii  mart  (H.  69v-71^;L.  78-81;  Z...;  A.94-96v;M.15ft- 
159V). 

Act.  SS.,  ad  h.  d.  ian.,  t  II,  p.  426-31.  Non  paaca  hinc  Inde  omissa  sont 
et  nonnumquam  mutatus  est  stilos. 

23.  S.  Fructuosi  ep.  et  sociorum  mart.  (H.  71^-72 ;L.  81-82;  Z...; 

om.  A;  M.  159v.60>). 
Ibid.,  ad  d.  21,  p.  340. 
♦S.  Asclae  mart.  (H.  72-72^;  L.  82-82^;  Z...;  A.  96^-97;  M.  160^- 
161^). 

Ibid.,  ad  h.  d.,  p.  456^7. 

24.  *S.  Timothei  **  apostoU  ,  (H.  72^;  L.  82^-83;  Z...;  A.97-97^; 

M.  161V.62). 

Auctore  Polycrate.  Ibid.,  ad  h«  d.,  p.  566.  Om.  nom.  1. 
♦S.  Babylae  ep.  Anliocheni  (H.  72^-73^;  om.L;  Z...  ;  A.  97^-99  ; 
M.  162-64). 
Ibid.,  p.  571-73. 
26.  De    conversione  S.  Pauli  apost.  (H.  73^-74;  L.  83-84;    Z...; 
A.100-100v;M.164-I65). 

Inc.  Fuit  vir  nomine  Saulus  eruditisêimus  in  libria  Moyêi  et  euncHs 
legis  caerimoniis...  Des.  Post  duos  autem  annos  de  passions  beati  Pétri,  sed 
ipsa  die  qua  becUus  Petrus,  tnartifrium  consummavit.  Cuius  corpus  a 
ehristianis  viris  conditum...  Acta  sunt  haee  eirca  sanctos... 

♦  S.  Praeiecti  Arvernensis  ep.  (H.  74-75  ;  L.  84-85  ;  Z... ;  A.  99-100  ; 
M.  165-66^). 

Aet.  SS.,  ad  h.  d.  ian.,  t.  H,  p.  633-36, Vscilicet  nom.  2-15  domtaxat  In 
H.  L.postea  yacaa  relicta  est  dimidia  colnmna. 
26.  S.  Balthildis   reginae   (H.75-76v;  L.  85^-88;   Z...;  A.  100^-2^; 
M.  166^-69). 

Recensio  A  édita  MG.,  Scr.  rer.  merov.,    t  II,  p.  482-508,  adhibito 
codice  M. 
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♦s.  Polycarpi  ep.  Smymensîs  (WolflL  20-20^  ;  —  H.76^;  L.  85^  ; 
Z...;A.102^-3;M.  169.70), 
Ex  Adone  ad  h.  d. 

27.  S.  lohannis  Ghrysostomi  (H.  76^.78;  L.  88-90;  Z.-;  A.  103-6  ; 
M.  15-18^  et  170). 

CSassiodori  HUi.  triparl,,  lib.  X,  cap.  3-iO.  Prologi  instar  ad  Terbam 
exscripsit  Lei^ndarii  coUecior  iategram  illam  sancti  laadationem,  quam 
Wolfhardus  ad  h.  d.,  f.  90^«31,  martyrologio  sao  insérait  ;  qaae  inc  :  lohm^ 
nié  êpiêeopi  CPtani  eM>raiio  eommoda  a  nobis  venertUùme  traetahtr,  Pro- 
logos  ille  onûssus  est  in  A;  in  M.  descriptns  est  foL  170,  ibique  in  margine 
adscriptom  est  :  Bequire  pUniu9  fo,  15  de  lofwnne  Criêostoma, 

♦S.  Gamulberti  conf.  (H.78-79v;  L.90-92^;  Z...;  A.  lOM^; 
M.  170-73). 

AcL  SS^  ad  h.  d.  ian.,  t  H.  p.  783*87.  In  A  om.  prologi^. 
«Donnitio  S.Paulae  nduae(H. 79^-84 ;  L.  92^-98^;  Z...  ;  M.  173- 
181^). 

Anetore  Hieronymo.  Ibid,  p.  712-22.  In  A,  fol.  10,  posi  hoc  lemma  : 
IneipU  prefaeio  S.  loronimi,  legitor  domtaxat  eloginm  ex  Adone  ad  h.  d. 
desomptom.  Inde  tcriptam  erat  DorwUHo  êanetaê  Pauloê;  yeram  hoe 
lenuna  erasnm  est  et  seqnitor  abeqne  lemmate  Passio  Thyrsi  et  LeodL 

S8.  SS.  Thyrsi  et  Lencii  mart   (H.  84-87"^;    L.  98^-104;   Z...; 
A.  107-llv;M.  181^-88^). 

Aet.SS^tidh,  d. ian.,  t II, p. 824-32. 

39.  S.  Valerii  ep.  Treverensis(H.  87^-88;  L.  10t4^;Z...  ;  A.  lU^-U  ; 
M.  188^-89^). 

Ibid ,  ad  h.  d.,  p.  921-22,  nnm.  18^6. 

80.  ♦S-  Gonstantii  mart.  (H.  88-88^;  L.  105-5^;  Z...  ;  A.  112-13  ; 

M.  189^-90^). 

BUdiaiheea  Coêinensiê,  t  III,  floril.  p.  54-55. 

81.  SS.Iuliiet  luliani  (H.88^-90;  om.L.;Z...;  A.  113.14^;  M.  190- 

193). 

AeL  SS^  ad  h.  d.  ian.,  t  II,  p.  1101-4. 

♦SS.  Sisinnii  et  sodorum  eius  mart.  (H.  90-90^  ;  L.  105^-6  ;  ewi. 
Z;A.  114M5;  M.  193-93^). 

Epistula  Vigilii  episcopi  TridentinL  Aet,  SS.,  ad  d.  29  mai,  t  VIT,  p.  4142. 
In  A  praefixum  est  hoc  lemma  Pùsêio  VigUii  episcopi;  in  M  yero  Epittola 
beoH  Vigilii  êpiêeopi  de  paesione  saneti  Alexandri  mariyris  Mediolanensit 
êpiêeopi.  In  tabula  Tero  seu  kalendario  eodd.  H.  L.  A.  ad  h.  d.  scriptnm  est 
Uem  Vîgilii  episcopi.  Et  quidem  in  martyrologio  Wolfhardi  nihil  ad  h.  d. 
de  Siflinnio  et  sociis,  sed  eloginm  Vigilii  ex  Adone  exscriptnm  est 
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PraefaUo»  (Wolfh.22.  —  H.  91  ;  L/lOB;  Z...  ;  A.  116^;  M.  209^). 

Prior  pars  éd.  ex  Wolfh.  in  Arckito  Pertzii,  t  V,  p.  565.  Yid.  snprm^ 
p.  6,  not  S. 

1.  S.  Ignalii  Anliocheni  (H.  91-93  ;  L.  106^-8^  ;  Z...  ;  A.  116^-8; 

M.  209^-12^). 

AcL  SS.,  ad  h.  d.  febr.,  1 1,  p.  29^ 
♦S.  Brigidae  virg.  in  Hibemia  (H.  93-96^;  L-  108^.12^;Z...; 
A.118-2^;M.212^-17^). 
Ibid.,  p.  13541. 
Alia  Vita  S.  Brigidae  (H.  96M05^; L.  112^-22^;  Z... ;  om.  A; 
M.  217^.31^). 
Ibid.,  p.  118-34. 

2.  Senno  in  purificatione  S.  Mariae  (H.  105^-6;  L.  122^-23;  Z...  ; 

A.  121^-22;  M.  231^-32). 

Vid.  appendicem  VI. 
Unde  supra  (H.  106-7;  L.  123-24;  Z...  ;  A.122.22^;  M.  232- 
2326«^. 

Inc.  Postquam  impUti  mnt  dies^  Luea$  evatiçeUsta,  cuiuêlauêêiU 
Des.  ut  semper  iit  eum  ipêo  substantialUer  Deus  censebUur. 

Unde  supra  (H.  107-8;  L.  124-26;  Z...  ;  A.  123-24;  M.2326w^.35^). 

Inc.  Superni  luminia  index.^  Des.  Gens  iUa  de  lacob  fetnore  nata^ 

Unde  supra  (H.  108-9  ;  L.  126-27;  Z...  ;  A.  124-25;  M.  234^-36). 

Inc.  Foetquam  eompleti  sunt  diee  ^  Candor  eplendificus  lueis  aeiemae^ 
Des.  ad  eeptimam  aabbati  traneeutido purifieetur  per  D.  N,I.  C^ 
Unde  supra  (H.  109-11;  L.  127-29;  Z...;  A.  125-27; M.  236^-39). 

Inc.  Seeundum  legem  Moyti  tulerunt .«  Voê  qui  de  mundinaufragio^ 
Des.  eemptr  possitie  concinere  :  replebimur  in  boniê  domue  tuae. 
Unde  supra  (H.  111-12  ;L.  129-30;  Z...  ;  A.  127-28;  M.  23940^). 

Inc.  Ecee  iUe  venii  in  mantibue,^  Des.  Sic  ergo  peragite,  fiUiDeù^ 
Unde  supra  (H.  112-12^;L.  130-31;Z...  ;  A.  128-28^  ;  H.240^-41^). 
Inc.  Audivitnus  êuadentem  régi  Aehaz  loeiam^  Des.  Mater  patrie  et 
filia  ealvet  nosper  êoecula.  Amen. 
S.  Comelii  Caesariensis  centurionis  (Wolfh.  22;  —  H.  112^; 
L.  131  ;  Z...  ;  A.  128^  ;  M.  241^). 

Ex  Adone  ad  h.  d.  et  Actie  apostdorum,  Snbiecta  est  in  oronibiis  codd. 
lans  S.  Aproniani  ex  Adone. 

^  Prefiitio  Tro//%.;Incipit  februarius  mensis...  Pre&tio  Wolfhardi  in  eandem 
«lensem  H.  L.  ;  Prefacio  Wolfhardi  in  febmarinm  M  ;  Incipit  prologos  A. 
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s.  ♦S.Blaaiep.  Sebarteni  (H.  112^-15^;L.  131-34  ;Z...  ;  A.  128^- 
131^;  M.  241^-15^;  —  Wolfh.  22^-23). 
Aet.  sa,  ad  h.  d«  febr..  1 1,  p.  33944. 
4.  ♦S.  Phileae  ep.  et  Phfloromi  mart.  (Wolfh.  23-23^  ;  —  H.  115^  ; 
L.  134-34^  ;  Z...  ;  A.  131^-32;  M.  245^-46). 
£x  Adoneadh.<L 
6.  ♦S.  Agathae  virg.  et  mart.  (H.  115^-17;  L.  134^.36;  Z...  : 
A.  132-33^  ;  M.  24648  ;  —  Wolfh.  23^-24). 
AeL  SS^  ad  h.  d.  febr.,  1 1,  p.  615-1& 

6.  ♦S.  Dorotheae  virg.  et  mart.  (H.  117.18>;L.  136-37^;  Z...  ; 

A.  133^-35;  M.  248-50^). 
Ibid^  ad  h.  d.,  p.  773-76. 

7.  S.  Lucîani  presb.  Antiocheni  et  mart.  (H.  118^-19  ;  L.  137^-38  ; 

Z...;A.  135-35^;  M.  250V). 

Ex  Easebii  Hist.  eedêK,  interprète  Rnfino,  iib.  IX,  cap.  6.  Inc.  Lueianu9 
wUr  moribiM,  eatUinentia.., 

8.  S.  Copretis  (H.  119-20;  L.  138-39^;  Z...;  A.  135^-36^;  M.  250^-52^). 

Rnfini  Vit.  Pair,,  Iib.  II,  cap.  9. 

9.  S.  Mariani  monachi  (H.  120-23;  L.  139^-43^;  Z...;  A.  136^40  ; 

M.  252^-59^). 

Aet.  SS,,  ad  h.  d.  febr.,  t  II,  p.  565-71 

10.  S.  Scholasticae  virg.  (H.  123-23^;  L.   143;  Z...;  A.  140-40^; 

M.  259^  et  263  bis^)  (1). 

Gregorii  Magni  Dial^  Iib.  H,  cap.  33,  31.  Act.  SS.,  ad  h.  d.  febr^  L  II , 
p.  401-1 
•  In  Britamiia  Anglorum  *  memorabQe  factmn  ,  (H.  123v-24v  ; 
L.  143-44^;  Z...;  A.  140^-41;  M.  263  ô»y-263  ter^). 

Bedae  Rist.  eeeles^  Iib.  Y,  cap.  12,  onûssa  altima  parte,  scilicet  inde  a 
Narrabat  autem  visUmeM  nuu.,, 

11.  S.  Euphrosynae  virg.  (H.  124^-26;  om.  L;  Z...;  A.  141-43^; 

M.263terv,260-62v). 

Act,  SS.,  ad  h.  d.  febr.,  t  H,  p.  537-41. 

12.  S.  Eulaliae  virg.  et  mart.  (H.  126^-27;  L.  144v-45v;Z...;  A.  143^- 

144;  M.  262^-63). 

Caial.  Bmx.,  1 1,  p.  261-63. 

13.  S.  Fuscae  virg.  et  mart.  (H.  127-27^;  L.  145^  Z...;  A.  14445  ; 

M.  263-64^). 

Aet.  8S,,  ad  h.  d.  febr.,  t  H.  p.  64849. 

^  (6.  Â.)  Ânglia  Britanniomm  A. 

(1)  In  M  post  folium  263  inserta  sont  duo  folia  saeculo  XV  exarata  {=  263  bis, 
S63  ter)  ;  quae  tamen  îUac  non  pertinent  et  post  foL  359  eollocanda  erant. 
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14.  ♦S.Valentini  ep.  Inleramnensis  et  mart.  (H.  127^-28^;  L.  146- 
147^  ;  Z...  ;  A.  145-46  ;  M.  264^). 

Ibid^  ad  h.  d.,  p.  756-57.  In  M  desîoit  mutila  post  initiom  num.4:  etfra- 
trem  êorori, 

16.  ♦SS.  Faustini  et  lovitae  mait.  (H.  128^-32;  L.  147^^1  «^  L**J; 
Z...;  A.  146-50;  M^*.  1M6^)  (1). 

Ibid.,  ad  b.  d.,  p.  813-7.  Verum  ioter  nam.  12  et  13  inserta  est  epitome 
eomm  quae  leguntur  in  Passione  édita  Anal,  Boll^  t  XV,  p.  122-40,  prae- 
sertim  cap.  27-30,  4142,  31-33,  37,  39,  4d-59;  qnae  partim  iisdem  Terbis, 
partim  aliis  et  quidem  brevius  hic  narrata  sunt;  omissa  lamen  sunt  omnia 
quae  ad  S.  Calocerum  pertinent  Inc.  huiusmodi  epitome  :  Deniguê  eum 
esaetprofecturus  Adrianua  imperaior  ab  urbe  Brixia  ptrgens  ad  MedUh 
lanennem  ehitatem  ...  ;  desinit  autem  :  Igitur  Secundus  a  Sapricio  muliiê 
crueiatibus  hiceraUiê  ...  inigrutit  ad  Dominum.  Beguitvit  autem  m  etvi- 
tate  êua  Astenai  ...  Amen,  De  adventa  S.  Secundi  Mediolanum  haee 
leguntur  notatu  digna  :  Angélus  autem  Domini  apparaît  ei  et  deduxit  eum 
ubi  Dei  martyres  erant.Hi  autem  erant  in  eampo,gui  est  constitutuêpropê 
viam  Ticinensem  iuxta  fontem  in  quopopulum  in  Christo  eredentem  bt^pU-' 
zabant;  cf.  Anal,  Boll,^  t  c,  p.  135,  num.  45,  et  p.  397. 

16.  *S.  Iulianae  virg.  et  mart.  (H.  132-33^  ;  L.  2-4;  Z...;  A.  150-51^  ; 

M.  16^-19;  —  Wolfh.  26^-27). 
Ibid.,  ad  b.  d.,  p.  873-77. 

17.  Hieronymus  ad   Innocentium   de   muliere    septies  percossa 

(H.  133^-34;  L.  4-5;  Z...;  A.  151^^2^;  M.  19-20^). 
MiGNï,  P.  L.,  t.  XXII  col.  325-31. 

18.  S. Friardi reclusi (H.  134-35; L. 5-6; Z...; A.  153-54; M. 20^-22). 

Gregorii  Turonensis  Vit,  Patrum,  cap.  10.  Ed.  Krusch,  p.  705-9.  Aet,  SS^ 
ad  d.  1  aug.,  1. 1,  p.  57-59. 
♦S.  Symeon  ep.  Hierosolymitanus  et  mart.  (TV'olfh.  27^;  — 
H.  135.35V;  L.  6;  Z...;  A.  152^-53;  M.  22-22^). 

Breyissima  laudatio  a  Wolfbardo  conscripta.  Inc.  :  Dum  studiose  mar- 
tyrum  eertamina.,.  recolimus,,.  Des.  in  H.  L.  A.  M.  :  laetamur  martyrio 

(1)  In  L*"  ultima  pars  Passionis  Faustini  et  lovitae  descripta  est  fol.  151'  manu 
saeculi  XIV;  sed  et  in  L^*  finis  eiusdem  Passionis  iterum  legitur  fol.  2.  In  foL  1 
nempe  scripta  est  index  Vitarum  in  volumine  contentarum.  Cf.  supra,  p.  28-29. 


16.  De  S.  Leopoido  conf.  (L^.  151^; 

Opusculum  spurium  éd.  ex  boc  codice  apud  Hâkthaler,  Fasti  Campûir 
lienses,  t.  I,  p.  1308-11,  sub  titulo:  Fr.  Lewpoldi  Campilûiensts  bre9€ 
exeerptum  e  chronieo  Bikardî  eanonici  Newnhurgensis.  Ductibus  littera- 
nina  imitari  conatus  est  scriba  scripturam  saec.  XV. 
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et  provoeamur  exmnplo.  Wolfh.  autem  pergît  :  Anno  vicesimo  suae  aetoHê 
per  enteissupplieium  martyrizatuM  csf.  In  A  addita  est  annnntatio  Qaodii 
et  sociorum  ex  Adone,  qnani  exhîbet  etiam  Wolfhardus. 

19.  S-  Malchus  mouachus  (H.  135^-36^;  L.  6-7^;  Z...;  A.  154-55^; 

M.  22^-24^). 

Auctore  Hîeronymo.  Aet.  SS^  ad  d.  21  oct,  t  IX,  p.  64^. 

20.  Innumerabiles  martyres  (Wolfh.  27^-28;  —  H.  136^;  L.  7^  ;  Z...  ; 

A.115^;M.24^). 

Ex  Adone  ad  h.  d^  sed  panlo  paucioribiis  verbis  in  H.  L.  A.  M.  In  M 
sobiecta  est  haec  nota  :  Hie  ponitur  Vf  ta  beatiPafnueii  conf essarta,  seilieet 
*  Vidimuê  et  monnsUrium  sancti  Pafnueii  „  et  habetur  in  Vitis  Patrum. 

S.AeiniliamerenL(H.  136^-37^;  L.  7^-8^  ;Z...;  A.  155^-56^;  oiw. M). 
GregoriiTuronensis  Viu  Patrum,  cap.  12.  Ed.  Erusch,  p.  711-15. 

21.  S.Paphnulii  erem.  (H,  137^-38^;  L.  8^-9^;  Z...;  A.  156^-57^; 

om.  M,  vide  supra  ad  d.  20). 
Rnfini  ViL  Patr^  lib.  II,  cap.  16. 

22.  Cathedra  S.  Pétri  apostoli  (H.  138^;  L.  9^;  Z...  ;  A.  157^;  om.  M). 

Angustini  (?)  sermo  19a  Munn.  P.  X.,  t  XXXVIII-IX,  coL  SlOO-l.In  H.  L. 
praefixom  est  lemma  :  Sermo  saneti  (heati  L)  Maximi  (episeopi  add.  L). 
Unde  supra  (H.  138^  ;  L.  9^-10;  Zl  ;  A.  157^-58 ;  om.  M). 

Eiusdem  sermo  191.  Ibid.,  coL  2101-2.  Lemma  in  H.  L  :  Eiusdem  unde 
supra, 
Unde  supra  (H.  138^-39;  L.  10-10^;  Z...  ;  A.  158-58^  ;  om.  M). 

Eiusdem  sermo  192.  Ibid.,  coL  2102^3.  Lemma  in  H.  L.  Item  eiusdem 
unde  supra. 

♦S.Theclae  virg.  et  mart.  (H.  139-40; L.  KK-ll  ;  Z...;  A.  158^^9; 
M.  24^-27). 

In  H.  L.  A.  epitome  de  qua  Ln>sros,  Aeta  Pétri  (1891),  p.  a.  Inc.  :â^d 
Nerone  Bomanorum  principe.  In  M  epitome  textus  editi  apnd  MonBamoM, 
t  II,  foL  909-12.  Inc :  Beata  Teda  virgo  filia  Theoehiae...  Des.:  Teda  autem 
inde  abiit  Seleueiam,  ubi  muUos  illuminavit  et  postea  in  pace  in  Domino 
reguievit.  In  A  praemissnm  est  lemma  :  Sermo  in  notait  saneti  Pauîi 
apostoli. 

23.  S.  Syreni  monachi  et  aliorum  (Wolfh.  28-28^;  —  H.  140;  L.  11- 

11^;  Z...;  A.  159-59^;  M.  27). 
Omnes  annnntiationes  ex  Adone  et  quaedam  ex  hieronymianis  ad  h.  d. 

24.  '^  In  nataii  S.  Mathie  apost.  sermo  B.  Maximi  episcopi ,  (H.  140- 

140^;  L.  11^;  Z...;  A.  159^-60;  om.  M). 

Maximi  Taorinensis  sermo  93.  Mighb,  P.  L.,  t  LVII,  col.  717-20.  In  A 
praeflbcnm  est,  et  recte  qnidem,  hoc  dumtaxat  lemma  :  Sermo  de  confes- 
Moribus. 
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♦iSusdem  unde  supra(H.  14(^-4l;  L.  12-12^;  Z...  ;  A.  160-60^; 

OUI.  M). 

Inc.  Cum  praedara  beati  Mathioê  apottoli  festimtas  per  annui  eurtuê 

revotuiionem.^  Des.  boni  operiê  effeetu  euremus  no$  êx$reere.  Hodiermaê 

fiwUvUatiê  diem  in  huiuê  êaneU  venerationê^ 
Inyentio  capitis  S.  lohannis  Baptistae  (Wolfh.  28^;  —  H.  141- 

141^;  om.  L.  ;  Z...  ;  A.  160^  ;  M.  27.27^). 

Ex  Adone  ad  h.  d.;  sequimtar  in  omnibus  codd.  annnntiationes  Sergîi 

ex  Adone,  Heroli  et  sociorain  atqne  PrimitiTi  ex  hieronymianis;  in  Wolfh. 

et  A  insaper  annuntiatio  Victorini  et  socionim  ex  hieronymianis  ;  sed  et 

in  Wolfh.  (ad  d.  35)  annuntiatio  eonmdem  ex  Adone  ;  in  M  antem  (ad  d.S5) 

brevis  laadatio  tum  eonmdem,  tnm  Ananiae  et  Pétri  (de  qaibos  Aei.8S^ 

Febr.  t  m,  p.  490^),  tum  S.  Walpurgis. 

25.  S-  Walpurgis  virg.  (H.  141^-42^;  L.  12^-14;  Z.-.;  A.  16(^-71^; 

om.  My  sed  vide  etiam  cul  d.  30  aprilis). 

Anctore  Wolfhardo.  AeL  88,,  ad  h.  d.  febr.,  t  III,  p.  523  sqq.  In  A  daaî- 
nit  in  fine  num.  7,  lib.  II  :  remsavU  Utetisêima.  In  H.  L.  exhibentor  dum- 
taxat  quae  leguntor  inde  a  lib.  I,  num.  6  med.  Dum  igitur  êoera  virgo 
WM.  usque  ad  finem  num.  17. 

26.  S.  Nestoris  ep.  et  mart.  (H.  142^-43^;  L.  14-14^;  Z...  ;  A.  171^- 

M.  172^;  M.  27^-29). 
Ibid..adh.d..p.63S^. 

27.  S.  Patrodî  erem.   (H.  143^-44;  L.  14M5^  Z...;  A.  172^-73^; 

29-30^). 

Greg^orii  Turonensis  Vit.  Patrum,  cap.  9.  Ed.  Kaoscn,  p.  70M. 

28.  SS.  Lupicini  et  Romani  (H.  14445;  L.  15M6^;  Z...;  A.  173^- 

174^  M.  30v^2^). 

Ibid.,  cap.  1.  Ed.  Krusch,  p.  663^8. 


c  Versas  Ivonis^epîscopi  de  Vita  S.  Mariae  Aegyptiacae  •  (H.  145- 
149^  ;  L.  16^-22^  ;  Z.  ad  calcem  martii  ;  om.  A.  M). 
Auctore  Marbodo.  Migne.  P.  L^  t  CLXXI,  coL  1321-40. 
c  Passio  S.  Mauritii  et  sociorum  eius  »  (H.  149-30^  ;  L.  22^-23^  ; 
Z.  ad  calcem  martii  ;  om.  A.  M). 
Auctore  eodem.  Ibid^  col.  16&30. 

*  delêri  ineeptum  in  H,  in  gw>  notavît  in  margine  f.  145  glossator  aaec.  XTTl  : 
Tu  qui  legis  vitam  istam  versifice  scriptam  sanctae  istius  peccatricis,  scias  quod  non 
fedt  versus  istos  Yvo  episcopus  Camothensis,  sicutin  superscriptione  falso  positnm 
est,  sed  fecit  eos  Hyldibertus  archiepiscopus  Lugdunensis.  Hoc  protestatur  beatos 
Bemardus  in  prologo  libri  quem  fedt  de  contemptu  mundi.  Versifice,  et  snnt 
complète  nongenti  gloriosissimL 
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MARTIUS 

Praefatio*(Wolfh.30;  —H.  151^;  L. 24^-25;  Z-..  ;  A.  175;  M.32v). 
PB,  Thêê.  aneecL,  t  VI, eoL91  (ex  M.);  Mio!»,  P.L,,  t  fiXXTX,  coL  884 
(exPezio). 

1.  S.  Herculiani  ep.  Perusini  (H.  151^-55;  L-  25-28^;  Z...;  A.  175- 
'   178^;  M.  32^-38^). 

Edita  €K  M.  apud  Piz,  The$.  anêcd^  t  II,  3,  coL  12544.  Sabiecta  sont 
mH.L.A.tiimiiltiinapan  eap.zii,tomdaoalkci4)ît^  Tidesisin 

amiendiceTIL 

2.  S.  Sœech  conf.  (H.  155-66;   L.  2&'-29^;   Z...;  A.  178^-79^; 

M.38-39^). 

Gregorii  Turonensis  VU.  Fairum,  cap.  15.  Ed.  Erusgb,  p.  790-24. 

3.  «  De  duobus  Machariis  ,  (H.  15&-58^;  L.  29^-32;  Z...;  A.  179^- 

182;  am.  M;  —  Wolfh.  11  ad  d.  2  ian.). 

Panadii  Lauêiaea,  cap.  9  et  10  (Bfioif  s,  P.  L.,  t  LXXIV,  col.  354-365).  non 
paocis  omissis,  interpodtisqae  cap.  41, 42  et  43  libri  III  dé  VitU  Patrum 
(Qûd.,  t  LXXIIT,  coL  764-66).  In  M  legitur  haec  nibrica  :  Dt  duobus  Maeha- 
riiê  *  De  magnit  tt  praeeipuiê  tt  êanetit  ae  heatisêimiê  viris  „  habitmr  in 
VUiê  Patrum. 

4.  S.  Hamberti    ab.    (H.  158^-60;  L.  32-33;   Z...;  A.  182-83; 

M.  39^-41^). 

Sermo  S.  Bernardi  in  obitn  domni  Hamberti  monachi  ClarayaUensis. 
XioaE,  P.  L,,  t  Cr.XXXm,  p.  513-18. 

^  Prefiitio  Wolfhardi  in  martiom  mensem  EL  L.  Z.M ;  nuXlum  îemma  in  Wolfh.,  A« 


t  Versos  Anshelmi  episcopi  cor  Deos  homo  »  (H.  150-30^  ;  L.  23- 
24  ;  Z.  208^  ;  om.  A.  M). 

MœNg,  P.  L.,  t  CLXXI,  col.  1406,  carmen  lu.  Seqanntor  yeraiculi  dno- 
dedm,  qaoram  primus  bic  est  :  Oppoêiium  montêm  tr€m$cendêre  eemiê 
Orûntem;  singolis  antem  adiecta  est  pia  qoaedam  exposiiio  ut  praediea' 
tares  praedieeni  et  eonvertant  peeeatoreai 
t  De  nequitia  haeretici  »  (H.  150^-31  ;  L.  24  ;  Z.  207''-8  ;  om.  A.  M). 
Gregorii  Tnronensis  In  çloria  martyrtim,  cap.  79.  Ed.  Erusch,  p.  5414t. 
•  De  altercatione  diaconi  catholici  cum  presbytère  haeretico  » 
(H.  151  ;  L.  24-24^  ;  Z.  208  ;  om.  A.  M). 
Ibid.,cap.80(p.5tô43). 
t  De  ecclesia  Agathense  »  (H.  151-51''  ;  L.  24^  ;  Z.  208^  ;  om. 
A.  H). 

Ibid.,  cap.  78(p.  54041). 
aiuL.  BOLL.,  T.  xm.  4 
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5.  S.  Phocae  mart.  (H.  160-62;  oi/i.L.  ;  Z...  ;  A.  183-85^;  M.  41M5). 

MoMBRinus,  t  II,  foL  218-31. 

6.  S.  Albinimart.  (H.  162-62^;  L.  33;  Z...;  A.  186^;  om.  M). 

Ex  Adone  ad  d.  22  iun.  ;  insertus  est  locus  desmnptiis  ex  Bedae  HisL 
eccleê.,  lib.  II,  cap.  6, 7  usque  ad...  ae  doêmanibuê  hoêiias  offerre. 

7.  SS.  Perpetuae  et  Felicitatis  mart.  (H.  162^-63;  L.  33-34;  Z...; 

A.  185^-86;  M.  4546V). 

Ed.  tum  alibi,  tum  in  nostro  Cotai.  Brux,,  1 1,  p.  158^1. 

8.  S.   Itae  virg.    (H.  163-66^;  L.  34-37;   om.  Z...;  A.  185-89^; 

M.  46^-52). 

Vita  stilo  diTersa  ab  ea,  qaae  édita  est  Aet.  SS.,  ad  d.  15  ian.,  t  I, 
p.  1063-68.  Inc.  Igitur  seeundum  Pauli  apottoli  praeeeptum  nomm  letu  «d 
principium...  Des.  Corpus  autem  $anctis$imum,.,  êêpkUum  nt  m  moma- 
sUrio,  quod  et  eeduia  $anctaê]Brigidaê  dicitur;  guod  ^^êa  Ita^  In  média 
opella  legitor  locus  de  S.  Herluca,  quem  yidesis  in  appendice  VIIL 

9.  Vita   S.   Rûnani  ep.  (H.  166^-67;  L.  37-38;  Z...;  A.  189^-90^; 

ont.  M). 

Hanc  YitaiR,  qnae  yidetnr  inedita,  Tîdesis  in  appendice  DL 

10.  S.  Attalae  ab.  (H.  167-69;  L.  38-39^;  Z...  ;  A.  190^-92;  om.  M). 

Mabillof,  ActOt  saec.  II,  p.  123-27. 

11.  XL  martyrum   Sebastenorum   (H.  169-70^;    L.  39^-41;  Z...; 

A.  192.93V;  M.  52.54V). 

Aet.  88.,  ad  d.  10  mart,  t  II,  p.  19-21. 

12.  S.  Gregoriilpapae  (H.170v.203v;L.  41.75v;Z...;  A.  193v.218v; 

M.  54V.107V). 

Anctore  lohanne  dîacono.  Ibid.,*adh.  d.,  p.  137-210. 

13.  S.  Eufrasiae  virg.  (H.  203v.4v;  L.  75v-76v;  Z...;  A.  218v-f9^; 

M.  107V.8V). 

Ibid.,  ad  h.  d.,  p.  205-74.  At  in  codd.  est  contracta. 

14.  S.  Adamnani  conf.  (H.  204v.5;  L.  76v-77;  Z...;  A.  219v-J0; 

M.  108v-9v)(l). 

Bedae  Hist.  eccl,  lib.  lY,  cap.  25.  Aet.  88^  ad  d.  31  ian.,  1 1,  p.  1120^1  ; 
om.  nmn.  1  et  6. 

15.  ♦S.  Longini  mart.  (H.  205-5W5;  L.  77-78;  Z...;  A.  223-24; 

M.  109v.ll). 

AeL88.,9idh.  d.  mart,  t  n,  p.  384«. 

16.  «S.  Helari  mart.  ,  (H.2056w-6;  L.78»^-79;  Z...;  A.224^; 

M.  111-12V). 

Ihid.,  ad  h.  d.,  p.  418-2(X  Om.  prologns. 

(1)  Seqoitorin  A,  foL  220^ad  d.  15  febr.,  Vita  Matbildis  regînae,  qnae  îbc«I«i 
o«didbiiBpo0tdiem21decembii8descriptae8tVid.infra,p.  94. 
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S.  midii  conf.  (H. 206-6v;L. 79^-80;  Z...  ;  A.  H5^.Î6; M.  112^-14). 

Gre^rii  Turonenais  Vit.  Pairum^  cap.  2.  Ed.  Krdsch,  p.  66^71. 
S.  Abrahae  ab.    (H.  206^-7;    L.  80-80^;   Z-.;  A.  2».26^; 
M.  114-14^). 

Ibid,  cap.  3.  Kbokh,  p.  672-73. 
«S.  Poliacti  mart.  .  (H. 207-7^;  L.  80^-81;  Z-..;  A.  2Î5.25^; 
M.  114M5). 

Eioadem  Ih  glaria  martyrum,  cap.  101  Erusgb,  ibîd.,  p.  56M7. 

17.  S.  Patridi  ep.    (H.  207M1;   L.    81-85;    Z...;  A.  226^-30^; 

M.  115-21). 

Vita  tertia  édita  apod  Coloav,  Trias  thaumatuirga^  p.  tl-f9.  Nomuina 
omiasa  sunt  et  séries  narrationis  sobmde  torbata. 
S.  Gertrudis  virg.    (H.  211-15;  L.  85-89;  Z-..;   A.  230^-34; 
M.  121-26). 

^ta  antîqmor  (A)  édita  in  MG^  Scr.  rer.  meror.,  t  D,  p.  454  sqq. 
Snbiectae  sont  virtates  éd.  ibid.,  p.  464-71,  et  continuatio  ad.  p.  471-74  Om. 
prologns  Sonda  H  inteparabUi  ;  cnicis  in  loco  seripCa  est  narratiuncola, 
qnam  yidesia  in  appendice  X.  In  Vita,  c^>.  6,  omissa  est  dignsâo  de  Ynlfb- 
tnide. 

18.  S.  Thaisis  peccatrids  (H.  215-15^;  L.  89-89^;Z...;  A-  234^^; 

M.  126-26^). 

Yita  prosa  anonyma.  Âet.  8S^  ad  d.  8  oet.,  t  IV,  p.fSL 
De  eadem  (H.  215M6;  L.  89^-90;  Z...  ;  A. 234^-35;  M.  127-27^). 
Cannen  adscriptnm  Maxi>odo.  Ibid.,  p.  226  sqq.  Incqxt  ab  octaTo  vers.  : 
Pidekra  piutta  nimiê^  et  des.  in  medio  num.  4  :  Mi  patêr  auêeuUa^ 

19.  ♦S.  lohannis  Penariensis  (H.  216;  L.  90-90^; Z.-;  A.  235-36; 

M.  127^-28). 

:iee.  i95.,  ad  h.  d.  mart,  t  m,  p.  3L 

20.  S.    Cuthberti   ep.  (H.  216-18;  L.  90^-92^,  Z...;  A.  236-38; 

M.  128-31). 

Bedae  Hisi.  eecUs.,  lib.  IT,  cap.  27-^2. 

21.  S.  Benedicti  ab.  Casinensis  (H.  218-26;  am.  L.  ;  Z...;  A.  238-44^; 

om.M.;—Wolfh.  34.34V). 

Auctore  Gregorio  papa.  Aet.  SS.,  ad  h.  d.  mart,  t  HI,  p.  277  sqq.,  sdCcet 
nnm.  1-37  et  initinm  nom.  38.  In  H  praernissi  sunt  Terâcoli,  qnos  TÎdesîs 
in  appendice  XL 


18.  Vita  cuiasdam  monialîs  Admuntensis  (A.  235-35^ 

Ed.exhoccod.iljMt/.Batt.,tXII,p.  3&9^.Addîtaestin  qpatioTacoo 
manu  alia  panlo  recentiore. 
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22.  S.  Glodesinâis  TÎrg.  (H.  226-30  ;  L.  92^-98  ;  Z...;  A.  244^49^  ; 

M.  131-38). 

.ict.  55^  ad  d.  25  inl^tYI,  p.  21041  Om-proL  et  nnxiL  44-7i. 

23.  S.  Theodorici  (imtno  Theodoriti)  mart.  Ântiocheni  (H.  230-31  ; 

L.  98-99  ;  Z...  ;  A.  249^-^0^;  M.  13840). 

Ad.  8&t  ad.  d.  23  oct,  t  X,  p.  40-45.  CoiiTaiiit  teztus  coin  laetûmûnis 
eodkis  Sanlanrantiam. 

24.  S.  Pigmemi  mart.  (Wolfh.  34^-35;  —  H.231;  L.99-99^;Z-..  ; 

A.  250^-51;  M.  140). 

Ex  Adone  ad  h.  d.,  praerniiao  pio  prologo,  addito  pio  epQogo. 

25.  In  AnnontiatioQe  B.  V.  Mariae  (H.  231-31^;  L.  99^-100;  Z...  ; 

A.  251-51^am.M). 

Ine.  F«r  tarturiê  amâUa  ui^  Vox  turttêriê,  vox  eatHtoHê^  Des.  Ekêe 
«ff  êrgo  ratio  quam  ^[uoêsiêtiê,  mmmUiatio  quam  UgiHiê^ 
Unde  supra  (H.  231"-32^  ;  L.100-100^  ;  Z...  ;  A.  251^-52  ;  (m.V) . 
Ine.  Vax  tmrturiê,  vox  caritatio  audiia  oot  m  iêrra^  Des.  LUor  mm 

Unde  supra  (H.  232^-33  ;  L.  100^-1  ;  Z...  ;  A.  252-53;  am.  H). 
hït,Hodiê9diUoHê9imi^oaer9ii$9imnêvirfi$M  Mourir 
Ad  kane  igiiur  amnoê  tiMpirifMtft,  fiUi  Svoê.^ 
Unde  supra  (H.  233-34;  L.  101-2  ;  Z...  ;  A.  253-54;  am.  M). 

Inc.  BodempHomo  nooiraê  fdix  H  proêpotêfUioêimm  ^rmtim,,.  Des.  ttf 
emm  Domino  H  Domma  êêw^per  oUboiêUrè  oaUamuê  H  pommiUr  «tscrt. 


Unde  supra  (H.  234.35v  ;  L.  102-3^  ;  Z...  ;  A.  254r55^  ;  om.  M). 
Inc.  Bodiê  oirginitoê  eaélif  quQê  apiid  Fatr$m  «roC  Des.  quoUmu  «à 
huiiu  nmndi  obooluti  voroginê.^ 
S.  Baronti  monachi  (H.  235v-38;  L.  103^-6^  ;Zpo8t  d.  10  febr.  ; 
A.  255^-59;  M.  1044^  ee  M  ».  202-5^). 
AcL  59.,  ad  h.  d.  mart,  t  m,  p.  56d-74. 

26.  S.  CastuK  mart.  (H.  238-38^;  L.  106^-7  ;  Z...  ;  A. 259-60;  M >«*. 

144^-45). 

Ibid.,  ad.  h.  d.,  p.  612-13.  Inc.  in  codd.  :  Bbdio,  fftar$9  cmrisoimi,  oêmorm 
Mm  diom  pa$$iomê  pnueipm  martyriê  ChrioH  oaneH  CoêhiU  ooOemmUr 
edtbramug^ 

27.  *S.  Rudperti  ep.  Salzpurgensis  (H.  238^-40;  L.  107-«^;  Z...  ; 

A.260-61^M.  146T47V). 
Dnd.,  ad  h.  d.,  p.  7024.  In  codd.  praefixa  est  quaedam  ^tae  synopsis. 
<  S.  lohannis  primi  eremitae  .  (H.  240-42^  ;  L.  108^-11^  ;  Z...  ; 
A.  261^-65  ;  om.  M;  —  Wolfh.  35^). 

BxdimVii.Pùtrum,Vib.U,e9ipA.l>eàmiuïYWÏ^  oxom- 

plaeon9tihumt(fiiasE,P.  L^  t  XXI,  coL  399,  lin.  2). 


Digitized  by  LjOOQIC 


MARTTOS.  53 

28.  S.  Gunderammi  (Glotharii  Z)  régis  (H.  242^-43  ;  L.  111^-12; 
Z...;A.  265;  M.  147^-48). 

Panli  diaconi  Hitt. Langobard^ lib.  III,  cap.34. 
S-Honorati  conf.  (H.243-43^;L.  112-12^;  Z...;  A.  265^-66;oiH.M). 
Gregorii  Magni  Dialog.  lib.  I,  cap.  1  nsqoe  ad  :  pemdtrê  videatur; 
cap.  2  usqne  ad  :  a  mngulis  reapeniur;  cap.  3  inde  ab  :  Jn  eodêm  mamm- 
tUrio  usqnead  :  dêwohiê  daho,  Bliom,  P.  L.,  t  LXXVn,  coL  153^5. 
S9.  *S.  Eustasii  ab.  (H.  243^45^;  L.  112^-13;  Z...  ;  A.  266-69; 
M.  148.51^). 

Attctore  lona.  Jet,  8S^  ad  h.  d.  mart,  t  III,  p.  786*90.  In  L  desinit  niim. 
10  eztr.  :  obictrfnt, 

30.  S.   Nonnosi  conf.  (H.  245^-46  ;   am.   L;    Z...  ;   A.  269-69^; 

M.  151^-52). 

Gregorii  Magni  Dimlog,  lib.  I,  cap.  7.  Mieiii,  tom.  cit,  col.  ISl-SS. 

31.  SS.  Quirini  et  Balbinae  mart.  (Wolfh.  ^  ad  d.30et  31;  — 

H.  246;  ont.  L  ;  Z...  ;  A.  269;  M.  152). 

Ex  Âdone  ad  d.  30  et  31  mart  ;  c£  infra  ad  d.  30  apr. 


YiU  beatae  Kunegundis  vii^.  et  reginae  (A.  269^-70). 

Aet.  SS.,  ad  d.  3  mart,  1 1,  p.  S72  aq.,  num.  1-3. 
De  eiecUone  Adam  (Z.  221^-23;  A.  270^-72^). 

AhkandlungêH  der  phil0ê,'philoU  Cla39e  der  kdn.  bm^,  Âkad,  étr 
WiMUfuài^  t  XIY  (1876),  m,  p.  12141. 
Miracnla  B.  Y.  Mariae  (H.  246^-62^;  Z.  209-221). 

Ed.  sob  nomine  *  Pothonis  PranTeningenss  ,  ex  H.  apndB.  Piz,  Fm. 

Açnetiê  Blannhérin.^vitaetrev^at90n€8..,  Aee€êsitFothoniê..Jibêrdêminh 

euliê  êonctaê  DH  gênitn'cis  Mariae  (Viennae,  1731),  p.  305455.  CL  Ite- 

SAFU,  SiHdienzurmittelaUerNchenMarienlegenden,  l,  p.  22.0m.  cap. 44. 

t  Visio  cuiusdam  militis  Hibemiensis  ad  aedificationem  multomm 

conscripU  I  (H.   262-69^;  Z.  po$t  d.  40  febr.;  M».  193''-203). 

Visio  Tnndali,  éd.  A.  Wagner  (18S2),  5-56.  Om.  proL 

Visio  Weltinî  (H.  269^-72^;  Z.  ibid.  ;  M.  203^-«^. 

MG^  poet  lat  aeii  caroL  t  II,  p.  267-75.  In  M  seqnitar  haec  nota 
minio  depicta  :  Eptseoptiê  Adeîunc,  Abbas  WaUo.  Chyppo  dêcamuM,  TœUù 
êoriptU. 
Visio  Esdrae  (H.  272^-73;  M.  208^-9^. 

Ex  H  edidit  M usiafia  t.  cl.  in  Sitzungsberiehte  der  pkHoê.-hisL  Cloêm 
der  kaiserl,  Akad,  der  Wiêsentch^  t  LXVn  (Wien,  1871),  p.  202^ 
Elysei  clerici  descriptio  Indiae  (H.  273-73^). 

Additnm  alia  mann  saec  Xm.  Ed.  ex  hoc  cod.  a.  Fa.  Zarrcb^  Dur 
PrietUr  lohmmêê  in  Abhandl.  der  phiMMst.    Claem  der  lOn.  eâdkê. 
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APRILIS 

Praefatio  »  (Wolfh.  36^;  —  WK  1  ;  Z^...  ;  A**.  1  ;  V.  1  ;  M.  153), 
Ed.  6Z  M  apnd  Pez,  Thés,  anêcd^  t  VI,  coL  91;  Mighi,  P.  L.,  t  CXITX, 
col.  896(ez  Pezio)  ;  «x  Z  in  Arehivo  Pertzii,  t  VI,  p.  168^69. 

1.  *SS.  Florentii,  Eugenii  et  Vîndemialis  ep.  (H.  !-!▼  ;  Z...;  A.  !-!▼; 

V.  1-1^  M.  153-54). 
Aaetor6  Tltiano  Tarvisino.  Aet,  SS,,  ad  d.  3  mai.  1 1,  p.  371-71. 

2.  *S.  Theodosiae  virg.  et  mart.  (H.  1^-4;  Z...;  A.  l^^^;  V.  lv-5; 

M.  15458^;  -Wolfh.  36^-37). 
CaiaL  Brux^  t  L  p.  164-7a 
S.  Mariae  Aegyptiacae  (H.  4^-8  ;  Z...  ;  A.  4^-8^  ;  V.  5-10  ;  M.  1-8). 
MifflR,  P.  L^  t  LXXm,  col.  673-90.  Prologns  om.  in  A  V;  in  H  d«cri- 
pins  est  post  ipsam  Vitam. 

8.  S.  Burgundofarae  virg.  [et  Bertulfl  ab.     H.  8-12^  ;  Z...  ;  A.  8^- 
13;V.  10-16;  M.  158^-66^). 

Aaetore  lona.  Mabilloit,  ÂUa,  saec  n,  p.  439-49;  om.  cap.  14.  In  omoi- 
bns  codd.  rabiecta  est  intégra  Vita  Bertnlfl  édita  ibid.,  p.  160-66. 

'  Indpitpre&tio  libri  IIIL  Wolfh,;  Inc.  pref.  in  libro  paasionaliun  secmido  H  ; 
Inc. prologns  sequentis  operis  A;  Pref.  in  aprilem  V.  M. 


Gewdheh.  der  Wis$ên$eh,,  t  VOI  (1883),  p.  132-37;  sed  et  pars  pni^  «s 
eodem  cod.  édita  est  in  ArMvo  Pertzii,  t  X,  p.  59M6. 
Tractatus  de  flavio  Oronte  (Z.  ^V). 

Cf.  Xtma  Bêrnardina,  pars  seconda,  1 1,  p.  306, 3». 
Epistulae  abbati^  Erbonis  Engelhardo  monacho  et  responsiones 
EDgelhardi(Z.223-23'^). 
Cf.  Xenia  Bemardina,  1.  c,  11*. 
Historia  praedulcis  de  filio  caiusdam  comitis  qui  recens  uxorem 
acceperat  (Z.  SÎS'^-SS). 
Ibid.  13«. 
De  S.  Petro  episcopo  ordinis  Cisterciensis  (Z.  235-34). 

Ibid.  13». 
De  fratre  Joseph  (Z.25434''). 

Ibid.  14». 
Qualiter  Zwetlensis  civitas  a  nobis  per  violentiam  abstracta  est 
(Z.  234^). 
Ibid.  15«. 
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4.  *  S.  Ambrosii  ep.  Mediolanensis  (H.  12^-16  ;  Z...  ;  A.  13-17  ; 

V.  16-21  ;  M.  166^-74;  -  Wolfh.  37-38^  ad d.  3). 
Âoetore  Pàiilmo.]lwiii,  P.  L^  t  JTT,  eoLt7-46. 

5.  ♦SS.  Caïkmiae,  Hîraiis  et  Agape  mart.  (H.  16^- 17^  ;  Z-..;  A.  17- 

18;  V.  21-22^  ;  M.  174.75^  ;  —  Wol£h.  3S^^add.  4). 

Ex  Aetb  S.  AnasUiiaa.  IfoiiBwnaa,  1. 1,  indt  a  foL  âdi\  coL  S  poii  med.  ; 
Jet.  88^tLd±  3apr^  1 1,  p.  SI8-5Û,  nom.  2-10. 

6.  SS.  Piniani  et  Ladnae  mart  (H.  17^  ;  om.  Z;  A.  18-18^;  Y.  22^- 

23; M.  175-76^;  — WoMh.  51-51^,add.  11  mai). 
Ex  Actîs  S.  AnthÎBiL  Ji!r.5a,add.llmaî,tII,p.616-19. 

7.  Gesta  The(q[>hili  Ticedomim  (H.  17M9^;  om.  Z;  A.  18^-20^; 

V.23-25^;  M.  176^-180). 

n»iL,  ad  d.  4  febr^  1 1,  p.  48M7. 
S.  Hegeâppi  oonf.  (Wolfh.  40;  —  H.  19^;  Z...  ;  A.  20^;  V. 25^ ; 
M.  180). 

Ex  Adone  ad  h.  d.  Seqvonliir  in  HA.V JL  raliquaa  aitnnntiitionaB  ex 
WoUhaido. 

8.  *  •  S.  Panlî  papae  et  mart ,  (H.  19^-20  ;  Z...;  A.  20^-21;  V.  2d^- 

26  ;JL  180-81). 

PMno  Fuiii  epiitt^  Narbonaoni.  Aa.  SS^  ad  d.  22  mart,  t  m»  p.  373- 
874.  N (MmoUa  aolmide  om. 
♦  S.  Theadariî  abb.  (H.  20-21  :  Z...;  ojm.  A  ;  V.  26-27^  ;  M.  181- 
183). 

Âoetore  Adone. Mabilloii,  jkita,  laae.  I»  p.  078^1.  Biu  Kmaoïin  JfG^., 
Scr.  rer.  meroT.  t  m,  p.  61&W. 

9.  SS.  ApoDonii  mooachi  et  sodorum  (H.  21-21''  ;  Z...  ;  A.  21-21^; 

V.  27^-28;  JL  8-8^). 

Rnfini  Vit  Pùtrum,  lib.  II,  cap.  19. 

±Q.  SS.  Fincentiae  et  Margaritae  mart.  (H.  21^-22^  ;  Z...  ;  A.  21^- 
22^  ;V.  28-29^;  M.  183-84^). 

lnc.Fa€iap$r8êeulionêmdtrigtiatt08,êxiUêdicium  Mt^  ti  gmiê  inwMiuê 
fuitêêi  e^fiffiSfiMt,  m  mor»  demêrgentur  aut  divertie  poêmiê  pmUrehir, 
Ipêo  têmpoTê  étant  duoê  virginet  chrittianoê  Dominum  eonfitêiUêê^  Vm- 
emtia  H  Marçartta  nominê,  qua$  «na  Moera  corpora  Chirwto  dêdieavênmL 
Erat  ênim  VineenHa  annorum  deeem  et  Margartta  cmiwrum  octo.^ 

Des.  Et  venientêê  ékriêtiani  e^m  UntêomiwibHê  et  aromatûme  eepeiieruni 
eeu  ineimeterio  UHo;ubi  muUa  mirabUia  flwU  mque  in  hôdiemum  diem.^ 

Fabulosam  narratîonem  in  praesentianim  ex  codicibos  anstriacîs  edoi- 
dam  non  censoimns,  cum  snpersint  einsdem  legendae  exempla  molto 
antiquiora,  t.  g.  in  codidbns  SangalleDsibns  548^  saec  IX,  et  577, 
nyX  ;  quibn»  edlatis,  textom  hune  alignando  editori  somos. 
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11.  S.  Zenonis  Veronensis  ep.  et  mart.  (H.  22^-23  ;Z...;  A.  22^-23; 

V.  29^-30^;  M.  184^-86). 

Anctore  CoTOOM.to.AeL  88^  uà.  à.  il  apr.,  t  II,p.70-71;  om.  imm.  1  «t 
stQiif  paoliiliim  immntatof  est 

12.  '  liber  gestorum  Barlaam  et  losapbat .  (H.  i3^5f;  Z...  ;  A.  23- 

57;V.  30^-73  ;om.  M.). 

Saepe  éditai,  t.  g.  ÎDier  Damasceni  open*  Coloniae  VM,  p.  t67-38K. 

18.  S.  Lhidgeri  ep.(H.  54^-64; Z...; A.  57^7;  V.  73-85;  M.  186-202). 
Ddkamp,  du  VUoê  8,  LmdçêH,^.  85-134.  NonniiUa  miracula  ordîne 
mataUfimt 

14.  SS.  Tîburtii  et  Valeriani  mart.  (H.64.65^;  Z...*;  A.  67-68^; 
V.  85-87^  ;  M.  2(«-5^;  —  Wolfh.  41). 

Ex  Paisione  S.  Caeciliae,  inde  ab  Turgiuê  Almaehiuê.  Momamn, 
t  I,fol.l9(r,coL  tinit  (et  tU,  foL  332);  AeLS8^  ad  h.  d.apr^  tU^p.  lÛS, 
nom.  9. 

16.  SS.  Euticetis,  Maronîs  et  Victorinî  mart.  (Wolfli.  41-41^;  — 
H.  65^  Z...  ;  A.  68^^9;  V.  87^;  M.  205^). 
Ex  Adone  ad  h.  d.,  praemisso  pio  prologo. 

S.  Frontini  conf.  (H.  65^-66;  Z...  ;  A.  69^9^;  V.  87^-88^;  M.  205^. 
206V). 

ntoê  Patrum,  lib.  L  BfiO!fi,  P.  L.,  t  r«XXITT,  eoL  i37-43. 

16.  S.  Gregorii  ab.  Porcetensis  (H.  66-67^;  Z...  ;  A.  69^-71  ;  V.  88^- 

91;M.207-9v). 

MO.,  Scr.  t  XV,  p.  1187-90,  ^  RAY;  Act,  88,  Not.,  t II,  1,  pi 465-466, 
ex  RZ.A.V  JL 

17.  S.Romuli  ep.  Faesulani  et  soc.  mart.  (H.  67v-7(^;Z...;A.71- 

74;  V.  91-95;  M.  209^-14^). 

Lamius  (L),  Daieioê  eruditorum,  tXH  (1743),  pp.  215-37  et  913«, 
paginis  nempe  numéro  impari  Dotatis. 

18.  ♦SS.  Heutberii  ep.  et  Anthiae  malris  eius  (H.  70v-71v;Z...; 

A.  74-75^  ;  V.  95-96^;  M.  214^-17;  —  Wolfh.  4242^). 
Recensio  éd.  i^ud  Moumuimn,  1 1,  foL  35D-51\ 

19.  S.  Leonis  papae  EX  (H.  71^-80;  Z...  ;  A.  75^-84^;  V.  96v.l07v; 

M.  217-31). 

Auctore  Wiberto.^c<.âS^.,ad  lL!d.apr.,  tll,p.648^.  IHtae  praefixi  sunt 
Versuê  de  vita  Leonie  papae  editi  apud  G.  HOflee,  Die  deutedun  FàptÊe^ 
t  II,  p.  369-71.  Vemm  ex  Dostris  codd.  nop  pauci  hmus  carmlnis  lod  emtti- 
dandi  smit,qiii  sire  ob  éditons  imprudentiam^sive  ob  codids  ab  eo  exacri- 
pti  Titiom,  valde  mendcsi  smit  Ideo  carmen  iterom  exhibebimns  in 
appendice  XII. 
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Demiracnlîs  eiosdem  (H.80-80^;Z...;  A.  84^-85v;  V.  107^-9; 
M.  8^-10). 

A£LSS^  Le^  pi.667  sqq.,  scOicet  nnm.  12-â3 et 36 (qui  ine.  DiHmaruê 
Curiemêi»  êpiêeopHi.J).  A  medio  nmiL  18  iiiTersiis  est  ordo  miracnlonm. 

20.  SS.  SuJ^idî  et  Serriliani  mart.  (H.  80^-81;  Z...;  A.85^-86; 

V.  109-9^;  M.  231-32). 

Ex  Aetis  Nera  et  AchiUeî,  num.  21-K.  Aet.  8S^  Mai  t  m,  p.  lS-13. 

21.  S.  Zotae  mart.  (H.  81-81^;  Z...;    A.  86-86^;  V.  109^-10;  M. 

232-32^). 

Inédit».  ^Vldeasappendicem  XnL 

22.  '  SS.  Pirmemi,  Helimâie  et  GriteUi  presb.,  Lucae  et  Mutii  diac  , 

{H.81^-^;Z...;A.  86^-87;  V.  110.10^;M.  232^-33^). 
Aeta  S.  Pc^yeroniL  Mombmtius,  t  II,  foL  313-13^. 

23.  S. Nicetiî  Lagdonensis  ep.  (H.  82-84;  Z...;  A.  87-89^;  V.  11(K- 

113^;  M.  233^-37). 

Gregorii  TurQuensis  FiL  PcrfnoM,  cap.  8.  Ed.  Krusch,  p.  690-701 
AtLSS^^d  d.2a|nr.,t  I,  pi  96-100. 

24.  S.  Geatfpi  mart.  (H.  84r86^;  Z...;  A.   89^-92;  V.   113^-17; 

M.  237^1). 

Ine.  proL  Triumphtiêt  moityinwt  kmdê9  atquê  victorùmêtimoê  oMàmr 
rwm  ChriUi  agomet  roêêo  pattionU  emcre  hmgnes^  Inc.  Eo  tempan  qm^ 
DioéUtianuê  rowtam  orfriê  gubêrnandum  êuteepit  imperium^  Des.  At 
wro  mnetuêfltorgimê  cum  ffiarioêo  triumpho  martyrtij  camitofUê  mm  eoê- 
Iê9ti9  miUtkie^  Eadem  l^zaào  saqpe  alibi  occtnrit  Cl  nostnim  CiteL 
Snf3^tl,p.l48^74<>;  t  IL  p.  236,  T^j  p.  415,14^;  OUal.  Fwi9^i.l, 
p.  489, 27»;  p.  660^  57«;  t  n,  p.  906.  ?•;  t  m»  p.  153, 4^;  p.  416, 18*. 

*'  AUa  passîo  S.  Georgii,  qaae  tamea  inter  apocrifas  scri- 
ptoras  compntator  ,  (H.  86^-89;  Z...;  om.  A;  V.  117-20^; 
M.  241-46). 

Yi.  Axmnm  Beriehte  fiher  dit  VêrhandL  derphtL'kUi.Cku9êétrhSm. 
9Sth9.  GtêOlêtà.  der  Wiêsenneh^  1874  p.  49-70. 

♦S.  Adalberti  ep.  Pragensis  et  mart.  (H.  89-93^;  Z...;  A.  92-97; 
7.120^-26^;  M.  246-53^). 

Anctore  lohanne  Ganapario.  MG^  Scr.  t  IV,  p.  581-95. 

25.  *S.  Marcî  evang.  (EL  93^-94;  Z...;  A.    97-97^;  V.  12e^-27^; 

M.  253^-55;  —  Wolfh.  43^-44). 
AcLSS^zà  h.d. apr.,  t  m,  p. 34749. 

26.  ♦•  S.  Richariî  ep.  et  conf.  ,  (Wolfh.  44^-45^  ad  d.  27/  —  H. 

94-95;  Z...;  A.  98-99;  V.  127^-28^;  M.  255^^). 
libdlua  de  qoo  sapra  p.  13-14  at  sine  miraculis. 
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*  •Translatio  S.  Richarii  (Wolfh.  103^-4  ad  d.9  ocê,  et  45^-46  ad 
d.27  apr.;  -  H.  95.96;Z...; A.  99-99^;  V.  128^-29^; M.  256^-57^), 

Altéra  pars  eiasdem  libelli,  qoam  Tidesis  in  appendice  UL  Bfiracnla  tria 
(s  appendix  II)  qnae  apad  Woifhardom  t  SS^-AA  legontor,  in  Liffendirio 
poflt  narrationem  de  translatione  transposita  sunt 
«7.  S.  Aathimi  ep.  et  mart.  (H.  96-96^;  Z...;  A.  99^-100^;  V.  l»^- 
130^;  M.  257^-59^). 

AetSS^udd.  11  mai,  t II, p. 616>19. Om. nnm.  14 praeter  primam mot 
tentiam  et  nom.  15. 
M.  S.  Fitalis  mart.  Ravennatis  (H.  96^-97;  Z...;  A.  100^;  V.  130^- 
131;  M.  259^-60.) 

M OMBRmus,  t  U,  foL  3i848^.  Inc.  rero  :  Apmd  Bm9enmam  nataU  mmti 
yUaiU  mariyriê,  qui  fuit  patêr  mmciarum  Gêrvnii  H  ProtamL  CL 
Adonem  ad  h.  d. 

*  SS.  Theodorae  TÎrg.et  Didymî  mart.  (H.  97-98;  Z...;  A.100^-î; 

V.  131-32^;  M.  260-61^). 

Stilo  dirersa  a  Paasione  édita  in  Ad.  8S^  ad  h.  d.  apr.,  t  m,  p.  573-74. 

Inc.  In  AUxandria  ehUaU  poêtqmam  dêhUum  patêêttUiê  êumê  m 
hunal  oêCêndH,  Tkeodoram  iustU  voeari^ 

Des.  Tune  âeeoUatuB  est  iuxta  êtnUMtimm  tudieiê.  FUtmmiê  iHam  4 
guia  eiuM  mêmbra  prmeeta  tunt^  heatiora  Bine  dubio  futura  poti  / 


99.  S.  Gregorii  ep.  Lingonensis  (H.  98-99;  Z...  ;  A.  1(^2^;  Y.  132^- 
133^;  M.  263^). 

Gregorii  Toronensis  VU.  Fatrum  cap.  7.  Ed.  Kruscb,  p.  68S-9ÛL  AeL  SS., 
ad  d.  4  ian.,  1 1,  p.  168499,  num.  1-15. 
S.  Apomonismart.(H.99;Z...;A.  102^-3;  7.133^^;  M.  265^^). 

Passio  S.  Poilionis.  Ad.  SS.,  ad  d.  28  apr.,  L  III,  p.  56&^. 
S.  Hospitii  cont   (H.    99-99^;   Z...;  A.  103-3^;   V.  134^^; 
M.  265^-66). 

Gregorii  Toronensis  Hiêi.  Franc,  lib.  VI,  cap.  6.  Ed.  Abkdt,  p.  SM^S. 
AeL  SS.,  ad  d.  21  mai,  t  V,  p.él42.Nonnalla  omissa  sont  yd  panfaihim 
aliter  scripta. 
80.  S.  Quirini   tribunî  et  mart.  (H.  99^;  Z...;  A.  103^;  V.  134^; 
H.  266-66^  ;  et  cf.  ad  d.  31  maH.). 

Ex  Actis  S.  Alexandri  papae.  Act.  55.,  ad  d.  90  mart,  t  m,  p.  812, 
nmn.  9  rersos  finem  et  10.  Initiun  soo  modo  descripsit  fiibolator  netcio 
qcds,  emns  rerfoa  yid.  in  appendice  XIV. 


99.  f  S.  Pétri  Lombard!  de  ordine  praedicatoram  »  (M.  261^-63^. 

Bnlla  Innocentii  IV  pro  canonisatione  S.  Pétri  de  Verona  maityris. 
FoHTANon,  Codex  eononigatUmum,  p.  SM^ 
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S.  Walpurgaeviry.(H.99^-108;Z-..;(wn.A;V.134^^;M.î66v- 
lSl^;etcf.add.25febt.). 

Âuctore  Wolfhardo.  Aet.  Sa,  ad  d.  25  febr.,  t  m.  p.  5234^  Om.  praa- 
fiitiones  ;  ordo  capitolomm  allqaantnfn  inTeniis  est,  corn  post  11b.  lY 
legantiir  lib.  1,  nam.  S3  raque  ad  lib.  U,  Dom.  8  :  $anitaUm  reupit. 


MAIUS 

Praefatîo»  (Wolfh.  47;  —  H.  108^;  A.  104;  V.  I46v;  M  «s.  1). 
Pez,  Thei.  oHêcd.,  t  IV,  coL  91 92  (ex  M)  ;  Mionc,  Fr  L^  t  GXXIX, 
eoL  895  (ex  Peao). 

1.  S.  lacobi  apost.  (H.  108^;  Z...;  A.  104;  V.  147;  M.  M^;  — 

Wolfh.  47). 
An<a,  Boa^tYm,  p.  ias«. 
♦S. Phffippi  apost  (H.  108^-9;  Z...;  A.  1044^;  V.  147-47v;  M.  1^-2; 
—  Wolfh.  47). 

AeLSS^  adh.d.  mai,  1 1,  p.  1M2.  sea  potins  MoiORiTius.tlI,  f.  2ti-ll\ 
Indpit  enim  textes  post  initiiim  oom.  2  {Act,  SS.,  t  c,  p.  12)  :  PhUippus 
apoêtduê,.. 
•  S.  Quiriaci  ep.,qiii  et  ladas  dicitur  .  (H.  109-10  ;  Z...  ;  A.  104^- 
106^;  V.  147^-49 ;  M.  i4;  —  Wolfh.  49  ad  d.  4). 
Ibid.,  ad  d.  4,  p.  449W.  Pïaefixra  est  pn^og^is  éditas  ibid.,  p.  445. 
•S.  Sigismundi  régis  et  mart.  (H.  110-lOv;  Z...;  A.  105^-6^; 
V.  149-50;  M.  4^). 

Ibîd.  ad  h.  d.,  p.  86-87  ;  Br.  Kkdsch,  in  MG^  Scr.  rer.  merov.  t  II, 
p.33340. 

2.  S.  Athanasii  ep.  Alexandrim  (H.   111-12;  Z...;  A.  106^-8; 

V.  15(W^  ;  M.  5-7). 

Eusebii  Ei$i.  êed^  interprète  Rufino,  lib.  X,cap.  14-19, 32-34  et  prima 
sMitentia,  lib.  XI,  cap.  13. 

3.  Inventio  sanctae  crocis  (H.112-13^  ;  Z...  ;  A.  108-9^;  V.  ISl^-ôS^; 

M.  7-9^). 

^l<;<. 55, ad  d.  4  mai,  t  L  p.  44548. 

>  Ptefàtio  libri  cpiinti  Wolfh,  ;  Pr.  in  maîam  H.  Y.  M  ;  nuUum  lemma  in  A. 


1 .  S.  Symeonis  monachi  (A.  iS4^-J(6). 

VîU Symeonis  stylitae.  Aet.S8^  ad  d.  5 ian.,  1 1,  p.  269-74.  CXsopra  ad 
d.5ian. 
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*SS.  Alexandri,  Eventii   et  Theoduli  marL  (H.  113^-15;  Z^; 
A.  109^-11^;  V.  153^-56  ;  M.  9^-12^)  (1). 
Ibid^  ad  h.  cU  p.  371-75. 

4.  ♦S.  Florianî mart.  (H.  115-15^;  Z...;  oiw. A; V.  15W7;M. lî^-13^), 

IbîiL,  ad  h.  (L,  p.  46^63. 

5.  *S.  Godehardi  ep.  HQdeshemensis  (H.  115^-24;  Z...;oiii.  A; 

V.  157-68;  M,  13^-26^). 

Anctore  Wolfherio.  Ed.  Pntiz,  MQ^  Scr.  t  XI,  p.  196418;  adhibitis 
H.Z.V. 

6.  S.  lohannis  ante  portam  latmam  (Wolfh.  49^;  —  H.  124;Z  ..; 

om.A;V.  168-68^;M.26^). 

Ex  Adone  ad  h.  d.  Saquitur  in  Legendario  breyis  landatîo  S.  lohamiÎB. 
De  eodem  (H.  124;  Z...  ;  om.  A;  V.  168;  M.  26^-27). 
Ex  Hieronjmo,  Dt  vir,  iUuttr^  cap.  9. 
7. S.  Domitillae  virg.  et  mart.  (H.  124-24^;  Z...;  am.  A;  V.'l68^- 
169;M.27.27^). 
Ex  Actîs  Nerei  et  Achillei,  num.  18*90.  Aet.  SS^  Mai  t  m,  p.  IMS. 

8.  S.  Fictoris  mart.  (H.  124^-25;  Z...;  om.  A;  V.  169^-70;  M.  27^- 

28^). 

Aet,  88,,  ad  h.  d.  mai,  t  II,  p.  288,  adllcet  nom.  1, 2  etprior  pan  diiiilS. 
Quae  postea  exhibent  codd.,  videds  in  appendice  XV. 

9.  ♦SS.  Calepodii  et  Palmatii  mart.  (Wolfh.  5(^-51  ad  d.  10.  — 

H.  12&-25V;  Z...  ;  om.  A  ;  V.  170-70^;  M.  28^-29). 
Ex  Adone  ad  d.  10. 

10.  '^'SS.  Gordiani  et  Epimachi  mart.  (H.   125-26; Z...;  om.  A; 

V.  170^-71;  M.  29-30). 

Aet.SS^  ad  h.  d.tinai,  t  II,  p.562^. 

11.  S.  Abrahae  erem.  (H.  126-30;  Z...;am.  A;  V.  171-76;  M. 30-36). 

BIioNE,  P.  L.,  t  LXXm,  col.  281-92  et  651-60.  LOmissa  sont  sex  nltima 
capitula  (col.  658^). 

12.  ♦Passio  SS.  Nerei  et  Achillei  mart.  (H.  130-32^;  Z...;  om.  A; 

V.  176-79^;  M.  36-39^). 
Aet,  SS,,  ad  h.  d.  mai,  t  m,  p.  6-13. 
♦S.  Pancratii  mart.  (H.  132^-33;  Z...;om.  A;  V.  17»«);  M.  39^- 
40^). 

Ibid.,  p.  21. 

(1)  In  A  folia  110  et  111  alia  manu  exarata  sunt  saec.  XIIL  et  dimidia  eolamna 
fol.  lir  Tacat  In  kalendario  autem,  quod  codici  praefixum  est,  scripdt  poot 
Alexandri,..  manus  saec.  XYII  Pachomii abbatis.  Hoc  igitur  tempore,  quin  etiam 
iam  saec  XIII,  aberant  a  codice  omnes  Vitae  ab  Alexandre  (ad  d.  3)  ad  Pacho- 
minm  (ad  d.  14). 
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S.  Epiphanii  Salanunae  ep.  (H.  133-38^;  Z...;  am.  A;  Y.  180- 
186^;  M.  4048^). 

Yenio  latma  eaque  in  apîtomen  coocta  Vîtae  éd.  vpaà  Mioni,  P.  G,, 
t  IL,  coL  24-114.  Inc.  Btatiêtimuê  paUr  nostêr  Epiphamiuê  çetterê  ^»- 
éUm  HAroêUê  êx  uminê  Jhràhoê  natuê  in  pnmneia  Ftnieiê.^  Des. 
iVa«0t|Nf#  tmHêmprteturêpr^  mquituo  namini  hoêUieam  eamdidU  H  de 
tmê  êoeris  rdiqmiê  mdormari  ûtfmêeaHêêerarifêeU,atçu€proêo,qmlieH 
vQi  ^pigrammmlêwHamtumm  de graseo  tranthUii  in  latinumf  nêcntn  pro 
ommibuÊ  HUê  quitummdmfOiêcèMrtuUfêtHmtaUm,  quaiênuê  una  têemm 

18.  S.  Mariae  ad  martyres  (H.  138^;  Z...;  om.  A  ;  V.  186^;  M.  48^). 
Breriarima  iiamlio,qiiee  ptene  tota  desnmpta  est  ex  Adone  ad  d.  1  bot. 
S.  Servatii  Traiectensis  ep.  (H.  138^-40;  Z...;  om.  Â;  V.  186^-88^; 
1148^-50^). 

HerigeriûM»  4its0.£iodL,eap.  21-S8ii8qae  ad:  locum  9$pnUnraê  (MQ^ 
Scr  t.Vn,p.l7a-76,lm.37>. 
^.  Gangolfi mart.  (H.  140^;  Z...;  om.  A;  Y.  188-200;  M.  50^- 
53). 
^lc<.  iSS;  add.  11  iimi,t  H,  p.  61548. Cm.  prologos. 

14.  SS.  Fictoris  et  Goronae  mart.  (EL  14243^  ;Z...;om.  A  ;V.  200-1; 
M,  53^-^^;  —  Wolfh.  44). 

StflopaidiilanidiTevsaaPiuBoneed.ilmUadh.d.,p.l66-78.Iiie.  Cwn 
pertêOitio^ritiiamêèbAittomno  impêratorê  mota  fuiêêêt  H  Sébattiamii 
Aidv— Dea.  êorum,  gumipraêdixtrai,  Omnia  tnim,  sietU  dixtrat,  êPêttêrunL 
Eadem  nenipe  quae  legitor  in  eodidlnis  Parisiiiis  5310  et  5321  Cf.  n^^ 
CteL  fbrit.,  t  n,  p.  75, 9»  et  »7, 18*. 
«  S.  Bachmnii  abbatis  ,  (H.  142^-54;  om.  Z.;  A.112-20^;  T.  201-15; 
om,  M)« 

Kiaiii,  P.  L.,  t.  LXXm,  COL229-7S. 
16.  S.  TYiIlifridi  ep.  Eboracensis  et  mart.  (H.  154-55'';  Z...;  A.  120^- 
121^  ;  V.  215.16^  ;  M.  54^.56^. 
Bedaa  Hiêt,  eeekê,^  lib.  Y,  cap.  19.  Dm.  prima  paragraphns. 
16.  S.  Peregrini  ep.  Aatissiodorensis  et  mart,  (H.  155^-65;  Z...; 
A.  121^-22^;  V.216^-17^;  M.  56^-57^). 
Aet.SS.,ad  h.  d.  mai,  t  m,  p. 563^. 
1-7.  ♦S.  Torpetismartyris(H.  156-57^;  Z...;  A.  1^^-23^;  V.217^.19^; 
M.  57^.59^). 

UMd^adh.d.,tIY,pi7-ia 
18.  S.  Equitiî  conf.   (H.  157^-59;  Z...;  A.  123^-24^  V.  219^-20^; 
M.  59^^!^). 

Gregonilla8niDîa2.1ib.I,eap.4.  Jisf.  59.,  ad  d.  7  mart,  1 1,  pi  66M1 . 
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19.  S.  Potentianae  virg.    (Wolfh.  53;  —  H.  159;  Z...;  A.  124^; 

V.  220^-21;  M.  61^). 

Elogiom  Pndentîanae»  Pudentis,  Caloeeri  et  Parthenii  ex  Adone  ad  h.  d. 

20.  S.  Âustregisili  ep.  Bituricensis  (H.  159-60;  Z...;  A.  124^-25; 

V.  221-22;  M.  61^-63). 

Ad.  SS,,  ad  h.  d.  mai,  t  Y,  p.  229*  aqq.,  sdl.nnm.  1-7.  In  omnilnis  eodd. 
Tacat  spatium  aniiiB  eolumnae  Tel  etiam  amplioa. 

21.  ♦S.  Valentis  ep.  et  mart.  (Wolfh.  53-53^;—  H.  160-60^; Z...; 

A.  125^-26;  V.  222-22^;  M.  63^^). 
Inedita.  Vide  appendicem  FV. 

22.  *SS.  Senesiî  etTheopompi  mart.  (H.  16(^-62^;  Z...  ;  A.  126-27^; 

V.  222^25;  M.  64-67^). 

Translatio  éd.  apud  Bobtolotti,  Antica  Viia  di  S,  Anselme,  p.  161-76. 

23.  ♦S.  Desiderii  ep.  Lingonensis  et  mart.  (H.  162^-63^;  Z...;  A.  127^- 

128;  V.  225-26^  A.  67v^9). 

Anctore  Warnabario.  Ad.  SIS^  ad  h.  d^  t  V,  p.  24446. 

24.  S.  Servuli  mart.  (H.  163^-4;  Z...;  A.  128-9^;  V.  226^-7;  M.  69-70). 

Ed.  PiTRUs  Kandler  in  festiyo  Tolomine  edito  Pd  fettivo  ingretwo  éU 
Monê...,  D.  Bartohmeo  Légat,  vtêcovo  di  Trie$U  e  Capodùtritu.,  (Trieste, 
1847, 4^),  nempe  quarto  loco  in  ea  yolnminis  parte  qoae  inscripta  est  :  AtU 
dei  ganti  martiri  Tergestinù 

25.  S.  Albarti  ep.  (H.  164-65;  Z...;  A.  129-29^;  V.  227^-28;  M.  70-71). 

Pez,  Th€$.  aneed.,  t.  II,  3,  coL  181-84. 

26.  •S.Augustini  Anglorum  ep.  ,  (H.  165-70^;  Z...;  A.  143^-45; 

V.  228-35;  om.  M). 
.  Bedae  Hist,  êcd^  lib.  I,  ci^.  23-32j  cap.  33  nsqne  ad  :  êueeessar  ehu  Lath- 
rerUiuê  eon$ecravii;  lib.  II,  cap.  1  inde  ab  Née  eilentio^  cap.  2»  3. 
2t.  •  Obitus  Bedae  presb.  ,  (H.  170^-71  ;  Z...  ;  A.  145^-45^;  T.  285- 
235^;  M.  71-72). 

Epistula  Catbberti.  Inter  Bedae  opéra  éd.  Ioh.  Sioth  (1722),  p.  79fM; 
C.  Plummer  (1896)»  1 1,  p.  glx-lxiy,  et  saepe  alibi 
•  Planctus  Origenis  .  (Orienis  A.  V.)  (H.  171-72^;  Z...  ;  A.  145^- 
146^;  V.  225v^^;  M.  72-74). 

Lamentom  Origeni  snppositom,  de  qno  Hubtius  in  Origemmiorwtm 
appendice,  nom.  vm  (Mione,  P.  O.,  t  XVII,  coL  1280)  ;  Lukfsb,  HimU 
SS,  PcUrum,  t  IX»  p.  260.  In  H  margini  inferiori  fol.  172*  inscrq)ta  Mt 
saec  XIV  oratio  de  qoa  infra  ad  d.  23  sept 
28.  S.  Caramiimart.  (H.  172^-75;  Z...;  A.  146^-19;  V.  237^-40^; 
M.  74-78). 

Inc.  CaraunuM  igitmr  sandus  ae  heatUêimus  ortus  territarià 
paire  noMê  H  honorato,  q%n  per  cffieiaîes  gradué  inUrprimoê  mêruU  t 
.  derêinêmatu.^ 


Digitized  by  LjOOQIC 


MAins.  63 

Des.  H  pro  hi$  qui  eiua  veiurantur  aêpuierum,  eiu$  intercédai  oraUo^ 
qui  sine  fine  regnaturue  est  eum  Chrieto,  Seiatur  enim  hic  et  in  futuro 
verum  e$êe  medicum  Caraunum,  qui  eoUidie  multoe  aegrotoe  curtU  poet 
transitutn,  praestanU  D.  N,  L  C^ 

Est  baec  alia  recensio  Yitae  éd.  ad  h.  d.  mai,  Aet.  SS,  t  YI,  p.  74M4. 
Eaedem  nempe  snnt  res  narratae,  idem  narrationis  ordo,  eadem  snbînde 
▼erba.  Hic  antem  textns  textn  edito  yidetur  recentior  ;  qoacun  re  bene 
coDgruit  tom  qaod  maior  Tidetor  fbiase  anetoris  cura,  ni  sermonem  suiim 
syilabis  consoms  omaret,  tum  qnod  Garaimnm  simol  corn  SS.  Pothîno 
Lngdmiensi  ep.  et  Dionysio  Parisienai  ep.  ab  ipso  S.  Petro  apostolo  in 
Gallias  missnm  esse  commentns  est,  dnm  alterins  Yitae  auctori  salis 
ftierat  illos  a  Clémente  Pétri  snccessore  missos  esse. 

♦S.  Germani  Autissiodorensîs  ep.  (H.  175-76;  Z...;  A-  14949^; 
V.  240^-11^;  M.  78-79^;  —  Wolfh.  7&-76^  ad  d.  31  iul.). 

Act.  SS^  ad  d.  31  inL,  t  YII,  p.  290  wqq^  adlieei  in  H.  A.  Y.  M.  nom.  1, 
9-16;  in  W  non  panca  excerpta.  In  H.  A.  Y.  M.  yacat  postea  nna  cokonna 
yéL  eo  amplins. 

♦S.  Germani  Pariàensis  (1)  ep.  (H.  176^7;  Z...;  A.  150-fiO^; 
V.242-42v;M.79v80^), 

Eintome,  de  qna  Tid.  infra,  p.  99-lOOL 

S.  lohannis  papae  et  mart  (Wolfh.  55;  ~  H.  177  ;  Z...  ;  A.  149; 
V.  242^-43;  M.  81). 

Ex  Notkero  ad  h.  d.,  tîz  non  ad  T«i>niD. 

29.  *SS.  Sisinmi  et  Alexandri  mart.  (Wolfh.  55;—  H.177-77^; 

Z...  ;  A.  150^^1  ;  V.  243;  M.  81). 
Ex  Ad<me  ad  h.  d. 

♦S.Cononis  mart.  (H.  177^-78;  Z...;  A.  151-51^;  V.  24343^; 
M.  81-82). 

Aet.  8S^  ad  h.  d.'mai,  t.  YII,  p.  5-7. 

♦S.  Maximini   ep.  Treverensis  (H.  178-80;  Z...;  A.  151^-53^; 
V.243v46v;M.82.85^). 

Anctore  Lopo.  Mieni,  P.  L^  t  CXIX,  coL  G65W  ;  Br.  Khdsgh,  in  MO^ 
Scr.  rer.  merov.  t.  m,  p.  74-82. 

30.  S.  Germani  mart.  (H.  180-81;  Z...;  A.  153^-54;  V.  246^-47^; 

M.  85^-87). 

Inedita.  Yîde  appendicem  XYL 

(1)  Lemma  in  ELYJf  ;  Eodem  die  Vita  eaneti  (om.M)  Germani  AugueiHAuçuei.  H) 
ptpae;  in  A:  Germani  Auguthidemiê  epiêcopi.  în  kalendario  antem  Tolnmislbas 
praefixo  :  lUm  Germani  Auçuetuduneneie  epiêcapi.  Germanus  nempe  in  territono 
Angnstodonensi  natos  est 
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31.  SS.  Gantii,  Gantiani  et  Gantianillae  (H.  181-81^;  Z...  ;  Â.  ISi^^^; 
V.  247^-48;  M.  87^^)- 

AeLSS^wàÏLd.  mai, t VU, p. 418-90; sed  eodtm  modo  detcriptug  est 
testas,  de  qao  Anal,  BcU^  U I,  p.  511, 3S*  (1). 
S.  Gregorii  papae  Vn  (H-  181-99;  Z...  ;  A.  129^.i3^;  V.  248-69; 
M.87M15). 

Anetore  Pulo  BerariedensL  AeL  88^  ad  d.  15  mai,  t.  YI,  p.  11343; 
WATaBiea^FUmUfleum  Bamanontm  VUoê,  t%  p.  474-56. 


IDNIUS 

Praefatio  »  (Wolfh.  55^.  —  H.  199^;  A.  154^;  V.  269;  M.  116). 
Paz,  Thês.  anêcd,,  t  VI,  coL  92  (ex  M)  ;  Mnm,  P.  £.,  t  CXXIX,  coL  895 
(ex  Peâo). 

1.  ^.  Symeonis  inclusi  Treyerensis  (H.  199^-202^;  Z...;  om.  A;  V.  269- 

272^;  M.  116-20^). 

Anetore  Eberwino.  Act,  8S.,  ad  h.  d.  imi.,  1 1,  p.  89-94.  Om.  prologos  et 
liiuii.  34. 
S.  Pamphili  ep.  (H.  202^-4;  Z...;   A.  156-57^;    V.  272^-74^; 
H.  121-23). 

Ibid.,  ad  d.  38  apr^  t  m,  p.  585^. 

2.  ♦SS,  Marcellini  et  Pétri  mart.  (H.  2045^  Z...;  A.  157^-58^; 

V.  274^-76;  M.  123-25). 
Ibid.,adh.d.,tI,p.l71-73. 
*S.  Blandinae  virg.  (Wolfh.  56-57^;  —  H.  205^-6^;  Z...;  A.  158^- 
159^;  V.  276-77V;  M.  125-27). 
Ex  Adone  ad  h.  d. 
S.  ♦♦S.  Erasmi  ep.  et  mart.  (H.  206^-8;  Z...  ;  A.  159^-60^;  V.  277^-79; 
M.  127-29). 

Aet.  8S.,  ad  d.  3  imL,  1 1,  p.  313-16.  Desinit  :  igné  aeUmo  confuêurus 
(mim.  11,  lin.  30). 
4.  S.  Quirini  ep.  et  mart.  (H.  208-8^;  Z...  ;  A.  160^-61^;  V.  279-79^  ; 
M.  129-30). 

Ibid.,  ad  h.  d.,  p.  381-83.  Nonnulla  subinde  omîssa  sont. 

^  Imnpîtprefatio  libri  sexti  TFof^./EVefl  Wolfhardl  in  ionium  mensem  EL  V.  K.  ; 
inc  proïogus  A. 

(1)  Post  banc  Paasionem  snbinngitar  in  codd.  haec  notola  :  Vitam  Peironmae 
tirginiê  mperiuê  in  Passione  Nmrei  et  A^iUei  require. 
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Ç.  ♦s.  Bonifatii  mart.  Tarsi  (H.  Î08^-10;  Z...  ;  A.  161^-62^;  V.  J79^- 
281;  M.  130^2). 

Ibid^  ad  d.  14  mar,  t  m,  p.  38M8. 
*S.  Bonifatii  ep.  Moguntini  (H.  210-17;  Z...  ;  A.  162^-68^;  V.  281- 
289;  Mr  132-43;  — Wolfh.  58^58^). 

Ânctore  Willibaldo.  Ibid^  ad  h«  d.  îoiu,  t  I,  p.  461-72;  MQ^  Scr.  t  II  » 
p.  33^^ 

6.  S.  Febroniae  (Bniennis  V,  Broenne  M)  yirg.  et  mart  (H.  217- 

220^;  Z...  ;  A.  168^-71  ;  V.  289-92^;  M.  143-48). 
MoMBRiTiDS,  1 1,  foL  298*-908.  Nonnnlla  rabinda  omiasa  sont. 

7.  S.  Cocngeni  conf.  (H.  220^-21;  Z...;  A,  171-71^;  V.  292^-93; 

M.  148-49). 

AcLSS^wdià. 3 iim.,  1 1, p.  31M2.  Non pauca omiasa simtetsdliiamiitar 
tus  est 

8.  ^.  Medardi  ep.  Noviomensis  (EL  221-22;  Z...;  A.  171^-72; 

V.  293^-94;  M.  149^1  ;  —  Wolfh.  58^^9). 
Ibid.,  ad  h.  d.  iniL,  t  H,  p.  7M1. 

9.  SS.  Primi  et  Feliciani  mart.  (H.  222-22^;  Z...;  A.  172^;  V.  294- 

294^;  M.  151). 

Desnmpta  ex  Pasaione  édita  ibid,  ad  h.  d.,  p.  15S-54. 
•S.  Columbae  presb.  (H.  222^-36;  Z...  ;  A.  172^.85;  V.  294^-310^; 
M.  151^-72^). 

Anctore  Âdamnano,  ut  est  éd.  apiid  CAinsnni,  Thêê.  monum^  ad.  BiflUAfla; 
1 1,  p.  680-706,  omiasa  nempe  maiore  parte  epilogL 

10.  *SS.  Getulii  et  sociorum  mart.  (H.  236-36^;  Z...;  A.  185-85^; 

V.  310^-12;  M.  172^-74). 

Ad.  88.,  ad  h.  d.  imL,  t  n,  p.  965-66. 
*SS.  Basilidis  et  sociomm  mart.  (H.  236''-37;  Z...;  A.  186^-86; 
V.  3I2.12^;M.  174-74^). 

Ibîd.,add.l2,p.510. 

11.  S.  Barnabae  apost  (H.  237^-38^;  Z...;  A.  186-87;  V.  312^-14; 

M.  175-76^), 

BfM.  Ca$in.,  t  III,  floriL  p.  354^7.  Praefiia  est  prior  pars  prologi  editî 
Anal,  BolU  t  XI,  p.  283^,  ll'^nsqae  ad  :  eonmatus  uL 
•SS.  Felicis  et  Fortunali  mart.  (H.  238^-39;  Z...;  A.  187-88; 
V.  314-14^  M.  176^-77^). 

Act.  SS^  ad  h.  d.  imL,  t  D,  p.  461-62. 
S.  Bardonis  ep.  Mogmitini  (H.  239-49^;  Z...;  A.  188-97;  V.  314^- 
328;  M.  177^-93^). 

Ed.  ex  V.  ibid.,  ad  d.  1%  p.  301-19;  ex  H.  A.  Y.  Z.  in  MG,,  Scr.  t  XI, 
pi  32242. 

AIUL.  BOLLn  T.  XTD.  5 
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12.  S.  Yenanta  ab.  Taronoiss  (H.  249^-50^;  Z...;  A.  197-97^  ; 

V.  3«-29;  M.  193^-94^). 

Gregorn  TaroDCom  ViLPùivMm,  op.  16.  Ed.  K»p»ca,  p,7iM7,  AeL  SS  ^ 
add.  13ocUtVI,p.S19-Sl,inim.l-7. 

13.  S.  Eragrii  conf.  (H.  250^-51;  Z...;  A.  197^-98  eê  iierum  A». 

»-20;  V.  329-30;  M.  194^-96). 

Umn,  P.  L^  t  LXXIY,  eoL  369-7Î.  In  A  îdem  testas  ntriiMiiie  legitar . 

14.  S.  Mammariimart.  (H.251^-52^;Z...;  A**.  198-99^;  V.  330-31^; 

M.  196-98). 

Ait.  83^  ad  d.  lOiniL,  L  II,  p.  267-71.  Noimiilla  sobinde  omissa  sont. 
16.  S.   Vm  mart  (H.  252^^^;  Z...;  A.  199^-201;  V.  331^-34  ; 
IL  198-200^). 

Rftbos  namtît  coarenit  cnm  Passione  édita  ibid.,  ad  h.  d.,  p.  1021  aqq  • 
faie.:  In  prawineia  SieUiae  Umporibuê  Diocletianitl  Antomni  impiratorum 
mmUaê  viriittet  operàbaiur  in  infatUia  $ua^  Des.  tu  êo  loea,  mbi  rêquie  - 
9irufU,  qui  dieUur  Màrianuê.  Poêti  9utU  a%Uem^. 

16.  SS.  Cyrîci  et  luUttae  mart.  (H.  254^-55^;  Z...  ;  A.  201-2;  V.  334- 

336;  M.  200-2^). 

MiomB»  P.  L^  t  GXXXn,  col.  ®1  sqq.  Desinit  :  avèHi  a  armcibus  (col. 
866»  Un.  18). 
S.  Ferreoli  mart.  (H.  256;  Z...;  A.  202;  V.  336; M.  202^-3). 

Gregorii  Toronensis  In  gloria  martyrum,  cap.  70.  Ed.  Erusgh,  p.  535. 
•  •Translatio   S.  Quirini  mart.  ,  (H.  256-58;  Z...;  A.  202-4; 
V.  336-38^;  M.  203-6). 

Pfessio  eàiiBLArehivfûrKundêoetUrrÊichisehêr  GesekidUsquèUên,  1849, 
t  II,  p.  291-303;  Bu.  Krusgh,  in  MG^  Scr.  rer.  meroT.  t.  m,  p.  11-20. 

17.  S.  Avili  conf.(H.258-60;Z...;A.201r5^;V.338^.40^;M.206-8^). 

Caial.  Briix^  1 1,  p.  57-63;  Br.  Erusch,  t  c,  p.  383-85. 

18.  SS.  Marci  et  Marcelliani  mart.  (H.  260-63^;  Z...;  A.  205^-8^; 

V.  340^-45;  M.  208^-13^). 

Ex  Actis  S.  Sebastiani  martyris,  scilicet  nom.  3  (inde  a  ClariB9imiM 
igitur  viris),  4-23, 3846, 83, 84.  Aet.  88^  JuLt  II,  p.  265  sqq. 

19.  •SS.  Gervasii  et  Protasii  mart.  (H.  263^-64^;  Z...;  A.  208^-9^; 

V.  345-46;  M.  213^-15). 

Ibid.,  ad  b.  d.  ion.,  t  m,  p.  821-22. 

20.  S.  Novati  conf.  (Wolfh.  62;  —  H.  264^;  Z... ;  A.  209^;  V.  346- 

346^;  M.  215-15^). 
Ez  Adone  ad  h.  d. 

21.  S.  Albani  mart.  (H.  264^-69^;  Z...;  A.  209^-13^;  V.  346^-52^; 

M.  215^-23). 

Gahisius,  Thêê.  wwmm^  éd.  Bashâgs,  t  lY,  p.  15&66i.  PtaqiositaB  est 
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prologus  Goswini  ad  Bardonem  editus  ab  0.  Holder-Egger  in  MG^  Scr. 
t  XV,  p.  987«.  adhibito  codice  V. 
».  *S.  Paulini  ep.  Nolani  (H.  269^-71  ;  Z...  ;  A.  214rl5;  V.  332^-54  ; 
M.  223-25). 

Epîstnla  UraniL  AeL  SS.,  ad  h.  d.  ion.,  t.  IV,  p.  IdS-dOO. 

23.  S.  EdUdrudis  virg.  et  régime  (H.  271-72;  Z...;  A.  215-15^; 

V.  354r55^;M.225.26v). 

Bedae  Hist.  eecles^  Mb.  IV,  cap.  19, 20.  Desinit  in  A  cnm  ipso  codice  in 
nonoyersicnlo  ante  finem. 

24.  Nativitas  S.  lohannis  Baptistae  (H.  272-78;  Z...  ;  V.  355^-62^; 

M.  226^-34^). 

Homiliae  dnae,  qoaram  prier  inc.  :  Fuit  in  diebuê  Herodis^  Nota  eêt 
diffnitas  Aaron^.  ;  des.  nasciturum  salvatorem  angduê  Mariae  numtiat; 
altéra  rero  inc.  :  Elisabeth  impletum  ett  tempus  pariendi...  Verhum  impU' 
tianis...  Des.  Dieit  Uaias  :  Generationem  eius  quia  enarrabit  ?  Seqoitar 
senno  editus  inter  opéra  S.  Bemardi,  éd.  Mabuxor,  t  II,  coL  688-95. 

25.  S.  Gallicani  ducis   et   mart.  (H.  278^;  Z...;  V.    362^-65; 

M.  234^-37^). 

Comoediae  a  Hrotsuita  conscriptae  argomentnm  et  actos  primtis., 
Mioïii,  P.  Is  t  CXXXVn,  coL  975«. 

26.  •  Passio  SS-  lohannis  et  Pauli  ,  (H.  280-81  ;Z...;  V.  365-66; 

M.  237^-39). 

Eiusdem  comoediae  actus  secondns.  Ibid.,  col.  989-94.  Annexas  est 
'locus  editns  in  nostro  Catcd,  Brux,,  1 1,  p.  119-20. 
*SS.  lohannis  et  Pauli  mart.  (H.  281^-83;  Z...  ;  V.  366-68  ; 
M.  239-41). 

MoxBRrnus,  t.1,  foL  317-19. 

27.  SS.  Septem  Dormientium  (H.    283-86^;   Z...;  V.   368-72^; 

M.  241-46). 

Bibl  Casin^  L  Uï,  floril.  p.  252-59. 
**S.  Symphorosae  cum  septem filiis  (H.  286^-87;  Z...  ;  V.  372^- 
373;  M.  246-47). 

Aet.  SS.,  ad  d.  18  inl.,  t  IV,  p.  358-59.  Praemissns  est  prologns  éd.  ibid., 
p.  355,  nnm.  22,  et  annexa  claosnla  éd.  ibid.,  nnm.  24. 

28.  S.  Haimeradi presb.  (H.  287-93;  Z...;  V.  373-80^;  M.  247-55). 

Auctore  Egberto.  Ibid.,  ad  h.  d.  ion.,  t  V,  p.  386-^;  MG^Scr.  t  X,  p.  598- 
607,  ex  av. 

29.  S.  Pétri  apost.(H.  293-97; Z...;  V.  380^-85^;  M.  255-60^). 

Auctore  Pseudo-Abdia.  FABRiaus,  Codex  apocr.  N.  T.,  t  H,  p.  40241. 
Praefixos  est  prologus  Licet  pluritna  de  apostolis  (MoMBRinns,  L  II,  foL 
196);  annexns  est  hymnus  Praelaia  mundi  culmina  (Ghetalibr,  Repert, 
hynnol^imm.W3Sè). 
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♦SS.  Pétri  et  PauH  apost.  (H.  297-30(K;  Z...;  V.  385^-89^; 
M.  260^-65^). 
Auctore  Pseudo-Marcello.  Lipsros,  Aeta  FHri  (1891),  p.  119-77. 
30.  S.  Pauli  apost.  (H.  300^-3;  Z...  ;  V.  389^-93;  M.  265^-69^). 

Anetore  Pseudo-Lino.  Lipsids,  t  c,  p.  23-44.  Praefizns  est  prologcn 
Pmduê  hêbraicê  (MoxBRinis,  t  II,  foL  200^). 
*S.  Martialis  ep.  Lemovicensis  (H.  303-8;  Z...;  V.  393-99^; 
M.  269^-76^). 

Anetore  Pseado-AareUano.  Surtos  ad  h.  d. 
S.  Ottonis  Babenbergensis  ep.  (H.  308-17^;  Z...;V.  399^-410^; 
M.  276^-90^). 

Ed.  ex  HXV.  MG^  Scr.  t  XII,  p.  883-903.  In  V,  exciso  folio,  deainit  : 
Qui  anno  dominieoê  meamati<mii  (p.  903,  lin.  11). 


SS.  Achatii  et  sociorum  mart.  (V.  4*^;  M.  291-91^). 

Epitome  Passionis  editae  Âet.  SS^  ad  d.  22  inn.,  t  lY,  p.  183  sqq. 
Historia  inTcntionis  reliquiarum  ad  divi  Hippolyti   in  Austria 
(V.  41M2^. 

FEi,Ser.rer.auitriae^  1 1,  p.  745-49  ;  c&  ^ci.  55.,  ad  d.  19  ina^tlll» 
p.  860^ 
Auctoritates  de  obitu  B.  Y.  Mariae  (H.  317-21). 

Inter  bas  notare  iuTerit  foL  318  :  Auetaritas  Otrmani  CanttmntinopO' 
litanaê  eedenae  ipiseopLJnc:  Çwm  H  Germanuê  dmtiantinopolifanut^ ; 
foL  318^  :  AuetoriUu  de  historia  EuHmiaea,  Inc.  :  Tertius  hiêlwriaê 
liber  hoe  habet  Eutimioeoe;  fol.  318^  :  Quid  dixerit  Coamas  Vettitor  eoçtuh- 
menio  dietus  de  obitu  eanetae  Mariae.  Inc.  :  Eet  omittendumj  non  ûe$Hmù, 
$ed  référendum, 
Hymni  de  B.  V.  Maria  (H.  321-27^). 

Numéris  suis  designamns  eos,  qui  in  Bepertorio  hymnolcgieo  U.  GmnrAr 
usa  T.  cL  receositi  sunt;  ceteros  litteris  ordine  signamus  ei  initinm  infra 
describimus. 

^  —  BeperLhymn.  1879,  —  b,-1764^  1707,2015,  2086,2084,2125^  — 
C  .  d,- 16, 1181, 3694, 3783, 2659,3413, 3391,  -  e,— 5560, 5188, 64»,  6830, 
6871, 6831, 7945,  7494, 8487, 9458, 8754,  10013, 11636, 11^  11890,  —  (  — 
14110,  14048,  15206.  15177,  15178,  15617,  —  g,  -  17176,  17033,  19601^ 
18133,  19386,  18078,  18062,  18207,  18127,  17639,  18051,  —  b,  —  18375;, 
17785,21791,21684,21122. 
a  Ave  Maria,  gratia  pïena,  Domint^  teeum,  benedicta  tu  in  mnUêribuê.  \ 

Qratiam  filii  tui  quam  merito  amittitiMt... 
b  Ave  Dei  çeneirix,  ct^deetium  terreetrium  et  infemorum  Domina,  |  2W 

êuaviê  univereia . .. 
e  Ave  aponoa  principalie,  \  ave  mater  virginalie,  \  ealve^ 
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Praefatio  ^  (Wolfh.  65  ;  —  H»«.  1  ;  L«>.  1  ;  MM«.  1). 

Pez,  Thés,  anecd^  t  YI,  coL  d2  (ex  M);  Mionx,  P.  Ir.,  t  CXXIX,  coL896- 
896  (ex  Pezio). 

1.  S.  Senaniep.  (H.  1-4  ;L.  1-6;  M.  1-7^). 

Retractatio  Yitae  éd.  Act,  SS^  ad  d.  8  mart,  1 1,  p.  764-68.  :  Inc.  :  Cum 
beatissimus  Patriciua  Hibemiensium  apostolus  praediearet  m  partibuê 
Muminensiumf  quae  est  ceUbrior  et  inter  quit%que  partes  Hiberniae^  Des. 
Auxerunt  et  augent  hane  credulitatem  innumera  bénéficia,,,  ad  sepulcrum 
eius  et  ubilibet  ad  metnariam  eius  usque  hodie  impensa  ;, quae  quia  nostra 
tenuitas  explieare  non  valet,  Spiritui  sancto  eommittere  débet,  Omittitur 
nimiram  narratio  miracolorom  qnae  relata  sunt  Act,  SS.,  1.  c,  nnm.  53  sqq. 
S.  Carflefi  presb.  (Wolfh.  65^-66;  -  H.  4r4^  L.  6-6^;  M.  7^-8). 

Vide  supra,  p.  15. 

2.  •SS.  Processi  et  Martiniani  mart.  (H.  4^-5  ;  L.  6^-7^  ;  M.  8-9^). 

MOMBRITIUS,  t  II,  fol.  220^-21\ 
^  Pre£BLtio  libri  septimi  mensis  Wolfh.;  Prêt  in  inliom  H.  M  ;  nuUum  lemina  in  L. 


d  Ave  Stella  matutina,  \  plena  gratia  divina,  \  ave,,, 

e  Candor  surgens  ut  aurora  |  solvit  chaos  ^  absque  mora  |  noctis  et  eaU- 

gine  \  », 
f  Orbis*  àb  aetemo  coepit  consistere  Verbo,  \  dum  capit„, 
g  Quem  vere  virgo  verum  genuit  hominem,  vera  parens  parit,., 
h  Secretorum  conscius  |  patrie  swumi  nuntius  |  ad  Mariam^ 
Vita  S.  Hildegundis  metrica  (Z..  308-8^). 

Ed.  ex  hoc  cod.  in  Neues  Archiv  der  Oesellschaft  fur  âUere  deutê^e 
Geschichtskunde,  t  VI,  p.  533-36. 
De  corporaii  assumptione  Dominae  nostrae  (Z.  308^). 

Inc.  In  anno,  quo  mihi  annwUiabcftur  liber.»  Des.  toto  illius  anni  spaHo 
nihU  de  hoc. 
Servitia  quae  ministrantur  conventui  in  ZwetI  (Z.  308^-9). 

Archiv  fur  Kunde  ôsterreichischer  GeschichtsqueUen,  1849, 1 1.  p.  371-76. 

Isti  sunt  libri  pertinentes  ad  claustrum  Sanctae  Mariae  in  Zwetel 
(Z.  309^). 

Xenia  Bemardina,  part  m,  p.  187-88.  Errât  Gottueb,  Ueber  MitteM- 
terliehe  Bibliotheken,  p.  84,  num.  224,  cnm  asserit  ex  hoc  codice  24  desnm- 
ptnm  esse  catalogam  de  quo  h.  1.  agit;  is  enim  ex  codice  84  desumptus  esL 

i  90^ud>atur  vox  puisa,  quae  erasa  esL  —  ^  cod.  urbis. 
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3.  S.  Leonîs  II  papae  (H.  5;  L.  7^;  M.  9^;  —  Wolfh.  66^-67). 

Ez  Libroponiificali.  Ed.  Ducbbsb,  1 1,  p,  359^0. 
S.  Gregoriî  ep.  Caesariensis  (Wolfh.  66^  ;  —  H.  5;  L.  7^-8  ;  M.  9^). 
Ex  Âdone  ad  h.  d.  In  H.  L.  M.  desinit  :  edUam  tUrdiquH. 

4.  ♦S.  Oudalrici  ep.  Augustani  (H.  5^-10  ;  L.  8-16  ;  M.  9^-20). 

Anctore  Bernone.  Ed.  L-A.  Schmelub,  Si.  Ulriehs  Lebên  latHmitek 
besehrieben  dureh  Bemo  von  Beiehtnau  (Mûnchen,  1844),  p.  3-66.Prm«fiziB 
est  prologns  éd.  MG^  Scr.  t  IV,  p.  381-81 
6.  S.  WOlehelmi  ab.  Hirsaugiensis  (H.  10-14'';  L.  16-22^;  M.  90- 
29^). 

Anctore  Haimone.  Ed.  ez  H.  M.  in  MG.,  Scr.  t  XII,  p.  211-S. 

6.  ♦S.  Goaris  conf.  (H.  14^-16;  L.  22^-24^  ;  M.  29^-33^;  —  Wolfh. 

69-69^). 

AeL  SS^Bdh.d.  inl.,  t  n,  p.  333-37. 

7.  ♦S.  Willibaldi  ep.  Eichstetensis  (H.  16^-17^  ;  L.  24^-26^;  M.  33^- 

36^;- Wolfh.  69^). 

CAinsins,  The$.  tnanum,,  éd.  Bàouoe,  t  III,  1,  p.  16-19. 

8.  ♦S.  Kiliani  et  sociorum  eius  mart.  (H.  17^-19^;   L.  26^-29; 

M.  36^.40). 

Ibid.,  p.  174-79.,  Ad.  ^5.,  ad  h.  d.  înL,  t  II,  p.  614-18;  Exmiricr  (Fa.), 
Der  hl.  KUian,  p.^10. 
S.  Procopiimart.  (H.  19^-20;  L.  29-29^;  M.  40-41^). 
Epitome  Actomm  qnae  édita  snnt  in  Ad'SS., L  c,  p. 556-76. 

9.  S.  Agathonis  conf.  (H.  20  ;  L.  29^-30  ;  M.  41^-42). 

MioHE,  P.  L„  t  LXXIII.  col.  751-52,  c.  21. 

10.  ♦S.  Felicitatis  et  septem  filiorum  eius  (H.  2O-20^'  ;  L.  30-30^  ; 

M.  42-42^). 

Aet.  8S.,  ad  h.  d.  inl.,  t.  III,  p.  12-13. 
*SS.  Rufinae  et  Secimdae  virg.  et  mart.  (H.  20^-21  ;  L.  30^-31^  ; 
M.  43-44). 
Ibid.,  p.  30-31. 
♦♦SS.  FeUcis  et  Naboris  mart.  (H.  21v-22  ;  L.  31v.32  ;  M.  4446). 
Ibid.,  ad  d.  12,  p.  292-94. 

11.  ♦♦  «  Translatîo  S.  Benedicti  ab.  ,  (H.  22;  L.  32^-33;  M.  46-47). 

Ibid.,  Mart  t  m,  p.  302-4,  num.  1-9. 
♦S.  Hûdulfi  ep.Treverensis  (H.  22-23v;L.  33-34^;  M.  47-49^). 
Ibid.,  ad  h.  d.  inl.,  t.  III,  p.  221-24.  Omissa  sunt  ultima  pars  nnm.  6 
{Siquidêm  r^utabat.».),  num.  7,  et  initium  num.  8  usque  ad  libentUsime 
eoUàboravit. 

12.  ♦S.  Margaietae  virg.  et  mart.  (H.  23^-25  ;  L.  34^-37  ;  M.  49^-54). 

MoMBRmus,  t  II,  fol.  103^-7. 
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S.  Hermagorae  ep.  Aqmlegiensis  (H.  25-26^  ;L.  37-39;  M.  54- 
57). 

Aet.  SS.,  ad  h.  d.  iul.,  t  m,  p.  251-56. 

13.  S.  Heinrici  II  imperatoris  (H.  26^-33  ;  L.  39-48  ;  M.  57-7 !▼). 

Anctore  Adalberto.  3IG.,  Scr.  t  IV,  p.  792*814.  Om.  in  fine  quattaor 
yersicoli  :  Flaruit^, 

14.  S.  Phocae  ep.  Sinopensis  et  mart.  (H.  33-35  ;  L.  48-50^  ;  M.  71^- 

75^). 

MoMBRmus,  t  n,  fol.  228-31. 
1  6.  S.  Marcelli  ep.  Parisiensis  (H.  35-36  ;  L.  50^-52  ;  M.  75^-77^). 
Aet.  SS.,  ad  d.  1  nov.,  1 1,  p.  263-06. 

1 6.  S.  lohannis  ep.  Hagulstadiensis  (H.  36-37;  L.  52-53T;  M.  77^-80). 

Bedae  Hist.  ecel,  lib.  V,  ciq>.  %S. 

1 7.  S.  Alexii  conf.  (H.  37-38^;  L.  53^-55^  M.  80-83^)  (1). 

Massmarn,  s.  AUxiua  Ltben  (1843),  p.  157-66. 

SS.  Martyres  Scimtani  (H.  38^;  L.  55^;  M.  83^-84). 

Anal.  BoU.,  t.  YUl,  p.  6-8,  et  J.  Armitage  Robuisoh,  Tacts  and  Studitê, 
1 1,2,  p.  112-6. 

18.  *S. Materai ep.Mediolanensis(H.  38^-40^; L. 55^-58^; M. 84-88^). 

Anonymi  Mediolanensis  Lib.  hitt.  eeel.  Mediol.,^  cap.  21-30.  Aet.  S8^  ad 
h.  d.  iul.,  t  IV,  p.  364^9;  Biraous,  Datiana  histoHa,  p.  70«.i 

19.  S.  Arsenii  monachi  (H.  40^-42;  L.  58^-60;  om.  M.)  (2). 

MiGKi,  P.  L.,  t  LXXUI,  col.  858,  num.  3;  860,  nnm.  1;  862,  nom.  5;  865, 
nnm.  2;  888,  nam.  2;  905,  num.  3 ;  900,  num.  27;  910,  num.  5;  913,  nnm.  9; 
915,  num.  18;  1054,  num.  3;  955,  num.  10;  858,  num.  4-7;  865,  nnm.  3^; 
954fô,num.9,10. 

20.  S.  Arbogasti  ep.  Argentoratensis  (H.  42-42^;  L.  60-61;  M.  88^- 

90v). 

Aet.  SS.,  ad  d.  21  iuL,  t  V,  p.  177-79. 

21.  ♦♦S.  Praxedis  virg.  et  mart.  (H.  42^43  ;  L.  61  ;  M.  90^). 

Ibid.,  ad  d.  19  mai,  t  IV,  p.  300,  num.  5, 6. 
♦S.  Victoris  ep.  et  mari  (H.  43-44;  L.  61-62^;  M.  90^-92^). 

Anal.  BolL,  t.  H.  p.  317-21. 

S.  Iuliae  virg.  et  mart.  (H.  44-44^;  L.  62^-63^;  M.  92^-94). 
Aet.  SS.,  ad  h,  d.  iuL,  l.  V,  p.  133-34. 

22.  S.  Mariae  Magdalenae  (H.  44^-5;  L.  63^-4;  M.  94-95;  Z^\  22M^). 

De  fabula  illa,  qua  de  Maria  Magdalena  narrabant  htstoriam  S.  Mariae 
Aegyptiacae,  cfl  Fauxon,  Monuments  inédits,  t  II,  coL  445  sqq.  Sed  hic 

(1)  Add.  in  M,  fol.  83^  :  Legendam  sanete  Simpkorose  cum  septem  filiisrequire  in 
secundo  libro,  quem  ego  seripsi  de  sanetis.  lin  invenies.  Vid.  supra  ad  d.  27  iuniL  -^ 
{^Tb\à.,îoL 9^ iVita  Arsenii hahetur  in  Vitis Fùtrum. Ideo pro  hrevitate omisû 
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nonnîhfl  mutata  est  narrandi  ratio.  Inc.  Narrât  Io9êphu$  quod  Maria 
Magdalenapoêt  <ueeHêioium  Domini  $alvatori$  noêtripro  ardenti  earUate 
et  taêdio  fiêioms  ipnuê  nutnquam  virum  aut  hominem  voluisêet  viéUre,  H 
idehreo  in  eremum  reee$sit,  et  ibi  triginta  annos  haminibuê  ineognita  pêT' 
man$it^  Des.  IpHuê  içitur  corpuê  êtMctoê  mulierU  êxanime  êteterat, 
Hêque  dum  ab  êodêm^ 

«  Item  de  S.  Maria  .  (H.  4546;  L.  64-65^;  M.  95-97^). 

Failloh,  t  II,  coL  43646. 
TranslaUo  eiusdem  (H.  46-46^;  L.  65^-66^;  M.  97^-99). 

Ibid.,  col.  745^  Sob  finem  habetar  varia  lectio  :  aieque  veloci  eursu^,. 
de  qua  i4ii<i/.  Botf .,  1 1»  p.  516, 59*. 
Miracula  eiusdem  (H.  46^.47^;  L.  66^-68  ;  M.  99-101). 

Inc.  :  Miraeutarum.,,  •  referemus,  omnino  ut  Cotai,  Bryx,,  1 1,  p.  33, 46*  • 
Inde  :  Apud  Àrvêmenêem  (Fâillor,  t  II,  coL  737)  nsque  ad  :  eognooerat 
UbenUum  (coL738);  Nagiê  eral  (col.  740)  u^qaeaAeomecutui  eH  (coL  742)  ; 
tnm  quae  édita  sont  Cotai.  Forte,,  t  II,  p.  29f-SK3,  u  et  i;  reliquaTidests  in 
appendice  XVII. 
S.  Marthae  virg.  (H.  47^48^  et  64^-65^  L.  68-71^;  M.  101-7). 
MoMBRRius,  t  II,  foL  126^•31^  Desinit  in  H  potestati  loicoê  qiéamdoque 
subderetur  (foL  131,  coL  1  med.). 
28.  S.  Apollinaris  ep.  Ravennatis  (  H.  48^-50^  ;  L.  7 1^-74;  M.  107-1  !▼). 

Aet.  55.,  ad  h.  d.  iul.,  t  V,  p.  344^. 
24.  ♦S.  Cairistinae  virg.  et  mart  (H.  50^-5^;  L.  74-77^;  M.  lUMô^) . 
Propius  accedit  ad  teztnm  éd.  apud  L.  Boouno,  PaUrmo  e  aatUa 
CritUna  (1881),  p.  164-70. 
26.  ♦S.  lacobi  maioris  apost.  (H.  52^-53^;  L.  77^-79;  M.  116^-19). 
MoxBBrnus,  t  II,  fol.  18^-20. 
Translatio  S.  lacobi  (H.  53^-54^;  L.  79-80  ;  M.  1 19-21). 

Cotai.  Brux.,  1 1,  p.  66-68. 
♦S.  Cairistophori  mart.  (H.  54^-55^;  L.  80-81^  M.  121-23;  — 
Wolfh.  74^-75). 

Act.SS., wilLd.  ial.,t  VI,  p.  14649. Inc.  TemporeUioquo  Dognuaim, 
eivitatê  Samon  reçnum  tenêbat.,. 
S.  Cucufatis  mart.  (H.  55^-56^;  L.  81^-83;  M.  123-26). 
Snaïus,  ad  h.  d.  Omissnm  est  cap.  U. 

26.  S.  liborii  ep.  Genomaimensis  (H.  56''-57;  L.  83-84;  M.  126-27). 

Aet.  88.,  ad  d.  23  iuL,  t  V,  p.  489  sqq.,  scil.  prima  pars  nom.  6  (nsqne 
ad  proêceptor  ingêreret)  ;  nom.  8,  omissa  tamen  secunda  sententia  (Nac 
dubium  -  magnitudo);  prima  pars  nom.  U  (osqae  ad  diêcere  et  exercêre 
vaUrêtU);  nom.  16-18^ 

27.  S.  Foillani  abb.  (H.  57-57^;  L.  84-84^ ;  M.  127-28). 

Cotai.  Porté.,  1 1,  p.  196-96. 
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38.  S.  Pantaleonis  mart  (H.  57^-59^;  L.  84^-87^;  M.  1Î8-33;  — 
Wolfh.  75^). 

MoMBRmos,  t  n,  foL  191-94. 
Miracula  eiusdam  (H.  59^-61^;  L.  87^-90^;  M.  133-37^). 

Inedita.  Vide  appendicem  XVUL 
♦♦SS.  Nazarii  et  Celsi  mart  (H.  6i^^2;  L.  90^-91^  M.  137^^^) . 
CattU.  Brux^  1 1,  p.  5004.  Desinit  :  Thêodoaio  impercUore  (p.  51,  lin.  13) . 
Inventio  capitis  S.  Nazarii  (H.  62;  L.  91^-92  ;  M.  139^). 

Ex  Vita  S.  Ambrosii  auctore  Paulino.  Aet.  55.,  ad  h.  d.  lui.,  t  VI,  p.  305, 
nom.  10;  1 1 .  Desinit  :  mori  luerum. 

29.  ♦SS.  Simpîldi,  Faustini  et  Beatricis  mart.  (H.  62-62^;  L.  92; 

M.  139^-40). 

Ibid.,  ad  h.  d.  ioL,  t  Vn,  p.  36. 
♦S.  Felicis  papae  et  mart.  (H.  62^;  L.  92-92^;  M.  140-40^). 
MoMBRinua,  L  If,  fol.  306^-7. 

30.  *SS.  Abdon  et  Seimes  mart.  (H.  62^-63^  ;  L.  92^-93^  ;  M.  140^-43) . 

Act.  SSr.,  ad  h.  d.  iuL,  t  VU,  p.  137-38.  Praemissa  est  Passio  S.  Polycronii 
(HoMBRiTius,  t.  n,  fol.  213-13^)  et  inserta  Passio  SS.  Olympiadis  et  Maxim! 
(Act,  SS„  Apr.  t  U,  p.  375,  nnm.  24). 
♦SS.  Maxiraae,  Donatillae  et  Secmidae  mart.  (Wolfh.  76  ;  — 
H.  63^-64;  L.  93^-94;  M.  143-43^). 
Ex  Adone  ad  h.  d. 
SI.  ♦SS.  Felicis,  Irenaei  et  Mustiolae  (H.  64-64^;  L.  94-94^;  M.  143^- 
144^). 

Act.  SS,,  ad  d.  3  inl.,  1. 1,  p.  64041. 

AUGUSTUS 

Praefatio  ^  OVolfh.  76^;  -  H.  65^  L.  94^;  M.  146). 

Pc  7^«.anM«l.,tVI,coL91MiexM);lfiGXi,P.L.,t.CXXIX,col.896 
(ex  Pedo). 
1.  ♦Ad  vincula  S.  Pétri  (H.  65^-66^;  L.  94^-96^;  M.  14648^). 

Textos  qui  legitnr  in  cod.  Pariâno  5878.  Cf.  CataL  Pat-is,,  1 1,  p.  470,  67<». 
♦SS.  septem  ilachabaeorum  (H.  66^-69^;  L.  96^-101^;  M.  148^- 
157). 

Narratio  de  qua  in  nostro  Ckrtal.  ParU.,  1 1,  p.  575,  66*;  p.  588,  26*. 
S.  FeUcis  mart.  (H.  69^-70^;  L.  101^-2^;  M.  157-58^). 

Aet.  SS.,  ad  h.  d.  aug.,  t  L  p.  26-38.  Incipit  nt  in  cod.  BroxeUensi  96  (cf. 
Catal.  Brux^  1. 1,  p,  34,  %V)  ;  desinit  antem  in  prima  sententia  nom.  11 . 

i  Frdktio  libri  octaTi  TFcifh,;  Prrf.  in  angnstnm  H.  L.  M. 
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S.  Eusebii  ep.  Vercellensis(H.  70^-73^;  L.  102^-7^;  M.  158^-66). 
UoHELU,  Italia  sacra,  t  IV,  coi.  749^1. 

♦S.  Sophiae  et  filiarum  eius  (H.  73^-74^;  L.  107^-8^;  M.  166-68^; 
—  Wolfh.  65-65V  ad  d.  1  iuL). 

In  supplemento  ad  Legendam  auream,  éd.  Goloniae,  1483,  fol.  44344. 
2.  ♦S.  Stephani  papae  et  mart.  (H.  74^-76;  L.  108^-11  ;  M.  168^-72). 
Ael.  SS.,  ad  h.  d.  aug.,  1 1,  p.  13944. 

♦S.  Theodotae  mart.  cum  tribus  filiis  (H.  76-77  ;L.  111-12^; 
M.  172-75). 

Ex  Actis  S.  Anastasiae.  BtM.  Casin.,  t.  III,  floril  p.  179  sqq.  Desinit  : 
Passa  est  auUm  in  provineia  Bithynias  apud  urbem  Niceam  eum  tribu» 
filiis  suis  saneta  Theodota  (p.  183,  col.  1,  lin.  18). 

3.5InventioS.  Stephani  protomart.  (H.  77-77^;  L.  113-14^;  M.  175- 
177V). 
Epistola  Luciani.  IIigne,  P.  L.,  t.  XLI,  col.  808  sqq. 
•  Sermo  S.  Augustîni  de  miraculis  S.  Stephani ,  (Wolfh.  123^-4 
ad  d.  26  dec.  ;  —  H.  77^-78  et  182-83  ;  L.  1 14^  et  190^  ;  M.  177^- 
79). 

De  civitatê  Dei,  lib.  XXII,  cap.  8,  §§  10-22  et  duae  primae  sententiaa 
cap.  9.  In  L  nihil  praeter  §§  10-18  cap.  8. 

4.  S.  Tertullinimart.  (Wolfh.  78v;— H.  78;L.  114^-15; M.  179-79^). 
Ex  Adone  ad  h.  d. 
SS.  Florae  etLuciUae  mart.  (H.  78-78v;L.  115-15^;  M.  179^-80). 
Act.  SS^  ad  d,  29  iul.,  t.  VII,  p.  3S-24. 

6.  S.  Oswaldi  régis  (H.  78^'.80;  L.  115M8;.M.  180^-84^). 

Gompilata  ex  Vita  anctore  Drogone  éd.  Act.  SS.,  ad  h.  d.  aug.,  t  II,  p.  94- 
103.  In  codd.  enim  légère  estTix  non  ad  yerbnm  nnm.  8, 9, 11, 12,  274S. 
Inc:  In  laudem  et  gloriam  D.  N,  L  C,  quem  adorant  omnes  angéli^  Des.  €t 
fidelis  eius  famuli  Oswaldi  régis  gloriam  praedieabat, 

S.  Cassiani  ep.  Auguste  dunensis  (H.  80-82;  L.  118-21^;  M.  184^- 
190): 

Anal.  BoU.,  t  IV,  p.  159-66.  Cm.  prologus;  Ternm  in  céleris  conTemunt 
codd.  cum  codice  Bruxellensi  7666,  de  quo  ibid.  Annexa  sunt  miracnla 
éd.  Aet.  SS.,  ad  h.  d.  aug.,  t  II,  p.  66-67,  nnm.  1-14,  omissa  nltima  sen- 
tentia  :  quod  et  in  sequentibus... 

6.  S.  Sixtus  n  papae  et  sociorum  eius  mart.  (H.  82-82^;  L.  121v- 
122^;  M.  190-91^). 

Aet.  SS.,  ad  h.  d.  aug.,  t  II,  p.  14041,  initio  ita  immutato  :  Tempore 
quo.  Galba  mortuo,  Decius  a  Babylonia  Romam  rêdiit  et  sanctos  martyr€M 
Abdon  et  Sennen  subrsgulos  martyrio  coronavit,  eodetn  tempore  Dtcium^ 
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7.  ♦S.  Donati  ep.  Arretini  et  mart.  (H.  82^-84^;  L.  122^-25^; 

M.  191^-96^). 

Ed.  BuoNAiocus  (P.),  Diêcarêo  sopra  la  tUa  di  S.  Donato  (1607),  p.  25-37. 
Om.  prologos. 
♦S.  Afrae  mart.  (H.  84^-85^;  L.  125^-27;  M.  196^-99;  —  Wolfh. 
79  ad  d.  5). 

Aet,  SS^  ad  d.  5  ang.,  t  II,  p.  55^;  Br.  Krcsgh  in  MG,,  Scr.rer.  merov. 
tIII,p.5&64. 

8.  SS.  Cyriad  et  socionim  eius  mart.  (H.  85^-86^;  L.  127-28; 

M.  199-201). 

Ex  Actis  S.  Marcelli  papae,  nom.  10-21.  Aet.  SS.,  lan.  t  II,  p.  7-9. 
S.  Altmamii  Pataviensis  ep.  (H.  86^-89^;  L.  128-33^;  M.  201-9^). 
Ed.,  adhibitis  H.L.  M., in  MG.,  Scr.  tXn,  p.  22843.  Om.  prologns. 

9.  '«'SS.Firmiet Rusticimart.(H.89^-90v;L.  133^-35;]VL209M1^). 

AcL  55.,  ad  h.  d.  ang.,  t  II,  p.  419-22,  n.  1-9. 

1 0.  ♦S.  Laurentii  mart.  (H.  90^-91  ;  L.  135-36  ;  M.  21 1^-14). 

MoMBRirros,  t  II,  foL  50^ 

11.  S.  Tiburtii  mart.  (Wolfh.  82^-83;  —  H.  91-91^;  L.  136-37; 

M.  214-15). 

Ex  Adone  ad  h.  d. 
♦S.  Susamiae  virg.  et  mart.  (H.  91^-93^;  L.  137-39^  ;  M.  215-19^). 
Prior  pars  éd.  Aa.  SS.,  ad  d.  18  febr.,  t  III,  p.  61-64  ;  altéra  pars  ibid.,  ad 
h.d.  aiig.,tU,p.631-32. 

12.  ♦S.  EupU  mart.  (EL  93^;  L.  139^-40;  M.  219^-20). 

MoMBRmus,  1 1,  foL  252^-53. 

13.  •S.  Hippolyti  mart.  (H.  93^-94^;  L.  140-41;  M.  220-21^). 

Ibid.,  tUfoL  14-15. 
♦S.Cassiani  mart.  (H.  94^;  L.  141-41^;  M.  222-22^;  —  Wolfh.  79^ 
ad  d.  5). 

Ibid.,  tl,  fol.  157^-58. 
♦S.  Wigberti  presb.  (H.  94^-96  ;  L.  141^-44;  M.  222^-26). 

Anctore  Serrato  Lupo.  Aet.  SS.,  ad  h.  d.  aug.,  t  III,  p.  133-37  ;  0.  Holoir 
Egger,  in  Af (?.,  Scr.  t  XV,  p.  37-43. 
♦*S.  Rad^midis  reginae  (H.  96-97^;  L.  144-46;  M.  226-29^). 

Ex  Vita  anctore  Fortnnato.  Aet.  SS.,  ad  h.  d.,  p.  67  sqq.  num.  2-23,  33-35; 
MG.,  Scr.  rer.  merov.  t.  H,  p.  365-76,  cap.  2-28  init.,  37-39. 

14.  *S.  Eusebu  presb.  (H.  97^  ;  L.  14646^  ;  M.  230). 

Mo3£BRmns,  1 1,  fol.  258-58^. 
16.  In  assumptione  S.  Mariae  (H.  97^-103;  L.  146^-52^;  om.  M.;. 
Epistula  Hieronymi  ad  Enstochinm.  P.  L.,  L  XXX,  col.  Ii22  sqq. 
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Item  de  assumptione  (H.  103-6v;  L.  152^^;  M.  230-36). 

Inc.  Quae  est  iêta,  quae  aseendit  quoêi  aurora  eonêurgêns^  Des.  Nam 
tuus  filius  tibi  te  honorana  nU  negarê  poterit,.. 

16.  ♦S.  Araulfi  ep.  Mettensis  (H.  106^-9;  L.  156-58^;  M.  236-40;  — 

Wolfh.  72-72^  ad  d.  18  iul.). 

Act.SS,,  ad  d.  18  iul.,  t  IV,  p.  43540;  MG^  Scr.  rer.  merov.  t  II,  p.  43Î- 
446.  Adest  clausula,  qua  scriptor  Chlodnlfo  aactore  Yitam  se  compo- 
suisse  fingit  (MG.,  tom.  cit,  p.  446). 

17.  *S. Mammelis  mart.  (H.  109-10^;  L.  158^-60;  M.  240-42^). 

MOMBRITIOS.  t.  II,  fol.  69-70. 

S.  Liberati  et  sociomm  eius  (-=  septem  fratrum)  (H.  110^-11^; 
L.  160-61;  M.  242^-44). 

Audore  Victore  Vitensi.  Act.  SS.,  ad  h.  d.  aug.,  t.  III,  p.  455-57. 

18.  ♦S.  Agapiti mart.  (H.  111^;  L.  161-62;  M.  244^-46)  (1). 

MOUBRITIUS,  1. 1,  fol.  W'IS. 

19.  ♦s.  Magni  ep.  Tranensis  (H.  113-14^;  L.  162^3^;  M.  246-49). 

Aet.  SS.,  ad  h.  d.,  t.  III,  p.  713-16.  Sed  Terras  ftnem  discrepat  textus 
noster  ab  editis,  nec  convenit  cum  his  quae  ibid.,  p.  707,  duiil32,  33  notata 
sunt  ;  tradit  enim  multo  maiora  tune  acta  esse  prodigia.  Tandem  des.  : 
Veniens  aute^n  Fatemus,  aervus  domini  noatri  leau  Chriath  coUagU  car^ 
pua  beati  epiaeopi  et  martyria  Magni,  et  invoivit  iUud  Unteia  mundia  cum 
aromcUibua,  et  honore  condigno  aepelhit  in  marmorea  theca,  tali  daauper 
acripto  tilulo  :  Hic  requiescit  gloriosus  marttr  et  msioms  praesul  mkbitis 
ET  NOMiNE  Maonus.  Historiam  quoque  paaaionia  eiua  et  vUaeadpedaaiUiuê 
posait.  Passua  est  autem  beatisaimua  martyr  Magnua  Xllll  kal.  aepL, 
régnante  D.  N.  L  C,  eut  est  honor... 

S.   Stephani   régis   Ungaronim   (H.*  114^-18^;    L.    163v-67^; 
M.  249-56). 

Legenda  maior  et  minor  éd.  ex  H.  ab  Ehducher,  Rer.  Hungar.  monum. 
Arpadiana  (lSi9).  p.  139-62,  et  adhibitis  H.  M.  a  Wàttenbâch,  MG.^  Scr. 
tXI,p.226sqq. 

20.  S.  Bernardi  Claravallensis  ab.  (H.  118^-58  ;  om.  L.  ;  M.  256-317). 

Aet.  SS,,  ad  h.  d.  aug.,  t  IV,  p.  256-316,  num  1-270.  Om.  onte  librom  lU 
praefatio  Graufridi. 

21.  S.  Privati  ep.  et  mart.  (H.  158-58^;  L.  167^-68;  M.  317-17^). 

Ibid.,  ad  h.  d.  aug.,  p.  439-40.  Nonnulla  subinde  omissa  sunt,  et  desinit 
Passio  sub  init.  num.  10  :  ad  gloriam  sibi  débitant  commigravit.  Subiectae 
sunt  quaedam  annuntiationes  martjrologicae  ex  Wolfbardi  martyrologio 
desumptae. 

(1)  Folium  112  in  H  excisum  est;  onde  déficit  ultima  pars  Passionis  Agapiti  et 
initimn  Vitae  Magni. 
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22.  ♦S.SymphorianiAugustodunensîsmart.  (ai58^-59^;L.  168^; 

M.  318-19). 

Ibîd^  ad  11  d,  p.  496-97.  Om.  eaquae  nmn.  10  micis  indusa  simt 

23.  SS.Tîmothei  et  Apollinaria  mart.  (H.  159^-60^;  L.  169^9^; 

M.  319.20^). 

Ibid.,  ad  11  d.,  p.  578-79,  sed  sacnndiim  recensionem  de  qoa  Cotai.  Brux^ 
1 1,  p.  40, 84%  nisi  quod  om.  qoattaor  priera  verba  num.  1  (ÂgtnU  Lam~ 
padio  praeêidê  in),  Praemissa  est  anniintiatio  eonmdem  sanctomm  ex 
Adone,  qnam  legendani  coUector  in  W  légère  potoit 
SS.  aau(Ûi,  Asterii,  Neonis  et  sociorum  (Wolfh.  86  ;  —  H.  160^- 
161  ;  L.  169^-70;  M.  320^-21). 

Epitome  Passionis  éd.  Act,  SS,,  ad  h.  d.  ang.,  t  IV,  p.  571-72,  serratis  [de- 
mmqne  iisdem  Terbis.  In  H.  L.  M.  snbiectae  simt  reliquae  annmitiationes 
martyrologicae  qnae  legmitur  in  W  ad  h.  d. 

24.  ♦S.Bartholomaeiapost.  (H.  161-63;  L.  170-72;  M.  321-24). 

Anctore  Pseodo-Abdia.  Aet.  SS.,  ad  d.  S5  ang.,  t  V,  p.  34^ 
Translatio   S.  Bartholomaei   apost.  (H.  163-65;  L.  172-74; 
M.  324-27^). 

Sermo  S.  Theodori  Stnditae,  latine  translatas  ab  Anastasio  Bibliothe- 
cario.  IfiGR,  F.  L,,  t  GXXIX,  coL  729^,  sen  potins  Act.  SS,,  t  c^p.  39^ 
nnm.  1-16.  Omissa  est  nempe  pars  prae&tionis. 
26.  *S.  Genesu  mart.  (H.  165-65^;  L.  174-74^;  M.  327^-28^). 
MoMBRmus,  t  I,foL  333-33^. 
S.  PonUani  mart.  (H.  165^-66^  ;  L.  174^-75  ;  M.  328^-29^). 
AeL  SS..  ad  h.  d.  ang.,  t  V,  p.  115-16.) 

26.  ♦S.  Alexandri  mart.  (H.  166^-67;  L.  175^-76  ;  M.  329^-30^). 

Moiirarnijs,  1 1,  foL  24-2i\ 

27.  S.  Rufi  mart.  (Wolfh.  87^-88  ;  -  H.  167  ;  L.  176;  M.  330^-31). 

Ex  Adone  ad  h.  d.  Seqnnntnr  in  H.  L.  M.  reliqoae  annnntiationes  ex  W 
(s  ex  Adone). 
*  De  duobus  pueris  ,  scillcet  SS.  lusto  et  Pastore  (Wolfh-  86^  ad 
d,  25;  H.  167-67^;  L.  176;  M.  331). 

Serratis  fere  verbis  iisdem,  excerptnm  ex  Passione  éd.  Act,  SS,,  ad  d. 
6aag.,tII,p.  154. 

28.  S.  Hermetis  mart.  (Wolfh.  88;   —  H.    167^;  L.    176-76^; 

M.  331-31^). 
Ex  Adone  ad  h.  d. 
S.  Pelagii  mart.  (H.  167^-68^;  L.  176^-77;  M.  331^-33). 

Aet.  SS.,  ad  h.  d.  ang.,  t  YI,  p.  161-63.  Nonnulla  snbinde  omissa  snnt 
♦S.  Augustini   Hipponensis   ep.   (H.   168^-76^;    L.    177^-85; 
M.  333-45). 

Anctore  Posndio.  IbicL,  p.  4SI40. 
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29.  Inventio  capitis  S.  lohannis  Baptistae  (H.  176^-79;  L.  185-87; 
M.  34048^). 

^irt.  55.,  ad  d.  Î4  iun.,  t  IV.  p.  716-18.  nunL  113-18  ;  p.  724-Î8,  nunL  14«7 . 
S.  Sabinae  virg.  et  mart  (H.  179;  L.  t87^7^;  M.  348^-49) . 
Ibîd.,  ad  11  d.  aug.,  t  YI,  p.  503-4  nom.  12-15. 
80.  SS.  FeUcis  et  Adaucti  mart  (Wolfh.  89-89^;  —  H.  179.79^; 
L.  187^;  M.  349-49^). 
Ex  Adone  ad  h.  d. 
31.  S.  Aidani  ep.  Lindisfamensis  (H.  179^-80;  L.  187^-88;  M.  349^- 
350^). 

Ex  Beda,  ea  nempe  quae  legantur  Ad,  8S.,  ad  h.  d.  ang.,  t.  YI,  p.  691  - 
«3.  nom.  23, 24, 21. 22.  25.  26, 28. 29. 
S.  GaDi  ep.  Arvemensis  (H.  180-82;  L.  188^-90;  M.  350^-53). 
Gregorii  Toronensis,  VU,  Patrum,  cap.  6.  Ed.  Krusch,  p.  679-86. 

SEPTEMBER 

PraefatioHWoIfh.  90;  —H.  183;  L.  190;  M^t.  1^). 

Pb.  Thés,  anêcd.,  t.  YI,  col.  916tt  (ex  M);  Mioni.  P.  I/..  t  CXXFX,  col. 
896  (ex  Fezio). 

1.  *S.  Aegidii  abb.  (H.  183-85  ;  L.  190-92  ;  M.  1^-4^). 

Aa.  55.  ad  h.  d.  sept.  1 1.  p.  299-303.  Om.  prol. 
S.  Verenae  virg.  et  mart.  (H.  185-86^;  L.  192-93^;  M.  4^-6'). 
Ibid..  p.  164-67,  Donnallis  sententiis  subinde  omissis. 

2.  ♦S.  Antonini  mart.  Apameensis  (H.  186-88^  ;  L.  193-95^;  M.  6^-8^) . 

Labbb,  Nova  Bibl.,  1 1.  p.  685-89.  Additi  snnt  versiculi  qui  inc  :  Germin  # 
eonspicuo  primiê  natalibua  ortus,.. 

3.  ♦♦S.  Serapiae  virg.  et  mart.  (H.  188^-90;  L.  195^-96^;  M.  9^-11). 

Act.  SS,,  ad  d.  29  ang..  t  VI,  p.  500-3,  nom.  MO. 

4.  S.  Sixti  ep.Remensis  et  soc.  (H.  190-91;  L.  196^-98;  M.13v-15^), 

Ibid.,  ad  d.  1  sept,  1 1.  p.  1&27.  Om.  prologos,  sea  incipit  textus  ab 
ultima  seDientia  nom.  1. 

^  Incipit  pre&tio  libri  VUlI.  Woitfh,;  Pref.  in  septembrem  H.  L.  M. 


In  M^^,  foL  353-o5\  legitur  altéra  pars  opusculi  Christophori  Lieb,  de 
quo  infra  ad  calcem  octobris.  Recensentor  nempe  secondum  ordinem 
alphabeti  :  1)  abbates  0.  S.  B.  canonisati;  2)  principes  0.  S.  B.  monaehi, 
scilicet  a)  imperatores,  b)  principes,  c)  comités;  3)  monachi  simplices 
0.  S.  B.  canonisati;  4)  martyres  0.  S.  B.;  5)  quidam  alii  sancti  G.  S.  B.; 
6)  abbatbsae  et  sanctimoniales  0.  S.  B. 
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,     6.  ♦SS.  Vîctorini  et  Severini  mart.  (H.  191-92;  L.  198-99;  It.  13  ▼- 
15^). 
Ibid.,  ad  d.  8  iaiL,  1 1,  p.  500-1. 

6.  ♦&  Magni  conf.  (H.  192-99^;  L.  199-206^  ;  M.  15^-27). 

Ibid^  ad  h.d.  sept,  t  II,  p.  7%^. 

7.  S.  aodoaldi  presb.  (R  199^-200  ;  L.  206;  M.  27-27^). 

Vîta  qaae  inc.  :  Beatiuimi  Clodooldi  mtam  êcripturuê,  de  qna  y.  d. 
Br.  Krusgh  in  MG,,  Scr.  rer.  merov.  t  II,  p.  349.  Veroin  des.:  flUnu» 
virhUibus  migravit  ad  Dominum,  NavienU  vUla  Parisiacae  êUburbano 
depasitus  reqm'eseU. 

8.  S&cmo  in  nativitate  B.  V.  Mariae  (H.  200-U;  L.  206^-8^  M.  28- 

Inc  :  Audite  me  divini  fruetuê  et  in  eadis  et  in  terris^  Des.  :  Infundê 
nobia  lucem  miurationum  tuarum^  ut  per  te^ 
Item  alius  senno  (H.  201^-3;  L.  208^-10^;  M.  30^-33). 

Inc.  :  Apparuit  Btbeeca^  veniens  cum  hydria  quam  portabat^  Des.  : 
haque^  dileetiêsimi,  hae  in  die  natititatiê  eanctissimae  virginiê  habetote 
eeptem  hoe  puteos^ 
♦S.  Adriani  mart.  (H.  203-6;  L.  210^-13;  M.  33-38). 

MoMBRmus,  1 1,  fol.  7^-12. 
♦S.  Corbiniani  ep.  Frisingensis  (H.  206-11;  L.  213^-18^;  M.  38- 
46). 

Act.  55.,  ad  d.  h.  sept,  t  m,  p.  281-%. 
*  liber  sacramentonim  expositus  a  venerabili  Bnmone  episcopo, 
magnae  auctoritatis  viro  „  (H.  211-14;  L.  218^-22  ;  M.  46-51). 

Bnmonis  nempe  Astensis,  Signiensis  episcopi.  IfieiiB,  P.  L^  t  CLXY , 
col.  1089-i  1 10.  Cm.  capnt  nltimum  de  eanseeraiianibue  epieeopomm . 

9.  SS.  Gorgonii  et  Dorothei  mart. (H.214v-15^;  L. 222-23;M.51v-53). 

Act.  5Sf.,ad  h.  d.  sept,  tm,  34042. 
10.  S.  Salvii  ep.  Albigensis  (H.  215M6;  L.  223-23^ ;  M.  54^). 

Gregorii  Toronensis,  Hist,  Franeorum^  lib.  Vil,  cap.  1  nsqae  ad  :  epiri- 
tumexalavit  (éd.  Arsdt,  p.  289-92,  lin.  10). 


8.  t  S.  Gorgonii  mart.  et  sociorom  eius  »  (H.  214-14^. 

Paasio  XLmartymm  Sebastenorum.ilef .  55., ad  d.  lOmart,  t  II,p.  19  sqq. 
Âbnimpitur  textus  in  med.  nnm.  4,  ideo,  ut  Tidetor,  quod  tune  animad- 
Tertit  amannensîs  se  wrasse. 

9.  SS.  Benedicti  et  sociorom  eius  mart.  (M.  53-34). 

Cosmae  Prag^isis  Chron.  Boemarum,  lib.  I,  cap.  38.  Ift?.,  Scr.  t  DC, 
p.  (S06L  Dm.  prima  senteniia. 
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1 1 .  S.  Terentiani  mart  (H.  216-17  ;  L.  223^-24^;  M.  55-57). 

MoMBRmus,  t  n,  foL  327''-29. 

12.  SS.  Siri  et  Iventii  ep.  Tidnensium  (H.  217-20;  L.  224^-27^; 

M.  57-62). 
Preumi,  San  Siro,  1 1,  p.  178-233. 

13.  'S.  Philippi  episcopi  et  Eugeniae  filiae  eius  ,  (H. 220^-24^; 

L.  227v^lv;  M.  62-69). 

Pasdo  S.  Eugeniae.  Miam,  P.  L^  t  LXXUI,  col.  605  20. 

14.  ♦Inexaltatione  S.  Crucis  (H.  224^-25;  L.  231^-32^;  M,  69-70^). 

MoMBRiTiirs,  1 1,  fol.  213^-14\ 
♦S.  Comelu  papae  et  mart  (H.  225-25^;  L.  232^;  M.  70^-71). 

Ibid.,  fol.  210.10^. 
♦S.  Cypriani  ep.  Carthagînensis  et  martyris  (H.  255^-56;  L.  232^- 
233;  M.  71-72). 

AcU  proconsolaria.  Aet.  SS^  ad  h.  d.  sept,  t  IV,  p.  332-33. 
S.  AureUi  ep.  Anneni  (H.  226-27  ;  L.  233-34  ;  M.  72-74). 

Vita  inedita.  Vid.  appendicem  XIX. 
Translatio  eiusdem  (H.  227  ;  L.  234;  M.  74). 
Inedita.  "^^d.  ibkL 
16.  S.  Nicomedis  mart  (H.  227  ;  L.  234-43^;  M.  74). 

Epitome  annxmtiationuni  SS.  Nicomedis  et  Yaleriani  ex  AdoM  ad 
h.  d.;  subiectae  sont  brèves  aliae  annontiationes  ex  Rhabani  martyndogio 
ad  h.  d.,  diversae  ab  his  qoas  exhibe!  W. 
S.  Uudmilae  virg.  et  mart.  (H.  227-27^  ;  L.  234^-35  ;  M.  74-75). 
Fontea  rer,  Bohem,,  t  h  P*  140^  ;  WiTTEirBACB,  Btitr.  zur  Oemk,  der 
ehri$a,  Kirchê  in  Mathren  (1849),  p.  52^  (ex  H). 

16.  SS.  Ludae  et  Geminiani  mart.  (H.  227^-29^;  L.  235-36^;  M.  75- 
78^). 

MoMBRmus,  t.  n,  foL  59^2.  Qnaedam  in  fine  omissa  sont 
♦S.  Eufemiae  virg.  et  mart.  (H.  229^-32  ;  L.  236-39;  M.  78^-82^). 

Passio  quae  initio  quidem  non  maie  conTenit  cmn  textn  MombriUano 
(t.  I,  foL  %5^-58),  postea  Tero  plus  ab  ea  discrepat 

Inc.  Quinto  perseeutioniê  anno  Diœletiani  tmperatoria,  Friteo  proeom^ 
êuîe,  in  Europe  eivitate  Calcidonioê  erai  amgregatio  magna  ékHêtiano^ 
rum.  In  qua  eivitate  erat  quidam  aophista  gentiliumnomineAmpèlliamm,^ 

Des.  Ubi  exubérant  bénéficia  divina  et  aratianes  sanetae  Euphemima 
usquein  hodiemum  diem,  CampietumestautemmartjfriHmsemctoêMuph^- 
miae  in  gloriam  Dei  Christi  et  in  memariam  eius  glotHae,  ita  ut  eognéim 
ait  eommemoratio  beatae  Euphemiae  et  veneratio  eonfeaaUmia  eiua  et  eertm- 
minia,  quae  faeta  est  menae  aeptemhrio,  XVI  kal.  octobria,  habenta  cNet 
Ftiaco  proconaule  Europae,  Omnea  ergo  qui  pro  nomine  leau  martjfriuwa 
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sanetae  Euphemiae  eompUmus,  glorifieemuê  Deum  PaOrtm  et 
Chrittum  eum  SpirUu  saneto,  ut  precibuê  Mandat  martyriê  invemamur 
partem  habere  cum  Ula  in  saeeula  aaeculorum.  Amen. 

17.  *S.  Lamberti  ep.  Traiecteiisis  (H.  232-35  ;  L.  239-42;  M.  82^-fi9). 

Auctore  Stephano.  Act.  S8^  ad  h.  <L  sept,  t  V,  p.  581-88. 
De  miraculis  ipsius  (H.  235-36  ;  L.  242-43  ;  M.  89-90). 

Ibid.,  p.  579^,  nom.  22-33  ;  yenim  nom.  22  et  23  pands  contncti  sont,  et 
in  ceteris  stilus  paululnm  sobinde  est  mutatos. 

18.  SS.  Euphemiae,  Dorotheae,  Theclae  et  Erasmae  virg.  etmart. 

(H.  236-37^  ;  L.  243-44^;  M.  90-93^). 

Passio,  de  qaa  actnm  est  paucis  Aet,  SS,,  ad  d.  3  sept,  1 1,  p.  606^  nom. 
17.  Inc.  Régnante  Nerone  in  urbe  Borna  et  Sevatto  praseidê  remdmte  in 
urbe  Aquilegiae,..  Des.  Et  eoepit  ehrietianorum  numerus  ereêcere  Ua  iU  très 
partes.,,  Passae  eunt  autem.,. 

19.  S.  lanuarii  ep.  Beneventani  et  sociorum  mart.  (Wblfh.  96;  — 

H.237^.38;L.244^M.  94). 

Ex  Adone  ad  h.  d. 
S.  Quintiani  ep.  Arvemensis  (H.  238-38^;  L.  244^-45^;  IL  94- 
95^). 

Gregorii  Tnronensis  Vit.  Patrum,  cap.  4.  Ed.  Krusch,  p.  673-77. 

20.  S.  Luxorii  mart.  (EL  238^-39;  L.  245^-46;  M.  95^-96^). 

Aet.  SS.,  ad  d.  21  ang.,  t  IV,  p.  41617. 

21.  ♦S.  Matthaei  apost.  (H.  239^-41  ;  L.246-48;  M.  96M00;— Wolfh. 

97-97^). 

MoMBRmus,  t  n,  foL  liO^-44.  Om.  prologns,  aliqnot  paanm  sententîae 
et  nltima  paragraphns. 

22.  S.  Mauritii  et  sociorum    eius  mart.  (H.  241-42^;  L.  248-49; 

M.  100-2^). 

SuRins,  ad  h.  d.  Om.  cap.  10  et  12.  Sed  cf.  infra. 
De  yirtutibus  et  miraculis  eorundem  (H.  242^-43;  L.  249-50; 
M.  102^-4). 

Ibid.,  cap.  12  osqne  ad  :  virtue  Domini  operatur;  tom  cap.  10;  dein 
Gregorii  Toronensis  In  gloria  mart.,  cap.  74,  75  nsqne  ad  :  eogmovi  pr#- 
sbgtero  (éd.  Krusch,  p.  537-39,  lin.  6)  ;  tandem  reliqna  pan  eaip.  12  apad 
Surinm. 
♦S.  Emmerammi  ep.  Ratisponensis  et  mart.  (H.  24346^; 
L.  250-53;  M.  104-9^). 

Aet.SSM^à. sept,  t  VI, p.  486-94. 
28.  *  Resmrectio  Dei  genetrids  Mariae  ,  (H.  246-47;  L.  253-53^; 
M.  110-11^). 

Inc.  Hodie  gicrioea  et  intemerata  virgo  beata  Dei  geneiHx  Maria  de 

AIA&.  BOLL.,  T.  Xm.  6 
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morte  temparaîL»  Des.  Quomodo  auiem  et  ptr  quant  personam  hoe  rêve* 
latum  fuerit,  tempus  est  aperire,  et  sic  sermonem  hune  iandetn  finire 

Visio  Elisabeth  Schonaugiensis  (H.  247-47v  ;  L.  254  ;  M.  1 1 1^-12^). 

Revélationes  SS.  virginum  HUdegardU  et  Elizabethcie  Schoenaugiennê 
(1628),  p.  204-5;  cf.  Ad,  SS,,  lun.  t  III,  p.  635,  num.  110.  Praemissus  est 
Prologus  de  VISI05I.  Fuit  moderno  tempore,  in  anno  videlieet  dominieae 
incarnationis  1056^  quaedam  aanctimotiialis  in  coenobio,  quod  vocatur 
Schonauçia,  De  cuius  mirabilibus,  quaepereutn  ostendit  Deus  et  dixit, 
loei  huiue  non  est  enarrare,..  Huius  tieionem  super  hae  gloriota  festipi^ 
taie  verhin  ipsius,  et  non  nostris,  plaçait  hic  eubtexere. 

De Origene  (H.  247^;  L.  254^-54^;  M.  112^). 

Idc.  Digneri»,  obsecro,  domina  mea,  aliquid  revehtre  mihi  de  niagnoiUo 
docture  ecclesiae  Origene...  Ad  haec  mihi  in  hune  modum  respondit  :  Non 
est  voluntas  Domini  ut  multum  tibi  de  hoc  reveletur...  Des.  Quicquid  ipêa 
(nempe  B.  V.  Maria)  in  nocissimo  die  de  ipso  fieri  voluerit,  fiât.  Vld.  etiam 
supra  ad  d.  27  mai. 
24.  S.  Theclae  virg.  et  mart.  (H.  247M9v;L.  254^-56;  om.  M;  — 
Woim.29aJrf.  25/eir.). 

MoMBRrrius.  t  II,  fol.  3U9-12.  Inc.  Tecla  quaedam  tirgo  Theodiae  filia 
(ibid.,  fol.  309^,  coi.  2  siib  init). 
SS.  Andochii,  Benigni  et  Thyrsi  mart.  (H.  249^-50;  L.  256-57; 
M.  113-15). 

Act.  SS.,  ad  h.  d.  sept,  L  VI,  p.  675-77. 
26.  *S.  Lupi  ep.  Senonensis  (H.  250-52;  L.  257-58^  ;  M.  115-18). 
Ibid.,  ad  d.  1  sept.,  1 1,  p.  2^-65. 

26.  *^  *Ck)nfessio  S.  Cypriani  ep.  .^  (H.  252-55;  L.  258^ -61^;  M.  118- 

123^). 

Martenb,  Thés,  anccd.,  t  III,  col.  162946. 

"  ^Passio  S.  Cypriani  ep.  et  S.  lustinae  virg.  et  mart.  ,  (H.  255- 
256v;  L.  261V-63;  M.  123^-27). 

Pi'ior  pars  éd.  Act.  SS.,  ad  h.  d.  sept,  t.  VII,  p.  217-19;  altéra  apnd  Mar- 
TEKE,  tom.  cit,  coi.  1645-50. 

27.  *SS.  Cosmae  et  Damiani  mart.  (H.  256^-58;  L.  263-64;  M.  127- 

129^'). 

Aet.  SS.,  ad  h.  d.  sept.,  t  VII,  p.  474-78.  Verum  pro  nom.  1  descriptus  est 
nom.  1  Passionis  tertiae  éd.  ibid,,  p.  473. 

28.  S.  Wenceslai  ducis  et  mart.  (H.  258-59;  L.  264-65^  ;  M.  129^-31^). 

Scr.  rer.  Bohem.,  1. 1,  p.  183-90.  Desinit  :  dimiserunt  eum  (p.  189  yersQs 
finem). 
S.  Tiemonis  luvavensis  ep.  (H.  259-61  ;  L.  265^-67^  ;  M.  131^-36). 

Ed.  ope  H.  L.  M.  in  Recueil  des  hist.  des  croisades,  Hist.  occidentaux, 
t  V,  p.  207-14. 


Digitized  by  LjOOQIC 


OGTOBER.  83 

♦S.  Leobae  abbatissae  (H.  261-65;  L.  267^-71^;  M.  136^-43). 

Âuctore  Rudolfo.  Act.  SS.,  ad  h.  d.  sept,  t  VII,  p.  76(V68;  MO^  Ser. 
t  XV,  p.  121^1. 

29.  ♦Memoria    S.  Michaelis  archangeli  (H.  265-66;   L.  271^-72; 

M.  143-44^). 

Apparitio  et  dedicatio  ecdesiae  in  monte  Gargano.  Act,  88,^  ad  h.  d. 
sept,  t  Vin,  p.  61-62. 

30.  S.  Hieronymipresb.  (H.  266-66^  L.  272-74;  M.  144^-48). 

MiGNE,  P.  L.,  t  XXII,  col.  201-14.  In  H.  desinit  mutila  :  qitia  êicut  non 
valet  mentiri,  quia  veritas  (col.  208  extr.). 


OCTOBER 

Praefalio  »  (Wolfh.  101  ;  —  Z".  4;  M.  149). 

Pez,  The$.   aneed,,  t  VI,  col.  916t>  (ex  M);  Miojii,  F.  L^   t  GXXIX, 
col.  896  (ex  Pezio). 

1.  *S.  Reinigii  Remensis  ep.  (Z.  4-1  i^  ;  M.  149-67^). 

Auctore  Hincmaro.  Br.  Krusch,  in  MG.,  Scr.  rer.  meror.  t  III,  p.  £iO* 
326,  cap.  1-29. 
*S.  Nicelii  Treverensis  ep.  (Z.  12^-14;  M.  167^-70). 

Gregorii  Turonensis  Vit,  Fatrum,  cap.  17,  et  In  glaria  eanftêêorum 
cap.  92.  Ed.  Krdsœ,  pp.  7i7-33  et  807. 
S.  Germani  Autisiodorensis  ep.  (Z.  14-15;  M.  170-72). 

Aet.  SS.,  lui.  t.  VII,  p.  202  sqq.,  cap.  1, 9-16, 38,  39, 50  (breTiter  contra- 
ctnm),  54,  55  (altéra  pars),  61  (breriter  contractum).  Cf.  ad  d.  28  mai 
♦S.  Vedasti  Atrebatensis  ep.  (Z.  15-17  ;  M.  172-77^). 

Auctore  Alcuino.  Br.  Krusch,  MG^  Scr.  rer.  meroT.  t  III,  p.  416-29, 
omisso  nempe  primo  prologo. 

2.  *S.  Leodegarii  Augiistodunensîs  ep.  (Z.  17-21  ;  M.  177^-87). 

Act.  SS.,  ad  h.  d.  oct,  t  I,  p.  463  sqq.  Des.  :  latuit  abêconêum  (nnm.  58, 
Un.  2). 

*  Incipît  prefatio  libri  X  Wolfli.  ;  Pref.  in  octobrem  Z,  M. 


30.  S.  Altmanni  Pataviensis  ep.  (L.  â74-79\). 

Auctore  Ruperto.  Ed.,  adhibilo  hoc  cod.,  Hier.  Pez,  Scr.  rer,  austriac, 
tI,coL  138-62. 
Anie  1  oct.  Sermo  B.  Leonis  papae  de  fide  catholica  (Z.  2-5^). 

MiGXB,  P.L,,  t  LIV,  coL  404  sqq. 
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8.  SS.  duorom  Ewaldcxnim  (Z.  21-21^;  H.  187-88). 

Bedae  Bisi.  êed^  Uh.  V,  cap.  10  iode  ab  Hontm  êeaUi  txtmpUu.  ei 
10).  rV,  cap.  23  (aL  Î5)  paene  totum. 
4L  S.  Salpicii  ep.  Bituricaisis  (Z.  21''-23;  M.  188^-89^). 

Ad.  8S.,  ad  d.  17  ian.,  t  II,  p.  174-76.  Om.  prol.  et  teztas  in  fine  con- 
traetnaest 

5.  S.  lustmae  virg.  et  mart.  (Z.  23r23^;  M.  189^-90). 

Ed.  ex  Z'm  Anal,  BoU.,  t  X,  p.  468-70. 

6.  •S.  Fidis  virg.  et  mart.  (Z.  23^-24;  M.  198-300). 

Aa.  SS^t  ad  b.  d.  ocL,  t  III,  p.  188^.  Venim  post  haec  Terba  :  eoronam 
eanêêcuti  (nom.  5  med.),  additi  sont  nameri  6  et  aqq.  Pasdoiiis  S.  Gaprasii 
éd.  ibid.,  t  VIII,  p.  823  aqq. 
■  De  revelatione  praedictae  virginis  »  (Z.  24^-23;  M.  200-1). 

Ibid.,  ad  h.  d.,  t.  IH.  p.  S89-91 

7.  ♦SS  Sergii  et  Bacchi  mart.  (Z.  25-26^;  M.  201-5). 

Stilo  diversaa  Passione  éd.  ibid.,  ad  h.  d.,  p.  863  aqq.  Inc.  Im  tetttpoHbuê 
Maximiani  imperatoris  tune  qwui  êUUae  quaedam  Urrêêtrêê,^  Dea.  Ad 
diem  quoqut  natali»  eiuê  heHiat  fêroeitatêm  mansuttudini  miêcêiîtêê  nêmi' 
nem  peniius  loêdutU.  Powtquam  veto  hcnortm  Chritti  martjfri  redduni, 
ëd  loca  propria  revertuntur.  Laudêê  itaquê  Domino  Dto  no9tro  reftramuê 
et  iUiu»  omnipoUntiam  in  sanetiê  martjfribus  darificemuê,  eut  ut  gloria 
in  êoêeula  êoeeulorum.  Amên,  Cf.  nostnun  Cotai.  Fariê.,  t  II,  p.  530, 14*. 

8.  S.  Reparatae  virg.  et  mart.  (Z.  26^-27  ;  M.  205-6). 

Ibid.,  ad  h.  d.  oct,  t.  lY,  p.3&40. 
♦S.  Pelagiae  paenitentis  (Z.  27-28^;  M.  206-9). 
Anctore  Ucobo.  Ibid.,  p.  261-66. 

9.  SS.  Dionysii  et  sociorum  mart.  (Z.  28^-37  ;  M.  209-26^). 

a)  Epistola  Hludovici  Pii  ad  Hîldainnm.  Mioin,  RL,,  t.  CIV,  col.  1326^; 
h)  rescriptomHildmni  ad  Hlndovicam.  Ibid.,  t  GVI,  col.  13-22;  e)  ejùstola 
Hilduini  ad  cnnctos  s.  ecclesiae  filios.  Ibid.,  coL  22-24;  d)  Passio  S.  Dio- 
nysii. Ebid.,  col.  23-60;  e)  revelatio  fiicta  S.  Stephano  papae.  Ibid., 
t  LXXXIX,  coL  1022-23,  et  MO.,  Scr.  t  XY ,  p.  2. 
♦SS.  Domnini  et  sociorum  mart  (Z.  37-37^;  M.  226^-27^). 

Aet.  5&,  ad  h.  d.  oct,  t  IV,  p.  991-91 
♦SS.  Gereonis  et  sociorum  mart.  (Z.  37^-38^  ;  M.  227^-30). 
Anctore  Helinando.  Ibid.,  ad  d.  10,  t  V,  p.  36-40. 
10.  ♦S.  Burchardi  ep.  Wirziburgensis  (Z.  38^-39^;  M.  230-31^). 
Ibid.,  ad  d.  14,  t  VI,  p.  573-75  ;  Jf ».,  Scr.  L  XV,  p.  47-50. 


S.  Pladdi  ab.  et  mart.  (H.  190-98). 

Anctore  Stephano  Ankieniri.  Aet,SS,,  ad  h.  d.  oct,  t  III,  p.  13947. 
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il.  ♦SS.  Tarachi,  Probî  et  Andronici  mart.  (Wolfh.  39-39^  ad  d. 
5  apr.;  —  Z.  39^40;  M.  231^-32^). 

Epitome  Passionb  éd.  Act.  SS^  ad  h.  d.  ocL,  t.  V,  p.  566  sqq.  In  W  ad  h. 
d.,  foL  104,  ezscriptam  est  eloginm  ex  Adone. 

S.  Bninonis  archiep.  Coloniensis  (Z.  40-46;  M.  232^-44). 

Auctore  Ruotgero.  MG^  Scr.  L IV,  p.  252  sqq.  Des.  :  eanfUemim  inguiênê 
(p.  372,  lin.  26). 

18.  S.  Colomanni  mart.  (Z.  46-47;  A».  115^-6;  M.  2444f7). 

Aet.  ^5.,adh.d.oct,  t  VI,  p.  357*61;  Waitz  in  MG^Sa.  t  lY,  p.  675-77. 
In  A  leguntnr  dnmtaxat  num.  24,  omissa  nltima  sententia. 

14.  S.  Callisti  papae  et  mart.  {Z.  47-48;  M.  247-48^). 

D>id.,adh.  d.,p.43941. 
*S.  Fortunatae  virg.  et  mart.  (Z.  48-49;  M.  248^^2). 

Ibid.,  p.  453-66.  Vemm  pro  bis  qnae  legnntor  inde  a  nom.  12.  (Vêmm 
guf a  êeeundum  tvangelu.^),  ita  nostri  codd.  :  Beversiê  amUm  namtêâ  a 
Campania,  prospère  flantibuê  veniis,  nenerutU  ad  Siediam  pairimm  «mm. 
DMna  autem  pietae  noluHtam  pretiosum  eanetarum  reliqitianimlatmre 
theeaurum.eedangdicis  spiritihue  eedulo  eaeleetes  hymnoe  hueta  tmmuimm 
heatorum  martyrum  perefmantibue^plurima  etiam  miracula  dipimù  nmiu 
manetrabantur.  Nam  fonê  puriêêimuê  eeeus  8€terum  tumulum  erupiL  Q¥0 
çuelato,  qmentHque  aliqua  tenebatHr  tnfirmilate,  ilieo  eonvahaeéboL  Uiêde 
faetum  est  ut  iUe  iam  loetts  a  plurimis  fregueniari  eoepisset,  guim  impruê- 
fato  fonte  et  paralytici  eurabantur  et  leprosi  loti  mundabantur  et  caeei 
eadem  aqua  perfusi  iUuminabantur.  Coeperunt  autem  omni  m  noete  hucta 
tumulum  etiam  eandeîae  ardentes  videri  usque  mane.  Quo  auêitOgnmutae 
tenerunt  ad  Marctllianum  urbis  Bomae  pontifieem  eique  cMMcto,  mi  fee^ 
rant,  eonfessi  sunt.  Qui,  eonvoeatis  episeopis  et  preebyteriê  Campemias 
regionis,praecepit  b<isilieam  cireum  sepulcra  sanetorum  eonstrmi  martp' 
rum  saerasque  reliquias  summa  cum  reverentia  venerari  ae  sMèmetrê 
decrevit.  Quo  facto,  meritisbeatorum  martyrum  bénéficia  ditinm  eunetis  md 
ittum  locum  dévote  venientibus  usque  in  hodiemum  diem  Utrghmtur  md 
Dei  omnipotentis  laudem,  qui  vivit  et  régnât  in  saecula  saeeuUrwm^ 

Seqnitnr  translatio  in  Angiam  éd.  MG^  Scr.  t  XV,  p.  473. 
16.  *S.  LulU  archiep.  Moguntim(Z.  50-53;  M.  252-58^). 

Auctore  Lamberto  HersfeldmisL  Act,  SS^  ad  h.  d.  oct,  t  VII,  p.  106M0; 
0.  Holder-Egger,  MG^  Scr.  t  XV,  p.  13548.  Des.  :  senientiam  dieteuforitU 
(ilûd^  p.  147,  lin  39);  m.  Lamperti  Hersféldensis  opéra  (1894),  p.  907  «n. 
♦S.  GaUi  abb.  (Z.  53-58^;  M.  258^-70). 

Auctore  Walahfrido.  Mabuxor;  Aeta,  saec  n,  p.  228-60. 
♦Miracula  eiusdem  (Z.  58^-63;  M.  270-79). 

Anctore  eodem.  Ibid.,  p.  250^ 
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...  S.  Eologu  conf.  (Z.  63-63^;  M.  279-80). 

Mion,  P.  L^  t  LXXIV»  coL  372-75.  Inc.  Hic  Eulogius  aehoUuticuê  trot 
(eoL  372  eztr.). 

18.  S.  Lucae  evang.  (Z.  63^-64^;  M.  280^2). 

Pancis  additis  et  nonnallis  initio  omissis,  îpsa  homilia  Panli  DiaconL 
lfiOR,P.  L^  t  XCV,  coL  1530^.  Inc.  Igitur  gloriosissimuê  apottoluM  H 
iwmgelUta  Domini,..  Des.  Hoc  autem  divina  provideniia  eonêiat  aetum,  ut 
êdUett  per  plura  deporUUU  loea.« 

19.  ♦S.  lanuarii  ep.  Beneventani  et  soc  mart.  (Z.  64^-66;  M.  282-85). 

Inc.  Temporê  qw>  Karuê  Caetar  monarchiam  regni  romani  tenuit,  coh' 
HgU  ut  ffênê  Fersarum  dudum  êubacta  Bomanis  réMlandi  twnuttuê  eoft- 
eiUuêH.  Que  eompertOppraedietus  Coêsar.ut  inBomatwrum  gtêtin  êcripium 
reperitur,  eoaeto  in  unum  txercitu,  ad  Orientetnprofeetus,  rêê  nobtUi  eanr 
ira  Pifrsaê  gesêU  ;  praelio  eos  fudit  et  post  vietoriam  regreditnê,  êupêr 
Tigridem  castra  posait,  et  fulmine  ibidem  interiit,  filium  Numerianum 
heredem  regni  relinquene.  Qui  etatim  in  initio  regni  êui  Apri  generiê  êtU 
inêidiis  deceptue  interiit,  Foet  cuiue  mortem  Diodetianus  ab  exereitn  êub' 
etitutuê  Cet  Caeear,  vir  obeeuriêsime  no/iM,  ita  ut  quidam  dicant  eum  êtêe 
Anulini  eenatoriê  libertum,  quidam  dicant  cuiuedam  ecribae  filium. 
Qui  potettate  accepta,  multa  inordinate  per  iatum  regnum  Bomanorum 
dêêpoeuitf  maxime  tamen  contra  chrietianoe,  quoe  in  tantum  perêecutu9 
eet,  ut  nuUuê  ante  eum  in  perseqûendie  eervisDei  timUie  inveniretur.  Nam> 
per  se  ipeum  neenon  et  per  mtbieeioe  ministroe  tanta  crudelitate  in  èoê 
graêêotue  est,  ut  nulla  uequam  requiee  eultoribue  Dei  daretur,  UndeconU" 
git  ut  Timotheum  iudicem,  qui  alio  nomine  Dracontiue  dicebatur,  in  por- 
tée Pannaniae  mitteret,  ut  quoê  ibidem  christianoe  inveniêêet,  divertie  poe- 
nie  coneumeret.  Factum  est  autem,  ut,  dum  secundum  praeeeptusm 
impiiseimi  Caesaris  index  crudeliesimus  civitates  giraêset,  ad  explenda 
diaboliea  machinamenta  venieset  Nolam,  civitatem  Campaniae provineiae, 
et  omne  sibi  iueeieeet  offieium  praesentari.Quibue  praeeentibus...  Sequitar 
Passio  éd.  Act,  SS.,  Sept  t.  VI»  p.  866  sqq.,  inde  a  lin.  12  nom.  1  ;  tom  nar- 
ratio  translationis  primae  éd.  ibid.,  p.  869-70  ;  demom  narratio  translatio- 
nis  in  Angîam  éd.  ibid.,  p.  787,  nom.  121, 122,  et  MG^  Scr.  t  XY,  p.  473. 

...  S.  Eliphii  mart.  (Z.  66-67^;  M.  285-87^). 
Act.  8S^  ad  d.  16  oct,  t.  VII,  p.  812-15. 

21.  ♦*SS.  undecim  mîlium  virginum  (Z.  67^-69^;  M.  287^-91^). 
Ibid.,adh.  d.,  t  IX,  p.  157-63. 
•  Nova  edîtio  passionis  ,  earundem  (Z.  69^-72;  M.  292-97). 
Kessel,  St.  Ursula  und  ihre  GeseOsdufft,  p.  206-10. 

S.  Haarionis  conf.  (Z.  72-76;  M.  297-303^). 

Auctore  Hieronymo.  Act.  SS.,  ad  h.  d.  oct,  t  IX,  p.  43  sqq. 
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...  ♦S.  Severi  Ravennatis  (Z:  76-78  ;  Z.  303^-8). 

Ibid^  ad  d.  1  febr..  1 1,  p.  82^7. 
...  S.  Iuliani  mart.  Brivatensis  (Z.  7a.83^;  M.  308-17). 

Auctore  Gregorio  Turonensi.  Ed.  Erusgh,  p.  563^.  AcL  88^  ad  d. 
«ang.tlV,p.l76^. 
...  S.  Monegundis  virg.  (Z.  83^-84^;  M.  317-19). 

Eiusdem  Vit,  Patrum,  cap.  19.  Ed.  KauscH,  p.  73641.  Aei.  SS.,  ad  d. 
Siul..tl,p.313-15. 

25.  *SS.  Crispîni  et  Crispiniani  mart.  (Z.  84^-85^;  M.  319-ÎO^). 

.ie<.5âr.,adb.d.oct.,tXI,p  53^37. 
S.  Miniatis  mari.  (Z.  85^-87  ;  M.  320^-23). 
Vide  appendicem  XX. 

26.  S.  Amandi  Traiectensis  ep.  (Z.  87-89^;  M.  323-37). 

Anctore  Baudemnndo.  AH.  SS.,  ad  d.  6  febr.,  1 1,  p.  84^54. 
. . .  SS.  Ursi  et  Leobatii  abb.  (Z.  89^-90  ;  M.  327-28). 

Gregorii  Turonensis,  Vit.  Patrum,  cap.  18.  Ed.  Kroscb,  p.  733^ 

28.  *SS.   apost.   Simonis   et   ludae  (Z.  90-92^;    M.  328-32;   — 

Wolfh.  106^-7). 

MoMBRinus,  t.  II,  fol.994*-98. 

29.  *S.  Narcissi  Hierosolymorum  ep.  (Wolfh.  107  ;  —  Z.  92^-93  ; 

M.  332-32^). 
Ex  Adone  ad  h.  d. 
...  S.  Eulalii  monachi  (Z.  93;  M.  332"). 

UimE,  P.  L.,  t  LXXIII.  coL  75M7,  cap.  29. 
81.  ♦S.  Quintini  mart  (Wolfh.  108-8^.  —  Z.  93-93^;  M.  333). 

Epitome  narrationis  primae  inrentionis  S.  Quintini  ;  de  qna  cf.  Ad.  88^ 
ad  h.  d.  oct,  t  XIII,  p.  785^. 

♦S.  Wolfkangi  Ratisponensis  ep.  (Z.  93^-100;  M.  333-48^). 
Ed.,  adbibitis  Z.  M.,  ibid.,  Not.  t  H,  p.  565-81 


De  dignitate  et  magnificentia  ordmis  S.  Benedicti  (M.  343M7; 

348-48^(1). 

Opusctdnm  Gbristopbori  Lieb,  monachi  Mellicensis,  de  qno  opoteolo 
Tid.  BLàRT.  Kropff,  Bildiotheea  MeUicensis  (1747),  p.  3^ 

Inc.  Papa  lohaniue  XXII,  qui  praefuit  sedi  apostcUeae  aimo  Domim 
1317,  têmporibus  Ludowiei  imperatoria  Romanorttm  H  ducit  Bavarioê, 
hie  S.  Benedicti  dignitatem  eonsiderans  praelationis  et  sanetarwm  00fi#- 
nisatorum  de  régula  ipsius  tnultitudinem  numeranê,  rêeensuit  numermm 
ipêius  ardiniê  in  îihriê  suorum  praedeeetaorum,  et  invenit  êummoê  potiH- 

(1)  FoL  347^-48  deinctos  est  index  Yitarum  in  hoc  Tolomine  contentamm. 
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PraefkUo  »  (Wolfh.  108;  —  M  ».  1). 

Pbz,  77^.  aneed^  L  VI,  coL  9tbiê  (ex  M);  Mion^P.Ir^t  CUIX, 
coL  896-97  (ex  Pezio). 

1.  Sermo  in  festi vitale  Omnium  Sanctorum  (Z...  ;  M.  1^-3^). 
Senno  mide  supra  (Z...  ;  M.  3^-5). 

♦S.  Caesarii  marl.(Z.  102^-3^;  M.  5-7). 

Aei.  8S^  ad  h.  d.  noT.,  1 1,  p.  106-17. 
♦S.  Marîae  virg.  et  mart.  (Z.  103^-5  ;  M.  7-9^). 

Ibid.,  p.  201-6. 

2.  ♦SS  Eustachii  et  sociorum  marL   (Z.    105-8^;  M.  9^-14;  — 

Wolfb.  96-97  add.20  sefit.). 
AH,  SS^  ad  d.  SOsept,  t  VI,  p.  123  sqq.  Om.  prologns  et  quaa  in  éd. 
nncinis  inclnsa  snnL 
8.  S.  Malachiae  ep.  (Z.  108-19^;  M.  14-30^). 

Auctore  S.  Bernardo.  Ad.  SS.,  ad  h.  d.  nov.,  t  U,  p.  143-66. 
4.  ♦S.Pinninii  ep.  (Z.  119v.2^;  M.  31-34^). 

Ibid.,  ad  d.  3,  p.  3444  (adhibito  Z),  et  0.  Hocdsr-Egoer  in  MG^  Set. 
t  XV.  p.  «131. 
S.  lusti  mart.  Tergestini  (Z.  122-22^;  M.  34^-35^). 

Ibid.,  ad  d.  2,  1 1,  p.  428-90.  Om.  paenoltiina  sententia  :   UniverH 

S.  Benigni  mart  (Z.  122^-26;  Û,  35^-4lT). 
Ibid,  ad  d.1,  p.  163-73. 

1  Indpit  prefktio  in  libmin  XII  (ne)   Wolfh.  ;  Noyember...  Prefatio 

M. 


fiées  24,  eardinaleê  183,  arehiepiseopos  1464,  epieeopm  STùi,  abbatêê  tntt- 

^cod.  gnes  15700.  Hi  omneê  fuerunt  de  ordine  S,  Benedieti  anU  temporm^ 

^^""^P^*"^  praedicti  papae;  et  fertur  guoque  quod  praedietue  papa  leîkemneê  de 

eanonisatioHê  ipehu  ordinie  hos  vereue   eompoeuerit    ad  vùrum  Dei 

dieens  : 

*  Mftis  et  inviete  Christi  vema  Bénédicte...  « 

Seqnuntur  recensiti  secundmn  ordinem  alphabet!  1)  sammi  pontîfices  de 
0.  S.B.;2)  archiepiscopiet  primates;  3)  episcopi;  4)  doctores  et  qoidem  a)  illi 
qui  aupra  divinos  scripserunt;  b)  doctores  ions  canonid;  |c)  doctores  qui 
non  scripserunt  super  bibliam.  Altéra  pars  huius  opusculi  descripta  est 
in  Tolnmine  M.  6  ad  calcem  angusti  ;  rid.  supra,  p.  78. 
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6.  *a  LeiHiardi  conf.  (Z.  196^-28;  M.  4245). 

Abbolot,  rude  8.  Léonard  (1863),  p.  977  aqq. 

7.  ♦S.  Waiibrordi  ep.  Traiectensis  (Z.  128-32^;  M.  45-52^). 

Anciore  Aleaino.  Mabilloh,  Ada^  saec.  m,  1,  p.  603-16.  Annexas  est 
sermo  éd.  ibiiL,  p.  61&8. 

8.  *SS.  Quattuor  Ctoronatorum  (Z.  133-35;  M.  52^-56). 

MoHBRimis,  1 1,  foL  162^-65  ;  Wattehbach.  ap.  BûDineiB,  Untêr8uck,gur 
rihn.  Kaiêergewckiehtê,  t  III,  p.  324-37. 

9.  ♦S.  Theodori  mart.  (Z.  135-35^  ;  M.  56-57^). 

MoHBRimiSvt.  n,  foL  324-£\  Des.  in.  Z,  folio  déficiente  :  sêmper  layê 
emê  m  otê  iiieo(foL  324\ coL 2 post med.) 
♦•  MemoriaS.  Crocis (Z.  136;  M.  57^-59). 

Sermo  psendo-Athanasîi  de  imagine  Christi  in  Beryto.  BIighb,  P.  G^ 
t  XXYIIl,  coL  819-24.  In  Z  indpit  matUns  :  a  naHviUUê  adeunt  (coL  822, 
b);  in  M  autem  inc  :  Bit  dviUu,..  (col.  820,  c). 
S.  lohannis  ep.  Alexandrîni  (Z.  136-48^;  M.  59-79). 
Aadore  Leontio.^ce.  SS^  ad  d.  23  ian.,  t.  Il,  p.  498-517. 

11.  S.  Martini  ep.  Turonensis  (Z.  148-88^;  M.  79-146). 

a)  Epîslala  Sereri  ad  Desiderinm  (Z.  148^49;  M.  79-79^). 

b)  Tita  anctore  Snlpido  Severo  (Z.  14»S3^;  M.  79^-87;  —  Wolfh.  110*). 

c)  ^ptstola  Severi  ad  Eosebiom  (Z.  lo3*-54  ;  IL  87-88). 

d)  Einsdem  epistnla  ad  Anreliannm  (Z.  154-54''  ;  M.  88-89). 

e)  Einsdem  epistnla  ad  Bassalam(Z.  154^^;  M.  89-90). 

f  )  Dialogoram  libri  m  auctore  eodem  (Z.  11&66;  BL  90-106). 

g)  Gregorii  Turonensis  Hi$t.  Frane^  lib.  I,  cap.  43  (Z.  166-66^  ;  IL  108^). 

h)  Einsdem  de  miracnlis  S.  Martini  lib.  I,  cap.  4, 5,  6  (Z.  166^-67;  IL  108*- 

110). 
î)  *  S.  Martini,  Dnmiensis  monasterii  episcopi.  Formula  honetioê  Vitaê  . 

(Z...;  M.  110-12*).  M16KB,  P.L^t  LXXn,  coL  21-28. 
k)  De  miracnlis  S.  Martini  ep.  Turonensis  anctore  Gregorio  Tnroneosi 

(Z.  168*-8S*;  9L  112*-i6).  Ed.  Kruscb,  p.  58&661. 
♦S.  Mennaemarl.  (Z.  188^-89^;  M.  146-48). 
Mcnammus,  t  II,  foL  156-57*. 

.^  .  S. Patemi  ep.  Eanensis  (Z.  189^-91;  M.  148-51). 

AbL  SS^  ad  d.  12  iul.,  t  III,  p.  297-300;  sed  inde  a  num.  15  non  pauca 
pasaim  omissa  sunt 

12.  S.  Cuniberti  ep.  Ctoloniensîs  (Z.  191-91^;  M.  151-51^). 

Stilo  panlulum  dnmtazat  diversa  a  Vita  éd.  Catal.  Bmx,,  1 1,  p.  244r45. 
Inc  Fuit  vir  adulescens  Chuniheriuê  ex  provineia  Mosellense,  emuê  geni- 
for  CraUo^.  Des.  Si  quis  febre  eorrepius  aut  stridore  dentium  fatigatuê  ad 
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18.  S.  ftictii  Turonensis  ep.  (Z.  191^-92;  M.  151^^2^;  —  Wolfh.  111). 

Gregorii  'faronensis  Hitt.  ecel^  lib.  II,  cap.  1.  SUlus  ptnliim  immntatut 

•si  et  ordo  înTenus.  Inc.  Bodit,  eoHêsimi...  Cum  fomciuê  Marimuê  wifmê 

et  9irtuUbu$  ut  mA  spUnde^eerH.,  Des.  Quo  tepmUo,  tanchu  BrieOmê  t» 

eaihêdram  tuam  rêçreêwuê  est,  êepiem poettea  amnoê  fdieHer  vivent.., 

...  S.  Mercurii  mart.  (Z.  192-95;  M.  152^-57). 

Y.  GfOTAROif  Aeta  poêêiomis  et  trandattomis  SS.  mart  Meremrii  ac  Xll 
frmtrum  (1790),  p.  13-31.  Omissa  sont  tria  prima  capita. 
•  • .  '^Vita  s.  Gregorii  thaumaturgi  episcopi  Caesari^isîs  (Z.  195-99^; 
M.  157-64^). 

BM.  Coêin,,  t  III,  floriL  p.  16S-79.  Ct  supra  ad  d.  3  ioL 
*'  Senno  S.  Gregorii  Nisenae  sedis  episcopi  de  S.  Gregorio 
Neocaesariensi  episcopo  .  (Z.  199^-300;  M.  164^-65^). 

Inc.  FetHvUaUm  kodiêrmam  eameti  OregurH  eonfeêêoriê  ûique  pantifieiê, 
eariêêimi  fratreê,  devotie  menHbuê  eelebremuê,^  Des.  Tandem,  utpote  triumr 
pkator  et  amieus  Dei,  ad  èaeleetia  régna  glorioêue  migrarit,  Huiuê  rei 
gratta  ad  eiue  patrocinium,,  Laudatio  desompta  praesertim  ex  ffiero- 
nymo,  De  virie  fUnetribue. 

16.  ♦S.  Othmari  ab.  (Z.  200-1  ;  M.  165^-67^) 

Ex  Vîta  auctore  Walahfrido.  cap  1-8.  MG.,  Scr.  t  II,  p.  41  iqq. 
Bfiracola  eiusdem  (Z.  201-1^;  M.  167^-73^). 

Ex  eadem  Yita  cap.  9-17  ;  subiungnntor  miracnla  auctore  Tsone  (îbkL, 
p.  47-54).  Omissa  sont  qnidem  in  M  cap.  5  et  6  libri  II  ;  ▼emm  Tacat  in  hoc 
codice  foL  173^  paene  totom  et  foL  17  i,  Z  antem  desinit  mutilas  sub  initîo 
cap.  13  Vitae  auctore  Walahfrido. 

17.  ♦S.  Dionysii  ep.  Alexandrini  (Wolfh.  111^-12;  —  M.  174^). 

Ex  Âdone  ad  h.  d.  Sobiciuntur  in  W  et  inde  in  M  1)  brevissima  epîtome 
Yitae  S.  Aniani  Aurelianensis;  S)  annuntiatio  SS.  Asdsdi  et  Yictoriae  ex 
Adone. 
S.  Florini  conf.  (M.  174^.76^). 
Inedita.  Vîd.  appendicem  XXI. 

18.  S.  Romani  mart.  (M.  176^-78). 

Stilo  potius  quam  rébus  narraUs  diversa  a  Vîta  éd.  apud  MoHBiuTiaii, 
t  II,  foL  24446.  lue  Apud  Antioehiam  eimtatem  XIIII  kalendae  deeembrù 
tempore  Dtoctetiani  et  Maximiani  imperatorum,  eum  eeset  perweattio  m 
partibue  Orientis ..  Des.  iuxta  eanetorum  earpora  poeuerunl,  Btrwm 
ergo  famoeiêêimorum  martyrum^  id  ett  Romani  mona^i  et  EtieU^ 
Petenteê  miêerieordiam  Domini.^ 
...  S.  Anatelonis  Mediolanensis  ep.  (Z**...;  M.  IQP^^^). 

Anonymi  Mediolanensis  ad  S.  Datium  episcopum  Liber  hiet,  eedêê. 
Mediol.,  cap.  24.  A.  BmACus,  Datiana  historia,  p.  8- 18.  In  Z,  foliis  d^deD- 
tibns,  textusjnitio  mutilus  est 
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S.  Mauri  monachi  et  mart.  (Z ..  ;  M.  183^-84^). 

Catal.  Brux^  t  II,  p.  297-99,  noonuUis  passim  omîssis  sententiis. 

22.  ♦S.  Caedliae  virg.  et  mari.  (H".l  et  40^-42^;  Z...  ;  M.  184^-92). 

MoMBRmus,  1. 1,  fol.  188-93;  Bosius,  Hùt.  passionis  S.  CaecUiae,  p.  1-26. 
In  H,  qui  capite  motflns  est,  deest  Passionis  initiunu 
Translatio  S.  Caeciliae  (H.  1-1^;  Z...  ;  M.  192-93). 

Reyelatio  domni  Paschalis  éd.  apud  Bosium,  p.  42-45.  Sed  dempta  est 
fonna  qiistnlaris. 

23.  *S.  Clementis  papae  et  mart.  (H.  1^-2^;  Z...  ;  M.  193-96^). 

MoMBRinos,  1 1,  fol.  193^.  In  H,  déficiente  folio,  desinit  mutila  :  fontU 
êui  venoêaptriat  et  qui pereusfsit)  (fol.  194^,  col.  1*  versus  finem). 
♦S.  Ctolumbanî  ab.  Bobiensis  (H.  3-11^;  Z...  ;  M.  196-'211^). 

Anctore  lona.  Maboxoh,  Aeta,  saec.  II,  p.  5-29.  Prologus  Pom/ nit  incîpit 
mutûos  in  H  :  Anie  hoc  ferme,..;  hune  subsequuntur  versiculi  éd.  Catal. 
Brux.f  t  n,  pp.  12, 13.  In  M  desunt  tum  versiculi,  tum  prologus  Rutilanê, 

24.  S.  Cairysogommart.  (H.  11M2^;  Z...;  M.  211^-13). 

MoMBRinos,  t  I,  fol.  200  sqq.,  ea  scilicet  quae  ibi  ad  S.  Chrysogonom 
pertinent 

25.  *S.  Pétri  ep.  Alexandrinî  (Wolfli.  114^-15;  —  H.  12^-13;  Z...; 

M.  213-14). 

ExÂdoneadh  d. 
S.  Catharinae virg.  et  mart.  (H.  13-17^;  Z...;  M.  214-22). 

Di  Smxdt-De  BiOEBR,  Aet.  SS.  Htberniae,  p.  681-734;  H.  Knust,  DU 
Getehichtê  der  Légende  der  JU  Katharina,  p.  231-314.  Nonnulla  sobinde 
omissa  sont  yel  contracta. 

26.  ♦S.  Alexandri  ep.  et  mart.  (Wolfh.  115-16;  —  H.  17M8;  Z...; 

M.  22223). 

Ex  Âdone  ad  h.  d.;  addita  est  annontiatio  *S.  Lôni  ex  eodem. 

27.  S.  Ck)nra<ii  ep.  Ck)nstantiensis  (H.  18-20^;  Z...  ;  M.  223-27^). 

Âuctore  Oudascalcho.  Ed.  ope  cod.  H  in  HG.,  Scr.  t  IV,  p.  43Q436. 
...  S.  Firgilii  ep.  luvavensis  (H.  20^-25  ;  Z...  ;  M.  227^-37). 

GAmsnis,  Theê  moiiHm.,ed.  Basnàsb,  1 111,2,  p.  395407;  IfG^., Scr.  t  XI, 
p.  86-95  (ope  codd.  H.  Z.). 
...  S.  Eberhardi  ep.  luvavensis  (H.  25-31  ;  Z...  ;  M.  237-46). 

Gawsius,  1.  c,  p.  408-18;  MG.,  1.  c  p.  77-84  (ope  codd.  H.Z.). 
...  S.  Hartwid  ep.  luvavensis  (H.  31-32;  Z...  ;  M.  246-48^). 

Caitisius,  1.  c.  p.  419-22  ;  MG.,  1.  c,  p.  95^  (ope  codd.  H.Z). 
. . .  Translatio  S.  Martini  ad  luvaviam  (H.  32-32^  ;  Z...  ;  M.  248^-50). 

CUinsnjs,  L  c,  p.  423-24;  subiuncta  snnt  quaedam  de  summo  templo 
Salisbiirgensi  (ibid.,  p.  426;  MG.,  L  c,  p.  85,  not  3),  et  catalogus  episco- 
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porum  Salisbargensum  (Gahisids,  p.  430-31  ;  MG,,  Scr.  tXin,  |k  353-61^ 
adhibitis  (LZ.)»  <rû  desinit  :  iriçinta  campuiantur. 
...  S.  Gai  Mediolanensîs  ep.  (H.  SS-Si'^;  Z...  ;  (wj.  M). 

Anonymi  Mediolanensis  Liber  hist,  eeele»,  Mediol^  cap.  M.  Act.  88^  id 
d.  Î7  sept,  t  Vie,  p.  394-97;  Biraous,  HUtoria  DaUana,  p.  18^1. 
29.  S.  Saturnini  ep.  Tolosani  (H.  34^-36;  Z...  ;  M.  250-51^). 

RuiXÂRT,  Aeta  sineera  (1689),  p.  109-13. 
80.  Miracula  S.  Andreaeapost  (H.  36-39;  Z...;  M.  251^-257^). 

Anctore  Gregorio  Tnronensi  Ed.  Bohiir  in  MG^  Scr.  rer.  meroT.  1 1, 
p.  82746.  Nonnolla  passim  omissa  sunt 
Passio  S.  Andreae  apost.  (H.  39-40^; Z...;  M.  257^-60). 

SuRTOs,  ad  h.  d.  Om.  cap.  1  et  13.  In  EL  addidit  ad  calcem  mamif 
saec  XIII  ultimas  sententias  Lihri  de  vifiutibuê,  anctore  Gregorio  :  Cm» 
auUm  obiisêet  sanctuê  Andréas^ 


DECEMBER 

Praefatio  »  (Wolfh.  118.  —  H.  43;  MCi«.  1). 

Pc  Then.  aneed^  t  VI,  col.  926m  (ex  M);  Hignk,  P.  L^  t  CXHX, 
col.  897-98  (ex  Pezîo). 
1.  ♦S.  Chrysanti,  Mauri  et  Dariae  mart.  (H.  43-46^;  Z...  ;  M.  1-10). 
Aet.  55.,  add.  25  oct,  t  XI,  p.  469-84. 
S.  Castriciani  Mediolanensis  ep.  (H.  46^-49 ;Z...;  M.  10-16). 

Anonymi  Mediolanensis  Lib.  hrgt,  eedes,  Mediol,,  cap.  10-12.  BmAfio^ 
Histona  Daiiana,  p.  31-46. 
8.  *  «  S.  SoU  conf.  ,  (H.  49-51  ;  Z...  ;  M.  16-22). 

Auctore  Ermanrico.  MG^  Scr.  t  XV,  p.  153^;  et  p.  152,  not  11; 
desnnt  epistulae  liminares,  carmen  et  index  capitnlorom. 

4.  ♦Dlatio  S.  BenedicU  ab.  (H.  51-53^;  Z...  ;  M"^  260-64^). 

Anctore  Theoderico.  BfABnxoN,  Aeta,  saec.  IV,  2,  p.  350-55.  Additui 
est  locns  editns  in  Catàl.  Brux^  t  II,  p.  fô8-61.  num.  1, 2. 
♦S.  Barbarae  virg.  et  mart.  (H.  53^-54^;  Z...;  MCi«.  22-24^). 
Zaccâru,  Diêêertationeê  Uuinae  (1781),  1 1,  p.  137-43. 

5.  S.  Dalmatu  mart.  (H.  54^-57;  Z...; M.  24^-31). 

Inc.  prol.  Cêim  taneta  Domini  jnetaa  eaelesti  auxilio^  Inc.  Ista  verù 
audiens  atque  impleia  fuisse  intéUegens.,,  Des.  Ipse  vobis  audientibuê  éeê 
gratiam  et  mihipro  praesumptione  tribuat  reniam,  praestante  D,N,  L  CL. 

(1)  ita  Wolfh.;l!ïcipii  mensis  december...  Pref.  Wolfhardi  in  eundem  menaem  H; 
Deeémber...  Pref.  eiosdem  mensis  BL 
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Edetnr  in  Anal.  BoU.,  adhibitb  aliis  etiam  codicibns.  Cf.  Anal.  Bctt,, 
tXI,p.360,l\ 

6.  •S.Nicolai  ep.  Myrensis  (H.  57^5^;  Z...;  M.  31-53). 

Vid.  appendicem  XXTÏ. 
♦Translatio  S.  Nicolai  (H.  65^-68  ;  Z^.;  M.  53-59). 
Vid.  ibid. 

7.  ♦S.  Savini  ep.  et  mart.  (EL  68-69^  ;  Z...  ;  M.  59-62^). 

St.  Baluzidb,  MiêcéUanêa,  éd.  MAm,  1 1,  p.  12-14. 

8.  Sermo  de  conceptioQe  B.  V.  Mariae (H.  70-73;  Z...;  M.  62^-71). 

Inc.  Coneeptio  intemeratae  virginit  Mcuriae^matris  Domini  salvaiariê 
omnium...  Des.  quam  ineauiê  laeêtU^  eoneeptiomm  defXfti*9ùnê  etUbrore. 
Unde  supra  (H.  73-74^;  Z...;  M.  71-74^). 

Inc.  Comceptianem  heaHnimae  virginU  Mariae  àb  êceUsia  eathoUca 
meeepimuê...  Des.  etêuscepH  operiê  arrepUque  hie  limitemuê  laborem. 
Unde  supra  (H.  74^-76;  Z...;  M.  74^-78). 

Inc.  Félix  et  êanctieêimum  noetroê  epei  Umpus  illud  redivivwn  iUmxit.., 
Des.  in  sagittis  aemtiêf  quae  eonfixae  êunt  in  corde  inimieorum  eiue, 

Dîalogus  de  miraculis  S.  Mariae  semper  virginis  (H.  76-107^  ; 
Z...;om.  M.). 

De  hoc  opère,  qnem  ex  codice  H  noyerat,  agit  B.  Pez  in  praefiUione 
operis  :  Ven.  Agnetie  Blannbekin  reveHationee  (1731),  nom.  vn. 

Inc.  :  VenereMi  et  in  Chrieto  plurimum  dUeeto  E.  suo,  immo  totinê 

noêiroê   eongregatiomê  in  Ckritto  patri  et  domino,  A In  fine  pro- 

logi  haec  legnntnr  :  Igitur  eanetao  memoriae  Eberhardus  abbae  eoenobii 
^aeveniensiSf  ewnmae  Matri  $mmmo  oervUio  suhdiiuêy  quendam  tubdiêum 
tuum  Amoldum,  qui  videbatur  aliquid  eonêeeutua  litterarum,  ut  eapeeptio- 
nem  illam  stîlo  euUiore  adomarett  rogavit,  etiam  antequam  ad  abbotiam 
promoteretur,  quia  lieei  affeetu  praeeipuo,  tamen  etUo  Hx  latino  édita 
erat.  Ule  et  digno  patri  bboedientiam  et  dignieeimae  matri  devoHonem 
inttanter  exhibuit^et  hune  dialogum  queUtuor  libeUie  dietindum  edidit. 
Abbas  nie  Dei  genitrici  devotieeimuê  in  festo  Annuntiationie  promoiuê,  in 
eexto  anno  in  Cireumeieione  Domini,  pereantato  officio  Dei  geneèrieie, 
migravif,  ut  qui  septem  annie  êerviêêet,  in  eeptimo  eeeet  liber  gratie,  et  iUo 
offieio  quasi  viatico  notum  esêet,  quob  $ub  alae  eaeleetie  DowUnae  aggre* 
gari  meruieeet, 

...  S.  Calimeri  ep.  Mediolanensîs  (H.  107^-8^;  om.  Z  (?);  AL  78-80^). 
Anonymi  Medioianensis  Lib.  kitt,  eedee.  MedioL,  cap.  13-15.  AcL  SS.,  ad 
d.  31  iul.,  t  VII,  p.  173-74;  Bibaous,  DoHana  historia,  p.  46455. 
10.  ♦♦S.  Eulaliae  virg.  et  mart.  (H.  108^-9^;  Z... ;  M.  80^-83^). 

Aet.  SSr.,  ad  d.  12  febr.,  t  II,  p.  577-78,  addito  Gregorii  Toronenais  In 
gioria  tkartgrum  cbç.  90  (éd.  KsoscRy  p.  54&49). 
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11.  •  SS.  Faustini  et  Victorici  mart  ,  (H.  109^-10^;  Z...;  M.  83^-86^). 

Passio  SS.  Fusciani  et  Victorici  e<L  Act,  SS.  Btlgii,  t  f,  p.  16&69. 
. . .  *SS.  Eucharii,  Valerii  et  Materai  ep.  Treverensium  (H.  110^-13^  ; 
Z...;M.86'^.93^). 

Ad.  SS,,  ad  d.  i9  irniL,  t  II,  p.  918-12. 
18.  ♦S.  Luciae  virg.  et  mart.  (H.  113^.14^;  Z...;  M.  93^-96^;. 
SuRius,  ad  h.  d. 
♦S.  Ottiliae  abb.  (H.  114^-18  ;  Z...;  M.  96^-104). 

MAB1LL05.  Acta,  saec.  III,  %  p.  488-96;  Chr.  Pfisrr  in  Anal.BcU^ 
t.  XIII,  p.  \)  32.  adhibitis  H.  Z. 
14.  S.  Spiridionis  ep.  (H.  118-18^;  Z...;  M.  104-5). 

Fragmenta  quaedam  Vitae  éd.  apod  Suricm,  ad  d.  12. 
...  S.  Theophili  mart.  (H.  118^-19^;  Z...;  M  105-7^). 

Pars  Passionis  S.  Dorotbeae  éd.  Aet.  SS.,  ad  d.  7  febr.,  1 1,  p.  773,  acilicet 
iode  a  nam.  13  med. 
. . .  *  •  Vita  S.  Modestae  virg.  .  (1)  (H.  119^-22;  Z...;  M.*107^.13^). 

Virtutes  S.  Gertrudis  earumque  continoatio.  MO.,  Scr.  rer.  meroT. 
t.  II,  p.  464-74.  In  primo  nempe  Virtutum  capite  quaedam  namntar  da 
S.  Hodesta.  Cf.  supra  ad  d.  17  martii. 
17.  S.  .MarthaehospitisChrisli(H.  122-26  ;  Z...  ;  om.  M.)  (2). 

MoMBRiTius,  t  II,  fol.  127-3 r.  Des.  quia  eiuriviet  dediitis  mihi  mamdu- 
care  (fol.  131,  col.  2  init  )  Cf.  ad  d.  22  iulii. 
...  S.  Flannani  mart.  (H.  126-32v;  Z ..;  M.  113^-29). 

Dk  Siic3T-De  Backer,  Act.  SS.  Hibeniiae,  p.  343^.  Om.  prol. 
...  *  S.  Martini  [immo  xMartii]  abb.  «  (H.  132^-33^;  Z...  ;  M.  129-31^). 

Gregorii  Turonensis,  Vit.  Fatmm,  cap.  14.  Ed.  Krusch,  p.  717-20. 
...  S.  Monadis  .Mediolanensis  ep.  (H.  133^-'34^  ;  Z...;  o/n.M.). 

Ânonymi  Mediolanensis  Lib,  hist.  eecles.  Mediol.,  cap.  16-18.  Aet.  SS.,  ad 
d.  12  oct.,  t.  Vf,  p.  14  sqq.  Biragus,  Datiana  historia,  p.  55^2.  Desinit  in 
medio  cap.  18  (...paHoris  rigilantia). 
21.  S.Thomaeapost.(H.135-39;Z...;M.131v^lv,  144;— Wolfh.122). 
Max  Bonnet,  Acta  Thomae,  p.  133-60.  Praefixus  est  proiogns  éd.  ibid., 
p.  96-97  (Beaium  Thomam  —  roboraret).  Desinit  Passio  :  eatenis  argenttU 
(p.  1Ô9,  Un.  16). 
...  *  Vita  S.  Mathikiis,  quae  fuit  mater  Ottonis  Magni  imperatoris  , 
(H.  139-42  ;  Z...  ;  A^*.  220-23  ;  M.  144, 142, 143, 145^9^). 

Epi  tome  ab  Ekkehardo  Uraugiensi  confecta,  de  qua  MG.,Scr.t  IV, 
p.  283,  num.  2,  et  Leibmtius,  Ser.  rer.  Brunsc,  t  III,  p.  6o5  57.  Prima  et 
ultima  buiusce  verba  vid.  in  Archive  Pertzii,  t  VU,  p.  488. 

(1)  lia  U.  M.;  in  U  manus  recens  pro  Modeste  correxit  Gerdrudis.—  (2jln  M  legi- 
tor  foL  113*  haec  rubrica  :  Hie  eequebatur  Vita  S.  Marthe,  quehabetHr  in  iuiio. 
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...  S.  Brandani  ab.  (R  142-50  ;  Z...  ;  M.  149^-67v). 

ScHRÔDER,  Sa  net  Brandon  (1871)  p.  3*36,  et  saepe  alibi.  Des.  :  reversus 
ad  loeum  suum  (p.  36.  lin.  S). 
...Visio    pauperculae  cuiusdam   mulieris   (H.    150-50^;    Z  (?)...; 
M.  167v^). 

\\xTTESBXCH,Deutsehland$  Qe$ehiehUquellen,  ^^  éd.,  1 1,  p.277-7S,  noL  1 

23.  S.  Victoriae  virg.  et  mart.  (Wolfh.  122;  — H.   150^;  Z...;  M. 

168^9). 

Ex  Adooe  ad  h.  d.  Sequltur,  iategrum  quldem  in  W,  contractom  vero  in 
H.  M.,  elogium  S.  Servuli  ex  eodem. 

24.  S.  Gregorii  mart.  Spoletani  (H.  150^-52;  Z...;  M.  169-171). 

SuRTOS,  ad  h.  d. 

25.  ♦♦S.  Anastasiae  virg.  et  mart.  (H.  152-55^;  Z...;  M.  171-80). 

MoMBRiTius,  1. 1,  fol.  âUO*  sqq.  Omisso  prologo,  inc.Pra^fjrfatt  illustris 
viri  filiam.^  In  H  hoc  scriptnm  est  lemma  :  Fasaio  S8,  Cyconiae  et 
Uyreneê  ti  Agape, 

26.  S.  Stephani  prolomartyris  (H.  156-56^'; Z...;om.  M). 

Sermo  S.  Folgentii  Ruspensis.  ^Iioine,  P.  L.,  t.  LXV,  col.  729  38. 
Unde  supra  (H.  156^-57^;  Z...  ;  om.  M). 

Homilia  S.  Max î mi  Taurinensis  G4.  Migne,  P.  L.,  L  LYII,  col.  379  sqq. 
Unde  supra  (H.  157^-58^  ;  Z...  ;  oni.  M). 

Inc.  SUphanus  plenus  gratia,..  Des.  Porro  imitari  dêbemus,  quem 
colimtis,  Ht  discamus... 

Unde  supra  (H.  158^-59^  ;  Z...;  om.  M). 

Inc.  lustus  de  angnstia  sua  liberatus  est...  Des.  quam  Detês  omnibus 
diligentibiis  se  praeparavit.  Amen . 

De  translatione  S.  Stephani  (H.  159^-61  ;  Z(*?) ...;  M.  18083^). 

Narratio    de  qua   egit  et   cuius  partem  edidit  Angélus  Mai,  Spicil, 

romanum,  t.  IV,  p.  i85-88.  Inc.  (Rompis  sanctof'itm  mors  in  eonsptctu 

Domni...  Des.  quia  iOi  florent  eorum  orationes,  et  florebiint  in  soeenla 

saecîilornm.  Amen.  Sequnntnr  quattuor  versiculi  : 

Hie  duo  samtorum  sunt  eorpora  clausa  virorum, 
Stephanus  e»t  aller,  éibi  par  Laurentius  atque. 
Istorum  mentis  scandamus  gaudia  caeli 
Et  caeli  eives  semper  civamus  in  ipsis. 

In  M  praefixom  est  lemma  :  Translacio  corporis  sancti  Stephani 
de  Constantinopoli  Romam  pridie  nonas  inaiaSf  édita  a  saneto  Lucio 
archidiacono  romane  eeclesie,  Theodosio  principe,  papa  Pelagio,  ad 
tutelam  rotnanorum  cimwn  tam  adtersus  hostes  visibiles  quam  invieibiles. 
In  U  amplns  locus  relictus  erat  mbricatori. 
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•  Sermo  de  eodem  ,  (H.  161-61^;  Z  (?)...  ;  om.  M). 

Inc  Diligitê  inimieos  v4Stroê^.  Des.  Dêus  autem  quiprior  dilexit  no$, 
ipse  inspiret  eam  in  eordibuê  nostriê^. 

S.  Marinimart.  (H.  161^-64; Z...;  M.  183^^9). 

Catal,  Brux,,  t  II,  p.  184-91. 

27.  •  Miracula  S.  lohannis  apost.  ,  (H.  164-66^;  Z...;  om.  M.;  — 

Wolfh.  124-24'). 

Auctore  Pseado-BCelitone.  Bbom,  P.G^  t.  V,  col.  1239-50,  omisso  prologo 
et  initie  cap.  1  ;  Mombritius,  t  II,  fol.  ^"(Et  quia  Deo  eurae  fuUydH. 

•  De  S.  lohanne  et  quodam iuvene  ,  (H.  166^-67^;  Z...;  om.  M). 

Eusebii  HUt,  ecdes^  interprète  Roûno,  lib.  III,  cap.  23.  Inc.  Audi 
fabulam,non  fahulam^^  De8.trophaea  viMiliê  resurrectioniê  in  êo  otten- 
denê. 

De  eodem  (H.  167^-70 ;Z...;  M.  189^-95). 

Sermo  S.  Pétri  Damiani  63.  BIiohi,  P.  L^  t  CXLIV,  col.  857-66. 
De  eodem  (H.  170-71  ;  Z...;  M.  195-201). 

Sermo  eiosdem  64.  Ibid.,  col.  866-75.  Desinit  H  in  medio  sermone. 

28.  "  Sermo  sanctormn Iimocentimn  ,  (Z...). 

29.  S.  Thomae  Cantuariensis  ep.  (Z...  ;  M.  201-24^). 

Passio  cnius  initiam  éd.  apod  Gilis,  Vitoê  S.  Thomae  Cantuar,,  t  II, 
p.  316-26;  multa  yero  ex  fine  éd.  Ria.  britar.  sgr.,  MateriaU  far  thê 
history  of  Thomoê  Buiket,  t  IV,  p.  158-71  Desinit:  auêcipitnèum  9aH9 
id(>neaM(ip,  172  med.) 
Miracula  S.  Thomae  (Z...(?);  M.  224^-46). 

Ex  opère  Benedicti  abbatis  Petroburgensis  éd.  Rn.  brtt.  scr.,  op.  dL, 
t  II,  p.  21  sqq.,  scllicet  :  lib.  I  prologns,  cap.  1-3, 4  (inde  a  Plaeita  eratJ), 
5-10, 12,  13, 16, 2224;  lib.  H, cap.  1, 4, 12 ;  lib. IV,  c^).  71  ;  lib.  II,  cap.  18 ; 
lib.  IV,  cap.  2  (omisso  initio),  72-76,  94. 
...  «  S.  Niciferi  mart. ,  (M.  246-48). 

Non  multum  diyersa  a  Passione  de  qoa  in  nostro  Catal.  Paris,,  t.  Il, 
p.  237, 2*.  Inc  In  partibuê  Orientiê  in  eiwitaie  Sabhniea  erat  ^idam 
tacerdoM  nomine  Sabrieitu,..  Des.  Sic  êanetut  Nieiferuê  per  fidem  €t 
humilitatêm^,  Martyrizatuê  est  autsm,., 

31.  *S.  Sflvestri  papae  (Z...;  M.  248-68^;  —  Wolfh.  125-25^). 
MoMBRirros,  t  II,  foL  279^-93^. 
S.  Columbae  virg.  et  mart.  Senonensis  (Z...;  M.  268^-72)* 
Catal.  Brux.,  1 1,  p.  302-6. 
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Ctim  ante  aliquot  annos  codices  Legendarii  Windbergensis  obiter 
pervolveremus,  mirabamur  non  paticas  in  eo  contineri  sanctorum 
Passianes,  casque  fere  non  ita  prolixas,  quae  a  solitis  textibus  satis 
discreparent,  quales  illi  sive  integri  sive  in  epitomen  redaeti  in  Passio- 
nalibus  inveniri  consueveimnt.  XJbi  vero,  exciisso  iam  Legendario 
austriaco  et  maHyrologio  Wolfhardi,  iteritm  inspicienda  fuit  coUectio 
Wiiidher gémis,  utpote  quae  austriacae  valde  similis  esse  ferebaiur, 
stcUim  perspexiinus  textus  illos,  qui  admirationem  moverant,  omfies 
illuc  e  WolfJiardi  martyrologio  transiisse;  reliquos,  non  Ofnnes  quidetn, 
sed  tamenplurimos,et  Windbergensi  et  austriaco  Legendario  communes 
esse.  Quofactum  est  ut  de  altero  illo Legendario  quaedam  etiam  subiun^ 
gère  necessarium  duxerimus. 

Constat  Ulud  voluminibus  sex,  quae  in  conventu  Sanctae  Marîae  in 
Windberg,  ordinis  Praemonstratensis,  dioecesis  Batisponeîisis,  post 
médium  saeculum  XII  exarata  sunt,  nunc  vero  in  bibliotheca  regia 
Monacensi  servantur  signataque  sunt  inter  codices  latinos  numeris 
22240^5  (1).  Scripta  sunt  paginis  bipartitis  ab  amanuensibus,  si  bene 
vidi,  duobus  (2),  quoitim  alter  codicem  22240  integrum,  codicis  22243 
fol  149-76,  codicis  22244  fol.  8-191  et  codicis  22245  fol.  198^-200, 
alter  vero  codices  22241  et  22242  integros,  codicis  22243  fol.  1-148, 
codicis  22244 primum  quatemionem  seuf.  1,  1  bis,  2-7,  et  codicis  22245 
fol.  1-198^  exaravit. 

Tertia  quaedam  inanus  saec.  Xllhanc  nota  m  in  primo  folio  codi- 
cum  22242-45  inscripsit  : 

Iste  liber  pertinet  ad  Sanctam  Mariam  in  Windberg,  quem  fecit^ 
scribi  secundus  eiusdem  ecclesiae  venerabilis  et  dignae  memoriae 
abbas  Gebhardus^  pro  obtentu  gratiae  Dei  et  Beatae  Mariae  semper 
virginis^  et  tuarum,  lector,  orationum.  Si  quis  eum  quocumque  modo 
ecclesiae  huie  abalienaverit,  anathema  sit. 

»  iussit  eod.  22244.  —  «  Gebehardus  cod.  22244,  —  »  (s.  v.)  om.  eod.  22243  et  22244. 

(1)  Cfl  Neuea  Archiv,  t  IX,  p.  64043.  ~  (2)  Omitto  pauca  quaedam  folia,  qnae  in 
ca|Hie  Tel  in  fine  duornm  voluminum  aliis  manibus  saec.  XII  et  XTV  exarata  sont» 
nempe  cod.  22240  foL  1-2  etfoL  208'-9^  cod.  22241  fol.  r.2  et  fol.  195-203. 

ANAL.  BOLL.,  T.  XTII.  7 
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Gebehardiis  ille  anno  1141  alhas  factus  est^  et  posfquam  quinqua- 
(jinta  annis  coenobium  rexerat,  anno  1191  obiit  (1). 

Quod  si  lam  Leyendarium  Windberfjense  cum  austriaco  conferimus, 
stathn  constat  austriamm  coUectorem  multo  ampliorem  documenta^ 
ruin  silvam  sibi  comjxtrasse,  quam  fecit  bavarus.  In  austriaco  enim 
circiter  580  Vitae  Passionesve  descriptae  sunt,  in  Windbergensi  non 
omnino  350.  In  austriaco  etiam  solo  invenire  est  Vitas  illas  non  pau^ 
cas,  quas  in  nullis  aliis  Passionalibus^  neque  etiam  in  Windbergensi, 
sercatas  esse  diximus  (2).  Sed  et  ex  Gregorio  Turonensi,  ex  Beda,  ex 
Datiana,  quae  dicitur,  historia  ecclesiae  Mediolanensis,  tampauca  in 
Windbergenses  codices  transierunt,  ut  minime  rideatur  coUector  bava- 
rus ipse,  sicut  austriacus  {3),  hos  libros  e  vol  visse,  sed  potius  locos  ex 
illis  in  aliis  voluminibus  iam  excerptos  iterum  exscripsisse.  Verum  alios 
duos  fontes  adiit,  quos  eodem  vel  certe  non  multo  post  tempore  adibat 
collector  Legendarii  austriaci,  nimirum 

I.  WoLFHARDi  MARTYROLOGroM,  cx  quo  circiter  55  brèves  Vit4is  seu 
laudationes  sanctorum  desumpsit.  Wolfhardi  siquidem  librum  ab  iUo 
expUatum  esse  vel obiterutrumque  conferenti  liquet,cum  in  illis  quinqua- 
ginta  et  aliquot  locis  ita  fideliter  Wolfhardi  textum  ad  verbum  reprae- 
sentet,  ut  etiam  sententias  pias,  quas  veluti  prologum  praetnittere  sclet 
Wolfhardus  (4),  totidem  verbis  exscripserit  (5);  quin  etiam  cUicubi 
laudcUionem  Felicis  martyris  Germidensis  auxerit  loco  illo  Libri  pon- 
tificalis  de  Stephano  11,  qui  in  marginibus  codicis  lai,  Monacettsis 
18100  manu  priina  additus  et,  sigla  maie  apposita,  designatus  est  tam- 
quam  qui  de  Felice  Gerundensi  scripius  sit  (6).  Insuper  in  hoc  Wolf- 
hardum  secutus  est  Legendarii  collector,  ut  Vitas  nonnuUorum  sancto- 
rum  ei  kalendarum  diei  assignaret,  quo  in  solo  martyrologio  Wolfhardi 
illorum  sanctorum  nomina  inscripta  sunt,  dum  aliis  prorsus  diebus 
in  ceteris  martyrologiis  et  in  ipso  Legendano  austriaco  recensentur. 

Neque  eadem  ex  Wolfhardi  martyrologio  desumpsit  collector  bavarus, 
quae  austriacus,  Etenim  nullam  ex  praefationibus,  quae  singulis  libris 
martyrologiipraefixae  stint,  nulla  etiam  excerpta  ex  maHyrologio  hiero- 
nymiano  exscripsit.  Et  quamvis  quaedam  Vitae  Passionesve  ex  Wolf- 
hardo  in  utrumque  legendarium  iransierint,  mtdto  tamenplures  recensere 
est,  quae  vel  sola  collectio  austriaca  {7),  vel  sola  bavarica  (8)  admiserit. 

(1)  Catalogua  abbatum  Windbergensium,  MG.,  Scr.  t  XIII,  p.  752**;  Necrolo- 
gium  Windbergense,  inter  Monum,  Boica,  t  XTV,  p.  98.  —  (2)  Supra,  p.  26,  6».  — 
(3)  Cf.  supra,  p.  26, 2«,  3»,  4».  —  (4)  CL  snpra,  p.  22.  —  (5)  Semel  domtaxat  htdus- 
modi  prologum  praetermisit;  rid.  infra  167«.  —  (6)  Cf.  supra;  p.  18. —  (7)  Vid.  supra 
ad  d.  14  et  18  ian.,  2,  90, 23, 24  febr.,  24  et  31  mart,  etc.,  etc.  —  (8)  Fidinfra  in 
catalogo,  S\  16»,  26*,  32»,  49»,  51»,  53»,  55^  etc. 
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AUerufn  fontem  adierunt  Windbergenses  (l),  iiempe 

II.  LEGENDARinM  aliquod,  et  quidem,  nisi  vehetnenter  faUor,  idem  vd 
simUlimum  Uli  quod  expUavit  coUector  austriacus.  Diêcenta  enim  cir^ 
citer  documenta  hagiographica  utrique  Legendario  communia  sunt,  ita 
nimirum  ut  non  eclum  eandem  docutnentorum  iUorum  recensionem 
exhibeant,  eed  et  saepe  easdem  iUorum  partes  praetermiserint,  eideih 
Viiae  vd  Passioni  easdem  na}Tationes  de  translationibus  vd  miractdis 
adiunxerint;  quod  maxime  videre  est  in  Hilario  Pictaviensi  {supra, 
13  tan,),  in  Faustino  et  làvita  {ibid.,  15  febr.),  in  Hildulfo  {ibid,,ll  iul.), 
in  lanuario  Beneventano  (ibid.,  19  od.),  in  Nicolao  (ibid.,  6  dec.). 

Et  hic  quidem  cdiquantulum  immorandum  censemus  in  uno  textu, 
quefn,  dum  codices  legendarii  scrutabamur,  primum  -vàlde  mirati 
sufnus.  Est  haec  singularis  quaedam  epitome  Vitae  Germani  Pari^ 
siensis,  quae  tota  constat  excerptis  e  Fortunati  libdlo  (2)  paragraphis 
l'il,  13, 14,  le,  20,  69,  70,  178, 179,  206-208,  d  quidem  ita  ut  auctor 
textnm  Fortunati  saepe  exscripserit,  longiore  tamen  verborum  ambitu 
fere  sit  usus  (3).  Omnino  differt  Ula  epitome  ab  ea  quam  confecit 
Wolfhardus  (4)  d  quam  colledor  Windbergensis  ad  d.  28  mai  (5) 
exscripsit.  Huic  autem  alteri  epitomae,  de  qua  nunc  loqttimur  d  quam 
idem  ad  d.  1  od.  in  suum  legendarium  recepit  (6),  id  est  maxime  pro-- 
prium,  quod  in  unam  narrationem  composuerit  epitomator  fragmenta 
tria,  quae  ex  §§  16,  20d69  Fortunati  expilavit,  ubi  tamen  non  de  una 
re,  sed  de  tribus  plane  diversis  rébus  est  sermo.  Mondrum  Ulud  subicio, 
appositis  locis  Fortunati. 

Qiariulfas  quidam  Francus  tu-        Fortunatus  §  16.  Chariulfus 

. ,  .  .  ^,  quidam   Francus   partim  villae 

nuda   cemce  protervus  villam     i*    «.  ,   ..    v.  .  . 

^  basiJicae  res  obstinatus  myaserat. 

sanctae  basilicae  debitam  rapaci     Quem  cum  vir  Dei  ad  reddeiH 

-_,,..  ,         dum   aliquatenus    commoneret, 

fraude  snbnpiens,saepius  puisa-    ^^  ^^^^  ^^^^^^^  ^  ^^^ 

tus  reddere  denegabat.  Protinus     tionem  se  convertit. 

_j        JV.X-C»        !.••         S  20  (ubi  de  cubiculario  Agri^ 

sacerdos  ad  beati  Symphonam       f       /      .         ^  x  m  j 

^    ^  colae  episcopi  aegroto).  Tunc^.  ad 

sepulcrum   proTolutus    incubuit    sancti   Symphoriani    sepulcrum 

(!)  Est  ubi  ex  atroque  fonte  documentum  de  eodem  sancto  acceperit  Legendaru 
coUector,  cum  nempe  alio  loco  illam  epitomen,  qnae  in  Wolf  hardi  martyrologio 
legitor,  alio  textom  quem  in  Legendario  etiam  austriaco  reperimos,  excripserit; 
ni  factnm  est  in  Paola  vidua  (infira  33^  et  39*),  in  Arnnlfo  Mettensi  (ibid.  167*  et 
168*),  in  Germano  Parisiensi  (ibid.  126*  et  252*),  in  Germano  Âutisiodorensi  (ibid. 
182»  etû3*).  —  (2)  MG,,  auct  ant.  t  IV,  %  p.  11-27.  —  (3.  Textus  éditas  in  nostro 
Cat€tl.  eod.  hag,  lot.  bibl,  naU  Paris^  1 1,  p.  483,  omnino  convenit  cmn  initio  illins 
epitomae,  de  qua  nnnc  —  (4)  De  ea  nempe  yid.  qnae  scripeimns  snpra,  p.  14.  — 
(^)  ce  infra,  196*.  — (6)  CL  ibid^  253*. 
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et  precOnis  crebris  undique  col-     progreditnr.  Inta*ea   Tir  iostus 

...  ,  ,  orationi  incubait,  terram  corpore 

lecti  proceres  ad  domum  vene-  '^ 

'^  premens... 

randi  pontificis  currunt  et  prin-        §69{ubi  de  Hlotarh  rege  aegro- 

.  .      .     ,  ^  ,.  .  L       ^o).  Vil  primo  diluculo  ad  domum 

cipis  smTaletudinem  ac  tormenta     ^^^  ^  proceribus  concursa- 

doloris  exponunt.  tur,  poena  régis  exponitur... 

lam  vero  haec  epitome  non  soîum  in  Legendario  Windbergensi  et  in 
codicibus  austriacis  legitur,  sed  ipsam  in  codice  saec.  XI  offendimus, 
qui  olim  abbatiae  Sancti  Bertini  erat,  nunc  tero  bibliothecae  publicae 
Sancti  Audomari,  num.  791  (1).  Quamtis  atitem  non  desint  subinde,  ut 
alias  fieri  solet,  leetiones  variantes,  adea  tamen  similis  est  omnium 
codicum  textus,  ut  in  loco  supra  exscrtpto  ne  uno  quidem  verbo  dis- 
crêpent  codices  austriaci,  Windbergensis  et  Bertinianus. 

Bla  porro  mirabilis  epitome,  quae  in  alios  etiam  forsan  codices 
transHt,  non  ita  Bavariae  aut  inferiori  Austriae  propria  fuit,  ut  in 
remotis  etiam  septemtrionalis  Galliae  parfibus  saec.  XI  non  reperi- 
retur,  ideoque  non  multum  conferre  potest  ad  definiendum  quodnam 
fuerit  legendarium  iUud  antiquius,  ex  quo  tum  austriacus,  tum  bavarus 
coUector  magnam  partan  suorum  Passionalium  hauserunt.  Huius- 
modi  siquidetn  fontem  communem  utrumque  adiisse  vix  negabit,  opi- 
nor,  quicumque  perspexerit  in  quam  midtis  Vitis  uterque  prorsus 
conveniat. 

Unum  autem  vix  non  ceiHum  est,  exemplar  illud,  ex  quo  duae  coUe- 
ctiomspartim  descriptae  sunt,  ipsum  post  médium  saeculum  Xlexara^ 
tum  esse,  ac  proin  non  esse  cur  cogitemus  de  aliquo  legendario  quod  ab 
ipso  Wolfhardo,  ut  nonntdli  commenti  sunt,  saeculo  IX  compositum 
esset.  Nam,  ut  alia  omittam  quae  minoris  sunt  momenti,  et  in 
austriaca  et  in  bavarica  collectione  de^cripta  est  tum  Passio  Adal- 
bfjii  Ptagensis  (f  997)  a  lohanne  Canapario  co)iscripta,  tum  Vita 
Udalrici,  quam  Bemo  àbbas  Augiensis  inter  annos  1020  et  1030  cofnpo^ 
suit,  tum  Vita  Symeonis  Treverensis  (f  1035),  tum  Vita  Wolfkangi  ab 
Othloho  post  an.  1037  édita,  tum  altéra  recensio  Vitae  Oodekardi 
Hildeshemensis,  quae  anno  circiter  1065  a  Wolfherio  retractata  prodiit, 
quin  et  Vita  Lulli,  quam  inter  annos  1063  et  1073  scripsit  Lambertus 
Hersfeldensis.  Porro  cum  haec  documenta  non  ita  pauca,  eademque 
prorsus  in  utraque  collectione  similia,  non  in  uno  loco,  vélut  postea 

(1)  Fol.  65*-69^.  Eadem  epitome  exstat  ki  codice  Sancti  Audomari  nom.  715, 
t  IV,  fol.  31-32^  qui  codex  saec.  XII  in  abbatia  Sancti  Bertini  etiam  acriptus  est. 
Venim  est  hoc  memm  apographom  codicis  791. 
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addita,  simul  eompareant,  sed  per  diversa  volumina  suis  lacis  con^ 
scripta  sint,  iure  affirmare  licet,  si  antiquiore  Legendario  tum 
ctusirictcus  tum  bavants  colledor  usus  est,  Legendarium  istud  post 
fnedium  saec.  XI,  quin  etiam  post  annum  1065  compositum  esse. 

Superest  ut  indicem  documerUorum,  quae  Whidbergensis  collectio 
complectitur,  subidamus,  Quod  ut  brevUer  fieret,  eodem  modo  lemmata 
paucis  contraximus,  ut  fecimus  in  codicibus  austriacis  (1)  ;  tUn  idem 
omnino  teoctus  in  Windbergensïbus  codicibus  legitur  atq[ue  in  Legen- 
dario austriaco  (=  La)  aut  in  martgralogio  Wotfliardi  (=—  Wolflu), 
saiis  habuimus  ad  indices  supra  p. 12  et  p.  38  éditas  lectorem  remittere. 
JUbi  autem  mare  salito  quaenam  narratio  in  Windbergensi  Legen- 
dario descripta  sit,  distincte  indicamus.  Fieri  tamen  potest  ut  inter  hos 
textus,quos  non  monetnus  esse  in  Legendario  austriaco  et  bavarico  otnnino 
simUes,  pauci  tamen  quidam  prorsus  similes  sint.  Verum  eum  eo 
tempore,  quo  codices  austriacos  excutiebamus,  nondum  de  evolvendis 
Windbergensibtis  libris  cogitaremus,  uUro  fatemur  ea  quae  in  adver- 
sariis  nastris  de  singulis  libdlis  in  austriaco  Legendario  contentis 
adnotaveramus,  aîiquando  non  adeo  disUncta  fuisse,  ut  nunc  prorsus 
affirmare  liceret  nulla  re  diversos  esse  textus  illos  àb  his  qui  in  Wind- 
bergensi eontinentur. 


GodeoL  latinns  Monacenais  22240. 

Folioram  211  (0",39  X  0,27),  qoae  signala  sont  numeris  1-210;  Temm  inter 
foL  2  et  foL  3  est  minm  fotinm  nnllo  numéro  notatom. 

1«  S.  Savini  ep.  et  mart.  {L  1-2)  =  La.  7  dec. 

Exarato  iam  codice,  addila  est  haec  Paano  alla  mann  saec  XII;  sed 
spatio  déficiente,  stetit  scriba  in  medio  cap.ll  Jleliqoam  Pasnonem  addidit 
manns  saec  XV/XVI  in  margine  inferiore  foL  2^,2fr»t,  fbiê\ 

2«  •  Breviarium  huius  libri  ,  (f.  2^-26w^). 

Index  Yitarum,  scilicet  kàlendarinm  mensînm  iannarii*  fidlNmaru, 
martiL 

3«  S.  Basilii  ep.  Caesariensis  (f.  3-13)  »  La.  1  ian. 

A?  S.  Clari  ab.  Tiennensis  (f.  13-14^)  —  La.  4  ian. 

5°  S.  Ctoncordii  mart.  (f.  14^-15^)  =>  La.  1  ian. 

&>  S.  Martinae  virg.  (f.  15^-22^) «La.  1  ian. 

Jo  s.  Genovefae  virg.  (t  22^-27^)  —  La.  3  ian. 

8»  S.  Anteri  papae  (f.  27^)  =  Wolfh.  3  ian.,  f.  11^  =  Ado. 


(|)Tid.8apnwp.37,4>». 
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9*  S.  TiU  aposloU  (f.  27^)  =  Wolfh.  4  ian^  f.  11^  «  La.  4  îan. 
10»  S.  Telesfori  papae  (f.  27^)  —  Wolfh.  5  îan.,  f.  11^-12  —  La.  5  ian. 
11*  S.  Severini  ab.  (f.  27^-41)  =  La.  8  îan. 
12*  SS.lQliaDi  et  Basflissae  mart.  (f.  41-51^). 

Yalde  similis  Pasâoni  éd.  .ictSSs  Un.  1.1,  p.57&87,iLl^ciimpriina 
septenHa  n.  61  CL  La.  9  ian. 
13»  S.  Hilarii  ep.  Pictaviensis  (f.  51^-57)  =  La.  13  ian. 
U?  •  S.  FeUcbpresb.  Nolani  ,  (f.  57^7^). 

Ifr»  S.  Erhardi  ep.  (f.  57^-62^)  -  La.  8  ian. 

1&>  SS.  Abacuc  et  Micheae  proph.  (f.  63)  =5  Wolfh.  15  ian.,  f.  15^  = 

Ado. 
17«  S.  Pontiani  mart.  (f.  63-63^)  =  Wolfh.  15  ian.,  f.  15-15^  =  La. 

19  ian. 
1&>  S.  Mauri  ab.  (f.  63^-77)  -  La.  15  ian. 
19*  S.  Marcelli  papae  et  mart.  (f.  77-78). 

Aet.  SS^  Ian.  t  II,  p.  5-7,  n.  1-9.  Cf.  La.  16  ian. 
20«  S.  Cyriaci  et  sociorum  mart.  (f.  78-80). 

Act.  SS.,  t  c,  p.  7-9,  n.  10-24.  CL  ibid. 
21«  SS.  Geminormn  Speusippi  et  soc.  mart.  (f.  80-84)  ^  La.  17  ian. 
22«  S.  Gamulberti  conf.  (f.  84-88^)  =  La.  27  ian'. 
23*  S.  Sebastiani  mart.  (f.  88^-104)  «  La.  20  ian. 

Notare  iaverit  cap.  29-37  (Act.  SS.,  Ian.  t  II,  p.  269-71)  hoc  praefizo 

lemmate  discemi  :  Passio  quaUuor  eoronatorum, 
24^  *"  SS.  Marii,  Marthae,  Audifax  et  Abacuc,  Quirini  mart.  ,  (f.  104- 

107^). 
Passio  Qairini  éd.  a  y.  cl.  Br.  Rrusgh,  MG.,  Scr.  rer.  meroT.  t  lU, 

p.  11-20,  adhibito  hoc  codice.  Cf.  La.  16  iim. 
25*>  S.  Agnetis  virg.  (f.  107^-10^)  =  La.  21  ian. 
26«  S.  Epiphanii  ep.  (f.  111-12)  =  Wolfh.  22  ian.,  f.  18^-19^  Vid. 

appendicem  I. 
27«  S.  Vincentii  Caesaraugustani  mart.  (f.  112-15^). 

Recensio  aliqoantom  diversa  ab  eis  qnae  editae  sunt  AeL  SS,,  Ian.  t  II, 

p.  39497,  et  Anal,  Bolh,  1 1,  p.  263-70;  eandem  non  ita  raro  in  aliis  codi- 

cibns  ofTendimus. 
Inc.  :  Cum  apudCoêêaraugustam  dvitatem,  ut  muUomm  tinceritoê  et 

Mçnata  veritatU  vêrba  iêstantur,  Daeiano  eutdam  praeMi  gentUi  et  aacri- 

Ugo  a  dommiê  et  prineipibuê  êuis   romanis  taevUndi  in  ^riêlianos 

exojpUUa  poUMoê  eêeidUêet,  et  oldairanti  profanae  erudditati»  famdieo 

etmi  9ua  rabieê  oêpiroêêet,  epiêeqpoa  et  derieoê  et  onmia  tanetorum  eor- 

pora  têttamêntU  diabcli  obieienda  et  hoe  magie  Deoprobamda  epiritm  iMjtci- 

tioêtuoê  rmpi  praeeipitmUer  inmlmit^ 
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1)68.:  DemomtU-mmt  êrgo anu»  illà  çmasi  rdegena  certa  oculis Hgna  «m<»- 
ffiiê  H  in  eurvo  errmrt  liUort  expedUa  dirigHur.  VineenHus  (et  nostmm 
CattfL  Brux.,  1 1,  p.  Sj,  gui  inveniri  ad  honarifieentiam  sepuUuroê  dignuê 
fiarat,  inventus  est.  Hine  ad  hatilicam  tanduin  carpu»  allaium  ett^  Mfi#- 
rahUêomnibttê  H  heatum  iam  de  hoHorifieetUia  MepuUurae,  Inde  ad  eeeU- 
siam  auUrem  in  mncto  Vineentiua  eonsecratus  aUario;  maneipatum 
Domino  locum  et  mjfsteriiê  venerabile.  Dum  honaratur  in  pluribuê  loeiêt 
retentioeiuê  eorporis  fuit,  Hoe  ad  eelebranda  ipêiue  ampliora  pertinet 
vota.  Venerationem  eui  ex  tumuliê  mentit,  qui  dum  pturimoe  eorum  nume- 
roeiut  eonseerat,  eumulatiue  eonueratue  ait,  régnante  D.  N.  L  C^  quieum 
Deo  Pâtre... 

9»  S.  Anastasii  mart.  (f.  115^-21). 

Recensio  aliqnantiim  diyersa  a  textn  éd.  Aet.  SS.,  lan.  L.  n,  p.  4S6-31. 
Inc.  prol.  :  Unigenitue  filiue  et  verbum  Dei,  per  quem  omnia  faeta  eunt, 
gui  eoaegualie  atque  eonêubstantialiê  Patri  et  vivifieatori  Spiritui  êemçto 
est,  mieeratuê  generiê  humani,  guod  êub  moriis  atgue  eorrupHani$  fyrsu- 
nide  subiaeebat,  indinavit  caeloê  et  descendit,  seeundum  guod  seriptum  #lf« 
Pernativitatem  vero ex  virgine  formam  servi  (teeipisns  et  cum  homkUkms 
eonversatus  est.., 

Inc.  :  Erat  guidam  de  Persida  Bazehe  voeabulum,  nomen  auiem  si  dtagum* 
dot.  Filius  autem  erat  magi  guondam  Bau  nomine,  gui  etiam  et  doetot 
exstiterat  magicae  diseiplinae;  erudivitgue  eum  apueritia  magieaarti. 
Facto  autem  iuvene,  eontigit  teneri  eum  in  tirone  eum  aliis  muUiê.^ 

Des.  :  Bogavit  autem  me  praepositus  monasterii  illius,  et  accipiens  et^Uh' 
Kttff»  martgris  induit  eum  gui  paliebatur,  et  confestim  sanus  foetus  ssL 
Finivit  vero  eertamen  in  Christi  confessions  sanctus  martyr  Anastasius, 
sieut  iam  supra  praemisimus,  XT'  et  11^  die  mensis  ianuarii,  indietûms 
la,  anno  VU.  X^  imperii  Heradii  et  V.X\  anno  Constantini,  régnants 
D.  N.  L  C,  cui  est  honor... 

29«>  S.  PraeiecU  ep.  Arvernensis  (t  121-22^)  =  La.  25  ian. 

30>  S.  Polycarpi  ep.  Smymensis  (t  122^-23^)  =  Wolfli.  26  ian.,  f.  20- 
20^  =  La.26ian. 

31o  S.  lohannis  Chrysostomi  (t  123^)  ==  Wolfh.  27  ian.,  f.  20^-21. 
Cf.  La.  27  ian. 

3*>  Obitus  S.  Paulae  viduae  (f.  123^)  =  Wolfh.  27  ian.,  f.  21  =-  Ado. 

33*  •EpistolaVigilii  ep.  ,(f.l23^-24)=La.31ian.,deS.Sisinmo  etsoc. 

34^  Pasâo  S.  Vigflii  ep.  (f.  124^-26^). 

Ipsa  recensio  éd.  apad  [B.  Bonslu],  Notizie  istorico-critiehe  iniomo  al 
heato  martire  Adelpreto,  t.  II  (Trento,  1761),  p.  328-33. 

35^  S.  Symeonis  stylitae  (f.  127-30)  =  La.  5  ian. 

36»  S.  Timothei  apiostoli  (£  130-31)  »  La.  24  ian. 

37*  S.  Asdae  mart.  (t  131-32^)  »  La.  23  ian. 
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38«  S.  Babylae  ep.  Antiocheni  (f.  13î^-34^)  =  La.  24  ian. 

390  s.  Paulae  viduae  (f.  134^46)  =-  La.  27  ian.  —  Cf.  32». 

40»  S.  Ck)nstantii  mart.  (f.  145-46)  ^  La.  30  ian. 

41«  S.  Eustasii  ab.  (f.  146-50^)  =  La.  29  mart. 

42»  S.  Séveri  ep.  Viennensis  (f.  150^-54)  =  La.  18  ian. 

43»  S.  Brigidae  virg.  (f.  154-61)  =«  La.  1  febr.,  Vita  prior. 

440  S.  Blasii  ep.  Sebasteni  (f.  161-66'')  «  La.  3  febr. 

45»  SS.  Phfleae  et  Phfloromi  mart.  (t  166^^7)  =  Wolfh.  4  febr.,  1 23- 

23v  =  La.4feb. 
46»  S.  Agathae  virg.  (£  167-69^)  =  La.  5  febr. 
47«  S.  Dorotheae  virg.  (f.  169^-72)  ==  La.  6  febr. 
48»  S.  Pauli  ep.  Narbonensis  (f.  172^-73^)  =  La.  8  apr. 
49»  S.  Gregorii  II  papae  (f.  173^)  =  Wolfh.  12  febr.,  f .  25  =  suppl. 

Adonis. 
50>  S.  Eulaliae  virg.  (f.  173^-75).  Cf.  La.  lOdec. 

AeL  SS.,  Febr.  t  D,  p.  577-78;  nihll  Tero  ex  Gregorio  Tnronenâ. 
51»  S.  Agabi  prophetae  (f.  175)  =  Wolfh.  13  febr.,  f.  25^  —Ado. 
52o  S.  Valentinî  ep.  (f.  175-77)  =La.  14  febr. 
53»  S.  Valentmipresb.  (f.  177-77^)  =  Wolfh.  14  febr.,f.  25^-26.  Cf. 

supra,  p.  13. 
540  SS.  Caloceri,  Faustini  et  lovitae,  Marciani  et  Secmidi  (f.  177^- 

184^)  =  La.l5febr. 

Insertas  est  nempe  etiam  in  hoc  eodice  locns  de  qao  sapra,  p.46:  DetU- 

gue  eum  essei.,.  -  Igitur  SeeunduM  a  Sapricio^.  Amen. 
55»  S.  Onesimi  apost.  (f.  184^-85)  =  Wolfh.  16  febr.,  f.  26^  =  Ado, 

Fest.  apost, 
56»  S.  Iulianae  virg.  et  mart.  (f.  188^)  =  La.  16  febr. 
57»  S.  Symeonis  ep.  Hierosolymitani  (f.  188^)=  Wolfh.  18  febr., 

f.  27v  =  La.  18febr. 
58»  Sermo  de  S.  Mathia  apost.  (f.  188^-90)  =  La.  24  febr.,  secundo 

loco  (Cuinpraeclara...). 
59»  S.  Thedae  virg.  et  mart.  (f.  190-91^)  =-  22  febr.  (Sub  Nerane...) 
60»  SS.  Florentii,  Eugenii  et  Vindemîalis  (f.  191^-93)  =  La.  1  apr. 
61»  SS.  Saturi,  Satumirii,  Revocati,  Perpetuae  et  Felîcitatis  (f.  193- 

194). 
Initîam  et  finem  textus  exscribo.Quamvisaatem  textus  maie  comptas 

sit,  menda  etiam  apertâ  (ut  y.  g.  exempU  êtd  pro  txempUê  et,  memorutn 

pro   martyrum)  corrigenda  non  duxi,  nt  spécimen  sollertîae  scribae 

Windbergensis  lector  habeat 
Inc.  :  VàUriano  et  GalUeno  consuUbus  mieêa  in  chrietianoe  peraeeutione 

violenta  diabolica  ett  furore  flammata  genttlium.  Siquidem  inquisitio  duwn 

antiqui  eius  ealliditati  famidaiur,  erudeli  coneensu  in  eanetorum  mortibus 

eanepiravit,. 
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Des.  :  Ite  hiê  bestiarum  êoevUia  eorani*  martyrum  mUUana  prettoêoê 
aninuu  fgniê  ca^etUbut  et  Domini  aspeeUbuê  praeuntaviU  Horum  trgo 
heatwrum  martjfrum  pieUn-ioê,  qui  YàUriano  et  GaClienoimperatoribus  in 
eiviiatê  Tuturhitana  eub  Minutio  ameuU  nonas  martias  paeei  êunt,  ree<h 
1ère  débet  Ecctesia,  ut  taniiê  exempli  $ed  tanta  utriueque  sexus  toUrantia 
inflammatOf  ettipro  tempore  neeeseitatem  pereecutionis  non  habet^  dum 
reeordatiane  ^eneràbUi  memorum  reeeneit  triumphos,  earum  patroeiniis 
Domino  eommendetur,  qui  vivit  et  régnât  in  êoeeula  êoeeulorum.  Amen, 

6»>  S.  Sîmplicii  papae  (f.  194-94^)  =  Wolfh.  1  mart.,  f.  30  =  Suppl. 
Adoifis  ad  2  mart^ 

63»  S.  Lucu  papae  (f.  194^)  «  Wolfh.  4  mart.,  f.  30^  =  Ado. 

6tp  XL  milites  Sebastem(f.  194^.97^). 

BibUoOuea  Caeinenêië,  t  IIL,  floriL  p.  58^1. 

6&>  S.  Gregorii  I  papae  (f.  197^-99)  =  Wolfh.  lî  mart,  f.  31^-32v.. 

Cf.  sapra,  p.  13. 
66^  '  Vita  Hodestae  virginis  Christi .  (f.  199-203)  =.  La.  post  14  dec. 
67«  S.  lohamiis  Penariensis  (f .  203-4)  =  La.  19  mart. 
68»  S.  Gertradis  virg.  (f.  204^^). 

Br.  Krusch^  MQ^  Ser.  rer.  meroT.t  II,  p.  453-64,  sdlicet  sola  Yita.  Adest 

antemprologiis  Saneta  et  inseparabiK  et  integram  cap.  6  de  Yolfetnide. 

Gf.La.  17  mart 
69»  S.  Rudperti  ep.  Salisburgensis  (f.  206-8^). 

Aet.  8S^  Mart  t  III,  p.  702-4,  et  hoc  codice  adhibito  B.  Sur,  Vita 

S.  HrodberH  primiçenia  (1891),  p.  53^.  GH  La.  f7  mart 

70»  S,  Mathiae  apost.  (f.  208^-9^). 

Initiom  textes  editi  Aet.  S8^  Febr.  t  m,  p.  437  sqq^  sdlicet  nom.  1-5 
post  med.  {in  mari  et  in  ahyseiê),  Haec  ezaraiit  manns  alia  saec  XIT, 
c[Qae  Tacuam  rèliquit  alteram  partem  foL  909^  et  totom  folitun  Wf,. 

FoL  SIO^  descripta  est  pagina  bipartita,  saec.  XIQ-XIY  charta  Gonradî 
abbatîs  Windbergensis  data  a.  1S93. 


CiOdez  latinns  Monaoensis  22241. 

FoUomm  903  ((>*,36  X  0*36). 

71o  S.  Basilii  ep.  Gaesariensis  (f .  1). 

Prologns  nempe  et  initiam  indids  capitolomm.  Haec  ab  ipso  codicis 
scriba  ezarata  sont  Qui,  ut  Tidetor,  mox  animadvertit  eondem  textom  in 
primo  legendarii  Tolmnme  iam  descriptmn  esse  ;  cl  snpra,  3». 
72«  '  Achadi  et  sodorum  eius  lectiones  in  matntinis  ,  (f.  1^-2). 
Haec  manu  saec  XIY  exarata  smit. 
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Hmi  mmrtjfrf9  wumê  nt  wtaximms  ti  woeaimr  ArarmUL 

73*  «  BreTiariamhuioslitei  ,  (f.  fr-S). 

Index  ^ntamm  sea  kalendariiim  mensîiim  aprilis,  mai^nnûL 

7i9  S.  Theodosiae  Yirg.  (f.  3-8^)  =  La.  2  apr. 

75*  S.  Ambrosii  ep.  (f.  8^-10^)  —  Wolfh.  3  apr.,  t  37-38^.  Cf.  supra, 
p.  13. 

76*  SS.  Chioniae,  Hirem       Agape  virg.  (f.  10^-13)  »  Lia.  5  apr. 

77»  SS.  Andronid,  Tarachi  et  Probi  (£  13-14)  =»  Wolfh.  5  apr., 
t39^  =  La.  Uoct 

78»  S.  Sixti  papae  (f.  14)  ==  Wolfh.  6  apr.,  f.  39^  =  Suppl.  Adonis. 

79»  S.  Caelestini  papae  (f.  14)  =Wolfh.  8  apr.,  f.  40  =  Suppl.  Adonis. 

80»  S.  Ezechielis  prophetae  (f.  14)  =  Wolfh.  10  apr.,  f.  4040^. 

81»  S.  luliî  papae  (f.  14)  =  Wolfh.  12  apr.,  f.  40^  =  Ado  et  suppl. 
Adonis. 

82»  SS.  Tiburtîi  et  Valeriani  (f.  14-15)  =  Wolfh.  14  apr.,  f.  41. 
Cf.  supra,  p.  13. 

83»  S.  Anîceti  papae  (f.  15)  =  Wolfh.  16  apr.,  t  41^  «  Suppl.  Adonis. 

84»  S.  Eleutherii  ep.  (f.  15-17^)  =  La.  18  apr. 

85»  S.  Victoris  papae  (f.  17^-18)  =  Wolfh.  20  apr.,  f.  42^=  Ado  et 
suppl.  Adonis. 

86»  S.  Soteris  papae  (f.  18)  =  Wolfh.  21  apr.,  f.  43  =  Suppl.  Adonis. 

87»  S.  Gai  papae  (f.  18)  =  Wolfh.  22  apr.,  f.  43=  Ado  et  suppL 
Adonis. 

88*  S.  Adalberti  ep.  Pragensis  (f.  18-37)  =  La.  24  apr. 

Ex  hoc  cod.  éd.  a  Ganisio,  Theê^,  manum^  éd.  Bashaob,  t  m,  1,  p.  4&58. 

89»  S.  Marci  evang.  (f.  27-28^)  =  La.  25  apr. 

90»  De  S.  Marco  evang.  (f.  28^-30). 

Nairatio  ex  yariis  libris,  ut  Tidetor,  desampta.  Initio  legitor  Tetna  iUe 
prologos  în  eyangeliom  Marci  éd.  tum  alibi,  tam  in  nostro  CataL  Pari»^ 
1 1,  p.  172, 17%  nempe  ab  initio  usqne  ad  Deia  est  (ibid.,  p.  175^  lin.  10)  ; 
seqnitor  prior  pars  cap.  8  Hieronymi  de  viri$  ilîustribus  ;  tnm  describitur 
status  ecdesiae  Âlexandrinae  sub  regimine  Marci,  exscriptis  nimimm  ad 
Yerbam  longis  locis  ex  Rnfini  versione  Hittoriae  eedeêtoêticae  Ensebiî, 
lib.  II,  c.  16  et  17.  Tom  ita  des.  :  Mortuuê  est  autem  ipsê  Mareu$  XVIII 
Neranis  anno  etptacitê  quiète  eepuUus  Alexandriae,  régnante  D,  N,  /.  C. 

91»  S.  Anacleti  papae  (f.  30)  =  WoUTi.  96  apr.,  f.  44  =  Notkerus. 

9i»  S.  Marcellini  papae  (f.  30)  =  Wolfh.  26  apr.,  f.  44  =  Ado. 

93»  Vîta  et  translatio  S.  Richarii  conf.  (f.  30-33)  =  Wolfh.  27  apr. 
et  9  oct.,f.  44^-46  et  103^-4»La.26  ap.Vid.appendicesnetin. 
in  codice,  dent  in  La.»  mir^nla  descripta  snnt  pool  nanatioDAia  dm 
translation*. 
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94^  SS.  TitaUs,  Protasii  et  Gerrosii  mart.  (f.  33-35)  »  La.  19  hm. 
95»  •  S.  Theodorae  mart.  et  Didymi  monachi  ,  (f.  35-37)  =-  La. 

28apr. 
96»  S.  Torpetis  mart  (f.  37-39^)=«La.  17  mal 
97«  S.  Ambrosiî  ep.  (t  39^-48)  «La.4  apr. 

Sequîlur,  t  4M9,  nmatio  de  paemtentia  Theodoni  desnmpU  fere  ad 

TerbmxL  ex  Canîodori  EUi.trip^  lib.  IX,  c.  90  (BiiGHi,  P.  L^  L  LXIX,  col' 

11449qq.)L 
9B»  S.  I^gismundi  régis  (f.  49-50^)  =  La.  1  mai. 
99»  S.  Hieremiae  proph.  (f.  50^)  =  Wolfh.  1  mai,  f.  47. 
10O>  S.  lacobi  apost.  firatiis  Domioi  (f.  50^-52). 

Paeudo-Abdiaa  HitL  opotL,  lib.  VL  FABaicms,  Cod.  apocr.  N.T^tl^ 

p.  594^06.  Omissmn  est  c.  1  et  indpit  c  2  T^mpore  guo  una  (et  R.-Â. 

LiFSios,  Diê  apohrypkem  ApoÊltigeêehidUêH,  1 1,  p.  132). 

101»  S.  Philippi  apost  (f.  5ir53)  ==  La.  1  mai. 

V»  S.  Walpra^  virgînis  (f.  53-62^). 

Miraenlomm  anet.  Wolfhardo  liber  I  et  libri  U,  e.  1-6  ined.  CL  Holdcr- 
Eggkr,  MG.,  Ser.  t  XY,  p.  536.  CL  La.  25febr.  et  30  apr. 

108*  S.  Athanasu  ep.  (f.  62^-63)  =  Wolfh.  2  mai,  t  47^-48  =  Ado. 

104*  ■  Relatio  de  inTentiooe  salutiferae  crucis ,  (f.  63-63^). 

Inithun  Aciomm  Indae  Qniiiaci  editomm  tam  alibi,  tum  Aei.  88^  Mai 
1 1,  p.  445  aq.  Sed  habemos  bic  recensionem  a  vulgatapaolo  diTwsam. 
iDCÎpit  «um  haec  *  Rdatio  ,  :  ApparUio  guoê  osUnsa  eU  Constantitêo  in 
regno  $uo.  SepHmo  mmo  r$gni  ipêtuê  Constantini  magni  régie,  mmêê 
iamMoriOf  êepiima  die  memêie,  eongregati  êunt  muUitudines  barharorum 
super  fluvium  qtU  voe&iur  Danubiuê  (et  AeL  SS^  t  c.,  p.  445,  nom.  1). 
Desinit  antem  :  Tume  omm  affectu  et  gratiarum  actiane  direxit  propriam 
wwtrem  in  Orientem  ad  perquirendam  erucem  Chrieti  et  aedifieanda 
saneta  martgria  Chrieti  (et  ibid.,  nnm.  S  post  med.).  Est  nempe  hoc  tan- 
dem ezemplar  latîniim  ViêianU  Constantini  graece  editae  a  Ganamo, 
Opp,  t  n,  p.  425^26. 

10&*  •  Quomodo  inventa  est  crux  Christi ,  (f.  63^-66^). 

Pars  seqaens  eorundem  Actomm.  Inc.  :  Faetum  est  in  tempore  illo, 
régnante  Constantino  magno  rege,  adveniente  lerosolimis  Deo  amabili 
matre  eius^  Des.  :  Beata  autem  Helena  dona  muUa  dereliquit  episcopo  Qui- 
riaeo,^  Quieumque  vero  memoriam  faeiunt  sanetae  erueis,.,  (et  Aet.  SS., 
t  c,  p.  44548,  nom.  3-14).  Est  hic  teztos  latinus  opusccdi  graece  editi  ab 
eodem  GacisBao,  t  c,  p.  426-29. 

106*  SS.  Alexandri,  Eventii  et  Theoduli  (f.  66^-70^)  =  La.  3  mai. 

107«  S.  Quiriad  ep.  (t  70^-71)  -Wolfh.  4  mai,  f.  49.  Cf.  sapn, 
p.  14. 

lœ»  S.  Florianimart  (f.  71-72^)»  La.  4 mal 
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109«  S.  Gordiani  raart.  (f.  72^-73^)  -  La.  10  mai. 

110^  SS.  Calepodii  et  Palmatii  mart.  (f.  73^-74^)  =  Wolfh.  10  mai, 

f.50^1  =  La.  9  mai. 
111»  SS.  Pinîani  et  Lucinae  mart.  (f.  74^-75)  =  Wolfh.  11  mai, 

f.  51-51^.  Cf.  supra,  p.  14. 
112«  S.  Maraerti  ep.  (f.  75-75^)  =  Wolfh.  11  mai,  f.  51  =  Ado. 
113*»  «  GestaSS.  Xerei  et  Achillei ,  (f.  75^-79)  =  La.  12  mai 

Aet,  SS.,  Mai  t  III,  p.  6-10,  num.  M5  init  (hrevUerque  intimabo). 
114»  «  Vita  S.  Petronellae  virg.  „  (f.  79-79^)  =  La.  12  mai. 

Aet,  SS.,  t  c,  p.  10-11,  num.  15  (Petronellam  itaque^)  et  16, 

115*  *  Passio  s.  Nicoraedis  „  (f.  79^)  ==La.  12  mai. 

Ibid.,  p.  11,  num.  17. 
116»  «  Passio  SS.  Euticetis,  Victorini,  Maronis  .  (t  79^-80^)  =  La. 
12  mai. 

Ibid.,p.  lM2,nmn.  18-20. 
117<>  "  Passio  DomitUlae  et  Euphrosjmae  et  Theodorae  virg.  et  Sul- 
picii  ac  Serviliani  »  (f.  80^-81)  =La.  12  mai. 
Ibid.,  p.  12-13,  num.  21-25. 
IIS'»  S.  Pancratii  mart.  (f.  81-82)  =  La.  12  mai. 
119«  S.  Gangolfi  mart.  (82-86)  =La.  13  mai. 
120>  SS.  Victoris  et  Ck)ronae  mart.  (f.  86-88). 

Passio  stilo  diversa  a  Passione  éd.  Act,  SS„  Mai  t  m,  p.  266-68,  et 
similior  illi  quae  legitur  in  cod.  Parisinis  11757  et  14660.  Cf.  nostraia 
Cotai.  Parié.,  t  m,  p.  262. 

Inc.  :  In  diebua  Antonini  pagani  régis  faeta  eH  perteeutio  chrittianorum 
9uh  SehaHiano  comité  Aegypti  Alexandriae.  EraJt  quidam  nir  mUêM  a 
Cilicia,  nomine  Victor,  christianuê  et  timenê  Deum.  Cui  Scboêtiemnê  cames 
dixit... 

Des.  :  Et  guando  decoUatue  est  S.Victor,txivit  de  eoUo  eiuê  lac  et  eanguia. 
Et  multi  mirati  êunt  in  iUa  die  super  omnia  quae  facta  sunt  et.  MuUi 
autem  videntes  crediderunt  in  daminum  lesum  Christum,  cui  eH  gloria  in 
saecula  saeculorum.  Amen. 
121«  S.  Pachomîi  ab.  (f.  88)  =  Wolfh.  14  mai,  f.  52  =.  Ado. 
122«  •    Relatio   Pastoris    presbyteri    de    S.   Potentiana    virg.    , 
(f.  88-88^). 
MoMBRmiTS,  t  n,  f.  213M4. 
123«  S.  Ck)nonis  mart.  (f.  89-89^)  =  La.  29  mai. 
124«  S.  Valentis  ep.  (f.  89^-90^)  =  Wolfh.  21  mai,  f.  53-53^  -  La. 

21  mai.  Vid.  appendicem  IV. 
125«  S.  Desiderii  ep.  (f.  90^-92^)  =  La.  23  mai. 
126«  S.  Germani  ep.  Parisiensis  (f.  92-93)  —  Wolfh.  28  mai,  f.  Bi^- 
55.  Cf.  supra,  p.  14. 
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127»  SS.  Sisinnii,  Martyrii  et  Alexandri  mart.  (f.  93-93^)  =  Wolfh. 

29  mai,  f.  55  =»  La.  29  mai. 
128»  S.  Maximini  ep.  Treverensis  (f.  93^-97^)  =  La.  29  mai. . 

Hune  codicem  adhibuit  Br.  Erdsch,  L  c 
12»»  SS.  Cantii,  Cantiani  et  CantianiUae  (f.  97^-99^). 

AUa  recensio  Passionis  éd.  Act,  SS.,  Mai  t  VII,  p.  42S-30. 
Inc  proL  :  Agotus  scuictiêtimorum  deseribtre  martymm  et  eorum  pro 
DamUno  narrarê  tupplicium,  iUius  eêt  adorandum  laudare  auffragmm^, 
Inc.  :  Olarioêi  testés  Christi  Cantius,  Cantianus  simuîque  Cantianttta, 
praeeiaris  natalibus  nobiles,  nobiliore  fioruere  gratia,  JSam  regali  Anitio- 
rum  exorti  progenie,  Carino  sibi  parente,  pio  quondam  principe,  hono 
paire  meliares  exstitere  filii... 

Des.  Tune  saeerdos  venerandus  eognomine  Zoilus  sancta  collegit  cor- 
pora  replens  aromatibus,  sieque  demum  illis  apto  locavit  in  loculo. 

130  SS.  Senesii  et  Tlieopompi  (f.  99^-103)  =  La.  22  mai. 

131»  S.  Symeonis  mon.  Treverensis  (f.  103-9)  =  La.  1  iun. 

13?»  SS.  Marcellini  et  Pétri  mart  (f.  109-11^)  =  La.  2  iun. 

13»>  S.  Blandinae  virg.  (f.  111^-13^)  =  Wolfh-  2  iun.,  f.  56-57^  =  La. 

2  iun. 
134»  S.  Erasmi  ep.  (f.  113^-16^). 

Act.  SS.,  ad  d.  2  iun^  1 1,  p.  213^16,  nempe  Passio  intégra.  Cf.  La.  3  iun. 
13&»  S.  Bonifatii  mart.  Tarsi  (f,  116M9)=  La.  5  iun. 
136«  S.  Bonifatii  ep.  Moguntini  (f.  119-31^)  =  La.  5  iun. 
137»  S.  Medardi  ep.  (f.  131^-33)  =  La.  8  iun. 
138»  S.  Ctolumbae  presb.  (f.  133^-57)  =  La.  9  iun. 

Ex  hoc  codice  Vitam  edidit  Cakisius,  L  c. 
139»  SS.  Primi  et  Feliciani  mart.  (f.  157^-60). 

AeL  SS.,  Iun.  t  II,  p.  152-54. 
140»  S.  Getulii  mart.  (f.  160-61^  )  =  La.  10  iun. 
141»  SS.  Basilidis,  Tripodis  et  Mandalis  (f.  161^-62^)  =  La.  10  iun. 
142»  SS.  Nazaru  et  Celsi  (f.  162^-64). 

Catal.  Brux.,  L  I,  p.  50-54,  et  quidem  textus  integer.  Cf.  La.  28  iuL 
143«>  SS.  Viti,  Modesti  et  Crescentiae  (f.  164-67). 

Recensio  cuius  exempla  valde  similia  iam  invenimus,  non  solum  in  La. 
15  iun.,  sed  et  in  codicibus  Parisinis  5278,  5306,  5322,  5323,  %d3.  Cf^ 
nostrum  Catal.  Paris,  1. 1,  p.  468, 47»;  t  II,  p.  53,  78»;  p.  209,  35°  ;  p.  218, 
34»;p.4%12». 

Inc.  :  Temporibus  Diocletiani  et  Maximiani  imperatorum  in  provineia 
lÀeia  Vituspuer  beatissimus  in  infantia  sua  multas  virtutes  operabatur, 
timêns  Dsum  eadi  et  terras,  dis  ac  nocte  deprecans  Deum... 

Des.  :  Sic  libsrata  sst  mulisr  ex  aqua,  st  statiin  collegit  corpora  sancta- 
mm  et  aromatibus  conditit,  et  in  eodem  loco  sepelivit  eos  in  pou,  régnante 
DJiJ.C.f  eui  est  kanar.^ 
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144^  S.  PanUni  ep.  Nolani  (f.  167-69)  »  La.  22  îuil 

14&»  S.  Albani  et  socionim  dus  mart  (t  169-70^). 

Ed.  6X  boe  cod.  Gâsosus,  Thm,  wmmm^  éd.  Basao;  t  IT,  p.  187-68  ; 
J«f .  55^  Oet  t  Xm,  p.  34647. 

146»  SS.  Gallicani,  lohannis  et  Paoli  (fl  17(K-72)  »  La.  26  hin., 
secundo  loco. 

147«  S.  Symphorosae  et  septem  filiOTom  ehis  (C  172-73)  —  La. 
27  ion. 

Deeft  tamen  in  cod.  elaosnU  de  qaa  snpn,  p.  67,  L  c 

148*>  ■  Vita  et  martyriom  S.  Pétri  a  Udo  ep.  conscriptum  ,  (f.  173- 
179^). 

Pseudo-Abdiae  Hitt.  apott^  lib.  I,  cap.  1-19  med.  (Fabbicius,  CotL  apoer. 
Novi  Tm^.,11,  402438).  Seqnimtiir  cap.  7-16  Paasionis  aaciore  Pseodo-Lino 
(Lipsius,  Aeta  apott.  apoaypha,  1 1,  p.  Mi),  qnibiisdam  tamen  passim 
omissis.  Insnper  inter  cap.  14  et  cap.  15  Pseudo-Âbdiae  înserta  est  epitome 
capitnm  2  et  3  Psendo-Lini. 

149«  S.  PauUapost.  (f.  179^-81). 

Aactore  Pseudo-  Abdia.  Fâbbicius,  t  c,  p.  441-56. 

150>  SS.  apost.  Pétri  et  Pauli  (f.  181^-«7)  =  La.  29  iun.  secundo  loco. 

151»  S.  Martialis  ep.  (f.  187-94^)  -  La.  30  iun. 

152<»  S.  Achatii  et  sociorura  eius  mart.  (f.  195-99). 

Aet,  8S,,  Ion.  t  IV,  p.  182-87;  om.  prologos.  Descripta  est  haec  paasîo 
manu  saee.  XIV;  eadem  Yero  mana  scripta  sunt  tnm  (t  19M9^)  leetiones 
breTes  de  iisdem  martyribns,  tnm  (f.  9003^)  eonmdem  of&ciom  et  missa 
cnm  notis  mosicis.  Inc.  prima  antiphona  :  LaeUtur  êeeUiiOf  quod  per  dsna 
mUia  (Ghivâlier,  Repert.  htfmn,,  n.  10107). 


CiOdex  latinus  Monaoensis  22242. 

Foliorom  164  (0*,355  X  0,260),  qnae  notata  sunt  M63;  primmn  enim  folîmn 
nuUo  numéro  signatum  est.  In  huius  parte  recta  legitur  nota  de  qua  supra,  p.  97. 
Snbiecit  saec  XY/XVI,  nebulo  nescio  quis  non  sine  ironia  :  Quiê  UgU  itium 
likrmmf 

153*  •  Brevianim  unius  {sic)  libri  ,  (f.  l^-16w). 

Index  YiUurum  seu  kalendarium  a  die  1  iulii  ad  diem  15  augustL 
164*  S.  Sophiae  et  filiarum  eius  (f.  \bis^^)  =  La.  1  aug. 
156*  SS.  Processi  et  Martiniani  mart  (f.  3^-5)  —  La.  3  iul. 
ise*  SS.  FeUcis,  Irenaei  et  ilusUolae  (f.  5-6^)  =  La.  31  iul. 
167*  S.  Oudalrici  ep.  (f.  6^-18)  -  La.  4  iul. 
158»  &  Goarisconf.  (f.  18-22)-  La.  6  iul. 
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Ib^  S.  Willibaldi  ep.  Eichstetensis  (f.  22-25)  =  La.  7  iul. 

Yitam  ex  hoc  cod.  edidii  Canisivs  1.  c. 
160»  S.  Kilianî  et  sociorum  eius  mart.  (f.  25-29)  =  La.  8  iul. 
Vitam  ex  hoc  cod.  cum  Rebdorfensi  collato  éd.  Canisius  1.  c. 
1610  S.  Felicitatis  et  septera  filiorum  eius  (f.  29-30)  =  La.  10  iul. 
162o  SS.  Rufinae  et  Secundae  virg.  et  mart.  (f.  30-31^)  =  La.  10  iul. 
163o  Adventus  et  exceptio  corporis  B.  Benedicti  in  agrura  Floria- 
censem  (f.  31^-35). 

Act.  SS.,  Mart  1 1,  p.  302-5,  scilicet  texlus  integer.  Cf.  La.  11  iul. 
164«  lUatio  S.  Benedicti  ab.  (f.  3540^)  =  La.  4  dec. 
165»  S.  Margaretae  virg.  (f.  40^-45^)  =  La.  12  iuL 
166<>  S.  Alexii  conf.  (f.  45^-48). 

Act.  SS.,  lui.  t  IV,  p.  251-53. 
167<>  s.  Arnulfi  ep.  (f.  48^-48^)  =  Wolfh.  18  iul.,  f.  72-72^.  Cf.  supra, 
p.  15. 

Omisit  scriba  pauca  qaaedam  yerba,  qnae  Wolfhardus  ziarratiom  prae- 
fationis  loco  praemiserat 
16&>  S.  Amulfi  ep.  (f.  48^-53^)  =  U.  16  aug. 
169o  S.  Praxedis  virg.  (f.  53^-54). 

Act.  SS.,  ad  d.  19  mai,  t  IV,  p.  300,  nmn.  5^  Cf.  La.  21  iuL 
170»  S.  Danielis  prophetae  (f.  54-54^)  =  Wolfh.  21  iul.,  f.  73. 
171«  S.  Victoris  mart.  (f.  54^-66^)  =  La.  21  iul. 
172«  S.  ApoUinaris  ep.  Ravennatis  (f.  56^-58^).  Cf.  La.  23  iul. 

Act.  SS.,  ad  d.  23  iuL,  t.  V,  p.  344-50.  Verom  omissi  sunt  num.  1  et  2  ; 
num.  3-25,  mnltis  nbique  resectis,  in  brevem  epitomen  contracti  sunt  ; 
num.  26-35  fere  ad  verbum  sunt  exscripti. 
173«  S.  Christinae  virg.  et  mart.  (f.  58^-64)  =  La.  24  iul. 
174«  S.  lacobi  apost.,  fratris  lohannis  evang.  (f.  64-67)  =  La.  25  iul., 

primo  loco. 
175«  S.  Christophori  mart.  (f.  67-69^)  =  La.  25  iul. 

Inc.  vero  :  In  illo  tempore,  quo  Dagnus  rex  regnabat  in  eivitate  Santon... 
176«  S.  Pantaleonîs  mart.  (f.  69^-74).  Cf.  La.  28  iul. 

MoMBRiTius,  t.  II,  f.  191-d4.  Verum  ita  inc.  :  Régnante  impio  et  iniquo 
McucimicMO  multi  ehriatianontm  in  montibus  m  abseondebant...;  et  des.  : 
SpictUatorea  autem  ad  eum  non  aunt  rêverai.  Reliquias  autem  beati  mar- 
tgris  cum  einere  arboris  Hliuê  christiani  rapuerunt  et  aepelierunt  in  eodem 
loco  ubi  deeoUatuê  est.  Passua  eat  autem  aanctua  Pantaleon  in  Nicomedia 
dvitatê  et  poaitua  eat  foras  muroa  in  villa  cuiuadam  Adamanti  acho- 
lastici  in  nomine  D.  N.  L  C,  cui  est  honor.^  Cf.  nostrum  Catal.  Brux.,  1 1, 
p.  33, 53». 
177«  SS.  Simplidi,  Faustini  et  Beatrids  mart.  (f.  74-75)  =  La.  29  iul. 
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*add.alia 
mana. 


*gti«add.a]ia 
manu. 


17»>  S.  Felicis  papae  et  mart  (f.  75-75^)  =  La.  29  rai. 

179»  S.  Serapiae  virg.  et  mart  (f.  75^-77^). 

AeL  55^  ad  d.  29  ang^  t  Yl,  p.5ûa3,iiiim.  Ml.  CL  La.  3  sept 

180»  SS:  Abdon  et  Sennes  mart  (f.  77'-80^)  -=  La.  30  îul. 

ISl^"  SS.  Maximae,  DonatUlae  et  Secundae  (f.  80-8(K)  ^  Wolfh. 
30iul.,f.  76=La.30iuL 

182»  S.  Germani  ep.  Autisiodorensis  (f.  80^-Sl^)  =  Wolfh.  31  inl. 
Cf.  supra,  p.  15. 

183»  S.  Matemi  ep.  Mediolanensis  (f.  81^-86)  =  La.  18  iul. 

184»  S.  Amandi  ep.  Traiectensis  (f.  86-87). 

Epitome  Yitae  auct  Bandemnnda  Inc  i  Amamduêigkur  êonctiMtmuê 
vir  ex  Aquitamoê  est  partibuê  ortu9^  Des.:  SepuUuêque  est  homorificê in 
monastêrio  quod  dieitur  Heltume,  In  quo  hco  malia per  orationeê  eiuê  art- 
derUibuM  a  Domino  preêtanturbenefieia,etlaudabiiuribinomenD.N.LC.^ 

185«  S.  Mariae  Magdalenae  (f.  87-S7^). 

Senno  in  qno  nihil  prorsns  quod  ad  rem  historicam  pertineat  Inc.  : 
Lieet,  fratres  carissinti,  eonsideratione  magnae  pietatis  intneri^ 

186«  S.  Hermagorae  ep.  (f.  87^-91). 

Prologos  :  5i  quia  unanimitatem.  -  non  seporavit  (=  Act.  SS^  InL  t  m, 
p.  252,  num.  4  med.  •  num.  5  init,  inserto  loco  qui  éd.  ibid^  p.  253,  annot /). 

Incipit  Passio  :  Praedtcante  igitur  htato  Petro  apottolo  terhum  D.N.L  C. 
per  unhersum  orbem  terrarum,  postquam  aJtercatus  est  eum  Simone 
mago  una  eum  heato  Fauîo  ante  Xeronem  imperatorem  in  urbe  Borna 
propter  nomen  D,  y.  I,  C,  imptrante  autem  illis  diebus  Nerone  Bornas, 
beatissimi  apostoU  Petrus  et  Paulus  passionem  suseipientes  eum  martyrii 
gloria  ad  Dotninum  migraterunt,  Audientes  iiaque  aîii  apostcli  de  beatis- 
simorum  Pétri  et  -Pauli  obitu,  beatum  *  Mareum  evangelistam  Bomam 
transtniserunt,  ut  eos,  quoa  Petrus  per  eloquium  Dei  ad  Christi perduxsrat 
fidem,  ipse  eos  suo  confortaret  rerbo.  Qui  eum  renisset  in  nrbem  Bomam, 
plurimique  *  eum  praedicantem  audierant,  universus populus,  qui  propter 
beatissimum  Petrum  tristi  anima  erant,  viso  sancto  Marco,  nimio  gaudio 
repleti  sunt,  Cumque  ibidem  moratus  ssset  plurimis  annis,  egrediens  ab 
urbe  eoepit  per  civitates  et  per  omne  locum  verbum  Dontini  praedieare, 
ubi  universum  populum  Deo  acquisivit,  Veniensapud  civitatem  AquUeiam, 
quae  est  ex  Italiae  civitatibus  prima,muUi  in  Chrisloerediderunt  et  bapti- 
zati  sunt  a  beato  Marco  in  notnine  D,  N.  I.  C.  Cumque  ibidem  piurimo 
permaneret  tempore,  voluit  iterum  Botnam  reverti,  Unirersusveropopultu 
non  eum  permittehat  inde  ambulare.  Qui  cofifortans  animum  eorum  eis 
episeopum  ordinavit  beatum  Hennachoram,  Qui  beatissimus  Hermachoras 
eoepit,.. 

Sequitor  altéra  pars  num.  5  et  reliqua  Passio,  num.  6-32  {Act.  SS.,  t  c, 
p.  £2«). 
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187«  Ad  Yincula  S.  Pétri  (f.  91-94)  =  La.  1  aug. 

188^  SS.  septem  Machabaeorum  (f.  94-103^)  »  La.  1  ang. 

189»  S.  Felicis  mart.  (f.  103^-4)  =Wolfh.l  aug.,f.  76^-77  =  Ado. 

Neqne  omisit  scriba  exscribere  ex  W.  locmn  ex  Ltbropontifiealitàùquo 

sapra,  p.  18. 
1 9(>>  S.  Stephani  papae  (f.  104^)  »  La.  2  aug. 
1910  s.  Theodotae  cum  tribus  filîis  (f.  108^-111^)  «La.  2 aug. 
1 92o  Inventio  S.  Stephani  protomart.  (f.  lll^-U^). 

Epistula  Lnciani.  Migkk,  P.  L^  t  TLA,  col.  808-16  ;  conTenit  codex  Wind- 

bergensis  cum  codice  GermaneDsi  (YÎd.  praesertmiy  t  c,  coLSO^  not  1,  et 

col.  816,  not  5). 

1930  ■  Vita  vel  Passîo  S.  Oswaldi  régis  et  martyris  a  S.Bedapresby- 
tero  .  (f.  114^-21). 

Bedae  Eîst  ecel,^  lib.  m,  c.  1  -  lib.  IV,  c.4»  omissis  ils  qoae  ad  Oiwaldom 
non  spectant  Praemissa  sunt  pauca  quaedam  ex  yarus  lods  libri  II  ésoB^ 
dem  Bedae  ad  yerbum  excerpta.  Inc.  :  Ostcalduê  igitur  rex  éhrùHamêth 
muM  de  gente  Kordanhumbrorum^  Des.  :  ae  nhlitiê  Christi  naUdiem»  dU9 
miuaruM  eéUbnstione  vtnerari, 
194.  S.  Sixti  papae  et  sociorum  eius  mart.  (f.  121-23). 

MoMBRiTins,  t  II,  1 357-58. 
1950  SS.  Donati  et  Hilarionis  mart.  (f.  123-29)  =  La.  7  aug. 
i960  S.  Afrae  et  matris  eius  Hilariae  mart.  (f.  129-32^)  =  La.  7  aog. 

Hune  codicem  adhibnit  Br.  Kruscb,  L  c 
197«  SS.  Firmi  et  RusUci  mart.  (f.  132^-36).  Cf.  La.  9  aug. 

Act.  SS,,  Ang.  t  II.  p.  419-22,  nnm.  1-14. 
198°  S.  Laurentii  mart.  (f.  136-38^)  =  La.  10  aug. 
1990  S.  Susamiae  virg.  et  mart.  (f.  138^-44)  =  La.  11  aug. 
200»  S.  EupU  mart.  (f.  144r45)  =  La.  12  aug. 
2OI0  S.  Hippolyti  mart.  (f.  145-47)  =  La.  13  aug. 
202»  S.  Cassiani  mart.  (f.  147-47^)  =  La.  13  aug. 
2030  S.  Wigbeiliab..(f.  147^-52)  =  La.  13  aug. 

Codicem  nostnun  adbibmt  0.  HounB-EfiGxa,  L  c 
204û  *  Vita  S.  Radegundis  virginis  ,  (f.  152-57^).  Cf.  La.  13  aug. 

Auctore  Fortunato,  éd.  Br.  Erdsch,  MG^  Scr.  rer.  meroT.  t  II,  p.  964- 
377,  inspecte  hoc  codice. 
20&>  S.  Eusebiiconf.  (f.  157^-58^)=  La.  14  aug. 
206»  SS.  Felicis  et  Fortunati  mart.  (f.  158^-60)  =  La.  11  iun. 
2070  S.  Servatii  ep.  Traiectensis  (f.  160-62^). 

Ed.  Br.  ERU9CH,  MO^  Scr.  rer.  meror:  t  m,  p.  80-91,  hoc  eodiee 
adhibito. 
Folînm  163  acriplura  Tseat. 

BOLL.,  T.  xvn.  8 
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Godez  latinns  Monacensis  22243. 

Foliomm  177  (0",36  X  036),  qnae  ngnata  suni  nnmeris  1-176;  primnm  nempe 
follom  numéro  caret  In  ipsius  parte  recta  scripta  est  nota  de  qna  supra,  p.  97. 

208<>  •  Breviarium  huios  lîbri  ,  (f.  1^). 

Index  Yitamm  seu  kalendarinm  a  die  16  ang.  ad  diem  30  sept  Seqmtor 
index  alins  brerior,  Yitamm  nempe  qoae  post  ^tam  Hieronymi 
(30  sept)  foL  107^-176^  descriptae  smit,  neqne  certae  diei  sont  aasi- 
gnatae. 

2090  S.  Mammetîs  mart.  (f.  lW«-3^)= La.  17  aug. 

210>  S.  Agapiti  mart.  (t  3^-5^)  -=  La.  18  aug. 

21  lo  S.  Magni  ep.  Tranensis  (f.  5^-8^)  —  La.  19  aug. 

212»  S.  Symphorianîmart.  (f.  8^-11)  =  La.  22  aug. 

213<'  S.  Bartholomaei  apost.  (f.  11-12)  =  La.  24  aug.,  primo  loco. 

2I4>  S.  Genesii  mart.  (f.  12-14)  =  La.  25  aug. 

21&>  S.  Alexandri  mart.  (f.  14-15)==  La.  26  aug. 

21&>  S.  Augustin!  ep.  Hipponensis  (f.  15^-29^)  =-  La.  28  aug. 

217«  S.  Sabinae  virg  et  mart.  (f.  29^-30)  =  Wolfh.  29  aug.,  f.  88^ 
»  Âdo. 

2I80  IndecoIlatiooeSJohamiisBaptistae(f.30-30^)»Wolfh.29aug., 
f.  88^-89. 

Narratio  de  rita  et  morte  lohannis  Baptistae  desmnpta  en  Evangeliis 
et  ex  losephi  Antiq,  lud,  —  In  codice  aatem  Windbergensi  ante  ultimam 
Wolfhardi  sententiam  (Paêsus  ettj)  însertnm  est  paene  totnm  cap.  S8 
lib.  n  Sistoriaê  êedêtiastieae  Rnfini  (hdiani  temporibuê,^  — ...  aurea  têcta 
consurçeritU), 

219»  SS.  Felicis  et  lanuarii  mart.  (f.  30^-31^). 

Passîo  Felicis  Tobzacensis.  Ad.  SS.,  Oct  t  X,  p.  625-28»  sdlicet  recensio 
brerior. 

220^  *  De  duobus  fratribus  ,  [h.  e.  de  SS.  Victorino  et  Seyerino] 
(f.  31^-32^)=-La.  5sept. 

221«  S.  Âdriani  mart.  (f.  32^-39^)  »  La.  8  sept. 

222<>  SS.  Felicis  et  Regulae  mart.  (f.  39^-41). 

HormiGiRus  (L-H.),  Hiêtoria  éecUsiastica  Non  Têtt.,  t  VUI  (1667), 
p.  1056-61.  Cap.  4  in  codice  panlo  plnribns  verbis  descriptimi  est  Insuper 
posi  nltima  rerba  édita  :  cum  magna  gloria  re^itêeunt,  seqonntiir  sol- 
lemnes  dansnlae  :  Qm  in  loeo.^  Poêêi  tunt  auiem.^  CéUbrUasvtropauUh 
nié  iUomwt,^ 

223<>  S.  Comelii  papae  et  mart.  (f.  41-41^)  «  La.  14  sept. 
224>  S.  Cypriaui  mart.  (f.  41^-42^)  «  La.  14  sept. 
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i35p  De  exaltatione  sanctae  crads  (f.  42^-44)  =  La.  14  sept. 

226°  S.  Euphemiae  vîrg.  et  mart.  (f.  44-49)  =  La.  16  sept. 

227°  S.  Lamberti  ep.  Traiectensis  (f.  49-56)  =  La.  17  sept,  primo 
ioco. 

228°  S.  Eustachii  mart.  (f.  56-61)  =  La.  2  nov. 

229°  S.  Matthaei  apost.  (f.  61-65)  «  La.  21  sept. 

230°  «  Historia  et  passio  Thebeae  legionis  ,  (f.  65-67^). 

Ed.  Br.  Krusch,  Scr.  rer.  meroY.  t  m,  p.  32-40,  inspecto  hoc  codice. 
Additns  est  locus  éd.  ibid.,  p.  4041,  app.  ii,  seu  Act.  SS^  Sept,  t  VI,  p.  341, 
num.  199-200. 

231°  S.  Emmerammi  ep  (f.  67^-74)  =  La.  22  sept. 

232°  Passio  S.  Mam*itii  et  sociorum  eius  (f.  74-77). 

Textns  retractatns  éd.  apud  Surium,  ad  d.  22  sept,  nempe,  omisso  pro* 
logo,  cap.  1-8  et  daae  primae  sententîae  cap.  9.  Sequnntur  cap.  74  et  75 
libri  Gregorii  Toronensis  In  gloria  martyrum,  asqne  ad  cognovi  prêàby- 
Uro  (cf.  supra,  p.  81,  ad  d.  22  sept)  ;  tandem  addita  est  clausula  Baee  tan- 
iutn  -  saeculorum.  Jjnen,  qnam  yid.  in  nostro  Cotai.  Brux.,  t  II,  p.  68, 
lin.  21-31. 

233°  Sermo  de  eodem  (f.  77-78). 

Inc  Hodiema  solUmpnitas^.  CL  MO.,  Scr.  rer.  merov.  t  m,  p.  28. 

234^  Alius  sermo  (f.  78-80). 

Inc.  Saera  haee  hodierna  êolUmpnitas.^  Cf.  ibid. 

235°  Passio  SS.  Cypriani  et  lustinae  (f.  80-84)  —  La.  26  sept.»  secondo 

Ioco. 
236°  Confessio  S.  Cypriani  ep.  (f.  84-90^)=  La.  26  sept.,  primo  Ioco. 
237°  SS.  Cosmae  et  Damiani  mart.  (f.  90^-93^)  —  La.  27  sept. 
238°  S.  Wenceslai  mart.  (f.  93^-102^). 

Eadem  qnae  legitor  in  cod.  Bnuellensi  206,  fol.  7^-12. 
Inc.  proL  :  Oportet  ftos,  f  vôtres  eariêsimi,  vitam  etpostionem  saneti  Wen' 
zezlai  mortyris  Christi  fidelîter  carmderare.^ 

Inc.  :  Sub  regno  gloriosissimo  Romonorum  quandom  regUmêm  $eimu$ 
esse  nomine  Bohemiom  eamque  Sdawmieis  ineolis,  êcUicet  strenuis  tt  M- 
licis  viris,  inhabUaiom.^ 

Des.  :  ubi  félix  inter  choroê  sanetorum  sine  fins  laetatur,  Trhtmphavit 
vero  gloriosus  mortyr  IV  kal.  octobres  auxUio  summi  régis  caehrtêm,  qui 
eum  Paire  et  Spiritu  saneto  vivit  et  régnai  in  saeeula  saeeulorum.  Amen* 

239°  In  festivitate  S.  Michaelis  archangeli  (f.  102^-4^)  ==  La.  29  sept 
240°  S.  ffieronymipresb.  (f.  104^-7^). 

MiGSB,  PX^  t  XXn,  coL  17&84. 
241*»  S  Corbiniani  ep.  Frisingensis  (f.  107^-19^)  =  La.  8  sept. 
242«  SS.  Siri  et  Iventii  ep.  (f.  119^-26)  =  La.  12  sept. 
243»  S.  Fidis  yirg.  et  mart.  (f.  126-28^)  «  La.  6  oct.  primo  Ioco. 
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244^  S.  Magni  conf.  (f.  128^-41)  -=  La.  6  sept. 
2450  s.  Âegidiiconf.  (f.  141-45)»  La.  1  sept 
246«  S.  Antonini  mart.  Apameensîs  (f.  145-48)  =  La.  2  sept. 

Non  tamen  additi  snnt  Tersiciili  :  Qerminê^ 
247«  «  Wallanfridi  Vita  B.  GaUi .  (f.  148-61^)  =  La.  16  oct. 
248-  Miracula  S.  GaUi  (f.  16U-72^)=  La.  16  oct. 
249«  «  Walanfridi  Vita  S.  Otmari .  (f.  172^-96^)=  La.  16  nov. 

Scilicet  toU  Vita. 


Codex  latinus  Monaoensis  22244. 

Foliomm  191  (0"^6  X  0"»f9,  qnae  notata  snnt  1-189;  primmn  enim  et  nltimnzn 
folhxm  nnllo  nnmoro  signata  snnt 

250>  «  Breviarium  huîus  libri  ,  (f.  l^-lJi»). 

Index  Vitamm  sen  kalendarhim  a  d.  1  octobris  ad  d.  17  noTombris.  — 

FoL  \hi¥  legitnr  nota  de  qna  snpra,  p.  97,  tnm  etiam  narratio  de  niven- 

tione  et  translatione  reliqmamm  S.  WoUkangi,  de  qoa  Aei.  88^  Nor. 

t  n,  1,  p.  587,  not  16. 

251«  S.  Remigii  ep.  (f.  1-23)  -  La.  1  oct. 

252«  '  S.  Gennani  Augustudunensis  ep.  ,  (L  23-24^)  =  La.  28  mai^ 

tertio  loco. 
253«  S.  Grermani  Autisiodorensis  ep.  (f.  24^-26)  =»La.  28 mai,  secundo 

loco. 
254»  S.  Vedasti  ep.  (f.  26-30)  =  La.  1  oct. 

Codîcem  inspexit  Bb.  Krusch,  1.  c 
255«  Sermo  de  S.  Vedasto  (f.  30-31). 

Alcnini  nempe.  Aet.  8S.,  Febr.  t  II,  p.  800. 
256«  S.  Leodégarii  ep.  (f.  31-41)  =  La.  2  oct 
257«  SS.  Sergii  et  Bacchi  mart.  f.  41-45^)  =  La.  7  oct. 
258«  Sermo  de  S.  Dionysio  et  sociis  (f.  46-48). 

De  qno  AfuU.  BoU,,  t  XI,  p.  260^1,  62*,  Praemissi  snnt  Terâenli,  qm 
inc  :  Aima  Dianitii  hie  reeitahur  vita  hioH. 
259«  Passio  SS.  Dionysii  et  socionim  (f.  48^-51). 

Ad.  SS^  Oct  t.  IV,  p.  7»U. 
260»  SS.  Gereonis  et  sociorum  (f.  51-54)  =  La.  9  oct. 
261«  S.  Burchardi  ep.  (f.  54-56)  ^  La.  10  oct. 

Hnnc  codicem  adbibnit  0.  Holdkr-Eooiii,  L  c 
262«  S.  Callisti  papae  (f.  56-56^)  ==  Wolfh.  14  oct.,  f.  104^—  Ado. 
263«  S.  Fortunatae  virg.  et  mart.  (t  56^-60^)  =  La.  14  oct. 
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S6*>  S.  LalU  ep-  (f.  60^^)  =La.  16  oct. 

Hoc  codice  osas  est  0.  Holdkr-Eoobb,  IL  ce 
265»  De  S.  Gallo  Christi  confessore  (f.  68-69). 

Mabillov,  Aeta,  saec  II,  p.  23031,  nempe  cap.  1-3  Vitae  anct.  Walah- 
frido  (et  supra,  247«). 
266^  S.  Lacae  evang.  (f.  69^71^). 

Homîlîa  Panli  diaconi.  Miom,  P.L^  t  XC V,  coL  1530-35. 
S!67*»  SS.  lanuarii  et  socîorum  mart.  (f.  71^-75)  ==  La.  19  oct. 
268»  S.  Pelagiae  paenitentîs  (f.  75-78^)  =  La.  8  oct 
269»  SS.  undecim  miliom  virginum  (f.  78^-82). 

wi^^e.  5â;  Oct  t  IX,  p.  157-61,  nom.  M7.  Cf.  La.  91  oct 
270»  Sermo  de  eîsdem  virginibus  (f.  82-84^). 

Ibid^p.  154^. 
271»  S.  Severi  ep.  (f.  84^-89^)  =  La.  post  21  oct. 
272»  SS.  Crispini  et  Crispiniani  mart.  (f.  89^-91^)  »  La.  25  oct. 
273»  S.  Amandi  ep.  Traiectensis  (f.  91^-92^)  ==  supra,  184». 
27*»  SS.  apost.  Sîmonis  et  ludae  (f.  92v-98)  ==  La.  28  oct. 
275»  S.  Narcissi  ep.  (f.  98-98^)  =  Wolfh.  29  oct.,  t  107  =  La. 

29  oct. 
276»  S.  Quintini  mart.  (f.  98^)  =  Wolfh.  29  oct.,  f.  108^  »  La. 

31  oct 
277«  S.  Wolfkangi  ep.  (f.  99-110^)  =  La.  31  oct. 

Adhibitns  est  codex  Doster  ad  éd.  dt 
278»  S.  Mariae  mart.  (f.  111-13^)  =  La.  1  nov. 
279»  S.  Benignimart.  (f.  113^-15). 

AeL  SS^  NoT.  1 1,  p.  15&Ô8. 
280»  S.  Caesariî  mart.  (f.115-17)  —  La.  1  nov. 
281»  S.  Pirmimi  ep.  (f.  117-21^)  «  La.  4  nov. 

Adhîbîtas  est  hic  codex  ad  atramqae  éd.  dt 
282»  S.  Willibrordi  ep.  (f.  121^-28)  =  La.  7  nov. 
283»  Sermo  de  S.  Wfllibrordo  (f.  128-29)  =  La.  7  nov. 
284»  S.  Donmini  mart.  (f.  129-30)  =  La.  9  oct. 
285»  SS.  Quattuor  Corônatonmi  (f.  130-34)  =  La.  8  nov. 
286»  S.  Hfldulfi  ep.  (f.  134-36^)  =  La.  11  iul. 

Omissus  est  nempe  in  hoc  etîam  codice  totos  locus  :  Siguidêtn  reputabai 
'  libentissitne  coUahoravit. 

287*  •  Memoria  sanctae  cnicis  ,  (f.  137-38)  =  La.  9  nov. 

Indpit  cod.  nt  M. 
288»  S.  Theodorimart.  (f.  138-40)  «  La.  9  nov. 
289»  S.  Mennae  mart.  (f.  14042^)  »  La.  11  nov. 
290*  S.  Othmariabb.  (£  142^-46^)  -  supra,  249». 
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2910  S.  Dionysii  ep.  Alezandrini  (f.  146^-47)  »  Wolfh.  17  dot., 
f.ll^=La.l7noT. 

In  hoc  cod.  nihfl  de  SL  AnianOt  neqae  de  Asciida  et  Victoria. 
293«  Vita  S.  Gregorii  ep.  Caesariensis  (f.  147-55^)  =  La.  post  13  noT., 

secundo  loco. 
293<»  Sermo  de  S.  Gregorio  ep.  Caesariensi  (t  155^-57)  ^Lsl.  ibid., 

tertio  loco. 
294^  S.  Aniani  ep.  (f.  157-69^). 

Ed.  Br.  Eroscb,  MO^  Scr.  rer.  merov.  t  III,  p.  106-17,  inspecto  hoc 
codice. 
29&>  S.  Theudariî  conf.  (f.  159^-6J)  «  La.  8  apr. 

Godicem  inspexit  etiam  ad  hanc  Vitam  edendam  Br.  Erusgh,  L  c 
2960  s.  Leonardi  conf.  (f.  159^-62)  ==  La.  6  nov. 

Ezcerpta  adhibito  hoc  eod.  éd.  Br.  Krdsch,  t  c,  p.  396-99. 
297*>  ^ta  S.  Godehardi  ep.  (f.  167-84)  «  La.  5  mai- 

Hune  etiam  codicem  adhibnit  Pagruu»,  1.  c 
299*  S.  GeorgH  mart.  (f.  184^-89^)  »  La.  24  apr.,  secundo  loco. 
FoL  190  scriptnra  vacat 


Godez  latlnus  Monaoenrin  22245. 

Foliorum  179  (0",36  X  0^6),  qnae  somma  cum  neglegentia  nnmerif  signata 
sont  ffic  est  nempe  nnmeroram  ordo  :  1-104, 105-114,  iterom  105-114, 115-119, 146, 
189-900;  neqae  tamen  desnnt  nlla  folia. 

299«         Index  Yitarom,  qui  minas  accorate  descriptas  est,  neqae  kakndarii 

formam  exhibet  (f.  1). 
30(>>  S.  Caeciliae  virg.  et  mart.  (t  1^-8^)  =  La.  22  nov. 
301«  S.  Longîni  mart.  (t  8^-10)  =  La.  15  mart. 
30*>  S.  aementis  papae  (f.  10-12^)  =  La.  23  nov. 
303«  S.  Golumbani  abb.  (f.  12^-28)  =  La.  23  nov, 
304^  Vita  S.  Anastasiae  et  Passio  S.  Cairysogoni  (f.  28-3(K). 

MoMBRinus,  1 1,  foL  200*-201\  Cf.  La.  25  dec.  Post  oltima  vert>a  (a  S. 

Zoilû  prtêbyUro  die  F.  kal,  d€e.\  fit  tnmsitos  ad  seqaentem  Pasaonem 

his  verbis  :  Unuê  quidem  liber  ene  cognoêcitur,  sed  poêaio  êancti  Chryso- 

çoni  in  iêto  loco  terminum  feeit, 

90&>  Passio  s.  Anastasiae  (f.  30^-33^). 

BibiioUieea  Casinetuiê,  t  Ilf,  floriL  pi  179^.  Incipit:  In  tempon  iUo 
dum  diversa  muUituda  ehriêtianarum  e$$et  in  ergoBtulU^  DiodHiano 
imperatari  euggettUM  est,  et  iuêêit  amnes  una  die  interfiei^  ÇbïL^  p.  179, 
eoL  S  med.) 
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306o  «  Passio  Alexandri  ep.  et  mart.  ,  (f.  33^-34)  =  Wolfh.  25  nov., 

f.  114^-15  ==  La.  25  doy.,  nempe  de  Petro  ep.  Alezandrino. 
3  07^  S.  Lini  papae  (f.  34)  =  Wolfh.  26  nov.,  f.  115  =-  Là.  26  nov. 
308°  S.  Alexandri  ep.  et  mart.  (f.  34^-35)  =  Wolfh.  26  dot.,  f.  115- 

116  «La.  26  nov. 
309°  S.  Gregorii  m  papae  (f.  35)  =  Wolfh.  28  noT.,  f.  116  =»  suppL 

Adonis. 
310>  SS.  Chrysanti  etDariaemart.  (f.  3541^)= La.  1  dec. 
311°  SS.  Satumini,  Sennis  et  Sisinnii  (f.  41^)=  Wolfh.  29  nov., 

f.  116^=  Ado. 
312°  S.  Satumini  ep.  Tolosani  (f.  41^-42)  =  Wolfh.  ibid.  =  Ado. 
313°  Fita  vel  Passio  S.  Andreae  apost.  (f.  4454). 

Pars  prior  e<L  ap.  Frid.  Naussa,  Ammymi  phUàUH  eudMani  m  VHoi 

apofiiolarum  rapsodiae  (1531),  f.  9-S2^  ;  altéra  vero  a  v.  cL  M.  Bomr,  in 

Anal.  BoU^  t  XIII,  p.  374-78. 
314P  S.  Soli  monachi  (f.  54r60)  =  La.  3  dec. 

Codicem  hune  adhibuit  0.  HoLDsa-Eoosa,  L  c  IDo  etiaiii  osas  est  Cak- 

SIU3.  CL  Thet.  mon.  e<L  Basnâgi,  t  II,  2,p.  163. 
3 15°  S.  Leobae  virg.  (f.  60-68^)  -  La.  28  sept. 

Codice  vauM  est  0.  Holdsr-Eooir,  L  c 
316°  S.  Barbante  virg.  et  mart.  f.  68^-70)  =  La.  4  dec. 
3 17°  S.  Nicetii  ep.  Treverensis  (f.  7(>-73^)  =  La.  1  oct. 
3 18°  Fita  S.  Nicolai  ep.  (f.  73^^2). 

MoMBRrnus,  t  II,  1 161^-67\  col.  S  extr.  (rmnêonuU  adpropria.) 
319°  Vita  S.  Nicolai  (f.  82-95)  =  La.  6  dec.  primo  loco. 
320°  Translatio  S.  Nicolai  ep.  (f.  95-99^)  =  La.  6  dec.  secondo  loco. 
321°  S.  Euticiani  papae  (f.  99^)  =  Wolfh.  8  dec.,  f.  119^  =  Ado  et 

suppl.  Adonis. 
322°  SS.  Eucharii,  Valerii  et  Matemi  ep.  (f.  99^-104^)  =  La.  11  dec 
323°  S.  Lupi  ep.  Senonensis  (f.  104^-8)  =  La.  25  sept. 
324^  S.  Leocadiae  virg.  et  mart.  (f.  108-8^). 

Florez,  Eêpafia  aagrada,  t  VI,  p.  315-17.  Ultima  pars  panlo  brefios 

conscrîpta  est,  sic  nempe  : ...  Domino  conseeravU,  Cmm  hoêe  foima  ad 

sanctatn  Leocadiam  pervenisset,  genibuê  poêitU,  in  earcert  loeo  eonfetwiih' 

nié  oravit  H  mium  apiritum  Domino  consêeravit,  gui  vivit  et  régnai  in  «m- 

etila  eaeculorum.  Amen. 
325°  S.  Melchiadis papae  (f.  108^-9)= Wolfh.  10  dec.,  1 120 -SuppL 

Adonis. 
3  26°  S.  Damasi  papae  (f.  109)  =>  Wolfh.  11  dec.,  f.  120^  »  Ado  et 

soppl.  Adonis. 
3t7*  S.  Ludae  virg.  et  mart.  (f.  109^-10^)  =*  La.  13  dec 
3X8^  S.  Ottiliae  virg.  (fl  110^-114^  et  105 »»-1066»)  -La.  13  dec 
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329*>  s.  Luceiae  virg.  et  mart.  (f.  106  bis-lOè  6iV). 

Aet.  SS.,  Inn.  t  V,  p.  13-14. 
330>  S.  Thomae  apost.  (f.  106  bis-Uibis^  et  115-116^)- 

Max  BomiR,  Aeta  Thomas,  p.  96-132. 
331^  S.Fictoriaevirg.  et  mart.  (f.  116M18^). 

Anal.Boa^LU,pAb7-eO. 
332^  Vita  vel  Passîo  S.Eugeniae  virg.  (f.  118^,  119,  146,  15Ï-156). 
Cf.  La.  13  sept. 

Mioifi,  P.  L.,  t  LXXin,  col.  605-17,  cap.  1-31. 
3330  Passio  S.  Eugeniae  virg.  (f.  156-58).  Cf.  La.  13  sept. 

MiGzii,  t.  c.»  coL  617-90.  cap.  22-30.  Ultima  pars  cap.  30  paulo  plnrîbas 
Terbia  scripta  est  :  Et  eeeê  loquenti  9%  faeta  eM  ciaritoa  immênêo,  guam 
œtUi  tufferre  non  poterant,  et  angeli  transeuntes  hifmnum  dieebant  Deo 
menarrahHiUr.  DU  dominica  autem,  mjfsteriis  edtbraUs,  in  oraHone 
pomta  beatissima  Claudia  mater  sanctae  Eugmiae  emisit  spiritum.  In  gua 
kora  auditi  8unt  angeli  hgmnum  dicentes  Deo  atque  eanentee  in  aergf  ita 
dieentes  :  *  ConfUebuntur  caeli  mirabilia  tua,  Domine,  et  veritatem  tuam 
.  in  eedesia  eanctorum,  ,  Hie  ita  gestis,  Deo  Patri  omnipotenH  laud€9 
et  gratiae  referamueper  D,  N,  L  C. 
334**  *  Descriptîo  qualiter  protomartyris  Stephani  brachium  ad  cîtî- 
tatem  Bisonticam  sit  delatum  tempore  Theodosii  minoris 
imperatoris ,  (f.  158-60^). 

Initiam  et  finis  éd.  in  nostro  Catal.  Brux^  1 1,  p.  75-76.  cap.  1-6;  média 
yero  pars  apud  L-L  Ghifflet,  Tesuntio  (1618),  n,  p.  1014. 
33&>  *"  Qualiter  brachium  S.  Stephani  furatam  et  Danubio  flumine 
proiectum  mirabiliter  sit  inventum  „  (f.  160^-62). 
Catal.  Brux^  t  c,  p.  76-79,  cap.  711  (p.  79,  iin.  15). 
336°  *  De  negotiatore  qui  cecidit  de  monte  ,  (f.  162-62^). 

Ihid.,  p.  79,  cap.  12. 
337°  «  De  Lantperto  Lingonensi ,  (f.  162^-63). 

iM<f.,p.79-80,cap.l3. 
338°  •  Gregorius  Turonensis  haec  de  B.  Stéphane  ,  (f.  163-63^). 

In  gloria  matiyrum,  cap.  33  prima  pars  osque  ad  :  reliqueram  oboêtxtiatH 
(ed.KRuscH,  P.5Û6). 
339°  •  De  miraculé  Bituricae  ecclesiae  facto  „  (f.  163^). 

Eiusdem  capitis  pars  altéra  (Pare  enim  eanguinie  —  virtue  beati  per- 
patuit). 
340°  '  Item  aliud  apud  Burdegalensem  actum  urbem  ,  (f.  163^-64). 

Ultima  pars  eiosdem  capitis. 
341°  '  Item  aliud  Augustuduni  factum  in  ecclesià  S.  Stephani  ^ 
(f.  164-64^). 


Digitized  by  LjOOQIC 


COD.  LAT.   MONACENSIS  22U5.  121 

Gregorii  Toronensis  liber  In  gloria  eowfessorum,  cap.  72  (éd.  Krusch, 
p.  790^1). 
34S^  Epistula  Aviti  presbyteri  ad  Walconium  papam  (f.  164^-65). 

MniŒ,  P.L^tlU,  coL  805^. 
343<>  Liber  miraculorom  S.  Stephani  protomartyris  (f.  165-70). 

Liber  primua  Eyodii  Uzalenais.  Miom,  t  c,  col.  83342. 
344»  De  TÎrtutibus  S.  lohannis  apostoli  et  evangelistae  (f.  170-80). 

Anctore  Pseado-Abdia.  Inc.  ut  in  cod.  Parisino  3779.  Cf.  nostnun 
CataL  Pùrîs^  1 1,  p.  i7i,  3*,  et  R.-A.  Lipsins,  Die  apokryphen  Apostel' 
gtêt^ickten,  1 1,  p.  131. 

345»  S.Theogenismart.  (f.  180-81^). 

Aba  recensio  Pa«sionis  éd.  Aet.8S^  lan.  1 1.,  p.  134-35.  ' 

Inc.  :  Cum  muUi  martyres  vieêrwtt  adveraarii  virtuies,  propterea  quod  in 
nomine  Domini  Dei  magnificati  sunt;  in  hisdém  meruit  etiam  martyr 
Theogtniê  deptUari,  omni  modo  eoUuctatus  adversus  inimicxim.  Secundo 
auUmtempore  régie  Lieinii  teniM  inter  tirones  Theogenis  in  Frigia,  eu  m 
e$9ei  etiam  epiêcopi  filiuê,  adduetuê  est  in  legione  seeunda  Tragiana  suh 
tribuno  Zilidneio  etpraeposito  Fùssidonio... 

Oei.  :  £t  tuUrutU  corpus  eius  integrum  de  mari  viri  fidèles  et  pertinente  s 
ad  D&minum,  et  vestito  eo  absconse  miserunt  eum  in  locetlum,  et  adduTC- 
ruÊU  per  noetem  et  ad  murum  civitatis  in  loeum  qui  est  secus  domum 
Jdamanti  viri  fiddissimi^  et  ibi  eum  sepelierunt.  In  quo  loco  nunc  fiunt 
sanUatêS  magnas,  dasmoniosi  purgamtur,  fébricitantes  sanantur,  simi* 
liter  et  aUi  quam  piures  languores  sanantur  in  gratia  quas  data  est  iUi  a 
Domino  per  L  O,  D.  N.  Feeit  autem  in  careere  quadraginta  dies  nihiî 
gustans  nequs  bibens  aquam,  Habebàt  enim  de  caelo  alimoni€tm  suam» 
Hsec  srgo  in  omnem  populum  Dei  Isgotur  confessio  beati  martyris,  ut 
fratres  multi  ersdant,  infidsies  et  dubios  eirea  verbum  hortentur,eredsntes 
in  Dsum  per  L  C,  D.  N.  Hase  meta  sunt  111  kal,  ianuarias,  régnante 
D.  N.  L  Cy  eut  est  gloria  et  potestas  in  saeeula  saeculorwn.  Amen, 
34&>  &  Sflvestri  papae  (f.  181^-97^). 

MoMBRirros,  t  H,  t  279^-93'»  coL  1,  lin.  7  a  fine  (et  inaestimabUem 
affiuentiam  gaudiorum),  Sequontur  lod  editi  in  nostro  Catal,  Brux., 
tl,p.i5ietp.  119-90. 

3470  S.  Ccdumbae  virg.  et  martyr,  (f.  197^-98^). 

Epitome  Passionis  éd.  in  nostro  Catal.  Brux,,  t  L,  p.  302-6.  Eadem 
qntome  legitnr  in  codîce  Bmxellensî  7964;  et  ibid.,  t  U,  p.  179,  4*. 

Inc  :  In  diûms  iUis  advenisns  AureOanus  imperator  de  partibus 
Orientés,  eumpaganus  esset  et  idola  coUret,  ingressus  est  civitatem  Seno- 
nos  dis  VmhaH.  ian^  et  ooepit  inquirere  quis  ibidem  esset  christianus. 
Oui  sxoffidQ  nmntiatum  est  Columbam  quandam  ékristianas  religioni 
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Des.  :  Unus  auiem  tiuêdem  civitatU  mtUs,  nomine  Baruea^  dédit  àluê 
viginti  denarioê,  et  permi$erunt  eum,  tt  ahstulU  eaput  eiuê,  Âeta  iunt 
autetn  haee  apud  Senontu  cititatem  II  haL  tan.  êub  Aur^iano  impent- 
tore,  régnante  D.  N,  L  C,  eut  eet  honar... 

34»»  Vîta  Septem  Dormientîum  (f.  198^-200). 

Epitome  Yitae  éd.  Bibi.  Camn,,  t  III,  floriL  p.  252^. 

Inc.  :  In  diebtu  fUiêp  eum  regnaret  Deeiuê  imperator,  deeeendU  in  eivi^ 
totem  Constantinam,  et  eongregavit  ante  ee  muUitudinem  eivUati9,praeei' 
pienê  idciiê  eacrifieari;  et  fumue  hostiarum  tamquam  nebuïa  impievit 
Oftmem  dvitatem  tenèhrie  et  ealigine  nidorie^ 

Des.  :  Et  imperator  iuseit  inauratie  ïapidibtie  omari  loeum  uhi  erant 
êoneti,  et  dimisit  eo$  in  îoeo  ipeorum.  Fada  eet  autem  eangregatio  epiecth 
parum,  et  feeerunt  ibi  memoriam  et  festivitatem  eanctorum  marttfrune 
illorum,  Theodoeiuê  vero  imperator  glorifieane  Deum  in  miraeulo  quod 
viderai  in  martyrUme  êanetiê.  Gratta  et  mieerieordia  Patri  et  FUio  et 
Spiritui  eancto  eum  omnibus  fideïibus  sanetam  eonfttentibtis  Trinitatem 
et  eredentibuereeurrectionem  mortttorutr  per  omnia  eaeeula  eaeculorum. 
Amen, 


ADDENDA 


—  Supra,  p.  29,  lin.  I,  lege  *  manus  saec.  XIV  ,. 

—  Supra,  p.  35,  contra  Martinum  Eropffinm  ostendere  nisi  smnns  a  Christophoro 
Lieb  neqaaqoam  conscriptum  esse  yolumen  Le^ndarii,  quod  historiàs  sanctorom 
mensis  iannarii  et  februarii  complexuin  esset,  dndum  vero  pessum  ivisset  Postea 
autem  animadvertimus  ipsum  Chrislophorum  pro.  nobis  testimonium  dicere. 
Scripsit  enim  fol.  83*  codicis  M.  6  :  Legendam  S.  Simphoroee  recuire  in  secundo 
librô  quem  ego  seripsi  de  sanctis  (TÎd.  supra,  p  71,  not  1);  eum  autem  illa  Legenda 
legatur  fol.  24647  codicis  M.  5,  manifestum  est  codicem  M.  4,  quo  continentur 
menses  martins  et  aprilis,  p  r  i  m  u  m  esse,  quem  scripserit  Ghristophorus. 

—  Quae  supra,  in  infima  p.  46,  de  spurio  opusculo  a  Chrysostomo  Hanthaler 
edito  scripta  snnt,  iam  typis  erant  impressa,  eum  accepimus  egregiam  commeii- 
tationem  y.  d.  M.  Tangl,  Die  Fâlsehungen  Chrysostomus  HanthaierÇi&mEEajaB^^K 
DES  Instituts  fur  OESTERnracrnscHB  Gbsgbichtsforschuho,  t  XIX,  p.  1-54)  ;  in  qna 
de  falsis  opusculis  Campililiensibus  deque  eorum  auctore  optime  et  luculenter 
dictnm  est  Additum  est  etiam  (tab.  II)  spécimen  fol.  15P  codicis  Campîliliensis58. 
De  scriptura  falsarii  antiquiorem  manum  imitantis  ?id.  quae  notavit  Tangl  tbid.^ 
p.  9-10  et  p.  54. 

•-  P.  80,  ad  d.  12  et  ad  d.  13  septembris,  adde  stellulam  (*). 
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Quaesive  in  martyrologio  Wolfhardi,  sive  in  Legendariis  awtriaco 
et  Wimdbergmgi  repperimw  documenta  adhuc  inedita,  eorum  praeci- 
pma  quaeque  kie  iam  eubieienda  esse  putavimus.  Quamvis  enim  multum 
absU  ut  ea  amnia  vd  etiam  pleraque  in  monumentorum  histaricarum 
censum  ventre  posiint,  nontamea  ideo  neglegenda  erantfcum  cdiade 
9aneiorum  alias  vix  non  ignotorum  historia  nos  tUcumque  doceani, 
alla  lêgendarias  narrationes  lectu  haud  indignas  exhibeant,  pleraque 
porro  eiusmodi  sint,  quae  rei  saUem  liUerariae  curiosis  accepta  fore 
rideantur» 


I.  DE  S.  EHPHANIO  EP.  TICINENSI 
(Cf.  sapra,  p.  11  et  p.  103). 

Exflftat  haec  nanalio  in  martyrologiô  Wolfhardi  (=-  Wo)  in  octo  capitnla  aea 
lectioiMS  dwtindi,  qnuiim  nltima  ceteris  multo  est  longior;  ex  martyrologîi 
antem  exonpiaii  emendatiore,  qnain  Monacense  est,  exscripsit  eandem  coUector 
Legendarii  Windbergensb  (=»  Wi),  praefixo  lemmate  :  Viia  S,  Epiphanii  episcopi, 
dnm  martyrologio  haee  solammodo  inscripta  sont  :  Eodem  die. 

JXtqpù  est  haee  Epiphanii  Yîta,  Tenua  narratio  reram  qnas  ulUmis  diebns  vitae 
Ole  geasit.  qnaeqœ  ab  Ennodio  in  Yita  Epiphanii  §§  175-196  sunt  relatae  (1).  Qnam 
nanationan  cnm  primnm  legebamns  et  cum  Ennodiana  conferebamns,  mirabamnr 
tun  aecorate  anonymnm  nostmm  scripsisse,  tam  bene  enndem  cum  Ennodio 
ocmgmere»  quamTÎs  panca  promis  verba  utrique  sint  communia;  atqne  qnisnam 
îDe  easet,  qao  tempère  Tixisset,  an  totam  Epiphanii  Vitam  scripsiss^  inqnireba- 
nuis.  Dam  aotem  dnlâihaerebamus,  ecce  in  locam  quendam  Christophori  Broweri 
înqdhnoa,  que  certiores  sumus  facti  auctorem  libelli  nostri  esse  clericnm  illum 
HOdeshemeosem,  qui  posi  an.  964  de  corpore  S.  Epiphanii  an.  964  Hildesheminm 
trandato  fibdhnn  eonscnpstt  (S);  quin  etiam  narrationem,  quam  iam  edituri 
snatv»,  ease  hmoace  libelli  partem  priorem  hactenns  ineditam.  Ita  nempe  Browe- 

(1)  Emm^dii  eptra  éd.  F.  Yogkl,  MG^  aact  ant  t  VU,  p.  106-9.  ^  (2)  Ed. 
Gbb.  Bkowmi^  Fita  S.  Bemwmréi  XUI  HUdesheimensis  eeeUêiae  ipiscopi  (1616), 
fL  7&«  ;  &-H.  Ften^  JTd?.,  Scr.  t  IV,  p.  24M1. 
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rus  in  primo  sno  seholio  in  Tranalationem  S.  Epipbaniî  (1)  :  *  Seriptor  huius 
,  translationis  testem  se  aetatis,  qua  magnus  Otto  floruit,  aequalem  ostendit  Ex 
,  S.  Epiphaniiyitapartem  extremam  desumpsit,  quae  de  gallica  legatione  nobili 
,  comitatom  triumpho,  omni  sdlicet  luYentute  Liguriae,  qnam  Gothi  attinnerant, 
a  redempta  et  asserta,  Hcinum  dedadt,  atque  inde  magno  omnium  desiderio  et 
,  hietu  extinctum  caeloque  receptum  scribit,  narradone  ab  ea  Vita,  quam  Enno- 
.  dios  scripsit,  non  tam  sententia  qnam  verbis  discrepante,  quam  nos,  cen  hmc 
9  institoto  alienam,  sponte  praeteriimns  ,. 

lam  vero  banc  partem,  quam  praetermisit  Browerus,  eam  esse  quam  iam  subi- 
etmns,  ipsam  legenti  manifestum  erit,  praesertim  cum  in  ea  sub  initio  occnrrant 
ipsa  verba  quae  Browerus,  cum  illam  narrationem  paucis  contraberet,  retînuit  : 
Bêotuê  itaque  Epipkaniuê^.  tUo  ndbUi  eamitaius  triumpho,  fêrê  êeilicH  omni 
iuvetUytê  Ldguriaê^, 

Testatur  Pertzius  se  ex  eodem  exemplari,  quo  olim  usus  erat  Browerus,  editionem 
soam  Translationîs  parasse,  codice  nempe  saec.  XV,  olim  Sancti  Michaelis  Hildes- 
hemensis,  qui  tum  in  bibliotbeca  Hennanni  Adolfi  LOntzel  servabatur  (2).  Yemm 
cum  de  priore  libelli  parte  ne  verbo  quidem  meminerit  Tir  doctissimus,  codicem 
iilnm  inspicere  eupivimus.  Et  quia  litteraria  LQntzelii  suppellex  in  publicas  Hildea- 
hemenses  collectiones  transierat,  litteris  datis  bac  de  re  bibliothecae  Hildeshe- 
mensi  praefectos  interrogavimus;  a  quibus  responsum  est  perhumaniter  codicem 
iUnm,  quo  Translatio  Epipbaniï  eontinebatur,  non  iam  repertum  esse. 

1.  Beatus  itaque  Epiphanius  dissolutionis  suae  tempus  spiritu 
longe  ante  praenoscens,  posiquam  de  6aIlia\legatione  fîmctus  Theo- 
derict^  Italiae  principis,  illo  nobili  comitatos  triumpho,  fere  scilicet 

Ennodius     omni  iuventute  Liguriae,  remeavit,  quam  ipse  venerabilis  pater  a 
•  ^^       Gundebado*  captam  absolvens  secum  perduxit  ad  patriam,  Tldni  5 
quietus  residere  disposuit,  quo  obitus  sui  diem^,  quem  appropiare 
noverat,  continuis  yigiliis  ieiuniisque  intentus  securior  exspectaret. 

2.  Litteris  denique  régi  Ravennam,  ubi  timc  morabatur,  dîrectis, 
Enn.179.     ordinem  legationis   apeniit.  Nam  per  se  illum,  ne  pro  absolutione 

dvium  grates  yideretur  vel  laudem  poscere,  videre  refugit.  Apud  quem  10 
et  onmem  Liguriam  tributis  absolvit,  quia  tanta  in  illo  exstitit 
auctoritas,  ut  plus  illi  imperaret  quod  vellet,  quam  peteret 

3.  In  praefato  vero  loco  vir  beatus  in  cellula  ecclesiae  contigua,  sed 
a  populari  frequentia  remota,  cum  suis  residens,  sancta  animum 
meditatione  pasœbat,  ita  divinis  animo  intentus,  adeo  spe  et  desi-  45 

CL  Enn.  99.    derio  superms  coniunctus  ^,  ut,  quasi   se  hominem  nesdret,  vix 

l.^^Gameairo.  — 'Theodorid  FTt.  ^ *  Gundebabo  ir»;GimddMaido  ITo.-^ 

8.  —  ^  înimictas  Wû. 

(1)  Tom.  dt.  p.  I03,—  («)  JfC?^ Scr.  t  IV,  p.  24a 
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umquam  corporeae  imbecillitati  mdulgeret  Quotlens  tamen  cum  sibi 
familiaribus  illo  sao  nobOi  conyivio,  id  est  pane,  interdum  quoque 
sine  salis  condimento  iuciindabatur,  si  forte  intérim  lectio  con- 
quievit,  quod  quidem  raro  contigit,  sermo  eius  non  alius  nisi  de 
5  contemptu  mondi  fiierat,  praesentemque  gloriam  calcare  et  ad 
supema  gaudia  semper  festinare. 

4.  In  hac  quietis  tranquiDitate  beato  viro  necdum  biennio  adplene     EnxLlSî. 
constituto,  ecce  subito  omnis  manus  Ligumm,  omnis  dignitas,  uni- 

versa  nobîlitas  eius  sacris  yestigiis  ingenti  luctu  prostrata  se  crudelius   Cf-  Enn.  53. 
40  multo  quam  ante  regali^  tributo  rursus  perurgeri  proclamant,  sine 
reniae  respectu  in  illos  debacchari  barbara  et  inaudita  saeyitia,etiam 
matrimonionim  suorum  illos  tenninis  proturbari^ 

5.  Scimus,  inquiunt,  quod  iam  toto  anima  Christo^  es  caniundusin^ 
cado;  sed  cur,  guod  ante  non  feeeras,  pro  tuorum  defensione  pergere 

48  tardas  ?Anne  sanetae  quietis  interrumpitur  otium,%ibi  sanetae^  pidaiis 
exhibetur  officium  ?  Scttis  est  quandoque,  dum  pastore  nostro  desiir 
tuemur,  dum  tua  presentia  orbabimur,  si  hostili  tune  gladio  '  consu- 
mimur  vel  a  naturali  solo  sub  omnivento  exsulamus,  modo  liceat  tute 
vivere,  liceat  tute  degere,  dum  te  intuemur  dumque  tuae  auctoritatis 

SO  aspectibus  munimur. 

6.  His  fletibus  suorum  praesul  sanctus  ad  lacrimas  usque  com- 
pimctus,  licet  diem  sibi  extremum  imminere  non  nesciret,  proficisci 
tamen  illorum  causa  non.  abnuit,  magnum  sibi  lucrum  fore  existi- 
mans,  si  fidèles  agere  in  pace  *  corpore  egressurus  sciret.  Profectus 

i5  itaque  discipulorumque'  comitatus  afTectu  regem  Ravennae  rep- 
perit;  a  quo  et  bénigne  suscipitur,  quamquam  primo  utcumque 
animo  moveretur,  bene  conscius  Epiphanium  non  fi:equentare  pala- 
tium,  nisi  pro  quibusque  oppressis  supplicaturum.  Tamen  consi- 
derata  vel  sancti  viri  dignitate,  vel  meriiorum  eius  sanctitate»  in     Eim.188. 

30  cunctis  quae  petivit,  immo  mandavit,  humiliter  consensit;  benedi- 
ctioneque  percepta,  ad  palatii  îllum  fores  prosecutus  est 

7.  Festinantissime  vero  Ravenna  egrediens,  quippe  qui  iam  depo-     Eiiii.191. 
sitionis  suae  diem  in  proximo  praevidebat  \  cum  celerem  reditus  suî 
cursum*  comitantes  stupore  vehementi  cemeret  admirari,  convo- 

35  cata  secretius  discipulorum  turba,  festinationis  causam  indicat,  se 
sdlicet  in  proximo  resolvi  Mox  luctus  oritur,  planctus  ingeminatur  ; 
cum  tandem  damor  hac*  flentium  voce  excu\ituir:Heu\pateramate, 
heu  defensor patriae,  cur  nos  deseris  cuive  tuendam  plebem  patriamque 

4._tlegali  Wo.  —  « proturbatos  TTo, 

5.  — *om.  Wo.  —  «  (t  g.)  g.  t  Wo. 

6.  —  ^  (a.  in  p.)  in  p.  a.  Wo,  —  •  que  om,  Wo. 

7.—^ Tidebat  Wi a$Uê eorr.;  proTidebat  Wi  eorr.  mon,  pr.—* diem  Wo.  — 
'  ac  eodd.  —  *  hea  add.  Wo. 
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reUnquis  ?  quae  nobis  vivendi  erit  ddectaUo,  si  tuo  sando  privabimur 
comortio?  Sed  si  festinas^  cul  praemia,  iamen  te  flectant  nostra^ 
susinria.  Hac  voce  suorum  lacrimarumque  ubertim  fonte  perfusus. 
Non  vos,  ait,  filii,  desero,  sed  cursu  consummato,  quo  Christus  vocat, 
praecedo.  Desistite  a  lacritnis,  temperate  a  fletibus,  et  iam  spe  mecum  s 
iucundamini  gaudOs;  sicque  Qlos  consolatus,  in  Dei  gratia  confisus, 
de  vidna  morte  perstitit  intrepidus. 

8.  Nibilominus  qnoque  episcopos  in  itinere  visitavit,  attentius  se 
illorum  orationi  commendans,  et  ut  ecclesiae  Christi  curam  debitam 
impendercnt,  admonuit,  singulis  quantulumcumque  de  suis  ultimum  lo 

Eiul191.  caritatis  munus  impertiens.  Ut  vero  Parmam  iogressus  est  dvîtatem, 
subito  viribus  corporis  paulatim  coepit  destitui  ;  nec  tamen  ideo  ab 
itinere  volait  desistere,  sed  languorem  collecto  robore  dissimulât,  ne 
videlicet  populmn,  qui  in  occursum  illius  undique  frequentabat,  sua 
infirmitate  soUicitum  redderet.  Sicque  itinere  emenso,  Ticinum,  ubi  i5 

Eim.ld3.  ab  omni  Lâguriae  dignitate  exspectabatur,  vultu  alacri  tandem  ingre- 
ditur.  Ordine  denique  legationis  exposito,  brevi  cunctos  aflfatu  de 
fidei  sacraeque  religionis  cultu  informans,  benedictione  data,  ad  sua 
redire  permisit;  nec  diutius  morbo  reluctari  valens,  in  praefata 
ccllula  lectulo  antiquo  suo  more  faeno  constrato,  languorem  discipulis  20 
palam  professus,  sequenti  ingressionis  suae  die  decubuit  Ad  quem 
tune  visitationis  gratia  omnis  clerus  praefatae  ecclesiae  convenit,  ple- 
rique  quoque  de  villis  et  oppidis,  qui  beatum  virum  circumstantes 
immensis  lacrimarum  singultibus  ecclesiae  desolationem  suamque 
destitutionem  perstrepebant,  cmn  non  minor  ante  ianuas  pauperum  t& 
clamor  exsisteret.  Sed  ille  totus  iam  *  mente  occupatus  caelestibus  ^, 
terrena  illos  abicere  et  secum  supema  aspicere  persuadet,  et  ut 
ecclesiae  Christi  animo  vigilanti  curam  agerent,  item  itemque  dili- 
gentius  admonuit.  Numquam  tamen  intérim  ab  oratione  cessabat, 
iugi  psalmorum  melodiae  intentus,  ita  frenis  abstinentiae  corpus  30 
conterens,  ut  vix,  discipulis  perurgentibus,  quantulumcumque  refo- 
cillandi  gratia  perciperet.  Semper  Christum  mente  tenebat,  Christum 

Eim.l9i.  ore  sonabat,  iÛud  apostolicum  indesinenter  continuans  :  Mihivivere 
Christus  est  et  mori  lucrum  (1).  Discipulis  quoque  incessabiliter  pro 
illo  flentibus,  Domini  misericordiae  devotionem  illorum  deputans  et  35 
commendans,  manus  et  oculos  nisu  quopotuit,  caelo  intentans,  Miser  i- 
cordias,  tuas^^  inquit,  Domine,  in  aetemum  cantabo  (1);  illum  quoque 
nibilominus  versiculum^  :  Exsultavit  cor  meum  in  Domino,  et  exaltatum 

^^UaetWo  earr.  mon.  pr,;  festinans  (si  om.)  Wo  ante  eorr.  —  *  (t  n.)  n.  f.  Wo» 
8.  — i(ti.)Lt.  TTo.  —  «  (o.  c.)  c  o.  TTo.  —  »  (t  L)  L  t  TFb.  —  *  (n.  y.)  v.  n.  TTo. 

(1)  Quattuor  illos  yenieulos  (Phil.  1,  21;  Psalm.  88,  3;  90,  6;  I  Reg.  %l)ab 
Epiphanio  morieiite  saepe  redtatos  esse  narrât  Ennodiiis  §  194. 
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est  eamu^meum  in  Deo  meo  (1).  Haec  locatns,  Ghristo  gangiiînig  pretio 
comparatos  tuendos  intente  commendans,  oculis  caeloinfiidSf  In 
manu3,inqmtjtua8,  Domine,commendo  spiritum  fneum{i)  ;  sicque  lau- 
dibushymnisonis  sancta  anima  came  soluta  coetibus  sanctorom  digne 
s  est  associata.  Quis  qneat  luctom  explanare  cleri,  quisve  tumoltum 
concurrentis  popoli  ?  Ruant  nndiqae  de  agris  ad  tanti  funera  i>atris  ; 
damor  extoUitur,  dolor  lacrimis  irremediahilibus  exprimitur  ;  c^- 
neres  clerom  tali  pâtre  et  provisore  orbatum  immensis  singultibus 
intennixtis  fletibus  suas  repUcare  miserias;  quid  sibi  agerent,  quo 

40  se  Terterent,  nescire,  cuiye  ecdesiam  pastore  yiduatam  traderent, 
cum  tamen  plebs  non  solum  de  vicis  et  oppidis,  sed  etiam  de  urbibu  s 
rmnore  miserabili  collecta,  non  minori  ploratu  patriae  tutorem, 
populi  defensorem  clamarent  exstinctum  ;  Epiphanio  si:Q[>erstite,  nil 
durum,  nil  videri  asperum,  omnem  penltus  in  uno  homine  conddisse 

46  Italiam.  0  virum  omni  gloria  laudanduin,  o  antistitem  cunctorum 
testimomis  celebrandum,  qui  pro  castris  fidelium  ita  apto  contra 
diabolum  duello  congressus  est,  ut  nec  hominum  consortia  Titaret, 
nec  tamen  Titium  mundiale  contraheret  Gunctis  largus  et  beniTolus, 
sibi  tantum  austerus  exstitit  et  parcus.  Elus  namque  sacrosanctum 

to  corpus  summa  cunctorum  devotione  usque  in  diem  tertium  serra-      Eiul196. 
tum,  praecédentibus  clericorum  et  laicorum  utriusque  sexus  turmis, 
ad  sepulcri  locum  deducitur,  ubi  tanti  patris  funus  non  minimo 
pauperum  heiulatu  de  omni  fere  Italia  confluentium  exdpitur.  Nibilo- 
minus  etiam  de  singulis  monasteriis  firatrum  et  sorcMrum  legati  adc- 

15  rant,  qui  inexplicabili  dolore  se  desertos,  destitutos  omnique  solacio 
desolatos  protestantur.  His  enim  Epiphanius  diyes,  sibi  tantum  fuerat 
egens;  per  istorum  manus,  quod  mundo  subduxerat,  Domino  fidelis 
dispensator  transmiserat.  Decessit  autem  quinquagesimo  octavo 
aetatis  anno^  episcopatus  Tero  xxx™*»  n®.,  xi*  kalendarum  februa- 

30  riarum  die,  Theoderico  permissu  Zenoms  orientalis  principis  Hespe- 
riae  imperium  administrante,  régnante  perpetuoque  imperante  les  u 
Ghristo  domino  nostro,  cui  soli  debetur  honor  et  imperium  una  cum 
Pâtre  et  Spiritu  sancto  in  saecula  saeculorum.  Amen  ^. 

—  *  cor  WL  —  •  (ae.  a.)  a.  ae.  snae  Wo.  —  '  om.  Wo. 

(])  Cl  p.  126,110t. 
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n.  MIRACULA  S.  RICHARn 

Cf.  snpra,  p.  13-H  P-  %  P- 106. 

Edimus  textam  ex  Wolfbardo  {Wolfk,),  ex  codldbiis  anstriacis  {HjLM.V.\ 

ex  Wmdbergena  (TT.) 

Quanta  namque  per  eum  Dominus  operatus  sit  et  operetar  in 
eodem  loco  mîracula,  quisquis  libmm  de  virtûtibus  eius  legit,  agno- 
scit.  Nos  tantum  tria  de  innumeris  recensentes,  legentium  tradimus 
Yoluntati,  ut  sciant  mirabilem  Dominmn  in  ^  sanctmn  suum  plora 
mirabiliter  operatum.  5 

1.  Quadam  namque  die,  dum  transmissi  poenis  acribus  vincti  per 
monasterii  viam  transirent,  sanctumque  Dei  Ricbarium  obnixis  Yod- 
bus  implorarent,  ut  sui  levamen  solaminis  sentirent,  protinus,  illius 
patrocinantibus  meritis,  vincula  divinitus  rupta  vinctos  absolvunt,  et 
qui  rei  ad  iudicium  trahebantur  pro  admissis  sceleribus  punituri,  40 
beatissimi  confessons  Christi  precibus  sunt  enodatiet  a  poenis  debi- 
tis  liberatL 

2.  Quidam  etiam  dum  pro  culparum  suarum  reatibus  in  Dulcn- 
riense  ergastulo  vinculis  nexus  proso  tempore  teneretur,  is,  cm, 
commissus  fuerat,  sui  causa  victus  eum  a  carcere  tollens,  coepit  4S 
vinctum  per  diversorum  loca  deducere,  ut  quod  in  elemosyna  reus  a 
fidelibus  accipere  potuisset,  versa  vice  ipse  suis  usibus  reservaret 
Id  eum  dilatio  temporis  protelaret,  qùadam  die  iter  arripiens  soli- 
tum,  monasterii  portam  ingressus  est.  A  porta  enim  ausb*ali  usque 
ad  portam  aquilonarem  quasi  miliarium  geometricale  consistit,  et  to 
ambitumuronun^  monasterium*  cinctum' quattuor  geometricalibus 
cemitur  miliariis  forte  vallatum,  ita  ut  ab  uno  miliario  usque  ad 
aliud*  turris  sit  fundata  prominens  et  excelsa,  a  secunda  ad  tertiam, 

a  tertia  usque  ad  quartam  aequa  lance  ^  metitae.  Cum  ergo  in  platea 
monasterii,  quae  est  ante  paradisum  (1),  reus  iUe  cum  comité  adve-  n 
nisset,  prorupit  in  vocem  :  Sancte  Bichari,  adiuva  me.  Cui  cum  ductor 
proterva  voce  respondisset  :  Non  te  adiuvabit  sanctus  Bicliarius 
hodie,  subito  catena  concussa  et  loris  omnibus  ruptis,  vinctus  qui  foe- 
rat  ad  ecclesiam  fugit  absolutus,  et  procidens  ante  sancti  altare  gra- 
tias  egit  bonorum  omnium  largitori.  30 

3.  Fuit  et  alius  nomine  Hildradus,  quem  oculis  corporels  vidimus, 
ita  contractus  et  curvus,  ut  gibbo  dorsum  ac  cervices  eius  prem^ite, 

*  per  KAM,V,  —  •  ofn.  H.M.V,  —  »  (m.  m.)  monasterinm  monasterium  A  anlm 
eorr.;  monasterii  monaaterinm  Apott  eorr.  —  *  alinm  Wolfh.  —  *  laneea  WoipL 

(1)  Atrium  templL  Vid.  DocAn^  ad  k.  v. 
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vix  potmsset  nisi  repens  caelos  aspicere.  Gui  bbliqui  pedes  et  cmra 
rétro  natibus  iungebantur,ut  potius  monstrumquam  bominis  factura 
videretur.  Qui  cum  longo  tempore  huius  incommodi  squalore  foeda- 

g  retur,  adeunte  confessoris  Christi  sacratissima  die,  contigit  eum 
noctumis  vigiliis  interesse.  Cum  autem  in  Dei  laudibus  exsultans 
monachorum  turma  concineret,  terrifica  acstridcati  voce  prostratus 
ille  pauper  proclamât.  Quo  cum  plurimi  utriusque  sexus  tenderent, 
iuTenerunt  cum  toto  corpore  extensum  et  iacent«n  quasi  exanimem. 
Gui  diligenti  cura  apposita,  spiritum  resumens  et  ad  se  rediens,  dixit 

<o  se  Tidisse  ad  se  venientes  duos  in  veste  candida  viros,  qui  appre- 
hensum  eum,  unus  per  pedes,  alter  per  scapulas  extenderunt,  et  ita 
dimiserunt,  sicut  iacentem,  qui  advenerant,  invenerunt.  Levantes 
igitur  eum  a  terra  custodes  ante  mausoleum*  beati'Richarii  cum 
bymno  Te  Deum  laudamus  devotissime  portaveruntipse  vero  ab  illa 

u  die  erectus  et  sanus  ecclesiae*  in  reliquum  tempus  oblatorio  oflScio 
deservivit. 

Hactenus  de  vita  et  miraculis  beati  viri  pauca  perstrinximus; 
superest  ut  ad  alia  transeamus.  Si  quis(l)  denique  puro  corde  plura^ 
quaesierit,  légat  librum  ad  Garolum  regem  Francorum  de  virtutibus 

20  eius  scriptum,  sicque  desideratum  in  eo  munus  inveniet.  Nos  ista 
dixisse  sufficiat^. 

—  ^  mauseoluni  FF.  —  •  aecciesiam  Woîfh,  —  '^om,  Wolfh,  A.M,V,^  ■  snfficiL  E, 


m.  TRANSLATIO  S.  RICHARE 

Cum  S.  Richarios,  Centuiensis  abbas,  solitariae  yitae  amore  ductns,  paulo  ante 
mortem  tempore  in  locum  yicinum,  qui  Forcstis-Gella  dicebatnr  {%  secessisset, 
ibidemque  vita  functus  esset,  cupivenint  postea  Centulenses  monachi  ut  sancti 
fnndatoris  corpus  in  suam  abbatiam  transferretnr.  Quod  curante  Ocioaldo.  cpiem 
sibi  in  monasterii  regimine  successorem  ipse  Richarius  substituerat,  factum  esse, 
ita  narrât  paucis  Âlcuinus  in  fine  ?itae  Richarii  (3)  :  Sed  non  muUo  post  fratres 
a  Centulo  monasterio  cum  suo  abbate  Ocioaldo^  viro  religioêo  et  êaneti  iuccessore, 
veneruntet  corpus  sancti  RicJiarii  ttilerunt, posueruntque  in  loco,  quo  et  nunc  cum 
magna  meritorum  gloria  requiescit.  Cum  quo  prorsus  conTeniunt  tum  Angebram- 
nus  in  Vita  Richarii  melrica  (4),  tum  Hariulfus  in  Chronico  Centulensi  (5).  Verum 
multo  plura  novisse  videtur  auctor  narrationis,  quam  iam  edituri  sumus,  atque 

(1)  Cf.  Act.  SS,,  Apr.  t  III,  p.  441,  num.5.  —  (2)  Foresmontiers.  qui  vicus  circiter 
âO  cbiliometris  Centula  distat  ^  (3)  Act.  SS,,  Apr.  t.  III,  p.  446,  num.  14.  Màbil- 
Lox,  Acta,  saec.  II,  p.  196,  cap.  14.—  (4)  Mabhxon,  t  c,  p.  210,  c  14  extr.—  (5)  Lib.  I, 
cap.  23  (éd.  F.  Lot,  p.  36). 

asâl.  boll.,  t.  xvn.  9 
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translatioDem  illam  pio  qnodam  farto  factam  esse  commentas  est  Hanc  autem 
meram  esse  fabulam,  multa  ostendmit  Primo  quidem,  quod,  com  Forestis-Cella 
sub  dicione  abbatis  Centulensis  esset,  necesse  prorsus  non  erat  ita  clam  atqae 
violenter  sancti  corpus  anferre.  Secundo,  quod  narratori  nostro,  utpote  Âleuino 
recentiori,  fidem  facere  non  possnmus  ubi  mira  quaedam  narrât  qnae  non  solum 
'  ab  antiquiore  scriptore  non  sunt  tradita,  sed  et  Centulensibns  etiam  posterions 
aetatis,nt  yidereestin  Angelramno  et  Hariolfo,  manserant  incognita.  Tertio  yix 
dubitabit  vir  harmn  remm  gnarus,  qnin  haec  sit  legenda  qnaedam,  nt  dicitnr, 

*  etymologica  „  ideo  nempe  scripta  ut  explicarentur  nomina  yicomm  Nubili  mon- 
ih  et  Clari  montis,  Neque  omittendum  est  alia  simili  legenda  ab  Harinlfo  (1) 
ezplicari  nomen  Nubili  montiê,  coius  tamen  originem  non  a  translatione  prima 
S.  Richarii,  qnae  saec.  VII  facta  est,  sed  ab  alia  translatione,  quae  saec.  X  contigit, 
repetit  auctor. 

Translatio  sancti  Richarii  episcopi  et  confessoris^ 

1.  Poslquam  igitur  Deo  militans  in  saeculo  iure*  sacerdos  saecu- 
laris  sarcinam  posuit  indumenti  et  iaiiuam  petiit  paradisi,  in  loco  qui 
hactenus  Forestum  dicitur,  in  quo  prius  cum  commilitone  suo 
nomine  Sigobardo'  eremi  petiit  vastitatem,  ab  ipso  suo  discipulo  5 
dignam  sortitus  est  sepulturam.  Ubi  per  aliquod  tempus  sancta 
viscera  tumulata  quiescentes^,  oratorium*  fidèles  ibidem  slruxere 
degentes.  Verum  volvente*  temporis  rota,  cum  Dominus  sanctum 
suum,  cuius  esset  meriti,  enucleare  voluisset,  subito  cuidam  Cenlu- 
lense*  abbate^  nomine  Ocioaldo  venit  in  mentem  ut  thesaunim  40 
incomparabilem^,  corpus  scilicet  sancti,  quoquo  pacto  potuisset,  ad 
Centulense  deferret  coenobium.  Cuius  mox,  quia,  eius  pium  exstitit 
votum,  ad  celerem,  Domino^  consulente,  pervenit  efifectum. 

2.  Nam  subito  intempestae  ^  noctîs  silentio,  fratrum  vallatus  prae- 
sidio,  adlocum  ocius,  Christum  habentes  in  pectore*  tendunt.  Quo  45 
divino  adiuti  sufifragio  venientes,  abdito  cordis  arcano  Dominum 
laudavere  canentes  ;  deinde  ianuas  ecclesiae  pet  uni  lumenque  latens* 
intenebris  quaerunt*,  inveniunt,  et  aperto  mausoleo^adhuc  tremuli 

*  Lemma  om,  Wolfh^  V;  translatio  eiusdem  A;  ep.  et  conf.  om,  W,  Apud  Woifh, 
haee  prooemii  loco  leguntur  fol,  103v  :  Beatissimi  et  in  Galliis,  etc.,  ui  9upra,p.  14. 

1.  —  *  vivere  H.  —  *  Sigebardo  A,H,V,M man. pr,; Sigibardo  M  eorr,  —  » qaie- 
scentis  H;  quiescunt  W,  —  *  oratoriumque  TT.  —  "volente  VM  ante  eorr. — 

•  Centulensi  3f  po^t  eorr,  —  ''  abbati  Mpost  corr,,  W.  —  *  incomparabile  Wolfh. — 
•Deo  A.H.M,r.W. 

2.  —  *  intempe  Vpost  corr,;  in  tempore  Vante  eorr.  —  -  (in  p.)  inspectore  A.  — 
'  latense  A,  —  ^  et  add,  M  eorr,  —  ^  manseolo  A,M  ante  eorr.,  V;  mauseolo 

W  ante  eorr, 

(1)  Lib.  UI,  cap.  22  (éd.  F.  Lot,  p.  152). 
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potiuntur.  Diripitur  membratim  volens  Christi  sacerdos,  et  dum 
praeda  efBcitur,  praedantes  potius  sorvat  quam  puniat.  Reor  enim 
ut  queat  dici  unius  ftiisse  voluntatis  servorum  et  domini,  praedan- 
tium  et  depraedati.  Nisi  enim  ipse  depraedari  voluisset,  praesum- 
5  ptionis  in  hostes  poenam  * dignissimam  ret orqueret.  Quis  enim  umquam 
illiusmembra  valeret  attingere,  nisi  id  eius  fieret  voluntate?  Verum 
occumbentes  tangentium  ipse  sustulit  manus  et  corda  titubantia 
roboravit  piissimus. 

3.  Confessons  igitiir  cineribus  membrisque  acceptis  beati,  ocius 
10  recessere  laetissimi.  Cumque  Deo  canentcs  hymnidice  persultarent, 

arcisterii  expergefacti  custodes,  dura  tantum  crevere*  dispendium, 
heiulant  se^  pîura  amisisse  patronum;tundunt^  pectora  dura  gemen- 
tes,  laxos  diruunt  crines,  pallidas  lacérant  faciès  ;  verum  ina'estimabilem 
thesaurum  amissum  fluenta  haud  reparant  oculorum.  Heu,  inquiunt, 

M  maternus  quia  nos  ahus  edujrif,  heu  quia  paternum  semen  ipifudit,  heu 
quia  morti  se  vita  praetulit  et  vivendi  spatium  nunc  contra  morem 
larga  induisit.  Quid  est  viveresine  vita  ?  Quid  lactans^ puendus  habet 
vitere  sine  matre  ?  Quis  umquam  hominum  ad  lumen prodiit  sinegeni- 
tore?  Hic  verus  noster  exstitit  pater;  hic  educavit  ut  mater;  hic,7ie 

20  mortem  timeremus  communetn,  cados  nos  praeeundo  conscendit  et 
vitam  habere  in  Christo  praetnonuit. 

4.  Haec  et  his  similia  gemebundo  '  pectore  susurrantes,  quid 
agerent,  quo  se  verterent,  anxii  scrutabantur.  Verum  fiirore  lugu- 
brique  maestitia  debacchati,  tandem  strepitu  concitato  inania  se  ad 

tu  arma  convertunt  et  praedam  -  amissam  constemati  celerius  inse- 
quuntur.  ilirum  dictu,  dum  avido  cursu  patrem  cum  delatoribus  per- 
sequerentur  ut  hostem,  et  circiter  sex  leugarum^  spatium  proten- 
derent  in  eundo  et  iam  pugnaturi  arma  paene  iactarent  in  hostes, 

—  erat  enim  clarissimi  luminis  dies,  —  cum  subito  lucis  optatae 
30  phoebigenum  munus  taetra  depressum  caligine  totum  se  subduxit 

in  noctem,  ita  ut  armigeros  densa  caligo*  contegeret  et  péplum  beati 
Richarii  vectitantibus  luminis  gratia  commearet;  sicque  miseri  undi- 
que  caecigena  foeditate  turpati*,  undique  palpitantes  ^  nil  nisi 
mortem  et  suum  meruere  ruborem;  quippe  nec  a  loco,  quo  constite- 
35  rant,  se  valuere  movere,  usque  dum  dimidia  fere  leuga  ^  grex 
monachorum  aliorumque  fidelium  corpus  sancti  laetissimi  deporta- 
rent  Tum  dies  luminis  privati  adeptus  est  dignitatem,  et  usque  hodie 

—  •  (in  h.  p.)  p.  in  h.  H, 

3.  —  ^  ita  et  Htnan.  pr,  ;  videre  H  corr.  —  *  deeat  in  Wolfh.  et  in  TT.—  'tradunt 
Waifh,  ante  corr,  — *  lactens  Mpost  corr, 

4.  —  1  gebundo  F.  —  -  preda  M  ante  corr.,  V.  —  *  leucarum  21  eorr.  — 
*  (d.  c.)  c.  d.  fll—  *  turbati  Wolfh.  ante  eorr.—  •  palpantes  H.  —  '  lega  Mman.pr; 
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locus,  in  quo  dies  esl  conversa  in  noclem,  Nubilds  mons®  appellatur, 
ubi  etiam  ad  lucem*  redîit  dies,  Clarus  mons  ab  incolis  nuncu- 
patur.  Tune  ex  utraque  parte  se  contemplantes,  taiito  munere  privati 
ad  sua  rediere  confôsi.  Hi  vero  qui  patrocinia  Christi  militis  egregii 
deferebant  '®  Richarii,monasterium  cum  hymnis  et  laudibus  intravere  5 
devoti.  Sicque  sollemnia  célébrantes,  ut  sancto  fuerat  dignum,tantum 
condiere  thesaurum  vu  idus  octobris  ". 

—  *  ab  incolis  add.  -4.  —  •  (ad  1.)  erat,  in  A.  —  ^^  deferebat  F.  —  ^*  vu  idus  oct 
om.  Wolfh. 


IV.  PASSIO  S.  VALENTIS  EPISCOPI 

Cf.  supra,  p.  14,  p.  62,  p.  108. 

Edimus  textum  ex  Wolfhardo  ( TTo//^.)»  ^^  codicîbus  austriacis  {KA.M.V,), 

ex  Windbergensi  (  TT.) 

Quis  ille  sanctus  fuerit,  quando  ubinamve  yixerit,  prorsus  incertum  est  Non 
equidein  dobito  quin  initium  cultus  ecdesiastici,  qui  Valenti  ut  martyri  tribuebatur, 
in  monasterio  Divitis  Âugiae  sit  factum.  Hac  nempe  die  21  mai,  qnae  in  lemmate 
Passionis  iam  edendae  inscripta  est,  leg^itur  in  breviario  Augiensi  martyrologii  hie- 
ronymiani  inter  annos  827  et  842  conscripto  :  Aîibi  S,  VcUentU  martyrU  et  epi- 
seopi  (1).  Atque  hic  est  S.  Valens  sive  Valentinus,  qui  saepe  in  docmnentis  Augien- 
sibus  nominatur  (2),  cuius  nimirum  corpus  in  monasterium  illud  translatnm  esse 
ferebant,  quemque  postea  Augienses  esse  ipsum  S.  Marcum  apostolum  commenti 
sunt  (3). 

Ex  Augia,  ni  fallor,  transiit  nomen  Valentis  episcopi  et  martyris  in  alia  martjro- 
logia,  y.  g.  in  hieronymianum  Wissemburgense,  in  quo  manu  recentiore  additum 

(1)  Cf.  Act.  SS.,  Xov.  L  II,  1,  p.  [64].  Non  inepte  suspicatus  est  Henschenius 
{Aet.  SS.,  Mai  t.  V,  p.  7.  num.  1)  errorem  forsan  hic  subesse;  nempe  qui  in  codici- 
bus  hieronymianis  annuntiatur  Valis  (alias  Valens)  preshyter  et  confesêor  Autisio- 
dori  depositus,  pér  errorem  dictum  esse  Valenteni  episcopum  et  martyrem  Augiae 
quiescentem.  Quae  coniectura  et  nobis  valde  probatur,  et  collato  textu  codicis 
Eptemacensis  cum  breviario  Augiensi  potest  confirmari.  Ita  nempe  textus 
Eptemacensis  ad  d.  21  mai,  in  fine  laterculi  {Aet.  SS.,  Xov.  t.  II,  I.  c.)  i;i  Britannia 
Timdhei  diacoui  et  alibi  Mathei  apostolL  Cicitate  Autisiodorensi  depositio 
Valtntiê  presbi/teri;  Augiensis  autem  breviator,  omissis,  ut  videtur,  aliquot  verbis 
et  ultimo  mutato  :  in  Britania  Timothei  diaconi.  Alibi  S.  Valentis  martyriê  et 
episcopi.  —  (2)  Walahfridi  carmen  in  3/(7.,  poet.  lat  t.  II,  p.4Cfô-6;  cf.  documenta 
ibid.,  p.  406,  no  1. 1,  citata.  Aliud  carmen  éd.  Nettes  Archiv,  t.  V,  p.  621-22. — (3)  Mira- 
cula  S.  Bfarci,  cap  2  extr.  MG^  Scr.  t.  IV,  p.  ^0.  Cf.  Wattenbach,  DeutsehlatuU 
Getchichtêguellen,  L  I*,  p.  285. 
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est(l),  in  maityrologium  metricam  Wandelberti  Pramiensis  {%  ubi  etîam  postea 
est  additnm,  denique  in  multa  alia,  ut  in  codices  interpolâtes  Bedae  et  ceteros, 
qiionun  testimonia  sednlo  collegit  Henschenins  noster  (3). 

Is  vero  praeter  ea  nihil  habuit,  qnod  de  S.  Valente  proferret;  neque  ditiores 
somos»  etiam  postqoam  Passionem  nacti  somos,  qnam  Wolfbardos  in  martyrolo- 
gium  snom  recepit  Haec  enim  manifeste  est  fabulosa.  Cum  nempe  illins  anctor 
de  S.  Valente  nihil  sciret,  in  illnm  transtnlit  totam  historiam  Babylae  episcopi 
Ântiocheni  (4),  cnius  vel  ipsa  verba  non  raro  in  textn  snbiecto  agnosces. 

Unde  autem  motns  iile  est,  nt  pro  Babyla  cnni  tribus  pneris  passo  fingeret 
Valentero  corn  dnobus  pneris  martyrio  coronatum,  ne  coniciendo  qnidem  asseqni 
Taleo.  Credo  tamen  intérim,  quae  in  codicibus  Bedae  interpolatis  et  inrecentissimis 
martyrologiis  legnntnr  :  S.  VaUntis  martyrh  etpantifieis  ewn  tribus  pueris,  vel  alia 
eiosmodi,  ea  ex  Passione  Valentis  derivataesse,  non  vero  ex  huiusmodi  annnntia- 
tionibus  occasionem  accepisse  Passionis  auctorem,  nt  legendam  snam  conscri- 
beret 

Passlo^  Valentis  episcopi  et^  martyris^  zlL  kal.  iunii. 

1.  Tempore  Nuraeriani  imperatoris  beatus  Valens  episcopus  cum  * 
duobus  pueris  invenitur  capitali  sententia"  martyrio  coronatus.  Qui 
audiens  tyramimn  post  immolationem  idolorum  ecclesiam  Domini  Pussio 
5  velle  intrare,  ait  ad  populum  :  Foties  estate,  filii,  et  exspedate;  lupus  ^^  i. 
enim  rapidus  post  immolaticn  foetorein  cruoris  dotnum  Domini  poUu^ 
tusingredi  nititur,ut  sancta  pestifer  inoJart'con^^ur.Oboedientes  igitur 
filii  patris  voci*  tyramium  exspectavere  venlentem,  praemittentes* 
ante  ianuam  patrem.  Numerianus  autem  cum  audisset  obstari  ei  a 

40  fidelibus  aditum,  introeundi  appétit  nisum^  Verum  pontifex,  quem 
nec  terror  principis,  nec  blandimenta  seduxerant,  intrandi  in  domum 
Domini  auctoritate  pastorali  ^  licentiam  babere  profcibuit,  et  pro 
ovibus  se  ipsum  quasi  murum  obiecit.  Stupens  ergo  imperator  adve- 
niens  in  fiducia  viri  constaiiter  sibi  oppositi,  canis  mortuus*,  modi- 

45  cum  non  propter  Deum  sed  propter  suos  erubescens,  tacuit  quidem 
dolosae  mentis  versutia,  audiendus  •  eum  per  se  die  secutura^  quem 
abstniserat  in  vinculis  carceris  nox  taetra.  Quem  ita  aggreditur       Cap.  î. 
praesentatum  :  Miser,  inquit,  homo,  quid  prae  oculis  habuisti,  audens 
occurrere  intrepidus  imperatoriae  maiestati  etprohibere  secreti^^  adita 

NuUum  lemma  in  Wolfh.  —  *  sancli  add.  A  ;  sancti  ÏT.  —  «  om,  A. 

1.  —  *  dnm  -4.  —  * om,  KM,V,  —  '  violare  TT.  —  *  vocem  Wolfh,  post,  eorr^ 
A.H.  F.  —  *  pretermittentes  A.  V. —  «  visum  V,  —  "^  pontifical]  A,H.V,—  •  mortnmn 
A.  —  »  anditnnis  M,  W.      *<>  sécréta  A  .H.M,  V. 

(1)  AeLSS^  Nov.  t  n,  L  c  -  (2)  MG,,  poet  lat  t  II,  p.  586.  -  (3)  Aet.  5S.,  Mai 
t  V,  p.  7.  -  (4)  Ibid^  lan.  t  n,  p.  571-73. 
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templi  ?  Gui  cum  plura  fiirens  minaretur  tyrannus  et  quaestio  post" 
de  Deo  *^  christlanorum  deorumque  inter  eos  ageretur  cultura,  fàlla- 
cia  pontifex  exsecrans  verba  et  creaturae  fictori"  se  famulari  soli 
protestans,  boia  collo  et  compedibus  aggravatus,  virtutem  passionis 
Cbristi  praedicabat  securus.  5 

Pasdo  Baby-       2.  *  Interposito  namque  tempore,  rursus  Valens  valenter  carnificis 
lae  cap.  5,     Q^icitur  Iribunali,  questionaturus  de  pueris,  quos  Chrîsto  educaverat  * 

Cap.  6.       ad  palmam  martjTii.  Qui  patrîs  proditione  exhibitî  (l),  etiam  ipsius 
oralionibus  fulti,audacter  refutaverunt®  verba  tyranni. Quorum  mater 
exhibita  et  de  proie  sacri  pignoris  exquisita,  cum  natura  libère  suos,  40 
Christi  diceret  pcr  Valentem  gratia  filios,  exalapata  coram  omnibus 
genetrix  sobolis  suae^  semper  constantissima.exstitit  confortatrix. 
Unde  cathomon*  virida*  infantum  excipit  membra,  tempore  modico 
lanianda.  Depositis  quoque  martyribus  a  cathomo  ^,  iterum  nititur  dia- 
bolus  per  organum  suum  lucrari  infantiam  puerorum.  Separatur  45 
pater  ab  unicis'  iam  Chrîsto  dicatis,  et  quos  nequibat*  elogio  ^^  pre- 
cum  lacrimosarum  servabat  praesidio.  Mulcentur  exeniis"  pueri, 
quibus  omni  auro  pretiosior  erat  corona  **  martyrii.  Verum  tenera 
certantium  aetas  ita  tyramiicam  respuit  vocem,  ut  mirareris  Christum 
in  eis  loquentem,   qui  ex  ore  infantium  et  lactentium  perfedt  ^'  10 
laudem. 

Cap.  7.  3.  Aggreditur  iterum  dolos  dolosi  filius  delicatus  ;  sed  in  sanctis 

habitans  non  fallitur  Christus,  quibus  dux  est  semper  et  praevius. 
Post  dolos  ergo  adhibentur  dolores,  et  quos  non  potuit  camifex 

Cap.  8.  lingua,  conatur  vincere  poena.  Suspenditur  pater  cum  natis  torturi*  tt 
multis  horarum  spatiis  ;  verum  patrocinatur  ipse,  pro  quo  se  obie- 
cere  tormentis.  Clamant^  filii  iniuste  patrem  Valentem  tormentis* 
afOigi;  at  genitor'  exsultat  in  tribulationibus,  quas  meruit  lesu  pro 
nomine*  pati.  Iterum  torquentur  parvulorum  dulcia  pignora,  Valentis 
patris  in  Christo  regeneratione*  progenita,  et  una  vox  Christum  ab  eis  30 

Cap.  9.       confitentium*  est  audita.  Post  eis  capitali  sententia  data,  ducti  sunt    « 

— 11  prius  V.  —  "  eo  A;  Dei  W.  —  "  flcturi  A;  factori  W, 
2.  —  *  Et  add.  A,—  «  edificaveral  A,  T.—»  vel  confutavenmt  add,  Wolfh,  sup.lin^ 

confutaverunt  A  H.M.V.W.  —  ^  (90,  sa.)  su.8o.  AM.M.V.W.—  *  cathomos  W. 

—  •  viridia  F.  —  "^  cathomon  M.  —  ^  imicis  A  ;  inimicis  V.  —  »  neqoiebat  F.  — 

*•  eulogio  Mpo9t.  eorr,  —  "  xeniis  A,KM.V,W.  —  ^»  coronâ  Wolfh,  —  "  perftdt 

A.V. 
8.  —  *  tortori  M,—  *  (ciamaDt-tormentis)  om,  J.  —  '  geni  H;  genitrix  If.  — 

*  (I.  p.  n  )  p.  n.  L  Wolfh,  —  *  in  regeneratione  WoUfh,  in  tnarg.  *—  •  ab  eis  add.  F. 

(1)  Notare  iuTerit  in  Passione  Babylae,  cap.  6,  pueros  illos  ipsum  Babylam  dnlci 
patris  nomine  designare;  eodem  capite  legimus  illos  tum  demam  a  Numeriano 
accersitos  esse,  postqtiam  de  ipsis  ad  Numenanum  sermonem  habnerat  Babylaa. 
Potait  porro,  qui  Passionem  Babylae  legebat  et  Unjt^ttatiU'f  intellegere  toqc  aliqao 
modo  filios  a  pâtre  esse  proditos. 
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ad  locum,  quo  eos^  praestolabatur  corona.  Exeuntes  portamcivî-      Cap.  10. 
talis  huiusmodi  prorupemnt  in  organum  Tocis  :  Ex  affligentibus 
enim  nos,  Domine,  salvasti,  et  eos  qui  nos  oderunt  potentissimiis  confu^ 
disti.  Tum  mira  circa  filios  exstitere®  viscera  patris.  Gladio  namque 

5  bicipiti  ante  se  aggredi*  precatur  infantes,  et  quos  visceraliter  seiv      Gap.  11. 
vavit  ^®  in  via,  praevios  habere  cupit  in  patria.  Unum  denique  ad 
dexteram,  alterum  sibi  ad  laevam  ^^  statuit  et  quasi  ad  Christum 
loquens,  dixit  :  Ecce  ego  et  pueri  mei,  quos^^  inihi  dedisti,  Sicque  licto- 
ris  eos  appetens  mucro,  coronati  sunt  martyrio  felici.  Novissime      Cap.lJ. 

«0  Valens  valenter  accedens,  ipse  quoque  decoflatus  est  gaudens. 

—  '  (q.  e.)  quos  Jïl  —  •  existere  -4.  —  »  aggreditur  AJH.V.  —  «  alterum  aid, 
H.  r.  —  "  (s.  ad  1.)  ad  1.  s.  Wolfh,  -  "  Domine  add.  A.H.M,  V.  W. 


Y.  VITA  S.  MOCHULLEI  EPISCOPI 
CL  supra,  p.  40. 

Titam  hanc  Hochullei,  quam  Colganus  legerat  et  ad  d.  12  lunii  Olustrandam  pro- 
mîseràt  (I),  contempdt  decessor  noster  C  lanniugus  (2),  quoniam  nempe  in  ea 
*  nullus  dies  aut  annus  mortis  indlcatur,  et  certum  chronologiae  prindpium 
«  apparet  nuUum;  loties  vero  textus  narrationibus  tam  hyperbolicis  im|rfetur,  ut 
,  prodigia  potius  ad  stuporem  hominibus  ingenerandum  qaam  miracula  ad  fidem 
,  aanctorum  virorum  ac  Dei  potentiam  manifestandam,  omnia  yideantur  excogi- 
a  tata  esse  ^.  Recte  quidem  dictum;  verum  quae  ad  historiam  Œbemiae  expli-' 
candam  nihil  conferre  possunt,  ea  tamen  rei  litterariae  studiosis  non  utique  sont 

mntilift. 

Âactor  Yitae  testatur  se,  cum  '  laetae  iuventutis  ,  aetate  floreret,  Leodhim 
Tenisse  testemque  fuisse  anno  1 141  triumphi  illius,  qui  dicitur,  S.  Lamberti,  cnm 
nempe  caslrum  Bullonium  a  Rainaldo  Barrensi  comité  vi  occupatum  Âlbero 
episcopus  Leodiensis  armis  sibi  recuperavit.  Natus  ergo  erat  auctor,  ut  bene  yidit 
Karolus  Pertzius,  intraannos  1110  et  1120(3).  Quod  autem  illeaddit,  auetorem 
hune  fuisse  hibernicimi  quendam  monachum,  *  uti  patet  ex  praefatione  ,,  id 
mihi  non  ita  liquet  Ultro  tamen  crediderim  illum  ex  Hibernia  oriundum  esse,  cnm 
pleraque,  quae  narrât,  portentosa  miracula,  ea  in  aliorum  hibemicorumhagiogra- 
phomm  scriptis  sàepe,  prope  dixerim  semper  occurrant 

Fontes  suos  tribus  locis  auctor  indicat  ;  nempe  cap.  3  Yitam  S.  Âlbinî,  de  qua 
nihil  certum  dicere  habemus.  nominatim  profert;  tum  cap.  15  miracula,  quae  post 

(1)  Trias  thaumaturga  (1647),  p.  174-75.  —  (2)  Act,  SS,,  lun.  t  VI,  p.  lia  — 
(3)  Ma^  Scr.  t  XX,  p.  512. 
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mortem  sancti  gesta  sont, — utrum  vero  haec  multo  an  paulo  post  mortem  tempore 
acciderint,  hoc  loco  minime  tradit,  —  se  narraturam  testatm*,  prout  ea  vel 
noêtriê  vidimus  œulis,  vel  aurihus  audhitnui,  cel  patret  nottri  annuntiaverunt 
nobis,  Demum  ea  qoae  oculis  suis  vidit  loco  iam  supra  memorato  distinctius 
désignât,  nimirum  triumphum  S.  Lamberti  (1). 

De  ipso  autem  sancto  paucissima  certo  comperta  habemos.  Recensetor  qoidem 
in  genealogiis  sanctorum  hibernicorom  S.  Mochullens  filios  Dichuil  (2),  quem  esse 
nostnim  Mochulleom  filium  Dicaldi  ultro  crediderim.  Utrum  idem  ille  etiam  sit,qui 
addiem  ISiuniiinmartyrologio  Dungallensi  annuntiatur  :  Moehuille  of  InntUU^ 
in  Fotharta  Fta,  oftJie  race  of  Cairhrê  Riada,  son  of  Conaire  (3),  quod  opinatos  est 
Y.d.  lohannes  0*Hanlon  (4),  prorsus  affirmare  non  audemus.  Multo  minus  id  nobis 
assumimus,  ut  pauds  hominum  nomînibus,  quae  in  fabulosa  sancti  Vita  leguntur, 
definire  conemur  quo  tempore  vixerit  Mochulleus. 

Indpit^  prologus  in  Vitam  sancti^  MochhUei  episcopi 
et'  confessoris  ^ 

Si  quis  insignia  et  praeclara  sanctorum  illustrium  mirandaque  ' 
miracuia,  cum  se  scribendi  ea  piis  optanda  facultas  ingerit,  velut  ina- 
nium  oblectamenta  fabulanim  ignavae  mentis  torpore  et  silentio  5 
pertranseat,pigritantis^  desidiae  naevmn  nequaquam  vitavit,  immo 
livoris  et  neglegentiae  mendam^  tamquam  perpetrati  sceleris  caute- 
rimn  fronti  suae  in  aevmn  praescripsit.  Prout  namque*  micantia  fiï- 
mamenti  sidéra  elementis  quibusque  inferioribus  ad  expellendas 
mundanae  machinae  tenebras  lumen  caeleste^  longe  lateque  dififîm-  40 
dunt,  ita  christiani  nominis^  praecones  ipsum  praedicando  usque  sub 
extremos  orbis  fines  radiis  internae  fidei  gentilium  corda  illmni- 
naverunt';  unde  per  prophetam  dictum  est  :  In  omnem  terram  exivU 
soniis  eorum  et  in  fines  orbis  terrae  verba  edrxim.  Deinde  sicut  sermo 
propheticus  atque  cetera  utriusque  legis  oracula  apostolis  et  eorun-  45 
dem  sectatoribus,  ne  in  tenebris  gentilitatis  vel  ad  dexteram  Tel  ad 
sinistram  a  via  veritatis  exorbitarent  ^^  ducatum  praebuerant,  sic 
vita,  sic  miracuia,  sic  sanctorum  veneranda  vestigia,  nobis  de  regione 
dissimilitudinis,  de  convalle  plorationis  ad  Deum  regredi  Tolentibus, 
ne  errore  viarum  et  "  mundanae  vitae  illecebris  decepti  tanquam  10 
muscae  volitantes  in  latebris  ab  immundis  spiritibus  capiamur,  fidei, 

Prol.  —  *  om.  -^  —  *  om.  M.  —  •  que  om.  A.ILM. —  *  pigritantes  Jtfl  —  *  Tincula 
Mpo9t.  eorr.  —  •  itaque  L.  ^  ''  cçlestes  if.  —  «  sancti  add.  A,M,  —  •  illumlna- 
vtfant  A.M.  —  ^^  exorbitamnt  M.  —  ^^  om,  A.U. 

(1)  Ibid.  Volo  ipse  quoddam  evidins  miraeulum,.,,  quod  propriia  oadU  viderim,^ 
f  #*  médium  proferre  miraeulorum,^  (2)  Coloan,  Triaê  ihaumaturga,  L  c—  (3)Toi»>- 
RsBvn,  The  Martyrology  of  Donegal  (1854),  p.  168-69;  cL  p.  44849.  —  (4)  Lives  of 
theiriêh  Sainte,  tYl,  p.  e&le^. 
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speî  et  caritatis  trinis  gressibus  iter  patriae  caelestis  "  ostendunt 
Unde  idem  propheta  :  Lucerna  pedibus  meis  verbum  tuum  ^^  et  Itunen 
semitismeis.  Sedquamvis  omnibus  sanctis,  quonim  vita  et  coruscan- 
tibus  miraculis  terrarum  ubîque  sancta  fulget  ecclesia,  caritatis  obse- 

6  qoiis  debemur  et  alligamur,  praecipue  tamen  illorum  patrocinio  ac 
interventu,  quormn  in  praesenti  ab  incui*su  hostili  atque  in  futuro  ab 
aetemis  gebennae  cruciatibus  defensari  nequaquam  ambigimus,  in 
posterilatis  memoriam  dilucidare  summopere  celebria  gesta  "  deside- 
ramus.  Dicit  enim  Scriptura  :  Omne  bonum,  quod  cum  in  commune 

40  deducitur,  melius  eluce.^cit.  Quamvis  igitur,  fratres  dilectissîmi,  nul- 
Bs  vel  sapîentiae  vel  scîentiae  praeeuntibus  studiis  fuerim  eruditus, 
qaamyis  etiam  proprii  ingenioli  hebetudine  ac  defectu  ad  huiusmodi 
scribendi  materiam  accedere  praepediar,  nimirum  tamen  quia 
int^-nae  caritatis  pia  devotione  non  reticere  compellor/ex  innumeris 

46  TÎrtutibus  et  signis  sanctissimi  confessons  Mociiullei,  qui  inter  cele- 
benimos  Hibemiae  seu  Scotiae  **  praelatos  cum  frequentia  miraculo- 
rom,  cum  praeclari  stemmatis  luculentia^^  magnus  ac  metuendus 
habetur,  pauca  compendiose  dicta  sincerîs  auribus  fidelium  utcumque 
în  praesentiarum  intimare  curabo.  Caritas  enim  fortis  est  ut  mors, 

)0  cum  "  nihil  arduum,  nihil  invium  obviare  posse  videtm*. 

Explicita®  prologos. 

Incipit  vita  einsdem,  m  idos  ianoarii. 

1.  Sanctus  itaque  Mochulleus  ^  vir  prosapîae  illustris,  christianissimi 
filius  Dicaldi,  ab  uberibus  matris  priusquam  fuerat  ablactatus,  non 

»  primaevae  aetatis  iocis  puerilibus,  nec  *  ludicris  nec  lusibus  illectus, 
non  equidem  ceteris  dulcibus  illecebris  vitae  praesentis  irretitus,  sed 
caduca  pro  aetemis,  terrena  semper  fugitiva  pro  caelestibus  perman- 
suris  féliciter  permutans,  pio  Creatoris  amore  accensus,  corde,  ore, 
opère,  plus  quam  dici  vel  credi  potest,  caelestibus  inhiavit.  Unde  pro- 

30  pheta  David  tamquam  Spiritus  sancti  organum  de  talibus  dicit  : 
Ex  ore  infantium  et  lactentium  perfecisti  laudem.  Quapropter  praefa- 
tus  vir  venerabilis  pueri  pater  Dicaldus,  divina  visitatione  filium 
videns  interius  illustratum  ac  signis  et  virtutibus  prae  ceteris  fiilgere 
admirans,ut  sacrae  legis  litteras  et  sanctos  iustitiae  monitus  addisce- 

35  ret,  sancto  patri  Âlbino,  qui  tune  temporis  apud  australes  Hibemiae 
populos  pro  exigentia  religionis  et  meritomm  celebris*  habebatur 

—  "  (L  pu  c)  c  p.  i.  X  Jf.  —  ^  Domine  add,  A.  —  "  (d.  s.  c.  g.)  c  g.  d.  s.  A.M,  — 
*•  sanctomm  add.  A.M. —  *•  locolentia  Jf.  —  "  coi  Mpoêt,  eorr.  —  **  (Expl.-ianuar.) 
Yita  einsdem  A;  Vita  s.  Mochullei  episcopi  M. 

1.  —  '  MochoUeas  if.  —  •  non  A,Jl.  —  •  illecebris  L  anie  corr.;  lecebris  L  post 
«orr. 
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patronus,  commisit  alendum.  Scriplum*  est  enim  :  Gratia  tibieaditus 
data  ne  in  te  otietur,  et  ilerum  :  Cum  sando  sanctus  eris  et  cum  vira  * 
innocente  innocens  eris.  Cuius  sanctissimi  patris  Âlbini  quoddam 
insigne  miraculum  memoria  ac  relatu  dignissimum  hoc  loco  prae- 
terire  silenier  non  possum.  Iste  etenim  sanctus,  ut  diximus,  austrinae  5 
venerandus  pater  Hiberniae  Albinus,  dura  pro  remedio  animae  vene- 
randa*  limina  sanctorum  apostolorum  Pétri  et  Pauli  Romae  requi- 
reret,  dumque  conflrmationis  ac  praedicationis  causa,  sicut  paene 
omnium  sanctorum  primitivae  '*  ecclesiae  moris  fuerat,  romani  ponti- 
ficis  praesentiae  se  praesentaret  ^,  peracto  ibidem  negotio,  modicum  40 
vini  inde  sccum  deferens,  divina  sibi  fa  vente  clementia,  céleri  recursa 
litoribus  Hiberniae  applicuit.  Proinde  in  finitimis  Lumbreciae*  civi- 
tatis  locis  cum  sanctus  Tir  Albinus  de  reduci  egrederetur  carina, 
locum  austris  ac  solibus  aestivis  acclivem  ^^  eligens,  invocato  Salva- 
toris  nomine  ^^  et  signaculo  sanctae  cnicis  facto,  vini  pauxillum,  quod  19 
secum  de  Iransmarinis  ^-  adduxerat  '•  regionibus,  aspergendo  terrae 
gremio  tamquam  Christi  vitis  agricola  verus  propinavit  Quo  in  loco 
vitis  florigèra  mirabili  et  incffabili  in  sanctis  suis  '^  Oomipotentis  cle- 
mentia excrescens  eiusdem  anni  revoluto  circulo  uvas  variis  languo- 
ribus  saluberrimas,  evidentissimum  et  irrefragabile  cbristianae  fidei  90 
argumentum  sine  cura,  sine  agricultura,  usque  in  hodiemum  diem 
producit  ^\ 

2.  Cumque  igitur  ibidem  puer  ab  infantia  sanctissimus  aetate  ac 
sapientia  ac  interna  morum  aedifiçatione  secus  pedes  senioris  Albini 
incredibili  memoratu  proficeret,inter^  agendum  contigit  quod  caeli  » 
volatilia,  quis  clementia  Creatoris  vesci  frugibus  permisit,  paucas 
segetes,  quas  pater  Albinus  in  erenio  ad  usus  servorum  Dei  propriis 
laboribus  excoluerat,  praematuras  ante  tempora  messis  spicis  grana 
eliciendo  ac  spicas  de  culmis  rapiendo  depraedare  coeperunt  Qua- 
propter  vir  Dei^  Albinus  nobilium  pueris,  quos  eorundem  parentes  in  30 
eodcm  coenobio  regni  caelestis  ardore  perculsi  Dei  ministcrio  desti- 
naverant,  praecepit,  quatenus  puerorum  quilibet  die  terminât©  •  ares 
rapinae  studentes  a  segetibus  arcerent.  Gmnque  secundum  nume- 
rum  et  ordinem  dierum  ruris  eiusdem  sancto  MochuUeo^  custodia 
deputaretur,  non  'territoriis  imaginibus,  quos  quidam  Tafatones 
vocant,  non  iactu  lapidum,  non  sono  vocis*  ab  esu  frugum  Tolucres 
terruerat;  ceterum  ipse  puer  Spiritu  sancto  plenus  volatilibus  caeli* 

—  ♦  (S.  est  e.)  Dicit  enim  scriplora  A.M,  —  •  om.  Jf.  —  «  (vener.-Pauli)  L  s.  t. 
P.  et  P.  a.  J.J/.  —  '  temporibos  add.  A.M,  —  *  presentare  A.  —  •  Lumbrice  M,  — 
*•  active  -4.  —  **  eodem  add.  M.  —  "  transmaritlmis  A  ;  transmazimis  if.  — 
1»  advezerat  H.  —  **  (sa.  su.)  su.  sa.  A.M.  —  **  om.  A. 

2.   -  *  iter  -4.  —  *  om.  L.  —  »  deterniinato  A.M.  —  *  Machulleo  AT.  —  *  ares  add, 
A.  —  •  (v.  c)  c.  V.  A.M. 
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in  nomine  lesu  Christi  imperavit^,  ut  quaedam  tuguria,  quae  situ 
neglecta  et  penilus  discooperta  in  agro  segetum®,  iuxta  quas*  maue- 
bat,  quantocius  intrarent.  Ad  quae  imperia  sermonis  servi  Dei  diver- 
sae  aeris  voiueres  indomitae  advolantes  haud  secus  quam^*^  agnellî 

»  ad  pastoris  vocem  stabulis  congregantur,  tuguria  superius  memorata 
sponte  intraverunt,  ac  ibidem  a  mane  usque  ad  vesperam  sine  obice 
et  omni  clausura«  tamquam  clausis  carceribus,  permanserunt. 

3.  Dumque  iterum  atque  iteruni  aves  caeli  diversissimas  potenti 
sermonis  yirtute  beatus  Mochulleus  inclusisset,   dumque  ceteras 

40  signorum  virtutes  innumeras  ^  primaevae  aetatis  temporibus  egisset, 
lune-  sanctus  pater  Albinus  coram  universa  multitudine  fratrum  in 
his  verbis  puerum  aliocutus  est,  dicens  :  0,  inquit,  mi  fili,  quandoquù 
dem  sig^iis  et  mirabïlibus  tibi  Christus^  Uluxit,  quandoquviem  interruu 
caritatis  praematurts  sensibus^  mentem  tuam  clarificavH,  iam  hora 

15  inslat,  iamque ^  ie^npus •  «iiwc^  est^  quo^  singulare  eremi  ceriamen  solus 
subire,  adiutrice  Creator is  gratia  teque  ducente^,  curans^^  in  tenebris 
ignoranttam  **  ambulantium  Christo  lucrifacere  maturabis,  Sed  ne 
tntrinaeccie  revelatianis  miraculorum  muUitudo  adversarii  invisibilis 
fraude  antiqua,ut  eretnitis plunmum  fieri  8olet,tui  mentem  in  elationem 

to  elevet,  et  ne  humanae  calamitatis  atque  miseriae  immemor  esse  poésie, 
virum  elephantiacum,  quem  "  in  Christo  acpropter  Christum  procuran- 
dum  suscepimus,  itineris  tibi  cmnitem  atque  custodem  vmeris  expor- 
tabis.  Virum  enim  quendam,  oui,  ut  in  saneti  Vita  legitur  Albini,  xl 
virorum  pastus*^  ad  unam  refectionem  pro  im moderato  appetituet 

15  inedia  insuperabili  non  sufficeret,  quem  '^  divina  ultio  proprii,  ut 
remur,  reatu  peccati  variis  leprae  maculis  terribiliter  aspersit,  sire 
superborum  quorumlibet  vesanas  mentes  tali  calamitate  et  miseria 
camis  bumanae  divina  clementia  voluit  terreri**,  quatenus  eum 
propriis  manuum  suarum  laboribus  pro  Christi  nomine  in  eremo 

30  pasceret,  sanctus  pater  Albinus  recepit.  Ad  hanc  vocem  saneti 
senioris  Albini  Mochulleus  adhuc  aetate  puer,  sed  maturis  sensibus 
in  virum  perfectum  iam  excrescens,  cum  suspiriis  et  singultibus» 
piis  fletibus  ora  rigans,  in  haec  verba  respondisse  dicitur  :  Quid, 
inquit,  mi  pater  venerande,  me  pupillum,  me  elinguem,  me  anie 

35  tempora  iuventutis  propriis  viribus  ac  amicorum  subsidiis  destitutum, 
ab  alis  tuae  protectionis  in  praesentiarum  abicis?  Ut  quid  meinter 
dévia  nemorum  et  loca  **  deserti  socium  sive  ferarum  praedam  fieri 

^-  '  imperitavit  A;  imper/ai it  M po$t,  ras.  —  *  segetes  A. M.  —  •  om.  Al. M.  — 
^  quasi  ^ 

3.  —  *  (7.  L)  L  V.  A.M,  —  '  temporis  add.  A.M.  —  '  Christo  A.  —  *  senibus  AJf. 
*  iam  A.M.  —  «etoiW.  ^  AT.  —  '  nec  AT.  —  «que  A.—  »(t  d.)  te  ducit  A/  te  ducti- 
tante  J/.  —  ^^  ante  animas  A.  —  '^  ignorantia  A.M.  —  *^  que  A.  —  *•  om.  A.  — 
^(t.  t)  terreret^Jf  tup.  lin.  al.  mon.;  terreri  M  in  textu.  —  ^  sola  add.  AM, 
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praecipis?  Aut  quomodo  virum  leprosum,  cui  alienus  praebet  egressum 
incessus,  umeris  extollam,  aut  qualiter  inediam  ventris  eius  foliis  arbo- 
i-umautherbarum  radicibus  reficere  sufficiam?  Ad  haec pater  Âlbinus 
ait**  ;  Nequaquam^"^,  fili^%  de  bonitate  Creatoris  diffidas^^,  sed  cade. 
Daminustecum;  tibi  nihil  arduum,  nihil  invium,  propitiante  Dec  ^,  s 
in  cuius  oculis  gratiam  incenisti,  oberit. 

4.  His^  auditis,  caelebs'  Christi  athleta  Mochulleus  in  omnibus  et 
per  omnia  illustri  suo  seniori  Âlbino  debitae  subiectionis  et* 
oboedientiae  obsequium  quantocius  exhibens,  assumpto  sibi  fratre 
infirmo,  licet  tactu  et  aspectu  fonnidandus  exstiterit,  versus  haec  lo 
gena^  montana,  quae  aquilonales  Hibemlae  populos  ab  austro 
séquestrant,  universis  fratribus  valefaciens,  solitudinis  iter  arripuit. 
Gumque  inter  médium  montium  loca  arida,  invia  et  inaquosa  trans- 
iret,  praedictus  bomo  aegerrimus,  tum  proprii  languoris  ac  sitis 
uredine  oppressus,  tum  aestivis  ardoribus  solis  exhaustus^  nunc  15 
amaris  fletibus,  nunc  blandis  precîbus  sanctum  Mochulleum,  ut  fri- 
gidae  calicem  aquae,  quo  refîceretur,  a  Domino  sibi  impetraret, 
oravit.  Ob  hoc  vir  beatus  Mochulleus  filiali  pietate  et  visce- 
ribus  misericordiae  super  aegrotum  commotus,  flexis  in  terram 
genibus  ac  in  caelum  erectis  luminibus,  ad  Dominum  vociferans  «o 
dixit  :  Fortissime  xiniversae  camis  Deus  spiriiuum,  qui  servo  tuo  Moyni 
aquae  de  saxo  eretni^  patenter  erogasti,  mihi  etiam  servulo  inutili  licet 

et  infructuoso  aquae  tantillum,  quo  huius  infirmi  morientis  restin- 
guère''  sitim  valeam,  de  arenosis  terrae  visceribus  elicere  digneris.  Et 
ccce,  semota  omni  haesitatione,  viri  sancti  deprecatio  divinae  boni-  15 
tatis  aures  reserans,  unda  scaturiens  de  gremio  terrae  in  morcm 
fluminis  ebulliendo  eraanavit.  Qua  recreati,  qua  intus®  et  exterius 
refrigerati,  post  gratiarum  actiones  ad  ulteriora  progredientes  iterum 
atque  iterum  una  eademque  die  sitienti  infirmo  precibus  ac  meritis 
sancti  Mochullei  divina  clementia  gelidos  fontes  de  saxosis  montium  30 
lateribus  misericorditer  propinavit  Qui  trini*  fontes  per  declivia 
convallium  divinis  nutibus  in  coUectiones  et  in  stagna  aquarum 
iugiler  *®  decurrentes  usque  in  praesentem  diem*^  sancti  Mochullei 
ab  indigenis  ibidem  commorantibus  laci  nuncupantur. 

5.  Praeterea  dimi  in  mediis  saltibus  secus  fluenta  eremi  locum  35 
cellulae  diligenter  idoneum  exquirerent,  eis  ex  adverso  cerva  occur- 
rit  \  quae  ceu  animal  mansuetissimum  plausus  pati  atque  viri  sancti 

—  >«<wfi.  A.M.—  " dixit odrf.  JJtf.—  "mi  add.  A.M.  —  "dîffides  A.M.  — 
^  DaTid  A;  Domino  M. 

4.  —  ^  porro  add.  A.M,^^  celebris  H,M;  om.  L,  in  quo  $ex  litterae  erasoê  euni. 

—  »  (et  ob.)  om.L.  —  ^  gênera  -4.  —  »  exhanstio  -4.  —  «  Terbo  add.  A.M.  —  ^  restrin- 
gère  A.M.  —  »  interius  Jf.  —  •  terni  Jf.  —  »•  iungitur  Jf.  —  "  die  L. 

5.  —  ^  occnrrens  AM. 
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manus  lambere  eumque  quasi  hinnulum  proprium  amare  miro  et 
ineffabili  modo  contra  naturae  usum  vehementer  incepit.  Idcirco  vir 
Dei  cervam  hanc  eandem  divina  miseratîone  ei  in  suae  peregrina- 
tionis  iuvamentam  ac  itineris  dactricem  caelitus  directam  intelle- 

5  gens  :  Hanc,  ait,  o  mi  ^  f rater  carissime,  in  his  solitudinis  deviis,  quo- 
eufnque  fiobis  ducatum  praebeat,  in  Doinino  confidentes  sequamur. 
Ipsa  autem  fera  iam  non  fera,  sed  quasi  humanis  nutricationibns 
mancipata  ac  domabilis,  nunc  iUos  praecedendo,  nunc  mugitibus 
propriisque  gestibus  laetos  animi  motus  ostendendo,  per  eandem 

10  viam',  per  quam  paulo  ante  transierant,  iterum  versus  austrum  in 
exitu  praedictorum  montium  ad  coUem,  quem  ^  tune  regionis  illios 
incolae  Dorsum  Riscarum,  nunc  vero  Episcoporum  CoUem  usa 
modemorum  nominant,  dumis  et  arboribus  vestituin,  régressas 
ducens,  in  montis  cacumine  ceu  a  laboribus  defessa  in  terram  procu- 

*B  huit  Tune  iUe  egregius  Christi  tiro  Mochulleus  condignas  gratiarum 
actiones  Deo  auctori,  qui  divinis  famulatibus  destînatum  locum  per 
subiectae  irrationabilis  creaturae  ministerium  revelare  sibi  dignatus 
est,  pronus  in  terra  postquam  reddidit^  per  solum  spinas  et  tribulos 
de  eodem  loco  eveUere,  proceras  quasque  arbores  in  vertice  montis 

sosuccidere  maturans^  basilicae  fundamentum,  Deo  propitiante, 
iniecit.  Deinde  dum  eiusdem  stationis  faciem  ipse  idem  sanctus  pro- 
priis  manibus  quaequae  inaequalia  aequando  et  humilia  in  altiora 
extollendo  planaret,  saxum  immobile,  quasi  docta  arte  superficie- 
tenus  politum  fuisset,  invenerat;in  cuius  saxi  medio  ad  similitu- 

tt  dinem  grandis  hydriae  quaedam  profunda  concavitas  fuerat,  quam^ 
sive*divinae  bonitatis  providentia  in  eodem*  silice  ab  initio  crea- 
tionis  dolaverat,  sive  viri  Dei  meritis  eadem  Greatoris  clementia 
lapidem  eumdem  cavaverat^^  Âd  huiusmodi  concham  lapideam 
singulis  diebus  cerva  antedicta,  quae  viro  venerabili  Deoque  acce- 

30  ptabili  per  loca  soia  deserti  ad  cellulam  stravit  iter  benignum,  quasi 
ad  mulcrum  occurrens  in  usum  et  sustentationem  viri  "  Dei  atqae 
fratris  infirmi^*,  quem*  secum  pro  remedio  animae  habuerat,Christo 
propitiante,  uberibus  spontanea  voluntate  lac  ^^  eodem  distillare  sole- 
bat.  Ideoque  ut  haec  cerva  ab  insidiis  venatorum,  dum  in  mediis 

35  saltibus  pascua  repeteret,  cognita  ac  tuta  maneret,  eiusdem  ferae 
coUo  nolulam  provide  "  subligavit. 

6.  Deinde  post  trium  vel  ferme  quattuor  annorum  ^  recursus  celeres 
cum*  innumeris  languoribus  aegros  et  imbecilles  sacrarum  antidoto 

— *  (o  mi)  omni  M. —  *  om.  A,  —  *  que  .4 .  —  *  owi.  A,M  ;  egit  add.  in  M  man.  ree.  — 
•  maturaâ  A.  —  '*  om,  ^.IT.  —  *  fllam  eidd,  A.M.  —  •  eadem  J/.  —  *®  cavavit  exti- 
tttit  (extiterat  if.)  A.M.  —  "  servi  A.M.  —  "  (f.  i.)  i.  f.  A.JI.  —  i»  om.  A.M.  -^ 
^*  proinde  H,L. 
6.  -^  1  om.  4-  —  *  ab  add.  A. 
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orationum  clementer^pristinae  sanitati  restitueret,  ac  îam  plurimos 
de  saeculi  erroribus  deque  draconis  erutos  faucibus,  pie  vivendi  stu- 
dio in  religionis  habitum  recepisset,dumque  in  semolisHiberniae  par- 
tibus  fama  viri  nobUis  divulgata  increbresceret*,  contigit  quod  homo 
quidam,  nomine  Comgalus*,   génère  illustris  ac  sinceris  moribus  5 
admodum  celebris,  cuius  ora  cancer,  morbus  terribilis  atque  divina 
manu  tantummodo  curabilis,  consumenda  foedaverat,  ante  pedes 
sancti  patris  MochuUei  provolutus  dixit  :  Pater  amate  Deo,  quando^ 
quidem  diversissima  infirmitaium  gênera  potenti  sermonis  lui  imperio 
subiacere  non  dubito,  ut^  inter  ceteras  langiientium  cafercas  mei,  plus  40 
ceteris  indigentis,  solitae  piefatis  et  misericordiae  causa  interna  cari- 
tatis  ochIo  calamitatem'  relis  respicere,  rogito.  Tune  beatissimus®  Dei 
famulus  campanulam,  quam  sibi  paulo  ante  ipse  pater  Albinus  ad 
eremum  cari  tatis  intersignum  transmiserat,  ad  tabentia  ora  Miltumque 
languentis  applicans,  ait  :  Immense  creator  totius  iiniversitatis,  mun^  I5 
danae  machinae  rectoret  inspector, piissime  DeHs,in  angmentum  aique 
in  evidetitiam  christiani  nominis  et  ut  infidelibus  latrantia  ora  obstru- 
antur  ac  fidelibus  fidei  meritum  paretur,  praesentem  liane  pestem  de 
hoc  obsesso  corpore  in  huius  campanulae  metallum,  quatenus  ipsum 
cunctis  videntibus  tanquam  humanas  carnes  consumât,  a^te  deprecor,  20 
transire  praecipias.  Statimque  sine  omni  temporis  alicuius  intersticio 
morbus  ille  cancer  radicitus  de  vultu  viri  nobilis  contra  solitum,  con- 
tra naturae  debitum,  eflScaci  imperio  servi  ^^  Dei  in  campanulam  trans- 
iens  usque  in  praesentia  tempora  ceu  humanum  corpus  admirant er  ^* 
eam®  consumit  (1).   Verumtamen  quovis  miraculo  magis  mirum  25 
magisque  memoria  dignum  menti  meae  in  ^^  instanti  occurrit,  quod 
quicunque  de  quolibet  criraine  suspicîosushanc  campanulam  peiurare 
praesumpserit,  isdem   daemonîacus  seu  luhaticus  seu  arrepticius 
ob  viri  venerabilis  mérita  praeclara  ^^  procul  dubio  efficitur.  Anîmad- 
vertite  igitur,  fratres  carissimi,  et  videte  ne  hoc  gentile  figmentum  30 
vel  fabula  vana  vobis  videatur,  sed  res  tam  praelatis  quam  privatis 
totius  Hiberniae^*  populis  spectata  credatur. 

7.  His  adnectendum  est  qualiter  vir  quidam  venator,  homo  inge- 
nuus  fortunatusque,  cervam  praedictam  sancti  Mochullei,  cum 
vescendi  studio  solita  pascua  errando  perlustrasset,  dumque  viridia  35 

—  «  (c.  s.  p.)  p.  s.  c.  ^.  —  *  iacresccret  A.—  ^ Comgal  B;  Rongal  A  ;  Ronogal  Jf.  — 
•  om.  A,M.  —  '*  calamitate  A,  —  *  idem  add.  A.M, — *  ad  Jf.  —  *®  viri  L.  ante  eorr, 

—  **  admirentor  Jf.  —  "  om.  A.  —  "  (m.  p.)  p.  m.  A,M,  —  "  pêne  <idd,  A.M, 

(1)  Notare  iuyerit  instramenta  monumentaye  aenea,  quae  aliquandiu  in  terra 
sepulta  remanserunt,  nonnumquam  veluti  morbo  quodam,  quem  le  chancre  du 
hrome  dixerunt.  deformari.  Cf.  H.  Ttsdewigz,  Notes  et  souvenirs  ef  mii  vieux  coUee- 
iionneur,  m  Revue  ARCHéoLOOiQUS,  3*  sér.,  t  XXXI,  p.  306. 
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gramina  humentibus  pratis  summatim  pascendo  decerperet,  feram 
ratus  esse  îndomîtam,  iaculo  ignoranter  occidit^  Cum^  propîus 
accedens*  collo  ferae  morientis  nolam  alligatam  videret,  vîri  sanctî 
cervam   fuisse   cognoscens,    nimia   paenitudine  perculsus,   gratia 

5  petendi  yeniam  sancti^  famuli  Dei  praesentiam  adiit^,  ibique  patris 
pedibus*  profiisus  lacrimans  et  ^  îngemiscens  ait  :  Pater,  in  Deum 
eaeli  et  in  tepeccavi,  ayiimal  innocuum  tuae  servituti  divi^m  provident  ia 
directum  ifiscius  occidi.  Indulge  mihi  ^,  pater  mitissime,  huius  criminis 
reatum  indulge,  peccavi.  Meipsum^  enim  et  totius  posteritatis  meae 

10  successionem  tiiae  dicioni  ac  servUio  perpetualiter  destina  ^^,  agros  etiam 
et  armenta,  qiiae  mïhiplUra  supersunt,  tuis  et  fratrum  usibus  quan- 
tumvis  hilari  mente  ac  devota  contribuo  ^^.Yidens  igîtur  vir  beatis- 
simus,  cui  omnia  optata  successerant,  Mochulleus  hoiftinis  poténtis- 
simi  humilitatem  et  corde  contrito  veniam  petisse,  agros  cellae 

16  vicinos  et  armenta  aliquot,  non  în  satisfactionem  sed  caritatîs  indi- 
cium  ad  peregrinorum  ceterorumque  Christi  pauperum  communem 
ntilitatem,  gratanter  suscepit**.  Qiiibus  annentis  mirae  fortitudinis 
tanrus  quidam  indomitus  praeerat,  eisque  a  furum  atque  luporum 
încursibus*'  omnlmodis"  praebere  defensionem^*  solebat.  Qui  tau- 

10  rus  cum  sancti  viri  habitum  vultumque  "  vidisset,  deposita  omni 
ferocitate  ad  eum  properans,  iam  traetabilis,  iam  mitis  et  amabilis  ^^, 
verbere  caudae  ac  totius  corporîs  gestibus  miram  ^®  ac  ineffabilem 
mentis  laetitiam  ostendit.  Quid  per  singula?  taurus  idem,  quem 
iam  truculentia  et  protervitate  etiam  fortibus  formidolosum  esse 

e  diximus,  derelicta  armentorum  societate,  tamquam  agnellus  matrem 
vel  catellus  nutritorem  Dei  hominem  ad  cellam  contra  rerum  natu- 
ram  secutus  est,  in  tantumque  ibidem  mansuetissimus  domesti- 
cusque  factus,  quod  de  exteris  vilUs  onera  solus  sine  ductore  praevio  ^*, 
sine  agitatore*®  ullo,  ad  usus  et  utiKtates  claustri  ceu  rationalis 

10  creatura  afferre  solebat. 

8.  Interea  dum  ista,  quae  iam  declaravimus,  miracula  et  alia 
pinra,  quae  compendii  amore  omisimus,  precibus  ac  meritis  ^  felicis- 
simi  patris  caelitus  fiebant,  quidam  regulus  nomine  Forannanus,  vir* 
immitis  et  immisericors,  summi  Creatoris  ac  sanctae  religionis  con- 

J6  temptor  praecipuus,  meridianos  Hiberniae  populos  sua  cruenta 
tyrannide  pessumdando  regens  surrexit.  Cuius  tyranni  mimicipium 

7.  —  *  occident  A.2i.  —  *  Camqiie  M,  —  *  ei  cedens  A.  —  *  om.  A,;  sciti  H.  — 
*  alriit  M.  —  •  patris  A  iterum,  —  '  atque  A.M.  —  *  mi  A.L.  —  •  meqae  ipsum  A. 
Jtfl  — 10  destineo  A,  —  ^^  Hilarem  enim  datorem  diligit  Deus  add,  A,M,  —  ^  rece- 
pit  A.a.  —  **  incmrsus  A.  —  "  omnimodnm  A;  omnimodam  If  post,  corr.  — 
^  defensione  A.  —  ^'  Tolt  habitmnqne  AJi.  —  '^  (i.  m.  et  a.)  om.  M.  —  ^  miram 
J/.  — "  praebeo  J.  —  *>  alligatore  L. 

8,— *  oj».  L.  — •om.  M.HX;iixA. 
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unius  stadii  spatio  a  sacello  viri  sancti  fere  distabat.  Proinde  cnm  in 
eadem  cella  missarum  Yotiva'  solleninia  coropulsationibus  campanar 
mm  humanaeque  vocis  iubilo  a  sanctis  iratribus  ibidem  degentibns 
celebrarentur,  ipse  idem  régulas  inimicus  Dei  atrox  cum  uxore  sua 
impiissima  Guarei  filia,  régis  aquilonalium  Hibemiae,  inopinabili  feri-  5 
tate  sibi  simillima,  ululatibus  vulgi  ac  latralibns  canmn  necnon  lere- 
timn  et  pelvium  timiitibus,  ne  divini  servitii  auditores  fièrent,  aures 
obslruebant.  Eiusdem  vero  régis  nefarii  uxor  praedicta,  simili  tyran- 
nide  ac  diabolica  fraude  instimuiata,  agros  et  possessiones  viri  sancti 
exteriores  violenta  manu,  nulio^  contradicente,  sibi  vendicando  usur-  lo 
paTit;cumque  per  aliquot^  annos  profanas  sceleratissimae  uxoris 
regiae  rapinas  sanctus  vir  patienter  sustineret,  dumque  innatae  ini- 
quitatis  malitiam  mulieris  eiusdem  patientiae  invincibili  virtute 
devincore  yeilet,  contigit  quod  cum  multo  coroitalu  suarum  comitum 
stipata  dulcibus  camis  iUecebris  ac  balneis  fomentari  violenter  desi-  I5 
derans,  ad  sacellum  venisset  Homo  Dei  tandem  zelo  Creatoris  arma- 
tas,  obviam  reginae  occurrens  dixit  ad  eam  :  Bevertere,  revertere,  filia 
Babylonis  misera,  non  hue  amplius  reversura,  non  amplius  prae$ianti 
forma  tuo*  placitura  marito''.  O  quam  mira  quamque  miseranda  est 
divinae  severitatis  ac  districtionis,  fratres  piissimi,  sententla.  Regina  to 
etenim  haec  paulo  ante  mulier  formosa  supeme,  quae  ritu  feraram 
caeco  per  Creatoris  contemptum  bestialiter  vixerat  ^ipsa  cum  uniyer- 
sis  eiusdem  sexus  comitibus  in  caprinis  capitibus  intuentium  visibus 
apparuit,  et  ut  ciq)rac  humanae  modos  loquelae  statim  amittentes, 
inter  se  obstrepuerunt.  Sed  quia  ipsa  et  impiissimus  Forannanus*  95 
boc  miraculo  minime  perterriti,  obstinatis  mentibus  ad  imbres  lacri- 
nuuimi  salubres  ac  ad  cetera  paenitentiae  lamenta  currere  contem- 
pserunt,  intra  ^®  paucos  dies  digna  pro  sceleribus  supplicia  iusto  Dei 
iudicio  recipientes,  diris  corporum  cruciatibus  vitam  finierunt. 

9.  Praeterea  dum  hoc^  insigne  miraculum,  tum  pro  magnitudlne  30 
rei  ipsius  tum  pro  claritate  atque  nobilitate  régis  et  reginae  perem- 
ptorum  longinquis  Hibemiae  regionibus  divulgatum  fuisset,  Aquilo- 
nalium Guareus  rex  antelatus,  divinae  banc  ultionem  vincÛctae 
audiendo,  non  flexis  ad  Deum  genibus,  non  ^  piis  fletibus  nec  corde 
contrito  Excelsi  a  se  iram  avertere  nitebatur,  verum  etiam  eadem  35 
crudelitate  atque  hostis  antiqui  versutia  concitus,  armatos  abactores 
septem  viros  locomm  peritos,  quatenus  virum  sanctimi,  cuius  potenti 
imperio  Christî  ecclesiae  persecutrix  praedicta  neci*  fiierat  destinata, 
capitali  sententia  plecterent  seu^  revinctis  post  terga  manibus  sibi 

—  «  fm.  v.)  V.  m.  AM,  —  ^om.L,^^  aliquod  M,L.  —  «  (p.  f.  t.)  f.  p.  t.  Jf^  foi^ 
mata  prestantivo  A,  —  "^  discedas  add,  A.M,  —  '  vixerit  A,HJj.  —  ^  Foramanos  A^ 
-lOinfra^Jlf. 
9.  —  *  hec  -4.  —  ■  nec  AX,  —  •  nec  add,  A.  —  *  ceu  H. 
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praesentar^itf  direxit  OU  vero  per  omnia  regio  laeti  obtempérantes 
imperiOf  dum  sancti  patris  affinia  sacello  loca  tenuissent,  taunnn, 
quem  hominis  Dei  superius  famulatibus  manicipatum  fuisse  diximns, 
Tictualia  fratrum  usibus  yidentes  deferentem,  immissis  iacolis,  quamyis 

6  immeritum  exsultantes  mterfecenint.  Cuius  tanri  camibus  praedones 
famelici  labore  itineris  et  ioedia  refici  Yolentes,  partim  cames  ignibos 
torrere,partim  ferventibus  imdisdecoquere  dum  satager^it^nectamen 
ipsas  ardoribus  ignis  assare  vel  elixare^valebant,  immo  quantmncmn- 
qae  sarmenta  et  cetera  focis  idonea  fomenta  inicerent,  aqoa  frigidicnr  ae 

40  caro  magis  cruentata  apparebat  Sed  boc*  cmn  Spiritos  sancti  gratia 
vire  celebri  MochuIIeo  revelatum  fuisset,  secom  in  eremo  viTentibns 
dixerat:  Viri,mqmi^fratre8,taurum,quemSalvaiorisbemgni^ 
hactenus  destinaverat  obsequiis,  diri  raptores  in  praeaentuxrum  ocddô^ 

.  runt.  Hoc  dicto,  ipse  yir  Dei  solus  viam,  per  quam  pauk)  prius  tauros 

45  fidelis  fratrum  famulus  ire  atque  redire  solebat,  ingrediens,  in  secretis 
praerupti  saltus  convallibus  ignem,  iuxta  quem  praedicti  inuedones 
occupaverant,  vidit.Âd  quemignemvUtvideretqui®  velunde  iatruncoli 
iDi  essent,  divertit.  Viri  autem  abactores  sanctum  yidentes  virum  ultro 
sibi  adTeDtare^  aggratulantes  alter  ad  altenun  dicebant  :  Ecce  nobi$ 

so  iotiens  optatae  ^^  data  copia  caedis  €^";  ecee  qualiter  Deus  virum  nigra- 
manticum  ^%  viruin  hypocrUam  in  manus  nostras  iradidit.  Veniie  ergo  et 
disperdamus  eum  de  gente,  et  non  memoretur  ^  nomen  eius  in  aevuwu 
Atque  agmine  facto,  in  bominem  Dei  irruentes  ac  ydnti  Ceram  inda- 
gine  clausam  eum  strictis  mucronibus  obtruncare  yolentes  obsède- 

tt  runt.  Deinde  autem  eum  certatim  gladios  ad  aures  ^^  in  ictus  et  yulnera 
sancti  patris  Mochullei  crudeliter  érigèrent,  ipsae  manus  eorundem 
yirorum,  quae  enses  tenebant,  quasi  lapides  sine  omni  flexu  neryornm 
in  aère  diriguenmt,  totaque  ipsornm  corpora  tanquam  statuae 
immotae  ^^  sine  omni  potentia  movaidi  terrae  adbaeserunt 

31  10.  Cum  igitur  se  quasi  inanimata  cadavera  yirtute  Salvatoris 
fieri  yidissent,  cumque  yirum  sanctum  tanquam  rupem  inter  medios 
fluctuum  maris  insultus  immotum  et  intrepidum  mirarentur  \  eorom 
unus,  cuius  menti  ^  misericorditer  Deus  ab  alto^  illuxit,  ad  ceteros  ait^  : 
0  nos^  inaensaii  hotninesque  miaenrimi,  quorum  vita  est  aestimanda 

^  insania,  Creatori  nostro  invisibili  ae  immortali  terreni  régis  aiguë 
eaduci  scderatis  iussionibus  ut  quid  beUum  inferimus?  Ut  quidfamu^ 
lum  eius,  quem  sanctum  et  ratum  in  omni  opère  suo  audivimus  atque 


•  elaxare  A;  elicare  i/.  —  •  hec  A,H.^''  nostri  A.M,  —  *  que  A,M,  —  »  (s,  a.)  a.  s. 
A^.  —  w  est  add.  A,  M,  —  "  om.  AJL  —  *•  nigromantiiiin  M,  —  *•  memoratnr 
flX.  —  "  foman  Ugendum  anras.  —  ^»  in  monte  H. 

10.  —  *  miraretnr  A.—*  (c.  m.)  m.  cXJ/.  —  «  (D.  ab  a.)  ab  a.  D.  AJL  — 
^dizit  A.M.  --  >  ait  flMid.  A.M. 
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expérimenta  (lidicimus,  vesania  etfurore  imludi  occidere  tentavimtis? 
Cumque  hoc  dixisset,  îpse  et  eiusdem  facinoris  ceteri  complices, 
abiectis  unanimiter  armis,  ante  pedes  homini  sancti  veniam  lacrimis 
et  singulUbus  de  fiiriosis  ausibus  petendo  se  prostemebant,  dicentes  : 
Sancte  pater  amabilis,  sande  pater  affahilis,  nos  amentes  et  •  démentes  5 
quamvis  immeritos  suscipe,  de  commissis  bidulgentiam  concède.  Tune 
temporis  videns  vir  beatissimus  illos  velle  comraissa  lugere  et  flenda'' 
ulterius  non  çommittere,  in  oscula  de  terra  erexit.  Brachia  eliam  et 
eorundem  corpora  naturalibus  plicaturis  carentia  ®,  dicta  oratione  et 
nomine  Salvatoris  invocato,  reflexit.  Insuper  etiam  ut  camîbus,  pro  lo 
quibus  elixandis  assandisque  pluriinum  elaboraverant  •,  reficeren- 
tur*^  eîs  îndulgendo  praecepit.  Hoc  facto,  ipsi  viri  septem  veterem 
exuentes  hominem  et  operibus  tenebrarum  abrenuntîantes,  sanctum 
Dei  Mochulleum  ad  eremi  studium",  dura  et"  aspera  pro  Christo 
tolerare  volentes,  humiles  mansuetîque  secuti  sunt.  Muros  praeterea  i6 
et  fôsseta  cellulae  profundissima,  necnon  et  antemuralia  quibuslibet 
exercitibus  inexpugnabilia,  infra  unius  anni  terniinum  in  sudore 
vultus  sui  ipsi  soÙ,  septem  angelorum  virtutibus  ac  iuvamentis  adiuti, 
perfecerunt.  Litteras  intérim  sacras  interna  Spiritus  sancti  illustra- 
tione  illuminati  in  tantum  didicerunt,  quod  omnes  septem  ad  régi-  «o 
mina  ecclesiarum  digno  pontificatus  honore  promoti,  exigentibus 
eorum  "  meritis,  ânnos  post  paucos  simt  electi. 

11.  Porro  rex^  Guareus  inteUegens  quod  nec  insidiis  nec  arte  nec 
dolo  adversus  sanctum  praevaleret,  ipse  tanquam  Satanae  stimulis 
insligatus,  adhuc  contmnax,  adhuc  in  malitia  pertinax',  rebellando  » 
Creatori  tria  fere  virorummilia  armatorum'clanculo  colligens,noctur- 
nis  itincribus  per  sécrétas  montiuni  supra  memoratorum  convalles, 
mane  facto,  ad  loca  ceUae  vicina  pervenit.  Quibus  in  locis  ipse  rex 
cmn  paucis  subsistens  totius  robur  exercitus  cum  cetera  Tulgi  multi- 
tudine,  quatenus  praedictos  septem  viros*,  quos  ipse  miserai  ad  30 
sanctum  comprehendendum,  crudeli  nece*  primo  périmèrent,  ac 
secundo  ipsum  Dei  hominem  revinctum  sibi  praesentarent,  ut  diris 
cruciiatîbus  eundem  pro  voluntate  affligeret,  adversus  Demn  caeli 
praeliaturus,  tanquam  urbes  mûris  et  civibus  praemunitas  expugna- 
turus,  ad  coenobium  direxit.  Qui  cum  a  radicibus  montium  magna  35 
laetitia  et  alacritate  animi,  Victoria praedaque  potiri  sperantes,  per* 
campestria  loca  coenobio  ^  approximarent,  eis  virgo  nomine  Glesnetis, 
quae  ignem  de  cella  fratrum  rei  familiaris  utilitati  in  gremio  suo« 
illaesîs  tamen  vestibus,  deferebat,  obviavit;  et  haec  erat  quaedam 

—  «  nos  AM,  —  "^  flebilia  X  —  »  om,  A,M.  —  »  ut  add.  AM,^  ^Oreficeretur  A.  — 
"  queque  add.  A;  quem  add,  AI,  —  "  queque  A;  quem  M,  —  ^*  ow.  A.M, 

il.  —  *  (p.  r.)  r.  p.  A,M,  —  *  pervicax  L,  —  *  armorom  L.  —  *  (v.  q.  i.  m  )  L  q. 
m.  V.  A.M,  —  •  nec  J.  —  •  om,  3f.  —  "^  (1.  c.)  c  L  A,M, 
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fiHa^  speciosa  Sion,  haec  erat  una  de  filiabus  Tyri,  de  prudentium 
quinque  virginum*  numéro  una,  quae  sola  in  mediis  nemoribus  inler 
agrestes  feras  mîranda  animl  constantia  cum  indeficienti  oleo  cari- 
tatis  sponsi  adventum  praestolando  virgo  anachorela  manebat. 
6  Quam  ^^  virginem,  vulgi  circumstante  corona,  sollicita  inquisitione  vîri 
summates  et  praelati  exercitus  interrogaverunt  ",  dicentes:  0  millier^ 
attende  nobis  quibus  in  latebris  hotno  hypocrita,  populorum  seductor, 
vanae  superstitionis  aniator,  MochuUens  régis  nostri  timens  adcentum 
laiitaU  Hinc  ex  nobis  quaevis  feres  praemia,  nostro  quoqtte  regihinc^ 

10  fi^  gratissiina,  si  qua  nobis  viri  huius  révèles  IcUibula.  Qois  Tirgo, 

'  fidens  animi  constantia  ^^  et   virtute,  vultu  intrepido  respondit  : 

Viruni,  inquit,  hypooitam  vel  populi  seductorem  in  hac  regione  nec 

videratn,necfama  fuisse  audieram.  Sed  si  virum praeclarum  Deifamu- 

Inm  requiritis  Mochidleitm,  ecce  in  oratorio  cum  suis  fratribus  regein 

45  cadi  commorando  teneratur.  Régis  vero  vestri  nefanda  imperia  ac 
versutiam  ^*  insidiarum  eiusdem,  fidei  lorica  indutus,  aspematur. 

12.  Geterum  cum  sancta  virago^  pro  principam  beneplacito  ad 
interrogata  non  responderet,  cumque"  tenax  veri*  virum*  Dei 
electum  dignis  laudibus  extoUeret,  quidam  de  illic  stanlibus,  vir  indis- 

«0  ciplinatus  et  dyscolus,  petulantibus  et  lasdvis  vocibus  infronite^ 
virgini  insultans  ad  sinus  eiusdem,  quo,  ut  antea*  memini,  veste 
încontaminata  vivos  detulit  carbones,  manum  temerariam,  Yolens 
quid  intus  lateret  perscrutari,  porrexit.  Âst  virgo  sanctissima  Glesne- 
tis^,  luminibus  in  caelum  sublimatis,  non  sono  vocis  sed  cordis  inten- 

25  tione  ad  Dominum^  clamitans,  ignés,  quos  inclusos  intacta  veste* 
deportaverat,  in  ora  illudentium  hinc  inde  stantium  tanquam  carbo- 
nes desolatorios,  explicato  sinu,  dispersit.  De  quibus  sic  proiectis,  sic 
expansis  ignibus  foetor  quidam  gravissimus  pestifer  et  peremptonus 
per  universimi  paene  exercitum  exhalavit.  Qui  cum  naribus  et  auri- 

30  bus  singulorum  inspiraretur,  quasi  divinae  severitatis  acmeritae  ultio- 
nis  gladius  de  caelo  emissus,  inmomento,  in  ictu  oculi,  omnes  hostiles 
turmas  stravit,  et  ut  in  densis  procerisque  ^^  nemoribus  arbores  seu 
ventorum  viribus  erutaeseu  ^^  agrestium^^securibus  succisae  sibi  invi- 
eem  connexae  sibi  alterutrum^^  apodiatae  velluntur,  sic  defimctorum 

35  lace  carentimn  corpora,prout  quosque  "  illorum  mortis  propriae  nisus 
velrigor  deprehenderat,  passim  miro  divinae  potentiae  imperio  cat^- 

—  •  pueUa  A.  —  •  Alihinc  fragmentutn  in  eodice  SalmanticêHêi  (==  8).  —  *•  quia 
^  — .  11  interrogaverant  S, —  **  hinc  om,  S.  —  ^*  conscientiaui.3r;  eontinentia  S, — 
**  versutia -4^. 

la.  —  1  virgo  5.  —  s  ipsa  add,  A.MS.  ^ ^  yui  Jf.  — *  UlumS:  ~*iii  fronte  A. 

—  •  ante  A.  —  ^  Glenetis  A.M,  —  »  Deum  H.M.  —  »  (i.  v.)  v.  i.  A Jf^.  —  *«  pro- 
ceris  A.  —  **  om.  J/.—  ^-  om,  H.L,—  "  < s. a.)  sibique  fi.L.—  "  qnodque  A;  quoque 
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vatim  iacebant.  Cur  îgitur,  fratres  carissîmi,  per  apostolos  ac  per 
aposlolicos  viros  reges  mundi,  régna  etiam  ac  imperia  perfringi  ac 
luce  signorum  eorundem  virorum  velut  firmamentum  sideribus 
ecclesiam  primitivam  illustrari"  miramur,  cum  in  secretîs  orbis  ter- 
rarum  secessibus  per  pauperculos  ac  mulierculas  tanta  ac  talia  mira-  5 
cula  fieri  videmus  *•? 

13.  Subinde  cum  tantae'  cladis  nontius  régi'  universum  suum 
excrcitum  vindicibus  flammis  deletum  accurrens  indicaret^  tune 
primum  ipse  rex  ^  Guareus  timidus  ac  meticulosus  Deum  timere 
▼enerarique,  et  iam  sanctum  Mochulleum  Ghristo  carum  et  accepta-  lo 
bilem  famulum  fuisse  credere  indpiens,  se  extensis  manibus  pedi- 
busque  in  terram  proiecit^.  Nuntios  etiam  ad  virum  sanctum,  qui* 
eum,  semota  omni  occasione^  accersirent,  direxit.  Qui  magna  animi 
alacritate  et  laetitia  régis  paenitudinem  Deo  ac  sibi  gratissimam 
esse^  sciens,  cum  eisdem  legatis  ad  regem  iam  mitem,  iam  humilem,  is 
profectus  est.  Quem  cum  rex  sibi  approximareaudisset  •,sese  iterum  *• 

in  terram  "provolvens,  in  his  verbisprior  sanctum  allocutus  est  dicens: 
Ego,  0  Christi  miles  potentissime  ^,  vertnia  et  non  homo,  dationis  super- 
bia  inflatus,  quia^^  arma  impia  ^^  in  Creatarem  meum  ifituli  ac  te  eiuM 
famulum  nefanda  persecutione  hue  usque  pereequebar,  oculos  meos  ad  !• 
cadum  levarenon  audens^*,  ut  ad  Deum  salvatorem  pro  me  misera 
peccatare  intercedere  digneris,  humiliter  exposiulo.  Semota  dein  omni 
haesUatione,  derdido  regni  solio,  quaecumque  paenitentiae  lamenta  et 
afflidiones  luguhresque  haîntus  pro  tam  furialibus  ausibus  ^*  contra 
incentiva  vUiorum  mihi  praescribis,  tamquam  Domini  discipUnam  ego  «b 
Ubens  amplector,  meque  ipsum  etiam^'^  praesertim  et  omnetn  succès^ 
sionem^  meae  posteritatis  '•,  ceu^  tributarii  iuris  proprios,  altari  tuo 
immutabiîiter  astringo.  Agros  praeterea.  camposque  laie  iacentes 
coenobio  tuo,  quantum  usibus  suppetat  fratrum,  inconvulsahiliter  tibi 
assume,  30 

14.  Cum  igitur  vir  sanctus  vîri  tam  celebris  tamque  potentis  con- 
tribulati  cordis  sacrificium  Deo  acceptabile  ac  vitae  emendationem 
gaudens  audiret,  regem  de  terra  sublimavit  atque,  prece  facta,  ipsum 
Christo  reconciliando  în  gratia  Creatoris  confirmavit.  Sed  cum  postea 
iuxta  loca,  ubi  corpora  tôt  nobilium  tamquam  inanimata  cadavera  35 
iacebant,  deambularent  *,  vir  Dei  régis  fletibus  et  miseriis*  devictus, 

—  >*  illustrati  A,M,  —  *•  videamus  S. 

18.  —  *  ofn,S,  —  «  regii  -i.  —  *  indicaverit  A.M.S,  —  *  (i.  r.)  r.  i.  AM.S.  —  »  pro- 
iectiâ  S.  —  •  que  yl.  —  ^  sibi  add,  M.S,  —  «  om.  A,M,S.  —  »  vidisset  A^,  — 
*®  atque  iterum  add,  S.  —  **  in  t  om.  S.  —  *•  potissime  S.  —  *•  qui  S.  —  **  impiam 
S.  —  **  audiens  L  ante  cour,;  auderes  S  ante  corr,  —  ^®  ausis  AMS,  —  *^  (i.  c.)  e.  i. 
A.M,S.  —  "  successionis  AM.S.  —  "  posteritalem  A.M^.  —  ««  seu  6\ 

14.  —  ^  deambulaveninf  AJ£;  deambulayerint  5.  —  '  miseris  5. 
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assumpta  sibi  sacra  yirgine  praefata,  flexis  in  terram  genibus  mani- 
busque  in  caelum  expansis,  tamdiu  lacrimis  et  orationibus  perstitit, 
donec  Salvatoris  benigna  sinceritas  ac  ineffabilis  misericordia  Dei- 
tatis'universum  régis  exercitnm  redivivum  pristinae  vitae  restau- 
5  raret.  Quae  vero  vel  quanta  tune  divinae  iaudis  exsultatio  in  campo 
eodem,  vel  quis  clamor  populi  ab  inferis  revocati  fuerit^atque 
qualis^tunc  fragor  laetantium  ad  sidéra  ferebatur,  materia  supe- 
rante  ingenium,  verbis  explicare  non  valeo.  Sane  quidem  rex  Gua- 
reus,  prout  veris  antecessorum  traditionibus  acceperim,  prae  uni- 

10  versis  Hiberniae  seu  Scotiae  principibus  in  tantum  ad  omnes  liberaiis 
et  munificus  exstiterat,  ut  quicumque  eius  praesentiam  dona  ac 
bénéficia  petiturus  adiret,  is  collati  muneris  impetratione^numquam 
frustratus  abiret.  Cum  itaque  tantorum  praedara  signonim^  fama  in 
semotis  occidentalium  finibus  nomen  Salratoris  ac  viri  iDustris  mérita 

45  clarificavit^  cumque  de  longinquis  regionibus  variis  populorum  con- 
cursibus  idem  sanctus  freqiientaretur,  a  sanctis  Hibemiaé  patribus 
Mochulleus  ad  honorem  pontificatus,  eo  nolente  atque  renuaite,  pro- 
motus  est. 

15.  Quae  vero  postea  vel  quanta  idem  sanctus  ^  in  vita  egerit,  ne 

20  audientium  aures  protracti  sermonis  taedio  afficiam,  silentio  praeter- 
missa  compendii  studio  captus  praetereo  ;  sed  pauca  ex  multis,  quae 
Tel  nostris  vidimus  oculis  vel  auribus  audivimus  vel  patres  nostri  Cf.I.Ioh.1.1. 
annuntiaverunt  nobis,  ab  eodem  sancto  post  obitum  soum'  divina 
sunt^  virtute  peracta,  succincte  expediam.  Contigit  etenim  quod  duo 

?5  viri  modernis  temporibus  génère  illustres  et  propriis  facultatibus 
praepotentes  régi  Hiberniae  Theodorico*  prae  omnibus  acceptabiles, 
invidia  ac  odio  et  simultatibus  ^  plurimum  a  se^  dissentirent  Qui  cum 
fortuitu^  iuxta  sancti  viri  cellara  sibi  ex  adverso  obviarent,  primo 
hostilia  arma  miscere^  ac  praeliari  coeperunt.  Dein  cum  cruoris  hinc 

30  Inde  multum  effunderetur,  is  qui  iure  belli  victoriam  campo  obtinuit, 
Tictum  mucrone  obtruncavit.  Sed  dum  verebatur  ne  a  régis  militibus 
deprebenderetur  ac  ne  perpetrati  bomicidii  reus  régi  *  praesentaretur, 
viri  sancti  basilîcam,  quae  proxima  erat^^  cum  paucis  intravit.  Tune 
vero  rex  Theodericus  *S  tanti  principis  morte  audita,  tum  dolore,  tum 

35  ira  vehementer  commotus,  cohortes  militum  armatas  cmnTatheo^ 
illustri  suo  filio,  qui  tune  temporis  praestanti  forma  corporis  ac  virtu- 
tam  fama  et  intemae  nobilitatis  luce  onmes  praelatorum  regni  eius- 

—  •  dÎTinitatis  S.  —  *  faerat  A,  —  *  quasi  JT.  —  •  impetrationem  A.  —  "*  miracn- 
lomm  S.  —  ■  ita  codd  omnes. 

1 5.  ~  *  miracula  add.  A.M.S.  —  «  ^p.  o.  s.)  om.  M.S,  —  '  om,  5.  —  *  Teotico  Jf  ; 
Teodrico  5.  —  *  simulatibus  5.  —  •  ioTicem  add.  A,M.S.  —  ^  forte  A;  forte  for- 
tnztn  JIjS.  —  •  /h  medio  hoe  verbo  dainit  S,  —  •  rei  Jf.  —  *<^  fiierat  A. — "  ita  etiam 
Jf.  —  "  Thatheo  Jf. 
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dem  filios  praeibat  et,  ut  paacis  breviter  expediam,  universa 
meridianalis^  Hibemiae  eundem  Tatheum  regem  afifuturum,  si  patri 
supervisent",  sibi  decrevit,  ad  monasterium,  quo  inclusorum" 
excubiae  tenebantur,  direxit,  ea  tamen  condicione,  ut  nec  eiusdem 
ecclesiae  portas  perfiingere  auderent,  nec  regiae  maiestatis  ac  homi-  5 
cidii  reos  violenta  manu  abstraherent,  sed  eosdem  diutinae  obsidionis 
inedia  et  siti  deditionem  &cere  quantocius  cogèrent. 

16.  Dumque  idem  inclusi  de  die  in  diem  famé  ^  et  aquarum  penuria 
plus  ac  plus  affligerentur,  et  paene  de  vita  desperarent,  tune  vir  reve- 
rendi  admodum  vultus  caesarie  cana',  barba  prolixa,  cum  vestibus  40 
albis  in  somnis  uni  inclusorum'  apparens  ait  :  Video,  mi  frater^,  quod 
siti  et  calamitaUbus  miae paupertatis  oppressi  déficientes  deficitis.Quare 
ocius  surgite  atque^  sinistrum  altaris  latus  in  altitudine^  unius  cubiH 
terram  suffodite.  Nam  subliinator  ^  perdiiorum  et  adiutor  indigentium 
Creator  propUius^  vobis,  licet  immeritis  peccatoribus,  fontem  salientis  «s 
c^uae  de  hac  etiam  petra  eremi  clementer  educet.  Die  autem  experge- 
.&ctus  rem  visam  sociis*  ordine  pandit.  Ât  vero  inclusi  illi  dictis 

somnii^^  fldem  nequaquam  adhibentes,  vanas  sitis  acredine  ac  famis 
uredine  illusiones  esse  credebant.  Dein  cum  eidem  viro,  cui  primo  vir 
sanctus  in  somniis  ^^  apparuerat,  denuo  aquarum  fontes  ad  latus  10 
altaris  elicere  *■  insinuaverit,  is  idem"  verbis  patri  iterum  diffidens 
quieti  membra  induisit  ;  sanctus  tamen  vir  pervigil,  misericordiae 
visceribus  super  indusos  commotus,  praefati  iacentis  latere  tacto, 
eidem  "minitanti  voce  ac  terribili  dixit:  Ohomo  durae  eervicis  ac 
mentis  incredulae,  surge  ocius,  assumptis  tibi  tuis  ^  comitiUms,  aquas,  ut  is 
praedixeram,  de  terrae  gremio  vobis  asciscite.  Sed  ut  omnis  ambiguittUf 
et  diffidentia  ab  incredtdis  animabus  vestris  in  praesenti  sequestretur, 
fossorium,  quo  mihi  victum  in  motite  hoc,  dum  cornes  vita /inanébat, 
quaerebam,  in  augmentum  huius  negotii  certitudinis  in  praemonsirato 
loco  reperietis.  dû 

17.  Nunc  igitur  idem  inclusi  sancti  patris  monitis  per  onmia  fidem 
adhibentes,  quamvis  débiles,  quamvis  viribus  imbeciïles,  locum  prae- 
signatum  unguibus  et  digitis  dum  suffodcrent,  rastrum  praedictum 
invenerunt  Tune  vero,  tune  primum,  tune  praecipue  hominem  Dei 
Mochulleum  salutarem  nuntium  sibi  inclusis  ac  obsessis  affirmantes^  36 
resumptis  viribus  ac  laetis  mentibus,  Salvatori  dignas  laudes  gratan- 
ter  agentes,cum  unius  cubiti  altitudine  terram  infoderent,  gelidarum  * 

—  *•  ita  codJ,  —  **  supeirizisset  et  M;  p.  si  supervixisset  A.  —  *•  inclusae  A, 

16.  —  *  fama  M,  —  *  ac  add,  A,M,  —  *  reclusorum  L.  —  *  ait  add.  A,  —  •  iuzta 
add.  A.M.  —  ^  altitudinem  A,M.  —  ^  (N.  s.)  ac  subliroatorum  A  ;  ac  sublimator  3f. 

—  8  (C.  p.)  p.C.  AM.  —  »  socii  A,  —  ^^  somni  AT.  —  "  somnis  KM.  —  ^^  om.  A.  — 
^*  (is  id.)  isdem  A,  —  "  que  add,  A.M,  —  **  om.  L. 

17.  —  *  geledax  A, 
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laticein  aquarum  Dei  viventis  ac  miserentis*  propiliatione  contra 
solitum,  contra  naturae  debitum,  de  saxi  medio  exciderunt^.  Sedfons 
idem  per  cavernas  petrarum  ac  fissuras  tanta  redolentia  suavissimi 
odoris  et  fraglantia  in  nares  et  ora  vultusque  virorum  circumstantium 

5  de  terrae  visceribus  resilibat,  tanquam*  de  paradisi  limitibus*  per 
diversa  aromatuni  gênera  cursitare  crederetur.  Praeterea,  ut  ipsi 
idem  obsessi  veris  assertionibus  coram  rege  Theoderico  •  asserebant, 
quasi  cibus  eremi  nianna  Israhelitis  desiderati  cuiusiibet  cibi  sapo- 
rem  in  ore  praestabat,  ita  praesentis  fontis  hauslus  eisdem  inclusis 

40  sitientibus  ac  esurientibus  optatae  cuiusiibet  escae  odorem  acdulce- 
dinem  Creatoris  eodemnutu  in  ore  ostendebat.  Dein^  dumlaeti,dum 
hilares,  dum  divina  miserai  ione  velut  exquisilis  diversarum  fercolis 
epularum  reficerentur,  dumque  lamentis  et  vocis  iubilo  vociférantes 
condignas  Creatori  gratiarum  actiones  devotis  mentibus  persolverent, 

«5  Tatheus  Theoderici®  régis  filius,  qui,  ut  diximus,  cum  '  multitudine 

illos  inclusos  obsessione  tenebat,  quae  tantae  laetitiae  et  exsultationis 

obsessis,  qui  famé  et  siti  mori  credebanlur,  causa  fuerit^^  ineffabiliter 

admirabatur. 

18.  Proinde  praememoratus  princeps  indusus  tanta  miracutorum 

«0  bénéficia*  sibi  indigno  a  Salvatore  videns  praestari,  divine  frétas 
auxilio,  ad  ostium  monasterii,  qua^  egregius  régis  filius  cum  militibus 
excubabat,  procedens,  his  verbis  exterioribus  causam  laetitiae  et 
iucundidatis  inclusorum  révélasse  memoratur  :  0,  inquit,  praeclarae 
nobilitatis  ac  praestatttissimi  anhni  iuvenis,  Dec  immortali,  régi  saeeu- 

»  lorum  invisibili,  qui  nos  licet  indignas  esurientes  et  sitientes  fiuentibus 
aquis  quasi  de  pelra  eretni  per  preces  et  mérita  famuli  sui*  pairie 
nostri*  Alochullei  refecit  ac  satiando^  nos  a  morte  ad  viiam  revoeavit, 
tu  homo  quasi  folium  quod  siccatum  rapitur  a  vento,  tu,  inquam,  aevi 
brevis  ac  naturae  corrttptibilis  ereatura,  hélium  inferre  proêsumis  ? 

30  Regius  vero  adulescens  Tatheus  elata  et  obstinata  m^ite  ad  haec 
respondit,dicens  :  Vobis,  inquit,  talibus  ac  talibus,  quibus  divina  9eceri- 
tas  communi  aura^  vesci  pro  scderibus  denegat,  viva  fiuentq  de  verfiee 
montium  trans  rupes  et  saxa  propinavit  ?  His  aquarum  figmentis,  msi 
ipsa  fluefita  vel  oculis  videam  aut  manu  tangam  site  ore  haitriam, 

35  minime  acquiescam.  Pracdictus  vero  princeps  obsessus  praesentis 
miraculi  exterioribus  in  excubiis  sed^itibus  fidem  ingerere  et  soi  ac 
sacrum  de  incluso  carcere  liberatlonem  desiderans,  ipsam  aqoam 
fontis  caelitus  datam  utcumque  per  quaeque  ostii  ecclesiae  foramina 

—  2  miscrantis  A.  —  *  excudenint  -4.  —  *  om.  A,  —  *  fluminibos  M,  —  •  Teotrid 
ji;Teoirico  M.  —  "^  deinde  A.  —  *  Teotrîci  AJi.,eiitaporro, —  'militom  add,A. 

—  10  fuerat  A,M. 

18.  —  *  beneficii  ^i.  —  '  quo  A.M  vent.  oorr.  —  •  om,  A.  —  *  am,  Jf.  —  •  (ac  s.) 
adsaciendo  A, M.  —  *  auri  A. 
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et  rimas  in  ora  yaltusqae  eorandem  in  statione  manenthim  crebra 
aspergine  distAlavit  Dé  cnius  aspersionis  sUllicidio  velut  gutta  sitolae 
aurem  Tathei  iarenis  forte  penetrans,  eiusdem  adulescentis  egregii 
quasi  fulminis  immissi  scintilla  cerebrum  in  tantum  perturbando 
transivit,  quod  ipse  in  vesaniam  versus  seu  arrepticius  vel  daemo-  5 
niacus  etiam  a  suis  complicibus  crèderetur. 

19.  Cum  igitur  catervae  militum,  quae  armis  et  obsidione  praedi- 
ctam  Yigflanterecdesiam  vallabant^divinae  virtutis  signa  et  miracula 
precp3us  ac  mentis  sanctissimi  patris  MochuUei  prodigialiter  facta 
Tidisseut,  terrore  perterriti  Tatbeum  ligatum  Theoderici  régis  40 
aspectibus  afférentes,  ei^  acta  terribilia,  quo  ordine  digesta  ab  initio 
fuerint',  rettulerunt  Quapropter  ipse  Theodericus  simili  terrore  et 
Tirtute  signorum  perculsus,  irielusum  comitem  cum  suis  onmibus, 
totius  reatus  eorundem  immemor,  in  pristinae  amicitiae  gratiam  ob 
sancti  patris  Mochullei  reverentiam  et  reconciliationem'  accurate  4» 
recepit.  Cum  igitur  rex  idem  Theodericus  praefatum  Tatbeum,  quem 
prae  universis  impatienter  amabat,  divinae  ultionis  sententia  cru- 
dari  Yideret>'abbatem,  qui  ecdesiae  sancti  patris  Mochullei  praeerat, 
sibi  accersiri  iusserat  ;  cumque  is,  semota  omni  haesitatione,  in  régis 
praesentia  staret,  ipse  Theodericus  eundem  abbatem  bis  verbis^  t& 
prior  alloquitur  :  Aseende,  inquit,  verticem  montis,  quo  corpus  sancti 
patris  MochuUei  reconditum  esse  dinoscUur,  et  quascunque  regiones 
agrosque  et  cèleras,  possessiones,  quibus  Deo  famulanies  victitant,  vido^ 
ris,  per  manus  meditùorum  sancto  Mochulleo  et  eiusdem  sequacOms  in 
libris  annalibus  ad  memoriam  confirmationis  ascribe^,  ea  condicione  tt 
fU  tu  tuiquê  fratres  universi,  qui  in  oratorio  sancti  Mochullei  inciter* 
Scdvatori''  famulantur,  pias  ad  Dtifninum  et  ad  eundem  patrempro 
fUio  meoTatheopreces  incessanter  fundere  vdiiis,qHatenus  eidem^inter' 
ventu  patris  MochuUei  sanitatem  restituere  divina  clementia  diynetur. 

20.  Âudiens  igitur  loci  eiusdem  abbas  tanta  praemia  ac  toi  90 
praedia^  restaurandae  sanitatis  gratia  sibi  ac  suis  successoribos 
immutabiliter  collata,  tantarum  cupidine  rerum  illectus  ac  deceptus, 
non  solummodo  religiosos  loci  illius,  verum  etiam  fidèles  quosque* 
ad  oratorium  vocavit',  quatenus  pro  sanitate  Tathei  Excelsi*  clemai- 
iiam  exorarent,  ibidem  compellavit.  Damque  ipse  idem  abbas  ante  as 
sanctissimi  *  Mochullei  sepulcrum  accumberet,  ut  accurate  orationum 
instantia  ad  Deum  preces  dirigeret,  divino  •  severitatis  iudicio  perpe» 
tuis  involutus  tenebris,  lumine  privatus  est.  Eodem  quoque  die^ 

1 9. -- 1  que  adi/.  J  Jtfl -- s  foerant  ^.  Jlf . -- s  (rer.  et  rac.)  et  reconcnmtk>iib  reve^ 
rentiam  i4.1C -^ *  (a.  h.  y.)  h.  y.  a.  A.M. -^  »coii8cribe  A.M,  —  •  iwagOer  A. — 
^  OM.  X. —•  eiusdem  3r. 

90.  ~  i  premia  i4.  —  s  circamstantes  a(f(i.  XJf.  —  «  vocaYerit  X  —  *  (p.  «, 
T.  E )  E.  p.  a.  T.  A,M.  —  »  confessons  add.  A.M.  —  •  dlYinae  AJi.  —  \9m.A. 


Digitized  by  LjOOQIC 


IFPENDIX  T.  153 

praestantissimas  iHe  laveinim  régis  fifius  Tatheus^  flos  immatorus, 
spes  et  fiducia  popoli,  inter  amplexus  carcNram  ac  singoltos  prind- 
pom,  ante  omnia^  parentam  agmina*,  caelesti  telo  traiectus  exspi- 
raYit  Quis  Tero  dolor  vel  qualis  gemitus  vel  quantus  luctus  ^^  populi 
6  exstiterit^',cum  Tatheus  totius  regni  honor,  spes^'  et  gloria  inter 
coDcentus^  comionum  atqae  tubieemun  ^^  et  inter  commultiplices 
higentium  cateryas,proutoccideataliiim^regQoram  exsequiis  prada- 
bmim  moris  est  fieri,  ad  patres  suos  apponeretur,  quantaque  ^*  Dei 
mentis  ac  sancti  MochuUei  pertimenda  seyeritas  variis  rumoribns 

40  Tolgi  celebraretuTf  déficiente  pro  rd  magnitudine  inteUegentia, 
leticere  decrevi. 

21.  Proinde  divinae  ultionis  eiusdem  prorogata  sententia,  rex 
ipse  Theodericus  Hibemiae  regum  dementissimus,  a  tertteeuisgae 
ad  plantam  pedis  una  eademque  die  tanto  languore  percuIsuS'.eM,uit 

18  non  nisi  famulorum  suorum  manibus  moreri  potuisset  Tune  pngsoœ 
ad  fontem,  quem  divina  propitiatione  in  ecdesia  sancti  patris 
Mochullei  de  rupc  manantem  praediximus,  ut  ei  caelitus  dati  fontis 
panxillum,  quo  sibi  amissa  sanitas  restauraretur,  appcurtaret,  nun- 
tium  direxit.  Nam  huius  fontis  eiusdem  haustus,  tamquam  de  ^  para- 

to  disi  fluminibus  per  occuitos  terrae  meatus  deriraretur,  sic^  variis  ac 
diutinis  languoribus  usque  in  hodiemum  diem  inefEabîlit^  medetur. 
Sed  dum  régis  nuntius  secum  in  vase  quodam  tantilium  aquae 
afferre  maturaret,  vasculo  firacto,  negotio  infecto',  firustratus  ad 
regem  redierat.  Cumque  iterum  atque  iterum  rex  eandem  aquam, 

»  tamquam  caeleste  datum  desiderans,  sibi  afferri  praecepisset,  nec 
astunec  cura  nec  cautela  desiderati  fontis  unda  régi  potuit  praesen- 
tari;  et  sic  divini  laticis  munere  commun!  rex  démens  Theodericus 
ac  mitis  et,  ut  iudicio  videbatur  humano,  vir  iustus  et  rectus,  priva- 
tus  est.  Praeterea  universorum  regnivtotius  religiosorum  rex  idem 

30  utens  consilio,  innumeras  septem  annorum  yirgines  in  unum  couto^ 
eavit  eisdemque  nomen  individuae  Trinitatis  orandum  ^  humilttffir 
indixitf  quatinus  omnipotentis  Dei  ac  sancti^  MochuUei  offensam 
precibus  et  yitae  sinceritate  ab  eo  arerterent  Cumque  virgines 
eaedem  in  unum  convocatae  ieiunantes^  aetemi  régis  pro  terréno 
dementiam  exorarent,  ecce  eques  quidam  festinans  Tirginibus  régis 

%  obitum  praenuntians  dixit  :  Quidhic,  inquit,  in^  vanumpro  defuncto 
iam  rege  laerimis  ac  gemitibus  vesiris  anres  Sahatoris^  solliciiaiis  ? 
Hoc  audito,  yirgines,  des^rto  coètu,  ad  propria*  rediere.  Sed  is  idem  ^ 

— »  oralJL  —  •  om.  A.M.  —  »  (q.  1)1^.  JLM.  —  "  extiterat  A.  —  "  (h.  s.)  s.  et  h. 
4M  —  "  (i.  e.)  intercentos  A.  *>>^(tthldnBin  Mpott.  eorr.  —  >*  oodderet  alimn 

81.  —  >  am.  A.U.  ^  «duiOa.».  Jf;  jnfedoqae  n.  X  —  *  patris  méd,  AJi.  — 
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eques  dum  festinanler  corani  virginibus®  ciirsitarel,ab  inspicientium* 
oculis  subito,  cunctis  admirantibus,  evanuit.  Rex  tamen  Theodericus 
insequenti  die,  eadem  hora  qua  praedictus  eques  virginibus  appa- 
rueraf,  dimidio  dierum  suorum,  divina  sic  dictante  ^^  iustitia,  revo- 
calus.  universae  carnis  viam  ingressus  est.  Quaproter  pênes  reges  s 
universos  Hiberniae  postea  sancitum  est,  quod  nullus  regum  eonm- 
dem  in  territorio  sancti  patris  Mochullei  quicquam  praecipere"  val 
aufcrre  posthac  praesumeret. 

22.  Quid  igitur.  fratres  dilectissimi,  viri  ^  afifabiles,  viri  Deo  acce- 
ptabiles.  quid  vobis  videtur?  Xonne^  haec  iUustria  ac  evidentissima  «• 
sancti  patris  llochullei  miracula  quorumiibet  etiam  infideUum  mentes 
erigere  ad  caelestis  patriae  desideria^  videntur?  Nam  quae  et  quanta 
pie  Vivendi  praemia  ac  meritorum  gaudia  mundi  contemptoribus, 
Christi  coheredibus,  in  futuro  praeparentur,  et  praecipue  qualia  ac 
quam  praeclara  praemia  procul  a  patria  carisque  propinquis  amore  «5 
caelcsti  se*  sequestrantibus  sanctorum  patrum  iustis  precibus  red- 
dantur  aeterna,  cum  sceleratis  et  reatibus  homicidii  pollutis  interces- 
sione  sancti  patris  MochuUei  fontem  de  saxo  divina  clementia  pro- 
duxerit^  cumque  eiusdem  sancti  iniurias  in  regem  et  in  régis  filium 
digna  ultione  vindicaverit?  » 

Sed   quia   segnius   irritant...  {reliqua  vicL  in  MG.,  Scr.  t.  XX, 
p.  512'14). 


—  ^  in  campo  add.  A.M.  —  ^  insipientium  A.M  ante  corr.  —  ^®  dictitante  A.  — 
**  percipere  L. 

22.  —  *  om.  A.  —  *  non  A.M,  —  »  (m.  e.  ad  c.  p.  d.)  ad  c.  p.  d.  m.  e.  A.M.  — 
^  om.  L.  —  "  produxit  L. 


VI.  MIRACULUM  B.  V.  MARIAE 
Cf.  saprm,  p.  44,  ad  d.  2  febr.,  primo  loco. 


Postquam  bas  plagolas  semel  iam  correzeramus,  alind  agentes  animadvertinras 
banc  narrationem  iam  olim  a  Floravante  Hartinello  in  sua  Roma  ex  ethniea  êocra 
(2*  éd.,  Romae,  1668),  p.  23942,  ex  codice  Vaticano  editam  esse.  Quoniam  tamen 
volumen  illnd  ramm  satîs  est,  narrationem  istam  ab  appendicibus  nostrts  remo- 
▼endam  non  duiimns;  textom  vero  codicmn  anstriacomm  cnm  editione  romaoa 
(s  R)  sedulo  coDtolimns. 
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Sermo  ^  in  pnriflcatione  sanctae  Mariae^. 

Purificatio  *  sanctae  Mariae,  quando  cuin  infante  lesu  repraesen- 
tata  est  in  templo. 

Temporibus  beati  Bonifatii  papae,  qui,  ut  in  ecclesiasticis  historiis 

8  legitur,  a  Foca  imperatore  eximiis  obtinuit  precibus,  quatinus  teni- 
plum  Romuli,  quod  ab  antiquis  Romanorum  graeco  vocabulo  Pan- 
théon vocabatur*,  sanctae  Dei*  ecclesiae  quasi  ad  supplementum 
religionis  adderet  et  in  honore  beatae  semper  virginis  Mariae  acsimul 
omnium  sanctorum  dedicando  consecraret,  facta  est  in  urbe  Ronia 

40  inter  ludaeos  atque  catholicos  seditio  non  modica.  Lnpugnabant 
quippe  inimiciludaei  totoresaniae  impetu  fîdem  incanultionis  Christi, 
asserentes  Mariam  virginem  de  semine  loseph,  cui  desponsata  erat, 
non  de  Spiritu*  concepisse  ac  générasse  ^,  adicientes  iuxta  Graecorum 
impiissimam  haeresim  omnimodis  impossibile  fore  virginem  contra 

4B  naturam  parère  posse.  Cumque  diutius  apud  romanam  urbem®  haec 
altercatio  haberetur  et  iam  Christian!  ferventissimo  catholicae  fidei 
zelo  profanos  ludaeos»  ni  •  ocius*  recipiscerent  et  ad  baptismi  gratiam 
convolarent,  *^  propellere  vellent»  erat  enim  **  quidam  eiusdem  roma- 
nae  urbis  civis  caecus  natus,  sed  tamen  christianis  litteris  adprime 

to  imbutus.  Frequ^itabat  enim  non  solum  Latinorum,  verum  etiam 
Graecorum  scholas  et  quaecunque  ibi  intellegere  potuit,  altae  corn- 
mendabat  ^^  memoriae.  Is  namque  quadam  die  eodem  christianitatis 
fervore  succensus,  verbo  veritatis  conflicturus,  aggressus  est  ludaeos, 
et  tanta  illos  constantia  redarguit,  ut  paene  omnes  invenirentur  ^^ 

»  ut  falsos  testes  decuit,  elingues.  Ad  ullimum  vero  ludaei  ad  probra  et 
convicia  conversi  stomachando  valde  coeperunt  improperare  ei, 
dicentes  :  Tu  cum  sis  homopeccator  et  in  peceatis  totus  natus,  quornoilo 
ausus  es  fidem  christianorum  absque  litteris  defendere  et  nos  ad 
pugnofH  lacessere?  Nonne  liquida  patet  Chistum  tuum  adeo  impotem  ** 

30  exsistere,  ut  non  possit  etiam  ^^'lumina  reformare?  Ad  haec  caecus  : 
Ex^pectaieyincpÂi^  triduo,et  videbitis  in  me  magnalia^^ Dei  ^//eî^^Erat 
autem  ante  triduum  venerandae  soOemnitatis  ^purificaUonis  sanctae 
Mariae,  quam  graed  Ypapanti^*  vocant,  quae  est  nn  nonas  februarii, 
et  necesse  erat  ut  eadem  sacra '^  die*  sancta  festiritas  apud  prae- 

^  om.  M,  —  *  virginis  add,  MJt;  (S.  in  p.  s.  M.)  De  caeco  illuminato  A.  — 
»  (Purificalio-templo)  om,  B,  ^  *  vocator  5.  —  •  om,  B.  —  ^  sancto  add,  MX; 
sancto  Chràtiim  add.  -B.  —  '  gênasse  L.  —  •  (r.  n.)  n.  Romam  -B.  —  •  ut  M  stip, 
ras, —  *•  ex  nrbe  add.  B. —  **  om.  B;  paene  erasum  in  If.  —  "  commendavit  B. — 
1«  (L  nt  1 1  d.  e.)  1.  falsi  testes  et  docmt  e.  B.—  »*  impotentem  AfJt.  —  "  tibi  add.  B. 
—  **  Christi  add.  B.  —  ^^  nostri  L.  —  *•  (v.  s.)  veneranda  sollempiiitas  fi.  — 
»»  Hypapante  fi.  —  »  sacro  HJjJL.M:  om.  B. 
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fatam  ecclesiam  Sanctae  Mariae  ab  omni  clero  romano  eodem  anno 
celebrari  debuisset,  quae  tantum'^  annis  singulis  apud  Sanctam 
Mariam  Maiorem*^  fit.  Quo  audito,  ludaei  indigne  tnlerunt  et  subri- 
dendo**  dixerunt  :  Certe  Christus  tuus,  quem  patres  nostH  crticifix^ 
rufU,  nonpotest  tibi  oculos  reddere,  quia  nec  seipsum^  patuU  de  péri-  S 
culo  mortis*^  liberare.  Attamen,  si  in  praesentia  nostri  illuminabit  te, 
pro  eerto  omnes  nos  credere  hàbebimm  in  iUum,  et  tune  liquida  eonsta' 
bit^  quod  '^  ipse  sit  verus  fUius  Dei,  et  non  sit  alius  salvator  mundi.  Eo 
autempacto  hoc  affirmare^ placet,  ut,  si  quis  in  Christum  non  eredi- 
derit  hoc  viso  miraculo  *•,  omnium  rerum  suarum  proscripHonem  10 
patiatur  et  iniuriis  maximis^,  utpote  maiestatis  reus,  «fe**  urbe  eieia^ 
turSis  dictis,discesserunt  ludaei  unusquisque  in  sua  remeans.Caecus 
vero  clanculo  se  perduci  fecit  ad  domnum  apostolicum  sanctum  ^ 
Bonifatium,  et  indicavit  ei  pactum  et  condicionem  ludaeonim  super 
fidem  christianorum.  Quibus  papa  auditis,  plus  solito  laetus  efficitur  « 
atque  sub  eodem  moraento  omnibus  mandavit  ludaeis,  quatinus** 
sine  dubio  praefatae  soUemnitati  generaliter  occurrerent.  Adrenit 
autemilla  festivitas  magna  totusque  Romanorum  clerus  apudprae- 
fatam  ecclesiam  ex  more  pervigiles  celebraturus  excubias  oongrega- 
ios  est^*,  simulque  ludaeorum  coturnus*^  non  modicus  babebatùr  «o 
intermixtus^.  Ductus  est  et*^  caecus  ille  in  médium,  plenus  fide  et 
spiritu  sapientiae,  nihil  haesitans  de  propositis.  Cumque  ab  omnibus 
fidelibus  ibidem ^^nocturni  cantarentur^® hymni,  et  iam  octava  lectio*^ 
recilata  fuisset,  caecus  se  ante  altare  matrts  Domini  perduci  rogavit, 
i  bique  baculo  sustentatus  canere  coepit  quoddam  responsorium,  « 
quod^  ante  biduum^,  quia*^  musicae  artis  gnarus  fuit,composuit**; 
in  quo  tam  vivaciter  ludaeorum  errorem  confutavit,  ut  sub  oculis 
omnium  qui  aderant,  completo**  versu  eiusdem  responsorii,  vera  lux, 
quae  est  Christus**,  genitricis  suae  interventu,  cuius  vîrginitatis  inte- 
gritas**  eodem  cantu**  defensa**  erat,  lumen  ei  oculorum  claris-  30 
simum  redderet*^  qui  eius  mentem  primitus  fide  catholica  iUumi- 


—  "  tantammodo  A.L;  tam  en  B.  —  •*  maior  L.  —  *•  snbridentes  fi.  —  **  ipsum 
M;  semetipsum  fi.  —  »•  om,  R,  —^  apparebit  R.  —  ^  quia  L.R;  quae  Mante 
ewrr.;  qu  Mpost  corr,  —  *«  confirmare  fi.  —  *•  (h.  v.  m.)  om.  R.  —  ^  permaxiinis 
fi.  ^— ■*  ab  fi.  —  •*  ut  R,  —  '•  coetus  R;  enuum  m  Af.  —  **  immixtus  fi.  —  *  ibi 
R.  —  *•  canerentur  R.  —  *'  pêne  add,  R,^^  ipsemet  add.  R.^^  triduum  J.  — 
^  ipse  add.  R.  —  ^^  Sequitur  in  R  :  Responsorium.  "  Gaude.  Maria  virgo  ;  conctas 
,  haereses  sola  interemisii,  quae  archangeli  dictis  credidisti,  dum  virgo  Deum  et 
,  hominem  genuisti,  et  post  partum  inviolata  permansistî ,.  Versus.  *  Gabrielem 
,  archangelum  credimus  divinitns  te  esse  affatum;  uterum  tuum  de  Spiritu  sancto 
,  credimus  impregnatum.  Erubescat  ludaens  infelix,  qui  dicit  Christum  de  loseph 
,  semine  esse  natum  ,.  —  **  compléta  A, — *•  Ghriste  R. — **  in  add,  M. — *»  idonee 
mdd.  R.^^  defensata  Jf.  —  *^  reddiderit  R. 
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navit.  Quo  viso  cunctis*®  miraculo,  ab  omnibus  christianis  ilico  Gloria 
in  excdsis  Deo^^  canitur*®,  et  exsultatio  spiritalis*^  habetur.  ludaei 
quoque  ad  quingentos  viros  statim  ad  baptismi  gratiam  convola- 
runt**.  Reliqui  faga  lapsi  in  urbe  romana  ulterius**  visi  non  sunt 
5  Unde*^  placuit  sanctae  romanae  ecclesiaeut  idem  responsorimn  in** 
eadem  festivitate  octavum  locmn  tenere  perpetualiter  debuisset^qua- 
tinus  hoc  memorabile  miraculum  ^  fidelium  cordibus  omni  tempore 
ad  laudem  Chrisli  semper  ferventius  inhaerere  potuisset.  Amen**. 

—  *•  om.  M,  —  *»  om.  R.  —  ^  cantator  R,  —-  *^  specialis  R,  —  **  convolarent  H; 
convola verunt  R.  —  *•  Inde  i?.  —  **  (in-debuisset)  in  eadem  festivitatis  octava  perp. 
oblinere  deb.  R.  —  ^  omnium  add,  R, 


vn.  ilIRACULA  S.  HERCULIANI 
Cf.  supra,  p.  49. 

xn Seddum  mulier  sanguinem  evomebat  angustiando,serpen- 

tem  fugientem  yidere  expavescens,  digito  astantibus  ostendebat.  Sed 
astantibus  circumspicientibus  et,  quasi  ad  pedes  serpentem  haberent, 
fogientibus,  non  id,  quod  mulier  se  putabat  et  dicebat  yidisse,  vide- 

I  bant.  Tandem  sdentes  daemonem  fugisse  atque  feminam  lib^atam 
a  daemonio  *  esse,  rettulerunt  Deo  grates  •,  qui  pro  sancto  Herculiano 
tôt  faciebat  virtutes  et  taies.  Alias  quoque  daemoniacas  sanctus 
Herculianus  liberavit,  quae  similiter  dicerent  se  serpentem  videre, 
dom  malignus  '  abscedens  faciebat  eiusmodi  fantasma  apparere. 

II  Hulta  etiam  alia  expulit  virtus  sancti  Herculiani  daemonia  in  itinere, 
antequam  yenirent  ad  sua  oracula,  et  dixerunt  mihi  quidam  in  uno 
tnno  ab  eo  fuisse  expulsa  daemonia  plus  quam  triginta. 

xm.  Alium  quoque  isto  parum  maioris  aetatis  ^  puerum  yidi  cum 
scabellis  yix  incedentem  ;  qui  cum  aliquantum  in  loco,  ubi  sanctus 

48  Herculianus  yeneratur',  fîiisset  moratus,  coepit  ita  restitui  sanîtati, 
qaod  ipse  qui  contractus  adductus  foerat,  rectus  per  se  cmn  adiu- 
Tamine  baculi  ad  Mantingnanam  yillam,  unde  venerat,  redigit^. 
0  sancte  Herculiane,  tuae  yirtutes  ita  sunt  fréquentes  et  usitatae, 
quod  illi,  qui  *  vident,  iam  non  mirantur,  non  obstupescunt,  ut  debent 

10  iacere.  Non  tamen  minus  sunt'  miranda  ea  quae  facis,  quemadmo- 
dum  solem  oriri,  tonitrua,  fulgura,  coruscationes  aeris.  nivem,  gla- 
dem  et  similia  fieri  valde  sunt  miranda  solique  Deo  possibilia.  Sed 

xn.  —  ^  demone  L,  —  *  gratias  L,  —  •  malîgnis  L;  spuitus  add.  A. 
xm  —  *  add.  9up,  lin,  i n  flL  —  •  Tenerate  codd,  —  *  aie  A,  H  ante  eorr.  ;  rediit 
JBTjkpK  eorr^  L.  —  *  om,  -1.  —  »  est  ^. 
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quia  sont  usitata,  non  miramur,  cum  videnius  6eri  talia.  Sed  si  vide- 
rimiis  candelam  vel  faculam  accendi  sub  aqua,  quod  solet  fieri  in 
quodara  fonte,  qui  est  ultra  mare,  ut  dicit  Augustinus  in  libro  de  Civi- 
tate  iJri(l),  vel  si  videremus  magnatem  lapidem  ferrum  rapere  et  fer- 
rum  iacere  et  pendere  per  se  sine  ligatura  et  sustentamine,  ut  legimus  5 
ferreain  statuam  in  quodam  loco  fuisse,  haec  talia  viderentur  nobis 
magna  mirabilia,  quia  non  sunt  usitata,  ut  alia  quae  non  sunt  minus 
miranda.  Nos  tamen  adhuc  mira  facta  sancti  Herculiani,  quae  sci- 
mus,  scribamus,  nec  tacendo  ingrati  exsistamus. 

XIV.  Mulier  quaedam  de  loco  sancto  Cypri  ^  pluribus  intenta  et  40 
negotiosa,  utpote  quae  habebat  filios  atque  regebat  familiam  sola*, 
noluit  in  festivitate  sancti  Herculiani  ire  ad  corpus  eius  vel  manere 
otiosa  ;  sed  dimissis  ferialibus  operibus,  quasi  esset  licîtum*  et  festi- 
vum  opus,  incidit  atque  suit  camisias  duobus  filiis.  Quibus  pueri 
induti  sensum  perdiderunt  et  locutionem  ;  nec  loquebantur,  licet  face-  45 
rcnt  voces,  sed  frendendo  et  murmurando  hue  et  illuc  *  movebant 
caput,  ante  et  rétro  se  moventes  et  in  circuitu  se  rotantes  insanire 
videbantur,  nec  sedere  nec  iacere  valentes.  Mater  vero  videns  filiolos 
ita  démentes  agitari,  quid  hoc  esset,  coepit  mirari  et  de  insania  eorum 
pernimium  tristari.  Quos  interrogavit  quid  haberent,  aut  quomodo  9o 
contigisset  ;  sed  nihîl  audivit  eos  nisi  :  Aï  hi  ha  ha  proferentes.  Dixit 
mater  :  0  misera  ego,  flii,  midto  làbore  educavi  vos  et  nuttivi.  Dum 
mulier  pro  filiis  ita  querebatur,  quidam  de  vicinis  advenerunt  et 
dederunt  taie  consilium  :  Forsiian  quia  non  fuisli  in  die  sancti  Hercu- 
liani,  contigit  eis  hoc  malum.  Ducito  eos  ad  corpus  eius^,  ubi  pro  te  et  t^ 
pro  eis  facias  orationem  et  votum.  Quae  secundum  consilium  ad 
sanctum  Herculianum  duxit  filios  ;  facto  voto  cum  oratione,  pueri 
reversi  sunt  ad  priorem  sensum,  atque  appensis  camisiis*  in  atrio 
ecclesiae,  reversa  est  domum  mater  gaudens  cum  sanis  filiis  suis, 
gratias  agens  Deo,  cui  laus  et  honor  atque  imperium  sit  per  infinita  30 
saecula  saeculorum.  Âmen. 

Xrv.—  *  Cypriani  X—  *  solam  codd.  —  »  (c.  1.)  1.  e.  .-l.  —  *  (et  L)  illucque  L. — 
*  (c.  e.)  e.  c.  L.—  •  camisii  L. 

(1)  Lib.  XXI,  cap.  7. 
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Vm.  DE  B.  HERLUCA 

Qui  Vitam  S.Itae  retractavit  (l),  post  caput  illud,  in  quo  legimiis  sanctam  virgi- 
nem  nna  vice  très  mortuos  suscitasse  (â),  brerem  narratioDem  de  S.  Herluca  insé- 
rait, qoam  in  Vita  Herlucae,  a  Paulo  Bemriedensi  conscripta,  minime  est  repe- 
rire  (3);  neqne  id  mirum  est,  cum  hic  Pauli  libellus  vel  numquam  perfectus  sit  (4), 
Tel  certe  non  integer  ad  nos  pervenerit 

Anctor  narrationis,  ut  qui  rem  nogtris  Umporibu»  gestam  esse  testetur,  hand  din 
post  mortem  Herlucae  (t  cca  1127)  scribebat 

Simile  quiddam  noslris  temporibus  gestum  est  in  JBavaria  cum 
beata  virgine  Herluca.  Nam  in  extremo  iacens  agone  quidam  reli- 
giosus  monachus,  nomine  Weringarius,  dilecti  sacerdolis  nostri 
Gebbardi  (5)  consanguineus,  maximam  babens  fiduciam  in  scuto 

*  sanctitatis  ipsius,  contra  morem  obtinuit,  ut  femineus  in  ea  sexus 
dissimularetur  et  ad  se  întra  saepta  monasterii  malignis  spiritibus 
opponenda  introduceretur.  Quae  nirainmi  verae  sanctitatis  oppositio 
nequaquam  fefellit  credentem,  dicente  veritate  :  Omnia  possibilia 
8unt  credenti  (6).  Ex  bac  possîbilitate  sequitur  stupenda  virtus  Christi 

*®  in  infirmitate  perfecta  sexus  feminei.  Nam  quod  tota  ecclesia  tripar- 
tîtis  vicibus  gestum  praedicat  m  beato  Martino  (7),  hoc  sancta  Trini- 
tas  in  beata  Ita  vice  gessit  unica. 


K.  DE  S.  RUONANO  EPISCOPO 
ex  supra,  p.  50. 

Dolemns  id,  quod  alias  fàctnm  esse  diximus  (8),  in  S.  Ruonano  etiam  accidisse, 
ni  ipsius  Vita  in  Legendarium  austriacum  intégra  non  reciperetur.  Deest  nempe 
altéra  eins  pars,  neqne  de  ullimis  annîs  nec  de  morte  sancti  viri  qnicquam  edoce- 
mur.  Qnae  snpersnnt,  ea  satis  utique  sont  ut  inter  bene  multos  sanctos  Ronanos, 
qui  in  martyrologiis  recensentur,  qaisnam  noster  ille  sit,  certo  statuamus.  Qnoniam 

(1)  VkL  supra,  p.  30.  —  (2)  Cf.  Ad,  SS,,  lan.  1 1,  p.  1064,  num.  12.  —  (3)  Ibid., 
t.  Il,  p.  592-57.  —  (4)  Cf.  Wattenbach,  DeiUsehlands  GeschichtsqueUen,  t  II*, 
p.  388.  —  (5)  Qnaeri  potest  utrom  ille  sit  Gebehardus  canonicus,  Paûli  Bemrieden- 
sis  alomnus,  qni  cnm  alibi,  tum  etiam  ter  in  Vita  Herlucae  nominatur  (Aet.  SS., 
L  c,  proL,  num.  37,  num.  43).  —  (6)  Jfarc,  n,  22. — (7)  Cf.  Sulp.  Sev.  Vita  Martini, 
cap.  7, 8;  eiusdem  Dial.  II,  cap.  2, 4.  Etiam  hodie  in  BreYiario  romano  laudatur 
Martîniis,  nt  qui  in  virtute  Trinitati$  deifieae  meritus  sit  fieri  trium  mortuorum 
guseOatar.  —  (8)  P.  26-27. 
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Tero  illios  gesta  ad  cL  18  novembris  in  proxinio  qnodam  tomo  Aetortim  nostrorum 
sunt  enarranda,  ratum  dncimus  nberiorem  dlaquisitionem  in  hoc  tempus  reseirare 
et  ea  dumtaxat  hic  ex  aliis  fontibus  delibare,  quae  ad  iilnstnuiduiD  textum,  qui  iam 
sequitur,  soffidant 

In  martyrologiis  sen  kalendariis  hibernicis  plerisque  compare!  Ronanos  noster, 
filins  Beraehi,  et  quidem  nbique  ad  d.  18  noTembris.  lia  1)  in  martyrologio 
Oengossi(l)  ipraedarum  fntum  régit  Rimant,  fiUi  virginaliê  Beraehi;  qnibiis 
addita  est  in  codice,  qui  '  Lehar  Brecc  ,  dicitnr,  haec  nota  (2)  :  Ronantu  filiuê 
Beraehi,  fUii  Crimthann,  filii  Ere-loga..,;  hic  est  in  Druim  Enesdaimu  in  ComaQU 
Murthemnù 

2)  In  martyrologio  Mariani  (^Gorman  (3)  :  Ronanui  filitie  alacer  BeraM,  addita 
nota  :  ex  Druim  Ineêdainnin  CanaiUi  Muirthemni, 

3)  In  martyrologio  DnngaDeifsi  (4)  :  Ronanuf  fiîivs  Beraehi  ex  Druim-Inea^ 
elainn  in  CanaUU  Mnirtheimhne,  in  ZJladh... 

4)  In  martyrologio  qnod  Richardi  Whytford  dicitur  (5),  inter  addftiones  ad  d.  18 
noTembris  (6),  commemôranlur  prodigia  quaedam,  quae  cap.  1  Vitae  narrata  sont  : 
In  Yrelond  the  feest  ofêaynt  Roman  (7)  a  hysàhop,  that  dyd  myraeieê  in  hiê  moien 
tcombe^  ànd  after  in  hiê  lyf  many  moo,  and  tpaa  cf  hygh  perfeceyon, 

Qnaedam  etiam  de  S.  Ronano  leguntur  in  Yita  hibemica  S.  Fechinî,  cap.  29  et 
36  (8)  ;  ex  qnibos  ea  quae  etiam  in  Yita  nostra  narrata  sunt,  in  nota  ad  cap.  5  înfta 
exscribemus  (9). 

Yita  functus  est  Rooanus  anno  664,  magna  illa  abreptus  ^  mortalitate  ,  qna  epi- 
seopi  abbatesque  regeeque  tiinMinera&tZMperierant(10). 

Haec  iam  typis  mandata  erant,  cum  ammadvertimos  eandem  Rnonani  Yitam  in 
codice  51  monasterii  Runensis  in  Stiria,  fol.  24-28^  contineri,  saec  XII  exacri- 
ptam  (11).  Litteris  igitur  adivimus  R.  P.  D.  AntoniumWeis,bibliothecariam  Rnnai- 
sem,  non  semel  antea  de  opère  nostro  bene  meritum.  Qui  cnm  perhumaniter,  vt 
solet,  codicem  Runensem  (=  R)  cnm  plagulis  nostns-contnlisset,  effedt  qnidem  vX 
nonnollis  lociâ  textus  noster  emendaretur,  alicubi  etiam  qnaedam  Terba,  qnae  in 
ceteris  codicibns  omîssa  erant,  feb'citersnpplerentur;  yerum  quoniam  exemfdar 
etiam  Runense  integram  Yitam  non  exhibet  atque  in  iisdem  Terbis  deeinit,  in 
quibus  codices  austriaci,  fieri  non  potuit,  ut,  quod  speraveramus,  totam  Ruonani 
historiam  tandem  nancisceremnr. 


(1) Ed.  WmTLET Stokbs (1880), p. clxivlv.  —  (2) Ibid^ p. clxix.  —  (3) Ed. Whrixt 
Stoies  (18^),  p.  220-21.  —  (4)  Ed.  Todd  and  Rebves  (1864),  p.  312-13.  —  (5)  Ct 
Anal  .Boll^  t  XUI,  p.  171.  —  (6)  Ed.  Procter  and  Dewigk  (1893),  p.  Ida  —  (7)  ^e.  — 
(8)  Act,  SS.  Eibemiae,  L  I,  pp.  136  et  137.  —  (9)  De  qaodam  Ronano  Finn,  filio 
Beraehi,  nonnulla  tradita  sunt  in  narratione  hibemica  de  conviTio  in  Dun  na  n-Gedh 
et  pugna  in  Magh  Rath  (J.  O'DoHOVAif,  The  Banquet  of  Ditn  na  n-Gedh,  etc.  Dublin, 
1842,  pp.  41, 233);  quae  utrum  ad  nostrum  Ronanum  pertineant,  alias  inquiri  i>ote- 
rit  —  (10)  Annales  Tigemachi,  ad  an.  664,  éd.  Withlet  Stokks.  in  Remie  Celtique, 
t  XYIl.  p.  199.  Cf.  Annales  Quattuor  Magistrorum,  éd.  J.  O'Dowovan,  1 1,  p.  277.  — 
(11)  Cf.  Xenia  Bemardina,  pars  I,  t.  II,  p.  35. 
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Vita  sanetl^  Rônani'  oonftoaaaris. 

1 .  Sst  sita  in  occiduis  partibus  insala  nomine  EBbefnia,  int^  qaam 
et  occasum  sob's  nulla  alla  habitado  inTenitar.  Quae  est  tam  palchra 
atque  fiructifera,  ut  in  tempore  messis  eam  coaequasses  paradisi  finii- 
ft  litati  \  Habitatores  Tero  iUius,  quantum  ab  aliis  natiixiibus  distant  per 
locorum  spatia,  tantum  etiam  ritu  atque  habitu.  Qui  a  beato  Patricio 
archiepiscopo  baptizati',  in  fîde  Christi  ita  sunt  finnati,  ut  nulla  alia 
gens  possit  inreniri  in  Dei  cultura'  constantior.Ez  eis  enim  fuit  tanta 
multitudo  sanctorum,  quorum  numerum  sola  Dei  scioitia  noTÎt  De 

40  quorum  collegio  fuit  vir^  vitae  yen^rabilisT  nomine  Runanus^  qui 
secundum  quidem  saeculi  dlgnitatem  nobilibus  parentibus  ortus  est, 
nobilioribus  autem  secundum  fîdei  daritatem'.Pattf  «nm  illnis  Bara- 
chus,filius  Critani(l)  de  Chonilibus(2),  mater  y&co  nomine  Chainecha^ 
de  Dalaride^  (3).  Me  Runanus  *  in  utero  adhuc  matris  Spiritu  sancto 

49  repletus  est  secundum  simiiitudinem  lohannis  Biq[)tistae,  de  quo  '*did- 
tar:Ex8uUavU  infans  inuteroeiu8,eisecuDdum  simiiitudinem  leraniae 
prophetae,  de  quo  Dominus  didt  ^^  :  Pfnusquam  te  formcurem  in  utero, 
novi  te,  et  antequam  exiree  de  vulva,  sanctificavi  te.  Sanctificant  et 
istum,  antequam  de  vulva  eziret.  B«*achus  enim  pattf  qpsins^, 

to  quando  uxor  eius  infantulum  conceperat,  tune  temporis  in  sua  villa, 
quae  didtur  Rossinse  ^,  habitavit,  quae  est  iuxta  dvitatem  Rossave. 
Mater  vero  Rùnani,  quia  religiosa  erat,  ad  erucem  in  platea  positam, 
quando  signa  a  praedicta  civitate  audiebat,  ad  precandum  ^Dominum 
pergebat  Hoc  autem  tota  nocte  fadebat  Et  si  quando  ad  domum 

tb  Toluit  reverti,  sanctus  infans  in  utero  indusus  eam  non  permîttebat 
intrare,  donec  secundum  ordinem  canonicorum  missam  audiret  Bene 
antem  in  utero  amavit,  quod  per  revelationem  Dei  agnovit  semet- 
ipsum  postea  implere.  Mater  vero  ovans  ad  domum  revotons,  pau- 
lukun  requiescebat 

ao  2.  Cum  vero  tempus  praegnantis  vemsset,  ut  pareret,  pep^t 
filium  et  cum  onmi  diligentia  eumnutrivitEt  cumquadam  die  initi- 

^  oiM.  JH  X.  —  '  Ronani  JET;  epîscoin  et  add,  HJs. 

1.  —  ^ fertilitate  HX.  — *baptizato  A.^* cnlta R.^^em. HXJL^* Roua- 
nos  B  anU  eorr,;  Ronanos  R  corr,  ~  *  karitatem  KL,  A.  —  ^  CSiaiiialha  £LLuX— 
*  Dtlaridia  Hante  eorr.;  Dalaricie  Hposieorr^  L.  —  *Roiianiii  R  et  Umperro. — 
MqoaX  — "(D.  d.)d.D.X—  " ilHiis  A£.  —  >< Roffinae ^  *  >a pndîeandiim 

mis. 

(1)  Crimthann  sea  Cremthann,  Vî<L  snpra  loeam  ex  Oengoano  eiaciltiCmu.  — 
(2)  Canaitti  Murthemni.  Vid.  supra  Oengnanum,  0*Gonnan,  etc.  Est  haee  pars 
comitatiis  Louth,  in  provincia  Lageniae  (LeùuierK^  (3)  Dâl  Araide,  npo  iiLpro- 
,  Ultooîae  (Uïeier)  ad  orientem. 

A2UL.  BOU.,  T.  XVn.  11 


Digitized  by  LjOOQIC 


16^  DE   BfAGNO   LE6ENDABI0   AUSTRIAGO. 

nere  ambulabat,  postquam  sex  compleli  sunt  menses,  et  sanctam 
puerum  in  umero  portabat,  accidit  ut  portatriz  quasdam  ruborum 
moras  matutinis  gustavit  horis.  Sanctus  vero  infans,  ut  ferunt,  nec- 
dum  ^  tempus  habens  loquendi,  sobrio  sermone  eam  increpavit  con- 
gniam  praevenisse  horaoL  Alio  quoque  tempore  idem  sanctus  puer  s 
missus  a  pâtre  cacabum  portans  ad  ciyitatem,  cuius  postea,Deo 
donante,principatum  tenuit,pauperibus  vero  in  via  poscentibus,  caca- 
bum confregit,  aequaUter  unicuique  partem  distribuons.  Praepositus 
autem  ecclesiae  atque  pater  pueri  saevis  increpantes  eum  verbis, 
ipse  e  contrario  mitissimis  respondens  sermocinationibus^  taie  fuisse  40 
confitetur  vas  in  ecclesiae  therma,  a  qua  prius  fuerat  portatmn.  Quod 
ita  factum  est,  ut  sanctus  puer  praedixit.  Nam  in  eodem  loco  et  in 
eodem  habitu  repertum  est  praedictum  vas  aeneum.  Deinde'  erudi- 
tus  est  litteris  divinis  et  iuxta  praeceptum  Domini  in  ecdesia  omnia 
pie  et  fideliter  agens,  senioribus  se  humiliter  subdens  atque  cum^  16 
cunctis  docte  proficiens,  et  quanto  proficiebat,  tanto  se  humiliabat,  et 
sic  omnia  Dei  mandata  complevit.  Âlio  quoque  tempore  humiliter  in 
ecclesia  ministrans,  modium  grani  ad  molendinum  portavit  ^  et  cum 
opportune  invenisset  molendinum  ^  granum  molae  commisit.  Mola  * 
ergo  granum  suscipiens  suum  opus  perficiebat,  ipso  intérim  dor-  îO 
miente.  0  magnum  miraculum.  Mola,  perfecto  opère,  cessavit,  vaiis 
non  clàusis  valida  aquae  fluenta  fluxere.  Tune  equonomus  ^  incassum 
videns  aquam  fluxisse  et  molam  ab  opère  cessantem,  irruens  venaa 
clausity  severoque  sermone  allocutus  est  sanctum.  Electus  autem  Dei 
minister,  ut  fertur  ®,  brève  tempus  equonomo  •  promisit  '^  ac  genus  » 
illius  in  ordinem  "  suae  praepositurae  usque  ad  diem  iudidi  aflutorom 
non  esse.  Quod  rei  eventus  probavit-^*. 

3.  Beatus  flle  Runanus  magistri  \  immo  domini  sui,  imitans  exem- 
plum  humilitatis  et  huius  saeculi  honorem  postponens,  abbati  se 
subdidit  et  absque  eius  imperio  nihil  agebat.  Et  quia  civitas  super  30 
montem  posita  non  potest  abscondi,  quamvis  ille  volebat  ab  homini- 
bus  esse  remotus,  tamen  clarescentibus  eius  meritis  ad  sedem  pontifi- 
calem  electus  est.  Qui  cum  rexisset  ecclesîam,  quae  vocatur  Druim(l), 
multa  bénéficia  a  Deo  impetravit.  Quodam  enim  tempore,  quo  post 
acceptum  ecclesiae  principatum  cum  sua  Camilia  in  quandam  pergens  35 

s.  —  ^  nondnm  L.^*  sermonibas  HJL.A.  —  '  demum  L,A.  —  *  om,  AJBi,  — 
*  (portavit -molendinum)  om.  KL. A.  —  •perfecto  add.  H.L.  —  "*  Ua  HXJL; 
eqaommiu  5.  —  ■  feront  ^  —  •  aequonimo  B.  —  *®  permiait  EX.  —  **  ordine 
-4.  —  "  (e.  p.)  p.  e.  X 

8.  —  ^  magister  J91 

(1)  Druim  Ineêdainn  (vid.  supra  Oengussium,  etc.)»  hodie  DruminiMin  vel 
Di-Minif  Hh,  in  comitatu  Louth. 
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sUvam  ad  conddenda'  propter  utilitatem  monastmî  ligna,  &tîgati8 
operatoribus  ingenti  labore,  fusis  sudoris  per  latera  gattis'/ampla 
laesit  viscera  sitis.  Tune  in  Domino  confidens,  contiguum  in  nomine 
Ghristi  lignnm  benedixit.  Verum  Deus  mirabilis  in  sanctis  sois,  vere 

6  Dominus  prope  est  omnibus  invocantibus  eum  in  Yâritate;  nomen 
Domini  invocans,  vastum  in  vas  rapida  eruperunt  liquora^  secondom 
similitudinem  Moysi  lapidem  ^  percutientis  ;  et  sicat  scriptmn  est  : 
Eduxit  aquam  de  petra  et  eduxit  tanquam  flumina  a^tuu,  sic  istic 
lassa  populi  refecerunt  viscera  siti  rapida  liquora*. 

40  4.  Alio  quoque  tempore  ^  cùm  in  dextrali  campo  iter  fiM^i^tn^  ad 
domum  cuiusdam  nobilis  viri  nomine  Dubglinni'  pervenit,  qui  tonc 
temporis  domino  suo  régi  Uladorum'(l)convivium  praeparabat  Et 
cum  sanctos  ad  se  déclinasse  vidisset,  cum  gaudio  soscipi^as,  qnod 
régi  terreno  praeparavit,  caelestis  régis  famulis  ministravit  l^ens 

45  autem  ^  Rûnanus  iUius  viri  humilitatem  et  praevidens  ne  inde  aliqmd 
a  rege  passurus  esset,  in  nomine  Domini  vasa  benedixit  atque,  adn>- 
vante  Christo,  repleta  sunt  sicut  ante^  fuerunt  Itaque  rex  adveniens 
et  assignatam  sibi  praeparationem  videns  esse  integram  nec  d^npto 
prandio,   sed    nutu  Dei  redintegrata    quae   religiosi  comed^nnt 

io  hospites,  stupida  mente  videns  quemadmodum  in  vasis  liquor  cresce- 

ret  summumque  sacerdotem  inteHegens  edere  et  bibere  ac  bene- 

dicere  epulam,  indignimi  se  arbitratus  est  eam  suscipere,  sed  sommo 

sacerdoti  prandium  cmn  suo  procuratore  bénigne  obtoliL 

5.  Mo  quoque  tempore  quidam  procurator  alicuhis  régis,  ncmiine 

tt  Fergus,  filius  Edani  ^  per  vim  raptus  ab  exercitu  filii  Edoslane,  in 
quadam  insula  compedibus  constrictus  est.  Inde  mater  ehis  heiolans 
ad  virum  Dei^  Rûnanum  perrexit,  postulans  et  deprecans  eum,  ut 
regem  pro  filio  suo  deprecaretur.  Sanctus  Dei  misericordia' motos 
commilitones  suos,  sanctum  videlicet  Ultanum  et  Qmchobnr^  filium 

30  Nessan,  aliosque  sanctos  congregavit,  ut  regem  adirent  pro  filio  illias 
matronae.  Quid  multa  ?  Ad  fretum  pervenientes,  navim  non  inve- 
nientes,  siccis  pedibus  super  mare  ambulaverunt  ad  lasiilam,  in  qoa 
vinctus  tenebatur.  Portae  etiam  sens  ferreis  fbrmatae  erant;  sed  nutu 
Dei  apertae  simt  ante  sanctos,  nec  non  et  vincti^  absoluta  sont  vin- 

3S  cula,  et  sic  venit  ad  clerum.  Rex  autem  *  crudelis  usque  nunc,  videns 

~  >  concideodam  A.  —  '  cutis  H,L,  —  *  ita  etiam  HttL  man,  pr.;  eqnora  HhL 
pMt  earr.  —  *  lapide  B. 

4.  —  1  om.  H^^-  *  Dnbglumm  H.L,^^  Valdomm  KL.  —  *  sanctos  atUL  JBl— 

5.  —  »  Edam  eodd.  —  «  om.  KL.  —  »  (D.  m.)  m.  D.  KL.  —  *  Chobor  ftL.  — 
•  vinctia  HX.  —  •  vero  B. 

(1)  Ulaid,\JiitimaL(UlsUr). 
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miracula,  perterritus  est  et  sponte  dimisit  sancto  Rûnano  ^  ceterisqae 
sanctis  quae  poscebant  Venerabflis  Tero  Ultanus  hanc  propheticam 
sententiam  protulit,  quod  manus  externorum  bostiam  Hiberniam  non 
occaparet,  quamdiu  mfles  Domini  Rûnanus  in  bac  praesenti  yita 
yixisset  (1).  Quod  ita  completum  est.  5 

6.  Hic  idem  Rùnanos  qoibusdam  diebus  quaedam  suae  parrocbiae 
perrexit  yisitare  loca.  Quo  ingresso  utiliter  ad  Fecbianum  venit  visi- 
tandi  causa.  Quem  sanctus  Fechianus  intuens  spiritalibus  oculis, 
priusquam  couTenissent  *  in  unum,  dixît  :  Hic  est  qui  fréquenter  eoram 
me  pénétrai  ad  Deum  in  caelum.  Et  in  adrentu  sancti  hospitis  gau-  10 
dens  corporis  gressu  in  obviam  yenit  usque  ad  portas  ecclesiae 
amplexuque  mutuo  genua  flexere^et  quadam  incaute  inclinali*  capitis 
laesione  sanguinis  ex  Runani  fironte  gutta  in  terram  fluxit.  Quae, 
Deo  iuTante,  benignam  praebuit  medicinam  doloris  renum  sancti 
Fechiani^  Sanctus  Fechianus^  de  refectione  hospitum  sollicitus,  I5 
8uum  cellerarium  interrogabat,  si  haberet  unde  refîcerentur  hospites. 
me  vero  inopiam,  quam  habebat,  humiliter  excusavit.  Vere  pius 
Dominus,  vere  misericors,  ut  Paulo  et  Antonio  Deum  timentibus 
escam  dédit,  ita  et  bis  duobus  religiosis  alimoniae  abundanUam 
misericorditer  tribuit  Dein  ^  a  sancto  Fechiano*  de  bac  copia  a  Deo  to 
missa  multi  hospites  et  pauperes  recreati  sunL  Fertur^  autem  hanc 
copiam  non  minuere,  donec,  Deo  adiuyante,  illa  inopia  ab  omnibus 
discederet  Ante  autem^  diem  egressionis  Rûnani  a  sancto  Fechiano  * 
hissit  cellerario  ut  varia*vasa  *•  in  unum  congregaret  Qui  "  ita  fecit. 
Quae  summus  pontifex  Rûnanus  in  Deo  benedixit,  et  larga  abun-  » 
dantia  in  varios  usus  repleta  sunt 

7.  Item  alio  tempore  triginta  Yaccas  cumtauro  ad  sanctum  Fecbia- 
num^ misit;  sed  Ole  eas  renuens  easque  benedicens,  rétro  imperavit 
eis  reyerti  ad  easdem  pàscuas',  a  quibus  ante  perrexerant.  Vaccae 
autem  sine  mora  sancto  oboedientes  remeayerunt  Sanctus  yero  a| 
Rûnanus  easdem  yaccas  iterum  remisit  et  eis'  imperayit  in  nomine 
Domini  ^  numquam  ad  se  redire.  Quod,  Deo  annuente,  pecora  impie- 

6.  —  ^ conTeoisset  KA.  —  * indintnti  R.—  * Felchiani  HX.  —  ^ Félchiaiias 
JI  —  »  Deinde  A^  —  «Félchiano  HZ.  —  ^  Farunt  fi.  —  •  om.  KL.  —  •  Fel- 
chianoL.  — ^^(Yar.Tasa)  TAsaTar.  ^  — «quod  A. 

7.  »^ Felchiannm  HLL.— '«to  HHaniecorr.;  eadem pascua  Hpoei eorr^t  L.~ 
9am.H,L.  —  ^ChrMR. 

(1)  Paulo  aliter  narrata  sunt  haec  in  Vita  hibemica  S.  Fechioi»  cap.  29  (Colgâv» 
Aeta,  t  L  p.  136)  :  Cum^  pettiltntia  et  famés  imminere  mttuerentur,  ctmvenerunt 
in  manaaterio  Fovaritnêi  trss  eaneti  $€niorea  Feehhms,  Uîtanuê  et  Ronanua  filiue 
Baraehù..  Etpetiit  8.  Sonatmê  gucd,  dum  ipae  viveret,  nuUia  aubiceretur  patria 
exterorum  vtl  hoatium  incuraibua  aut  infekathnibua. 
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Teront;  nam^  stabiliter  contra  praeceptnm  Fechiani^ipso  admirante^ 
steteront.  Item  cuiusdam  laid  timentis  suos  inimicos  sibi  appropin- 
quantes^  continuo  benedixit  caput,  et  statim  versus  est  in  clericum, 
et  sic  liberatus  est  de  manu  quaerentium  eum  interficere. 

s  8.  In  quadam  provincia  sancto  Rûnano^propinqua^  quidam  rez 
nomine  Dichuil^filius  Huiusseni  *,hic  callide  volebat  sanctum  Runa- 
num  fallere,  et  misit  eum  ad  dextrales  ^  campanes  ad  filios  Âdedo- 
slane  atque  intérim  coepit  aedificare  sibi  insulam,  cui  nomen  est* 
Lochreum  ^.  Tantam  autem  multitudinem  congregavit  tam  hominum 

«0  quam  iumentorum,  ut  hoc  opus,  absente  Rûnano,  potuisset  implere. 
Quod  ita  factum  est  ;  ima  die  totum  opus  complevit.  Deinde  sanctus 
Rùnanus  revertens  per  illam  viam  volebat  ad  suos  remeare.  Âuriga 
vero  illius  a  longe  aspiciens,  vidit  praedictam  insulam  constnictam. 
Rùnanus  autem  praecepit  illi  ad  vesperam®  declinare,  et  sic  ad  suam 

45  civitatem  veniens,tota  illa  rebellis  dimersa  est  cimi  suis  constructuris 
însula,hominibus  tamen*  liberatis,quia  non  vult  Deus  mortem  pecca- 
toris,  sed  ut  convertatur  et  vivat.  Rex  vero  paenitentia  ductus,  semet 
eum  omni  domo  sua  sancto  Rûnano  in  sempitemum  obtulit.  Alio  *• 
tempore  praedictus  rex  Dichuil  "  gravi  iugo  suas  gravavit  plèbes. 

so  Populus  ergo  volens  illum  occidere  persequebatur  eum  fugientem^ 
usque  dum  veniret  ad  sanctum  Rûnanmn  in  sua  civitate  manentem. 
Sanctus  vero  Rùnanus  rogans  populum  pro  eo,etnon  impetrata  pace, 
fecit  signaculum  crucis  in^^  fronte  eius,  et  statim  fadus  est  quasi  unus 
canonicorum,  et  sic  coram  omnibus  ad  praedictos  filios  Aedoslane  ^ 

tB  eum  sancto  episcopo  "  perrexit. 

9.  Item  alio  die  sanctus  Rùnanus  perrexit  ad  monasterium,  quod 
dicitur  Ardslane  (1),  volens  illius  abbatem  visitare.  Qui  abbas  gaudens 
eum  magno  honore  suscepit  illum  \  Et  eum  loquerentur  ad  invicem 
de  regno  Dei, sanctus  Rùnanus  volebat  redire;  sed  non  permisit  eum 

30  abbas.  Abbas  autem  Dichua  volens  hospites  reficere,  sciscitavit  suum 
cellerarium,  ut  sciret  quid  haberet.  Ille  autem  confessus  est  quod 
dolium  plénum  de  butyro  haberet.  Quod  abbas  sancto  Rûnano  prae- 
sentari  iussit  *;  sandus  vero  Rùnanus  dolium  benedixit,  butyrum  cre- 
scit,  et  quantmn  de  eo  populis  dabatur,  tantmn*  in  dolio  crescebat 

35  Fertur  autem  quod  hoc  per  multum  tempus  multis  prodesset*,  nisi  * 

—  »om  fiX.-4,  —  •FelchianifiX.—  'etoiW.  A. 

8.  —  *  Ro^nano  -S.  —  *  propinquante  ^.  —  •  Dichiul  R,-'*  Ua  B;  huius  Seni 
(Senis  L)  H.  LA.  —  •  dextra  H.L;  dextrana  ^.  —  •  om.  HJj.  —  '  Loochceom 
.HX.  —  •  pesam  it  —  »  taMiim -B.  —  »<>  itidem  ocW. -B.  —  "  Tichwil  2Î.  —  "  om.  jB.— 
"  Edodane  KL  A,  —  "  Ronano  R, 

9.  —  ^  ont  HJj.A,  —  •  precepit  R.—  *  tam  H;  tamen  L.  —  *  om.  -^  —  •  ni 
H.L.A. 

(1)  Ard  Slaine,  iam  Slatu  in  comitatn  Meath  (?). 
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anus  incaute  mterrogasseL  Iterum  cum  vir  sanctus  in  sua  civitate 
maneret*,leprosi  ad  eumyenerunt,  postulantes  ab  eo  elemosynam.  Qui 
statim,  ut  fiiit^  misericors,  absente  praeposito,  ingressus  est  cellarium 
et  inde  lardam®  acdpiens  pauperibus  largiter  distribuit.  Deinde  venit 
praepositus,  et  sibi  displicuit  quod  ad  episcopii  necessitatem  haberet  ^ 
pauperibus  erogari.Episcopusyero  humiliter  eum  alloquens,praecepit 
ei  intrare  et  videre*  ubi  prius  fuerat  larda  constituta.  Qui  ingressus, 
yidit  totam  intègre  lardam  in  eodem  loco  constitutam.  Tune  corruit 
ante  pedes  episcopi  et  paenitentiam  egit. 

{Cetera  désuni.)  10 

—  •  remanaret  H,L.  —  '  (ut  f.)  om.  HX,  —  ^itaet  Hante  eorr.;  lardum  HpoM 
earr.,  L.  —  •  yideri  H,LJL 


X.  DE  S.  GERTRUDE 
ex  supra,  p.  51. 

Igitur  venerabilis  virgo  (Jerdrudis  nobilissimo,  ut  tradunt  historiae^ 
Francorum  rege  Pippino  exorta  est,  matre  quoque  nobilissima  atque 
prudentissima  nomine  Hitta;  quae  quondam,  ut  fertur,  dum  eiusdem 
sanctae  virginis  impraegnata  esset,  in  romano  itinere,  quo  sanctorum 
apostolorum  liminavisitaverat,  peregrinum  quendam  obvium  habuisse  5 
perhibetur.  Qui  praesciens  innatae  virginis  miram  sanctitatem,  régi- 
nam  cum  fletu  salutavit,  regem  vero  salutare  eontempsit.  Qui  statim 
a  rege  interrogatus,  cur  hoc  fecissel,  respondit  :  Nec  te  nec  reghia/n, 
sed  quam  in  utero  habet  virginem  Deo  consecratam  salutavi.  Ipsa  ergo 
Tirgo  Dei  sancta  Gerdrudis  etiam  in  utero  matris  Deo  dicata,  cum  esset  4  o 
nata  et  ablactata,  divinitus  inspirata  camales  cibos  fastidire  et  paula- 
tim  ad  sécréta  ieiimia  propensius  puella  tenellacoepit  accrescere. 


XI.  CARMEN  DE  VITA  S.  BENEDICTI 
Gll8upra,p.  51. 

Numéris  in  margine  positis  remittimus  ad  Gregorii  Dfagni  libeUum,  uti  est  in 
capitula  divisas  in  Act.  83^  Mart  t  IlL  p.  277  sqq. 

Proloffas  in  Vitam  S.  Benedioti  alibatisi 

Greg.  Magn.  Haec  simt  dilecti  sacra  gesta  patris  BenedictL 

1,  %  8  Vas  solidat  ;  camem  superat  frangitque  venena  ; 

4^6  Nutans  firmatur  petra;  pocula  praebet  amoena  ; 
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Faix  ab  aquis  rediit  ;  per  aquas  iussus  puer  ivit  ;  6, 7 

Gorvus  oboedivit  ;  saxum  vis  taetra  ^  reliquit  ;  8, 9 

Vanescunt  îgnes  ;  puerum  vir  susdtat  ingeiis  ;  10,  il 

Praesumptae*  fratres  escae  puduit;  rubet  hospes  tX  13 

B  Propositum  violans  morem  ;  régis  ®  patuit  fraus  ;  14, 15 

Fata  ligantur  ei  ;  te,  clerice,  praeripit  hosli  ;  15. 16 

Damna  loci  planxit  ;  legati  fiirta  retexit  ;  17, 18 

Clam  data  vel  meditata  refert;  cibat  esmientes  ;  I9,î0;îl 

Instruit  in  visu  ;  ligat  absoMtque  sorores  ;  îS,  23 

40  Solvit  defùnctum  panis  ;  draco  vindicat  ausum  ;  SA,  25 

Regia  sedatur  pestis  ;  debens  relevatur  ;  26, 27 

Servant  saxa  vitrum  ;  fit  vas  pinguedine  fetum  ;  28, 29 

Hostem  de  monacho  fugat  ;  aufert  vinda  videndo  ;  30, 31 

Vita  redit  puero  ;  soror  aethera  movit  amando  ;  32, 33 

15  Virgo  petit  caelum  ;  videt  hic  artum  sibi  mundum  ;  3è,  35 

lura  dédit  monachis  ;  praedixit  tempora  mortis,    "  36, 37 
Speluncaeque  suae  requie  dat  opem  furiosae.  38. 

* ita  eorr,  saee,  XIV  in  marg, ;  cod,  terra.  —  * presninpti eod.  —  •  regitur  eod. 


Xn.  CARilEN  DE  VITA  LEONIS  IX  PAPAE 
Cf.  supra,  p«  56. 

Gontiilîmiis  etiam  teztum  cmn  codice  latino  Monacensi  14870,  olim  Sanctî 
Emmerammi  o.  3  («  E),  saec  XV  ;  ex  eo  neznpe  carmen  hoc  edidit  HOfler,  1.  c, 
qui  tamen  illud  se  ex  codice  Emiu.  C.  3,  saec.  XIL  desumpsisse  errore  manifeste 
flcribit. 

Versus  de  vita  Leonis  papae^ 

Nonus  papa  Léo,  procerum  generosa  propago, 

Nobiliter  natus,  vultu*  formaque  beatus, 

Ingénie  daris*  fuerat  non*  impar  Athenis. 
5  Hune*  placidi  mores,  hune  excoluere  labores  ; 

Ecclesiae  cuncti  timuerunt  hune  inimici. 

Nam  sociae  plebis  custos  fuit  ipse  fidelis. 

Hinc  placuit  Christo,  dum  corpore  vixit  in  isto, 

Quem  cum  peccavit,  purgando  iustificavit, 
10  Opposuit^  sese  populorum  cladibus  iste, 

1  Lemma  am,  A.E,  HÔfl.  —  •  mnltum  Hô/l.  —  »  clarus  M,  Hôfl,  —  *  nec 
EW»  —  *  Hxiic  E.  Hôfl.  —  •  apposuit  J, 
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Etpercussoram  dmnun  mitigatiram. 

Tvào  caelestis  hune  saepius  irradjavit 

Et  desolatom  spe'  finnat  ad  omne  fiitumm. 

Gaelitus  exstinctos  videt  ipse  saos  inimicos 

Et' tanqaamsanctus  Samuel  kudt  super  illos.  i 

Cultor  iustitiae  fuit  exhnius  pater  iste, 

Gompassus  maestis,  sibi  paiq>er,  dires  egenis. 

Mysterium  fidei  recoleus  in  corpore  Christi  ; 

Gum  nûssas  célébrât,  se  per  suspiria  mactat, 

Gommoriens  Christo  contriti  cordis  in  imo^  <• 

Mirificavit  eum  divina  potentia  rerum 

Actlbus  ingenuis  in  cunctis  finibus  orbis. 

Mentibus^®  ex  hominum  pius  hic  fugat  omne  nocivum^^; 

Infirmos  curât,  paralytica^'  membra  reformat 

Hune  ^  post  sudores  mundi  variosque  labores  4S 

Petrus  ad  excelsae  Tocat  urbis  moenia  Romae, 

Non^  alibi  pondus  positurum  corporis  huius, 

Et^  secum  caeli  sR  ^*  compos  in  euge ^'  perenni^. 

Romam^*  continuo  profisdscitur  a  Beneyento 

Sic  ^  ternis  decinûs  mai  Léo  papa  kalendis,  lo 

EflBans  '^  ad  caelos,  venerandi  corporis  artus 

Pignora  romanis  semper  pretiosa  reliquit 

Nam**  solamen  ibi  cires  simul  et  peregrini 

Protinus**  inyeniunt,  cum  flda*^  mente  requirunt 

Haec^  modo  sint  striiàe  de  miti**  dicta*^  Leone.  n 

Qui  vero  vitae  seriem,  quam  gesserat  ipse, 

Expetit  ad  plénum,  legaf  hune  relegatque**  libellum. 

Et  quaUs  fiierit,  liquido  sermone  patebit. 

Et  cognosse  ^  yirum  foret  intus  amabile  Totum. 

Huius'^  rimari  virtutes  ac  imitari  M 

Qmnes  discamus,  dignetur^  ut  esse  patronus. 

Ante  Deum  noster  Léo  papa  piissime  semper** 

Et  confessor,  are  generisque  tui  miserere.  —  Amen. 

—  »  spet  Jt  —  •  ut  -4.—  •  imo  SRffl.  —  *•  Dentibiu  E.  HSfL  —  "  nodTOs  E.  — 
"  ptnctiea  E.  H5fi.  —  ^  tune  A;  mmc  E.  Hôfl.  --^^itaK  Hdflr,  nxmc  A,R  ; 
hune  Ji:  F.  —  »  ut  If.  F.  —  "  om.  -EL  Hôfl.  —  "  aethre  ^.  —  »  pereiim  J8:  Hdfl.  — 
^  Gomam  A  anU  eorr.;  //omam  A  earr,  —  ^  Ifie  A  ;  nie  EanU  eorr.;  nec  ^eorr.  • 
nmieiRr/L  — '^afflans  A;  etfÏBma  E;  etQami  HÔfl.  —  **  lam  ^.JEL  JETJ/I.  —  "  Mti- 
nns  X  '  **  fide  ^.  HSfl.  —  »  née  ^.  Hâfl.  —  «•  nono  (?)  Hô/L  —  "  dicta  A.  — 
»  Ugator  E.  —  ^  rdigatqne  E;  religahnnqne  Hôfl.  —  **  eognosca  E.  H9fl.  — 
ti  Goiiis  A.E9fl,  —  **  dignet  HÔfl.  —  "  (p.  s.)  ita  et  A  in  loco  raw;  mémento  tonrtt 
Vinloeoroêo. 
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XnL  PASSIO  S.  ZOTAE 
Gtiii|iffa,p.57. 


Zotam  fllmn  eandem  emt,  qm  alias  dietos  eat  loathas  martyr,  patronm 
ecderiae  Bellnnensis,  certo  agnoseet  qnÎMiois  hane  Yitam  corn  qpitome  flla  oon- 
feret,  (fiiani  edidit  Ferrarins  (1)  *  ex  lectionilnis  antiqnis  in  festo  eins  ab  eoclem 
*  Belanmiaî  redtari  consaeds  ,.  Non  tamen  ex  bac  Yita  eomperinms,qaod  ignorabat 
Ferrarina,  qao  tempore  ant  qaomodo  reliqaiae  S.  loatbae  translatae  sînt  BeUnmum 

Paasio  sancti^  Zotae  martyris  XI'  kal.'  mai'. 

1.  Temporibus  MaTimiani  imperatoris  orta  est  persecatio  christia- 
Dorom,  ita ut,  si  quls  Ghristmn'  coleret'  Tel  confiteri  inTentus  foisset, 
diT^sis  poenis  puniretur.  Résidente  autem  qoadam  die  Maximiano 

•  imp^atore  pro  tribunali  Romae,  ait  militibos  suis  :  Quis  ex  vobiê 
eu}fii  mare  traneire  (2),  Peniapolim  '  reaidere  ad  interficiendos  eo$,  qui 
$e  dirieUanas  esse  fateniur,  et  erit  hùnoratior  eeteris  in  régna  meo^? 
Dadius  autem  spatharius  eius  diabolo  plenus  dixit  :  Ego  vadam  et  vin- 
dicaho  iniurias  dearum  nastrarum.  Cumque  missus  ab  imperatore 

!•  mare  transisset,  venit  Pentapolim  dvitatem,  quae  dicitur  Talineta, 
et  quasi  rabie  plenus  coepit  christianos  diyersis  tormentis  crudai^ 

2.  Quadam  vero  die  résidente  eo  pn>  tribunali,  praecepit  sîbi 
adduci  beatissimum  Zotam.  Et  quia  ex  magno  gen^:^  erat,  bonora- 
biliter  a  militibus  impiissimi  ludids  ductus  et  praesentatns  est  in 

4§  oonspectu  eius.  Cumque  omnes  eum^  dillgentius  intuerentur',  ait  ad 
eum  Dadius'  :  Tu  es  qui  diceris^  Zatas?  Beatissimus  Zotas,  fieuAo 
signo  crucis,  respondit  :  Ego  sum^  servus  domini  mei  lesu  Christi. 
Dadius  ait  :  Scia  quia  ex  magno  génère  es;  et  video  te  hominem  nobi- 
lem,  pulchrum  atque  prudentem.  Nolo  te  sicut  ceteros  laniari;  tanium 

M  sacrifica  diis,  et  faciam  te  esse  inier  primas  arnicas  imperatoris.  Beatus 
Zotas  respondit  :  Ego  nesdo  alium  cui  debeam  sacrificare,  nisi*  ei  sali, 
gui  se  obtulif  pro  totius  mundi  salute  immaculatum  sacrificium  Deo 
Patri,  id  est  domino  meo  lesu  Christo,  qui  eum  Pâtre  régnât  in  aeter- 

*  om.  H.  —  ■  om.  A. 

1.  — >  Christo  XF.—*creder^  X  —  * et  add  4. —  *suo  If a«/#corr.,  F. 

2.  —  * (o.  e.)  e. o.  F,— «  invenirentor  F.  — «diadeiis  VarUeeorr,;  diad F^orr. 
—  ^dicerîns  V.  —  ^am.  F.— •  nbi -4.— ''om.XF. 

(1)  Catalogué  eanetorum  Italiae  (1613X  p.  299,  ad  d.22  maL  Inde  Aet.  SS.,  ad 
fffnÀ»m  dienu  Mai  t  V,  p.  14S,  nom.  S.  — >  (S)  His  exclndi  yidetnr  dnbinm  Henacbe- 
nii  nostri  {Act.  S&^  L  e.  mim.3).  qoi  snbtimide  conieetabat  Pentapolim,  in  qoa 
I  easet  S.  Zotaa,  italicam  eaee  bmns  nominis  regionem,  non  africanam. 
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num.  Dadius  dixit  :  Et  nescis  magnos  deos,  quibus  itnperator  noster 
servit,  quorum  nomina  sunt  lovis,  Minerva,  Hercules  et  Apollo  ? 
Sanctus^  Zotas  respondit  :  Istos,  quos  tu  dicis  esse  deos,  lapides  sunt  et 
aeramenta,  qui  sunt*  sicut  dicit  propheta  :  ^'Os  habent  et  non  loquen- 
„  tur,  oculos  habent  et  non  videbunt,  aures  habent  et  non  audient,  6 
„  manus  habent  et  non  palpabunt,  pedes  habent  et  non  ambulabutit. 
„  Non  est  spiritus  in  ore  ipsorum,  similes  iUis  fiant  qui  facinnt  ea  et 
„  omnes  qui  confidunt  in  eis  ..  Nam  si  imper ator  tuus  vult  verum 
Deum  credere  et  tu  simul^^  eum  eo  cupis  ad  agnitionem  veritatis 
v€nire,credite  in  Deum  Patrem  omnipotentem,  Deum  Patrem  et  Filinm  40 
et  Spiritum  sanctum^^;  baptizamini,  sicut  et  ego,  et  eritis  salvi 
credentes. 

3.  His  auditis,  impiissimus  Dadius  statim  in  ira  magna  conTersus, 
iussit  os  eius  contundi,  et  flistibus  atque  lapidibus  caesum  coepit  * 
eumligatum  in  carcerem  trudi,  et  praecepit  artiiicibus  suis  ut  para-  46 
rent  ferream  rotam,  quae  sicut  hamus  lances  bis  acutos'  haberet,  ut 
sanctum*  Zotam  interficeret  Beatus  autem  Zotas  in  carcere  die 
noctuque  cum  lacrimis  Dominum  deprecabatur,  dicens  :  Domine  rex 
omnipotens,  Deus  deorum  et  domine^  dominantium  lesu  Christe,  domine 
meus,  adiuva  omnes  in  te  credentes,  et  me  indignum  servum  tuum  ne  to 
despicias  neque  derdinquas,  quia  propter  tuum  haec  patior  amorem. 
Obsecro,  Domine,  sicut  fuisti  adiutor  martyri  tuo  Stephano,  lU^  inter 
lapidantium  manus  non  te  negavit^,  ita  et  me  famulum  tuum,  rede^n^ 
ptor  fneus,  adiuvare  digneris,  ut  in  confessione  sancti  tui  notninis  perse- 
verans,  devicto  diabolo,  perveniam  servus  tuus  ad  vitam  aeternam,  te  n 
gubernante,  qui  cum  Pâtre  et  sancto  Spiritu  vivis  et  régnas''  Deus  in 
saecula  saeculorum.  Amen. 

4.  Cumque  vir  Dei  Zotas  in  oratione  persisteret,  ministriad  ianuam 
carceris  damabant,  dicentes  :  Egrediatur  Zotas  citius  ad  interficien-- 
dum.  Et  eztrahentes  eum  de  carcere,  duxerunt  ad  Iocum,ubierat  rota  ao 
parata.  Âstantes  autem  et  occultantes  se  Christian!  ad  spectaculum, 
unanimiter  cum  lacrimis  Deum  deprecantes^  ut  adiuvaret  martyrem 
suimi.  Dadius  vero  ait  ad  virum  Dei  Zotam  :  lam  tibi*  non  loquar 
multa;  tantum  sacrifica  diis,  ut  possis  vivere.  Beatus  Zotas  respondit  : 
lam  semel  tibi  dixi  quales  àint  dii  tui; quid^  iterum  vis  audire?  Similis  35 
tu  mis  fias  et  omnes  qui  eolunteosJTxmc  Dadius  plenus  diabolo  iussit  in 
eum*  rotam  figi  et  ligari*  et  tamdiu  minari  in  giro,  ut*  omnis  caro 
illiûs  minutatim  dirumperetur.Sanctus  vero  Dei  Zotas  dum  torqucre- 

—  •▼eroflkW.ifl  — •(q.s.)que  itf.  —  »« simililer  zl.  — "etckfd  H, 
8.  —  *  precepit  A.  —  •  acutas  Hpoêl  eorr.  —  »  Dei  aâd,  ^.  —  *  dominus  A.  — 

•  qm  Hpo$t  eorr.  —  •  ita  et  Manie  eorr.  ;  negaret  M  eorr.  —  ^  yj^j  gj  régnât  F. 
4.  —  '  deprecantur  H  poet  eorr.  —  *  om.  A.  —  •  quod  F.  —  *  (in  e  )  e.  in  if. 

>ligare  X£r.r.  — ^donec  H. 
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tnr,  Toce  magna  ait  :  Domine  leau  Christe,  suscipe  animam  meam.  Et 
statiin  emisit  spiritmn. 

5.  bnpiissimus  yero  Dadius  iussit  coUigi  omnia  ossa  eius  et  proici 
nocte  in  occulto  looo,  ut  non  ea  aliquis  christianomm  inreniret;  et  ita 
1  fiBictnm  est  Erant  autem  îbi  occultantes  se,  usque  dum  haec  fièrent, 
beatus  Theodorus  episcopus  (1)  et  Eudochius  diaconus  vir  sanctissi- 
mus,  qui  haec  omnia  per  ordinem  scripsit  Ignorantes  autem  ubi  ossa 
martyris  Chrîsti  inquirerent,  iussit  episcopus  boves  ad  plaustrum 
ligari  et  nocte^  desuper  sedens  cum  lacrimis  dixit  :  Domine  lesu 

it  CkrisU,08tendemihi exuvi€U*maHjfri8tuiZotaeJlts\3L\hal^^  absque 
hominis  imperio  coeptum  itér  [agentes*]  pervenerunt  ad  locum,  ubi 
beatissimi  martyris  ossa  iacebant  omnia  intégra, posita  unumquodque 
ad  ioncturam  suam.  Tlieodoms  yero  episcopus  gaudio  magno  reple- 
tns^  com  lacrimis  et  psalmis  ethymnis  coUegit  omnia  diligenter  et 

«t  pcmens  in  Tdiiculo  stetit  post  eum  gaudens  et  plorans.  Ignorabat  ^  ubi 
enm  reponeret*  pn^ter  tyranni*  metum.  Bores  vero  coeptum  iter 
agentes^  pory^i^unt  ad  yiUam,  quae  dicitur  TribUia,  non  longé  ab 
Adradianes.  Cumque  perrenissent  ad  destinatum  locum,  non  se 
moTentes*  neque  inpartem  aliquam  déclinantes  ^  beatus  yero  epi- 

W  soopos  coepit  inquirere,  ubi  ^^  sepulcrum  faceret,  et  inyenit  in  eodem 
loco,  ubi  stetaimt  boyes,  pretiosissimum  spelaeum  a  Deo  paratum  ; 
qcd  omnia  dilig^itius  cum  linteis  et  aromatibus  inyolyens  ^\  plorans 
Tehementer  sepeliyit  et  abiit  Et  non  post  multum  temporis  aedificata 
est  in  eodem  loco  ecdesia,  in  qua  multa  mirabilia  per  yirtutem 

B  CSiristi  diyina  yirtus  operata  ^  est.  Passus  est  autem  beatissûnus 
Zotas  die  yicesima  mensis  aprilis  sub  Maximiano  imperatore  et  Dadio 
impiisrimo,  régnante  domino  nostro  lesu  Christo,  cui  est  honor  et 
gloria  cum  Deo  Pâtre  et  Spiritu  sancto  in  saecula  saeculorum.  Amen. 

5.  —  *  noetes  F.  — *  ezobias  XF;  excubias  fi.  —  '  addidi,  —  *  Igu.  enim  H;  et 
%B.  M,  —  »  ponerei  fil  ^-  •  tynimis  A»V.  —  ^  oui.  A,H.V.  —  »  moyemnt  M.  — 
•  éBdûm»mmAK'^^qjaàH;am.V.'^^^'mwo\eoa  F.  ^^opoatns  F. 


(1)  Btfluminiiwui  epiicopam  fllnm  tome  oinnati  sont  Bellunenses.  Adnoto  in 
jMutuologio  hieronyiiiiano  ad  d.  96  martii  recenaeri  nomen  :  In  Pentapoli  Libiae 
T%mim  epiêeopi.  Utmm  vere  dixerint  Bellnnenses,  an  contra  bains  episco^ 
nomen  ex  martjrologio  desumpserit  anctor  Passionis  nostrae,  qnae 
ï  soMeitae  ildel  est,  Tîderint  sapientes. 
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XIV.  DE  S.  QUmiNO  TRIBUNO 
CL  supra,  p.  68. 

Dux  quidam  Romanorum,  nomine  Quirmus,habebat  filiam  guttur- 
nosam,nomineBalbinain,  habebatque  ipse  duxbeatum  Alexandrum 
papam  in  carcere  clausum.  Ipsa  vero  puella  pergebat  saepissime  ad 
carcerem  ubi  beatus  Âlexander  papa  catenis  tenebatur  ligatus,  et 
deosculabatur  catenas  quibus  ipse  sanctus  ligatus  erat,  scilicet  ob  5 
gratiam  recuperandae  sanitatis.  Gui  beatus  Alexander  dixit  :  Noli,  filia 
mea,  osculare  has  catenas,  sed  ^  quatre  boias  sancti  Pétri,  quibus  vinctus 
fuit,  et  osculare  illas,  et  ifide  recipies  sanitatem,  Quae  mox  ad  patrem 
suum  veniens,  nan'avit  ei  sicut  audierat  a  praefato  papa.  Quod 
audiens  pater  puellae,  misit  Iherosolymam  nuntios,  qui  perquirerent  10 
carcerem  ubi  apostolus  erat  et  inde  secum  afferrent  bcias  semcti 
Pétri.  Quod  ita  factum  est.  Quas  deosculans  praefata  puella  ilico  rece- 
pit  sanitatem.  Sicque  beatus  Alexander  exiens  de  carcere  constituit 
celebrari  banc  solemnitatem  kal.  augusti  in  honore  beati  et  sancti 
Pétri,  et  in  eius  nomine  aedificavit  ecclesiam  quae  dicîtur  Ad  Vjncula,  is 
in  qua  etiam,  ut  fertur,  sollemnitate  catenae  eius  deosculabantur  a 
populo  dévote. 

*  add,  a  eorr,  in  M;  scdm  A  et  Vante  eorr. ;  scd  A  et  Vpost  eorr. 


XV.  DE  S.  VICTORE  MARTYRE 
Cf.  supra,  p.  60. 

3 Tune  imperator  fiirore  commotus  iussit  iterum  fustes  acutis- 

simos  afferri,et  sanctum  Victorem  extendi,et  quinque  temiones  exire, 
et  praeconem  clamare  :  Sacrifica  diis,  quos  imperator  odorat  et  ofnniê 
nobilitas  Romanorum  caput  inclinât.  Sanctus  autem  Victor,  cum  in. 
poenis  esset  positus,  oravit  ad  Dominum,dicens  :  Domine  lesu  Christ^  5 
rex  meus  et  Deus  meus,  adiuva  me;  nam  ego  libentissime  patior  pro  te. 
Tune  vîrtus  Christi  confortavit  eum  et  a  poenis  liberavit  eum.  Maxi- 
mianus  autem  impiissimus  dixit  eî :  Quid  adhuc insanis,  Victor?  Ctm- 
sule  vel  nunc  sanguini^  tuo  et  immola  diis  meis^,  quos  adorare  nento 
sanus  respuit.  Ecce  tôt  philosophi,  tôt  poetae,  tôt  sapientes  romani  can--  40 
sentiunt  veritati;  tu  quis^  es,  qui  destruas  cultum  priorum?  YvAot 
respondit  :  Audi,  perdite  et  a  diabolo  decepte.  Errât  omnis  mundus  in 

^  SEHgmne  H.V poei  eorr.  —  *im3  KV,  —  *  qm  F. 
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idcUs,  née  wnnus  tu.  Diabalus  mdm,  qui  primum  hominem  decepU,  ipse 
m  idolis  habUansusquehodUMummundum  dedpiendo  seducU.  Impe- 
rator  dixit:  Cessa,  miserrime,  abkaesiultUia  tua.  Namperdeos  etper 
salutem  meam  faciam  te  ad  omnium  poenarum  experimentum  venire. 

•  Et  neeperesquod  Arietiani  te  mUitem  meum  sUn  martyrem  faciant. 
Faciam  enim  te  ibi  iadari,  ubi  corpus  tuum  non  inveniatur.  Victor 
respondit  :  Saepius  dixi  tïbi,  quia  non  sacrifico  niei  Christo;  omnes 
autem  confundantur,  qui  adorant  eculptilia,  et  qui  gloriantur  in  simu^ 
lacris  suis. 

10  Tanc  indigDatos  Maximlanus  et  diabolico  furore  perfusus,  inssit 
emn  in  ligno  extendi  et  crodelitar  plambatis  caedi,  et  dixit  impenttor  : 
Adhue  consenti  nobia,  Victor,  et  saerifica  dits  immortalibus  ;  nam  per 
deos  et  salutem  regni  meiplurima  tibi  tormenta  parantur.  Yidor  yero 
SjHritu  sancto  pienas  dixit  :  Dominus  mihi  adiutor  est,  non  cuii>  quid 

is  patiatur  caro  peccatrix,ut  spiritus  salvus  sit  in  die  Domini.  Certe  adhuc, 
si  vis,crede,quia  diabolica  insania  nonpraevaUbit^his  quae  divinasunt; 
et  hoc  vers  scias  quia,cum  consummaveris  in  me  omnia  tormenta  tua, 
viddns  Christi  virtutem  in  me  exsistere,  ideoque  poenas  tuas  praevalere 
mHU  non  posse.  Tune  imperaU»'  iosut  eum  in  ligno  sospendi  et  ignem 

10  cqpjosam  drca  eom  accendL  Die  autem  clamaYit  ad  Dominum,  et 
ezstinctus  est  ignis,  et  multi  videntes  conrersi  sunt.  Gumque  infinita 
multibiâo  credidisset  et  ^^etor  tonuantorum  aerumnas  omnes  vicis- 
aet,  imp^rator  m  defectu  factus,  iussit  eum  ferro  vinctum  in  mediis 
ftoetibus  mergi  ne  a  christianis  posset  tumulari.  Sanctus  autem 

0  IHctor,  Oiristi  martyr  probatissimus,  ferro  aç^rime  sauciatus,  spiri- 
tom  Dcmûno  reddidit  roseo  sanguine  laureatus  vnr>  idus  mai,  susceptus 
ab  angdis  Dei,  requie  perenni  confovendus  in  saecula  saeculorum. 
AmoL 

«.  4  prefalftbiiiit  IC. 


XVL  PÂSSIO  S.  6ERMANI 


De  Germanoino,  qui  Polae  in  latria  tampore  Nnmeriam  passas  esse  fértor,  nihil 
alimide  eomperimua. 


1.  Il  tempore  illo  eum  imperium  obtineret  impiissimus  Num^îanus, 
saepe  chnstianorum  persecutor,  hic  viros  ac  mulieres,  quos  CSiristus 
ad  snam  deitatis^  gratiam  convocayerat,  persequens,  ad  martyrii 


1.— ^ditalisX 
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coronani  perveniebant.  Namque  eo  in  sua  iniquitate  perseyerante, 
excaecatus  furore  laniabat'  christianos,  et  ita  taies  iudices  per 
ùniversas  civitates  ordinabat,  qui  et  ipsi  consentientes  iniquo  et  cru- 
deli  animo  ipsis  christianis  déferrent  supplicia.  Cumque  sua  impia 
praecepta  dirigeret  per  omnes  regiones  ciyitatis'  vel  oppida,  conUgit  5 
ut  promereretur*  tertio  praesidatu  Antoninus  praeses  in  eivitale 
Polensi,  quae  est  in  capite  Histriae  provinciae,  et  coepit  in  christianos 
suos*  ebullire  furorem.  Si  quos  autem  inveniebat  viros  ac  mulieres  se 
confitentes  christianos,  inauditis  poenis  puniebat  eos. 

2.  Eodem  namque  tempore  fuit  quidam  christianus  vir,  nomine  lo 
Gerraanus,  ex  parentibus  nobilissimis  in  civitate  Polensi,  annorum 
triginta  et  duorum,  qui  cottidie  in  Dei    praeceptis  pernianebat, 
orationibus  et  ieiuniis  Christum  deprecabatur,  dicens  :  Domine,  in  te 
spero,  non  confxmdar  in  aefernum.  In  tua  iiistitia  libéra  me  et  eripe  me, 

et  fac  cum  serro  tuo  sectmdum  misericordiam  tuam,  et  iustitiam  tuam  IS 
doce  me.  Quadam  nocte,  dum  oraret,  subito  facta  est  ad  eum  vox 
dicens  :  Surge,  Gemxane,  exaudita  est  deprecatio  tua,  et  non  te  despexU 
Deus,quem  ex  ioto  animo  et  tôt  a  mente  tua^  credidisti.  Mane  ergo 
surgens  esto  ohviamkuic  impiissimo  iudici,  et  nihil  haesitans;  sed  con- 
funde  eius  audaciam,  quoniam  ego sinn  tecum  et  lahoraho^tecum,  quia  20 
tibi  debetur  cursus  agonis  et  corona  martyrii,  Quo  audito,  beatissimus 
Germanus  gaudio  repletus  dixit:  Ecce  servus  tuus.  Fiat,  Domine, 
secundum  toluntatem  tuam. 

3.  Surgens  autem  diluculo,  in  mente  habens  responsum  quod 
audierat,  et  procedente  indice  iniquitatis,  exiit  obviam  ei,  et  dara  » 
voce  dixit  ad  eum  Germanus  :  Qnid  tantum  saevis  in  Christi  serves, 
inimice  Dei  et  minister  satanae,  patris  tui,  qtii  habitat  in  idclis  tuis 
surdis  et  mutis  et  *  sine  spiritu  et  absque  visu  etsinegressu,  et  vis  adin^ 
plere  opéra  eius?  Nescis  quia  magnus  estDeus  noster,per  quetn  spero 
confunderetuam  insaniam^.  Audiens  haec  Antoninus  praeses,  iussit  30 
eum  teneri  et  in  custodiam  mitti  cum  multo  ferri  pondère  manibus  et 
pedibus  et  collo  constrictum  ;  et  ita  praecepit,  ut  neque  panem  neque 
aquam  ei  ministrare'.  Et  cum  hoc  factum  fuisset,  ingresso  eo  in  car- 
cerem*,  faciens  ante  se*^  signum  crucis  Christi  in  introitu  carceris, 
incluserunt  eum  custodes  in  interiore  custodia,  in  loco  tenebroso,  et  33 
fuit  ibi  sanctus  Dei  tribus  diebus  et  tribus  noctibus  ieiunans  et  orans. 
Orante  autem  eo,  lumen  refiilsit  clarum  nimis  in  carcere*,  ita  ut 
admirarentur^  custodes  ipsi  yalde®. 

— k  *  laniabant  J.— ■  (r.  c.)  datâtes  regionis  F.—*  promeretur  Jf.— »  sic  eodd,  omneB. 

2.  —  *  om.  X  —  *  laboro -ri.lf. 

8.  — ^om.  r.  — «(ct^cLt  jH;tcL  F.—  *eicn.A.M.:  ministraret  F. — 
*  carcere  M,  —  *  om.  J.  —  •  carcerem  AJI.  —  '  admiratioDe  A^,;  ia  ammin^ 
tione  casent  M.—  *  territi  sont  add.  Mmàn. postm 
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4.  Quarto  autem  die  impiissimus  iudex  iussit  sibi  in  amphiteatro 
sedem  poni,  et  spectante  ^  universo  populo,  iussit  sanctum  Dei  in 
mediam  arenam  dud.  Qui  cum  introductus  esset,  sicut'  serpens 
sibilans  ita  eum  înterrogavit  :  In  quapotestate  vd  cuius patrocinio  cum 

s  tanta  fiducia  atésus  fuisti  talia  verba  profana  in  conspectu  nostro 
prodamare  ?  Beatissimus  Germanus  respondit  :  Patrocinium  meum 
Christus  est,  qui  mihi  contra  te  cetianti  auxilium  praestabit.  Nam  du 
vestri,  qui  in  igné  aetemo  cruciandi  sunt^,  et  vos  ipsi  colentes  eos 
cntciandi  eritis  a  rege  caelorum,  nihU  nobis  praevalere  potestis.  Audiens 

10  haec  Ântoninus  praeses,  iussit  eum  extendi  et  ignem  sub  eo  poni  et 
fustibus  a  viris^  fortissimis  caedi.  Sanctus  vero  orationem  ad  Domi- 
num  fundens  dixit^  :  Grattas  tibi  ago,  Dotnine  Deus,  pater  domini  mei 
lesu  Christi,  quierranti  mundo  Fïlium  tuum  per  virginis  uterum  nasci 
voluisti,  ut  nos  redimeret  pretioso  suo  sanguine  et  nos  de  iugo  servitutis 

15  a  diabolo  detefitos  sua  pensions  et  resurrectione  liberaret;  qui  tribus 
pueris  in  tuo  nomine  confidentibus  quartus  apparuisti  in  medio  igné. 
Deprecor  te,  Domine,  ut  des  mihi  minimo  servo  tuo  virtutem  et  tolérant 
tiam  advenus  poenas,  quas  mihi  praeparare  conatur  iste  iniquissimus 
iudex,  ut  confusus  '  a  servo  tuo,  universi  magnificent  nomen  tuum. 

M  5.  Cumque  diutins  caederetur,  ita  ut  ipsi  carnifices  caedendo  défi* 
cerent,  iussit  praeses  ei  parcere  ;  qui  dixit  ad  eum  :  Parce  iuventuti 
tuae,  quia  in  prima  iuventute  esse  vider is,  et  sacrifica  deo  magno  lovi 
et  Apollini,  ut  quae  per  ignorantiam  peccasti,  tibi  repropitietur  K 
Beatissimus  Germanus  respondit  :  Si  qtM  tormenta  dicis,  cderius 

tt  adhibe,  quoniam,  me  a  Christo  confortato,  desidero  omnia  quae  mihi 
intuleris  sustinere  propter  Christum  benefactorem  meum.  Nam 
daeniones,  quos  coUtis,  quipossident  corda  vesira,  numquam  eis  sacri- 
ficabo.  Antoninus  dixit  :  Cacabos  implentes  pice  et  adipe  atque  deo 
supposito  ignetn  diutius  ferventem  eius  ventrem  superfundite.  Audientes 

30  autem  ministri  dictum  citius  fecerunt.  Cumque  diutius  ferveret 
cacabus,  incendebat  manus  camificum,  beatissimo  autem  martyri 
nihfl  noœbat  Dixit  iniquissimo  iudici'  sanctus  Germanus  :  Ervbesce 
iam  cum  pâtre  tuo  diabolo,  quipossidet  cor  tuum,  et  cognosce  dominum 
lesum  Christum,  qui  mihi  tanta  bénéficia  praestat  in  ipso  confidenti. 

15  Antoninus  praeses  dixit  :  Quae  est  ista  magna  ars  magica^  vesira 
christianorum,  ut,  vos  nihil  sentientes^,  aliis  poena  vestra  sentiahtr  ? 
Beatus  Germanus  respondit  :  Sic  de  vobis  sancta  Scriptura  dicit,  ut 
audientes  non  audiatis  et  videntes  non  intellegatis.  Si  quid  de  supjlido 
eogiUuU  infemali,  cessare,  iudex  malignitatis  oppressus. 

4. — ^  (ets.)  ita  «ert>ii;expectaDteemU.  —  '  om.A.  —  'sicnt  add.  M. — ^  (a  t.) 
Mpo9t  €»rr.;  amarû  H.A,  FJi  wUe  corr.^  *  dicens  JLM.  —  *  sic  eodd. 

6.  —  ^  reproidetiir  A;  repropropidentiir  Hpoet  eorr.--  *  add.  man,pott,  in  K, — 
^ add.man.poel.im  M.  —  ^ éb  aid.  mon. poet.  in  M. 
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6.  Audiens  hoc  Antoninus  praeses,  dixit  ministris  :  Elevantes  eum 
ht  eculeo,  lateri  eius  lampades  ardentes  applicate,  et  ferreum  cassidem 
diutius  incendentes  super  caput  eius  ponite;  verberantes  eum  dicite  : 
"  Talia  paliuntur,  qui  dits  immortalibus  *  iniuriam  inferunt.  „  Eleyao- 
tes  autem  eum  ministri  in  eculeo,  fecerunt  quae  eis  imperata  sunt.  5 
Sanctus  vero  Dei*  orabat,  dicens  :  Oratias  tibi  ago,  domine  meus 
Issu  Christs,  benefactor  meus,  qui  me  dignatus  es  passionis  tuae  parti- 
cipetn  esse  et  in  lignopendere  iussisti.  Cumque  ungulis  raderetur*,  nihil 
sentiebat.  Nam  et  lampades  ardentes  nullum  dolorem  aut  aliquam 
callitudinem  ei  fecerunt  ;  et  imponentes  cassidem  igneum  capiti  eius,  44) 
nec  capillus  capitis  eius  est  adustus,  sed  hymnum  Deo  canebat 
dicens  :  Ego  ad  Dominum  clamavi,  et  exaudivit  me  vespere,  mane  et 
meridie.  Tune  dixit  praesidi  :  Vide,  miser,  quantam  misericordiam 
praestat  mihi  dominus  lesus  Christus  et  omnibus  confidentibus  in  eum. 
Hic  ignis  nullum  mihi  dolorem,  sed  refrigerium praestat.  ift 

7.  Audiens  haec  iniquissimus  index,  iussit  eum  de  eculeo  submitti, 
et  stans  in  média  arena  sanctus  Dei  manu  sua  innuebat  sQentiimi,  et 
exclamavit  onmibus  qui  crediderant  in  Dominum,  dicens  :  Fratres 
dilectissimi,  ne  vos^  poena  mea^  conturbet,  sed  potins  confirmamini  in 
Domino,  in  quem  credidistis,  et  in  fUium  eius  lesum  Christum,  qui  to 
mihi  tanta  bénéficia  praestabit,  sicuti  videtis,  ut  hic  ignis  nihil  in  me. 
potuit  dominari  ex  ipsiuspr accepta.  Audiens  haec  unus  ex  consiliariis 
iudicis,  nomine  lovinianus,  dixit  praesidi  :  Quantacumque  ei  gênera 
poenarum  infore  volueris,  nihU  ei  nocebunt,  quoniam  hic  QalUeus 
est,  et  per  fantasiam  nihil  sentit.  Sed  iube  ei  capitalefn  recitare  senten-  V 
tiam,  Ecce  iam  paene  tria  milia  virorum  a  cuUura  separavit.  Quid 
enim  amplius  ei  faciemus  ?  Audiens  autem  haec  Antoninus  praeses 
hanc  ei  dictavit  sententiam^  :  Germanum  deot*um  immortalium 
rebellem  *,  qui  diis  immortalibus  sacrificium  offerre  copitefnpsit  et 
inoboediens  praeceptis  domini  imper atoris  inventus  est,secundum  contu-  30 
maciam  suam  gladio  caput  eius  amputari  praecipimus.  Beatissimus 
Germanus  martyr  Christi  dixit  :  Deo^  gratias  ago,  qui  me  indignum 
secundum  deitatis  suae  pietatem^  ad  hanc  gratiam  perducere  dignatus 
est.  Et  educentes  eum  ministri  foras  muros  civitatis  duxerunt  usque 
ad  miliarium  tertium,ibique  accessit  spiculator,amputaYit  caput  eius.  36 
Eadem  nocte  yeniens  quidam  vir  Dei  yenerabilis  EHadius  diaconus 
occulte  eum  multis  yiris  religiosis  et  fidelibus,coIligentes  corpus  sancti 
Germani  martyris  Christi,  digne  sepeliebant  in  proximo  loco,  dantes 
laudem  Deo  Patri  et  Filio  eius  domino  nostro  lesu^  Ghristo,  cui  est 
honor  et  gloria®  in  saecula  saeculorum.  Amen. 

6  —  *  ita  M  eorr.;  mortalibns  H.VJLM  anti  corr.  —  *  am.  J.  —  •  raderetus  A. 
7.  —  *  vox  A.  —  *  om.  A.  —  •  om  J,  Hante  eorr,,  V,  —  *  rebellera  J.  —  •  Sed 
éo  X  —  •  luam  add.A^  »  om.  M. — *(et  g.)0JM.  F. 


Digitized  by  LjOOQIC 


APPENDix  xvn.  177 

XVn.  MIRACULA  S.  MAttTAF.  MAGDALENAE 

Cf.  snpra,  p.  7t. 

Narrationes  Vizeliacenses  de  miraculis  B.  Mariae  Ma^aloDae  magnam  in  libris 
mannscriptis  exhîbere  varietatem,  dum  nempe  in  aliis  codicibus  alia  capitula 
saepe  vel  adduntnr.  Tel  omittuntnr,  mulla  experientia  noYimus.  Qnatlnor  capitula 
ex  codicibus  anstriads  iam  addimus;  qnomm  dno  (cap.  1  et  3)  tum  Soilerio  nostro 
in  codice  RebdorfTensi  (1),  tnm  nobis  (2)  in  codice  BnueUensi  98-100  (=  B)  occor^ 
renmt  ;  unios  (cap.  2)  ex  codice  H  olim  bonam  partem  edidimns  (3). 

1.  Âlio  quoque  tempore  miles  quidam^  ex  Âquitania  oriundusi 
dum  ab  oratione  Vizeliaco  ^  reverteretiir,  in  sucs  inimicos,  qucnrom 
fratrem  occiderat,  incurrit,  pâtre  cum  filiis  in  insidiis  constituto.  Qui 
ubi  se  circumventum  agnovit,  quo  insederat  desiliit  mulo,  eumque* 

B  saevieniium  in  se^  gladiis  opposuit.  Sed^  dum  unus  eorum,  ut  expe- 
ditius  et  sine  obstaculo  gladiorum  ictus,  quibus^  circumventus  fuerat, 
ezciperet,  manibus  eum  ^  arripuisset,  tanta®  peregrino  ^  data  est  forti- 
tudo,  ut  fratrem  fratribus,  fillum  patri  obiceret,  et  eorum  tela  me 
gladios  tali  fretus  clipeo  devitaret  Tandem  fiirore  divinitus  in  pieta- 
10  tem  ^®  converso,  omnes  simul  pedibus  eius  provoluti  yeniam  audadae 
efflagitabant  **  :  se  reos  in  Deum,  se  "  in  eius  piam  dilectricem  gravi- 
ter deliqujsse  ^*,  numquam  ^*  amplius  se  DU  in  posterum  **  nocituros  ". 
Concordes  itaque,  Dei  famula  médiatrice,  facti,  quique  ad  propria  in 
beatae  Mariae  laudibus  reméarunt,  hic  quia  eum  de  morte  libéra- 
is verat,  illi  *^  tamquam  ab  inferis  per  eam  resurrexissent  *®  (4). 

2.  Quiddam  ^  etiam  magnum  atque  memorabile,  quod  circa  sepul- 
crum  beatissimae  huius  famulae  Christi  actum  est  ^,  si  paginae 
inseratur,  plurimorum  de  sepultura  eius  minus  digne  composita 
admirationi  satisfacere  non  ambigimus.  Nam  cumvenerabilis  yir  6au- 

îo  fredus  Vizeliacensis^  ecclesiae  abbas  (5)  eziguam  cryptam,  sub  qua 

1 .  —  *  et  ipse  add,  B.  —  *  a  Zeliaco  B.  —  •  cnmqne  L  anU  earr^  seqne  L  corr,  — 
*  (s.  in  se)  sevientibus  5.  —  *  Ha  B  ;  statim  H.L.M,  —  •  (q.  c.  f.)  om,  -B.  —  '  cnm  L. 
—  '  celitus  add,  B.  —  *  invocanti  bcate  Marie  Magdalene  anxilium  add,  B.  -^ 
">  (in  p.)  impietatem  B.  —  ^^  iia  et  B  post  eorr.;  efflagitant  L.M.  —  *■  et  B.  — 
"  fetebantur  add,  B,  —  **nec  umqnam  B.  —  "  (in  p.)  imposterum  B,  —  "  pollice- 
baninr  add,  B,  —  ^^  quia  add.  M,B,  —  ^*  restirrexerant  B, 

Z.  —  *  Detsi  hoc  capitulum  in  B.  —  ■  et  add,  Xr.  —  •  Vizelaicensîs  H, 

(1)  Aet,  SS.,  lui.  t  V,  p.  224,  nmn.  201.  —  (2)  Ct,  nostrum  CataL  Brux,,  t  I, 
p.  32,  40*.  —  (3)  Anal.  Boll,  t.  XII,  p.  296,  not  2.  Cf.  L.  DucHESifi,  Foêteê  épiâco- 
paux,  1 1.  p.  318.  not.  4.  —  (4)  Sequitur  miracnlom  éd.  in  nostro  Cotai.  Paris,,  1 1, . 
p.  292, 1.  —  (5)  Factus  est  abbas  an.  1037.  Sub  ipsius  regimine  initinm  faclnm  e» e 
Tidetor  cultus  S.  Mariae  Magdalenae  in  monasterio  Vizeliacensi.  Cl  L.  Dncmsiii. 
te,  p.  317. 

AVAL.  BOUm,  t.  XVII.  12 
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sanctissimi  corporis  Dei  dfledrids  gleba  senratur,  effiingere  Yoluisset, 
ut  tanto  thesauro  eminentiorem  et  omatiorem  exstnieret  sepulturae 
loceQum,  subito  tanta  ecdesiam  caligo  obnubila?it|  ut  obscurissimam 
noctem  ingruisse  putares.  Expayefacti  qui  aderant,  alii  attoniti 
ixiunt,  pars  erupit  in  fugam,  ceteri  ad  orationis  confugiunt^  praesi- 
dium. Omnes  fere  tamen  qui  interfiierant,  non  sine  alicuius  incom-  5 
modi  periculo  ab  incepto  desierunt,  et  unde  multi  rem  ignorantes 
mirari  soient,  quod  minus  omatam  habet^  sepulturam,  solus  timor 
tam  priscis  quam  modemis  Totum  impedivit  *. 

3.  Sed  et  illud  non  praeteribo  miraculum,  quod  quidam  miles 
yeniens  a  Normannia,  Wilbelmus  ^  nomine,  de  se  factum,  multis  io 
andientibus,  narrayit.  Hic  cum  in  quadam  pugna  confligeret,  in  oculo 
ictum  '  accepit.  Qui  ictus  coUisione  graviter  afflictus,  lumen  ipsius 
oculi'  amisit  De  cuius  luminis  amissione  in  maerorem  incidens,  cum 
die  noctuque  lugeret,  requisitus  a  quadam  sibi  ignota  femina^  subito 
soperyeniente  tanti  maeroris  causas  ^  quid^  contigerit  calamitatis^  15 
lamaitabili  yoce  exposuit  Ât  illa  nullum  melius  consilium  ad  lumen 
recuperandum  inyeniri  posse  respondit,  quam  ut  votum  faceret  ® 
se  ad  beatae  Mariae  Magdalenae  limina,  quantocius  yaleret,  propera- 
torum  '.  Âcquiescens  igitur,  qui  periclitabatur  ^^  mulieris  consilio, 
yotum  yoyit,  et  continuo  beatae  Mariae  Dei  dilectricis  yirtutem  ^^  so 
adesse  persensit.  Nam  dolore  paulatim  mitigato,  yisum  recepit  et 
Vizeliacum  ^  expetens,  super  altare,  ubi  Dei  famulae  sacratissima 
corporis  gleba  reqi||escit,  mirae  pulchritudinis  calicem  de  ^*  auro  et 
argento  obtulit;  et  haec  omnia  ipso  nobis  *^  pius  *^  relator  intimayit  ^*. 

4.  Nec*  silebo  quod  quidam  Sconnensis  territorii  miles,  Âdalardus  25 
nomine,  de  castello,  quod  Malsiacus  dicitur,  per  ipsam  Dei  dilectricem 
ante  sepulcrum  eius  sacratissimum  assequi  visus  sit  iam  defunctus. 
Hic  enim  dum  adhuc  yiyeret,  adeo  devotus  erga  ipsam  Deo  dilectam 
ezstiterat,ut  frequens  ad  eius  limina  orationis  causa  venerit  '  et  vel  in 
pascha  yel  in  ipsius  natali  Vlzeliacensem  ^  ecclesiam  fere  per  singulos  30 
annos  yisitare  solitus  esset  Cum  igitur^  in  Iherosolymitana  peregrina- 
tione  iam  obisset,  quidam  eiusdom  Mausiaci  castelli  miles,  Richardus 
nomine,  qui  cum  multis  praedicti  territorii  viris  in  paschali  soUemni- 

— ^ftigiont  £f.—  •  habeat  L.—  •  impediont  L, 

8.  —  ^  ita  B,;  Guileimus  H,  ante  corr.;  Cuilenras  H  corr,;  Cmelmus  L  anU 
eorr.;  Wielnms  L  eorr  ;  Cuflelinus  M.  —  *  (in  o.  ic.)  ic.  in  0.  B.  —  •  penitos  add, 
B.  —  ^  famnla  S.  —  *  causa  B,  erasa  wilicH  littera  s.  —  *  sibi  add,  B.  —  ^  (co.  ca.) 
ca.  co.  B.  —  •  (vo.  fa.)  ▼©.  voreret  B.  —  »  proparatum  B. —  *®  (q.  p.)  om.  B.  — 
u  (b.  M.  D.  <L  y.)  b.  M.  Bfagdalene  y.  H;  y.  b.  D.  d.  sibi  B.  —  ^*  Vizelaicam  E;  Zelia- 
enm  B.  —  »•  ex  B.  —  "  (î.  n.)  n.  i.  B.  —  "  vems  B.— »•  nuntiavit  H, 

4.  —  *  Duêt  hoc  eapitulum  in  B.  — .  *  yeniret  A£.  —  •  Vizelaicensem  fT.  — 
*ergoL. 
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tate  Hzeliacum*  adyenerat,  in  ipsa  hora,  qua  populus  sacrosancta 
oorpcois  et  sanguinis  Domini  mysteria  percipiebal,  vidit,  et  ecce  inter 
communicantium  catervas  ad  altare  qui  defunctus  fuerat  accedebat  ; 
sed  recedere,  ut  alii,  minime  yidebatur.  Stupe&ctus  novitate  miraculi, 
§  qmd  Tiderit  sodis  refert,  et  *  ante  sacrum  beatae  Mariae  Magdalenae 
corpus  afiBrmans^. 

— ^  Vizelaknm  A  —  *  hoc  foctom  Jf.  —  *  Aid.M  itt  margine : Âsupatàit  eit  hic 
Icgeoda  béate  Marie  Magdalene,  et  legenda  béate  Marte  tIz  pro  tfrtia  parte  hic 
eontinetor. 


XVm.  MIRACULA  S,  PANTALEONIS 
et  sapra,  p.  73. 

Narrantur  hoc  libelle  miracula  quae  aimo  1016  et  sequentibiis  Patarâe  (Fàssau) 
patrata  snnt  in  monasterio  monialium  Sanctae  Mariae,  qaod  '  fundatam  et  inchoa- 
,  tum  legitor  in  honorem  B.  V.  Mariaé,  Sanctae  Gmcis  et  S.  Panthaleonis  ,  (1). 
Scripta  sont,  nt  videtur,  a  mullere  quadam  (2),  nempe  ab  llliiis  coenobii  moniali  (3), 
qoae  ipsa  rebns  gestis  praesens  interfnerat  (4). 

Miracula  sancti  PantaleoniB  martyiis. 

1.  Post  longa  peregrinationis  itinera,  quis  *  multorum  utilitati  vos 
divina  praevidit  providentia,  dum  propriam  contigisset  patriam 
revisere,  ac  tandem  diu  exoptata  visione  nobis  liceret  perfrui,  inter 

5  amicae  salutationis  coUoquia,  quibus  saepius  accepimus  nobis  profu- 
tura,  causa  exstilit  nobis  retexere  magniâca  operationis  divinae 
insignia,  quis  ^  nostris  glorificari  dignatus  est  temporibus,  immo 
his  locis;  quibus  veracius  testificari  possumus  nostris  conspecta 
obtutibus.  Quae  dum  vestra  magnificentia  aure  percepisset,  ut  erant, 

40  reverenda,  primo  requirere  cura  fuit,  si  abs  *  quolibet  posterorum 
memoriae  essent  commendata.  Quod  dum  foret  compertum  omni- 

1.  —  1  qui  H  post  eorr,  —  «  a  L. 

(1)  BRTiacHnrs,  Monastêriorum  et  epiêcapahium  Otrmanioê  cêniuria  seeunda 
(Vindobonae,  1692),  p.  110.  —  (2)  Cf.  cap.  1  :  dum  ob  magnitudintm  ius9ioni$  plttr 
rimorttm  m#  eommitto  earaxandam  unçuliê.  —  (3)  Gap.  14  :  dum  iueundisMimiê 
intereuemut  êoUemniis  beati  martyris  ChrisH  Pantahoniê^  Ibid.  :  Nom  vUibUiter 
cuidam  êorori  apparu it,  cuius  nomen  supprimere  ducimus,  quoniam  êuperstitem 
adhuc  habemus,  —  (4)  Gap.  1  :  operationiê  divinae  insignia,  quis  nostris  glorifieari 
possumus  temporibus,  immo  his  locis;  quibus  veracius  testificari  possumus  nostris 
conspecta  obtutibus,  G£.  etiam  not  Z. 
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modis  oinissum,  haud  tam  *  propler  neglegentiam  quam  auditorum 
invidentiam,  qui  corde  maUgno  Deo  tanta  in  sanctis  suis  operanti  * 
detrectabant  ^  credere,  tum  sagaci  industria  spopondistis  yetemosum 
silentium  tos  Telle  ia  palam  deducere,  quod  et  effectum  cepisset, 
si  '  negotiuro  saeculare,  quod  est  îoipedimentum  ezercitii  spiritualis,  6 
non  ^  obstitisset.  Verum  dum  nulla  intercessissent  otia  ad  haec  per- 
fidenda,  meae  inertiae  banc  Yoluistis  operam  iniungere,  cuius  et  si 
Imgua  quid  inane  interdum  balbutit,  tam  exstat  aliéna  veritatis 
ratione  quam  egena  virtutum  operatione.  Sed  cum  nulle  modo  ab  hoc 
imperio  yestri  quivissem  auctoritatem  remoyere,  coacticio®  agitante  lo 
stimulo  ',  tandem  iubentis  imperio  malui  parère  quam  inoboedientiae 
nozam  incurrere,  vel  boc  tenebris  obtegi,  quod  multorum  notitia 
ezpediret  baberi.  Quocirca  in  portu  yestrae  blandae  ^^  tranquillîtatis 
meae,  pater  yenerande,  conquiescat  anxietas  mentis,  ut  ^\  dum  ob 
magnitudinem  iussionis  plurimorum  me  committo  caraxandam  ^  i% 
ungulis,  quod  tam  fortia  narrationis '^  aggrediar  opéra,  yestrae 
subleyet  orationis  interyentu,  quo  yaleant  suppleri  effectu,  et  ut  me 
maneat  aetemae  quietis  respectus. 

2.  Igitur  dum  singulae  urbes  singulorum  patrocinentur  dignitate 
sanctorum,  nescio  qua  ratione  Patayinae  urbis  coenobium  hoc  non  lo 
meruit  suffragium  *  msi,  ut  equidem  credo,  quod  diyina  proyidentia 
praeordinans  lutura  yoluit  fieri  post  tempora  quae  sunt  reiatione 
manifestanda.  Nempe  in  eodem  coenobio  famulantes  Deo,  licet  diyini 
ignarae  '  consilii,  postmodum  praefiniti,  a  primaeya  yiredine  deyo- 
tione  fidelissima  studuere  sanctorum  Nicolai  confessons  Christi  ac  n 
martyris  sanctissimi  Pantaleonis  famulitio  inhaerere.  Quod  dum 
ferme  quinquaginta  annorum  decedentibus  curriculis  deyotius  sup- 
plessént,  clementia  supema,  quae  numquam  spemit  ^  sua  yoluntate 
laborata,  eyidenti  yoluit  probare  indicio  cuncta  prospecta  esse  suo 
iudicio,  quae  pro  yeneratione  sanctorum  peraguntur  deyotione  fideli.  30 

3.  Ânno  siquidem  dominicae  incamationis  millesimo  xl^^  yi, 
indictione  xm,  festiyitate  soUemni  martyris  Christi  Pantaleonis,  prae- 
fEiti  coenobii  benignissimi  proyisoris,  quaedam  puella  nomine  *  Liut- 
purga'  residens  intra*  ipsius  saepta  monasterii,  dum  sub  cubile 
cuiusdam  monasticae  iuyenculae  praetenderet  operandum  manibus,  35 
subito  manu  in  curyedinem  contracta^  et  dolore  nimio  tacta,  lecti- 
stemia  petiit.  Tune  yenerandi  iuyenem  habitus  ccHnitatu  alius  yidit 

—  •  tamen  L;  onde  A  —  ^  operati  A  —  *  detractabant  L,M.  —  *  nisi  Hpoêt  eorr, 

—  ''  OfM.  H.M;adéU  eorr.  JD.  —  •  coactio  H.  —  »  simul  M.  —  "  om,  H.  —  "  et 
JSr.  —  l'caraxandum  L  pott.  eorr,  —  *•  iatenrentn  add,  L,  at  deletum, 

2.  —  ^  sufifrainm  L  add,  sup,  lin.  —  *  ignare  H  ante  eorr,;  ignari  L.  M,  AL 
eorr.  —  ■  om.  L,;  spe?ît  Hante  carr,;  spre^it  H  eorr, 
8.  —  ^  Domina  ^.  «  *  Lii4;mrga  L.M.  —  '  inter  LJi,  —  ^  (in  c  c.)  incnrrata  L. 
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introeuntem  et  sese  durissimis  lacessere  transpunctionibus;  qaae 
stigmata  eodem  momento  praetendit  videre  Tolentibus.  Quod  dum 
confestim  nuntiaretur  congregationi,  yespertino  ofBdo  insudanti, 
mox  compléta  synaxi,   manîbus  soromm    ducitur  ad  oratorium, 

6  oratione  eanim  iuvanda,  quarum  servitio  talia  ^  erat  perpessa.  Quo 
dum  subnixius  ^  Domino  et  martyri  supplicassent,  curvedine  reso- 
hita,  oculorum  inibi  est  visu  firustrata  ac  eandem,  quam  prius 
manuxmi,  conqueritur^  oculorum  punctionem.  Inter  haec  altari  pro- 
stemitur  et  pro  eius  medela  studiosius  supplicatur.  Interea  conspidt 

40  aspectu  spiritali  praelibatos  seniores  abside  circumeuntes,  librum 
aureum  prae  manlbus  gerentes.  Ex  quibus  unus  venerandi  habitus 
iuvenis  accedens  quantitatem  tabularum  grapbiorum  nec  non  et  acus 
longissimis  fîlis  ingestis  ferens,  quos  retexuit  in  nataliciis  sanctorum 
esse  abusos.  Quem  îUa,  audientibus  onmibus  praesentibus,  sic  est 

16  affata  :  Cur, inquiens,  domine^  Deo  digne,  me  solam  tantorum  vduisti 
solvere  pondus  scelenitn  ?  Cui  ille  ait  :  Quia  his  cohaerebis,  quae  naruni 
et  ipsae  nefas  declinare  et  altos  prohibere,  ideo  te  multis  in  exemplutn 
constitui.  Verum  bac  caecitate  afflicta'  iUic  est  relicta  caenandi 
gratia;   sororibus   mensam  adeuntibus,   ipsa  pernox  in  oratorio 

«0  manens  martyris  auxilium  attentius  implorabat.  Sed  sequenti  die 
lucescente  etprimae  horae  signo  insonante,  eadem  ducitur  ad  altare 
oblatione  candelae.  Tum  gratia  divinae  miserationis  illi  affuit  per 
soffiragium  martyris,  qui  illi  apparuit  iterato  priore  ^^  habitu,  libro, 
quem  praetulimus,  praetento,  et  tertio  in  faciem  comploso,  lumen 

S5  reddidit  orbatae  sui  nominis  pro  glorificatione. 

4.  Nempe  redeuntis  anni  curriculo,  in  coquina  earundem  sororum 
quidam,  nomine  Megingoz,  puer  cultro  laniôcino  nescio  quid  inutile 
findens,  incurvedine  horribili  manus  inbaesit  ac  firnutudine  mirabili. 
Qui  confestim  inter  sollemnes  missae  horas  ^  facto  luminario,  ecde- 

30  siam  sanandus  accessit,  et  sub  momento  sanus  recessit. 

5.  Dignum  est  haberi  ^  memoria,  quae  ^  pro  sui  nominis  gloria  ac 
sibi  cara  sanctorum  mérita  eo  ipso,  quo  haec  gesta  simt,  anno  operari 
est  dignata  supema  clementia.  Namque  die  xna  kal.  mai,  feria 
secunda  post  pascha  annotinum,  quaedam  collega  '  sororum,  aetate 

35  iuvenis,  nomine  Elrchanhildis,  dum  commimicato  labore  noctumalibus 
interesset  vigiliis,  ipsi  primum  responsorium  decemitur  decan- 
tandum.  Quod  dum  efficaciter  complevit,  scamno,  ut  prius  solebat, 
resedit.  Post,  dum  est  perventum  quo  tertia  iectio  paene  duceretur 
ad  extremum,  ipsius  ex  adverso  in  altero  choro  constructo  ostio 

—  *  add.  9up.  lin.  X.  —  •  subnixus  L,  —  '  dnin  queritur  eodd,  —  •  Domino  L.M.  — 
•  (c  a.)  caecata  L,  —  *<>  priori  L,M, 

4.  —  ^  (m.  h.)  corr.  ex  missas  H, 

fi.r—  &  habere  Jf.  —  *  quia  L.  —  'de (add.  tup,  Im^  coUegio X. 
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conspicatur  duos  ezimii  decoris  ^  viros,  qoasi  sub  ostio  praestolantes, 
ut  illi  visum  Mt,  donec  in  *  cantaado  post  finem  tertii  responsorii 
Oloriam  ipsi  introirent  per  debitam  assurectionis  reyerentiam.  Quod 
dum  more  solito  compleretur,  haec,  quam  prae&ti  sumus,  surgens 
cum  reliquis  ob  honorem  sanctae  Trinitatis,  mox  capite  connixo,  ft 
collo  divexo,  toto  simul  corpore  Telut  uno  conglobata  *  glomere  con- 
cidit  ^  ac  videntibus  permaximum  lerrorem  incussit.  Quod  quaedam 
e  •  divers©  conspiciens,  ocius  accurrens,  viribus  quibus  potuit  mise- 
randum  corpus  relevavit  et  subsellio  residens  propriis  genibus 
admovit,  dum  mirum  in  modum  per  duarum  fere  spatia  horarum  40 
sine  motu  mansit  corporis,  ita  ut  nulli  dubium  foret,  quin  esset 
soluta  nexu  camis.  Deinde  sensu  perrigili,  voce  lugubri,  talia  prose- 
cuta  aiebat  :  Non,  ut  putatis,  me  exanimem  videtis/sed  horum  horror 
irrepsit,  quos  coram  astantes  mihi  audio  minitantes.  Yerum  post  terga 
residenti  qui  essent  Tel  cur  aut  '  unde  venissent,  curiosius  investiganti  45 
respondit  :  Ut  mihi  contiffU^^  rescire  ^\  vobis  habeo  dicere.  Dignitate 
prior,  statura  procerior,  caesarie  nivea,  lohannes  est  Baptista/me 
ream  pro  temerario  ausu  compeUat,  minaci  vultn  tridefitefn  fuschmlam 
gestans  manu  *•,  qua  me  exenterare  ac  viscera  ternis  vult  enervare.  Sed 
enim  alius  aspectu  decorus,  capite  flavus,  Pant<deon  martyr  eximiiis,  to 
qtii  sedtdus  pietate  paterna  pro  mea  interpellât  renia.  Quam  licet  non 
obtineatpro  toto,  nec  ^  tamen  iUi  denegatur  ex  toto.  Sed  per  eius  inter^ 
ventuin  iam  iamqne  exseHum  remitfit  flagellum,  aliud  nescio  quid 
ïttaturus,  pro  quo  nimium  meus  concidit  animus.  His  dictis,  dum  est 
impositus  finis,  is  qui  erat  facie  commotus  ceu  exasperatus,  infit  ts 
îuveni  semet  pro  interventu  gratiae  comitanti,  ipsa  referente  per  ** 
singula,  prout  erant  audita:  Debitunt  quod  perte  petis,  frafer,  relaxare, 
non  est  meum  posse  annuere,  quia,  licet^^  ad  haec  corrigenda  multa  loca 
forenf^^  congnta^^  ob  hoc  istuc^^  remaneut^^  reservat<i,  ut  liquida 
cunctis  clareat  qualiter  animam  corpusve  noceat  quodlibet  votum  Deo  30 
sanctisque  suis  sponsum  et  minime persolutum.  Et  ne  quis  ausu  teme- 
ritatis  post  tam  luculentam  visionem  fiât  incredulus,  quod  dictum 
ultionis  sequitur  ictus,  visibus  obcaecatis  et  in  tantum  tumorem 
elatîs,  ut  nonnulli  videntes  crederent,  quod  ocius  crêpèrent*^,  modus 
exigit  rationis,  ut  evolvatur  textu  narrationis,  ob  quam  culpam  35 
talem  meruerit  poenam. 

6.  Denique  haec  eadem  nobilibus  orta  natalibus,  apud  parentes 
commorata  morbo  clandestino  est  in  inguine  vitiata,  nec  quoquam 

—  *  decoros  M  ante  eorr.^  »  deletum  in  M,  —  •  conglobato  Hl—  ^  consddit  JST.  — 
•  ex  jff. —  •  vel  LJi.  —  *•  contingit  iT.  —  "  rem  sdre  X.Jf.  —  '*  (g.  m.)  m.  tenens 
X. — *•  led  L  man,  pr.  ;  non  L  corr.  $up.  lin.  —  **  om.  L.  —  "  om.  L.M.  —  *•  (L  f.) 
fnerint  1.  L.  —  ^^  congrnentia  L.M.  —  i*istad  M  anU  eorr.;  ista  L.  —  ^*  remanet 
Mante  eorr.  —  **  creptent  M. 
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medicamine  polnit  curari.  Tune  eius  parentes,  quoniam  erant  unice 
eam  diligentes,  ad  quandam  parrochialem  deduxere  basilicam  in 
honore  sancti  lobannis  Baptistae  consecratam,  ut  iUie  eiusdem  vigi- 
liarum  assunipto  ieiunio  perpetualiter  observando  \  corporali  deinde 

5  potiretur  incolumitate,  quin  et  animae  salute.  Hoc  dum  suscepit 
suDimaque  devotione  complevit,  redintegrata  sanitate,  viguit,  dum  in 
saeculo  mansit.  Verum  dum*  a  suis  destinatur  monasticis  deservire 
sanctionibus,  ut  moris  est  monachorum  post  conversionem  monaste- 
rialem  non  subiacere  Totis  saecularium^  haec  ipsa  magistrali  parens 

40  iussioni  prius  institutum  prorsus  sprevit  ieiunium.  Pro  quo  con- 
temptu  hoc  tam  acri  est  afflicta  cruciatu.  Corporeo  siquidem^  visu 
frustrata  adeo  mente  est  illuminata,  ut  toto  intellectu  actu  et  habita 
in  spiritalia  iam  ita^  transisset,  ut  nec  situm*loci,-quo  esset,  yd 
quibus  audita  rettulisset  aut  proprii  habitudinem  corporis  ad  memo- 

15  riam  revocari  posset  ;  et  quanquam  talibus  intenta  foret  rébus,  prae- 
sentibus  quasi  spiritali  conversatione  secimi  conversantibus  rettulit 
quaeque  viderat  seu  audierat,  bis  sub  silentio  ductis,  quae  iUi  vide- 
bantur*  tacenda.  Ex  bis  ergo  quae  ad  nostri  notitiam  sunt  perventa, 
quam  plura®  habemus  praetereunda,  ne  lectoris  soUertia  parripendat 

so  superflua  aut  quisquam  autumet  irrita,  quae  Veritatis  testimonio  sunt 
plena,  quae  et  potiora  habentur  quam  lingua  enumerari^  aut  littera 
possint  comprehendi*^. 

7.  His  itaque  viris,  quos  praelibavimus,  praescriptam  aegram  acce- 
dentibus,  tanta  eam  *  invasit  concussio  tremoris,  ut  crederetur  inti- 

is  mum  teiluris  moverL  Quo  tremore  cessante,  iniunctus  est  illi  ordo 
paenitentiae  ecclesiastico  more,  a  beato  scQicet  lohanne;  qui  et  sic  ait  : 
Quia,  ut  nosti,  qui  hoc  paenitentiae  pondus  subeunt,  ab  ingreasu  ecde-^ 
siae  sesHspendunt  et  demosynas  defacidtatibus  distribuunt,  sub  manu 
dementiae  remitto  et  aliud  iniungo,  quod  sollicitius  implere  iubebo.  Inter 

30  haec  verba  puerum  forma  terribili  assistere  vidit  lateri,  cupientem 
transformalionibus  îUusionum  impedire  intentionem  visionum*.  Hoc 
dum  praesentibus  zelando^  nuntiasset,  aqua  benedicta  confestim 
apportata  ac  bis  terque  undique  respersa,  evanuit  pestis  infamis  ut^ 
fômus  inanis.  Tune  sanctus  Baptista  addidit  ista  :  Vigiliarum  mea- 

38  rum  ieiunium,  pro  cuius  contemptu  iam  incideras  iudicium,abhinc  per-- 
petuo  observandum  instituo,  insuperque  anno  instanti  a  die  praesenti 
usque  in  ascensionem  Domini  secunda  et  quarta  feria  usque  in  horàm 
nonam  oratiofii  incumbe  et  ieiunio,  uno  tantum  contenta  edulio,  in  sexta 

6.  —  *  senrando  L.  —  *  (V.  d.)  Dum  vero  L,  —  *  ecclesiarum  L  ante  corr.  — 
*  quidem  L  ante  corr.  —  *  ont.  jBT.  —  *  situ  S  —  "  iubebantur  JI  post  eorr.  —  *  ((^ 
p.)  complura  fll  —  •  enuntiari  H.  —  *®  (p.  c.)  c.  posait  L. 

7.  —  *  enlm  21  aide  corr.  —  *  iussionum  jL.  —  •  anhelando  U  po$t  corr.  —  *  et 
H  ante  eorr. 
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veroferia  in  vesperam  producUo,  Sed  enim  ab  (ucensione  Doinini  con^ 
tinuis  diebus  ipsum  observa  ieiunium  usque  in  sancH  Spiritus  descen- 
8tim.  Abinde  quidem  ferianim^ pisrsolvedies  solitas^,  utprius  8olebas^ 
danec  compleasdierum  numerum,quo  meum  cdebres  festum,  eisdem  ieiu- 
niorum  diebus psalmie  decantatis pro  qualitatepossibilitatis.  Qmd  dum  ^ 
compleveris,  memoriale  meum  tibi  rdinquo, 

8.  His  îta  dîflanitis  et  aliis,  ut  iam  dixi,  mirabilioribus,  quibus  littera 
subducitur,  quia  fides  a  pusillanimis  non  astruitur,  aurora  cursus 
provexit  et  sol  radios  advexit.  Tune*  plures  advenere,  quae  dudum 
per  quamiibet  necessariam  corporis  administrationem  abfuere^,  nec  40 
fidem  rei  adtribuentes  quiddam  inter  se  fuerant  mussitantes  ;  quod 
divinae  non  fuerat  aptum  concordiae,  ut  edocuit  eventus  causae. 
Nam  inter  yerba  dissidii  concussa  tremore  grandi,  proloquitur  voce 
lacrimabili  :  Adsunt  quidam  ignoti,  vduti  cuiusdam  legati,  volentes  me 
abducere  in  remoiiora,  quoniam  hic  non  eocpedit  mora.  Qusie  dicta  45 
comitantur  acta,  et  mox,  anima  resoluta,  iacuit  velut  mortua.  Hoc 
eaedem*,  quae  prius  vi  institerant,  videntes,  atrocius  iram  incenden- 
tes*,  iussu  minaci  destinaverunt  educi  et  plagis  multis  vapulare.Tum 
modo  mirabib'^  cemeres*  cadaver  erectum  in  plantas  ita  membratim 
irriguissCjUt  in  nullampartem  moveri  potuisset,  donec  sic  rigidum  «0 
sago  iniectum,  ecclesia  evectum  ^,  cuidam  cubiculo  est  importatum. 
Ibi  itaque  per  totum  illud  diei  spatium  baec,  quam  diximus,  soUerti 
observata  custodia,  sensu  corporali  prorsus  extranea,  contemplatione 
spiritualium  plenius  exhilarata,  virtutum  nihil  ex  his,  quibus  conces- 
sum  est  interesse,  ex  tune  licuit  referre  ;  quod  utique  peccatis  exigen-  î5 
tîbus  actum  esse  credimus,tam  per  dissidentiam  quam  illarum,  quae 
interfiierunt,  diffldentiam.  Verum  per' totum  illud  diei  spatium  soro- 
ribus  circumsedentibus®  et  exitum  eius  praêstolantibus,  die  adye- 
sperascente  ac  sole  ad  occasimi  vergente,  pulsato*  signo  vespèrtino, 
omnibus  ecclesiam  adeuntibus  vigiliasque  solito  more  celebrantibus,  30 
sola  illic  cum  iuvencula  remanebat,  quae  illi  magistrali  cura  praesta- 
bat.  Sed  enim  ultimo  sonato  respere  campano*^  utique  reducta,  quae 
corpore  erat"  educta,  sub  obtentu  memoriae,  qua  nocte  priori  officio 
debuerat  interesse  matutinali,  subito  exsilivit,  caligas  cum  smnma 
festinentia  "  quaesivit.  Sed  praesentibus,  quo  yellet,  requirentibus,  35 
ipsa  infit  *^  :  Audito  campano,  matutinum  adiré  habeo,  ubi  mihi  respon- 
sorium  ad  cantandum  est  breviatum;  cuius  cura  si  exciderit^^,  com^' 
marcalis  austeritas  dure  me  flageUabiL  Illis  vero  morantibus,  haec  adi- 

—  ^  add,  $up.  lin.  L.  —  *  débitas  L. 

8.  —  *  tum  L,  —  *  affaere  M,  —  '  ecclesîae  M.^^  incedentes  H.  —  *  (mo.  mi) 
mirabOiter  L. —  •  ceraens  L  anU  corr,  —  '  invectum  L  ante  corr,  —  *  circamsi- 
dentibns  ^.  —  '  puisante  R,  —  ^^  campanà  K.  —  ^^  om.  L.  —  ^*  festinatîoiie  fll  — 
*»  mquit  L.  -^  **  insiderit  H. 
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débat  :  Ut  quid  horreacunt  tené>rae,  cum  semper  soleat  hic  lumen 
ardere?  Luminaria  offerte,  calciamenta  prctebete,  boisilicam  accedere 
sinite.  Enim  yero  illa,  quae  eam  obseryabat  soUertia  summa,  lacri- 
mans  referebat  ad  ista  :  Non,  ut  arbitraris,  filia,  noctumalis  te  obcoô- 
5  cat  umbra,  cum  diei  sit  hora  clara,  sed  inanus  Domini  iudicio  te  corri" 
puit  gravi;  visu  utique  oculorum  carebis.  Contra  quae  illa  nulla 
animl ^  amaritudine  commota,  aiebat  gratulabunda  :  Veretie  estita? 
At  quae  erant  ibi*®,  prae  manibus  eam  tenentes  et  ad  ecclesiam 
ducentes,  vesperam  cum  ea  decantabant.  Deinde  in  semet  reversa, 

40  lacrimis  ubertim  profusis,  mente  acerba  haec  rettulit"  verba  :  Heu 
me  miseram,  iucunda  sede  repulsam  !  Vt  quid  hue  volui,  quae  tanto 
gaudio  interfui? Sed  illis  insistentibus,  quibus  interesset  convenienti- 
bos,  hoc  solum  manifesta  narratione  innotuit,  quod  in  quaedam 
yirectae  amoenitatis  loca  deducta,  mûris  altissimis  circumdata,  iUie 

15  déambulantes  sanctorumviderit  choros,  habitu  facieque  decoros,quos 
de  vitae  humanae  statu  retractantes,  atque  in  ipsius  ambitus  angulo 
sese  iacentem  unum  ex  his  audit  compellantem  :  Quis  hanc  advenam 
ad  nostram  devexit  coloniam?  Num  hinc  remeare,  an  hic  condecet  habi^ 
tare?  Tune  unus  ex consodalibus  his ^®  locutus  est  vocibus  :  lussa  est 

SO  reduci  et  terris  adhuc  peregrinari.. 

9.  His  aliisque  recitatis  atque,  quibus  priore  nocte  intererat,  visîo- 
nibus  ex  ordine  reyolutis,  nox  dlem  concluserat  et  super  agendis 
rébus  omnium  animos  cura  magna  sollicitabat.  Tandem  inito  retra- 
ctabant  consilio,  ut  ipsa  aegra  cum  aliquibus  sororibus  secum  depu- 

n  taUs  pemox  maneret  in  oratorio,  divinum  flagitando  auxilium,  ut 
aliquod  mereretur  obtinere  remedixmi.  Sed  dum  serior  hora  exegis- 
set^  ut*  omnes  quietem  petissent,  illa  cum  sodaUbus  ante  sancta 
sanctorum  residens,  repente  tota  ecclesia  fragore  concussa,  eosdem, 
quos  prius,  sanctos  cum  aliis,  quos  signatius  nomine  expressit,  adesse 

30  videns,  dira  voce  dixit  :  0  si  hominum  posset  pertingere  notitiam, 
quanta  hic  sanctorum  cumidaritur  patrocinia,  nullus  infra  Europam 
locus  expeteretur  dignius  neque  frequentius,  praemissa  Roma,  quae 
totius  mundi  habetur  monàrchia.  Et  adiecit  :  Nonne  auditis  quanta 
fragore,   num  videtis  qtwli   honore   concurrunt,    qui   hune   locum 

36  muniimt? 

10.  His  verbis  finem  dum  dédit,  psalterium,  altéra  secum  alterna- 
tim  modulante,  incohavit,  et  ad  tricenum  psalmorum  numerum  usque 
perduxit,  ita  verbis  distinguens  sensum,  ut  nuUi  dubium  esset  quin 
Spiritus  sancti  illustraretur  condescensu.  Erat  enim^  dudum  psalmo- 

—  «OIII.H.  — "illicff  -"protuUtL.  — "om.  F. 

9,  —  »  ezigisset  ^.  —  «  et  H. 

10.  — ^iam  L.M. 


Digitized  by  LjOOQIC 


186  DE   BfAGNO  LEGENDARIO  AUSTRIÂGO. 

rum  scitu  mediocris.  Hoc  vero  numéro  vel  ezpleto,  sibi  assidentes  Ion- 
pus  oravit  secedere,  ut  déambulantes  patroni  locuni  possent  habere. 
Quod  dictimi  dum  exsequuntur,  post  pusillum  iterum  ad  se  accitas, 
îpsos  provisores  in  ulteriores  partes  *  ecclesiae  progressos  esse  denun- 
Ûavit,  easdemque  sorores  sui  causa  rogavit  ferre  circimi  •  altaria  5 
crucem  et  sanctuaria^  cantusque  imponere,  quos  huic  nécessitât)  nos- 
sent  congruere.  Hoc  dimi  summa  velocitate  *  completum  foret,  per 
descensus  ab  altari  progredi  monet  et  illic  supplicationibus  insistcre, 
donec  in  se  virtus  miserationis  divinae  claresceret.  Sed  inter  letania- 
rum  modos  ipsa  aegra  ad  summos  altaris  gradus  poplite  nudo  pro-  40 
greditur,  vultu  deiecto  *,  manibus  expansîs,  in  altum  fatur  :  Domine 
Deo  digne,  persolvo  quod  iusseris  bénigne.  Hac  voce  tertio  repetita,  et 
quid  se  persolvere  promitteret  requisita,   pavido   corporis  gestu 
respondit  :  Qui  mihi  saepius  solet  medelam  precibus  annuere,  soUers 
me  curât  commonere  indictum  ieiunium  sollicite  perficere,  si  capere  45 
velim  gratuita  sanitaium  dona.  Hoc  in  verbo  itidem  bis  ter  ingeminat  : 
Persoho,  Domine,  gratanter,  quod  instituis  tam  ardenter.  Interea  ab 
assistente  quadam  commonita,  ut  votum  quodiibet  eidem  sancto 
voveret,  quod  eius  memoria  suae  salutis  causa  accuratissime  iraple- 
ret.  Ad  quod  consilium  spirituale  responsimi  illi  est  ita  illatum  •  :  so 
Quodquod  totum  a  te  non  requiro,  quoniam  tali  gratia  te  mihimet  sub- 
mitto,  ut  velis  nolis  dehinc  votiva  mihi  '  debeas  servire.  Et  simul  his 
dictis,  ut  ei  videbatur,  fanonem  spiendidum  dextra  praetendit  et  soli 
oculo  dextro  lumen  sibi  donavit.Tunc  Creatori  laus  maxima  ab  omni- 
bus est  reddita  ;  sed  necdum  adbuc  manifestatum  est  cognitione  '  » 
vulgari. 

11.  Post  haec  nempe,  dierum  numéro  décèdent e,  cum  festivitas 
illuxisset  venerabilis  sancti^  Baptistae  lohannis,  manc  primo  diluculo, 
dum  omnes  in  unum  orationis  hora  convenirent,  sicuti  est  mos  apud 
monachos,  ipsa  cum  reliquis  adveniens  sub  omnium  aspectibus,  cor-  30 
pore  coUiso,  subito  concidit,  facie  tumescente  et^  caecitate,  ut  prius, 
ingravescente,  significationibus,  quibus  potuit,  visiones  sanctorum 
adesse  edocuit.Sed  compléta  oratione,  cunctis  considentibus  ac  laudi- 
bus  psalmodiae  immorantibus,missa  matura  decantatur,  ad  quam  ab 
omni  populo  sollemniter  concurritur;  inter  quam  illa  iacuit  mente  » 
soluta,  ceu  vitae  desperata.  Signo  ^  primae  pulsato,  omnes  débita 
yeneratione  surgentes,  se  suaque  omnia  Deo  sanctisque  eius  commeiv- 
dantes,  tanto  scilicet  subnixius,  quanto  perspicacius  divinam  spera- 
yerant  illic  adesse  clementiam.  Verum  inter  ipsos  primae  cantus 

—  ■  om,  I».  —  •  circa  L,  —  *  necessitate  L.  —  •  detecto  M,  —  •  elatom  JET.  —  ^  (t. 
m.)  m.  T.  L.  —  *  cognomine  L. 

11.—  *  scilieet  add.  IT.—  ■  (et-îngr.)  om.H.  —  •  Si  signo  If.  Heorr,;  sic  signo 
HatUê  eorr.  ;  sed  signo  L. 
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saDCtommf  qaos  praedhrimns»  oonTœtus  per  absidem  conspezerat 
déambulantes,  sanctum  yero  Baptistam  yenustiore  qaam  credi  posât 
Testitum  décore  sese  vidit  accedere  et,  ut  ipsa  aiebat,  ob  id  illum  eo 
die  maior  claritas  ezornabat,  quoniam,  quo  celebrior  yeneratur  a 

6  populis,  eo  gloriosior  gratulatur  cum^  angelis.Et  cmn  perrenitur  ad 
Tersum  :  Retribuet  mihi  Dofninus  secundum  iustitiam  meam  et  secfm- 
dumpuriiatem  manuum  wearum  in  coiispedu  ocularum  eius,  a  beato 
lohanne  ei  visus  ad  integnun  est  attributus.  Tune  laus  summa  ab 
omni  populo  est  reddita  Creatori  virtutumque  operatori  bonorum  et 

40  gloria  per  omnia  saecula  \  Post  redditionem  yero  laudls  eodem 
momento  gravi  morbo  concussa  lecto  prostemitur  et  diutissime  cor- 
repta  sanitati  restituitur,  ut  yeritas  praedictoris  *  probaretur,  quam 
praedixerat,  quoniam^  hoc  memoriale  relinquo,  quo  ad  certitudinem 
credulitatis  onmes  instituo^ 

46  12.  In  eodem  siquidem  coenobio  quaedam  iuyencula,  nomine  Ger- 
birga,  indicibilem  passa  est  corporis  infirmitatem,  ita  ut  nec  quisquam 
tam  peritus  interveniret,  qui  leyamen  medicaminis  seu  qualitatem 
aegntudinis  edicere  nosset.  Et  dum  hac  invalitudine  ^  per  médium 
fere   anni  spatium  laborasset,  appropinquante  nataliclo  sollemni 

20  Pantaleonis  martyris  Christi,  acerrimo  dolore  ^  conquassata,  ad  ulti- 
mum  yitae  est  paene  perventa.  Tune  ad  episcopum  ipsius  ciyitatis,qui 
tune  aderat,  dirigitur,  ut  sacro  eam  yelamine  dotaret,  quatînus  hoc 
sponsalicio  animam  Domino  commendaret  Qui  aliquibus  detentus 
occupationibus,  perendinavit  in  crastinum,  quo  sanctum  colendum 

25  erat  festum.  Verum  illi  în  nullo  yitae  statu  moranti,  divino  sumpto' 
consilio,  ut  post  yespertinae  laudis  officium  ferretur  ad  altare,  ubi 
îpslus  yeneratio  nominis  habetur^memorabilis,oratione  illi  commen- 
danda,  a  quo  erat  salvanda.  Tune  modo^  insperato  puella  sic  sur- 
rexit  incolumis,  ut  nullum  yestigium  in  ea  pareret  languoris.  Post 

30  aliquantos  autem  dies  diro  yermium  vomitu,  quos  scabrones  nuncu- 
pant,  dabat  indicimn  quam  acerbe  prius  pertulerit  quaque  gratia 
sanata  fiierit. 

13.  Eadem  festiyitate  in  ea  ipsa  ciyitate  cuidam  mulieri  textrino 
inhaerenti  operi^  textorium  manu  inhaeserat,  nec  ullo  modo  ayelli 

35  poterat  Quae  confestim  cum  lumine  ad  ecclesiam  yenit  et,  lacrhnis 
profusis  uberioribus,  pristinam  sanitatem  recepit 

14.  Denique  evolutis  quinis  annorum  curriculis,  ex  quo  ea,  quae 
praesignayimus,  erant  gesta,  proxima  kalendis  augusti  dum  iucun- 

—*  ab  L.  —  »  seculomm  add.  IT.  —  •  predicatoris  Jf.  —  '  om.  L.  —  •  înstitntio  H 
anteeorr. 

12.  Mh.  i.)  in  hac  Talitndine  X.  —  ^  dia  add.  JET.  —  '  simiptu  U,^  *  habnetor. 
-L-»Terofl: 
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dissiniis  mteressemus  soUemniis  beati  martyris  Christi  Pantaleonis, 
quin  immo,  ut  secus  ipsius  promissa  dicam,  benignissimi  patronî  ac 
fidelissimi  provisoris,  nocte  instante  *,  nocturnalibus  vigîliis  paene 
usque  ad  matutinales  laudes  consumptis,  idem,  quem  praefati  sumus, 
raartyr  eximius  communi  psallentium  choro  dignatus  est  praesentia-  6 
liter  interesse,  reliquis  sanctis  suae  societati  coniunctis,  quorum  quia 
hic  non  dicuntur  magnalia,  silentur  et  nomina.  Verum  ne  quis  audito- 
rum  haec  verius  acta  arbitretur,  sed  falsa,  in  sacramento  affinnamus 
divino  eiusque  sancti  gratia  salva  ita  conscripta,  ut  sese  habent,  nec 
in  aliqua  re  ficta.Nam  visibiliter  cuidam  sorori  apparuit,  cuius  nomen  40 
supprimere  ducimus,  quoniam  superstitem  adhuc  habemus.  Quae 
quanta  et  qualia  vident  seu  auditu  perceperit,  non  est  nostrum  ad 
integrum  disserere,  quia  et  pro  parte  sibi  narravit  interdicta  fore. 
Verum  tamen  hoc  cupimus  propagare,  quo  multos  ad  spem  salutis 
possumus  animare,  scilicet  quod  iUos  invicem  colloquentes  audivit  15 
ipsum  sanctum  a  beata  Dei  genetrice,  certissima  maerentium  adiu- 
trice,  ad  hune'  locum  ob  hoc  fore  destinatum,  ut  abhinc  in  aevum 
eius  sentiant  patrocinium  tam  devota  mente  eius  suffragium'  quaeri- 
tantes  quam  etiam  inibi  Deo  famulantes.  Ob  id  equidem  quoniam 
eiusdem  Dei  genetricis  praesentia  non  possit  esse  continua,  pro  sui  îo 
magnificentia  adicientes,  si  accuratiore  diligentia  noctumalis  procu- 
rata  esset  yigiIantia^  talia  illie  fuisse  visa,  qualia  nullorum  meminit 
aetas  annorum. 

15.  His  dictis  aliisque  multis,  quae  ipsa  horatim  per  singula 
referente  percepimus,  intulerunt  ideo  divinitus  sibi  collatis  inibi  ^  id  25 
plene  non  florere  signis,  quia  in  his,  quae  hactenus  fuerat  operatus, 
non  solum  oblivione,  verum  etiam  verborum  iniuriatus  sit  détesta- 
tione  ;  et*  quos  in  hoc  notare  voluit',  signatius  edocuit,  prout  prius 
resinnotuit,  subnectentes  et  illud  in  ipsa  sollemnitatis  eius  vespertina 
synaxi  quoddam  magm'ficum  illic  actum  fore  miraculum,  quod  ipso,  30 
in  quo  agebatur,  sub  silentio  ducente,  necdum  nobis  apertius  claruit, 
licet  curiosius  investigatum  sit,  quod  omnimodLs  suae  reputavit 
iniuriae.  Inter  haec  verba  saepius  dolenter  repetita,  ad  integrum 
matutinalibus  expletis  laudibus,  prout  ipsius  gesta  corporis  persen- 
sîmus  veriusque  verbis  audivimus,  idem  sancti  venerando  crucîs  35 
signaculo   omnes  conmiuniter  consignavere  et  sese  cum  corusco 
lumine  altario  locavere*. 

16.  Nempe  his  et  talibus,  quibus  diutius  *  immorari  fastidiosus 
lector  non  sinit,  illa  dum  interesset  visionibus,  pariterque  praesentes 


14.  —  *  et  add,  JET  —  ■  hec  I».  —  •  patrocîniam  L.  —  *  vigilia  H. 
16.  —  *  inricem  L.  — *  ut  L.  —  •  volaerit  X.  —  *  collocavere  L, 
16.  —  *  divinitus  H. 
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aDocutionibus  et  eomm  piis  foT^ret  sabTaltiomblls^  caeruhim*  nox 
peplum  obtexit,  eoasque  tliem  corn  splendore^  solis  advexit,  dam 
eadem  mente  redintegrata  et  corpore  nimis  debilitata  loco,  qoo 
dudmn  consederat,  moveri  non  potuit,  donec  primae  horae  signom 

8  insonuii.  Tmic  adimpletur  qood  divina  voce  iubetur,  ut  quod 
aure  auditm*,  supra  tecta  praedlcetur;  nescio  qua  fiante  aura, 
per  urbem  divulgatur  fama.  Certatim  convenere  mulli  devotione 
fideli,  afférentes  luminarîa,  conquaerentes  necessaria.  Inter  quos 
advolavere  velocius  valitudine  laborantes  atrocius,  pensa  addu- 

40  centes,  sanitatem  recipientes.  Eadem  namque  die  recuperandae 
salutis  spe  quaedam  mulier  in  subsellio  est  adportata  mirifice 
membrorum  compage  soluta.  Nam  fémur  funditus  loco  submotum, 
coxa  summo  tenus  evulsa^genu  cum  pede  deorsum  transyerso  ordine 
retortum,  quoddam  specimai  horribilis  praeferebat  monstri.  Verum 

45  hac  aegritudine  per  temos  mensium  confecta  decursus,  nusquam 
I)otuit  loco  vel  lecto  submoyeri  proprio  conamine,  nisi'  suffhlta  aïieno 
iuYamine,  neque  hoc  sine  maxima  molestiae  suae  vi.  Cumque,  ut  iam 
dixi,  sede  vectitali*  anteposita  esset  altari,  pensis  secum  delatis,  voto 
se  constrixit  Deo  et  sancto  martyri,  ut,  si  recuperaretur  sanitatî, 

so  quoadusque  viveret^  votiva  eius  soUenmia  celebraret,  et  quotquot 
annis  censum  sui  solveret  capitis.  Sed  dum  per  duarum  fere  spatia 
horarum  illic  maneret  et  ratio  temporis  egredi  moneret,  ad  eum,  qui 
se  apportabat^,  haec  verba  proferebat  :  Séliam  submovete,  per  manus 
conamini  cAducere,  quaniam  per  huius  sancti  interventum  mihi  quod- 

15  Ubet  sentio  adesse^  remedium.  Tune  unius  baiuli  sustentamine  pacto 
quo  potuit  gressmn  nitens,  domum  rediit  et  lecto  se  locavit  In  proxima 
nocte  sequenti  tam  acri  compressa  est  membrorum  dolore  necnon 
et  eorundem  fragore,  ut  nihil  aliud  quam  animae  exitum  astantes 
sperarent.  Deinde  postera  die  baculo  innitens  quaeque  domus  per 

30  loca  Tix  progrediens  per  aliquantum  temporis  iatervallum  integer- 
rimam  adepta  est  sospitatem.  Ipsi  gloria,  qui  per  sanctos  suos 
operatur  miracula. 

17.  Ipsa  die  quidam  eiusdem  familiae  càecus,  alius  ducatu  allatus, 
confestim,  candela  altari  imposita,  Tisum   exoptatum  recepit  ac 

35  alacris  domum  repedavit 

18.  Dein^  evoluto  anni'  curriculo,  sollemnitate  saepius^  memorati 
in  eadem  civitate  cuîdam  mulieri  telam  ordienti,  quo  texuerat,  licia- 
torium  tam  fortiter  manui^  est  involutum,  ut  non  sine  maxima  vi 
posset  evellL  Qua  commonitione^  minime  correcta,  dum  adhuc  operi 

—  '  intenrentioniboâ  Zr.  —  •  cemlemn  X.  —  *  (d.  c.  s.)  dnm  splendorem  L. — *  qnan- 
lum add.  L.—  *  vecta  tali  L.  —  ' portabat L.  —  •  esse  L. 

18  —  *  deinde  H,  —  *  annorom  fll  —  •  ipsins  L.  —  *  manu  R.  —  *  commilii- 
tkmi  L, 
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instaret,  stolida*  manus  curredîne  contabuit,  qoa  ex  tota  corporis 
parte  tam  inutilis  mansit,  ut  omni  Titali  calore  resoluto,  veluti  corpore 
Tideretur  exuta.Quo  dolore  perculsa  ad  ecdesiam  sancti  memorabilis 
peirenit  humilis^  quaerens  auxilia  sibL 

—  •solidaL. 


XIX.  VTTA  ET  TRANSLATIO  S.  AURELH  EPISCOPI  ARMENI 

Cf.  nipra,  p.  80. 

Qiiae  de  hoc  S.  Aorelio  têtus  locis  tradita  sont,  et  valde  dubiae  fidd  esse, 
et  dodunentis  historids  fide  dignis  Tix  non  omnino  repngnare  cnm  bene  per- 
spexisset  Papebrochius  noster  (1),  ea  tamen  ntcnmqae  expllcare  et  omnia  *  con- 
eilîare  ,  conatus  est  yîr  egregius  (2).  Quod  quam  infelidter  ipsi  snccesserit,  recte 
ostendit  Adolftis  HelmsdOrfer  (3);  cnins  sententiae  adhaerebit,  opinor,  coUega 
noster,  ctd  ad  d.  9  no?embris  '^ta  S.  Anreliï  in  AeUs  Sanctorum  fllnstranda 
obTeniet  In  praesentiamm  autem  satis  nobis  sit  '^tas  S.  Aurelii,  quae  snpersnnt, 
pancis  recensere. 

I.  Geteris  antiqoitate  praestare  videtar  ea,  quam  editnri  smnus.  Neqne  tamen 
yalde  antlqua  est,  et  saec  XI  inemite  Tel  summum  saec.  X  yidetur  scripta. 

II.  Alterius  hoc  est  initium  :  Igiiur  hecttuê  Aureliuê  f%obilibuê  et  réligiosU  paren- 
iihu»  in  provineia  Armêniae  natus,  postquam  domi  deliciosU  htandimentiê,  ut 
infantUiB  exigit  aeta$,  est  educatus.»,  Ultimum.Tero  caput,  in  quo  sancti  translatîo 
narrata  est,  edidit  6.  Waitz  (4)  ex  codice  olim  Zwifaltensi,  iam  Stuttgartensi 
Bibl.  fol.  58,  saec.  XI  exeuntis  (5).  Legitur  eadem  in  magno  legendario  Treve- 
rensi  (6),  ex  quo  apographum  saec.  XVII  desumptum  inter  maiorum  nostromm 
schedas  adhuc  servatur  in  codice  Bruxellensi  bibl.  reg.  8936-38.  Sed,  ut  in  eodem 
codice  Bruxellensi  ridere  est,  reppererant  Yitam  illam  decessores  nostri  in  quo- 
dam  codice  olim  Bodecensis  coenobii,  iam  bibliothecae  regiae  Monasteriensis 
num.  23  (in  Gatalogo,  num.  214,  iv)  ;  ex  quo  prologum  exscripserant,  qui  in  codi- 
cibus  Stuttgartensi  et  Treyerensi  deest.  Qui  cum  dignus  Tisus  esset,  qui  typis 
ederetur.  petentibus  nobis  illum  cum  codice  Monasteriensi,  qui  saec.  XY  exaratus 
est,  perhumaniter  contulit  vir  doctissimus  Heinricus  Finke,  cui  gratias,  ut  debe- 
mus,  ex  animo  referimus. 

(I)  Aet.  55.,  Mai  t  VI,  p.  41,  num.  10-12.  —  (2)  Ibid,,  p.  4142,  num.  13-14.  — 
(3)  Foreehungen  zur  Geschiehte  des  Abtes  WiVhelm  von  Hirsehau  (1874),  p.  110- 
113.  —  (4)  In  Arehivo  Pertzii,  t  XI,  p.  271.  —  (5)  Ct  Helmstorter,  op.  cit.,  p.  112, 
not  3.  —  (6)  De  hoc  Legendario  cd'  Br.  Erusch  in  Neues  Archiv,  t  XYIII, 
p.  618-28. 
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TréloguM  in  Vitam  sanieti  Anrelii  epiaoopi,  enhis  liBstom  est      *  foL  83: 
XVmo  kalnnilftn  ootobris. 

Fratri  dflectissimo  et  in  divinarum  scripturarum  [interpretatione  ^] 
acotissimo  abbati  WiUihelmo  Tennis  et  non  homo  Eberesbergensis 

5  Wilram  ad  omnia  frateroe  iussionis  munia  libentissimam  coniven- 
cîam.  Scio,  firater  et  dilectissime  domine,  quia  sapienciam  tuam,  quam 
in  divinis  melodiis  et  computi'subtilitate  sine  ficcionedidicisti,absqae 
inyidenda  conununicas  et  ideo,  ut  sapientem  decet,  alios  in  sue  artis 
professione  tibi  non  impares  ezistimas.  Unde  et  a  me  ydiota,  qui  tan- 

10  tum  casus  et  tempora  in  diyinis  libris  pro  utilitate  legencium  studeo 
emendare,  quasi  a  doctissimo  scriba  yis  impetrare,  ut  nenias  meas, 
quas'  in  Cantica  canticorum  lusi,  emendatas  debeam  transmittere,  et 
\ltam  sancti  Aurelii  a  finibus  terre  caliginosa  fama  compertam^  et 
parvissimo  breviloquio  comprehensam  in  modum  libelli  extendere. 

46  Sapienti  quidem  possibile  iudico  multas  ambages  verborum  produ- 
cere,  veluti  de  parvissimo  argenti  vel  auri  pondère  longas  et  latas 
lamminas  cudere  ;  indocto  y^ro  non  dico  omnino  impossibile,  sed  valde 
difficile.  Sed  quod  impossibile  est  arti,  possibile  est  caritati.  Preci- 
pienti  ergo  tibi,  quem  medullitus  diIigo,libens  parebo,  et  ad  eudendam 

f9  sacre  historiae  materiam,  non  quidem  doctam,  sed  tamen  promptam 

dexteram  scripturus  ad^hibebo.  «  fol.  83^. 

*  SuppUm;  dêut  verbum  Ulud  vêl  àliud  iimUe.  —  '  eod,  compti*.  —  ^  cod,  qnasi.— 
*  eod,  comptam. 

Haec  sont  ergo  AcU  a  celebri  abbata  Ebersbergensi  Willirammo  composita  et 
Wilhelmo  Hirsangiensi  abbati  (1069-1091)  dicata,  de  qnibos  meminerat  Papebro- 
chhis  (1).  De  adulescentia  sancti,  de  qoa  Yitae  prions  auctor  nihil  se  comperisse 
iktetiir  (cap.  1),  qnaedam  profert  Willirammiis,  quae  ceteroqui  de  qaolibet  pio 
hiTene  dici  poterant  In  nnirersani  antem  mnlto  prolixior  est  ipsins  narratio,  ut 
non  negare  yelim  Yitam  I  eam  esse,  qnam  in  modum  libelli  extendisse  se  fatetur 
abbas  Ebersbergensis  (i).  Gerte  in  multis,  etsi  non  in  omnibus,  bene  inter  se  con- 
Teniont  duo  opuscula.  Sed  bac  de  ro  alias. 

nL  Willirammi  opusculnm  legit  Trithemins  et  contractum  Annalibus  suis 
Hinaugiensibas  inaeruit  (3).  QnamTis  autem  scribat  se  ita  yeterem  huius  sancti 
historiam  percurrisse,  ut  Teii>onim  quidem  plurimum,  sententîamm  yero  aut 
Dfliil  aut  parum  immutaret  (4),  quaedam  tamen  incaute  mutavit,  ut  cum  r.  g. 
Anrdium  in  Germania  natum  commentns  est 

(t)  Aet.  83^  t  c,  p.  41.  num.  9.  Papebrochii  yerba  maie  se  intellexisse  ostendit 
Hdmsdôrfer,  cpiando  scribit  :  *  Oie  Act.  83,  sprechen  von  Viten  des  h.  Aurel  von 
9  WiDîram  von  Ebersberg  nnd  Wilbebn  Ton  Hirschau  ,.  —  (2)  Non  tamen  ea 
did  potest  parviâêimo  brevUoqmo  eamprehensa,  etiamsi  cum  Willirammi  libello 
eomparttnr.  —  (3)  AimàUê  Hir$augieH$e9  (1690),  1 1,  p.  7-10.  -  (4)  Ibid,,  p.  8. 
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Vlta  S.  AnreUi  episooiii^ 

1.  Igitur  beatus  Âureliiis  provincia  Ârmeniae  ortus  atque  nutritns 
foit  Nam  nùtrimenta  adulescentiae  illius,  quae  ad  tam  felicem  calcem 
pervenerunt,  optima  fore  indubitanter  credimus.  Quae  quia  memo- 
riae  nostrae  aliquo  scripturae  indicio  ioserta  non  fuerant,  silentio  s 
praeterimus,  ea  tantum  modo  recolentes,  quae  de  episcopatus  ipsius 
apice  vel  de  contentione,  qnam  contra  pcrversissimam  sectam 
arrianae  haereseos  illum  egisse  cum  reliquis,  qui  tune  teniporis 
praeliatores  Christi  invicti  noscuntur,  experti  sumus,  nec  eiusdem 
sancti  viri  gesta  ceterorumque  eodem  in  tempore  pro  Christi  fide  acta  lo 
certamina  ad  purum  digerere  possumus,  nisi  eiusdem  haereseos 
aliqua  indicia  sagacitati  lectoris  enodare  tentemiis,  ideoque  de  eius- 
dem haereseos  initio,  necnon  de  ferventissima  ipsius  persecutione 
memoriae  mandare  curabimus. 

2.  Temporibus   itaque    Constantini  christianissimi   imperatoris  46 
presbyter  quidam  Âlexandriae  exstitit  Arrius  nomine,  qui  prava  quae- 
dam  de  Christi  fide  proferre,  quae  nunquam  antea  in  quaestionem 
vénérant,  coepit;  abscidere  scÛicet  ac  separare  ab  illa  aetema  et 
ineffabili  deitatis  substantia  vel  natura  Filium  conabatur.  Quae  res  in 
ecclesia  plurimos  conturbabat.  Sed  cum  Alezander  eiusdem  urbis  lo 
episcopus  plurimis  admonitionibus  a  pravo  incepto  illum  cuperet 
reTocare,  et  res  ei  nullo  modo  ex  sententia  cederet,  plurimosque  etiam 
ab  illo  corruptos  non  solum  ibidem,  verum  etiam  per  alias  urbes 
comperisset,  pemiciosum  fore  credens,  si  dissimularet  a  talibus  plu- 
rimis et  sacerdotibusrem  indicare,  dumque  quaçstiolatiusinnoiescit^  ss 
sermo  usque  ad  aures  religiosi  principis  pervcnit.  Tune  ille  ex  sen- 
tentia  sacerdotum  apud  urbem  Nicaeam^epîscopale  concilimn  convo- 
cat,ibi  Arrium',trecentis  decem  et  octo  episcopis  residentibus,adesse 
îubet,  ac  de  eius  propositionibus  quaestionibusque*  iudicari.  Cum- 
que  diutino  tractatu  assertiones  eius  discuterentur  et,  quid  adversus  30 
iUas^  teneri  deberet  aut  statui,  simmia  cum  libratione  quàereretur, 
post  assiduum  creberrimumque  tractatum,  placet  omnibus*  ac  velut 
uno  cunctorum  ore  et  corde  decemitur  omousion'  scribi  debere,  id 
est  eiusdem  cimi  Pâtre  substantiae  Filium  confiteri,  id  firmissima 
omnium  sententia  roboratur.  Defertur  sacerdotalis  concilii  sententia  35 
ad  Constantinum.  Ille  tanquam  a  Deo  prolatam  veneratur.  Cui  si 
qm'  tentassent  obniti,  in  exsilium  protinus  se  protestatur  acturum.  Sex 
ergo  tantummodo  cum  Arrio  se  patiuntur  expelli  ;  sicque  usque  ad 
exitum  vitae  paene  Constantini  fides  catholica  inconcussa  permansiL 

i  Eodem  die  A.  ep.  H;  lemma  om.  L. 

2.  —  *  inootesceretlf.  —  *  Nixam  FX.  —  *  (i.  A.)  om.  6.  —  *  que  add,  man,pott. 
imlu  —  *  om.  X.  —  •  add.  êup.  Un,  L.  —  '  omoysion  LJi. 
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Postea  vero  diabolicis  fraudibus  surripientibus,  per  quendam  presby- 
terum  partibus  Ârrii  faventem  eadem  haeresis  acriter  pullulare 
coepit  Quod  quia  longum  est  in  tam  brevi  opusculo  replicari,  omitti- 
mus  atque  ad  id,  propter  quod  rationem  ipsam  enarrare  coepimus, 
5  redire  conamur.  Si  quis  tamen  de  hoc  plenius  nosse  desiderat,  deci- 
mum  ecclesiasticae  historiae  librum  percurrere  satagat. 

3.  Igitur  post  excessum  Constantini  Augusti  cum  filiis  ipsius  rerum 
suminam^  tradiderunt^  secta  turpissima,  quam^  supra  nominavi- 
mus,  semine  vipereo  quasi  de  inferis  caput  extoilens,  faciem  ecclesiae 

40  foeda  coUuvione  maculavit  Cumque  post  multa,  quae  replicari  per- 
longum  est,  Arrius  de  exsilio  revocatus  apud  Constantinopolim  tur- 
pissima morte  spiritum  exhalaret,  nihilominus  iniqua  cottidie  con- 
valescente* secta,  multi  sanctorum  exsilio  trusi  sunt  Quo  tempère 
etiam  Liberius  papa  urbis  Romae,  quamvis  mature  iussu  principum 

45  revocatus,  tamen  exsilio  est  traditus.  Et  quia  idem  vir  apostolicus, 
Deo  propitio,  in  fîdei  firmitate  stabilissimo^  constitit  fundamento, 
sententiam,  quam  Petro  apostolo  Ghristus  promiserat,  in  illo  credi- 
mus  roboratam  :  Ecce  satanas  expetivit  vos,  ut  cribraret  sicut^  triticum. 
Ego  autem  pro  te  rogavi,  ut  non  deficiat  fides  tua;  et  tu  aliquando  conr 

to  versus  confirma  fr aires  tuos. 

4.  Ea  igitur  ^  tempestate,  qua  diabolicus  turbo  tam  foeda  contagione 
maculavit  ecclesiam,  iussu  principum  etiam  occidentales  episcopi  ad 
consensionem  Arrianae  haereseos  fatigari  coeperunt  atque  propter 
hoc  apud  Mediolanum  episcoporum  concilium  congregatur,  pluresque 

25  eadem  perfîdia  decepti  sunt.  Dionysius,  Eusebius,  Paulinus,  Rhoda- 
nus  et  ^  Lucifer,  dolum  esse  in  negotio  proclamantes,  in  exsihum  trusi 
sunt  His  etiam  iunctus  est  Hilarius.  E  quibus  Dionysius  Mediolanen- 
sis  episcopus  nimiis  admodum  fatigatus  iniurtis,  lictorum  demum 
manibus  traditus,  in  provinciam  Armeniam  est  deductus,  ibique  in 

30  civitate  quadam,  quae  Reditio  nuncupatur,  relegatus  est.  Contigit  vero 
ad  magnam  Christi  gloriam  eodem  in  tempore  beatum  Aurelium 
episcopatus  ofBcio  eandem  ecclesiam  strenue  gubemasse  (1),  quo 
beatum  Dionysium  ob  defensionem  catholicae  fîdei  firmiter  consi- 
stentem  vis  fervida  propriis  e  sedibus  iussu  pepulit  principum  fini- 

35  busqué  Armeniae  provinciae  civibus  oppidi  praefati  relegatum  copu- 
lavit. 

3.  —  1  stimina  M.  —  *  Iradider/.  nt  H;  tradidef  L;  traderetnr  M,  —  *  quod 
L;  ùi  add.  L  êup,  lin.  —  *  invalescente  L.  —  *  stabilissima  IT.  —  •  quasi  L,M. 

4.  —  1  om.  L, 

(1)  Sedis  nomen  Taide  incertain  est  Cf.  Act^  8S^  Mai  t  YI,  nom.  11;  Li  Quinf, 
OriiHi  christianus,  1 1,  p.  451. 

àHAL.  BOUh  tk  XYIL  13 
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5.  Denique  iibi*  felicissimus  sacerdos  Christi^  Aurelius  adventum 
Dei  fainuli  illuc^  adventantis  audivit,  mox  ad  illum  gratia  visitandi 
summa  alacritate  properavit.  Cuinque  se  invicem  athlelae  Christi 
dulcissiraisvilae  colloquiis  salutare  coepissent,mter  amplexusmutuos 
prae  gaudio  fletiim  continere  nequivemnt  Erat  enim  idem  vir  Aure-  6 
lius  scientia  divinarum  scriptm-amm  ita  integerrime,  Christi  concè- 
dent e  gratia,  repletus,  scutoque  fidei  ctiristianae  galeaque  spei  tam 
forti  tectus  munimine,  ut  nulluin  omnino  aditum*  lupis  insidiantibus 
Christique  ovile  praedare  cupientibus  praeberet  accessum,  quamvis 
tune  vel  maxima  Arrianorum  ferveret  insana  crudelitas.  Sed  nihil  in  40 
sancto  viro  praevaluit  perversi  dogmatis  fortitudo,  quia  fidem,  quam 
sancti  patres  eatholici  in  religiosissimo  sanxerunt  concilio  Nicaeno, 
inviolabilem  purissimo  conservabàt  in  pectore,  omnesque*,  quos  rep- 
perit  sanae  doctrinae  ullo  modo  contrarios  exsistere,  assertione  veri- 
tatis  firmissima  auctoritatequeeloquiorumdivinorum  utriusque  testa-  45 
menti  paginis  sumpta  plenissima  ratione  vel  vincere  studuit  ;  poenam* 
nihilominus  gehennae  atrocissimam  secuturam  in  tam'  prava  obsti- 
natione  persistentibus  crudeli  comminatione  promiserat.  0  mira 
atque  ineffabilis  dispensatio^  supernae  pietatis,  quae  ad  convincen- 
dam  superandamque  pravitatem  perversorum  unanimem  semper  in  so 
fide  et  dilectione  concordiam  connectit  mentibus  electorum.  Tali 
namque  tamque®  inenodabili  vinculo  caritatis  sacerdotes  Christi 
beatissimus  Aurelius  atque  Dionysius  in  amore  copulati  sunt  Salva- 
toris,  ut  in  Dei  laudibus  hymnisque  caelestibus  diebus  noctibusque 
infatigabili  cursu  persistentes,  Christum  in  eorum  pectoribus  habi-  n 
tare^  habitaculumque  illos  Spiritus  sancti  exstitisse  nullus  fidelium 
dubitaret. 

6.  lamque  adeo  fama  virtutis  beatorum  praesulum  enituit,  ut  in 
virtute  domini  nostri  lesu  Christi  plurimis  infirmis  variisque  detentîs 
languoribus  medelam  pristinae  conferrent  sanitatis.  Et  quicumque  30 
sacri  corporis  sanguinisque  Christi  illorum  manibus  consecrati  com- 
municatores  exstiterant,  omni  deinceps,  quam  pridem  sibimet  inesse 
sentiebant,  infirmitate  carebant.  Denique  tam  miris  tamque  praecla- 
ris  per  aliquanta  annorum  curricula  fôlsere  miraculis,  ut  omnes  cir- 
cumquaque  provinciae  concurrere  festinarent  atque  in  laudibus  35 
Salvatoris  plurimorum  ora  prorumperent,  quia  tam  perfectos  tam- 
que mirifîcos  medicmae  caelestis  artifices  Armeniae  provinciae  desti- 
nasset 

7.  Fertur  inter  cetera  îd  temporis  a  servis  Christi  peracta  miracula 
conventio  quaedam  inter  commilitones  Christi  fore  mirifica,  quatinus  40 

5.  —  *  vir  X  anU  eorr.  —  >  Dei  L.  —  '  om.  L,  —  *  de  add.  L.  —  *  que  om.  M,  — 
«  plenam  ITante  eorr.,  X.  —  "^  (in  t)  vitam  ^.  —  •  dispositio  L.  —  •  lacèrent  atUL 
a/,  man.  in  H, 
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iibicumqoe,  divina  disponente  providentia^  spiritum  caelo  praemitte*- 
rent  ^,  illic  etiam  iUorum  corpora  pariter  terra  contegeret,  ut,  quorum 
corda  in  supemo  amore  indivisibili  caritate  iugiter  flagrabant,  eorum 
etiam  ossa  mortua  nuUo  modo  secernerentur  in  tumulo.  Contigit  vero 
5  inter  haec,  irruente  languore,  beatum  Dionysium  obitum  suum  per 
spiritum  appropinquare  sentisse  fînemque  cursus  sui  atque  certami- 
m's  fuisse  completum;  quod  felicissimum  et'sacerdotem  non  celat  At 
beatus  Aurelius  tali  se  sentiens  solacio  caruisse,ingenti  maerore  luctu- 
que  perculsus,  rivis  lacrimarum  ubertim  faciem  irrigasse  perhibetur. 

40  Beatus  vero  Dionysius,  non  immemor  pristinae  sedis,  civiumque, 
propter  quos  tanta  pertulerat,  recordatus,  petiit  a  beatissimo  viro 
Aurelio  quatenus,  si  ûeri  potuisset,  corpusculum  Mediolani  sepulturae 
traderetur.  Beatus  vero  Aurelius  petitioni  eiusnihil  obiciebat,excepto 
quod  tempus  exspectabat  opportunum,  quando  absque  ullo  maris 

15  periculo  tam  pretiosum  thesaurum  partibus^  Italiae  reportaret 

8.  Intérim  vero  dum  prosperum  eventum  itineris  praestolatur, 
annis  aliquantis  intercurrentibus,  tam  magna  tamque  mirifica  per 
servum  suum  AureliumChristus  ostendere  dignatus  est,  ut  die  noctu- 
que  populorum  concurrentimn  suosque  ^  aegros  vel  daemoniis  obses- 

«0  SOS  deferentium  turba  confluere  nullo  modo  cessaret.  Nam  quia  medi- 
cinam  caelestis  solacii  tam  in  corporum  valitudine  quain  etiam  in 
recuperatione  mentium  in  viro  sanctissimo  omnes  undique  adventan- 
tes  agnoverant,  quasi  ad  sinum  matris  parvuli,  ita  ad  illmn  cottidie 
concurrere  populi  caterva  festinabat.  Sed  vir  Deo  plenus,  quamvis 

S5  tam  sanctis  occupât ionibus  indesinenter  obstrictus  exsisteret",  tamen 
petitionem  sanctissimi  consacerdotis  sui  oblivioni  nullo  modo  trade- 
bat.  Nam  tandem,  supema  dispositione  modérante,  aptum  tempus 
itineris  explorans,  data  nantis  mercede,  quam  illi  naulum  nuncupant, 
sacroque  corpusculo  linteis  involuto  navique  imposito,cursu*prosper- 

30  rimo,  Christo  duce,  aequore  peragrato,  litus  attigit  italicum,  atque 
exinde  calle  rectissimo  pervenit  Mediolanum.  Quo  audito,  cives  urbis 
fllius  cum  ingenti  gaudio  occurrere  festinanmt,  laudum  praeconia 
referentes,  quod  proprio  non  fuissent  privati  patrono,  sumptoque 
beatissimi  sacerdotis  corpusculo,  smnma  cum  reverentia  sarcopha- 

35  grum  collocarunt. 

9.  Quo  tempore  beatus  Ambrosius,  defuncto  Auxentio  haeretico- 
rum  episcopo,  pontificatus  ^  oflBcio  fimctus  eandem  strenue  gubema- 
bat  ecclesiam.  Cumque  beatissimus  sacerdos  Christi  Aurelius  post 
commendationem  beati  Dionysii  ad  patriam  reverti  voluisset,  supra 

40  memoratus  pontifcx  beatus  Ambrosius  non  praebebat  assensum; 

■7.  —  ^  premittente  L.  —  ^  ^j^as,  in  iT.  —  •  add.  sup,  lin,  L. 
B-  —  ^  que  om.  I»,  era$  in  IT.  —  •  obsisteret  I».  —  •  que  add.  L. 
9.  —  ^  episcopfttas  L. 
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ijoin  potins,  ut  erat  Tir  disertissimus  omniqae  sdentiarom  flore 
adomatns,  blandis  monitis  suavibusqae  coUoqoiis,  ut  secum  rema- 
neret,  exhortabatur.  Ne  nos,  inquit,  f rater,  deseras  neque  deréUnqucLS. 
Inprofnptu  est  enim  ut  perficias  quod  dudutn  spoponderae,  ut  qui  intef' 
tôt  adversariorum  discrimina  dogmatum  varietatsmque  diversorum  5 
sehismatum  unam  eandemque  inconcussam  fidei  cathdicae  régulant  ' 
pari  sensu  servavimus,  pariter  etiam,  quoad  usque  Christus  iusserit, 
vitae  cadestis  praeconia  perennisque  regni  melle  dulciora  mutuo  cau" 
serere^  in  laude  Creatoris  festinemus  eloquia.  Ât  felicissimus  confessor 
Ghristi  ATirelius,admonitionembeatissimi  Ambrosii  quasi  Christi  ore  fO 
prolatam  ardenter  amplectens,  parvum  quod  supererat^  spatium 
huius  instabilis  vitae  hy mnis  Dei  laudibusque  continuas  diebus  nocti- 
busque  caelo  praemissis,  orationes  creberrimas^  cum  beato  transegi  t 
Âmbrosio. 

10.  Mira  Dei  omnipotentis  dispensatione  atque  ineffabili  proTi-  45 
dentia  rerum  contigit  eventus,  ut,  quod  sancti  Dei  praesules  de 
suorum  commendatione  corporum  finibus  Armeniae  commanentes 
olim  condixerant,  hoc  ex  improviso  partibus  Italiae  compleretur. 
Nam  eodem,  quo  ilhic  venerat,  anni  cursus  circuîtu  revoluto,  cum 
anniTersarius  depositionis  dies  sancti  confessons  Christi  Dionysii  10 
immineret,  eodem  ipso  die  dormitio  atque  ad  regnum  perpetuum 
evocatio  sancti  Aurelii  contingebat.  Tune  omnis  ambiguitas  circum- 
manentium  abscissa  est  omnisque  credulitas  roborata,  ut  nullatenus 
illorum  dubitarent  iungi  corpuscula,  quorum  Cihristus  ad  suum 
regnum  et  gloriam  animas  uno  eodemque  in  tempore  convocare  )s 
dignatus  est.  Uno  igitur  aggere  unoque  gremio  telluris,  duobus  tamen 
mausoleis,  sanctorum  confessorum  Christi  corpora  cum  ingenti  gloria 
condebantur.  0  meritum  sublime  sanctorum',  quos  ita  Christi  gratia 
coronavit,  qui  pari  fide  firuerentur,  communique  in  saeculo  atque 
in&tigabili  se  inricem  caritate  fo7erent,parili^  etiam  in  caelesti  sede  30 
coniuncti  gaudio,  perenni  perfruantur  angelorum  consortio,  omnibus 
intégra  fide  poscentibus  per  eorum  patrocinia  hactenus  largiuntur 
bénéficia,  praestante  domino  nostro  lesu  Christo  '. 

Translatio  einsdem 

11.  Neque  hoc  de  sancto  Aurelio  reticendumputo,  quod  de  trans-  35 
latione  corporis  ipsius  temporibus  Ludewici^  christianissimi  impera- 

—  ■  ^oriam  L,  —  •  conferre  L;  Tel  conserere  L  êup,  lin,  —  *  saperest  L.  —  *  ora- 
tîonibiiscrebernmis  L.M. 

10.  —  ^  pariter  L.  —  *  qui  cum  aet  Pâtre  et  Sp.  s.  rivit  et  régnât  in  saee.  daee. 
Amen.  add.  L.JIL 

11.  —  *  Lnduwici  E, 
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tons  agnovimus  (1).  Quidam  enim  Vercellensis  episcopus  Notingus 
nomine  ab  archiepiscopo  Mediolanensi  corpus  sancti  Aurelii  magnis 
precibus  impetravit  atque  ad  suum  episcopatum  Vercellis'  primitus 
convexité  Et  quia  idem  praefatus  episcopus  partibus  Germaniae 
ducatu  Âlamamiiae  non  ignobili  stirpe  ortus  atque  nutritus  est,  in 
B  quodam  secessu  cuiusdam  saltus  territorii  sui  amoenissimum  locum 
explorans,  dignissimum  habitaculmn  tantoque  mansore  capacem  stit- 
duit  praeparare  mansionem.  Cum  consensu  igitur  praedicti  impera- 
toris  christianissimi  populi  zelo  fîdei  Christique  amore  percidsi  et 
partibus  Germaniae  conglobati,  una  cum  praefato  episcopo  VerceDis 

40  devenerunt,  ibique  sanctissimi  confessons  Aurelii  sumpto  corpuscule 
feretro  imposito,  magno  psallentimn  choro  iuga  Alpium  pervolanmt 
laéUssimoque  cursu  ad  praefatum  locum  finibus  Genhaniae  cum 
ingenti  gaudio  detulenmt.  Depositio  vero  beati  Aurelii,  qua  terram 
terrae  reddidit  spiritumque   coetibus  angelids  copulavit,   evenit 

45  xvm  kaL  octobris  (2). 


XX.  DE  PASSIONS  S.  MINIATIS 

À  DROmn  GONSCSUPTÂ. 
Gt  sapm,  p.  87. 

Gmn  îsta  Pavio  ilU  decessori  nostro  incognita  manserit,  qui  de  S.  M iniaie  in 
Aaiê  Sondarum  olhn  commentarimn  edidit  (3),  haud  abs  re  Yisum  est  paucis, 
qnaenam  illa  mi,  aperire.  Hoc  est  nempe  opus  Dro^nis,  abbatm^coenobii  Sandi 
Miniatis,  qui  iussn  Hildebrandi  episcopi  Florentim  ineunte  saec.  XI  retnstiorem 
Passionem  insulso  aniiquitu»  êermane  amtextam  retractavit  sen,  nt  ipee  loquitar, 
lantius  composuit  Deest  quidem  in  .codidbns  nostris  austriacis,  sdcnt  ceteroqni 
in  aliis  tantnm  non  omnibns,  praefatio  sen  epistnla,  qnae  hactenus  in  solo  codiee 
Florentino,  Lanr.  de  Nemore  13,  saec.  XI,  reperta  est  (4),  et  qua  anctoris  nomen 
«docemor;  remm  cetera  eadem  ntrimqne  sunt. 


(1)  De  bac  narratione  yid.  HiLMSDdBnn,  op.  eit,  p.  106  sqq.  Cf.  etiam  6.  Bossibt, 
IHe  Vorgeschiehtê  deàKlostêvs  HiruhatLj  in  Bulettsb  fOr  WanTTEBfBKROXSCSi  Km- 
CBcrGiscmcRTS,  1889;  quem  non  vidi.  —  (2)  Hac  die  recense tor  memoria  :  Alihi 
saneti  Aurelii  episcopi  in  breviario  Âugiensi  martyrologii  bieronymianL  Gt  AcL 
S8^  NoT.  t  II,  1,  p.  [1»]  ;  Sept  t.  IV,  p.  141  —  (3)  Oct  t  XI.  p.  415-31  —  (4)  CL 
R.  Datdsohi,  Foreehtngen  mut  àiteren  OesehichU  Florenss  (1896),  p.  36. 
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Qna  aatem  occasione  antiqoior  historia  a  Drogone  retraetata  at,  —  qaod  prae- 
fiitio  illa  non  tradit,  —  id  loco  quodam,  qui  paolo  ante  finem  libelli  legitnr,  com- 
perimu8.  Postquam  nempe  Miniatis  craciatos  et  necem  narravit  Drogo,  ita  pergit, 
ffildebrandom  mox  alloquens  :  DeposUum  est  autem  praefati  heati  Miniatiê 
corpuê  digna,  ut  eo  iêmporg  lieuit,  chrUtianorum  veneratione  rm  koUntUts  novem- 
hriê.  Nte  êolum  tune  Umporiê  Florentiae  passutn,  née  sdlum  in  praedieto  ertdi' 
muê  monte  depoêiium,  »êd  eutn  multis  alii»  martyrio  eoronatum  têrraeque,  êociiê 
adiunetis,  eommendatum.  Lieet  enim  iê,  quem  ego  eeeutue  martyrie  poêsionetn  ut' 
cumgue  eeribendo  complevi,  nil  de  sociie  dixerit,  tuae  tamen,  reverendieêime  pater, 
eanetUati  divina  viêibilUer  hoe  dementia  intuendoe  eoneeseit,  quoe  iUe  litterarum 
eompoeitione,  neecio  eur,  tacuit.  Cum  videlicet  S.  Miniatis  basilicam  rorsom  aedi- 
ficare  statnisset  episcopos  Hildebrandas,  sanctique  reliqoias  honestiore  in  loco 
eoUocandas  de  terra  leraret,  plurima  repperit  corpora,  quae  alionim  sanctomm 
esse  credidit,  qui  cum  S.  Minîate  martyrium  fecissent  Dlos  autem  martyres,  qui  in 
eeteris  Miniatis  Passionibus  minime  commemorati  sunt,  antea  prorsos  ignotos 
fuisse,  ut  confessus  est  Drogo,  ita  aperte  testatur  ipse  Hildebrandus  episcopus  in 
eharta  an.  1018  data  (1)  :  Inehoato  igUur,  ita  ille,  diu  deeiâerato  opère,  pretioeieei- 
WHU  gemmas  auditu  tantum  antea  ex  parte  eognitas,  pleniue  quam  audi* 
eramuê  visibUiter  in  praefaia  eonditae  ecdeeia,  non  tam,  ut  deeuit,  invenimue, 
corpus  viddieet  venerahiîe  B,  Miniatis  martyris  plurimorumque  eadem  martyrii 
palma  eoronatorum,  Crediderim  promde  aequo  severiorem  fuisse  t.  d.  R.  David - 
sohn,  cum  hos  noTOs  martyres  fraude  pia  confictos  esse  affirmavit  et  Drogonem 
▼eluti  &lsarium  notarit  (i).  Erra  vit  quidem  Hildebrandus,  neque  ulli  videntur 
.ezsti tisse  Miniatis  in  passione  socii  (3);  verum  tum  ipsius,  tum  Drogonis  candida 
▼erba  soadent  potins  pium  episcopum  imprudenter,  non  vero  fraudnienter,  erro- 
rem  in  vulgus  sparsisse. 

Quicquid  est,  haec  sacrôrum  corporum  inVentio  causa  fuisse  videtur,  cur  opta- 
▼erit  Hildebrandus  ut  antiquior  Passio,  quae  cultioribus  lectoribus  displicebat, 
politiore  stilo  quasi  renovaretur.  Illud  autem  Drogonis  opusculum,  quod  non  in 
solis  austriacis  codicibus,  sed  et  in  aliis  bene  multis  legitur,  typis  edendum  non 
eensuimus.  Nam  si  dempseris  tum  praefationem,  tum  locum  superius  exscriptum, 
in  quo  de  sociis  S.  Miniatis  breviter  meminit  auctor,  nihil  prorsus  in  illius  libello 
iraditur,  quod  non  in  aliqua  ex  eeteris  Passionibus  Miniatis  narratum  sit  (4).  Insu- 


(1)  Apud  UoBiLLi,  Italia  saau,  éd.  Coleh,  t  III,  col.  47.  —  (2)  R.  DAvinsoHir, 
QeeehiehU  von  Florem,  t  I  (1896),  p.  33;  Id.,  Forschunçen,  pp.  34.  36.  —  (3)  Cf. 
etiam  Aet,  SS.,  Oct  t  XI,  p.  417,  num.  7.  —  (4)  Ceteris  antiquior  est.  ut  videtur» 
ea  quam  prirous  edidit  I.  Làm,  Sanctae  eceUsiae  Florentinae  monumenta,  t  HI 
(1758),  p.  xu-m,  et  quae  inde  a  socio  nostro  B.  Bossite  repetita  est  in  Act.  SS^ 
t  c,  p.  428-30.  Alteram,  quae  prions  epitome  quaedam  est,  *  mutato  stilo  . 
protulit  Simius  ad  d.  25  octobris;  non  multum  tamen  mutavit,  cum  ipsts  verbis 
hoc  martyriom  Surianum  invenire  sit  in  vetustis  codicibus,  y.  g.  in  Bruxellensi  906, 
saec.  Xin.  Tertia  pasaio  legitur  apnd  Laso,  t.  c,  p.  lun-iv.  Alias  recentiorea  easquo 
etiam  breriores  omitto. 
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per,  quod  maius  est,  non  solmn  ipsa  Passio  magnum  partem,  diyerais  Hcet  in  libris, 
«dita  est  (1),  verum  typis  etiam  excnsa  est  integrae  Paasionls  yersio  italica,  saec 
XV  acenzate  confecta  (3). 


XXI.  VTTA  S.  FLORINI 
Cf.  snpra,  p.  90. 

Habebamns  iam  Yitam  qnandam  S.  Florini,  qnae  primnm  ex  eodice  Bnizel- 
lensi  906,  saec  Xm  (3),  tnm  etiam  haud  din  post  ex  codiee  Yisbadensi  90, 
saec.  XY  (4),  typis  est  édita.  Cnm  qna  non  solnm  in  toto  narratiohis  tenore,  aed 
aliqoando  etiam  ipsis  verbis  convenit  Yita,  quam  in  Legendario  austriaco  reppe- 
rimns;  breyior  tamen  fere  est  lamTéro  ntrom,  qnod  eqnidem  crediderim,  Yita 
haec  nostra  antiqnior  sit,qnam  nempe  fosins  explicayerit  alterins  Yitae  anctor,  an 
nostra  alterins  sit  epitome,  non  omnino  constat,  idque  ei  inqnirenduJn  relin- 
qnimns,  qni  data  opéra  ad  d.  17  novembris  in  Aetis  Sanctorum  de  S.  Florino 
scriptnms  est 

Libellum  contnlimns  cum  apographo,  qnod  inter  maiomm  nostromm  sehedas 
repperimos  in  codiee  Bmxellensi  bibl.  reg.  8d46  (»  G);  in  qno  exstat  eadem  Yita 
anno  1689  submissa  ex  monasterio  Sanctae  Mariae  Garstensi,  desumpta  nempe,  nt 
ibidem  notatum  est,  ex  yetusto  mannscripto  codiee  membraneo  (5)  et  coUata. 

Yitam  in  cajûtnla  ita  divisimus,  nt  singnla  responderrait  singnlis  capitnHs  alte- 
rins Yitae,  de  qna  snpra. 

Vita  sancti  Florini  confessoris. 

1.  Beati  Florini  confessoris  Christi,  cuius  hodie  gloriosa  natalicia 
celebramus,  laudes  et  praeconia  tacere  non  deberous.  Huius  itaque 
genitor  orîundus  ex  Britannia  regione,  quae  est  sita  inter  montana 

(1)  Praeûitio  nempe,  prima  et  ultima  Passionis  yerba  édita  snnt  ap.  BAiiDcn, 
BibiioOieca  Leopoldina  Laurentiana,  1 1«  col.  ôTS-?^.  Praefationem  et  praeterea  ex 
roedio  libello  aïiquantam  partem  protulit  Giov.  F.  Bcrti,  Cenni  storieo-artittici 
per  servire  di  guida  ed  illustrazione  di  S,  Miniato  al  Monte  (Firenze,  1850),  p.  167- 
171.  Pauca  quaedam  Insuper  suppleta  sunt  tam  ab  R.  Datidsohn,  Forschungen^ 
p.  36,  tnm  a  nobis  supra.  —  (i)  Ed.  apud  Lami,  t  c,  p.  xlit-il.  Deest  praefatio  sen 
epistnla  Drogonis  ad  Hildebrandum.  In  fine  antem  post  soUemnem  clansulam 
addita  est  saec.  XY  paragraphus  (Poicbe  la  chiesa  di  Dio...)  qnae  in  exemplaribna 
latinis  non  legilur.  —  (3)  In  nostro  Catal,  Brux ,  1. 1  (1886),  p.  122  Î7.  —  (4)  A  r.  d. 
F.-W.-E.  RoTH,  apud  YollmOller,  Ramanisehê  Forêehungen,  t.YI  (1891),  p,  475^1.^ 
(ô)  Hnnc  suspicor  esse  codicem  saec.  XUI  exaratnm,  qni  olim  Garstensis  coeno- 
bii  fiiit  hodie  vero  in  biblîotheca  Lycaei  linciensis  asservatur.  Gt  Arehivum 
Pertaî,  t  X,  p.  611. 
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Retiae  Guriensis  provinciae,  orbem  Romam  orandi  gratia  disposait 
inyisere.  Grenetrix  yero  eius,  natione  iudaica  procreata  et  in  Christi 
nomine  baptizata,  nutu  divino  in  eodem  itinere  ^  llli  est  consodata', 
ix>st  reditam  vero  matrimonio  copulata.  Post  haec  yenientes  in 
yaUem,  quae  Venusta  dicitur  (1),  ibiqae  locum  desertum  adeuntes,  s 
construxerunt  habitaculum  atque  ibidem,  Deo  largiente,  genuerunt 
filium,  qaem  nominaverunt  Florinum. 

2.  Cumqoe  bonae  indoUs  puer  crescens  proflceret,  parentes^ 
eius  in  locp  Heremusciae  Domino  illmn  obtulerunt  emnque  cnidam 
religioso  presbytero,  nomine  Alexandro,  in  ecclesia  Sancti  Pétri  apo-  lo 
stoli  Deo  famulanti  commendavenmt  et  sacris  litteris  imbui  rogave- 
nmt.  Dédit  autem  Dominas  eidem  puero  gratiam  discendi  atque  de 
virtute  in  virtutem  proficiendi.  Cemens  itaque  Alezander  presbyter 
beatum  Florinum  diTersarum  incremento  virtutum  de  die  in  diem 
proficere,  coepit  eum  nimio  amore  et  honore  diligere,  non  dubitans  45 
omnia  bona  sua  illius  procurationi  committere.  Dominus  vero  dédit 
servo  suo  Florino  tantae  ubertatis  prosperitatem  in  onmibus  quibus 
ipse  praefuit,  sive  in  horreo,  sive  in  cellario,  sive  *  in  ceteris  possessio- 
nibus,  ut  de  bis  nequaquam  aliquid  per  usum  videretur^  minui,  sed 
potius  augeri^  et^  multiplicari.  Sed  si  hoc  alicui  incredibile  videtur,  io 
sequenti  miraculo  verum  esse  cognosdtuj'. 

3.  Castrùm  quippe  haud  procul  a  villa  situm  erat,  quod  Canicias 
appellant,  in  quo  incolae  loci  illius  propter  mctum  paganorum  facul- 
tates  suas  recondebant  A  quo  Castro  beatus  Florinus  magistro  suo 

in  usus  cottidianos  vinum  et  cetera,  quae  victui  necessaria  erant,  n 
déferre  consueverat.  Quadam  itaque  die  cum  in  eodem  Castro  flasco- 
nem  vino  impleret,  domumque  rediret,  mulier  quaedam  paupercula 
nomine  Maximiana  illi  obyiavit,  eumque  marito  suo  aegrotanti  modi- 
cum  vini  mittere  postula  vit.  At  ille,  ut  erat  benignissimus,  misertus 
pauperculae  illius,  vinum  totum,  quod  in  flascone  fuit,  vasculo  suo  30 
infudit;  atque  ut  eundem  flasconem  iterum  vino  repleret,  ad  castrum 
denuo  repedavit.  Sed  quia  actîbus  bonorum  semper  adversantur  facta 
malorum,  eiusdem  castri  portarius,  nomine  Ursus,  suusque  condis- 
cipulus^  invidiae  odio  repleti,  portam  clauserunt  eumque  minime 
intrare  permîserunt.  Alter  enim  eorum  portam  obseravit,  alter  vero  35 
ad  Alexandrum  presbyterum  festinus  cucurrrit  et  rem  gestam  invi- 
diose  nuntiavit.  Beatus  ergo  Florinus  videns  sibi  castri  illius  negari 
introitum,  coepit  anxiari  quid  ageret;  sed  confisus  in  Domino  flasco- 

1.  —  *  mnnere  G,  —  ■  socîata  G. 

8.  —  ^quecuM.  Jf.  —  *sicut G,  —  *videalur  G,  —  *oifi.  G, 

p.  —  *  discipoliis  M. 

(1)  YennsU  ViUis,  rinsehgau  [Tirol). 
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nem  aqua  implevit'  et  ad  dominnm  sumn  devotissîme  oran^ 
remeaTit. 

4.  Sed  Deus  omnipotens,  qui  numquam  obliviscitur  fldelium  soo: 
raiD,  qmqae  mérita  compensât  singulorum,  dignatus  est  ^  signo  adnû. 

6  rabOi  darificare  Êunulmn  samiL  Mox  enim  ut  accessit,  Alexander 
presbyter  iussit  ^  sibi  ^  mensam  praeparare,  non  tamen  simpliciter,  se<^ 
quasi  vinum  non  haberet.  Ck)nfestim  quoque  iussit  sibi  pocuium  pnv: 
pinari.  At  ille,  more  solito  prius'  accepta  benedictione,  pocuium  sib; 
ad  bibendum'  porrexit.  Sed  Alexandro  existimante  quod  sibi  aquair 

10  simpliciter  porrigeret,  per  mérita  sancti  Florini  gloriosa  lympha^ 
natura  invini  saporem  est  mutata.Gumque  presbyter  vinumgustandc 
stupens  id  quod  factum  fuerat  miraretur,  continuo  ex  accubitu  soc 
prosiliit,  pedibus  eius  advolutus  humiliter  eum  petiit,  ut,  sicut  priui 
inferior  eo  fuerat,  sic  iam  eo  superior  esset,  et  quasi  praelatus  et 

«5  magister  sibi  iroperaret,  ipse  vero  velut  iunior  seu  discipulua  eios 
magisterio  in^  omnibus^  obtemperaret.  Sed  vir  Dei  per  omnia  se  îndi- 
gnum  Yociferans,  deinceps  oeconomos^  esse  renuit  seque  a  mim'sterio 
sibi  credito  subtraxit 

5.  His  ita  gestis,  Alexandro  presbytero  una  cum  civibus  impe- 
20  rante  \  beatus  Florinus  presbyter  est  ordinatus.  Post  haec,  pauds 

diebus  transactis,  Alexander  presbyter  defungitur  eiusque  ecclesiae 
regendae  sanctus  Florinus  praefldtur.  Ubi  Domino  et  sanctis  eius 
âdeliter  deserviens,  sancti  Spiritus  revelatione  didicerat  quiçquid  sibi 
ante  vel  post  obitum  suum  fùturum  fderat. 

15  6.  Cumque  diem  vocationis  suae  appropinquare  praenosceret, 
altercatiom's^  futurae  praescius,  homines,  quos  adhuc  vivendo  nutrie- 
rat,  etiam  moriendo  deserere  nolebat.  Maluit  enim  in  eodem  loco  cor- 
poraliter  ultimum  fdturi'  examinis  diem  praestolari,  quam  ad  locom 
nativitatis  suae,  a  quo  illuc  venerat,  reportari.  Et  ideirco  de  sepultura 

30  sua  illos  praemonuit,  quos  solaminis  sui  participes  esse  voluit.  Prae- 
veniens  itaque  parentum  adventum  suorum,  praecepit  incoUs  Here- 
musciae,  ut  suae  praemonitionis  non  immemores  post  obitum  suum  in 
sepulcro  suo  duos  sarcophagos  reponerent,  atque  ut  in  altero  eorum 
corpus  suum  reconderent,  in  altero  vero  ferro  coUigato  casulam  suam 

as  reponerent  ipsumque  priori  superponerent.  Haec^  vir  Dei  praeci- 
piens  subiunxit  dicens  :  Scio  equidem  quia  post  discessum  meum  venietd 
parentes  mei  et  vicini  a  loco  nativitatis  meae,  qui  me  cupient  hinc  trans- 
ferre. Qiiibus  advenientibus  et  vobiscum  pro  corporis  mei  gleha  litigan- 


-  '  replevit  G. 

4.  —  ^  om.  O.  —  '  petita  Jf.  —  *  (ad  b.)  adhibendnm  O,  —  ^  economos  (7. 

5.  —  1  impétrante  ML 

6.  — 'alteratiomsir^— 'fùtonimir.— •iitai».ir. 
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tibuê,  antequam  ad  necis  irUemecionem  veniatur,  opportune  eedite 
loeumque  sepulturae  tneae  indemnes  illis  ostendite. 

7.  ^tur  paucis  interpositîs  diebus,  Florinus  beatus  xv  kaL  decem- 
bris  defungitur  atqae  eo  modo,  quo  iusserat,  sepelitur.  Quo  aodito, 
parentes  et  vidni  eius,  sicut  adhuc  vivens  praedixerat,  ad  sepulcmin  6 
eios  convenerunt  \  volentes  corpus  eius  inde'  transferre.  Sed  inoolae 
lod  illins  née  corpus  illius  Yolnerunt  dare,  nec  locum  sepulturae 
ostendere. 

8.  Unde  et  continuo  in  utroque^  populo  magna  oritur  altercatio;  et 
cnm  iam  ad  hoc  perventum  fuisset,  ut  se'  armis  invicem  cruentare  40 
Yoluissent,  homines  loci  illius,  memores  praemonitionis  sancti  Florini, 
sepulcrumeius  litigantibus  ostenderunt.Quod  illi  aperientes'  etarcam 
iDam  superiorem  cémentes,  gavisi  sunt  gaudio  magno,  et  putantes 
in  ea  sancti  viri  corpus  collocatum  fuisse,  levant  eam  cum  ingenti 
laetitia  et  ovantes  redeunt  in  sua.  Beati  ergo  Florini  corpus  in  eodem  I5 
loco  remanserat,  in  quo  sepultum  fuerat,  sicut  et  ipse  antea  ^  dlspo- 
suerat.  Transactis  autem  multis  annis,  sepulcrum  sancti  Florini  ab 
incolis  loci  illius  penitus  traditur  obllvioni. 

9.  Sed  cum  Deus  omnipotens  hoc  diutius  latere  noluisset,  cuidam 
presbytero  religioso,nomineSatumino,eiusdcm  ecclesiae  procuratori,  so 
beatus  Florinus  per  visionem  apparuit,  loeumque  sepulturae  suae  illi 
ostendens  praecepit  ei  ut  corpus  suum  inde  tolleret  et  in  ecclesia  post 
altare  sancti  Pétri  reponeret.  Cumque  *  vero  idem  presbyter  hoc  prae- 
ceptum  neglegeret,  apparuit  ei  sanctus  Florinus  secundo,  terribiUter 
eum'  corripiens,  cur  iussa  sua  parvipenderet,  promittens  quoque*  15 
sibi  praemia,  si  eadem  compleret.  Sed  cum  Satuminus  presbytar 
secundae  iussioni  adhuc  inoboedièns  exsisteret,  sanctus  Florinus 
tertio  illi  apparuit  eumque  pro  eo  quod  eius  mandata  non  implevit, 
duriter  increpavit,  atque  illi  manu  sua  alapara  dédit,  qua  et  fociem 
suam  oculumque  ipsius  tumentem  reddidit.  Post  tertiam.  itaque  3o 
visionem  seu  iussionem  stupefactus  Saturninus  sacerdos  convocavit 
vicinos  et  praestantiores  pagi  illius,  narransque  illis  imiversa  quae 
viderat  et  audierat,  ostendit  eis^  faciem  oculumque  tumentem.  At  illi 
sagaci  consilio  de  hac  causa  tractantes,  triduanum  pariter  duxerunt 
ieiunium,  supplicantes  divinae  clementiae,  ut,  si  haec  visio  a  sancto  35 
vîro^  foret  an  ex  fantastica  illusione,  evidentius  dignaretur  revelare. 
Gumque,  triduanis  letaniis  terminatis,  ecclesiam  introissent  omnesque 
unanimi  devotîone  ibidem  vigilando  et  orando  pernoctarent,  solus 
Sajuminus  sacerdos,  ceteris  vigilantibus,  subito  obdormivit.  Cui 


7.  —  *  convenere  O.  —  •  etiam  G. 

8.  —  ^  (in  a.)  mntnoqae  G,  —  '  om.  if.  —  '  cernentes  (?.  —  *  ante  if. 

9.  —  *que  om.G.^  «illumCr.  — «(wn.  (?.—  *illis(?.  — *om.  M. 
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beatos  Florinus  astitit  dicens  :  Nune  aptime  fecisHs,  quia  ieiunando, 
vigUando  et  orando  misericardiam  Scdvataris  implorastis.  Quapropter 
quod  tertio  praecepi  tibi,  sine  mora  implere  properate.  Expergefactus 
itaque  Satuminus  presbyter,  quod^sacra  revelatione  cognovit,  ceteris 
5  ûuntiavit.  At  illi  eadem  revelatione  laetifieati,  confestim  ad  sepulcmm 
beati  viri  cum  omni  reverentia  et  devotione,  cum  lampadibus  quoqae 
et  turibulis,  accesserunt.  Effodientes  vero  corpus  eius  integrum 
et  incorruptum  invenerunt,  capUlos  quoque  barbamque  crevisse 
mirantes  et  exsultantes  viderunt. 
10     10.  Unde  et  omnes  communi  cqnsilio  decreverunt  corpus  sanctis- 
simum  lavari,  barbam  radi,  capillos  quoque  tonderi,  et  ut  maiorem 
reverentiam  sacrosancto  corpori  exhibèrent,  liquore  vini,  si  adesset, 
haec  peragi  sanxerunt.  Tune  Satuminus  presbyter  dixit  eis:  Vasculum 
vino  plénum  habeo  in  castello  nostro.  Sed  quia  vis  algoris  hiemalis 
«  idem  vinum  in  glaciem  solidam  obduraverat,  haurire  illud  nemo 
Yalebat  Sed  cum  praedicti  homines  de  beati  Florini  sanctitate  adhuc 
haesitassent,  cupiebant  et  hoc  modo  virtutum  eius  magnitudinem 
approbare,  dicentes  :  Si  vir  iste  amieus  Dei  omnipotentis  est,  sicut  olim 
dus  orationum  obtentu  Dominus  aquam  tmUavit  in  vinum,  ita  et  nunc 
10  per  ipsius  interventum  in  priorem  stcUum  reducat  vinum  congelatum. 
His  dictis,  miserunt  quendam  diaconum,  nomine  Passivmn,  ad  castel- 
hmi,  in  quo  vinum  erat  positum;  qui  cum  vellet  de  vase  vinum  conge- 
latum emittere,  ita  nutu  Dei  repperit  liquefactum  et  contra  naturam 
soam  fervidum,  quasi  vas  ipsum  igné  ftiisset  succensum.  Unde  Deo 
tft  gratias  agens,  assmnpto  vino,  ad  ecclesiam  revertitur^  et  a  cunctis  se 
exspectantibus  gaudenter  excipitur.  Denique  viri  religiosi  lavantes 
optato  liquore  corpus  sacratissimum',  capillos  totonderunt  ac  barbam 
raserunt,  atque  his  reverentissime  peractis,  omnis  clerus  ac  populus 
cum  hymnis  et  laudibus  sancti  viri  corpus  post  altare  sancti  Pétri, 
30  sicut  ipso  praeceperat,  honoriâce  sepelierunt.  In  quo  loco  per  mérita 
eius  gloriosa  innumera  a  Domino  signorum  facta  sunt  miracula.  Ipse 
enim  adhuc  vivens  virtute  Christi  prodigia  multa  patravit;  nam  et 
aquam  in  vinum  mutavit,et  bona  didascali^sui  procurât  ioni  suae  com- 
missa  incredibili  incremento  ampliavit.  In  fine  quoque  vitae  suae 
35  discipulis  et  civibus  suis,  quid  erga  se  post  obitum  suum  futurum 
esset*,  ex  divina  revelatione  praenuntiavit*.  Postquam  vero  de  hoc 
saeculo  est  assumptus  atque  sanclorum  angelorum  coetibus  asso- 
ciatus,plurimLs  est  virtutibus  a  Domino  glorificatus.  Cum  enim  corpus 
eius  vino,  sicut  superius  dictum  est,  ablueretur,  eiusdem  vini  defiuxio 
40  in  flasconem  suscipitur  et  super  tumbam  sancti  viri  suspenditur.  Ex 

— 'qoEeC^. 

10.  —  *  revertit  O.  —  ■  sanctîflBÎmuiu  O.  —  •  didasculi  G,  —  *  et  add,  G.  — 
^prooimtiavit  G. 
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quo  liquore  caeci  delibuti  confestim  sunt  illuminati;  multi  febrium 
ardore  cruciati  optato  refrigerio  sunt  consolati;  hydropici  ab  aquosis 
umoribus  sunt  liberati;  paralytici  praedicto  vino  perfusi  pristinae 
sanitati  sunt  restituti;  leprosi  mundati,  claudi  sunt  sanati  et  alii 
quoque  *  quam  plurimi  diversis  infirmitatibus  debilitati,  sacro  liquore  5 
ligati,  divina  sunt  misericordia  laetificatL 

11.  Pro  quibus  beneficiis  laudemus  et  gloriâcemus  dominum 
nostrum  lesum  Christum,  orantes  cum  omni  devotîone  atquè 
dicentes  :  Sancte  Florine,  confessor  Christi,  miserere  nostri,  auxiliare 
orphanis  et  viduis,  subveni  captivis  et  peregrinis,  libéra  nos  apecca-  «o 
torum  vinculis  et  ab  omnibus  angustiis  atque  pericuMs  animae  et 
corporis.  Fer  opem  fidelibus  universis,  vivis  et  defunctis,  quo  post 
mundi  huius  tristitiam  ad  aetemam  mereamur  pervenire  laetitiam. 
Quod  ipse  nobis  mentis  et  precibus  suis  praestare  dignetur,  qui  te 
perenni  benedictione  sublimavitet  sanctorum  angelorum  contubemio  4S 
donavit  lesus  Christusredemptor'  noster,  qui  cum  Deo'  Pâtre  vivit 
et  régnât  in  unitate  Spiritus  sancti  Deus'  per  omnia  saecula  saecuk>- 
rum.  Amen. 

11.  ^ ^ et salTator add. O.^^am.O.^' Dominns O. 


XXn.  DE  S.  NICOLAO  MYRENSI  EPESœPO 
Cf.  sapra,  p.  fôet  p.  119. 

YrrA  S.  NicoLAi. 

Vitam  hane  S.  Nicolai,  quae  in  Legendariis  tnm  austriaco  tnm  Windbergaisi 
prorsus  eadem  legitur,  ne  integram  ederemus,  ideo  adducti  snmus,  quod  qnae  in 
ipsa  narrantnr,  ea  nota  sunt  atque  sive  iisdem  yerbis  sive  etiam  aliis  in  antîquio- 
ribus  Actis  graecis  et  latinis  alibi  non  semei  typis  vulgata.  Conspectum  tamen 
quendam  totius  libelli  sub  oculos  ponirous,  ut  agnosci  posait  tum  operis  inddea, 
tum  quae  ipsum  inter  et  alia  similia  documenta  interest  convenientia.  Inter  quae 
primarium  certe  locum  obtinet  Vita  Nicolai,  quam  Othloh  monachus  Sancii 
Emmerammi  ex  duobut  libettiê  eoUegit,  uno  quidem  qui  in  plurilmê  lociê  habehtr, 
alto  auiem  ab  ignoto  guodam  nostratibuê  allaio,  qui  haee  ex  Umginquiè  eotUigui^- 
que  Graeeiae  regionibuê  êe  aequieisee  dixit  (1).  Haec  in  codice  olim  Sancti  Emme- 
rammi, iam  Monacensi  lat  14419,  saec.  XII,  fol.  20-36\  ad  nos  pervenit  Diversa 

(1)  NeHet^Arehiv,  t  X,  p.  406. 
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qnidem  mspe  est  a  Vita,  qaani  Lefeodaria  «Bstriaeiim  et  baTarienm  contment, 
atqae  tôt  sont  leetiones  Tariantes,  vt  nonnuUis  in  lods  necesse  foret  binos  textos 
separatim  edere,  neque  posset  ex  eoUatîs  eodieibns  rmaa  textos  eonstitoi.  Nihflo- 
minos  idem  fera  est  otriosqoe  narrationîs  ordo,  eaedem  ras  nairatae,  qmn  non 
laro  eadem  Terba;  sed  et  in  aliqootcapitolis  paocis  tantommodo  lectionibos  inter 
se  discrapant  doae  racendones. 

Cradidimos  porro  optfae  nos  pratîom  foctoros,  si  otriosqoe  IHtae  capitola  sin«^ 
gola  bipartitis  pagînis  e  regione  reeenseremos,  primls  verbis  omniom  capîtom 
exscriptîs.  Qnod  anteqoam  praestemos,  qoaedam  notanda  sopersont. 

!•  LoouTi,  qoae  eapitolis  singolis  praefixa  legontor  (1),  adeo  in  sîngolis  cod> 
dbus  inter  se  diyersa  sont,  ot  brevitati  simol  et  lectorom  otilitati  satis  consoltom 
fore  doxeiimos,  si  ea  îpsi  paocis  contraheremos. 

2*  Foms  otriosqoe  Vitae,ot  potoimos,  inqoisiyimos,  satisqoe'baboimos  ea, 
Bcot  et  lemmata,  in  onoqooqoe  csqnte  semel  indieare,  obicomqoe  scilicet  de  otra- 
qae  Vita  idem  dîcendom  erat  Est  qoidem  obi  fontium  illoram  textom  magis  ad 
▼ert>om  exscripserint  Othloh  et  aoctor  anonymos.  Alibi  aotem  textom  îllom  con- 
traxeront  yelaliis  rerbis  ras  easdem  enarrayeront  ;  qood  obi  acddit,  apposito 
signe  Cf,  monoimos.  Àddendom  etiam  est  in  bis  praesertim  locis,  in  qoibos  a  fon* 
tibos  recednnt  aoctores  nostri,  eosdem  inter  se  etiam  magis  diverses  esse. 

Leqendarll  Othloh 

Praeftitlo.    ôloriosa   qoidem        Praefiatio.Posteuin,  qui  bonis 

àcta  sanctorum,  quibus  ab  orta  omnibus  constat  praeferendus^. 
natîvitatis  suae...  Ed.  W.  Wattdibach  in  Nenêê 

Prologos  hic  est  totos  moralis,  Ar^iv,  t  X,  p.  406. 

neqoa  qoippiamdocet  de  aoetora 
libri  ant  de  ipdos  fontibos. 

1.  De  nativitâte  S.  Nigolal         1.  Nîcolaus  ex  illustri  prosapia 
PlaeoitigiturRedemptoriomnium  ortus,   clarissimo  scilicet  pâtre 
cuidamcIarissimoYiro,Epiphanio  Epiphanio  et  matre  Nonna  yo- 
nomine,  concedere  filkun  natum  cata,  civis  fuit  Patente  urbis... 
ex  Nonna  uzore  sua  in  licea  Nie    Garminios    FALcomos, 

ICrreorom  regione.^  S.  NieolaiActa  primiçênia  (1751), 

p.  1,  cap.  1  Vîtae  graecae;  p.  113- 
114,  cap.  3,  4;  Cotai.  Paris.,  1 1, 
p.  503,  cap.  1. 

2.  Db  MOLIERE  GLAUDÂ  SANÂTA.  2.  Cresceute  autem  puerulo, 
Grescente  autem  divina  gratia  et     gratia  simul  divina  augebatur  in 

(1)  Saepe  in  eodice  H  lemmatibos  additi  sont  yersiculi  hexametri  modo 
sii^^ulî,  modo  bim,  aliqoando  etiam  plores,  quibos  traditor  capituli  seqoentis 
epitome. 
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Legendaria 
coopérante,  coepit  isdem   puer 
Nicolaus  nuQum  umquam  iocum 
sequî... 

3  (prima  pars).  De  mansione 

SANGTI   GAELITUS    OSTEXSA.  His  ita 

expletis,  cum  esset  quidam  servus 
Dei,  Domine  Sabbatius,  in  quodam 
castello,  Tir  magnae  sanctitatis 
magnaeque  virtutis... 

3  (altéra  pars).  De  élections 
SAKGTi  AD  EPisGOPATUM.  Deinde  in 
civitate  Liciae  Myrensis,  immi- 
nentibus  peccatis,  camalis  prae- 
erat  paslor...  Dei  igitur  nutu  ipse 
episcopus  de  bac  luce  migravit. 
Tune  omnes  clerici  in  unum  sunt 
collectL.. 

4.  De  admirabili  eius  sangti- 
TATE.  Cathedra  igitur  Myrensis 
<ecclesiae>  Nicolaus  sublimatus 
eandem  morum  gravitatenL.. 

6.    PUELLAS    AB  INCESTU    ERIPIT. 

Interea  quidam  familiaris  eius 
supplicans  sancto  viro  Nicolao 
ait  :  *•  Ecce  nos  monuisti,  pater, 
famulos  tuos,  ut  diligenter...  , 

6.  DiABOLUM  A  CYPRESSO  FCGAT. 

Quodam  quoque  tempore  a  Pla- 
mitarum  castello... 

7.  FOXTEM    POPULIS     RESTITUIT. 

Turba  multa  de  castello  Amive- 
densi  venerunt... 

8.  DaEMOXIACUM     LIBERAT.     lu 

ipso  igitur  tempore  très  homines 
de  regione  Andronica  venerunt... 

9.  Caecum  saxat.  Amisso  qui- 
dam lumine  caecus  erat,  nomine 
Ântonius^ 


Othloh 
illo.  Non  autem  ut  ceteri  puer! 
lasciviam  secutus  est... 

Cf.  dUal.  Parii.,  t.  I,  p.  50«, 
cap.  2. 

3.  Homo  quidam,  nomine  Sab- 
batius, vir  magnae  sanctitatis 
magnaeque  virtutis... 

Cf.  Falconius,  p.  4,  cap.  5  Vitae 
graecae  ;  Anal,  BolL,  t  II,  p.  144, 
cap.  4  extr. 

5.  Inter  haec  vero  Myrea  métro- 
polis  civitas  orbata  est  suo  pa- 
store.  Cuius  obitum  non  medio- 
criter  adiacentium  parrochiarum 
condolentes  episcopi,  convenerunt 
in  imum... 

Cf.  Fâlconius,  p.  116-17,  cap.  7. 

6.  Cathedra  igitur  Myrensis 
ecclesiae  Nicolaus  sanctissimus 
episcopus  sublimatus  eandem 
morum  gravitatem... 

Cf.  Fàlconius,  p.  117,  cap.  8 

4.  Quidam  familiaris  beati  viri 
advenîens  ad  eum  dixit  :  "  Sancte 
pater,  monuisti  nos  famulos  tuos, 
ut  diligenter...  , 

Cf.FALCONius.p.  114-16,  cap.  4^. 

8.  Quodam  quoque  tempore  a 
Plamitarum  castello... 

Catal.  Paris.,  t  I,  p.  508^ 
cap.  13. 

9.  Turba  multa  de  castello 
Amivedensi  venerunt... 

Ibid.,  p.  504,  cap.  5. 

10.  Eodem  tempore  très  ho- 
mines de  regione  Andronica  ve- 
nerunt... 

Ibid.,  p.  505,  cap.  7. 

11.  Quidam  caecus,  nomine 
Antonius,  cottidie  sedebat... 

Ibid.,  p.  504,  cap.  6. 
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Legendaria 

lO.QuENDAM  A  TISGERUM  DOLORE 

SANAT.  Statîra  alter  quidam  au- 
diens  quoniam  caecum... 

11.  De     REFEGTIONE      CLERICIS 

PROCDRATA.  His  ita  peractis,  ima 
dierum,  cum  essent  congregati 
reverentîssimi  clerici... 

12.  Lapidem  magni  ponderis 
TOLUT.  Praeterea  cum  pergeret 
beatus  Nicolaus  ad  pia  et  vene- 
rabilia  loca... 

13.  Sterilibcs  coniugibus  fi- 
LiuMiMPETRAT.Verum  quia  longum 
est..  Una  dierum  vir  quidam  et 
uxor  eius  una  venientes... 

14.  Puellam  aridam  saxat. 
Alio  vero  tempore  vir  simui  et 
uxor  proficiscentes  de  Alpibus... 

16.  Daemoxis  fraudes  evertit. 
Pari  modo  et  aliud  miraculum 
narrare  curamus.  Una  vero  die- 
rum subito  intravit  daemon  ubi 
Gravit  S.  Nicolaus... 

16.  FaMULUM  DAEMONIACUM  LIBE- 
RAT. Non  multo  post  intravit  dia- 
bolus  in  coquinam... 

17.  Frumentom  esurienti  po- 
pulo suppEDiTAT.  Alio  autem  tem- 
pore revertentes  ab  Alexandria 
naves... 

18.  OlEUM    in    MARE  PROIEGTUM 

ARDET.  Interea  ex  longinquo  véné- 
rant nautae  ad  salutandum... 

19.  Febricitantem  sanat.  Cum 
sederet  beatus  Nicolaus  ante 
ecclesiam  Âmivedensis  castelli... 

20.  DiABOLUM  FU6AT.  Quadam 
vero  nocte  orante  S.  Nicolao 
simul  cum   Ârtbeman   presby- 

tero... 


Othloh 

12.  Post  haec  alter  quidam 
aegrotus,  quia  audierat... 

Ihid.,  p.  ^Oô,  cap.  8. 

13.  Cum  quidam  clerici  reve- 
rendi  congregati  fuissent.. 

Ibid.,  p.506-6,cap.9. 

14.  Cum  pergeret  beatus  Nico- 
laus ad  sancta  et  venerabilia 
loca... 

Ibid.,  p.  506,  cap.  10. 

15.  Vir  quidam  et  uxor  eius 
simul  venientes... 

Ibid.,  p.  506,  cap.  11. 

16.  Alio  tempore  vir  simul  et 
uxor  proficiscentes  de  Alpibus... 

17.  Dlud  etiam  de  sancto  viro 
est  narrandum,  quia  cum  qua- 
dam die  orasset,  subito  diabo- 
lus... 

Catal.  Parié,,  t  I,  p.  506-7, 
cap.  12. 

18.  Non  multo  post  intravit 
diabojus  in  coquinam... 

Ibid.,  p.  507,  cap.  13. 

19.  Alio  quoque  tempore  re- 
vertentes ab  Alexandria  naves... 

Cf.  Falconius,  p.  118,  cap.  10. 

20.  Interea  venerunt  ex  lon- 
ginquo nautae  ad  salutandum... 

Cf.  ibid.,  p.  118-19,  cap.  11. 

21.  Cum  sederet  beatus  Mco- 
laus  in  Amivedensi  casteDo... 

Catal,  Paris,,  t   I,  p.  507-8, 
cap.  15. 

22.  Quadam  nocte  S.  Nicolao 
orante  atque  psallente  ima  cum 
Artbeman  presbytero... 

IbidL,p.508,  cap.  16. 
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Legendaru 

21.  LXXX  vmos  uno  pane 
SATUT.  Fratres  carissimi,  yobis 
volo  adhuc  et  aliud  miraculum... 

22.  Tempestatem  sedat.  Deni- 
que  quodam  tempore  cupiens 
sanctus  vir  abire  in  sancta  et 
venerabilia  loca. . . 

23.  Nautas  a  naufragio  libé- 
rât. Quadam  vero  die  dum  qui- 
dam nautae... 

24.  Angélus  Nicolao  putura 
PRAEDiciT.  Adhuc,  dilectissimi 
fratres,  superest... 

Cotai,  PaHs.,  t  I,  p.  509-10, 
cap.  20. 

25.  ItERUM  El  APPARET  ANGELUS. 

Postea  autem  die  iterum  trans- 
acto  iam  septimo  revelationis, 
mihi  simili  modo  in  visione  appa- 
ruit  angélus... 

26  (1).  Très  vmos  a  capitali 
SENTENTU  LIBERAT.  Tempore  Con- 
stantini  magni  imperatoris  incon- 
stantia  facta  est  atque  dissensio 
in  Phrygia  Attaphalorum... 
Cf.  MoMBRrrros,  1.  c 

27.  Hucusque  de  graecorum 
editione  trahentes  doctorum  ad 
latinitatis  transtulimus  gratiam... 

Falconius,  p.  126,  cap.  14. 

28.  Laetemur  ergo  carissimi, 
laetemur  in  Domino... 

Ibid.,  p.  126,  cap.  15.  Hoc  caput 
omissam  est  in  Windbergensi. 

29.  De  obitu  S.  Nicolai.  Fa- 
ctura est  autem  ut  iret  B.  Nico- 
laus  in  Myrea  civitate  et  fecisset 
orationem... 

30  (2).  Oleum  e  tumulo  manans 


Otelor 

23.  Est  et  aliud  miraculum  de 
S.  Nicolao... 

Ibid.,  p.  507,  cap.  14. 

24.  Quodam  tempore  cupiens 
sanctus  vir  ire  in  sancta  et  vene- 
rabOia  loca... 

Ibid.,  p.  608-9,  cap.  19. 

7.  Quadam  namque  die  dum 
quidam  nautae... 

Falcohius,  p.  117-18,  cap.  9. 


25.  Dum  in  Phrygiae  parti- 
bus  quaedam  gens,  cognomine 
Attaphala,  seditiosis  machinan- 
tibus  viris... 

MoMBRinos,  tut  l65^-67\ 


26.  Factura  est  ut  iret  S.  Nico- 
laus  et  fecisset  orationem... 

Cf.  Fâlconius,  p.  122-24,  cap. 
17, 18. 

27.  Postquam  igitur    beatis- 


(1)  Ante  cap.  26  scripta  est  haec  rubrica  in  Windbergensi  :  IneipiurU  aeta  «an- 
eHssimi  Nikolai  archiepiscopi  Licie  civitatis  metropoleoê  menae  decembrio  diê  VL 
—  (2)  Ante  cap.  30  legitur  iterum  rubrica  in  Windbergensi  :  IneipiurU  poH  obitum 
miracula  S,  Nikolai  eonfeêsoris  Christi. 
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▲B6R0T0S  SANAT.  IgitoT  postqoam 
beatissimus  Nicolaus  ex  hoc 
mimdo  migraTit... 

FALCom»,  p.  124,  cap.  19, 90. 

31 .  MmAGULUii  DE  Adbodato 
PUERO.  Sed  si  vestrae  caritati 
durius  non  est,  volo  adhuc  de 
mirabQibus  B.  Nicolai  vobis 
enarrare  miraculum.  Beatus 
qoippe  et  electus  Domini  nostri 
Nicolaus  archiepiscopus,  dum  de 
hac  lace  migrasset.. 

MoMBaiTras,  t  II,  foL  169-70. 

32.  Miraculum  de  vase  aureo. 
Quidam  praepotens  Tir,  accer- 
sito  aunflce... 

Epitome  miracnli  éd.  Anal. 
BoU^  t  II,  p.  151-53.  Hoc  capat 
et  cap.  33  omissa  snnt  in  Wind- 
bergensL 

33.  S.  Nicolaus  in  fideiusso- 
REM  iNYOGATus.  Quidam  locuples 
mercator... 

Epitome  mîraenli  narrati  ibid., 
p.  153-66. 

34.  De  iMAOïiiE  S.  Nicolai. 
Dum  de  Africae  partibus  Wan- 
dalorum  exercitus  applicuisset.. 


simus  Nicolaus  ex  hoc  mundo 
migraTit... 

a  ibid.,  p.  134,  cap.  19, 90. 

28.  Âliud  quoque  ûigens  mira- 
culum enarrandum  est  de  sancto 
et  beato  Nicolao  episcopo  Gum 
enim  de  hac  luce  migrasset... 

Cf.  MoMBRITinS,  1.  c 


29.  Dum  de  Affricae  partibus 
Wandalorum  exercitus  appU- 
cuisset... 

FALConns,  p.  124-26,  cap.  21,21 

30.  De  furto  prodito.  Con- 
tigit  etiam  m  nostro  monasterio... 

Ed.  W.  Wattshbach,  in  Nêuu 
Jj'chiv,  t  X,  p.  406-9. 


Traivslatio  s.  Nicolal 


Port  Vitam,  coios  yelnti  conspectom  supra  dedimns,  seqaitiir  tum  in  legendariis 
aortriaco  et  bayarico,  tom  in  eodice  Emmerammensi,  fol.  36^42,  narratio  qoaedam 
de  translatione  corporis  S.  Nicolai  Barium  in  Apnlia  anno  1087  facta.  In  hoc  antem 
textu  ita  obiqne  eum  eeteria  ezemplaribns  congniit  codez  Emmerammensis,  ut, 
toio  UMIq  eollato»  ^hoM  omnino  adnotandae  fnerint  lectiones  yariantes. 
AITAL*  Soui,,  t.  xm.  H 
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Neque  opusculam  iUud  censemus  edendam,  cum  sit  mera  retractatio  narratioziiB 
Nicephori,  Barensis  clerici,  qnae  non  semel  édita  est  (l).Textnm  nerupe  Nicephori 
modo  exscripsit  anonymus  retraclator,  modo  aliis  Terbis  enarravit,  modo  contraxit. 
Qlum  autem  Nicephoro  certe  posteriorem  esse  tum  multa  ostendant.  tom  Tel  soins 
iste  locus,  quem  exscribere  iavat  Ita  nempe  in  média  narratione 

NiCEPHORUs  (2).  Anonymus. 

Quique  percurrenles  multae  longitu-  Dehinc  per  maritima  navi- 

dinis  iter,  nocte  illa  quieverunt  in  gantes  loca,  quae  nos  prae- 

loco,   qui  dicitur   Gaccavus;    deinde  terimus    propter    barbara 

transeuntes  locum  Maiestram,  post-  nomina,  compuisi  sont  par 

quam  ad  profundas  devenerunt  aquas  ventorum  violentiam  venire 

maris,  valde  impcdiri  coeperunt  eis  ad  Pateram  civitatem,  unde 

flatibns  et  vento,  qui  dicitur  Âquilo,  constat  beatum  Nicolaum 

obiciente  se  eis  usque  ad  Pataram  civi-  oriundum  esse, 
tatem,  unde  Dei  confessor  oriundus 
exstitit. 

Satis  ergo  saperqae  erit  initium  et  finem  huios  libella  ezscripsisse. 

Proloous.  Gloriosa  sanctorum  mérita  dum  pio  ac  fréquent!  studio 
recoluntur  a  fidelibus,  ille  procul  dubio  gloriâcatur  in  operibus  eorum, 
qui  in  sanctis  suis  praedicatur  gloriosus  et  mirabilis  Deus.  Quapropter 
translationem  beati  Nicolai,  quae  digne  vertitur  in  memoriam 
omniimi,  fideliter  suscipiamus,  et  quam  toto  paene  mundo  teste  corn- 
probatam  esse  novimus,  YenerabiÛter  celebremus. 

Incipit  translatio.  Est  ergo  *  Varis  dvitas  Apuliae,  quae  dicitur  una 
esse  ex  decem  et  octo  provinciis  Italiae.  Quidam  autem  Varensium 
illustres  atque  sapientes  decreverunt  causa  mercationis  cum  tribus 
ratibus,  iunctis  etiam  sociorum  undecim  navibus  oneratis  frumento 
ceterisque  mercibus,  Ântiochiam  pergere.,. 

Desinit.  Sed  priusquam  ipsa  translatio  nota  fieret  exteris  natio- 
nibus,  conveniunt  ex  omnibus  partibus  civitatis  ad  idem  monasterium 
possessi  diversis  infirmitatibus,  et  restituti  sunt  sanitati  per  mérita 
et intercessionem  beati JNicolai,  qui'  retinet  praemia  aetemi  regnL 

»  Om.  cod.  Monae.  14419.  —  •  (qm-regm)  om.  H.  M.  Windb. 

(1)  Falconius,  op.  eit^t  P- 131-39;  Nie.  PunoiiAifi,  Istaria  deOa  vUa  de  miraeoii  ê 
deUa  troêlazionê  del  gran  taumaturgo  S.  NiecM  (1771),  p.  551-68.  —  (S)  Falgohtos, 
p.  135,  cap.  8. 
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Âbacuc  et  Bfiicheas  proph.  103. 

Abdon  et  Sennes  mm.  73, 112. 

Âbrabam  ab.  Arvern.  51. 

Abraham  erem.  in  Aegypto  60. 

Acatios  et  soc.  mm.  47, 68, 105, 110. 

Adalbertns  ep.  Pragensis  57, 106. 

Adamnanus  50. 

Adrianns  m.  79, 114. 

Aegidins  conf.  7S,  116. 

Aemilianus  erem.  47. 

Afram.  15,75, 113. 

Agabns  proph.  104. 

Agape,  Chionia  et  Hirene  13, 55, 106. 

Agapitn8m.76, 114. 

Agathay.  m.13,45, 104. 

Agathon  conf.  70. 

Agnes  T.  m.  12, 42, 101 

Aidanua  ep.  78. 

Albanus  m.  Mognntiae  66, 110. 

Albartos  ep.  61 

Albinos  m.  50. 

Alexander  ep.  m.  91, 119. 

Alexander  papa  et  soc.  60, 107. 

Alexander  m.  Bergomi77, 114. 

Alexios  conf.  71, 111. 

Altmannus  ep.  Patav.  75,  83. 

Amandos  ep.  Traiect  87, 112, 117. 

Ambrosios  ep.  Mediol.  13, 55,  106, 107. 

Anacletus  papa  19, 106. 

Anastasia  t.  m.  95, 118. 

Anastasius  m.  Persa  42, 103. 

Anatelo  ep.  Mediol.  90. 

Andochius,  Thyrsns,  Benignos  mm.  81 

Andréas  apost.  92, 119. 

Anianus  ep.  AnreL  16, 118. 

Anicetus  papa  106. 

Anleros  papa  101. 

Anthimus  ep.  m.  58. 

Antoninus  m.  Apam.  78^  116. 

Antoohis  ab.  in  Theb.  12, 41. 


Apollinaris  ep.  Raven.  72, 111. 
Apollonius  vid,  Pollio. 
Arbogastus  ep.  Argent  71.. 
Amnlfos  ep.  Mett  15,  76, 111. 
Arsenius  mon.  71. 
Asclas  m.  42, 103. 
Athanasius  ep.  Alex.  59, 107. 
Attala  ab.  Bobb.  50. 
Augostinns  ep.  Gantuar.  61 
Augustinas  ep.  Hipp.  77, 114. 
Aurelios  ep.  Armenus  80,  190. 
Austregisilus  ep.  Bitur.  61 
Avitus  conf.  AnreL  66. 

Babylas  ep.  Antioch.42, 104. 

Balthildis  regina  41 

Barbara  T.  m.  92, 119. 

Bardo  ep.  Mognnt.  65. 

Barlaam  et  losaphat  56. 

Bamabas  apost  65. 

Barontus  mon.  51 

Bartholomaeus  apost  77, 114. 

Basilides  et  soc.  mon.  65, 109. 

Basilius  ep.  Caesar.  12,  39, 101, 105. 

Beatus  Vindocinensis  14. 

Beda  presb.  62. 

BenedictusCasin.  13,51,70,92, 111,166. 

Benedictus  et  soc.  mm.  Vid,  Quinque 

fratres. 
Benignnsm.88,117. 
Bemardus  Glarav.  76. 
Blandina  v.  m.  64,  109. 
Blasius  ep.  Sebast  13,  45,  104. 
Bonifotius  ep.  Mognnt  15,  65,  109. 
Bonifatius  m.  Tarsi  65, 109. 
Brandanos  ab.  95. 
Brictius  ep.  Turon.  16, 90. 
Brigida  y.  in  Hibemia  44, 104. 
Bruno  ep.  Colon.  85. 
Burchardns  ep.  Wirzib.84, 116. 
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6ur|pindofara54. 

Caecilia  t.  m.  91, 118. 

Caelestinus  papa  106. 

Caesariosm.  ^,  117. 

Calepodius  et  Palmatias  mm.  60, 108. 

Calimerus  ep.  MedioL  93. 

Gallistos  papa  85, 116. 

Galoceros.  Vid,  Faastiniis  et  lovita. 

Cantius,  Gantianus,  Cantianilla  64, 109. 

Garamiiis6S. 

Garflefus  15,69. 

Gassianufl  ep.  Angustodon.  74. 

Cassianus  ladimagbter  15,  75, 113. 

Castricianos  ep.  Mediol.  99. 

Gastulns  m.  5i. 

Gatharinay  m.  91. 

Ghristma  T.  m.  73, 111. 

Gbriatophonis  15, 72, 111. 

Ghrysanthos  et  Daria  93, 119. 

GhrysogODus  91, 118. 

Clarus  ab.  Viennensis  39, 101 . 

Glandius,  Asterius.  Néon  15, 77. 

aamens  I  papa  91, 118. 

Qodoaldus  79. 

Go6Qgenas65. 

Golomamias  m.  85. 

Golamba  presb.  65, 109. 

Golnmba  t.  m.  Senon.  96, 131. 

Golambaniis  ab.  Bobb.  91,  lia 

Goncordiufl  m.  39,  101. 

Gonon  m.  63. 108. 

Gonradus  ep.  Gon9tant«91. 

Gonstantiiis  m.  43, 104. 

Gopre9  4o. 

Gorbinianus  ep.  79, 115. 

Gomelins  eentario  44. 

Gomelins  papa  80, 114. 

Gosmaset  Damianus  82, 115. 

Grispinus  et  Grispinianiis  87, 117. 

Gaenfiis  71 

Gunegandis  53. 

Ganibertas  ep.  89. 

Gnthbertos  ep.  51. 

Gyprianus  ep.  Cartbag.  80, 114. 

Gyprianos  et  Jostina  mm.  83, 115. 

GyriacTis  et  soc.  mm.  75, 102. 

Gyriacns  et  Jnlitta  66. 

Gyrillns  ep.  m.  15. 

Dalmatius  m.  93. 
Damasns  papa  119. 


Daniel  proph.  111. 
Desiderins  ep.  Lingon.  63, 108. 
Dionysins  ep.  Alexandr.  90, 118. 
Dionysiufl  ep.  Paris.  84, 116. 
Domitilla  t.  m.  60, 108. 
Domniniis  et  soc.  mm.  84, 117. 
Donatus  ep.  Arretmiis  75, 113. 
Donnientes  (Septem)  67, 123. 
Dorotheav.m.45, 104. 

Eberbardtis  ep.  lavay.  91. 

Edildrudis  regina  67. 

Eleatberios  et  Antbia  13, 56, 106. 

ElipbiQs  m.  86. 

Emerentiana  13. 

Emmerammus  ep.  81, 115. 

Epiphanios  ep.  Salaminae  61. 

Epipbamtis  ep.Hcm.  13, 103,  188. 

Equîtins  conf.  61. 

Erasmus  ep.  m.  64, 109. 

Erhardns  ep.  Ratispon.  40, 101 

Eacbarius,  Valerius,  Maternns  94, 119. 

Eugenia  et  Philippos  mm.  80, 120. 

Eulaliay.  m.45,  93, 104. 

Eulalins  mon.  87. 

Enlogins  conf.  86. 

Eapbemia  t.  m.  80, 115. 

Eapbemîa,  Dorothea,Thecla,  Eranna81. 

Enpbrasia  t.  50. 

Euphrosyna  t.  45. 

Enplns  m.  75, 113. 

Eosebins  ep.  VercelL  74. 

Ensebins  presb.  75, 113. 

Enstacbins  et  soc.  mm.  16,  88, 115. 

Eustasius  ab.  53, 104. 

Eatices,  Maro,  Yictorinns  56, 108. 

Enticianns  papa  119. 

Evagrius  conf.  66. 

Ewaldi  duo  84. 

Ezechiel  proph.  106. 

FaustinnsetloYita  mm.  46, 104. 

Fanstinus  et  Victoriens  94. 

Febronia  t.  m.  65. 

Félicitas  et  septem  filii  70, 111. 

Félix  m.  Gemndae  73, 113. 

Félix  presb.  Noianns  101 

Félix  papa  m.  73, 111 

Félix  in  Pincis  40. 

Félix  ep.  Tnbzac.  m.  40, 114. 

Félix  et  Adauctns  mm.  78. 

Félix  et  Fortonatns  mm.  65^  118. 
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FeHz,  Irenaens,  Mnstiola  73,  llOi 

Félix  et  Nabor  mm.  70. 

Félix  et  Regala  mm.  16,  tl4 

Ferreolos  m.  66. 

Fides  ▼.  m.  Agin.  84^  115. 

Fides,  Spes,  Caritas  cnm  matre  Sophia 

16,74.  lia 
Firmiis  et  Rnsticiu  mm.  75, 113. 
Flamianiu  m.  94. 
Flora  et  Ludlla  mm.  74. 
Florentins,  Eugenius,  Yindemialis  54, 

104. 
Florianue  m.  Lanreac.  60, 107. 
Florinns  conf.  90, 199. 
Foillanns  ab.  71 
Fortnnata  t.  m.  85, 116. 
Friardas46. 
Frontînns  conl  56. 
Frontonins  mm.  13. 
Fmctnosns  ep.  et  soe.  mm.  49. 
Fnrsens  ab.  41. 
Fnsca  t.  m.  45. 
Fnseianns  et  soc  mm.  16. 

Gains  ep.  MedîoL  99. 

Gains  papa  106. 

Gallieanns  dnx  m.  67. 

GaUnsab.85,lt6, 117. 

Gallns  ep.  Arrem.  78. 

Gamnlbertns  43, 101 

Gangnlftis  m.  61, 108. 

Gangericns  ep.  15. 

Grenesins  mimns  m.  77, 114. 

Genovefo  12,  39, 101. 

6eorginsm.57, 118. 

Gereon  et  soe.  mm.  84, 116. 

Germanns  ep.  Antis.  15, 63, 83, 119, 1 16. 

Germanns  ep.  Paris.  14,  63,  99, 106. 116. 

Germanns  m.  Polensis  63, 173. 

Gertmdis  Nirialensis  51»  105, 166. 

Gervasins  et  Protasins  66, 107. 

Getnlins  et  soe.  mou  65, 109. 

Glodesindis  51 

Goarl5.70,110. 

Godehardns  ep.  Hidesh.  60, 118. 

Gordianns  et  Epimachns  60, 108. 

Gorgonins  et  Dorothens  79. 

Gregorins  ep.  Lingon.  58. 

(kegorins  thaumat  ep.  Neocaes.  70, 90^ 

lia 

Gregorins  I  papa  13. 50^  105. 
Gregorins  II  papa  104. 


Gregorins  m  papa  1 19. 
Gregorins  Vn  papa  64. 
Gregorius  ab.  Porcetensis  56. 
Gregorins  m.  Spolet  95. 
Gnlielmns  ab.  Hîrsaug.  70. 
Gnntramnns  rex.  53. 

Haimeradns  67. 
Hartwicus  ep.  IuvaT.9]. 
Hegesippns  conf.  55. 
Heinricns  II  imp.  71. 
Hereulianns  ep.  Pems.49, 167. 
HerlucaT.  159. 
Hermagoras  ep.  Aqnil.  71, 111 
Hermès  m.  77. 
ffîeremias  proph.  107. 
Hieronymns  presb.  83, 115. 
Hilarionconf.86. 
Hilarins  ep.  Aqnil.  50. 
Hilarins  ep.  Pictay.  40, 101 
HOdegundis  69. 
Wldnlfus  ep.Trever.  70, 117. 
Hippolytus  m.  75, 113. 
Honoratns  conf.  53. 
Hospitlns  conf.  58. 
Hnmbertns  mon.  Qarar.  49. 

lacobna  Maior  ap.  79, 111. 
lacobns  Kinor  ap.  14,  59. 107. 
lannarins  ep.  Benevent  81, 86, 1 17. 
lesus  Cbristns.  Cmcis  inyentio  59, 107; 

Cmcis  ezaltatio  80,  115;  Imago  in 

Beryto89,117. 
Ignatins  ep.  Antiocb.  44. 
Illidins51. 

Innocentes  martyres  96. 
Innumerabiles  martyres  =»  Acatins 
loatbas  m.  Vid.  Zotas. 
lohannes  ep.  Alezandr.89. 
lohannes  apost  16, 60, 96. 191. 
lohannes  Baptista  48. 67, 78,  114. 
lohannes  Chrysostomus  43, 103. 
lohannes  erem.  13, 59. 
lohannes  ep.  Hagnlstad.  71. 
lohannes  papa  63. 
lohannes  Penariensis  51, 105. 
lohannes  et  Paulns  mm.  67, 110. 
Ita  T.  Hibemica  50. 169. 
Inlia  T.  m.  71. 
Inliana  y.  m.  13.  46, 104. 
Inlianns  m.  Briyatensis  87. 
Inlianns  etBasOissa,  mm.  40, 101 
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lolins  papa  106. 

Inlins  et  lolianus  43. 

lustina  t.  m.  84. 

lustos  m.  Tergestinus  88. 

Instus  et  Pastor  mm.  15, 77. 

Kilianii8  70,lll. 

Lambertus  ep.  Traiect  81, 115. 
Laurentius  m.  Rom.  75, 113. 
Léo  n  papa  70. 
LeoIXpapa56,57, 167. 
LeobaT.83, 119. 
Leocadia  Y.  m.  119. 
Leodegarius  ep.  1 6, 83, 1 16. 
Leonardus  Lemov.  89, 118. 
Leopoldus  marchio  46, 122. 
Liberatus  et  soc.  mm.  76. 
Liborius  ep.  Ceooman  72. 
Linus  papa  1 19. 
Lindgerns  ep.  56. 
Longinus  m.  50, 118. 
Lacasevang.  86, 117 
Laceia  y.  m.  120. 
LuciaY.m.94, 119. 
Lncia  et  Gemmianxis  80. 
Lacianiis  presb.  Antioch.  45. 
Lncius  papa  105. 
Ladmma80. 

Lngdmienses  martyres  15. 
Lullos  ep.  Mogunt  85, 117. 
Lnpicinns  ab.  lurensis  48. 
Lupus  ep.  Senon.  82,  119. 
Luzorius  m.  81. 

Macarii  duo  erem.  12, 49. 
Maccabei  fratres  73, 113. 
Maera  y.  m.  12. 
Magnusconr.79,116. 
Magnus  ep.  Tranensis  76, 1 14. 
Malachias  ep.  88. 
Malchus  mon.  47. 
Mamertus  ep.  108. 
Mammarius  m.  66. 
Mammesm.  76, 114. 
Marcellinus  papa,  106. 
Mareellmus  et  Petrus  14, 64, 109. 
MarceUu8papal2,41,101 
Mareellus  ep.  Paris.  71. 
Marculus  donatista  16. 
Marcus  eYang.  13,57, 106. 
Marcus  et  Marcellianus  mm.  66. 


Margareta  y.  m.  70, 111. 

Maria  Deipara  44,  53. 53, 61, 68, 69,  75, 

76,  79,  81,  93, 154. 
Maria  Aegyptiaca  48, 54. 
Maria  Magdaleua  71,  72, 112, 177. 
Maria  Y.  m.  88, 117. 
Marianu8mon.45. 
Marina  y.  39. 
Marinus  m.  96. 

Marius,  Martha  et  soc.  12, 41, 102. 
Marlha  hospiU  Gbristi  72, 94. 
Martialis  ep.  LemoY.  68, 110. 
Martina  y.  m.  39, 101. 
Martinus  ep.  Turon.  16, 89, 91. 
Martius  ab.  94. 
Matémus  ep.  Mediol.  71, 112. 
Mathias  apost47,48. 104, 105. 
Mathildis  regina  50  n.,  94. 
Matthaeus  apost  14, 16, 81, 115. 
Mauritius  et  soc.  mm.  48, 81, 115. 
Maurus  ab.  GlannafoL  41, 101 
Maurusmon.m.91. 
Mazima,  Donatilla,  Secunda  73, 112. 
Maximinus  ep.  TreYer.  63, 109. 
Medardus  ep.  15, 65, 109. 
Melchiades  papa  119. 
Memmius  ep.  15. 
Mennasm.  89, 117. 
Mercurius  m.  90. 
Michael  archang.  83,  115. 
Minias  m.  Florent  87, 197. 
Mèchulleus  40, 186. 
ModesU  ab.  TreYer.  94, 105. 
Monas  ep.  Mediol.  94. 
Monegundis,  87. 

Narcissus  ep.  Hierosol.  87, 117. 
Nazarius  et  Celsus  mm.  73, 109. 
Nereuset  Achilleus  60, 108. 
Nestor  ep.  m.  48. 
Nicephorus  m.  96. 
Nicetius  ep.  Lugd.  57. 
Nicetius  ep.  TreYer.  83, 119. 
Nicolaus  ep.  Myr.  93, 119,  204. 
Nicomedes  m.  80, 108. 
Nonnosus  conf.  53. 
NoYatus  conf.  66. 

Onesimus  104. 
Oswaldus  rez  74, 113. 
Otmarus  ab.  90, 116,  117. 
Ottflla  94, 119. 
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Oitoep.Bamberg.6& 

Pachomius  ab.  61,  lOa 

Pamphilus  ep.  64. 

Pancraiios  m.  60, 108. 

PantaleoD  m.  15. 73, 111, 179. 

Paphnatios  erem.  47. 

Patemosep  FanensisSS. 

Pathciiisep.ôl. 

Patrodus  erem.  48. 

PaiilaTid.43,108,104. 

Pïmlmiis  ep.  Nolanns  67, 110. 

Panlus  apost  4à,  68, 110. 

Panlus  ep.  Narbon.  55, 104. 

PftQlus  Thebaeus  ï%  40. 

Pelagiapaenitens  84^  117. 

Pelagins  m.  77. 

Peregrinns  ep.  Aatisio<L61. 

Perpétua  et  Félicitas  mm.  60, 104. 

PetronillaT.  m.106. 

Petrus  apost  41, 47, 67,  68,  73, 110, 113. 

Petms  ep.  Alezandr.  91. 119  (306*). 

Petms  Balsamos  39. 

Petms  ep.  (Tarentasienab  ?)  ord.  Gist  54. 

Petms  de  Yerona  m.  58. 

Phileas  et  Philoromas  mm.  45, 104. 

Philippns  apost  14, 59, 107. 

Phocas  m.  50. 

Phocas  ep.  Slnop.  m.  71. 

Pigmoiiiis  m.  52. 

PiniaDns  et  Lucina  mm.  14, 55, 108. 

Pirminius  ep.  88, 117. 

Placidus  ab.  m.  84. 

Pollio  m.  et  soc.  55,  ad  d.  29. 

Polycarpusep.  43, 103. 

Polychronins  57,  ad  d.  2S. 

Poljenctos  m.  51. 

Pontianus  m.  Roman.  77. 

Pontianos  m.  Spolet  12, 41, 109L 

Potitos  m.  40. 

Praeiectus  ep.  42, 103. 

Ptaxedis  y.  m.  71, 111. 

Primiis  et  Felicianns  mm.  65, 109. 

PriTatas  ep.  m.  76. 

Processus  et  Ifartinianos  mm.  69,  110. 

Procopias  m.  15,  70. 

Podentiaiia  y.  62, 108. 

Quattnor  Goroiiati89, 117. 
Qidnqae  fratres  mm.  in  Polonia  79. 
Quintîanns  ep.  Anrem.  81 . 
Qniotinos  m.  16^  87, 1 17. 


Quiriaens  (Indas)  'ep.  14, 59, 107. 
QuirinosTegernseensis,  m.  Romanus  6o. 
Quirinos  tribaous  m.  58,  172. 
Quirinns  et  Balbina  mm.  53, 64. 

Radegundis  regina  75, 1 13. 
Remigios  ep.  Rem.  83, 116. 
Reparata  y.  m.  84. 
Richarios  ab.  Centul.  13,  57,  58.  10 

128, 129. 
Romanus  m.  90. 
Romanus  ab.  lorensis  48. 
Romulos  ep.  Faesulanua  56. 
Rudpertus  ep.  Salisb.  52, 105. 
Rufina  et  Secunda  mm.  70;  111. 
Rufus  m.  77. 
Ronanos»  Ruonanns,  ep.  60, 169. 

Sabina  y.  m.  78, 114. 

Sabinosep.  m.93,101. 

SalYins  ep.  Albig.  79. 

Satominns  ep.  Tolos.  92, 119. 

Satominus,  Sennes,  Sisinnius  119. 

SaYinns  vid.  Sabinus. 

Scholastica  y.  45. 

SciUitani  martyres  71. 

Sebasteni  martyres  XL  60,79, 105. 

Sebastianns  m.  12, 41, 102. 

Senanus  ep.  69. 

Senech  conf.  49. 

Senesios  et  Tbeopompos  mm.  62, 109. 

Serapia  Y.  m.  78, 112. 

Sergius  et  Bacchus  mm.  84, 116. 

SerYatius  ep.  Traiect  61, 1 13. 

SerYulus  m.  62. 

SeYerinos  mon.  40, 101 

SeYerus  ep.  Ravennas  87, 117. 

Sevems  ep.  Viennensis  41, 104. 

Sigismundos  rex  m.  59,  107. 

SilYester  papa  16, 96, 121. 

Simon  et  ludas  apost  16,  87, 117. 

Simplicius  papa  105. 

Simplicins,  Faustinus,  Beatrix  73, 111. 

Sirenus  mon.  m.  47. 

Sinis  et  Iventius  ep.  Ticin.  80, 115. 

Sisinnius  et  Alezander  43, 63,  108»  109. 

Siztns  I  pq)a  106. 

Siztns  n  papa  et  soc.  74.  113. 

Sixtns  ep.  Remensis  et  soc.  78. 

SoUemnis  ep.  Camot  16. 

Solus,  Sola,  erem.  9â.  119. 

Sophia  etfiliae  eius.  Vid,  Fides. 
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Scier  papa  106. 

Speusippos  et  soc  mm.  41, 101 

Spiridion  ep.  94. 

Stephanos  protom.  16,  74^  95^  96, 113, 

190,  ISl. 
Stephanus  papa  m.  74, 113. 
Stephanos  rex  Ung.  76. 
Snlpicius  ep.  Bitur.  84. 
Snlpicius  et  Servilianus  mm.  57, 108. 
Snsamia  t.  m.  75, 1 13. 
SymeoD  ep.  Hierosol.  13,  46, 104. 
Symeon  StylitaiO,  59, 103. 
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DES    PUBLICATIONS    HAGIOGRAPHIQUES 


N.  B.  Les  ouvrages  marqués  d'un  astérisque  ont  été  envoyés 
à  la  rédaction. 

1.  —  A.  Papadopoulos-Keraiceus.  AvdXcKra  i€poaoXu^l'nKf^ç  aT<xtuokojiaç, 
To|iiôç  A'.  Saint-Pétersbourg,  1897,  gr.  in-S^,  613  pp.  —  Le  quatrième  volame  du 
spidlège  de  M.  F.-K.  est  particulièrement  riche  en  pièces  hagiographiques.  J'en 
compte  quatorze,  dont  plusieurs  sont  fort  considérables,  mais  qui  n'offrent  pas 
tontes  le  même  intérêt  La  première  (p.  126-148),  la  Vie  de  S.  Ânastase  le  Persan, 
est  déjà  connue  par  l'édition  de  M.  Usener  (1).  M.  P.-K.  a  commencé  Timpression 
de  son  Tolume  en  1894.  Il  a  tiré  son  texte  du  ms.  18  du  patriarcat  de  Jérusa- 
lem. —  S^  6olinduch.(13  juillet),  martyre  persane  de  Tan  592,  sur  laquelle  nos 
prédécesseurs  n*ont  eu  que  des  renseignements  fort  vagues,  est  représentée  par 
deux  pièces,  la  Passion  de  la  sainte  (p.  149-175)  due  à  un  contemporain,  Eustratios 
prêtre  de  Mélitène  (du  ms.  185  de  Patmos),  et  une  autre  anonyme  (p.  351-56),  de  peu 
de  valeur  (mss.  Jérus.  patriarcat  17,  auXXo'ffjç  ZToupoO  16,  monastère  de  Saint- 
Denys,  au  mont  Athos,  166).  M.  P.-K.  cite,  dans  sa  préface  (p.  t -^)  les  principaux 
témoignages  relatifs  à  la  sainte,  en  particulier  ceux  de  Théophylacte  Simocatta  et 
de  Nicéphore  Calliste.  —  La  Vie  anonyme  de  S.  Gérasime  (p.  175-185),  est  attribuée 
par  Téditeur  à  Cyrille  de  Scythopolis,  sur  des  analogies  de  style.  Je  ne  sais  si  Ton 
trouvera  les  arguments  assez  concluants  pour  suppléer  au  silence  des  sources.  La 
pièce  est  publiée  d'après  le  cod.  de  Patmos  188.  —  Le  ms.  244  du  Saint-Sépulcre  a 
fourni  la  Vie  de  Théophane  et  de  Théodore  (p.  185-223),  cxuTTPCi<P€lç  wapà  9eo^- 
pa<;  •PaouXaivTîç  KaTaKouIi^vf^ç  tt^ç  TTaXaioXoxtvrîç.  Theodora  mourut  en  1301. 
Ses  contemporains,  Nicéphore  Gregoras,  Nicéphore  Chumnos.  Grégoire  de  Chypre, 
disaient  grand  cas  d'elle  (p.  n')*  —  Suivent  une  Passion  des  dix  martyrs  de  Crète 
(p.  224-257,  ms.  Saint-Sabas  181),  un  récit  de  la  translation  de  l'image  de  S.  Démé- 
trius  de  Thessalonique  à  Constantinople  (p.  238-246,  ms.  Saint-Sabas  179),  la  Passion 
de  S.  Paul  de  Caiuma,  martyr  du  temps  des  iconoclastes  (p.  247-291,  ms.  du  patriar- 
cat 17),  la  Passion  de  S.  Athénogène  (p.  252-257,  ms.  Saint-Sabas.  168),  la  Vie  de 
S.  Marcien,  économe  de  la  grande  église  de  Constantinople  (p.  258-270,  ms.  Saint- 
Sabas  242),  une  Vie  anonyme  des  SS.  Cosme  et  Jean  Damascène  (p.  271-302, 
ms.  du  monastère  de  Chalki),  une  Vie  des  mêmes  saints  par  le  patriarche  de  Jéru- 
salem Jean  Mercuropoulos  (p.  303-350,  ms.  983  de  la  bibl.  d'Athènes),  une  série  de 

(1)  Cl  Anal.  BoU.,  t  XIII,  p.  407. 
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miracles  de  S.  Nicolas,  en  vers,  par  Nicéphore  Calliste  (p.  357-366,  ms.  S.  Sabas 
261),  et  eafin  une  Vie  de  S.  Eustratios  (10  janvier),  higoumène  du  monastère 
T(&v  AOrdpou  (p.  367400,  ms.  Saint-Sabas  242).  Cette  dernière  pièce,  écrite  sous 
forme  d'éTKlil^lov^  présente  malheureusement  des  lacunes  à  plus  d'un  endroit 
Elle  aurait  été  d*un  grand  secours  à  nos  prédécesseurs,  qui,  au  9  janvier,  ont  dû  se 
contenter  d*un  extrait  des  menées.  L*auteur  anonyme  cite  la  Vie  de  S.  Joannice 
par  le  moine  Sabas  {Aet,  SS.,  Nov.  t.  II,  p.  332  et  suiv.).  Remarquons  en  passant 
que  Tanniversaire  de  la  mort  du  saint  est  bien  le  10  janvier  (p.  392),  et  non  le  9, 
date  de  sa  fête  dans  la  plupart  des  synaxaires. 

Je  ne  parle  pas  des  nombreuses  pièces  de  ce  grand  recueil  qui  n'intéressent  pas 
directement  nos  études.  Mais  par  celles  que  nous  venons  de  citer,  on  peut  con- 
stater avec  quelle  ardeur  BL  Papadopoulos  poursuit  une  œuvre  qui  suppose  une 
activité  et  une  abnégation  peu  communes.  Espérons  que  des  matériaux  si  variés 
seront  bientôt  mis  en  œuvre. 

2.  —  *  V.  FoRCELLA  e  E.  Seletti.  Iscrizioni  cristiane  in  Milano  anteriori 
al  IX  secolo.  Codogno,  A.*6.  Cairo,  1897,  in-8^,  xxx-278  pp.  —  Ce  recueil  de 
254  inscriptions  concerne  en  partie  des  saints  vénérés  dans  Téglise  de  Milan.  Celles 
dont  la  pierre  ou  le  fragment  de  pierre  existe  encore,  ont  été  reproduites  d'après 
des  estampages  fort  soigneusement  exécutés.  Quiconque  s'intéresse  aux  choses 
de  l'archéologie,  saura  gré  aux  consciencieux  éditeurs  de  ce  procédé  technique, 
qui  rend  sûr  et  facile,  un  contrôle  souvent  désirable  dans  une  matière  si  délicate. 
De  plus  ils  n'ont  rien  négligé  pour  jeter  une  abondante  lumière  sur  les  vicissitudes 
et  les  éléments  instructifs  de  chaque  inscription.  Tout  tributaires  qu'ils  soient  des 
travaux  de  leurs  devanciers,  on  ne  peut  cependant  leur  méconnaître  le  mérite  de 
les  avoir  en  bien  des  points  rectifiés  et  complétés.  Je  m'étonne  seulement  de  ce 
que,  rééditant  de  petits  poèmes  composés  par  S.  Ennode,  évèque  de  Pavie,  ils 
n'aient  point  tenu  compte  des  éditions  de  Hartel,  et  surtout  de  Vogel  ;  de  même  je 
regrette  qu'ils  n'aient  pas  mis  à  profit  un  docte  et  érudit  mémoire  de  M.  S.  Merkle 
(DU  ambrosianischen  TUuli,  dans  Rômische  Quartâlschrift,  t  X,  1896,  p.  185-22â), 
pour  éclairer  différentes  questions  que  la  critique  soulève  contre  les  distiques 
bibliques  dont  S.  Ambroise  aurait  orné  la  basilique  de  son  nom,  à  Milan.  U  est 
encore  à  remarquer  que  S.  Satyre,  frère  de  l'illustre  évèque,  mourut  en  375«  et 
non  en  392.  Rien  n'oblige  donc  à  ramener  à  cette  dernière  date  l'inscription  n*  10. 

La  plupart  des  inscriptions  proviennent  des  anciens  cimetières  chrétiens  de 
Milan,  dont  les  nouveaux  éditeurs  retracent  l'histoire  dans  leur  préface.  Il  est  clair 
qu'on  ne  peut  accepter  que  sous  bénéfice  d'inventaire  ce  précis,  fait  en  bonne 
partie  beaucoup  plus  d'après  des  sources  écrites  de  basse  époque  que  d'après  les 
données  archéologiques.  D'autre  part,  toutes  les  inscriptions  exhumées  répondent- 
elles  au  titre  de  l'ouvrage?  Tout  ce  qu'on  peut  affirmer  pour  quelques-unes  d'entre 
elles,  c*est  que  l'endroit  sacré  où  on  les  a  découvertes  fournit  une  présomption 
à  cet  égard  (Cf.  Civiltà  eattoUea,  série  XVI,  vol.  XI,  1897,  p.  586).  On  pourrait 
encore  discuter  certaines  lectures  et  se  demander  pourquoi,  pour  les  trois  inscrip. 
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tions  grecques  104^  134,  S53,  on  8*est  borné  à  en  reproduire  le  calque,  sans  en 
donner  ensuite  la  transcription.  Mais  ces  observations  n*enlè?ent  rien  à  la  valeur 
d'une  publication  dont  les  archéologues  de  profession  ont  tout  lieu  de  se  féliciter. 

8.  —  *  Hugo  Ehrshsbsrokr.  Ldlmi  litnrgici  bibliothecae  Apostolicae 
VatJcanac  manu  scripti.  Friburgi  Brisgoviae,  Herder,  1897,  gr.  in-S»,  xii-591  pp. 
—  Le  dépouillement  méthodique  des  manuscrits  liturgiques  que  renferme  la 
bibUotbëque  vaticane,  n'était  pas  ime  tâche  aisée.  Outre  quMls  sont  très  nombreux, 
ils  embrassent  de  plus  les  divers  rits  de  TÉglise  latine  et  se  rapportent  aux  caté- 
gories les  plus  v^ées  de  ce  genre  d'ouvrages;  puis,  dans  chaque  catégorie,  que 
d'anomalies  et  de  singularités  à  signaler,  provenant  souvent  de  la  destination 
spéciale  du  volume  !  Décrire  tout  cela  avec  clarté,  précision  et  méthode,  dégager 
les  particularités  saillantes  de  chaque  codex,  en  déterminer  la  date  et  la  prove- 
nance à  l'aide  des  indices  intrinsèques  qu'il  fournit,  telle  est  la  lourde  besogne 
à  laquelle  M.  Ehrensberger  s'est  attelé.  Pour  permettre  d'apprécier  avec  pleine 
équité  ce  dépouillement  de  plus  de  500  manuscrits,  j'aurais  souhaité  que  l'auteur, 
dans  une  sobre  préface,  eût  renseigné  sur  son  but,  son  plan  et  sa  méthode. 

Naturdlement,  nous  n'avons  point  contrôlé  toutes  les  descriptions  de  manu- 
scrits, et  fl  serait  téméraire  de  porter  un  jugement  d'ensemble  sur  la  manière  dont 
IL  E.  s'est  acquitté  de  sa  tâche.  H  nous  paru  cependant  que,  dans  certains  cas,  les 
dépouillements  laissaient  quelque  peu  à  désirer  sous  le  rapport  de  la  précision. 
Ainsi  le  passionnaire  Palat846  (p.  56)  est  manifestement  composé  de  deux  anciens 
codices  mutilés  et  raccordés  ensemble.  De  même,  dans  le  martyrologe  fragmentaire 
Reg.  53  (p.  140),  les  deux  feuillets  de  la  fin,  concernant  l'église  de  Liège  et  d'une 
écriture  au  moms  postérieure  d'un  siècle,  n'appartiennent  pas  originairement  au 
reste.  Dans  le  même  martyrologe,  les  fiC  19-25  passent  sous  une  seule  rubrique  : 
MiracHlum  ad  NatimtaUm  B.  M.  V.  narratum.  Or  il  y  a  là  une  série  de  miracles, 
qui  ont  chacun  leur  rubrique  spéciale  et  qui  sont  extraits  du  recueil  de  Hugues 
Farsit  (Mi«n,  P.  h„  t  GLXXIX). 

L*auteur  a  rangé  parmi  les  livres  liturgiques  les  passionnaires.  Quoiqu'il  paraisse 
plus  naturel  d'en  faire  une  catégorie  à  part,  le  point  de  vue  peut  se  défendre,  et  M.  E. 
a  bien  mérité  de  l'hagiographie  en  comprenant  dans  son  inventaire  une  quarantaine 
de  légendaires,  dont  plusieurs  n'avaient  jamais  été  décrits.  On  est  bien  tenté  de  lui 
demander  pourquoi  il  n'y  a  pas  compris  d'autres  recueils  de  Vies  de  saints,  souvent 
tout  à  fait  semblables  à  ces  quarante  et  dont  la  description  serait  la  bienvenue.  Mais 
il  ne  faut  pas  être  trop  exigeant  On  poprrait  néanmoins  désirer,  sous  un  autre  rap- 
port encore,  un  procédé  plus  uniforme.  Tantôt  M.  E.  donne  Yincipit  et  le  désinit  de 
chaque  pièce;  tantôt  il  se  contente  de  dresser  la  liste  des  saints  ;  parfois  même,  il 
passe  leurs  noms  sous  silence  (par  exemple,  p.  81,  pour  le  ms.  Borghèse,  â97,  D.  2). 
Impossible  de  s'expliquer,  par  la  nature  des  volumes  ou  de  leur  contenu,  la  diversité 
de  ces  procédés.  Pareille  inconséquence  se  constate  pour  les  sermons  elles  homélies. 
M.  E.  s'est  attaché,  avec  un  soin  louable,  à  rechercher  l'origine  des  codices.  11 
s'est  aidé  des  notes  nécrologiques,  des  noms  de  saints  caractéristiques  qui  se  ren- 
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contrent  dans  les  litanies,  les  Suffraçia  sanctorum  et  les  calendriers,  et  d*autres 
indices  intrinsèques.  Â  propos  des  calendriers,  placés  en  tète  de  maint  livre  litur^ 
gique,nous  ferons  observer  qu*il  faut  y  regarder  de  près  avant  d'en  tirer  argument. 
L'expérience  nous  a  appris  qu'il  n*y  a  souvent  aucun  lien  de  parenté  entre  le 
calendrier  initial  et  le  document  qui  y  fait  suite.  De  plus,  M.  E.  indique  parfois  des 
provenances,  sans  que  le  dépouillement  laisse  deviner  sur  quoi  s*appuie  sa 
déduction. 

M.  Léop.  Delisle,  en  rendant  compte  de  cet  ouvrage  (Journal  de»  SapanU,  1897, 
p.  284-99)  a  augmenté  le  nombre  de  ces  identifications;  en  voici  encore  quelques- 
unes.  Le  ms.  Vat.  6073  ip.  68)  est  un  passionnaire  italien  :  on  y  relève  les  noms  de 
plusieurs  saints  spécialement  honorés  à  Ravenne,  ainsi  que  celui  de  S.  Patemien, 
principal  prolecteur  de  Fano,  et  de  S.  RophiUe  de  Foriî.  —Au  13  novembre^Téglise 
de  Pise  célèbre  la  translation  des  martyrs  sardes  Ephyse  et  Potitus  {Ad,  SS^ 
13  janv.).  Or  le  passionnaire  du  XI*  siècle  Vat  6453  (p.  69)  offre  les  noms  de  ces 
saints,  immédiatement  après  S.  Martin,  outre  d*autres  saints  de  cette  région  de 
r  Italie  :  Cerbonius,  Minius,  Frigianus.  —  Les  passionnaires  Reg.  541,  54i  et  593 
(p.  70, 71  et  80)  rappellent  des  églises  de  France,  à  considérer  la  nomenclature  des 
saints.  11  en  est  de  même  de  la  seconde  partie  du  Vat.  9668  (p.  79),  composé  de 
deux  pièces  de  rapport  —  Le  Reg.  511  (p.  166)  provient  de  la  Celle  Saint-Bonin, 
monastère  situé  près  de  Troyes  ;  car  on  lit  au  f.  98'  :  Apud  urbem  TrecMêem  in 
eoenohio  Cella  Donni  Bonnini  voeato  dedicatio  ecclesiae  BB,  Pétri  et  Pauli  atgue 
Andreae,  —  Le  Cappon.  197  (p.  193)  a  servi  à  l'église  du  Puy  en  Velay,  qui  a  Notre- 
Dame  pour  patronne.  On  lit  en  effet  f.  155  :  Missale  ad  uium  Vincentii  Mazitosta 
cananici  Sancti  Angeli  et  S.  Mariae  de  Podio  rectorU.  —  L'Ottobon.  2917  (p.  338) 
est  un  livre  d'heures  florentin;  car  le  calendrier  est  italien  et  le  seul  nom  mar- 
quant qui  figure  aux  litanies  est  celui  de  S.  Zénobe,  évéque  de  Florence.  —  Le 
Borghèse  99  Â.  2  (p.  523)  est  un  pontifical,  qui  fut  à  Tusage  de  Fancienne  église 
épiscopale  de  Comminges;  car  aux  litanies  on  invoque  son  patron,  S.  Bertrand, 
entouré  d*autres  évéques  de  France;  or  ce  saint  eut  toujours  un  culte  fort 
restreint  II  faut  attribuer  au  nord  de  la  France  les  livres  d'heures  canoniales 
Borgh.  183,  Cappon.  199,  Ottobon.  219  (pp.  334,  335,  340)  à  cause  des  noms  de 
saints  très  caractéristiques,  vénérés  dans  cette  contrée  et  qui  défilent  au  cours  des 
litanies.  —  Le  Vatic  378,  X*  siècle  (p.  162}  est  originaire  de  Rome.  Avant  d'entrer 
dans  le  trésor  de  l'église  de  Sainte-Marie  in  Campitelli,  il  a  appartenu  à  l'église  de 
Sainte-Marie  in  Palladio,  au  Palatin,  d'après  cette  note  :  f.  33'  kal.  iul.  Dedicatio 
hmm  ecelesié  Sancte  Marie  in  Palladio.  —  Enfin,  il  faut  identifier  les  monastères 
des  SS.  André  et  Grégoire  et  le  monastère  de  S.  Grégoire  in  Clivoscari,  auxquels 
ont  appartenu  les  lectionnaires  Vat  1274  et  1189  (p.  143,  144).  C'est  le  célèbre 
monastère  bénédictin  de  Rome  ad  Clivum  Scauri,  dont  l'église  S.  Qregorio  al 
Celio  est  desservie  de  nos  jours  par  les  Camaldules.  M.  Léop.  Delisle  (compte^endu 
cité)  a  eu  tort  de  placer  cette  abbaye  dans  l'Italie  méridionale. 

Je  me  demande  encore  pourquoi  M.  E.  a  négligé  le  sacramentaire  mérovingien 
f  al.  493,  si  parfaitement  décrit  par  M.  Delisle  (Mém.  de  V  Institut  national  dé  France, 
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t  XXX n,  l'*  partifF.  f.  73^79)  et  comment  Q  a  pu  ratUcber  aa  X*  siècle  le  Vat  1373 
(p.  60),  qaî,  de  so&  ptùpre  àreu,  renferme,  écrits  de  première  main,  des  rers  de 
S.  Pierre  Damîen  (f  1073). 

Loin  d*avoir  pour  efiet  de  mettre  en  doute  la  Toleur  et  Futilité  du  lirre  de  M.  E., 
nos  observations  auront,  nous  l'espérons,  feiit  saisir  au  lecteur  l'importance  de 
cette  publication,  la  richesse  des  matériaux  qui  s*y  trouvent  accumulés.  Tous  ceux 
qui  viendront  après  lui,  profiteront  d'un  travail  qui  certainement  est  susceptible 
d'être  perfectionné,  mais  qu'il  a  eu  le  grand  mérite  d'avoir  entrepris.  (Voir,  outre 
]e  compte  rendu  déjà  cité  de  M.  Liéopold  Delisle,  celui  de  Dom  6.  Morin,  Revuê 
bMdietine,  1898,  p.  36-37). 

4.  —  *6ustav  Krûgbr.  —  Geschichte  der  altchristliclien  Utteratnr  in 
den  ersten  drei  éfahiliimderten.  Nachtrft^e.  Freiburg  i.  Br.,  Mohr,  1897, 
in^,  33  pp.  —  Les  progrès  de  la  littérature  patristique  sont  si  rapides,  que  l'excel- 
lente Histoire  de  l'ancienne  littérature  chrétienne  de  M.  6.  Krûger,  parue  en  1895 
{Anal.  BoU^  t  XIY,  p.  203),  aurait  besoin  d*étre  remaniée.  En  attendant  que  les 
circonstances  lui  permettent  de  se  livrer  à  ce  travail,  M.  KrOger  publie  un  feiscicule 
supplémentaire  dé  éerrections  et  d'additions. 

6.  —  *F.-X.  Finnc.  Kirchengeschichtliche  Abhandlungen  imd  Unterso- 
chungen.  Bd.  t.  Paderbom,  Scbôningb,  1897,  in-8<»,  vi-516  pp.  ~  L'auteur  de  ce 
recueil  est  trop  avantageusement  connu  dans  le  monde  savant  pour  qu'il  soit 
nécessaire  de  louer  son  œuvre.  Travailleur  infatigable,  attentif  à  toutes  les  idées 
nouvelles  qui  se  produisent  dans  le  domaine  de  l'érudition  théologique,  ayant  sur 
toutes  les  matières  importantes  des  vues  personnelles,  souvent  hardies  mais 
toujours  d'une  orthodoxie  irréprochable,  M.  F.  est  un  de  ces  savants,  trop  rares 
parmi  nous,  qui  ont  pleine  confiance  dans  la  méthode  historique,  et  dont  les 
œuvres  resteront.  Aussi  voudrions-nous  que  ce  volume,  et  ceux  qui  le  suivront 
bientôt,  j'espère,  fussent  entre  toutes  les  mains,  et  qu'on  les  donnât  comme  anti» 
dote  à  ceux  qui  sont  obligés  d'étudier  les  dissertations  du  digne  chanoine  Jung- 
mann.  Pour  beaucoup  de  lecteurs,  les  travaux  rassemblés  ici  étaient  inaccessibles, 
ayant  paru  dans  de  grandes  collections  que  Ton  trouve  rarement  réunies.  M.  F.  ne 
s'est  pas  contenté  de  les  réimprimer  ;  il  les  a  revues  avec  soin,  et  presque  toujours 
complétées  lorsque  la  question  semblait  avoir  fait  des  progrès  notables. 

Le  présent  vulume  contient  vingt-quatre  dissertations  sur  des  sujets  variés.  La 
primatiede  l'Église  romaine  d'après  S.  Ignace  et  S.  Irénée,  les  élections  épiscopales 
dans  l'antiquité  chrétienne  et  au  commencement  du  moyen-âge,  la  convocation  des 
conciles  œcuméniques  dans  l'antiquité,  la  confirmation  par  le  pape  des  huit  pre- 
miers conciles,  le  célibat  et  le  mariage  des  prêtres  dans  l'antiquité  chré- 
tienne, etc.-,  etc.,  sont  des  questions  sur  l'importance  desquelles  il  serait  superflu 
d'insistevv  ^  sur  lesquelles  il  convient  d'entendre  l'avis  d'un  maître  comme  M.  F^ 
avant  éé  se  former  une  opinion.  Quelques-unes  de  ces  dissertations  touchent  de 
très  pris  à  nos  matières.  Ainsi,  celle  qui  est  coùsaètée  à  Flavius  Clemens,  Comme 
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Ta  fait  Lighlfoot,  M.  F.  distingue  deux  personnages  du  nom  de  Clément  :  le  pape, 
et  le  consul,  qui  était  chrétien.  En  revanche,  il  n*y  a  qu*une  seule  Domitille.  Celle 
dont  parle  Eusèbe  n*est  pas  distincte  de  celle  de  Dion  Cassius.  La  X1V«  étude 
B*occupe  du  canon  36  d'Elvire,  que  la  scolastique  et  les  systèmes  ont  réussi  à 
détourner  de  son  sens  natureL  Plaeuit  picturcu  in  êccUêia  esse  non  debtre,  ne  guod 
coUiur  et  adaratur  in  parittihua  depingaiur,  est  une  prohibition  bien  claire,  qui  est 
en  parfaite  harmonie  avec  la  discipline  sévère  des  premiers  temps,  et  dont  Eusèbe, 
S.  Épiphane  et  S.  Augustin  sont  les  témoins.  Rien  ne  permet  d'y  voir  une  mesure 
de  précaution  pour  les  temps  de  persécution.  D'ailleurs,  le  canon  est  antérieur  à  la 
persécution  de  Dioclétien.  M.  F.  revient,  dans  la  dissertation  XVil,  sur  l'éloge 
métrique  que  De  Rossi  rapportait  à  Libère,  Mommseu  à  Félix  II,  et  que  lui-môme 
appliquait  plutôt  à  Martin  I  (1).  U  combat  *  la  candidature  «  de  Félix  II,  sans  se 
dissimuler  pourtant  les  difficultés  que  rencontre  celle  de  Martin.  Mais  est-il  bien 
certain,  demande-t-il  en  terminant,  que  cette  épitaphe  est  celle  d'un  évêque  de 
Rome?  Ne  faudrait-il  pas  songer  à  quelque  autre  évéque  illustre  par  sa  constance 
à  défendre  la  foi  de  Nicée,  Paulin  de  Trêves  par  exemple  ?  Pourquoi  faut-il  que 
De  Rossi  ne  soit  plus  là  pour  dire  son  avis. 

8.  ~  *  Paol  ViRDOii.  Le  Diai>le  dans  la  vie  des  saints.  Paris,  Delhorome  et 
Briguet  Deox  volumes,  s.  a.,  in-8<>,  xi-288, 390  pp.  —  Sans  douter  un  instant  des 
bonnes  intentions  de  Fauteur,  nous  ne  voudrions  pas  Tencourager  à  exercer  son 
talent  dans  des  œuTres  comme  celle-cL  11  ne  s'est  point  rendu  compte  du  danger 
qa^il  peut  y  avoir  à  présenter  à  un  public  non  préparé  ce  qui,  dans  les  Vies  des 
Saints,  doit  être  lu  avec  le  plus  de  précautions  et  accueilli  avec  la  plus  grande 
défiance.  On  arrive  ainsi  à  fausser  le  jugement  d'une  nombreuse  classe  de  lecteurs» 
avides  de  merveilleux  diabolique,  et  à  leur  donner,  sur  le  rôle  du  surnaturel,  des 
idées  qui  ne  sont  conformes  ni  à  l'histoire  ni  à  la  saine  doctrine.  Encore  si  des 
principes  rigoureux  avaient  présidé  au  choix  des  faits.  Mais  l'auteur  est  quelque 
peu  novice  dans  Tart  de  la  critique.  Il  croit  que  tout  est  dit  lorsqu'il  a  pu  puiser 
*  à  des  actes  authentiques,  tels  que  pièces  des  procès  de  canonisation  et  déclara- 
9  tions  faites  par  devant  notaire.  ,  Comme  si  les  témoignages  notariés  n'avaient 
pas  besoin,  tout  comme  les  autres,  d'être  discutés.  U  fait  observer  *  que  les  saints 
9  et  leurs  historiens  constituent  des  autorités  de  premier  ordre. ,  Passe  pour  les 
saints,  bien  qu'aucun  d'entre  eux  n'ait  jamais  prétendu  posséder  un  degré  quel- 
conque d'infaillibilité  en  ces  matières.  Mais  leurs  biographes  !  U  fait  avoir  lu  peu 
de  Vies  de  saints  pour  porter  sur  leurs  auteurs  en  général  un  jugement  aussi  favo- 
rable. Aussi  lorsqu'il  leur  arrive  de  ne  pas  se  montrer  absolument  persuadés  dn 
caractère  surnaturel  des  visions  qu'ils  racontent,  on  peut  être  sûr  qu'ils  avaient  de 
bonnes  raisons  pour  cela,  et  M.  Verdun  aurait  bien  fait  de  transcrire,  en  tête  des 
étonnantes  révélations  de  sainte  Françoise  Romaine,  ces  paroles  de  la  reli- 
giense  qui  les  écrivit  :  Quod  muUa  ex  iis,  quae  sancta  a  aensibus  abdueta  vidit^ 

(1)  Voir  Anal.  BoU.,  t  XVI  (1887),  p.  522-33. 
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habenda  dumta,"^  tint  ut  meditatianes  piae  et  contempkaioneê  ipsius  praprioê  (1). 
La  tendance  de  certains  esprits  à  prendre  ces  choses  là  pour  je  ne  sais  quels  com- 
pléments de  la  révélation  est  déjà  si  forte,  qu*îl  ne  faut  négliger  aucune  occasion 
de  les  éclairer. 

7.  —  *  Leonhard  Atzscrokil  Geschichte  der  ohristlichen  Bschatologie 
innerhalb  der  vomic&nischen  Zeit.  Freiburg  im  Br.,  Herder,  1896,  in-8*, 
xii-646  pp.  —  C*est  le  second  volume  d*une  série  d'études  sur  Teschatologie  chré- 
tienne (3),  sujet  capital,  et  pourtant  fort  négligé  par  nos  théologiens  modernes.  Les 
spécialistes  ont  dit  beaucoup  de  bien  des  deux  ouvrages  de  M.  Atzberger,  et  autant 
qu'il  nous  appartient  d'en  juger,  leurs  éloges  ne  sont  point  exagérés.  Ceux  qui  se 
sont  habitués  à  ramener  la  théologie  positive  à  quelques  citations  choisies  des 
pères,  seront  quelque  peu  déroutés  par  cette  méthode  de  recherche  minutieuse,  où 
les  écrivains  ecclésiastiques,  témoins  de  la  tradition,  ne  forment  plus  un  bloc, 
mais  sont  étudiés  isolément  et  dans  le  détail.  Plus  d'un  se  découragera  (serait-il 
permis  de  l'espérer?)  en  voyant  ce  qu'il  faut  de  science  et  de  travidl  pour  traiter 
dignement  ces  grandes  questions.  A  des  connaissances  étendues  de  la  littérature 
patristique,  que  l'on  n'est  pas  étonné  de  rencontrer  dans  le  voisinage  de  MM.  Wej- 
man  et  Bardenhewer,  l'auteur  joint  une  grande  sincérité,  et  il  n'a  rien  omis  pour 
découvrir,  dans  les  sources,  les  moindres  nuances  de  la  pensée  chrétienne  sur  les 
fins  dernières.  On  devine  toute  l'importance,  à  notre  point  de  vue,  d'un  tableau 
exact  du  développement  du  dogme  et  des  opinions  en  cette  matière.  L'expression 
de  certaines  idées  pourra  devenir  ainsi  un  élément  de  chronologie.  Signalons,  en 
passant,  Thésitation  que  l'on  constate  chez  quelques  anciens  sur  la  question  du 
moment  où  les  justes,  et  même  les  martyrs,  entrent  dans  la  gloire,  à  savoir  si 
c'est  aussitôt  après  la  mort,  ou  s'ils  attendront  la  fin  du  monde. 

M.  Atzberger  n'a  eu  garde  de  négb'ger  les  Actes  des  martyrs,  et  il  a  recueilli 
soigneusement  les  témoignages  échappés  de  la  bouche  des  confesseurs  de  la  foi 
au  moment  suprême  (pp.  163-17t,  331-35, 612-615  et  passim.).  Naturellement,  il  a 
commencé  par  faire  un  triage,  et  les  documents  antiques  sont  soigneusement 
séparés  des  légendes  de  basse  époque.  Parmi  ces  dernières,  il  a  eu  raison  de  ranger 
les  Actes  de  S'*  Symphorose,  de  S^  Féh'dté  et  de  ses  sept  fils,  des  SS.  Épipode  et 
Alexandre,  de  S.  Sympborien  (p.  165).  Ceux  de  S.  Nicéphore,  dont  D  fait  usage, 
doivent  passer  dans  la  même  catégorie. 

L'idée  de  citer,  à  côté  des  documents  authentiques,  les  Actes  apocryphes  *  pour 
servir  de  comparaison ,  (p.  166),  ne  nous  parait  pas  heureuse.  Ces  dernières  pièces 
peuvent  renseigner  sur  les  croyances  de  l'époque  où  elles  furent  écrites  ;  mais  il 
semble  au  moins  inutile  de  les  mêler  à  des  monuments  d'une  vénérable  antiquité. 
Cela  rappelle  trop  le  procédé,  si  commun  hélas,  consistant  à  refuser,  d'une  part, 
toute  valeur  historique  à  certaines  Passions,  et  à  les  citer,  de  l'autre,  comme  des 

(1)  Aet.  SS,^  Martii  t  H,  p.  90.  —  (3)  Le  premier  volume  a  paru  en  1890  sous  le 
titre  Die  ehristliehe  Eêchatologie  in  den  Stadien  ihrer  Offenbarung  im  AUen  und 
Heuen  Teetamente, 
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antorités.  Uaatear  déclare  (p.  61S)  ne  se  seirir  que  des  Actes  authentiques  et  noa 
suspects,  '  ou  du  moins  reposant  sur  un  fond  historique  ..  L*empioi  de  cetta 
dernière  espèce  de  pièces  peut  donner  lieu  à  de  grares  erreurs,  surtout  lorsqu'il 
s*agit  de  saisir  le  déreloppement  d*nne  doctrine.  11  est  bien  difficile,  en  effet,  de 
discerner  les  idées  primitiTes  et  de  les  isoler  des  nuances  qu'elles  ont  prises  sons 
la  plume  d'un  compilateur.  Cette  opération  est  possible  lorsqu'on  possède  déjà  la 
critère  que  l'on  prétend  établir;  l'inTerse  ne  se  conçoit  guère,  ^insiste  sur  ce  point, 
non  pour  chercher  querelle  à  M.  Atzberger,  qui  a  procédé  en  cette  matière  arec  una 
louaUe  circonspection,  mais  pour  attirer  une  fois  de  plus  l'attention  sur  les  incon- 
▼énients  que  présente  Fusage  des  textes  hagiographiques  sans  une  idée  nette  de 
leur  Taleur  intrinsèque. 

8.  —  *JuOusMATn.Dieelirisrtlicli6Aac686,ihrWesenundihrehistorÎBche 
Entftdtnng.  Freiburg  im  Br.,  Herder,  18H,  in-8*,  it-48  pp. 

9.  —  *Otto  ZOcKLER.  Ankfmft  und  Mônchtom.  Zweite  gftnzlich  neu  bear- 
beitete  und  stark  Termehrte  Auflage  der  '  KriUschen  Geschichte  der  Askeàe  » 
%  tomes,  frankftirt  a.  IL,  Heyder  et  Zimmer,  1897,  in^,  Tm-645  pp. 

Le  premier  de  ces  ouTnges  n'est  qu'un  tableau  rapide  du  déreloppement  du 
monachisme  dans  les  premiers  siècles.  L'auteur  a  principalement  en  rue  les 
théories  de  certains  critiques  ayentureux,  tels  que  Weingarten  et  consorts,  dont  on 
a  d'ailleurs  (ait  justice  depuis  longtemps,  et  il  montre  que  la  pratique  de  l'ascétisme 
n'est  point  un  emprunt  du  christianisme  à  une  religion  ou  une  philosophie  étran- 
gère,, mais  qu'elle  est  le  produit  spontané  des  aspirations  les  plus  élerées  de  Tftme 
humaine,  sous  l'inflnence  de  l'esprit  chrétien.  L'auteur  est  assez  bien  au  courant  des 
dernières  publications.  Mais  il  est  réduit,  par  son  plan,  à  ne  pouvoir  approfondir 
aucun  pointet  à  se  renfermer  dans  des  généralités.  On  désirerait  parfois  la  preuve  de 
certaines  thèses,  telles  que  celle-ci  :  '  De  même  que  le  christianisme,  dans  les  trois 
'  premiers  siècles,  a  puisé  dans  le  martyre  sa  puissance  victorieuse,  ainsi  le  martyre 
*  lui-même  a  trouvé  dans  l'ascétisme  chrétien  sa  principale  force  ,.  On  peut  énon- 
cer, a  priori,  des  principes  de  ce  genre.  Mais  est-il  bien  possible  d'étaUir  historique- 
ment un  lien  entre  l'ascétisme  et  le  martyre? 

Parue  en  1863,  l'histoire  critique  de  l'ascèse,  de  Zôckler,  a  rendu  de  bons  ser- 
vices; mais  il  était  temps  de  la  remettre  au  point  Dans  son  premier  essai,  le  savant 
professeur  de  Grei&wald  s'était  contenté  d'étudier  séparément  les  diverses  formes 
de  l'ascétisme,  morcelant  son  sujet  outre  mesure  et  fournissant,  à  qui  voulait  les 
prendre,  une  quantité  énorme  de  matériaux  à  peine  utilisés.  Cette  fois  il  a  vooln 
écrire  une  histoire,  et  il  s'est  tracé  un  vaste  plan.  Après  un  coup  d'œil  sur  les  mani- 
festations de  l'ascétisme  dans  l'antiquité  païenne  (p.  32-1%),  il  s'occupe  de  ses 
origines  chrétiennes  (p.  136-191)  et  du  premier  épanouissement  du  monachisme;  il 
poursuit  d'un  trait  l'histoire  des  moines  d'Orient  jusqu'à  la  chute  de  Constantin 
nople  (p.  192-322).  Q  passe  ensuite  aux  moines  d'Occident,  et  distingue  dans  leurs 
annales  la  période  antérieure  à  S. Benoît  (p.828-354),  le  développement  de  l'institnt 
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monastîqae  de  S.  Benoit  à  S.  Beniard  (p.  355-470),  et  *  l'époque  de  décadence  ,  on 
des  ordres  mendiants  (p.  470-557).  Vient  enfin  la  période  moderne,  qni  serait, 
ponr  citer  nne  phrase  de  Tantenr,  '  die  Zeit  des  Kampfes  zwischen  rOmisch- 
jesuitischen  Asketismus  und  protestantischem  Antiasketismos  ,  (p.  558-631). 

Un  simple  coup  d*œil,  jeté  sur  la  table  des  matières  détaillée  de  ce  livre,  suffira 
pour  convaincre  le  lecteur  de  la  difficulté  à  remplir  d*une  manière  uniforme  et  satis- 
fiaisante,  un  cadre  aussi  va-ste.  On  ne  s*étonnera  pas  qu*on  ait  pu  reprocher  à 
Fauteur  des  lacunes  considérables  (1),  et  on  aura  dès  Tabord  cette  impression  que 
ndée  mère  de  Fouvrage  ne  se  dégage  pas  assez  nettement  On  croirait  par 
moments  que  Fauteur  fait  Fhlstoire  du  monachisme  et  de  ses  diverses  manifesta- 
tions, et  Fou  est  tenté  de  le  trouver  an-dessous  de  sa  tâche.  Ifais  on  s*aperçoit  bien 
Tite  qu'A  n'étudie  Fétat  rel^eux  que  dans  ses  rapports  avec  Fascèse,  et  nuUemeot 
an  point  de  vue  général  de  son  développement  intérieur  et  de  son  influence.  Les 
pratiques  ascétiques,  en  dehors  de  la  vie  religieuse,  sont  aussi  trop  négligées,  et  Fon 
s'attendrait  à  trouver  un  chapitre  ou  du  moins  quelques  paragraphes  sur  le  jeâne 
eucharistique,  et  sur  la  continence  observée  pendant  de  longs  siècles  avant  la  com- 
munion et  à  l'époque  de  certaines  fêtes.  On  peut  dire,  du  reste,  que  les  sujets  sont 
plutôt  effleurés  qu'approfondis,  et  que  Fauteur  a  une  tendance  très  prononcée  à 
systématiser  et  à  généraliser.  Le  menu  des  franciscains  de  DOsseldorf  n'est  pas  . 
celui  de  tous  les  couvents  de  Fordre,  f  en  réponds,  et  ce  couvent  de  Sicile,  dont  un 
voyageur  trouvait  la  cuisine  si  bonne,  ne  donne  pas  une  idée  de  ce  qu'on  rencontre 
généralement,  surtout  s'il  &ut  en  croire  ces  "  glaubhafte  Leute  ,  qui  parient  d'un 
bnflet  dressé  dans  Féf^ise  de  l'abbaye  les  jours  de  jeûne  (p.  605).  Ce  dernier  trait 
dépasse  les  limites  de  la  vraisemblance,  et  si  M.  Z.  avait  poussé  son  enquête 
un  peu  plus  loin,  s'il  ne  s'était  pas  contenté  d'un  petit  nombre  de  récits  de 
voyageurs,  il  aurait  donné  ime  idée  plus  précise  de  la  vie  des  religieux  fidèles  à  leur 
institut 

Malgré  les  défonts  du  livre  de  M.  Z.,  ce  serait  presque  ime  ingratitude  de  dire  du 
mal  d'un  répertoire  si  précieux  pour  prendre  une  première  orientation  dans  une 
foule  de  sujets.  Je  m'abstiendrai  aussi  de  chercher  querelle  à  un  savant  aussi  loyal 
que  M.  Z.  pour  le  peu  de  sympathie  qu'il  professe  à  Fégard  des  ordres  religieux  et 
des  pratiques  de  piété  en  usage  chez  les  catholiques.  Mais  il  doit  bien  savoir  que, 
partout  où  règne  une  vie  intense,  Félément  populaire,  qui  a  la  force  du  nombre, 
tend  à  faire  prévaloir  ses  idées,  toigours  un  peu  matérielles,  et  que  malgré  la 
vigilance  de  l'autorité,  bien  des  abus  peuvent  naître  et  parfois  se  perpétuer  sans 
que  Fon  paisse  efficacement  y  porter  remède.  Il  se  produit  souvent  dans  la 
dévotion  du  peuple  des  écarts  que  Fon  voudrait  voir  aussitôt  réprimés,  et  que  les 
catholiques  éclairés  déplorent  autant  que  n'importe  qui. 

A  propos  des  légendes  de  saints,  de  l'abus  du  merveilleux  que  le  moyen  Age  a 
introduit  dans  cette  littérature,  et  dont  l'hagiographie  pieuse  n'est  pas  parvenue 


(1)  Voir  le  eompie-rendn  de  M.  Khbhabo  dans  YMttoriêehêê  Jahrbuch,  t  XVIII, 
(1867),  p.  867-70. 
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eacore  à  s*affranchir,  M.  Z.  a  écrit  une  page  d'une  netteté  et  dHine  correction  qni 
rhonorent  (p.  30-31).  Noos  aussi,  mettant  à  part  tons  les  faits  qui  appartiennent 
au  dépôt  de  notre  foi,  et  sans  nier  a  priori  la  possibilité  et  même  la  réalité  des  faits 
miraculeux  non  racontés  dans  nos  saints  livres,  nous  croyons  avoir  le  droit  et  le 
devoir  de  les  discuter  et  de  ne  les  admettre  que  sur  des  témoignages  offrant  toutes 
les  garanties  de  crédibilité.  Les  hagiographes  du  moyen  âge,  et  ceux  qui  marchent 
sur  leurs  traces,  il  est  à  peine  besoin  de  le  dire,  ne  présentent  pas  ces  garanties,  et 
à  aucun  titre,  leurs  écrits  ne  doivent  être  cotisidérés  comme  une  sorte  de 
prolongation  de  TÉvangile. 

10. ->  *  L'abbé  Mâiun.  Les  Moines  de  Ck>nsta^tinople  depuis  la  fondation 
de  la  ville  jusqu'à  la  mort  de  Photius  (330898).  Paris,  Victor  Lecoflre,  1897,  in-8», 
xx-546  pp. 

11.  —  *£ugenius  Marut.  De  Studio  coenobio  Ck»nstantinopoIitano.  Thèse 
(Nancy).  Parisiis,  Victor  Lecoffre,  1897,  in-8«,  x-132  pp.,  grav. 

Pour  peu  que  Ton  ait  eu  affaire  aux  Vies  des  saints  de  l'Église  grecque,  on  s'est 
vite  aperçu  de  la  part  prépondérante  qu'y  occupe  le  monachisme.  Et  parmi  les 
moines,  ceux  de  Constantinople  sont  assurément  au  premier  rang.  Byzance  en  était 
littéralement  peuplée;  le  nombre  des  monastères  s'élevait  en  effet,  au  IX*  siècle, 
à  près  de  deux  cents.  L'histoire  générale  des  moines  de  Constantinople  restait 
encore  à  écrire;  cette  lacune  vient  d'être  comblée  par  M.  l'abbé  Marin,  et,  hâtons- 
nous  de  l'ajouter,  d'une  façon  très  heureuse.  L'ouvrage  est  divisé  en  cinq  livres, 
dont  voici  les  titres  :  les  monastères,  les  moines  et  la  vie  religieuse,  les  moines  et 
le  pouvoir  spirituel,  les  moines  et  l'autorité  impériale,  l'activité  intellectuelle  des 
moines  de  Constantinople.  On  le  voit,  toutes  les  grandes  questions  que  soulève  le 
monachisme  byzantin  sont  traitées  ici.  Elles  sont  résolues,  en  général,  en  parfaite 
connaissance  de  cause,  l'auteur  n'ayant  négligé  aucune  source  d'information. 
Familier  avec  les  documents  de  la  littérature  byzantine,  il  en  a  tiré  tout  ce  qu'ils 
pouvaient  lui  fournir  de  données  pour  son  sujet.  Un  index  alphabétique  des  noms 
propres  permet  de  retrouver  immédiatement  le  détail  que  l'on  cherche. 

L'hagiographe  trouvera  dans  le  livre  de  M.  l'abbé  Marin  une  foule  de  détails  sor 
bon  nombre  de  saints  de  l'Église  grecque.  Nous  avons  contrôlé  la  plupart  de  ces 
notices,  et  nous  avons  eu  la  satisfaction  de  les  trouver  exactes  et  empruntées  aox 
meilleurs  et  aux  plus  récents  travaux  sur  la  matière. 

En  général,  l'auteur  porte  sur  les  hommes  et  les  choses  qu'il  lui  faut  apprécier 
des  jugements  empreints  d'une  parfaite  exactitude  et  formulés  avec  une  mesure 
d'expression  qui  tient  compte  des  plus  délicates  nuances.  Nous  avons  seulement 
été  surpris  de  lire  la  remarque  finale  de  l'auteur,  constatant  que  les  *•  catholiques 
semblent  plus  rebelles  que  les  autres  à  rendre  pleine  justice  ,  au  moyen  Age  byzan- 
tin. Il  y  a  là  peut-être  une  équivoque  à  dissiper.  Les  catholiques  n'ont  sans  doute 
pas  témoigné  à  l'orthodoxie  grecque  une  tendresse  exagérée  ;  mais  si  le  moyen  âge 
byzantin  commence,  comme  le  dit  M.  Marin,  à  i*eprendre  faveur,  ne  le  doit-ii  pas 
précisément,  pour  une  bonne  part,  à  des  savants  catholiques? 
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Le  moBastère  de  Studios  à  Constantmople  est  sortout  célèbre  dans  Thagiogra- 
phie  par  le  souvenir  de  S.Théodore  Stndite  ;  et  de  plus,  il  a  joué  dans  les  annales  de 
rÉglise  byzantine  un  rôle  glorieux.  Aussi  M.  Tabbé  Marin  a-t-il  été  heureusement 
inspiré  en  choisissant,  conune  sujet  de  sa  thèse  latine  pour  Tobtenlion  du  titre 
de  docteur  ès-lettres,  la  monographie  de  ce  couvent  fameux.  Cette  dissertation 
est  menée  d'après  un  plan  fort  méthodique.  L*auteur  étudia  d'abord  la  fondation 
et  les  origines  du  monastère,  il  en  donne  ensuite  une  description  aussi  détaillée 
que  possible.  Les  trois  chapitres  suivants  sont  consacrés  à  T  histoire  extérieure  des 
moines  Studites,  et  trois  autres  à  leur  vie  monastique  intime  et  à  leur  activité 
littéraire.  Comme  bien  on  pense,  c*est  la  grande  figure  de  Théodore  Studite 
qui  lomine  ce  tableau;  on  peut  dire  que,  durant  quatre  sièccles,  lliistoire  du 
monastère  semble  préparer  Tavènement  de  Tillnstre  archimandrite,  et  qu'après  sa 
mort  la  décadence  s'accentua  de  plus  en  plus.  M.  Tabbé  Marin  a  iait  son  travail 
d'après  les  sources  ;  on  s'aperçoit,  dès  les  premières  pages,  qu'il  s'est  rendu  maître 
de  tout  ce  que  la  littérature  byzantine  pouvait  lui  offrir  pour  la  matière.  Avec  une 
patience  digne  de  tout  éloge  et  qui  n'a  rien  laissé  échapper,  il  a  glané  de  tous  côtés 
les  épis  qui  devaient  lui  servir  à  confectionner  sa  gerbe.  A  moins  qu'on  ne  découvre 
de  nouveaux  documents,  nous  croyons  que  l'on  trouvera  peu  de  chose  à  ajouter  au 
travail  de  M.  Marin.  Nous  n'exprimerons  qu'un  seul  regret,  celui  de  ne  pas  rencon- 
trer à  la  fin  d'un  ouvrage  tout  de  détails  une  table  onomastique  soigneusement 
dressée.  Celte  omission  réduit  singulièrement  l'usage  d'un  pareil  livre. 

12.  --  *  Henricus  Gismosidi,  S.  L  Siaris  Amri  et  Slibae  de  patriarchis 
Nestorianomin  commentaria.  Romae,  F.  de  Luigi.  Deux  vol.,  1896  et  1897, 
gr.  in-8<>,  vn-160, 84  pp.  —  Dans  ces  commentaires,  dont  le  R.  P.  Gismondi  publie 
le  texte  arabe,  avec  une  traduction  latine,  il  y  a  beaucoup  à  glaner  pour  l'hagiogra- 
phie de  l'Église  syrienne.  En  effet,  parmi  les  patriarches  des  Nestoriens  dont  Amri 
et  Sliba  rappellent  l'histoire  dans  leurs  notices,  plusieurs  ont  un  culte;  nous 
citerons  SS.  Mar  Mares  (1),  Siméon  Barshabâ'i  (2),  Shadusht  (3),  Barbhashemin  (4), 
Baboi(5),  Aba  (6)  et  Sabaqesu  (7).  Voilà  pour  les  patriarches  eux-mêmes;  mais  on 
relèverait  encore,  dans  ces  commentaires,  plusieurs  détails  intéressant  d'autres 
Saints  de  l'Église  orientale  et  de  l'Église  grecque  (8).  Le  savant  éditeur  a  donc  fait 
œuvre  méritoire  en  rendant  accessible  à  tous  ce  document,  qui  n'est  pas  sans 
valeur  pour  l'histoire  ecclésiastique  de  l'Orient.  On  le  connaissait  déjà  en  partie  par 
les  larges  extraits  qu'a  fournis  et  traduits  Assemani  (9),  le  R.  P.  Gismondi  le  donne 

(1)  Cf.  Anal.  Boîl,  t  IV,  p.  43  sqq.—  (2)  Ibid,,  t  IX,  p.  5;  Assebiani,  Acta  martyrum, 
1 1,  p.  lOsqq.;  Bedjan,  Acta  martyrum  et  sanctorum,  t  II,  p.  123-208.  —  (3)  AnaU 
BolU,  t  IX,  p.  6;  AssEMAR],  op.  cit.,  p.  88  sqq.;  Bedjan,  op.  cit.,  t  II,  p.  276^1.  — 
(4)  Anaî.  BolL,  t.  IX, p.  6;  Assemani,  op.  cit.,  p.  111  sqq.;  Bedjan,  op.  cit.,  t.  II, 
p.  296-303.  —  (5)  Anaî.  BolL,  t.  IX,  p.  7;  Bedjan,  op.  cit.,  p.  631-5.  —  (6)  Anal,  BolK 
t.  IX,  p.  7,  n»  17.  —  (7)  Ihid.y  p.  7,  n«  18.  —  (8)  Par  exemple,  t.  II,  p.  9,  SS.  Jacquet 
de  Nisibe,  Éphrem,  Grégoire  le  thaumaturge,  Augin,  Sergius  et  Bacchus;  p.  11» 
S^  Dohtansha;  p.  12,  SS.  Qardftgh,  Cyprien  de  Garthage,  Arthemius,  Barsabiat; 
p«  14^  S.  liarathas,  etc.,  etc.  —  (9)  Bibl.  or.,  t  U,  p.  378472  passim. 
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aujoard^hui  en  entier.  Toutefois  il  nous  semble  que  rôditeur  aurait  doublé  et  trijde 
la  Yaleur  de  son  travail.  s*il  Tarait  accompagné  d*une  étude  critique.  En  effet, 
on  sait  que  les  notices  d*Âmri  et  de  Sliba  ne  peuvent  pas  être  acceptées,  du  moins 
dans  tous  leurs  détails,  sans  contrôle  rigoureux*  et  plus  d'une  fois  Âssemani  a 
sorpris  ces  chroniqueurs  en  flagrant  délit  d'inexactitude.  Il  eût  été  aussi  intéressant 
de  préciser,  autant  que  possible,  les  sources  auxquelles  ont  été  puisés  les  corn- 
mentaires  d*Amri  et  de  Sliba. 

Dommage  enfin  que  le  R.  P.  Gismondi  n^ait  pas  donné  une  table  alphabétique 
complète  de  tous  les  noms  de  personnes  et  de  lieux  cités  dans  le  texte  qu*il  a  édité. 

18.  —  *Eugène  Rrrrxii.  Les  Saints  honorés  dans  le  diocèse  de  Genève. 
Laroche,  Fetz,  s.  a.,  in-13,  7  pp.  —  Note  très  sommaire  sur  la  liste  des  saints 
mentionnés  dans  le  calendrier  deTobituaire  de  Saint-Pierre  de  Genève. 

14.  —  *  Eugène  Rctter.  Les  Saints  honorés  dans  le  diocèse  de  Taren- 
taise.  Ghambéry,  impr.  Savoisienne,  1896,  in-12,  7  pp.  —  Note  analogue  sur  les 
saints  mentionnés  dans  le  missel  de  Tarentaise. 

16.  —  *  Eugène  Ritter.  Les  Saints  honorés  dans  le  diocèse  de  Genève 
et  les  autres  diocèses  de  Suisse  et  de  Savoie.  Ëvian-les-Bains,  impr. 
Manier,  1897,  in-12, 8  pp.  —  Quelques  considérations  générales,  dont  on  n*entrevoit 
pas  aisément  la  portée.  La  seule  conclusion  un  peu  nette,  et  qui  soit  fondée,  c*est 
que  plus  les  diocèses  de  Sm'sse  et  de  Savoie  sont  voisins  de  l'Allemagne,  plus  les 
saints  allemands  apparaissent  nombreux  dans  leurs  livres  liturgiques.  On  devait 
s*y  attendre. 

16.  —  L.-Â.  Fbrrài.  Le  «  Vitae  pontiflcum  Mediolanensium  »  ed  una  syl- 
loge  epigrafica  del  secolo  X,  dans  Bulletoio  dbi.l*  Isrrrnro  storico  rr^uANo, 
fasc.  XVI  (1895),  p.  547. 

17.  —  b.  Al  critico  degli  «  Analecta  BoUandiana  >,  Ibid.,  p.  49-54. 

M.  L.  Ferrai,  professeur  à  Tuniversité  de  Padoue,  et  qui  s*est  fait  une  spécialité 
des  antiquités  médiévales  de  Milan,  a  distingué,  dans  le  Corpus  inacriptiofmtn 
laHnarum,  quelques  pages  qui  Font  vivement  intéressé.  C*est  un  recueil  d*une 
vingtaine  d'inscriptions  chrétiennes,  qui  nous  sont  presque  toutes  parvenues  par 
lintermédlaire  suspect  de  deux  antiquaires  du  XVI*  siècle,  A.  Alciat  et  J.-B.Fontana. 
Ces  inscriptions,  publiées  par  M.  Th.  Mommscn  (1)  et  étudiées  depuis  en  détail 
par  J.-B.  de  Rossi  (2),  sont  bien  connues.  A  part  quatre  ou  cinq,  offrant  un  texte 
altéré  d'Ennode,  le  reste  est  d*un  fort  maigre  apport  historique;  et  M.  Tabbé 
L.  Dnchesne  a  encore  montré,  pour  trois  des  plus  caractéristiques,  combien  il 
fallait  s'en  méfier  (3).  M.  Ferrai,  toujours  banté  de  Tidée  de  remettre  les  choses 

(1)  C.  /.  L.,  t  V.  p.  619-23.  —  (2)  Inseriptiones  christianae  urbia  Romae,  1. 11, 
p.  174®.  ^  (3)  MiLÂMGES  J.-B.  DR  Rossi,  4^.  Barnabe,  p.  65-71. 
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à  leur  place  dam  la  vieille  hagiographie  milanaise,  a  cru  pouToir  tirer  grand 
parti  de  ces  paurres  matériaux. 

Dans  son  nouveau  mémoire,  le  critique  padouan  continue  à  soutenir  avec  un 
^>lomb  imperturbable  et  sans  tenir  compte  des  raisons  que  nous  lui  avons  oppo- 
sées (1),  que  le  VUae  pontificum  Medidanensium  date  du  X*  siècle  et  qu*une 
partie  intégrante  de  cet  ouvrage,  à  savoir  le  De  situ  eivitatis  Mediolanensia,  est  un 
extrait  d*un  écrit  antérieur.  Pour  le  moment,  nous  ne  voulons  pas  prolonger 
davantage  ce  débat,  ni  relever  les  impertinences  que  Fauteur  décoche,  dans  un 
appendice,  contre  les  préoccupations  confessionnelles  qui  guideraient  nos  recherches 
historiques.  Occupons-nous  de  la  partie  neuve  du  mémoire,  celle  qui  se  rapporte  aux 
inscriptions  milanaises.  Il  s*agit,  bien  entendu,  de  neuf  très  relatif.  M.  Ferrai  reprend 
d*abord  fort  longuement  le  savant  commentaire  de  J.-B.  de  Rossi,  pour  aborder 
enfin  la  démonstration  de  sa  thèse,  nettement  formulée  à  la  dernière  page  de  son 
travail  :  *  Abbiamo  anche  risolta  la  grave  questione  délia  sylloge  epigrafica  del 
,  secolo  X,  e  con  sicuro  fondamento  abbiamo  potuto  stabilire  che  Tanonimo  délie 
9  Vitae  ne  fil  il  diligente  collettore. ,  Encore,  cette  conclusion  ne  lui  revient  pas  en 
propre.  Cétait  déjà  Tidée  du  collectionneur  du  XVI*  siècle,  J.-B.  Fontana  (2), 
comme  Ta  justement  fait  observer  De  Rossi  :  lUud  cerU  constat  eam  [sylhgen]  eum 
Hittoria  pontificum  Medioianennum  in  uno  saltcm  vetere  codice  tnembranaceo  ita 
fuisse  coniunctam,  ut  utrumque  eiusdem  auctorie  opus  esse  Fontana  iudicarit  (3). 
Ceci  soit  dit  en  passant,  pour  rendre  à  César  ce  qui  est  à  César. 

Voyons  maintenant  les  preuves  de  M.  Ferrai.  Fontana  déclare  lui-même  qu'il  a 
réxmi  son  modeste  recueil  d*inscriptions  milanaises  en  puisant  dans  la  collection 
d^Alciat  et  dans  un  vieux  manuscrit  au  moins.  Ce  serait  celui  qu'il  désigne,  à 
propos  de  vers  dédiés  à  S.  Eustorge  :  Sunt  in  antiqua  membrana  auctoris^  qui 
descripsit  Vitas  pontificum  et  prooemium,  et  eam  epistolam  de  Mediolanensihus, 
quae  sub  nomine  D.  Ambrosii  cum  eius  epistolis  impressa  (4)  circumfertur.  Et  hoe 
dictum  sit  de  aliis  quoque  (5).  De  Rossi  avait  cru  reconnaître  ce  vieux  parchemin 
dans  le  manuscrit  de  TAmbrosienne  C,  133  Inf.,  du  XI*  siècle.  Identification  impos- 
sible, comme  Ta  parfaitement  établi  le  savant  professeur  de  Padoue.  Mais  quand  il 
recherche  à  son  tour  à  quelle  époque  remonte  la  formation  de  ce  recueil  épigra- 
phique,  Tauteur  s'abandonne  aux  appréciations  les  plus  hasardeuses^^Voici  en  deux 
mots  comme  il  raisonne.  Ce  recueil  se  trouve  accolé  à  un  exemplaire  du  Vitae 
pontificum  Mediolaniensium;  les  épigraphes  authentiques  glorifient  des  person- 
nages antérieurs  au  IX*  siècle  et  se  succédant  dans  im  certain  ordre  chronolo- 
gique. Donc  ce  recueil  a  été  constitué  au  X*  siècle,  date  de  la  composition  du  Vitae, 
selon  IL  Ferrai,  et  il  émane  du  même  auteur  anonyme. 

(1)  Anal,  Bo».,  tXn,  p.45W8;  t.  XIV,  p.  209.  —  (2)  J.-B.  Fontana  mourut  en 
1579  ou  1580,  et  non  en  1555,  comme  M.  Ferrai  le  répète  (p.  19)  après  De  RossL 
Voir  la  preuve  chez  Bugati,  Metnorie  di  5.  Ceîso,  p.  113,  note.  —  (3)  Ouvr.  cité, 
p.  175.  —  (4)  Ce  morceau  n*est  autre  que  le  De  Situ,  sans  le  prologue.  Il  a  pour 
titre  :  De  oedificaHone  urbis  Mediolani,  dans  Tédition  des  lettres  de  S.  Ambroise, 
IGlan,  1491.  ^  (Jb)  Note  citée  chez  Mommsen,  De  Rossi  et  Ferrai  (p.  21).  Cf.  BibL 
Ambrosienne,  ms.  V,  35,  f.  2S*. 
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Mais  il  y  aTsdt  une  grosse  question  préliminaire  à  résoudre  :  Alciat,  dépouillé  par 
Fontana,  a-til  conservé  toutes  les  épigraphes  que  renfermait  son  antiquiswimuê 
codex  f  M.  Ferrai  ne  Tezamine  même  pas.  G*est  d*autant  plus  grave,  que,  comme 
De  Rossi  Ta  clairement  prouvé,  le  recueil  d*Alciat  est  incomplet  (1).  Dés  lors  les 
considérations  sur  Tesprit  du  fonds  primitif,  dont  on  ignore  le  contenu,  ne  peuvent 
mener  à  rien. 

Ensuite  Tépigraphiste  padouan  aurait  bien  fait  d^étndier  attentivement  les  vers 
de  la  pièce  douzième.  Fontana  nous  les  a  transmis  ut  in  vehutiêêima  mêmbrana 
Uguntur  (2).  Ce  petit  poème  célèbre  surtout  le  monastère  et  le  magnifique  temple 
de  Saint-Celse,  édifié  par  Tévêque  de  Milan  LandulLII  (979-997),  à  la  fin  d*une  car- 
rière très  préjudiciable  à  son  église.  Les  calculs  de  Bugati  ont  établi  que  le  prélat 
repentant  éleva  ce  monument  expiatoire  vers  Tan  996  (3).  Cette  date  approxima- 
tive est  confirmée  par  le  témoignage  du  chroniqueur  Benzo  d*Alexandrie  : 
Monasterium  Sci  CéUi  fundatum  fuit  a  Landuifo  de  Carcano  anno  Domini 
VIIII^  XC1I(^),  Nous  faisons  grâce  à  BL  Ferrai  des  inscriptions  d'Ariald  (t  1066) 
et  de  la  légende  d'Anatalon  (p.  37),  qui  sont,  quelqu^en  soit  Tauteur,  d*insignes 
supercheries  d*une  époque  postérieure.  Mais  en  présence  de  Téloge  poétique  de 
Landulf  II,  prétendra-t-il  encore  qu*on  ne  trouve  dans  Tancienne  collection  aucune 
pièce  composée  après  le  DC*  siècle  :  eronologicamente  non  più  tarde  ddP  S75 
(p.  45)  ?  Ne  faut-il  pas  plutôt  admettre  la  conclusion  déjà  indiquée  par  son  illustre 

(1)  Ouvr,  cité,  p.  175.  —  (2)  Bibl.  Ambros,  ras.  V,  35,  f.  50^.  Chez  M.  Mommsen 
et  De  Rossi  (n.  12),  reproduits  par  M.  Ferrai  (p.  31),  au  lieu  de  ipse  vidi,  on  lit 
les  mots  ip$i  mihi,  qui  n*oSrent  aucun  sens.  —  (3)  Memorie  di  S.  CeUo,  p.  112 
sqq.  :  il  cite  à  propos  Grouxi,  Mem,  di  MUano,  t  II,  p.  434.  CL  Amulfi  Oesta,  1. 1, 
n.10,  dans  MG,,  Scr.  t  VIII,  p.  9.  —  (4)  Bibl,  Ambrosienne,  codex  B,  24.  Inf-, 
XrV*  s.,  f.  146^.  Dans  le  Bullett.  delV  Istituto  stor,  italianoJsLSC.  9,  p.  15-36.  M.  Ferrai  a 
édité  le  chapitre  de  la  chronique  de  Benzo,  intitulé  De  Mediolano  florentissima  civi- 
tatêQib.  XIV,  cap.  137),  d'après  le  codex  de  la  bibl.  Ambros.  0,83  (XV»  s.),  qui  est. 
xm  extrait  et  une  transcription  du  ms.  B,  24  Inf.  Le  critique  reproduit  pour  Tannée 
de  la  construction  de  Saint-Celse  la  bévue  du  cod.  0,83,  f.  27  :  DCCCXU.  C'est 
dommage  qn*à  cet  endroit  de  la  chronique  de  Benzo,  où  les  chifires  abondent, 
M.  Ferrai  se  soit  contenté  de  transcrire  à  Taveuglette  Textrait  0,83,  contrairement 
à  son  programme  de  ne  recourir  à  celui-ci,  que  pour  les  passages  illisibles  de  B,  24, 
Inf.  {lhid,j  p.  15,  note  1.)  Cet  oubli  lui  a  fait  commettre  quelques  graves  erreurs  de 
dates,  concernant  des  fondations  de  monastères  et  d'églises.  En  voici  des  exemples, 
fort  peu  rassurants  pour  sa  mam'ère  d'éditer  les  textes  : 

B,  24  Inf  :  Monasterium  Sancti  Pétri  de  Clavate  dyoces.  M.  anno  Dni 
VIb  LXXXUI  =  Edit  Ferrai,  p.  33  :  Monasterium  Sancti  Fetri  de  Clivât^ 
dioeeesiê  Mediolani  anno  Domini  DCCCXXXVL  L'erreur  provient  du  ms.  0,83, 
dont  le  scribe  a  sauté  une  b'gne.  Voici  la  ligne  omise  :  Eecleeia  Sce  Marie  Fedonim 
fundata  fuit  anno  Domini  Ville  XXXVL 

B.  24  lui:  MonasUrium  de  Arona^.  VUU^LXIIl  =  Ed.  Ferrai,  p.  33:  .^ 
DCCCLXIU. 

Ibid.  :  Monasterium  S.  Celei  VIIIL  XCU  =  Ihid, ...  DCCCXCIL 

Et  M.  Ferrai  déclare  au  début  que  son  édition  "  è  naturalmente  esemplata  sul 
più  antico  ms.  Ambrosiano  , ,  c'est-à-dire  B,  24  Inf.. 
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compatriote  :  SjfUoge  eerte  epigraphica  non  ante  saeculum  fere  undeeimum  cum 
eiu8  libro  potuit  eoaUêcirê,  quippe  quae  tUulum  exhiberet  (n,  12)  positum  exeunte 
saeculo  decimo,  et  ramener  au  XI*  siècle  la  fonnation  de  ce  recueil? 

Veut-on  savoir  enfin  pourquoi  on  ne  peut  Tattribuer,  diaprés  M.  Ferrai.  qu*à 
Fauteur  du  Vitœ  pontifieum  Mediolanensium  ?  G*est  que  le  codex,  tu  par  Fon- 
tana,  contenait  les  deux  compilations  et  que  la  fausse  inscription  d*Ânatalon 
(n.  22  chez  De  Rossi)  fait  des  allusions  manifestes  à  la  légende  de  cetévêque.. 
Mais  ce  titre  épigraphique  a  pu  tout  aussi  bien  être  fabriqué  par  nMmporte  quel 
admirateur  des  origines  de  Féglise  ambrosienne,  au  courant  de  la  légende  ou 
en  possession  de  Topuscule  hagiographique.  En  bonne  logique,  il  faut  s*abstenir 
de  rien  conclure. 

18.  —  Cari  ScHMiDT.  Die  PanlQsakten,  dans  Neue.  HemELBERGER  Jakibûcher. 
t  VU  (1897),  p.  217-24.  —  On  connaissait  depuis  toujours  par  leur  titre  les  Actes 
^>ocryphe8  de  S.  Paul,  TTpdëeiç  TTaOXou  (1),  mais  le  texte  n*en  ayant  pas  été 
retrouvé  jusqu*à  présent,  on  était  réduit  à  des  conjectures  au  sujet  de  leur  teneur 
précise.  Toutefois,  le  contenu  devait  être  assez  considérable,  puisque  le  Canon  de 
Nicéphore  lui  attribue  3600  stiques  (2)  et  celui  de  Clermont  3560  (3).  Lor8qu*en 
1736,  les  frères  Whiston  (4)  publièrent  le  texte  arménien  d*une  troisième  épltrê  de 
S.  Paul  aux  Corinthiens,  La  Croze  (5)  émit  l'idée  que  cette  correspondance,  qu'il 
croyait  à  tort  relativement  récente,  avait  été  extraite  des  Actes  apocryphes  de 
S.  Paul  par  un  Arménien  du  XI*  siècle,  pour  les  besoins  de  la  controverse  avec  les 
Pauliciens.  Cette  manière  de  voir,  du  moins  en  ce  qui  concerne  les  rapports  de  la 
troLdème  épitre  aux  Corinthiens  avec  les  Acta  Pauli,  a  été  assez  communément 
adoptée,  depuis  que  M.  Zahn  Tavait  faite  sienne,  à  la  suite  d'une  étude  approfondie 
sur  les  lettres  de  S.  Paul  (6). 

En  1891,  le  texte  latin  de  Tépitre  de  S.  Paul  fut  découvert  par  M.  Samuel 
Berger  (7),  dans  un  manuscrit  de  la  bibliothèque  Ambrosienne  à  Milan,  et  en 
1892  par  M.  Bratke,  dans  un  manuscrit  de  Laon  (8).  A  cette  occasion,  Tétude  des 
Actes  de  S.  Paul  fut  reprise,  mais  les  solutions  du  problème  demeurèrent  au 
même  point,  à  savoir  que  les  Actes  contenaient  la  lettre  aux  Corinthiens  et  un 
récit  delà  mort  de  S.  Paul,  qui  nous  a  été  conservé  dans  un  texte  grec  (9).  Mais 
voici  que  M.  Cari  Schmidt  vient  de  trouver  réunis  dans  un  même  manuscrit 
copte  les  Actes  de  S.  Paul  et  de  S»*  Thècle,  la  lettre  aux  Corinthiens  et  la  Passion 
de  Tapôtre,  le  tout  sous  la  rubrique  finale  MTTPAZIIMTTATAOZ.  Sommes-nous 
en  présence  du  texte  complet  des  TTpdHciç  TTaOXou  ?  M.  Schmidt  le  pense,  M.  Har- 

(1;  Easebii  Eût.  eecL,  III,  3,  25.  —  (2)  Voir  Zahx,  Geschichte  des  netUestament- 
lichen  Kanons,  1 1,  p.  300.  —  (3)  Ibid.,  p.  159.  —  (4)  Mosis  Chorenensis  historiae 
Armrnae  lihri  ires  (Londres,  1736),  84>pendice,  p.  371.—  (5)  Thésaurus  epistolarwn, 
t.  m,  p.  237.  —  (6)  Op,  cit^  p.  »309-11. — (7)  La  Correspondance  apocryphe  de  S.  Paul 
et  des  Corinthiens,  dans  Revue  de  théologie  et  de  pmLOSOPHiE,  Paris,  1891  ;  cf. 
TheoL  LiUraturzeitung,  1892,  p.  2-8.  —  (8)  Theol.  Literaturz.,  1892,  p.  585«.  — 
(9)  BiU.  hag.  graeca,  p.  104,  n*  1. 
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nack  a  donné  à  cette  manière  de  voir  sa  hante  et  chaude  approbation  (1). 
MM.  Zahn  (2),  Duchesne  (3)  et  d*aatres  opinent  également  dans  le  sens  de 
M.  Schmidt.  Voici  les  preuves  que  Ton  donne  de  cette  opinion.  Pour  ceqid  con- 
cerne la  troisième  lettre  aux  Corinthiens  et  le  Martyrium  Pauli,  c*était  chose 
acquise;  la  nouvelle  découverte  ne  fait  que  confirmer  cette  donnée  de  la  critique. 
De  plus,  dans  le  texte  copte,  on  trouve  maintenant  Texplication  du  début  de  la 
correspondance.  Ce  début  a  Tallure  d*un  récit,  qui  suppose  un  autre  texte  auquel 
il  devait  se  relier;  on  nent  de  retrouver  la  soudure.  Quant  aux  Actes  de  Paul  et  de 
Thècle,  on  avait  déjà  constaté  que  les  divers  canons  des  livres  apocryphes  la 
mettent  en  rapport  étroit  et  constant  avec  les  Acta  Pauli,  ces  deux  morceaux  étant 
généralement  cités  Tun  après  l'autre.  De  plus,  les  Actes  de  Paul  et  de  Thècle  com- 
mencent d'une  façon  très  abrupte,  en  pleme  narration.  Or,  de  nouveau,  le 
manuscrit  copte  fournit  la  liaison  naturelle.  Enfin,  M.  Hamack  (4),  bien  avant  la 
découverte  de  M.  Schmidt,  avait  remarqué  une  frappante  analogie  d'idées  et  de 
style  entre  la  lettre  aux  Corinthiens  et  les  Acta  Pauli  et  Theelae.  De  là  à  conclure 
à  l'identité  des  deux  auteurs,  il  n'y  a  qu'un  pas. 

Que  faut-il  penser  de  ces  arguments  ?  J'avoue  n'être  point  absolument 
convaincu  que  nous  sommes  en  présence  du  texte  retrouvé  des  Acta  Paulù 
D'abord,  les  trois  fragments  réunis  ne  forment  encore  que  810  stiques  ;  or,  pour 
répondre  au  signalement  fourni  par  les  Canons  de  Nicéphore  et  de  Clermont,  il 
en  faudrait  de 3500  à  3600;  nous  sommes  loin  de  compte.Au  moins, avons-nous  une 
portion  notable  des  TTpdHEiç  TTaùXou,  et  les  trois  morceaux  trouvés  réunis  dans  le 
manuscrit  copte  représentent-ib  effectivement  une  partie  de  ce  qui  formait  le  texte 
signalé  par  Eusèbe  et  d'autres  écrivains  ecclésiastiques?  On  est  induit  à  le  croire; 
mais  cela  n'est  pas  victorieusement  démontré  par  le  seul  fait  que  les  trois  ft:ag>- 
ments  sont  intimement  soudés  l'un  à  l'autre  dans  un  même  manuscrit  Ce  ne  serait 
pas  la  première  fois  qu'un  scribe  aurait  rassemblé  dans  les  cahiers  d'un  même 
codex  divers  textes  relatifs  à  un  seul  personnage. 

Dans  le  compte  rendu  très  développé  qu'il  a  consacré  au  travail  de  M.  Schmidt, 
M.  Hamack  (5)  a,  sur  un  ton  assez  tragique,  dévoilé  les  perplexités  dans  lesquelles 
la  découverte  des  TlpâHciç  TTaùXou  a  replongé  son  âme.  Les  recherches  des  vingt 
dernières  années,  dit-il  en  substance,  avaient  été  favorables  à  l'enseignemeat 
traditionnel  de  l'Église  sur  les  documents  de  la  littérature  chrétienne  primitire  et 
avaient  donné  une  idée  fort  avantageuse  du  tact  réel  avec  lequel  l'Église  avait 
traité  ces  problèmes  délicats.  Or,  à  en  croire  M.  Hamack,  la  découverte  de 
M.  Schmidt  remet  tout  en  question.  En  effet,  que  voyons-nous  ?  Un  grand  ouvrage 
d'un  caractère  éminemment  fabuleux  est  reçu  à  Rome  même  comme  digne  de 
toute  créance  ;  on  laisse  passer,  sans  l'ombre  de  critique  ou  de  réserve,  la  corres- 
pondance apocryphe  avec  les  Corinthiens;  ce  livre,  qui  a  pour  auteur  un  prêtre 
d'Asie,  est  accepté  au  même  titre  que  les  Actes  des  apôtres  de  S.  Luc;  il  passe  en 

(1)  TJieol  Literaturz.,  1897,  p.  626-29.  —  (2)  Neue  kirehliche  Zeitsehrift,  t  VIII 
(1897),  p.  933-40.—  (3j  Bulletin  critique,  1897,  p. 703.—  (4)  Chronologie,  p. 499, 501.  — 
(5)  Loc.  cit^  p.  628-29. 
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Egypte,  en  Arménie,  à  Rome,  à  Carthage,  où  il  jouit  de  l'autorité  d'un  livre  cano- 
nique, et  où  on  rinyoque  en  témoignage  dans  une  importante  controverse  de  disci- 
pline. M.  Hamack  veut  bien  accorder  qu'il  n'y  a  en  tout  cela  aucun  parti  pris  de 
mauvaise  foi  tendant  à  faire  passer  pour  canonique  un  livre  apocryphe;  mais 
combien  tout  cela,  conclut-il,  révèle  l'absence  complète  de  critique,  et  dès  lors 
queUe  défiance  ne  convient-il  pas  d'avoir  pour  un  enseignement  qui  propose 
comme  canoniques  des  œuvres  telles  que  la  seconde  épltre  de  S.  Pierre  et  celle  de 
S.  Jacques  ? 

Cette  émotion  de  M.  Hamack  nous  semble  hors  de  toute  proportion  avec  la 
portée  des  recherches  de  M.  SchmidL  En  quoi  celles-ci  modifient-elle  l'état  de 
choses  antérieur?  Aucune  des  observations  formulées  par  M.  Hamack  ne 
ressort  de  la  découverte  des  Actes  de  S.  Paul;  il  y  a  beau  temps  qu'on  a  pu  les 
taire.  N'est-il  pas  singulier  qu'elles  aient  subitement  produit  une-  impression  si 
vive  sur  l'esprit  de  M.  Hamack,  et  qu'elles  ne  Talent  point  arrêté  d'écrire  naguère 
les  pages  de  son  introduction  à  la  Chronologie^  qui  ont  eu  un  si  grand  et  si  légi- 
time retentissement  (1)  ? 

19.  ^  M.  R.  JiMEs.  Apocrjrpha  anecdota,  H  (Texts  âhd  Stddos  edited  by 
J.  Armitage  RoBmsoN.  Y,  1).  Cambridge,  University  press,  1897,  in-8*,  cn*174  pp.  — 
Le  recueil  d'apocryphes  inédits  entrepris  par  M.  James  (2)  vient  de  s'enriclûr 
d*un  nouveau  volume,  qui  renferme  plusieurs  précieuses  trouvailles.  Il  faut  citer 
en  premier  lieu  le  fragment  des  Aeta  Idhannis  (p.  1-24)  qu'il  a  découverts 
dans  un  manuscrit  de  Vienne  du  XIV*  siècle,  et  qu'il  signale  (p.  zv)  comme  im 
document  des  plus  importants  pour  l'histoire  du  docétisme.  D*une  longue  liste  de 
passages  parallèles  (p.  xxnr-xxvin),  M.  J.  conclut  que  les  Actes  de  Jean  et  les  Actes 
de  Pierre  sont  d'un  seul  et  même  auteur,  qull.appelle  Leucius.  Des  points  de  com- 
paraison analogues  lui  feraient  attribuer  au  même  Leucius  (p.  xxix-xxi)  les  Acta 
Andreoê.  Vient  ensuite  le  texte  grec  d*une  nouvelle  recension  des  Aeta  Thomae, 
d'après  le  m.  10.073  du  British  Muséum,  dont  M.  J.  fait  connaître  le  contenu.  Cette 
forme  des  Actes  n'était  connue  que  par  une  traduction  éthiopienne  publiée  par 
Malan.  La  pièce  doit  être  comparée  avec  le  n*  13  du  ms.  R.  VI,  39  de  la  biblio- 
thèque Chigi,  que  nous  avons  signalé  dans  notre  catalogue  (3).  Le  début  est  le 
même  de  part  et  d'autre.  D'autres  morceaux  intéressants  ont  pris  place  dans 
le  recueil  de  M.  J.,  les  lettres  de  Pilate  à  Hérode,  la  lettre  de  Tibère  à  PUate,  une 
apocalypse  de  Barach,  le  testament  de  Job.  Suivent  des  additions  et  corrections 
an  premier  volume  des  Apoerypha  anecdota,  en  particulier  aux  Aeta  XatUhippae 
etPolyxenae,  Nous  aurions  volontiers  signalé  à  M.  J.  le  ms.  du  Vatican  803,  conte- 
nant la  même  pièce  (fol.  66-79^),  sous  ce  titre  :  B(oç  xai  iroXiTeCa  tûiv  àTiuiv  xai 
6aiu)v  TuvaiKcûv  EovÔmTniç,  TToXuEëvriç  Koi  'Pcpéiocoç  ouTTpCKpck  irapà  'Ovr^ai- 
^ou  dirooTôXou  kqI  jjioeiiToO  toO  àxtou  TTaOXou.  Le  volume  se  termine  par  une 
revue  des  principaux  apocryphes  publiés  récemment. 

f  1)  Cf.  Anal,  BolL,  t  XVI,  p.  182.  -  (2)  Cf.  ibid^  t  XIU,  p.  162.  —  (3)  Ibid^  U  XVI, 
P.30L 

AVAL.  BOLL.,  T.  XYO.  16 
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20.  ~  *  Marco  Magistretti.  S.  Piatro  al  Monte  di  Civate.  U  corpo  di 
8.  CSalocero.  Reltifiche  ed  apponti  storici.  26  pp.  Extrait  de  TArchitio  storico 
LOMBARDO,  ser.  III,  t  VI  (1896),  p.  3J1-44.  —  S.  Calocère,  martyrisé  à  Albenga,  fut 
transféré  vers  le  milieu  du  IX*  siècle  à  Civate,  localité  voisine  de  Lecco.  Le  fait  de 
la  translation  est  attesté  par  deux  bouts  de  texte  datant  de  Tépoque  où  An^l- 
bert  II  gouvernait  Téglise  de  Milan  (824-860),  et  que  l'on  trouve  insérés  dans  un 
martyrologe  d*Âdon  du  XII«  siècle  (Bibl.  Vat,  Reg.  lai  540).  Voici  ces  deux  témoi- 
gnages, dont  le  premier  est  seul  cité  par  M.  M.  Au  fol.  29,  sous  la  rubrique 
XVkal.  martii,  on  lit  que  Calocère  fut  martyrisé  k  Albenga  et  usque  ad  hoe 
nothrum  Umpuê  guiecit.  Qttamvis  nune  Angilbertus  archiepiseopus  Mediolanensis 
eceltêiae  eum  inde  tranaiuUrit  et  in  monasterio  quod  vocaiur  da  vadiê  [lisez  Cla- 
vadiê]  siiae  dioceais  summa  cum  diligentia  et  honore  eoUocare  curavit  (sic).  Au 
foL  44%  XIV  kal.  maii,  il  est  dit  :  Et  in  Albingana  eivitate  truneatione  capUie 
Chritti  Dei  omnipotentia  martyr  effectua  est,  Ibique  priua  aepiiUua  et  nunc  in 
monaaterio  praefato  Clavadia  noatro  tempore  conditur  (sic)  requieacit.  Gomme 
S.  Pietro  al  Monte  est  enclavé  dans  le  territoire  de  Civate  et  que  la  translation  s*est 
laite  au  monaatère,  peut-on  déduire  de  ces  deux  textes,  avec  M.  M.,  que  vers  860 
il  existait  deux  églises  à  Civate?  A  moins  de  prétendre  que  les  religieux  avaient 
dé^  alors  quitté  la  montagne  pour  fonder  un  monastère  plus  bas  :  ce  qui,  diaprés 
les  patientes  et  érudites  investigations  du  docte  abbé,  ne  semble  pas  admissible. 

21.  —  C.  Theodor  Klettb.  Der  Process  und  die  Acta  S.  ApoUonii  (Tixte 
UND  UirrERsucH.  ztm  Gesch.  dkr  alt€hristl.  Litsr.  XV,  2).  Leipzig,  Hinrichs,  1897,  in-8^y 
136  pp.  —  La  riebe  collection  de  MM.  von  Gebhardt  et  Hamack  vient  d*accaeilllr 
nn  travail  de  M.  Elette  sur  les  Actes  grecs  de  S.  Apollonius,  publiés  ici  pour  la  pre- 
jnière  fois  (i).  Outre  une  édition  nouvelle  du  texte,  établie  avec  le  soin  le  plus 
scrupuleux,  M.  Klette  donne  d*abord  la  bibliographie  très  complète  des  nombreux 
trayaux  que  la  découverte  des  Actes  arméniens  et  grecs  de  S.  Apollonius  a  fait  éclore 
en  ces  derniers  temps.  Puis,  il  compare  attentivement  les  diverses  sources  du  récit 
dans  Eusèbe,  Rufin  et  S.  Jérôme,  et  surtout  dans  les  deux  textes  grec  et  arménien 
qui  nous  restent  de  la  Vie  du  martyr.  Vient  ensuite  une  étude  approfondie  de  tous 
les  points  juridiques  et  historiques  qui  se  rattachent  au  procès  et  à  Tinterrogatoire 
d* Apollonius.  Enfin,  M.  Klette  donne  sur  trois  colonnes  parallèles  le  texte  grec,  la 
version  allemande  du  texte  arménien  faite  par  M.  Burchard,  et  une  traduction  alle- 
mande du  texte  grec.  Une  habile  disposition  typographique  permet  de  saisir  d*un 
coup  d*œil  les  divergences  et  les  rapports  des  deux  recensions  arménienne  et 
grecque.  Le  texte  grec  est  retouché  avec  un  soin  extrême,  et  M.  Klette  a  proposé 
bon  nombre  de  corrections  très  réussies  pour  plusieurs  passages  maltraités  ou 
restés  douteux  dans  le  manuscrit  On  peut  toutefois  se  demander  si  parfois  la 
mesure  n*a  pas  été  quelque  peu  dépassée.  Ainsi  il  n*est  pas,  croyons-nous,  néces- 
saire de  ramener  remploi  des  modes  avec  certaines  conjonctions  aux  règles  rigoa- 

(1)  Anal,  Boll.,  t  XIV,  p.  286  sqq. 
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reuses  du  langage  attique,  et  par  exemple  ôtqv  avec  rindicatif  a  suffisamment 
acquis  droit  de  cité  dans  le  grec  byzantin  pour  qu*on  puisse  tolérer  cette  irrégu- 
larité. Au  n*  42,  M.  Klette  corrige  irëpaç  àperf^ç  en  yépaç  àp€Tf|ç,  et  il  en  donne 
pour  raison  qu*au  n*  37,  on  lit  y^paç  irôvujv  àp€Tf^ç.  Fort  bien  ;  mais  au  n<>  36,  on 
trouve  ri  rëXoç  àpcrf^ç,  qui  répond  de  tout  point  à  irëpaç.  Il  n^  a  donc  pas  de  motif 
pour  vouloir  unifier  les  expressions  de  Tauteur,  quand  il  s*est  m' nifestement  servi 
de  plusieurs  termes  pour  rendre  la  même  pensée. 

22.—  *Tullio  Màrchksl  Santa  Barbara,  protettrice  dei  cannonierL  Studio 
storico.  Gon  prefazione  del  colonnello  Ugo  Allasox  Torino,  Casanova,  1895,  in-12, 
xi-65  pp.  —  L'auteur,  lieutenant  d'artillerie,  après  avoir  résumé  la  légende  de  la 
sainte,  s'attache  à  déterminer  pourquoi  et  à  quelle  époque  elle  est  devenue  la 
patronne  des  artilleurs.  Quant  à  la  première  question,  M.  M.  se  contente  de  rap- 
porter les  diverses  conjectures  émises  jusqu'ici  ;  il  pense,  non  sans  raison,  que  la 
lumière  n'est  pas  encore  faite  sur  ce  point  II  n'est  pas  beaucoup  plus  aisé  de  déter- 
miner à  quelle  date  les  hombardieri  et  leurs  pareils,  les  arquebusiers,  les 
mineurs,  etc.,  ont  commencé  à  se  mettre  sous  le  patronage  de  la  vierge  de  Nico- 
médie.  Le  plus  ancien  document  qu'ait  retrouvé  M.  M.  est  une  ordonnance  des 
milices  citoyennes  de  Florence,  du  14  décembre  1529. 

23.  —  *  G.  Nath.  Bonwctsch  und  Hans  Acheus.  Hippolytus  Werke.  Erster 
Band.  Exegetische  und  homiletische  Schriften.  (Die  GaiEcrnscHEzi  cmusrucHXN 
ScHRiFTSTELLER  DER  ERSTEx  DREi  jAHRmjifDERTE  herausgegebeu  von  der  Kirchen- 
vâter-Commission  des  kOnigL  Preussischen  Akademie  der  Wissenschaften). 
Leipzig,  Hinrichs,  1897,  in-8»,  xxvm-377,  x-309  pp. 

24.  —  G.  Nath.  Bonwetsch.  Stadien  su  den  Kommentaren  Hippolsrts  zum 
Bnche  Daniel  nnd  Hohen  Ldeda.  (Texte  und  Urtersuch.  zur  Gesgh.  der 
ALTCHRisTL.  Ltter.  XVI,  2).  Leipzig,  Hinrichs,  1897,  in-8*,  86  pp. 

25.  —  Hans  Acheus.  HippolTtstadien.  (Texte  und  Uitters.  XVI,  4).  Leipzig, 
Hinrichs.  1897,  in-8»,  vi-233  pp. 

L'édition  critique  des  écrivains  ecclésiastiques  grecs  jusqu'à  Constantin,  à  laquelle 
l'Académie  de  Berlin  a  décidé  de  consacrer  une  bonne  partie  de  ses  grandes  res- 
sources intellectuelles  et  matérielles,  comptera  parmi  les  principales  entreprises 
scientifiques  de  notre  époque.  En  1891.  l'Académie  a  constitué  une  commission 
chargée  de  tracer  le  plan  de  l'œuvre  et  d'en  assiurer  l'exécution.  Voilà  que  parait  déjà 
le  premier  volume,  comprenant  une  partie  des  œuvres  d'Hippolyte;  le  second  est  en 
préparation  et  complétera  la  série  des  écrits  d'un  des  plus  célèbres  à  la  fois  et  des 
moins  connus  parmi  les  anciens  pères.  Le  présent  volume  comprend  deux  parties 
ayant  chacune  sa  pagination  spéciale.  La  première,  contenant  les  commentaires 
sur  Daniel  et  sur  le  cantique  des  cantiques,  est  l'œuvre  de  M.  N.  Bonwetsch;  la 
seconde,  due  à  M.  Achelis,  est  une  réunion  de  fragments  attribués  à  Hippoljte, 
précédés  du  De  Antiehriêto. 
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Le  commentaire  sur  Daniel  parait  pour  la  première  fois  en  entier.  Dans  la  langue 
originale,  il  ne  nous  est  parvenu  qu*à  Tétat  fragmentaire.  Mais  IL  B.  a  suppléé  aux 
lacunes  par  Tancienne  version  slave,  dont  il  donne  une  traduction  allemande.  C'est 
une  (éuvre  absolument  authentique  d*Hippolyte,  postérieure  au  De  Antiehristo,  et 
composée  peu  de  temps  après  une  violente  persécution.  M.  B.  {Studien,  p.  81-85) 
après  avoir  pesé  les  moindres  indices  chronologiques,  est  d*avis  qu*il  faut  renoncer 
à  lui  assigner  une  date  précise.  Mais  très  probablement,  c*est  une  des  premières 
OBUvres  du  célèbre  docteur.  Gomme  tous  les  autres  textes  du  volume,  le  commen- 
taire sur  Daniel  est  accompagné  d*un  appareil  critique  imposant;  et  aucun  moyen 
n*a  été  négligé  pour  le  rendre  aussi  complet  que  possible. 

La  seconde  partie  renferme  des  pièces  moins  importantes,  en  apparence;  mais 
quand  on  songe  à  la  difficulté  extrême  qu*on  avait,  jusqu*ici,  de  s*orienter  dans  les 
fragments  attribués  à  Hippolyte,  à  tort  ou  à  raison,  et  dispereés  dans  cinquante 
volumes,  on  saura  gré  à  M.  Âchells  d*avoir  eu  le  courage  de  pénétrer  dans  cette 
forêt  vierge,  et  de  nous  y  avoir  ouvert  un  chemin.  Espérons  que  la  suite  ne  se  feisa 
pas  trop  attendre,  et  que  Ton  pourra  enfin  sortir  des  données  vagues  dont  il  avait 
Mu  se  contenter  jusquMd.  Nous  n*avons  pas  de  conseils  à  donner  à  ceux  qui 
dirigent  la  nouvelle  patrologie;  mais,  dans  Tintérêt  d*un  grand  nombre  de  lecteurs, 
ne  pourraient-ils  pas  astreindre  leurs  collaborateurs  à  mettre  les  citations  et  les 
notes  au  bas  des  pages?  Les  préfaces,  d'ailleurs  fort  claires,  entrecoupées  sans 
cesse  de  parenthèses  et  de  crochets,  sont  un  peu  pénibles  à  lire. 

D'autres  mesures  ont  été  prises,  il  est  vrai,  pour  ne  pas  encombrer  les  introduc- 
tions de  la  nouvelle  patrologie.  Les  développements  particulièrement  importants 
et  les  questions  spéciales  seront  déversés  dans  le  recueil  des  Texte  und  Unter' 
suehungen,  qui  devient,  à  partir  du  XVI®  volume,  VArehiv  de  la  commission 
académique.  M.  Bonwetsch  consacre  une  étude  très  substantielle  aux  deux  traités 
qu'il  a  publiés.  M.  Achelis  s'occupe  de  même  des  petits  écrits  dont  il  a  donné  !• 
texte  ;  il  fait  précéder  son  travail  d'une  dissertation  sur  S.  Hippolyte,  qu'il  consi- 
dère successivement  comme  écrivain,  comme  père  de  l'Église  et  comme  saint. 
Ces  deux  denuers  points  nous  intéressent  spécialement  M.  A.  s'est  livré  à  un 
dépouillement  complet  de  tous  les  textes  hagiographiques  concernant  un  S.  Hip- 
polyte, quel  que  soit  le  personnage  qui  s'y  trouve  désigné.  Le  résultat  le  plus 
clair  de  ce  travail  parait  bien  celui  que  l'auteur  énonce  en  ces  termes  :  Les  légendes 
&briquées  en  Occident  comme  en  Orient  ont  étouffé  la  tradition  historique,  et 
l'histoire  de  S.  Hippolyte  est  un  tissu  de  fables  et  de  confusions.  Nous  espérons 
revenir  bientôt  sur  la  légende  de  S.  Hippolyte,  et  en  publier  un  certain  nombi-e  de 
textes  inédits  ou  peu  accessibles. 

26.  —  Heinricus  Yolbertus  Sauerlakd.  Saneti  démentis  primi  Mettensis 
episcopi  vita,  translatio  et  miracnia.  Treveri,  typ.  S.  Paulini,  1896,  in-d*, 
44  pp. 

27.  —  Cari  Wctman.  Zn  den  neuedierten  Texte  fiber  démens  von 
Mets,  dans  I'Historisches  Jahrbucb,  t  XTin  (1897),  p.  357-63. 


Digitized  by  LjOOQIC 


DES  PUBLICATIONS  HAGIOGRAPHIQUES.  237 

On  ne  doit  pas  attendre,  d'une  yie  de  S.  Clément  écrite  au  X*  siècle,  des  éclair- 
cissements nouveaux  sur  les  origines  de  révêché  de  Metz.  Celle  que  M.  Sauer- 
land  publie  diaprés  les  mss.  494  de  Metz  et  1160  de  Trêves,  se  compose  du  texte 
de  Paul  diacre  relatif  à  S.  Clément,  augmenté  d'un  long  complément,  où  il  est 
question  de  quelques  miracles  et  des  églises  construites  par  le  saint  L'éditeur  la 
fait  suivre  des  pièces  que  comprend  le  ms.  de  Berlin  lat.  123,  qui  appartenait  jadis 
à  Saint- Vincent  de  Metz.  C'est  d'abord  une  série  de  miracles  (p.  12-17),  écrits  avant 
1090,  et  peut-être  avant  10(6.  Quelques-uns  de  ces  miracles  sont  déjà  racontés  on 
du  moins  indiqués  dans  la  Vie.  Suit  la  Trandatio,  se  rapportant  à  l'année  1090; 
puis  un  nouveau  recueil  de  miracles.  Les  deux  dernières  parties  sont  l'œuvre  d'un 
certain  Hecelinus  (p.  35),  qui  était  vraisemblablement  moine  de  Saint-Clément 
Ces  monuments  littéraires  du  culte  du  saint  évéque  présentent  le  genre  d'intérêt 
habituel  de  ces  sortes  de  récits.  M.  Sauerland  a  bien  fait  de  les  réunir.  Le  texte  des 
manuscrits  est  reproduit  avec  soin,  sobrement  et  sérieusement  annoté.  Par^ 
par-là  une  faute  d'impression  (p.  6,  nov.,  t  I,  pour  nov.,  t  II  ;  p.  20,  annieabiliter, 
pour  amicabiliter).  Les  erreurs  de  transcription  évidentes  devraient  être  corrigées 
dans  le  texte,  au  lieu  d'être  soulignées  par  un  sic  eodj  M.  S.  ne  s'est  d'ailleurs  pas 
donné  beaucoup  de  peine  pour  rétablir  un  bon  nombre  de  passages  qui  avaient 
certainement  besoin  d'une  retouche.  Un  philologue  éminent  s'est  chargé  de  cette 
besogne.  M.  C.  Weyman,  dans  un  article  dont  la  lecture  est  indispensable  à  cenx 
qui  s'occuperont  de  ces  textes,  apporte  une  série  de  corrections  très  heureuses, 
augmentées  de  notes  et  de  citations  parallèles  abondantes  et  variées,  qui  semblent 
Itii  revenir  à  la  mémoire  sans  effort,  et  toujours  à  propos. 

28.  —  *A.  BounxET.  Liber  miraculomin  sancte  Fidis,  publié  d'après  le 
manuscrit  de  la  bibliothèque  de  Schlestadt  (CoLLCcnon  de  textis  pour  servir  ▲ 
l'étude  ht  a  l'enseignement  de  l'histoire,  21).  Paris,  Picard,  1897,  in-S",  xxxvi-291  pp. 
—  Supplément  indispensable  aux  miracles  de  S^  Foy^  d'Agen  publiés  dans  les 
Aeta  SS,  (Oct  t  III,  p.  300-29)  et  les  AnaUeta  (t.  VIII,  p.  65-85),  d'après  le  manus- 
crit du  Vatican  477  du  fonds  de  la  Reine,  un  manuscrit  de  Strasbourg  et  le  ms. 
1036  de  Chartres.  M.  Bouillet  en  connaît  six  autres,  dont  le  plus  complet  est  celui 
de  Schlestadt,  lat  %.  Le  recueil  des  miracles  y  est  divisé  en  quatre  livres,  dont  les 
deux  premiers  sont  l'œuvre  de  Bernard,  écolâtre  d'Angers.  Les  deux  autres  ont  été 
composés  par  un  moine  de  Conques.  M.  B.  le  publie  intégralement,  et  donne  en 
appendice  les  récits  spéciaux  à  d'autres  manuscrits,  ceux  de  Conques,  du  Vatican, 
de  Chartres,  de  Londres,  un  fragment  recueilli  par  le  GaWa  (t  II,  col.  896),  plus 
lliistoire  de  la  fondation  du  prieuré  de  Sainte-Foy  à  Schlestadt  (1).  Une  table  de 
concordance  permet  de  saisir  les  rapports  de  composition,  au  point  de  vue  des 
matières,  des  diverses  collections. 

Dans  sa  préface,  M.  B.  s'explique  sur  l'origine  du  recueil  et  la  valeur  des  manus- 
crits. Son  exposition  est  claire,  mais  parfois  un  peu  maigre  pour  une  édition 

(1)  M.  B.  a  publié  ce  texte  d'après  le  ms.  interpolé  de  Schlestadt. 
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spéciale,  qui  devrait  être  définitive.  On  pourra  trouver,  par  exemple,  que  la  descrip- 
tion des  manuscrits  de  Londres,  de  Xamur  et  surtout  de  Melk  ne  donnent  pas  une 
idée  assez  exacte  de  la  dérivation  des  collections.  Le  texte  du  ms.  de  Schlestadt 
est  reproduit  avec  beaucoup  de  soin,  et  il  est,  en  général,  lisible.  L'éditeur  a  été  un 
peu  avare  de  corrections  et  de  variantes,  et  on  est  stupéfait  de  constater  une  con- 
cordance presque  parfaite  entre  les  manuscnts.  Il  est  vrai  que  M.  B.  s'est  décidé  à  ne 
donner  que  les  variantes  les  plus  considérables,  et  à  ne  relever  que  celles  des 
manuscrits  collationnés  par  lui-même  à  Texclusion  des  autres  (p.  xxxi).  Ce  dernier 
principe  n*est  pas  aisé  à  justifier. 

L'annotation  est  bonne,  en  général,  un  peu  inégale  toutefois  et  pas  assez  de 
première  main.  Gomment  M.  B.  a-t-il  pu  prendre  au  sérieux  (p.  175)  Tétymologie  de 
Virbius = vir  his  ?  P.  147,  n.  2,  on  attendrait  la  citation  de  S.  Grégoire,  et,  en  général, 
M.  B.  s'est  trop  peu  occupé  des  sources  littéraires  de  la  collection.  Un  ample  index 
de  la  latinité  aurait  également  été  le  bienvenu.  Mais  au  lieu  d'accabler  le  conscien- 
cieux éditeur  de  nos  desiderata,  songeons  plutôt  à  le  remercier'  d'avoir  rendu 
accessible  un  texte  plein  d'intérêt  pour  l'étude  de  l'histoire  et  des  mœurs  da 
XI*  siècle. 

29.  —  *A.  Papadopoulos-Kerameus.  Fontes  historiae  imperii  Trapezim- 

tini.Petropoli,V.Kirschbaum.  T.  1, 1897,in-8«>,xvi-178  pp.— Le  martyr  S.  Eugène  est 
pour  Trébizonde  ce  que  S.  Démétrius  est  pour  Thessalonique.  Aussi  ne  doit-on  pas 
être  surpris  qu'un  volume  de  Fontes  rerum  Trapezuntinarum  s'ouvre  par  un  recueil 
de  documents  sur  S.  Eugène,  et  pour  cette  partie  du  travail  qu'il  a  entrepris  snr 
l'histoire  de  Trébizonde,  M.  Papadopoulos-Eei-ameus  a  autant  et  plus  mérité  des 
hagiographes  que  des  compatriotes  de  S.  Eugène. 

En  effet,  c'est  de  cinq  bonnes  pièces  relatives  à  ce  célèbre  martyr  que  IMn&ti- 
gable  éditeur  gratifie  d'un  coup  la  littérature  hagiographique  et  byzantine.  Il  nous 
donne  d'abord  un  panégyrique  de  Constantin  Leucite,  puis  quatre  collections  de 
miracles  opérés  par  l'intercession  de  S.  Eugène  ;  un  de  ces  textes  est  anonyme, 
quant  aux  autres,  le  premier  porte  la  signature  de  Jean  Xiphilin,  patriarche  de 
Gonstantinople,  le  second  et  le  troisième  ont  pour  auteur  Joseph,  métropolitain  de 
Trébizonde,  ou  Jean  Lazarapoulos,  que  Fallmerayer  s'est  obstiné  à  appeler 
Lazare  tout  court  (1). 

Tons  ces  morceaux  sont  inédits,  sans  être  toutefois  inconnus.  Fallmerayer 
surtout  en  avait  déjà  fait  son  profit  (S).  On  accueillera  donc,  à  divers  points  de  vue, 
avec  grande  reconnaissance  la  publication  intégrale  de  ces  textes.  M.  Papado- 
poulos-Kerameus  les  édite  d'après  un  manuscrit  du  XV*  siècle,  le  n*  154  du  monas- 
tère de  Saint-Denys,  au  mont  Athos  (3).  Cette  édition  est  faite  avec  soin;  cependant, 

(1)  Cf.  BïbL  hag,  graeea,  p.  41.  —  (2)  Original-Fragments^,  zur  Gesehickte  des 
Kaiserthutns  Trapezunt.  ABm^AUDL.  der  bâter.  Akad.,  t.  III,  3,  1841,  p.  71-86.  Cl 
F.  CuMOMT,  Texte  des  monuments  figurés  relatifs  aux  mystères  de  Mithra,  p.  55.  — 
(3)  Voir  Sptr.  P.  Lambros,  Catalogue  ofjthe  greeh  Manuscripts  on  Mount  Athos, 
tl,p.347.a 
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en  y  regardant  de  près,  il  serait  facile  d*allonger  encore  la  liste  des  errata.  Ainsi, 
dès  le  début,  p.  1,  l.  8,  il  faut  probablement  btaq)€p6vTuiç  au  lien  de  btaq>€pôv- 
Tujv  (1);  p.  35,  L  30,  Oep^ôv  SEiu  ne  s'explique  guère,  ce  sera  sans  doute  Ocp^div 
lEui;  p.  36, 1. 2,  il  faut  lire  f)|ii6avéç  au  lieu  de  f)fAi6véç.  En  collationnant  un  manu- 
scrit grec  de  Paris,  le  n^  1557  (2),  avec  le  texte  publié  par  M.  Papadopoulos  des 
miracles  recuefllis  par  Jean  Xiphilin,  on  constate,  p.  36,  1.  15,  après  le  mot 
baKpuppooOaa,  la  lacune  suivante  :  Kal  t^iv  K€q)aXf)v  T<i>  ibd<p€i  irpoaapdr- 
Touoa  Kal  KaTàppoxov  aOrô  iroioOaa  toîç  bdxpuOL  Nous  regrettons  aussi  que  le 
savant  éditeur  n*ait  pas  publié  les  Actes  de  S.  Eugène  composés  par  Jean 
Xiphilin  (3).  Sans  doute,  cette  compilation  ne  vaut  pas  le  récit  qui  a  Constantin 
Leucite  pour  auteur,  et  dont  il  est  assez  évident  que  Jean  Xiphilin  s'est  inspiré. 
Mais,  pour  avoir  sous  les  yeux  tous  les  documents  relatifs  à  S.  Eugène  et  en  faire 
la  comparaison,  la  publication  du  texte  écrit  par  Xiphilin  est  hautement  désirable. 
Ce  sera,  espérons-le,  pour  un  prochain  fascicide  des  Fontes  historiae  imperii  Tra- 
pezuntini. 

Les  documents  publiés  par  H.  Papadopoulos-Kerameus  ont  une  grande  valeur 
historique  et  contiennent  une  foule  de  détails  intéressants  pour  la  géographie,  la 
chronologie,  Tarchéologie,  Thistoire  ecclésiastique  et  pro&ne  de  cette  région  du 
Pont  (4). 

30.  —  H.  Grisar,  La  chiesa  S.  Maria  antiqna  di  Roma  e  la  sua  positione 
al  fopo  romane,  etc..  CivaxA  cattouca,  ser.  XVI,  t.  VI  (1896),  p.  458-78.  CL  In. 
dans  ZcrrscHR.  FÛRKÀTHOL.  Theol.,  t  XX  (1896),  p.  113. 

81.  —  L.  DucHESNB,  S.  Bfaria  Antiqna.  Notes  sur  la  topographie  de  Rome  au 
moyen  âge.  VIII,  dans  Hélakges  D*ARCHéoLOGiE  et  D^msTomi,  t  XVII  (1897),  p.  13-37. 

Un  passage  de  la  Vie  de  S.  Silvestre  mal  interprété  a  donné  lieu  à  une  intéres- 
sante controverse  sur  une  question  de  topographie  romaine.  D  est  raconté  dans  la 
légende  que  sous  le  Capitole  habitait  un  dragon  dangereux,  dont  le  pape  Silvestre 
délivra  la  ville  de  Rome.  L*endroit  est  clairement  désigné  :  in  monte  Tarpeio,  in  guo 
êst  eapUolium.  Au  Xn«  siècle,  les  Mirabilia  transportent  Tantre  du  dragon  sons  le 
temple  de  Vesta.  Ubi  fuit  eedesia  S.  Antonii,  iuxta  quant  est  locuê  qui  dieitur 
infemvê^.  ibi  est  templum  Vestae,  ubi  dieitur  inferiuê  draeo  eubare,  sieut  leçitur 
in  Vita  S,  Silvestri.  Dans  Tendroit  appelé  Infemus,  on  place  Féglise  de  S.  Haria 
Libératrice,  et  on  arrive  avec  ces  éléments  à  composer  un  mythe  qui  n*est  pas  si 
innocent  qu^on  le  dirait  à  première  vue.  L*histoire  du  dragon  devient  un  symbole. 
Elle  représente  la  victoire  de  la  Vierge  Marie  sur  le  culte  de  Vesta.  Constantin  et 
S.  Silvestre,  pour  déraciner  le  culte  de  Tantique  déesse,  fondèrent  dans  le  voisi- 

(1)  Cf.  ibid^  p.  347.  —  (2)  Catal,  eod,  hagiogr.  çraee,  bibl.  nat.  Paris,  p.  Î67.  — 

(3)  11  y  en  a,  pour  ne  citer  que  les  manuscrits  dont  nous  nous  souvenons  en  ce 
moment,  deux  textes  à  Paris,  dans  les  n**  1467  et  1557,  au  mont  Athos,  dans  le 
n*  183  dn  monastère  de  Saint-Denys,  et  très  probablement  ailleurs  encore.  — 

(4)  Cl  ByzatUinische  Zeitsehrift,  t  VI  f  1897),  p.  630-32. 
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nage  de  son  temple,  une  église  dédiée  à  la  Sainte  Vierge.  Cette  église  occupait  à 
peu  près  la  place  de  Sainte-Marie  Libératrice.  Sans  conteste,  ce  serait  le  premier 
des  temples  de  Rome  dédié  à  Marie.  CSetke  circonstance  est  rappelée  par  le  Tocable 
de  8.  Maria  Antiqua.  C*est  bien  à  Tendroit  désigné  qu*un  document  '  qui  ne  se 
trompe  jamais  „  Titinéraire  d*Einsiedeln,  place  cette  église. 

M.rabbé  Duchesne  a  fait  bonne  justice  de  cette  &ntaisie,  qui  a  pour  conséquence 
d^entralner  des  modifications  importantes  dans  la  topographie  médiévale  du  Forum 
romain,  comme  on  peut  s*en  convaincre  en  jetant  un  coup  d*œil  sur  la  pi.  29  du 
plan  monumental  de  M.  LancianL 

n  est  évident  que  le  caractère  symbolique  attribué  à  Tépisode  du  dragon  est  en 
contradiction  avec  toute  Fallure  de  la  VUa  Silvestri,  et  que  '  pour  exprimer  que  le 
«  culte  de  Marie  avait  fait  une  concurrence  heureuse  à  celui  de  Vesta,  on  aurait 
9  dit  que  Marie  avait  triomphé  de  Vesta  «.  Or,  le  nom  de  Marie  n*est  pas  même 
prononcé. 

Llnterprétation  du  mot  arUiqua  est  absolument  arbitraire  ;  il  ne  fait  certaine- 
ment pas  allusion  à  Tantiquité  du  sanctuaire  par  rapport  aux  autres  églises  dédiées 
à  la  Vierge.  0*ailleur8,  quelle  que  soit  Torigine  de  ce  vocable,  la  situation  de 
S.  Maria  Ântiqua  est  parfiûtement  déterminée  par  le  Liber  pontificaUsiB^iaoli  VU  et 
Nicolas  I).  Elle  se  trouve  viam  iuxta  $aeram,  et  elle  change  de  nom  :  primituM 
aiUiqua,  nune  autem  nova  voeatur.  (Test  remplacement  de  Sainte-Françoise- 
Romaine. 

Mais,  dit-on,  —  et  c'est  le  grand  argument  en  &veur  de  la  nouvelle  topogra- 
phie —  ritinéraire  d*Einsiedeln,  toujours  exact,  énonce  formellement  notre  opi- 
nion. Voici  en  effet  les  monuments  indiquées  à  gauche  et  à  droite  de  Titinéraire 
n.8,  qui  traverse  le  Forum  : 

G.  D. 

(1)  S.  Hadriani.  (1)  S.  Gtorgii. 

(2)  S.  Costne  et  Damiani.  (2)  S,  Maria  Antiqua. 

(3)  Palatius  Neronis,  (3)  Ad  S.  Theodorum, 

(4)  Aecltêia  8.  Pétri  ad  vinetda .  (4)  Palatinus. 

(5)  AreuM  Titi  et  Vespasiani.  (5)  Testamentum. 

(6)  Palatium  Traiani.  (6)  Arcus  Conatantini, 

(7)  Amphiteatrum.  (7)  Meta  eudante. 

On  le  voit,  S.  Maria  Antiqua  se  trouve  indiquée  au  pied  du  Palatin.  Un  rapide 
coup  d'cBÎl  sur  cette  double  série  topographique,  suffira  pour  &ire  comprendre  la 
valeur  de  rinformation. 

La  première  colonne  (6)  n'offre  point  de  difficultés  sérieuses,  pourvu  qu'on  s'en 
tienne  à  Tinterprétation  naturelle  des  termes.  Sauf  le  n.  3,  toutes  les  indications  se 
vérifient  aisément,  en  admettant  que  l'Itinéraire  indique  quelques  édifices  de 
l'Esquilin,  à  gauche  de  la  Voie  sacrée.  Il  est  évident,  par  exemple,  que  G  4  n'est 
autre  chose  que  la  basilique  de  Saint-Pierre-aux-Liens,  et  non  pas  un  autre  sanc- 
tuaire dédié  à  S.  Pierre.  Mais  non,  on  veut  que  ce  soit  une  église  placée  sur  la  Voie 
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tiierée,  et  l'on  désigne  S.  Maria  Nova,  celle  que  le  Liber  pontificalis  identifie 
avec  S.  Maria  Antiqna.  G^est&ire  yiolenee  à  un  texte  parMement  clair. 

Ce  qui  n'est  pas  moins  clair,  c'est  que  dans  l'antre  colonne  (D)  il  y  a  une  erreur. 
Admettez  tant  que  vous  voulez  que  S,  Maria  AiUiqua  (D2)  se  trouvait  sur  Templa- . 
cément  de  S.  Maria  Libératrice;  celle-ci  ne  peut  être,  sans  erreur,  placée  entre 
S.  Georges  (Dl)  et  S.  Théodore  (D3).  Le  texte  est  fautif  en  cet  endroit,  comme  en 
d'antres  encore  (p.  ex.  D5  entre  D4  et  D6).  *  Tout  le  monde  est  d'accord,  dit 
,  M.  l'abbé  Duchesne,  que  les  noms  marqués  dans  l'itinéraire  ont  été  relevés  sur 
,  nn  plan  de  Rome.  Qui  nous  dit  que  le  relèvement  a  toujours  été  fait  avec  exacti- 
,  tnde?  Dans  une  carte  on  dans  un  plan,  on  voit  souvent  marqué  à  droite  le  nom 
a  d'un  point  qui  en  réalité  se  trouve  à  gauche;  on  n'avait  pas  de  place  à  gauche 
9  pour  écrire  le  nom,  on  l'a  écrit  à  droite.  Avec  les  lignes  du  plan,  cela  ne  donne 
,  lieu  à  aucime  ambiguïté,  mais  quand  on  veut  reproduire  les  nomd  sans  le  plan, 
a  il  y  a  ici  bien  des  chances  d'erreur.  « 

On  a  invoqué  d'autres  arguments  tout  aussi  concluants.  On  a  parlé  de  la  maison 
é[âBCopale  de  Jean  VII,  élevée  super  eandem  eedesiam,  mais  en  supposant  que  cette 
maison  se  trouvait  à  l'angle  nord  du  Palatin.  En  la  pla<;ant,  comme  Ta  fait  M.  de 
Rossi  au  delà  de  l'arc  de  Titus,  on  garde  à  S.  Maria  Antiqua  la  place  que  lui 
assigne  le  Liber  pontificalis,  U  est  vrai  que  M.  Lanciani  a  mis  en  cet  endroit 
Féglise  de  Saint-Gésaire  in  Palatio.  Pourquoi  ?  On  voudrait  le  savoir,  dirons-nous 
avec  M.  l'abbé  Duchesne. 

Nous  n'insisterons  pas  sur  l'argument  tiré  d'un  texte  incohérent  et  mutilé  de  la 
Yie  de  Benoit  III.  Môme  tel  que  nous  l'avons,  il  prouve  plutôt  contre  la  nouvelle 
hypothèse.  Et  il  reste  acquis  que  S.  Maria  Antiqua  n'est  point  différente  de  S.  Maria 
Nova,  sur  la  Voie  sacrée;  actuellement  c'est  l'église  de  Sainte-Fran<2oise-Romaine. 
Ni  cette  église,  ni  celle  de  Sainte-Marie-Libératrice  ne  remontent  aux  temps  de 
Constantin  et  de  S.  Silvestre;  elle  n'a  aucun  lien  avec  l'épisode  du  dragon.  Cette 
histoire  n'a  aucune  signification  symbolique,  dans  la  pensée  du  narrateur.  Il  est 
vraiment  extraordinaire  d'assister  à  Téclosion  d'un  mythe  créé  de  toutes  pièces 
{Mir  nn  cerveau  d'érudit  et  de  critique. 

32.  —  J.  Satabin.  Note  snr  le  culte  perdu  des  saints  Dizole  et  Recesse, 

dans  les  Études  publiées  par  des  Pèrss  de  la  Compagnie  de  Jésus,  t  LXXIII  (1897), 
p.  533-38. 

38.  ~  *  A.  Lesinne.  La  Chapelle  du  Lycée  (ancienne  église  des  Jésuites) 
h  Saint-Omer.  Saint-Omer,  1897,  in-4»,  107  pp.,  dix-huit  planches. 

L'ancien  collège  des  Jésuites  wallons  à  Saint-Omer  a  honoré  d'un  culte  particu- 
lier pendant  un  siècle  et  demi  les  SS.  Dizole  et  Recesse.  En  1616,  le  Père 
Van  Oomheck,  recteur  du  collège  wallon,  se  trouvant  à  Rome,  obtint  du  pape 
Paul  V  *  les  reliques  et  ossements  des  saints  martyrs  Dizole  et  Recesse,  trouvés  au 
,  cimetière  de  Sainte-Priscille  à  Rome,  avec  des  témoignagnes  suffisans  de  leur 
,  sainteté  et  mérites,  et  alans  comme  soldats  de  Jésus -Christ  soufferts  le  martyre 
,  pour  le  soutien  de  la  foi  dans  la  persécution  des  anciens  empereurs  romains  ,. 
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C*est  ainsi  que  parlent  les  Annales  Bertinianiab  an.  1500  ad  an,  1642  (1)  et  c^est 
tout  ce  que  nous  savons  de  Tidentitô  des  SS.  Dizole  et  Recesse.  Ces  noms  sont  bien 
étranges;  Tépigraphie  ne  les  connaît  pas  jusqa^à  présent.  La  tradition,  à  Saint-Omer, 
en  a  fait  des  soldats  romains;  rien  n'est  moins  démontré. 

Quoi  qu'il  en  soit,  depuis  le  13  mai  1618  jusqu'en  1667,  la  fôte  des  SS.  Dizole  et 
Recesse  se  célébrait  à  Saint-Omer  avec  la  plus  grande  solennité,  et  tons  les  docu- 
ments contemporains  attestent  à  Tenvi  la  popularité  dont  jouissaient  ces  saints 
inconnus.  Deux  publications  récentes,  Tune  du  R.  P.  Satabin  (1),  l'autre  de  M.  Tabbé 
A.  Lesentte  (2)  ont,  d'après  ces  documents,  retracé  d'une  manière  très  complète 
l'histoire  du  culte  des  SS.  Dizole  et  Recesse  à  Saint-Omer.  Le  R.  P.  Satabin  a 
soigneusement  analysé  trois  manuscrits  :  les  Annales  de  Saint-Bertin,  le  Recneil 
historique  de  Jean  Heindricq  et  le  Diaire  du  collège  de  Saint-Omer,  et  en  a  tiré 
tout  ce  qui  a  rapport  aux  SS.  Dizole  et  Recesse.  M.  l'abbé  Lesenne  a  donné  un 
certain  nombre  d'extraits  de  ces  documents. 

Le  Musée  boUandien  possède  une  épave  du  culte  des  SS.  Dizole  et  Recesse.  GTest 
un  petit  tableau  peint  sur  bois,  de  0",63  de  hauteur  sur  0'",48  de  largeur.  Il  repré- 
sente un  autel  sur  lequel  se  trouve  la  châsse  des  SS.  Dizole  et  Recesse.  Debout  sur 
l'autel,  à  gauche  et  à  droite,  se  dressent  les  statues  des  deux  saints,  en  costume  de 
soldats  romains;  celui  de  droite  porte  l'enseigne  avec  Taigle,  l'antre  est  armé  d'une 
é  pée  nue.  Cet  autel  est  adossé  à  un  fond  de  draperies  rouges  ;  derrière  les  saints,  on 
voit  les  images  de  S.  Ignace  et  de  S.  François-Xavier,  à  moitié  dissimulées;  an 
dessus  de  l'autel,  est  un  large  cadre  renfermant  le  chiffre  de  la  Compagnie  de 
Jésus.  Si  l'on  se  reporte  aux  descriptions  que  donnent  tous  les  documents  de  la 
célébration  de  la  fête  des  deux  saints,  on  constatera  que  le  tableau;du  Musée  boUan- 
dien donne  très  exacteméntla  reproduction  de  l'autel  qui  était,  chaque  année,  dressé 
au  milieu  de  l'église  des  Jésuites  de  Saint-Omer,  pour  les  solennités  des  SS.  Dizole  et 
Recesse.  A  genoux,  sur  le  plancher  devant  l'autel,  deux  anges  tiennent  une  casso- 
lette avec  des  charbons  ardents  sur  lesquels  brûle  un  cœur.  A  gauche  et  à  droite 
de  l'autel,  sont  agenouillés,  sur  le  pavement  de  l'église,  une  quinzaine  de  fidèles;  le 
premier  du  groupe  de  droite  porte  une  palme,  et  celui  qui  lui  fait  pendant  à  droite 
oftre  un  bouquet  de  fleurs.  La  partie  inférieure  du  tableau  porte  les  vers  grecs 
que  voici  : 

"Iboô  (boO  TeeëvTQ 

Td  AtaôXou  t€  xal  toO 

Buj^oO  (mip  'PEK^oaou 

*OaT€Îa  Tiûv  MaKdpujv* 

'iKTfjp  irapubv  ô  bf^fioç/ 

TTpoa€ÙX€Tai  Koirupôç 

01  ÛTTcXoi  MdKQpai 

Til>v  Kapb(aç  q>ëpou(Jiv. 

Matth£vs.  Mabmui 

Rhctor.  16ia 

(1)  Bibl.  de  Saint-Omer,  ms.  806,  fol.  130,  au  19  juin  16». 
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34.-^*Gerhard  Rauschen.  Jahrbûcher  der  christlichen  Kirche  unter  dem 
Kaiser  Theodosius  dem  Grossen.  Yersuch  einer  Eraeuerung  der  Annales 
ecclesiastici  des  Baronius  fur  die  Jahre  378-395.  Freiburg  i.  Br.,  Herder,1897,m-8«. 
xvn-610  pp.  —  Baronius  redivicusf  M.  G.  Rauschen  commence  ainsi  un  livre  de 
solide  érudition  historique  sur  le  règne  de  Théodose  le  Grand.  Cette  période  de 
dix-sept  années,  illustrée  par  S.  Ambroise,  S.  Augustin,  S.  Grégoire  de  Nazianze, 
S.  Grégoire  de  Nysse,  S  Jérôme  et  S.  Jean  Chrysostome,  marque  la  dernière  phase 
des  luttes  séculaires  que  le  paganisme  livra  à  la  nouvelle  religion.  La  législation 
chrétienne  se  fixe,  et  Tarianisme  re<;oit  son  coup  de  mort  Depuis  le  temps  de  Baro- 
nius, la  critique  des  sources  a  marché,  et  les  monographies  sont  allées  se  multi- 
pliant ets'éparpUlant  sur  tous  les  sujets.  Bf.  Rauschen  a  cru  le  moment  venu  de  sou- 
mettre ces  amas  de  matériaux  à  un  examen  approfondi  II  n*écrit  pas  une  histoire 
proprement  dite  de  Théodose,  mais  en  rassemble  tous  les  éléments,  §oigneusement 
discutés,  année  par  année,  sous  des  rubriques  spéciales,  presque  toigours  les 
mêmes.  Naturellement,  dans  un  ouvrage  de  ce  genre,  les  questions  de  chronologie, 
souvent  difficiles  à  débrouiller,  occupent  une  place  prépondérante.  L'auteur  les 
traite  au  fîir  et  à  mesure  qu'elles  se  présentent;  celles  dont  la  solution  demande  de 
plus  amples  éclaircissements,  sont  rejetées  dans  un  appendice  de  vingt-six 
Exeuru,  Des  tables  minutieuses,  exactes  et  claires,  achèvent  de  fournir  un  manuel 
indispensable  à  quiconque  aura  à  s'occuper,  sous  quelque  rapport  que  ce  soit,  d'une 
période  si  vivace  de  l'histoire  de  l'Église  et  de  l'Empire  romain.  Je  ne  serais  pas 
étonné  que  l'auteur  ait  songé  avant  tout  à  lui-même,  et  que  son  vaste  échafaudage 
d'érudition  et  de  critique  prépare  un  monument  digne  de  la  mémoire  de  Théodose. 
En  tout  cas,  le  livre  de  M.  Rauschen  témoigne  à  l'évidence  que  l'histoire  vraie  et 
complète  de  son  règne  est  encore  à  faire.  Et  tant  d'autres  personnages  qui  se  sont 
mus  dans  son  orbite  ou  qui  fiu'ent  mêlés  aux  événements  de  son  temps,  sortent 
sinon  plus  beaux,  du  moins  plus  réels  et  plus  vivants,  de  la  longue  enquête  que 
IL  Rauschen  a  menée  avec  un  sens  exquis  de  droiture,  de  finesse  et  de  modéra- 
tion. Les  hagiographes  ne  seront  pas  les  derniers  à  en  profiter.  Nous  en  avons 
donné  la  preuve  dans  un  récent  travail  que  nous  avons  publié  sur  S.  Ambroise  (1). 
Si  l'on  ne  peut  pas  toujours  embrasser  les  conclusions  du  docte  professeur,  du 
moins  faut-il  reconnaître  qu'elles  sont  sérieusement  étayées,  à  part  quelques 
distractions,  quelques  menues  défaillances,  inévitables  dans  une  œuvre  de  si  longue 
haleine  et  qui  forment  tout  au  plus  une  ombre  au  tableau. 

85.  —  *Mass.  Bertacnolll  Notizie  storico-critiche  intomo  alla  cbiesa 
di  Sanzeno  neU'Anaania  e  al  luogo  del  martirio  dei  santi  Sisinio, 
Martirio  ed  Alessandro.  Trente,  tip.  Artigianelli,  1896,  in-8*,  69  pp. 

36.  —  *Gian  Domenico  Pcn.  I  santi  martiri  Sisinio,  Bfartirio  ed 
Alessandro  e  il  loro  cnlto  in  Milano.  Milano,  tip.  Rusconi,  1S97,  in-8*,  126  pp. 

(1)  Lts  Vies  grecques  de  S,  Ambroise  et  leurs  sources^  dans  le  recueil  Ambbo- 
8IAVA.  Blilan,  Cogiiati,  1897. 
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Les  martyrs  de  rAnaunie  Sisinoius,  Alexandre  et  Martyrius,  annoncés  au  marty- 
rologe hiéronymien  à  la  date  du  29  mai,  furent  massacrés  par  les  païens  en  397.  On 
célébra,  Tannée  dernière,  le  XV*  centenaire  de  leur  glorieuse  mort  à  Sanzeno  (San 
Sizino)  dans  le  Trentin,  et  ces  solennités  furent  Toccasion  d*une  série  de  publica- 
tions, parmi  lesquelles  nous  signalons  un  bulletin  périodique  paru  à  Trente,  sous  le 
nom  à'Anatinia  sacra,  et  les  deux  travaux  dont  nous  venons  de  transcrire  le  titre. 
M.  BertagnoUi  a  pris  à  tâche  de  démontrer  que  Sanzeno  est  bien  le  lieu  du  martyre 
des  trois  saints,  et  non  point  Mechel  ou  Qes,  comme  on  Ta  prétendu.  De  plus, 
révise  de  Sanzeno,  qui  dans  sa  forme  actuelle  date  de  la  fin  du  XV*  siècle,  s^élève 
sur  remplacement  de  la  basilique  bâtie  par  S.  Virgile,  qui  écrivait  à  S.  Simplicien 
de  Milan:  Reverenti  autem  f>oto  cogitamua  nobiscum  ut  id  loci  baailiea  construatur, 
ulri  primum  fidei  glorioaae  iestimonium  meriurunt.  En  t472,  U  chœur  de  cette 
basilique  fut  restauré.  C'est  à  cette  occasion  que  les  reliques  des  martyrs  furent 
retrouvées. 

Le  petit  livre  de  M.  Pini  où  la  rhétorique  et  l'érudition  sont  mêlées  à  doses 
inégales,  contient  de  bonnes  indications  sur  le  culte  des  saints  martyrs,  principale- 
ment à  Milan,  qui  possède  de  leurs  reliques.  On  y  trouvera  quelques  détails  inté- 
ressants sur  la  basilique  de  Saint -Simplicien  où  elles  reposent,  et  le  récit  de  la 
reconnaissance  des  reliques  par  S.  Charles  Borromée. 

87.  —  *P.  JoERRBs.  Ghronolog^che  and  religionswissenscbaitliche 
Untersuchungen  flber  das  Ijeben  der  h.  Radegunde  und  ihrer  Ver- 
wandten.  Ahrweiler»  Plachner,  s.  a.  [1896],  in-8^  34  pp.  —  La  première  partie 
(p.  3-26)  renferme  une  discussion  très  bien  conduite  sur  diverses  dates  de  la  vie  de 
S**  Radegonde.  Une  seule  est  attestée  formellement  par  les  documents  :  la  sainte 
reine  mourut  le  13  août  587.  M.  J.  arrive  à  conclure  qu*elle  est  née  en  518,  qu*elle 
a  épousé  le  roi  Clotaire  en  540  et  qu*elle  s*est  séparée  de  lui  en  557,  pour  mener 
durant  trente  ans  encore,  dans  son  monastère  de  Poitiers,  une  vie  toute  sainte.  La 
dernière  de  ces  dates  est  la  mieux  établie  des  trois;  quant  aux  deux  autres,  pour 
lesquelles  du  reste  M.  J.  n*est  pas  aussi  affirmatif,  elles  sont  du  moins  probables. 
Incidemment,  M.  J.  prouve  que  la  mort  de  S.  Médard  doit  être  très  vraisemblable- 
ment placée  au  8  juin  558.  Dans  la  seconde  partie  (p.  26-33),  il  montre  fort  bien  que 
Radegonde  était  déjà  chrétienne  et  catholique  quand  elle  fut  emmenée  de  son 
pays  de  Thuringe  par  les  Francs  vainqueurs.  Son  oncle,  le  roi  des  Thuringes 
Hermenefirid,  était  chrétien;  M.  J.  croit  de  plus  pouvoir  affirmer  qu'il  n'était 
pas  arien, mais  catholique;  cela  nous  paraît  moins  clair.  Après  avoir  dit  (p.  14,  n.  1) 
que  la  Vie  de  S.  Domnole,  évèque  du  Mans,  est  un  document  peu  sûr,  M.  J.  a  été 
mal  inspiré  quand,  dans  une  note  rectificative  (p.  34),  il  se  rétracte  et  appelle 
Fauteur  de  cette  pièce  un  témoin  contemporain  des  faits  et  absolument  digne  de 
foL  Sans  doute,  le  biographe  veut  se  faire  passer  pour  tel  ;  maïs  Julien  Havet  a 
pronvé  que  c'est  nn  faussaire  (cf.  Anai.  Boll.,  t  XIV,  p.  448). 

88.  ~  *H.-G.  Chenu.  Vie  populaire  illustrée  de  S.  Évroult,  Imprimerie  de  la 
Grande-Trappe,  1896,  in-S",  3  fif.,  86-xii  pp.,  gravures.  —  L'auteur,  curé  de  Saint- 
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ËTTOiilt-Notre-Dame  (Orne),  a  composé  cet  onvrage  d*édification  en  mettant  en 
œuTre  les  détails  qa*il  a  *'  pnisés  dans  les  mefllenrs  aatean  :  Orderic  Vital,  M.  de 
«  la  Sicodére  et  M.  Tabbé  Blin  (Vie  dê$  SaitUs  du  dioeèu  de  Séez)  ,.  Il  raconte 
llustoire  du  saint,  de  son  abbaye,  de  ses  reliqnes.  Parmi  les  planches  qui  ornent 
le  Tolume,  il  faut  signaler  deux  belles  Tnes  des  mines  —  peu  considérables  nud- 
henrensement  —  de  la  yieîUe  abbaye  d*Onche  ou  Saint-Ë vronlt 

39.  —  *Gîuseppe  Galugabis.  San  Gregorio  Magno  e  le  panre  dél  pro*- 
simo  finimondo  nel  medio-evo.  fô  pp.  Extrait  dès  Âm  delli  R.  AocAioaia 
DELLE  sasszE  Di  ToRiNO,  t  XXXI  (1896),  p.  5A-74  —  Qu'au  temps  de  S.  Grégoire  le 
Chrand,  Tltalie,  ravagée  par  les  Lombards,  ait  traversé  une  situation  désastreuse, 
teHe  qu*elle  n*en  connut  peut-  être  jamais  de  pareille  auparavant,  c'est  un  fut  histo- 
rique qu'on  ne  peut  guère  révoquer  en  doute.  Le  saint  pontife  y  revient  sans  cesse 
dans  ses  écrits  et  ses  discours;  et  pour  émouvoir  plus  fortement  cenx  à  qui  il 
s'adresse,  il  recourt  souvent  aux  traits  apocalyptiques,  sous  lesquels  le  Seigneur 
lui-même  dépeint,  dans  l'Évangile,  la  prochaine  fin  du  monde.  C'était  un  moyen 
oratoire  puissant,  tout  à  fait  de  mise  pour  im  zélé  pasteur  des  âmes.  En  réalité,  se 
demande  M.  C^  le  langage  de  Grégoire  n'exprime-t-il  pas  sa  profonde  conviction 
que  l'univers  allait  bientôt  disparaître?  Question  passablement  embrouillée,  me 
semble-t-il;  aussi  je  ne  m'étonne  pas  que  l'effort  d'érudition  et  d'analyse  psycholo- 
gique tenté  par  le  savant  professeur,  n'ait  apporté  aucun  élément  nouveau  à  la 
solution.  Le  fût  est  que  Grégoire  I  agissait  et  prenait  ses  mesures,  comme  si  le 
monde  n'était  point  près  de  finir. 

40.  —  *Léon  MaItre.  Vertoa  avant  et  après  le  christianisme.  —  Saint 
Martin  de  Vertou,  ses  contemporains,  ses  fondations  et  ses  biographies 

(=  Les  VnxEs  disparues  de  la  Loirb-Ihfériedrb,  voL  II,  livr.  3).  Nantes,  Grimand, 
1897,  in-8<*,  pp.  i-xxvn,  ^182,  phototypie.  Les  pages  151482  ont  paru  dans  le  Bull. 
DU  Comité  des  trav.  msr.,  sect  d'hist  et  de  philoL,  1896,  p.  351-82.  —  Des  cinq 
paragraphes  dont  se  compose  cette  monographie,  trois  sont  consacrés  à  S.  Martin 
lui-même.  Ils  ont  respectivement  pour  objet  Textension  de  sou  culte  et  de  ses 
missions,  l'époque  où  il  a  vécu  et  l'autorité  de  ses  trois  biographies. 

Commençons  parla  dernière  question. 

M.  M.,  à  la  suite  du  P.  V.  Do  Buck  (1),  regarde  comme  la  plus  ancienne  des  trois 
Vies,  celle  que  les  anciens  Bollandistes  avaient  transcrite  d'un  manuscrit  de  l'église 
Saint-Sauveur  d'Utrecht  (i);  les  deux  autres  ne  seraient  que  des  amplifications  de 
oelle-là  (3j.  Nous  croyons,  avec  M.  Br.  Emsch  (4),  que  la  Vie  la  plus  ancienne  est 
celle  que  M.  M.  appelle  la  seconde,  rédigée  par  un  moine  d'Ânsion  (Saint-Jouin^Ie- 
Blames,  Deux-Sèvres),  et  à  laquelle  est  annexé  le  livre  des  Miracles,  comme  le 

(1)  Aet,  SS^  Oct  t  X,  p.  794^  num.  î,  3.  —  (2)  Ultraiectinus,  non  de  Trives,  amsi 
que  M.  Maître  a  traduit  par  distraction.  Cette  Vie  a  été  publiée  dans  les  Aet.  SS^ 
OcL  L  X,  p.  8024.  —  (3)  Vertou,  p.  170  et  suiv.  —  (4)  Cf.  Anal  Boa.,  t  XVI,  p.  881 
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prouve  la  préface  de  ce  livre  publiée  par  nous  il  y  a  environ  cinq  ans  (1).  Le  texte 
dnmanuscnt  d'Utrecht  n*estqu*un  abrégé  de  Tœuvre'du  moine  d*Ansion  et  ne 
remonte  pas,  à  notre  avis,  au  delà  du  XV*  siècle  ;  il  est  postérieur  à  celui  de  la 
troisième  Vie  (2),  qui  est,  du  reste,  empruntée  à  la  même  source. 

La  Vie  de  S.  Martin  de  Vertou  est  remplie  de  grossières  confusions,  qui  lui  enlè- 
vent toute  valeur  historique.  A  la  vérité,  le  moine  d'Ansion  parle  d*une  Vie  fort 
courte,  métrique  ou  rythmique,  qu*il  aurait  eue  sous  les  yeux  et  d*une  autre,  plus 
étendue,  perdue  dans  un  incendie,  mais  dont  certains  traits  lui  ont  été  rapportés 
par  des  moines  qui  Pavaient  lue.  Si  Ton  pouvait  se  fier  à  ces  assertions,  elles 
seraient  de  nature  à  donner  quelque  autorité  à  la  biographie  que  nous  possédons. 
Malheureusement,  les  graves  défauts  de  celle-ci  ne  laissent  guère  douter  qu'il  n*y 
ait  là  une  de  ces  fictions  trop  habituelles  aux  auteurs  de  Vies  fabuleuses  et  qui  ne 
font  qu*augmenter  la  méfiance  à  leur  égard.  G*est  bien  le  sentiment  de  M.  M. 
Diaprés  lui,  les  biographes  de  S.  Martin  de  Vertou  "  dès  le  IX*  siècle,  en  étaient 
,  réduits  à  puiser  dans  leur  imagination  les  faits  qu'ils  exposaient  (3)  ,.  Nous  ne 
pouvons  nous  empêcher  d'être  quelque  peu  surpris,  après  cela,  de  lui  voir  présenter 
comme  "  substantiel  et  inattaquable  (4)  ,  un  résumé  de  la  Vie  du  saint  qui  ne 
repose  que  sur  le  récit  même  des  biographes. 

Ce  qui  n'est  pas  moins  surprenant,  c'est  que  M.  M.  prend  cette  Vie  si  suspecte 
pour  principal  et  à  peu  près  pour  seul  guide  dans  Tétude  de  Titinéraire  apostolique 
de  S.  Martin  de  Vertou  et  de  l'extension  de  son  culte.  Il  joint,  à  la  vérité,  au  témoi- 
gnage de  ce  document,  deux  critères  qui  semblent  lui  inspirer  une  grande  con- 
fiance. D'abord,  il  prétend  que  S.  Martin  de  Tours  n'a  pu  évangeliser  le  Bas-Poitou, 
parce  que  S.  Hilaire  en  est  l'âpotre  reconnu  (5)  ;  et  trouvant  dans  cette  région  une 
foule  de  paroisses  ayant  un  S.  Martin  pour  patron,  il  en  fait  le  départ  entre  le 
grand  évêque  et  le  fondateur  du  monastère  de  Vertou  en  attribuant  au  premier  les 
églises  qui  ont  été  sous  le  patronage  de  l'abbaye  de  Marmoutier,  et  au  second 
toutes  les  autres.  Ensuite,  comme  le  biographe  de  S.  Martin  de  Vertou  dit,  en 
parlant  d'Ansion  :  Ension, in  guo  loeo  more  Vertavi  duo  »unt  constructa  eoenO' 
hia  :  in  montis  quidem  vertiee,  saneti  lohannia  Baptistae,  et  ad  orientem  vêrstu, 
sancti  Pétri  apostoli  dieatum  honore,  M.  M.  voit  dans  ce  texte  l'expression  de  la 
règle  uniforme  suivie  par  S.  Martin  dans  tous  les  endroits  où  il  exerça  son  activité 
de  missionnaire  (6);  par  conséquent,  chaque  fois  que,  dans  le  voisinage  d'une 
localité  ou  d'une  égb'se  portant  le  nom  de  S.  Martin,  on  rencontre  deux  oratoires 
respectivement  sous  l'invocation  de  S.  Jean-Baptiste  et  de  S.  Pierre,  ou  même  un 
seul  dédié  à  l'un  de  ces  deux  saints,  —  il  est  à  supposer  alors  que  le  second  a 
disparu  sans  laisser  de  trace, —  on  peut  être  assuré  de  se  trouver  en  présence  d'un 
établissement  de  S.  Martin  de  Vertou  (7).  J'avoue  que  les  fondements  de  ces  deux 


(1)  Catah  codd.hag.  hibl.  Paris.,  t  El,  p.  316-17.  La  Vie  écrite  par  le  moine 
d'Ansion  se  lit  dans  les  Aet.  SS,,tciU  p.  8(^17,—  (2)  Publié  par  Mabillon,  Aet.  SS. 
O.S.B^  saec.  I,  p.  371-74.  —  (3)  Vertou,  p.  167.  —  (4)  Ibid.,  p.  182.  —  (5)IWa., 
p.  132-33.  —  (6)  Ibid.,  p.  134-35.  —  (7)  Ibid.,  p.  135^9. 
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critères  me  semblent  bien  peu  solides.  Le  second,  en  particulier,  repose  unique  • 
ment  sur  une  interprétation  très  large  d*une  affirmation  du  moine  Ansion,  lequel 
pourtant,  de  Tavis  de  M.  M.,  en  était  réduit  à  puiser  dans  son  imagination  les  faits 
qu*il  exposait 

Reste  la  troisième  question,  celle  de  Tépoque  où  S.  Martin  de  Vertou  a  vécu. 
Assurément,  je  trouve  très  faibles  les  raisons  alléguées  par  Dom  Chamard  (1), 
pour  porter  cette  époque  au  IV*  siècle,  la  Vie  de  S.  Vivent,  sur  laquelle  se  fonde 
cette  opinion,  étant  une  pièce  de  nulle  valeur.  U  n'y  a  non  plus  aucune  importance 
à  attacher  à  ce  fait,  que  la  rive  gauche  de  la  Loire  se  serait  trouvée  dans  les  limites 
du  diocèse  de  Poitiers  ;  d*où  Ton  argumente  que  cette  contrée  n*a  pu  être  assignée 
par  révèque  de  Nantes  à  S.  Martin  comme  théâtre  de  son  apostolat  Ainsi  que  Ta 
fait  remarquer  le  P.  V.  De  Buck  (2),  l'étendue  de  la  juridiction  des  villes  épisco- 
pales  dans  les  contrées  en  bonne  partie  encore  païennes,  n*était  pas  'fixée  avec  la 
précision  que  suppose  une  organisation  parfaitement  régulière  dans  un  pays  entiè  - 
rement  conquis  à  la  foi  catholique.  Supposer  cette  organisation,  avec  tous  ses 
droits  et  ses  réserves,  dans  les  campagnes  de  la  Gaule  septentrionale  à  cette 
époque  éloignée,  c'est  se  condamner  à  une  foule  d'autres  suppositions,  non  seule- 
ment gratuites,  mais  positivement  invraisemblables  (3). 

Mais  si  nous  regardons  comme  dépourvue  de  toute  probabilité  l'opinion  de  ceux 
qui  font  vivre  S.  Martin  de  Vertou  au  IV*  siècle,  nous  ne  pouvons  oublier  non  plus 
que,  pour  le  mettre  au  VI«,  on  n'a  d*autre  autorité  que  la  Vie  écrite  trois  ou  quatre 
siècles  plus  tard  et  dont  on  est  unanime  à  reconnaître  la  mince  valeur. 

En  somme,  nous  avons  le  regret  de  constater  que  la  consciencieuse  étude  de 
M.  L.  M.  n*a  guère  apporté  de  lumières  nouvelles  pour  l'histoire  si  obscure  de 
S.  Martin  de  Vertou. 

41.  —  Léon  MAlmB.  Déas  on  Saint-Philbert  de  Grandlieu,  l'abbaye, 
les  reliques  et  le  tombean  de  saint  Filibert  (Les  VnxEs  disparues  de  la 
Loms-l5FÉRiEURB,  vol.  II,  livr.  4).  Nantes,  18d7,  in-8°,  pp.  183*292,  carte,  plan,  grav., 
phototypies.  Extrait  du  Bull,  de  la  Soc.  archéol.  de  Na^ttes  ct  de  la  Loms-IifFé- 
lUECRE,  1896,  p.  64-173.  —  M.  L.  M.  a  été  beaucoup  plus  heureux  dans  ses  investiga- 
tions sur  Saint-Philbert  de  Grandlieu.  Il  avait  ici  à  sa  disposition  un  document 
tout  autrement  sûr  que  la  Vie  de  S.  Martin  de  Vertou.  C'est  la  relation  contempo- 
raine de  la  translation  du  corps  de  S.  Philibert  de  l'abbaye  de  Noirmoutier  à  Déas, 
qui  prit  depuis  le  nom  de  son  nouveau  patron  :  relation  écrite  par  un  témoin  ocu- 
laire, le  moine  Ermentaire.  Une  étude  parallèle  de  ce  document  dont  M.  Maître 
nous  donne  une  nouvelle  édition  d'après  un  manuscrit  du  X*  siècle,  et  des  restes 
de  l'ancienne  église  de  Saint-Philbert,  nous  a  valu  une  monographie  très  intéres- 

(1)  On'gines  de  Végliu  de  Poitiers  (1874),  p.  346  et  suiv.  —  (2)  Act.  SS.,  Oct  t  X, 
p.  796,  n.  10.  —  (3)  Assurément  par  exemple,  S.  Colomban  et  les  autres  mission- 
naires de  la  Gaule  mérovingienne  ne  semblent  pas  du  tout  s'être  préoccupés 
de  demander  l'agrément  des  évèques  des  régions  qu'ils  traversaient  en  y  semaiit 
le  grain  de  la  bonne  parole. 
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santé,  dont  les  conclusions  s'imposent.  C'est  une  restitution,  qu'on  peut  appeler 
complète,  du  monument  élevé  au  IX»  siècle  àDéas  par  les  moines  de  Noirmoulier 
pour  recevoir  le  corps  de  leur  saint  fondateur,  et  de  l'histoire  de  ce  monument 
jusqu'à  nos  jours.  Des  plans,  des  dessins  et  des  phototypies  très  réussies  contri- 
buent encore  à  nous  faire  bien  saisir  les  démonstrations,  d'ailleurs  fort  nettes,  de 
l'auteur. 

42.  —  Âug.  Braquehat.  Le  Culte  de  S.  TVulphy  à  Montrenil-snr-Mer. 

Montreuil-sur-Mer,  impr.  Notre-Dame  des  Prés,  1896,  in-8',  !fâ  pp.,  photolypie.  — 
Résumé  de  la  légende  romanesque  du  saint  {Act,  SS.,  lun.  t  II,  p.  30  et  suIt.),  et 
histoire  de  ses  reliques.  La  plus  grande  partie  de  l'opuscule  (p.  10-27)  est  remplie 
par  le  récit  très  documenté  de  la  violente  émeute  des  habitants  de  Montreoil 
contre  François  de  Caumartin,  évêque  d'Amiens,  qui  en  1634  avait  pris,  dans  la 
châsse  conservée  à  Montreuil,  quelques  reliques  du  saint  pour  les  donner  aux 
habitants  de  Rue  (cf.  Act,  SS,,  t  c,  p.  33-34). 

43.  —  Louis  de  Nussac  Saint  Éloi.  Ses  résidences  en  Limousin,  dans  le 
Bull,  de  la  Soc.  scikht.  hist.  it  archéol.  de  la  Corrèze,  L  XIX  (1897),  p.  309-39.  — 
Les  résidences  dontil  s'agit  sont  Chaptelat,  Limoges  et  Solignac.  L'auteur  accumule 
péle-méle  tout  ce  qu'il  trouve  à  leur  sujet  dans  les  documents  de  toute  époque  et 
de  toute  valeur.  U  y  a  là  pas  mal  de  matériaux  ;  mais  on  aurait  bien  fait  de  les 
mettre  en  œuvre  avec  critique  et  méthode.  Au  reste,  le  style  seul  montre  que 
l'article  a  été  composé  avec  trop  de  hâte;  sans  insister  sur  des  mots  comme 
'  substitution  cultuelle  ,  (p.  319),  '  recommandation  d'ordre  régulaire  ,  (p.  335), 
que  peut  bien  vouloir  dire  l'auteur  quand  il  parle  (p.  338)  de  '  l'hagiographie 
poétique  qui  fait  notre  héros,  la  seule  qui  (sic)  soit  possible  de  bien  établir?  , 

44.  —  H.  GArooz.  Saint  Éloi,  dans  Mélusihb,  t-VII  (1894-95),  col.  157-58; 
IL  La  Saint'Éloi  en  Provence;  —  LVIII  (1896-97),  col.  30-31  :  III.  Une  nouveUe  étude 
sur  S.  Éloi;  —  col.  12232  :  IV,  1.  5.  Éloi  en  Belgique  :  2.  Les  marteaux  de  S.  Éloi  à 
Douai;  3.  Images  de  S.  Éloi;  4.  S.  Éloi  et  les  corporations)  5.  Le  pas  de  S.  Éloi; 
6.  La  satU  Aloi;  7.  A  Digne;  8.  Dans  les  pays  de  langue  allemande;  9.  Le  nez 
pincé;  10.  Considérations  finales;  —  col.  153-56  :  V,  1.  En  Belgique;  2.  En  AUe- 
magne;  3.  En  Italie;  i.  A  T  Université  de  Paris;  5.  Ixt  Confrérie  des  fondeurs-cise- 
leurs à  Paris.  —  col.  208-9  :  VI,  1.  A  Rome;  2.  En  Alsace  (par  P.  Ristelhuber); 
3.  Deux  gravures.  —  Ces  articles  font  suite  à  celui  que  nous  avons  signalé  jadis 
{Anal.  BolL,  t.  XIV,  p.  446)  et  renferment  une  foule  de  détails  curieux  sur  la 
légende  et  le  culte  de  S.  ÉloL  Le  6.  Éloi  de  la  légende  est  bien  différent  de  cekd 
de  l'histoire,  ou  plutôt,  à  part  le  nom  et  parfois  le  costume d'évéque,  il  n'y  arien 
de  commun  entre  eux.  D'une  part,  un  personnage  bien  historique,  orfèvre, 
ministre  des  finances,  confident  de  Dagobert  I,  évéque  de  Noyon,  apôtre  de  la 
Belgique  ;  de  Tautre,  un  forgeron,  un  maréchal  ferrant,  célèbre  par  le  miracle  bien 
connu  du  '  pied  coupé  „  patron  des  chevaux  antant  que  des  forgerons.  A  part  nne 
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Vie  latine  pealae  et  quelques  paroles  dans  la  liturgie,  le  personnage  réel  a,  pour 
ainsi  dire,  disparu.  Le  personnage  mythologique  survit  dans  les  peintures,  dans  les 
sculptures,  les  confréries,  les  pèlerinages,  les  ûx-votos;  c*est  lui  que  connaît  le 
peuple,  dont  le  peuple  continue  le  culte,  non  seulement  hors  de  TÉgb'se,  mais  dans 
rÉglise  même.  Et  s*il  est  devenu  un  saint  si  populaire,  cet  Éloi  le  forgeron, 
c*est  qu'il  a  hérité  d*un  dieu  honoré  au  VII*  siècle  dans  la  région,  alors  franque, 
de  Tancienne  Belgique,  et  qu'il  était  l'hypostase  ou  la  transformation  d*un  dieu 
forgeron.  Autrement,  Tévèque  de  Noyon  n'aurait  pas  plus  survécu  dans  la 
mémoire  et  surtout  dans  le  culte  du  peuple  que  tout  autre  évêque  de  son  temps. 
Cette  thèse,  ->  le  mot  est  de  M.  G.,  —  nous  ne  l'avions  pas  relevée  dans  l'annonce 
sommaire  du  premier  article,  lequel  renfermait,  en  outre,  une  foule  d'antres 
détails. 

M.  G.  nous  le  fait  observer  {Mélusine,  t  VIII,  p.  132),  et  il  n'a  pas*  tort  :  '  Non, 
.  mes  Pères  „  dit-ii,  *  ce  n'est  pas  tout  à  fait  cela.  Ce  que  j'ai  voulu  faire  est  moins 
,  une  étude  de  folklore  qu'un  essai  d'hagiographie...  Ma  thèse  porte  sur  une 
.  question  principale,  sur  la  raison  d'être  du  culte  de  S.  Éloi,  et  non  sur  des  détails 
,  accessoires  ,.  Le  lecteur  critique,  à  qui  M.  G.  laisse  le  soin  de  juger  si  cette  thèse 
est  vraie  ou  fausse,  trouvera  peut-être,  comme  nous,  qu'il  y  a  là  en  somme  à  prendre 
et  à  laisser.  Que  le  S.  Éloi  légendaire  ait  entièrement  ou  presque  entièrement,  — 
im  supplément  d'enquête  ne  serait  pas  inutile,  —  supplanté  le  S.  Éloi  historique 
dans  la  mémoire  populaire,  cela  n'est  pas  douteux.  Mais  comment  s'est  faite  cette 
transformation?  T  a-t-^  id  vraiment  survivance  d'un  personnage  mythologique 
80US  un  nom  chrétien?  Le  dieu-forgeron  s'est-il  vu  afiFnblé  de  la  chape  de  Tévêque 
orfèvre?  C'est  une  autre  question,etje  n'oserais  être  aussi  affirmatif  queM.  G.Il  fau- 
drait pour  cela,  non  pas,  cela  s'entend,  avoir  surpris  la  transformation  au  moment 
critique,  mais  du  moins  pouvoir  en  signaler  une  attestation  quelque  peu  ancienne. 
Or,  si  je  vois  bien,  ce  n'est  guère  avant  le  XV*  siècle  que  la  légende  du  pied  coupé 
apparaît  comme  rattachée  au  nom  du  saint;  plus  tôt,  du  reste,  dès  le  XIII*  siècle  au 
moins,  on  avait  déjà  fait  de  S.  Éloi  un  forgeron.  Jl  y  a  donc,  entre  le  '  dieu-forgeron  , 
du  VII*  siècle  et  les  premiers  témoins  connus  de  notre  Éloi  légendaire,  un  vaste 
espace  de  temps,  et  la  prudence  semble  bien  ici  commandée.  Et  cela  d'autant  plus 
que  la  tradition  littéraire  ne  connaît  que  le  vrai  Éloi;  témoins,  outre  la  Vie  latine 
attribuée  à  S.  Ouen,  la  seule  que  dte  BL  G.,  Vincent  de  Beauvais,  des  légendiers 
français  du  XIII*  siècle  (récemment  étudiés  par  M.  Paul  Meyer,  Notices  et  extraits, 
t  XXXVI),  Pierre  de  Natalibus,  les  additions  de  la  Légende  dorée...  Ne  serait-H 
pas  étrange  que  les  légendes  populaires  n'aient  laissé  aucune  trace  dans  ces  écrits, 
qui  n'étaient  pas  cependant  uniquement  des  passe-temps  de  lettrés  ?  D'aiHeurs,  le 
vrai  S.  Éloi  ayant  été  orfèvre  et  travailleur  du  marteau,  n'est-il  paa  aisé  de  conce- 
voir qu'on  Tait  choisi  comme  patron  des  métallurgistes,  puis  qu'on  en  ait  fût  un 
forgeron  lui-même,  qu'enfin  peu  à  peu  on  lui  ait  appliqué  des  légendes  qui  cou- 
laient auparavant  sur  le  compte  d'autres  forgerons,  mythologique  ou  non  ?  Sans 
donc  ngeter  absolument  l'explication  ingénieuse  de  M.  G.,  nous  croyons  qu'il  est 
pradenly  jusqu'à  nouvel  ordre,  de  réserver  son  jogemeot 
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45.  —  Manrica  Lkcoictb.  Fonlcoie  de  Beauvais,  archidiacre  de  Meaux 

(XI*  siècle).  Éloge  de  Meaux.  Vies  de  S.  Faron  et  de  S.  Blandin.  ËpiUphes. 
Provins,  Paré,  1897,  in-8*,  5  pp.  —  Quelques  rapides  notes  biographiques  et 
bibliographiques  sur  ce  très  fécond  versificateur.  M.  L.  signale  en  particulier  la 
Vie  de  S.  Faron  (il  aurait  pu  rappeler  qu'un  fragment  de  cette  pièce  a  été  publié 
par  M.  SucHiER«  ZeiUchr,  f,  romaniêche  Philologie,  L  XYIII,  p.  193-94)  et  la  Vie  de 
S.  Blandin,  publiée  ici  même  {AnaL  BoU^  t  VII,  p.  145-66). 

46.—  *R.  Flahault.  Saint  Momelin.  Notes  et  documents.  Dunkerque,  Paul 
Michel,  1897,  in-8*,  32  pp.,  grav.  ~  Notice  populaire  sur  la  vie  et  le  culte  du  saint» 
écrite  principalement  d'après  les  Aeta  Sanetorum  (Oct.  t  Vil,  p.  953  et  suiv.)  et  la 
monographie  de  M.  J.  du  Tcil,  Le  vilkige  de  Saint-Momelin, 

47.  —  *  £.  KiQAUX.  Recherches  sur  les  premiers  comtes  de  Bonloirn^- 
Remarques  sur  la  Vie  de  8.  Vulmer.  Boulogne-sur-mer,  Hain,  1896,  in-â*, 
54  pp.  —  Nous  n'avons  pa?  à  insister  ici  sur  la  première  moitié  de  cet  ouvrage, 
dans  laquelle  est  examinée  Thistoire  des  comtes  de  Boulogne  depuis  le  commen- 
cement du  X*  siècle  jusqu'à  la  fin  du  XI*  (1).  La  seconde  partie  contient  principa- 
lement une  étude  critique  de  la  Vita  Vulmari  (S).  D'après  BL  R.,  cette  biographie 
serait  l'œuvre  d'un  moine  de  Saint-Bertin  ou  de  Saint-Josse;  elle  aurait  été  écrite 
vers  840,  certainement  avant  858  ;  Adon  l'aurait  lue,  et  quand,  dans  son  martyro- 
loge, il  qualifie  Vulmer  de  admirandne  sanctitaiia  et  rdigionie  vir,  û  ne  ferait  que 
donner  "  l'expression  résumée  de  son  sentiment ,  sur  la  Vita  Vulmari.Tont  cela 
est  bien  peu  certain,  pour  ne  pas  dire  plus.  L'essai  de  démonstration,  donné  à 
l'appui  par  M.  R.,  n'en  est  pas  moins  utile  à  lire.  Il  renferme  des  observations  fort 
justes,  quelques-unes  même  excellentes;  mais  l'ensemble  n'est  pas  solide,  pas 
assez  serré,  et  on  sent  trop  que  l'auteur,  pour  être  un  esprit  ouvert  aux  recherches 
critiques,  manque  de  la  formation  technique  indispensable.  Ne  signale-t-il  pas,  par 
exemple,  parmi  les  particularités  de  diction  propres  au  biographe  et  que  IL  R.  a 
'  vainement  cherché  dans  les  auteurs  contemporains  .  des  choses  aussi  hanflw, 
aussi  quotidiennes  que  '  êeu  pris  dans  le  sens  de  et,  et  l'usage  fréquent  des  mots 
,  intimare  et  memoratus,  qui  sont  plutôt  des  expressions  judiciaires  ,1  Noos 
sommes  du  reste  d'accord  avec  M.  R.  pour  placer  la  date  de  composition  de  la  Vie 
au  plue  UH  au  milieu  du  1X<  siècle,  et  nous  disons  avec  lui  que  l'autorité  de  ce  récit 

(1)  Voir  cependant  plus  loin,  n*  57,  p.  fô&56.  —  (â)  M.  R.  s'est  occupé  unique- 
ment de  la  Vie  publiée  par  Mabillon  {Aet,  SS,  0.  S.  B.,  saec  III,  1,  p.  234^)  et 
par  Cuypers  {Act.  SS^  lui.  t  V,  p.  84^),  et  il  ne  semble  pas  avoir  connu  le  texte 
imprimé  dans  cette  revue  {Anal,  Boil^  t  m,  p.  45054).  Mais  c'est  là  un  très  petit 
msdheur.  Oài  ce  dernier  texte  a  été  vraiment  traité  {ihid,,  p.  449^)  avec  trop  d'hon- 
neur. Ce  n'est  autre  chose  qu'un  résumé  de  la  Vie  interpolée  sévèrement  censurée 
par  Mabillon  (t  c,  p.  233,  num.  1),  et  non  sans  raison.  U  suffît  de  signaler  un  gros 
anachronisme.  Vulmer  est  représenté  comme  le  contemporain  de  l'évéque  Folcoin 
de  Thérouanne,  qui  vécut,  en  réalité,  un  sièol^  «t  demi  plu«  tard. 
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*  se  réduit  à  celle  que  peat  avoir  une  tradition  transmise  oralement  pendant  un 
.  siècle  et  demi  , 

Par  contre,  noos  ne  pouvons  souscrire  à  une  conjecture  énoncée  par  M.  R. 
à  la  fin  de  son  opuscule.  D*après  lui,  le  moine  Yulmer,  auteur  vers  Tannée  870 
d*un  recueil  des  miracles  de  S.  Vaast  (Act  SS,,  Febr.  1 1,  p.  805-8)  serait  originaire 
de  Boulogne  et  aurait  aussi  composé  la  chronique  universelle,  dont  Mgr  Dehaisnes 
a  publié,  en  1871,  une  édition  partielle.  Sans  doute,  les  deux  ouvrages  ont  été 
écrits  à  Saint- Vaast  ;  mais  l^le  livre  de  lliracles  est  visiblement  Tœuvre  de  plusieurs 
moines  de  Tabbaye,  comme  Tattestent,  par  surcroît  du  reste,  les  rubriques  de 
divers  manuscrits.  D*autre  part,  aucun  manuscrit  n*attache  à  cet  onvrage  le  nom 
de  Yulmer,  et  s*il  lui  a  été  attribué,  c'est  par  une  simple  conjecture  de  Mabillon  et 
de  Rivet.  Mais  un  autre  opuscule,  contenant  le  récit  de  la  translation  de  S.  Vaast  à 
Beauvais  (Ad.  SS.,  t.  c,  p.  809-10)  figure  sous  le  nom  de  Ulmar  ou  Utmar  dans  un 
manuscrit  de  Reims  du  XII*  siècle  (cf.  Neues  Arehiv,  t.  XVUI,  p.  604),  et  dans  un 
manuscrit  de  Bruxelles  du  XIII*  siècle  (cf.  notre  Cotai,  Briix.,  L  II,  p.  73, 1&»). 
S*  La  chronique  dont  il  s*agit  a  été  composée  non  pas  au  IX«,  mais  au  XI*  siècle. 
M.  R.  aurait  pu  s'en  convaincre  si,  au  lieu  de  Tédition  défectueuse  de  Dehaisnes, 
il  avait  consulté  celle  de  Waitz  (MG,,  Sçr.  t  XIII,  p.  677  et  suiv.). 

48.  —  A.  Laroect.  Saint  Lambert,  évoque  de  Maestricht.  Neuf  instruc- 
tions prononcées  dans  Téglise  de  Vangirard,  à  l'occasion  du  douzième  centenaire 
de  son  martyre.  Paris,  Retaux,  1897,  in-8*,  vn-112  pp. 

49.  — Bemhard  Sepp.  Die  Berechnimgen  des  Tode^ahree  des  hl. 
Rnpert.  Ein  Beitrag  zur  LOsung  der  Rupertusfirage,  dans  Oberbaterischbs  Archiv, 
t.  XLIX  (1896),  p.  408-31.— On  trouve  ici  réunis  et  réimprimés,  en  partie  d'après 
les  manuscrits,  les  textes  relatifs  à  Tétemelle  question  chronologique,  déjà 
soulevée  au  XII*  siècle,  sut  la  date  de  Tépiscopat  et  de  la  mort  de  S.  Rupert  II  va 
sans  dire  que  M.  S.,  qui  est  un  historien  consciencieux,  se  prononce  de  nouveau 
(cf.  Anal.  BoG.,  t  XI,  p.  11142)  pour  la  date  adoptée  par  Mabillon,  Hansiz,  Watten- 
bach,  Hauck,  etc.,  etc.,  la  fin  du  Vil*  siècle  et  le  commencement  du  VIII*.  A  noter, 
dans  un  appendice  (p.  426-31),  un  fragment  inédit  de  la  Passion  de  S.  Quirin  par  le 
moine  HenrL 

50.  —  Cari  Giàrnoni.  Paulinns  II,  Patriarch  von  Aqoileia.  Eln  Beitrag  zur 
Kîrchengeschichte  im  Zeitalter  Karls  des  Grossen.  Wien,  Mayer,  1896,  in-8o, 
127  pp.  —  Monographie  excellente.  Depuis  le  temps  où  BoUandus  consacrait  à 
Paulin  une  notice  dans  les  Acta  Sanctorum  (Janvier,  1. 1,  p.  713-18),  les  publica- 
tions de  documents  et  les  études  critiques  n*ont  cessé  de  se  multiplier  sur  cette 
époque  incomparable  que  fut  le  règne  de  Charlemagne  Or,  même  dans  un  tel 
milieu,  Paulin  fit  grande  figure,  et  ce  n*est  pas  sans  raison  qu'il  fut  honoré  de 
Tamitié  d*Alcuin  et  de  la  confiance  dn  grand  empereur.  L*étude  de  M.  6.  est  digne 
du  héros.  Simple  de  forme,  pleine  de  choses,  elle  met  bien  en  relief  la  personna- 
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lité  de  l*illustre  patriarche,  son  rôle  comme  propagatem*  de  la  foi  chez  les  SlaTes 
et  les  ÂTares,  comme  administratem'  de  sa  métropole,  comme  théologien  et  polé- 
miste, comme  lettré.  Dans  tout  Texposé,  très  approfondi,  presque  minutieux,  on 
constate  à  la  fois  une  parfaite  connaissance  des  sources,  une  critique  sûre  et 
franche,  et  le  souci  de  placer  sans  cesse  la  figure  de  Paulin  dans  son  vrai  cadre, 
celui  de  Thistoire  générale  de  son  temps.  Aussi,  pris  en  son  ensemble,  le  trayail 
de  M.  6.  peut-il  être  regardé  comme  définitif. 

51.  ~  *  B.  Van  Loo.  De  H.  Adelardus.  Cent,  H.  Vander  Schelden,  1897,  in-8«, 
115  pp.,  grav.  ^  Biographie  de  S.  Adalhard  de  Corbie,  faite  d'après  Cori>let 
(Hagiographie  du  diocèêê  d'Amiens),  Doublet  (Gloires  de  Corbie),  Darras,  Rohrba- 
cher.  etc.  A  signaler  le  chapitre  XVII  (p.  105-112),  sur  le  culte  du  saint  à  Huysse, 
près  d'Audenarde.  C'est  là,  d'après  Jacques  De  Meyere  (t  1533),  que  serait  né 
Adalhard  (1);  en  1896,  les  habitants  ont  éleré  une  statue  au  saint  prince  et  abbé 
*"  leur  compatriote  ^,  et  à  cette  occasion  M.  Tabbé  Van  Loo  a  composé  la  Vie 
édifiante  que  nous  annonçons. 

52.  —  Bemhard  Ponschab.  Das  Pontiflcalhnch  Qondekar  II  nnd  der 
seliffe  Utto  von  Metten,  dans  Studio  und  Mitth.  aus  dem  BsNiD.-iniD  Cist.- 
Orden,  t  XVIII  (1897),  p.  23-29  et  227-35.  —  Dans  le  splendide  Liber pontificaiis  de 
révéque  d'Eichstfttt  Gundekar  II  (1057-1075),  on  trouve  ime  miniature  représen- 
tant les  douze  patrons  du  diocèse.  Le  R.  P.  Ponschab  étudie  spécialement  ces 
douze  images,  et  montre  que  la  douzième,  qui  porte  le  nom  de  Uto,  est  celle  dn 
B.  Utto,  premier  abbé  de  Metten.  C'est  là  non  seulement  la  première,  mais  la  seule 
trace  antique  qu'on  ait  retrouvée  jusqu'ici  d'un  culte  liturgique  rendu  au  saint 
(et  Aet.  SS^  Oct  t  II,  p.  906,  num.  3). 

53.  —  *H.  ToLRA.  Saint  Pierre  Orséolo,  doge  de  Venise,  puis  Bénédictin  du 
monastère  de  Saint-Michel  de  Guxa  en  Roussillon  (Confient).  Sa  vie  et  son  temps 
(928-987).  Paris,  Fontemoing,  1897,  in-8*,  xxxyi439  pp.,  grav.  —  Les  lecteurs  de 
cette  étude  y  trouveront  tout  ce  que  les  documents  connus,  très  consciencieusement 
compulsés  par  M.  Tolra,  nous  ont  conservé  de  renseignements  touchant  l'histoire 
de  l'illustre  doge.  Mais  on  y  trouvera  encore  bien  d'autres  choses.  Les  documents 
sont  très  sobres  de  détails.  Us  ne  nous  donnent  guère  que  les  lignes  saillantes  de 
la  viedn  héros;  beaucoup  de  traits,  fort  intéressants,  surtout  lorsqu'il  s'agit  d*un 
saint,  sont  laissés  dans  l'ombre.  M.  Tolra  n'a  pu  se  résigner  à  nous  présenter  la 
maigre  esquisse  qu'ils  lui  fournissaient  Aussi  a-t-il  suppléé  à  leur  sécheresse  en  y 
mettant  largement  du  sien.  Il  nous  dit,  non  seulement  ce  que  S.  Pierre  Orseolo  a 
oertainement  fait,  mais  aussi  ce  qu'il  a  dâ  faire  et  ce  qui  a  dû  arriver  en  mie  foule 
de  circonstances  sur  lesquelles  les  sources  historiques  gardent  un  profond  silence. 
H&tons-nous  d'ajouter  que,  tout  en  nous  présentant  ses  conjectures  avec  une  verre 

(1)  Annales  FUmdriae,  ad  an.  806. 
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et  une  chaleur  de  style  toutes  méridionales,  il  a  toujours  soin  de  nous  prévenir 
que  ce  sont  des  conjectures;  et  cela  soit  en  termes  exprès,  soit  du  moins  par 
quelque  mot  bien  significatif.  Ainsi  nous  avons  compté,  dans  les  deux  cents  pre- 
mières pages  de  son  livre,  plus  de  cent  phrases  qui  débutent  par  des  il  n'est  pas 
douteux,  il  est  permis  de  croire,  il  semble  certain,  sans  dmite,  il  a  dû,  etc.,  etc.  Assu- 
rément, ces  conjectures  sont,  en  général,  fort  plausibles;  mais  leur  multiplicité  ne 
sera  pas,  je  le  crains,  pour  plaire  aux  savants,  d*autant  plus  qu'elles  se  fondent 
presque  toujours  sur  des  inductions  psychologiques,  plutôt  que  sur  des  faits 
connus  par  des  témoignages  positifs.  Les  savants  seront  choqués  aussi  de  voir 
cités  indifféremment  et  mis  à  peu  près  sur  la  même  ligne  des  écrivains  du  XI*,  du 
XIY*  et  du  XV*  siècle  ;  souvent  même,  Dandolo  et  Sabellico  sont  cités  au  lieu  de 
Jean  Diacre,  qu*on  peut  croire  avoir  été  contemporain  au  moins  des  dernières 
années  du  saint,  et  cela  lorsque  ces  chroniqueurs,  relativement  récents.  n*ont  fait 
que  reproduire  le  témoignage  de  leur  prédécesseur,  même  en  propres  termes. 
Presque  jamais,  non  plus,  il  ne  semble  venir  à  Tidée  de  M.  T.  de  se  défier  de  la 
sûreté  de  ses  sources,  à  moins  toutefois  qu*elles  ne  rapportent  quelque  détail 
défavorable  à  Thonneur  de  son  cher  saint  :  alors  il  les  discute  et  les  réduit  à  néant 
avec  Tabondance  et  la  finesse  d*un  habile  avocat  Ces  qualités  se  font  remarquer 
particulièrement  dans  quelques-unes  des  longues  notes  rejetées  dans  Tappendice, 
telles  que  la  note  III  (p.  331-36),  sur  la  descendance  de  S.  Pierre  Orseolo,  la 
note  IV  (p.  33743),  réfutation  de  Terreur  de  S.  Pierre  Damien,  la  note  VI  (p.  353- 
359),  sur  la  chronologie  de  S.  Romuald,  la  note  XII  (p.  384-95),  sur  la  date  de  la 
mort  de  S.  Pierre  Orseolo.  On  ne  peut  s*empêcher  toutefois  de  trouver  les  réhita- 
tions  de  M.  T.  plus  convaincantes  que  ses  démonstrations. 

Certaines  parties  du  récit  de  M.  Tolra  devraient  être  remaniées,  si,  comme  il  ne 
semble  pas  douteux  au  R.  P.  Dom  U.  Berlière  (1),  il  fallait  reconnaître  S.  Pierre 
Orseolo  dans  le  Petrus  Venetieus  à  qui  fut  adressée  la  lettre  du  célèbre  Rathierde 
Vérone,  dont  les  PP.  Bénédictins  du  Mont  Cassin  vieniient  de  publier  deux  assez 
longs  fragments  (2).  Au  début  du  premier,  il  est  dit  clairement  que  le  destinataire 
songeait  à  se  faire  moine  (3),  et  certaines  expressions  du  second  (4)  font  conclnre 
qu*il  était  un  personnage  d*un  rang  élevé.  Dès  lors,  le  nom  de  Pierre  Orseolo,  qui 
florissait,  comme  Rathier,  dans  la  seconde  moitié  du  X*  siècle,  se  présente  natu- 
rellement à  Tesprit  On  pourrait  dire,  à  la  vérité,  qu*il  a  pu  se  trouver  à  Venise  à 
cette  époque  plus  d'un  noble  personnage  du  nom  de  Pierre  et  songeant  à  embrasser 
la  vie  monastique.  La  coïncidence  des  noms,  des  dates  et  des  faits  n*en  demeure 
pas  moins  frappante.  On  pourrait  faire  observer  aussi  que  rien,  dans  les  fragments 
publiés,  ne  fait  allusion  à  la  haute  dignité  dont  Pierre  Orseolo  était  revêtu,  et  que 
certains  avis,  comme  par  exemple  de  ne  pas  chercher  sous  Thabit  du  moine  et  par 
des  artifices  hypocrites,  Tabondance  des  biens  matériels  et  la  faveur  des  grands, 

(1)  Revue  Bénédictine,  t  XV  (1898),  pp.  164, 177.  —  (2)  Exemplar  Ratherii  Vero-^ 
nensis  ad  Petrum  Veneticum,  dans  Misgellanea  Câssovese  (1897),  monastica, 
p.  17-21.  —  (3)  Sane,  quoniam  reHatu  cognovimus  seeuhim  vos  vdle  rdinquêre  et 
ttumtutieae  manus  dare  mUitiae,^  (p.  17).  —  (4)  Uluetrissime  domine  (p.  21). 
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eussent  été  fort  déplacés,  8*adressant  à  un  tel  homme.  Enfin,  on  remarquera 
encore  que  Rathier,  dépossédé  pour  la  troisième  fois  du  siège  épiscopal  de  Vérone, 
a  quitté  Tltalie  en  968,  et  que,  d*après  Topinion  commune,  appuyée  sur  le  témoi- 
gnage des  Annales  de  Lobbes,  des  Annales  de  Liège  et  du  chroniqueur  Sigebert  de 
Gemblouz,  il  est  mort  en  974;  or  Pierre  Orseolo  s'est  fait  morne  en  978,  après  avoir 
gouverné  la  république  de  Venise  en  qualité  de  doge  pendant  un  peu  plus  de  deux 
ans.  Mais  ces  deux  dernières  objections  sont  faciles  à  résoudre,  en  supposant  que 
la  lettre  a  été  écrite  vers  968,  alors  que  Pierre,  quoique  appartenant  à  la  première 
noblesse  de  Venise,  n*était  regardé  par  personne  comme  un  candidat  à  la  plus 
haute  dignité  de  la  république.  Il  résulterait  simplement  de  là  qu'il  songeait  à 
embrasser  la  vie  monastique  dix  ans  environ  avant  l'époque  où  il  s*7  engagea  en 
effet.  Il  avait  alors  atteint  sa  quarantième  année  d'âge.  Il  devait,  pour  réaliser  son 
projet,  quitter  sa  femme  et  son  jeune  fils;  mais  immédiatement  après  la  naissance 
de  cet  enfant,  au  rapport  des  historiens  les  plus  rapprochés  des  événements,  les 
pieux  époux  avaient  fait  de  commun  accord  vœu  de  continence  perpétuelle,  et 
lorsque  le  saint  se  fît  moine  en  978,  il  quitta  de  fait  sa  femme  et  son  fils,  en  leur 
laissant  même  ignorer  le  lieu  de  sa  retraite. 

En  résumé,  Tidentification  de  Pierre  Orseolo  avec  le  Petrus  Venetieus  qui  reçut 
les  avis  de  Rathier,  ne  parait  pas  jusqu'ici  si  bien  établie  qu'on  ne  puisse  hésiter 
à  l'accepter,  ni  si  positivement  improbable  qu'il  faille  y  renoncer  sans  retour. 
Peut-être  jugerait-on  plus  sûrement  si  on  avait  le  texte  complet  de  la  lettre  de 
Rathier. 

54.  —  F.-X.  BosBACH.  Der  seUge  Gregorius  von  Bortscheid.  Sein  Leben 
und  seine  Verehrung  nach  den  neuesten  geschichtlichen  Forschungen  dargestellt 
Rheydt,  Leuchtenrath,  s.  a.,  in-16, 24  pp. 

55.  —  F.-X.  BosBACH.  Grftndung  uud  Grflnder  der  Bnrtscheider  Bene- 
diktiner-Abtei,  dans  Zettschr.  des  Aachener  GEScmcHTSvsREiNS,  t  XIX,  2(1897), 
p.  97-104. 

Ces  deux  notices  biographiques  sur  S.  Grégoire,  fondateur  et  premier  abbé  de 
Burtscheid,  sont  le  résumé  des  *  dernières  recherches  historiques,,  c*est-à-dire  des 
travaux  de  M.  0.  Holder-Egger  (MO.,  Scr.  t  XV,  p.  1185-99}  et  de  l'un  d'entre  nous 
(Aet,8S.,  Nov.  t.  II,  1,  p.  458-77).  L'article  inséré  dans  la  revue  d'Aix-]a-€hq)elle  ne 
renferme  pas,  comme  l'opuscule  publié  auparavant,  une  notice  sur  le  culte  popu- 
laire dont  le  saint  abbé  a  été  l'objet.  Par  ailleurs,  l'article  en  question  est  incontes- 
tablement meilleur.  Tout  y  est  présenté  d'une  façon  plus  nette,  plus  solide,  plus 
scientifique.  On  n'y  trouve  plus,  comme  dans  l'opuscule,  des  conjectures  en  l'air, 
par  exemple  que  la  Vita  Gregorii  prier  aurait  été  écrite  à  Rome  ou  du  moins  en 
Italie.  L'auteur  a  surtout  bien  fait  d'atténuer  considérablement  la  sortie  inconve- 
nante qu'il  s*était  permise  contre  certains  '  sogenannte  Greschichtsforscher  .  et 
contre  leur  "  plume  critique  ,.  Si,  en  1875,  M.  H.  Bresslau  révoquait  en  doute  toute 
l*histoire  de  Grégoire,  cela  n'a  rien  d'étonnant,  puisque,  de  l'aveu  de  M.  Bosbach 


Digitized  by  LjOOQIC 


DES  PUBLICATIONS  HAGIOGRAPHIQUES.  255 

lui-même  Jnsqn^en  188S  on  ne  possédait  sur  le  saint  que  des  légendes  romanesques 
de  basse  époque.  C*est  au  contraire  à  la  critique  que  Ton  doit  de  voir  Grégoire 
rendu,  définitiyement  et  sans  doute  possible,  à  Thistoire  réelle. 

56.  —  Robert  de  Beâucourt  de  Noortveij)e.  S^  Grodelieve  de  Ghistelles  Qez- 
Ostende)  (Westflandre)  (via  Ostende-Thourout-Armentières).  ■  Le  manoir,  depuis 
abbaye  des  Bénédictines  ■  ten  Putte  „  aujourd'hui  prieuré  de  S*«  Godelieye,  la 
chapelle,  la  prison,  le  puits,  la  chapelle  des  corbeaux,  les  châtelains  de  Ghis- 
telles, etc.,  etc.  „  accompagnée  de  notes  historiques  dites  :  Ghistelliana  et  des 
armoiries  communales  coloriées.  Ostende,  Swertvagher,  1897,  in- 16,  Î51  pp.,  plans, 
gravures.  ~  Ce  titre  n'est  pas  d'une  brièveté  exemplaire  ;  il  serait  vingt  fois  plus 
long,  si  l'auteur  n'avait  pas  intercalé  un  *  etc.,  etc.  „  qui  le  dispense  de  continuer  à 
détailler  le  contenu  de  ces  250  pages.  Outre  un  résumé  de  la  légende  de  S^  Gode- 
lieve  (p.  5-10)  et  plus  loin  divers  détaUs  sur  son  culte,  on  y  trouve  accumulés  pèle- 
méle  une  quantité  énorme  de  renseignements  disparates  sur  tout  ce  qui,  de  près  ou 
de  loin,  se  rapporte  et  à  Godelieve  et  à  la  petite  ville  de  Ghistelles.  On  nous 
apprend,  entre  mille  autre  choses,  le  nom  du  premier  commis  du  secrétaire  com- 
munal (p.  237),  à  quel  notaire  il  faut  s'adresser  pour  louer  le  chftteau  de  Ghistelles 
(p.  231)  ;  on  engage  vivement  *  les  personnes  qui  désirent  faire  l'acquisition  d'une 
,  parcelle  de  terrain,  soit  17"»,30, 15",23  ,  —  pourquoi  pas  15",24  ?  —  à  s^adreaser 
au  même  notaire,  et  on  leur  indique  le  prix  du  mètre  carré  (p.  223).  Il  faut  espérer 
que  ces  renseignements  d'histoire  moderne  sont  plus  sûrs  que  ce  que  l'auteur  nous 
dit  des  choses  anciennes.  Passe,  quand  il  assure  que  S*«  Godelieve  avait  de  *  beaux 
,  yeux  fendus  en  amande  et  pleins  d'une  expression  d'âme  ,  (p.  31)  ;  mais  que  pen- 
ser de  cette  note  où  l'on  prétend  expliquer  ce  que  sont  les  Dames  Bénédictines?  Je 
cite  textuellement  (p.  12)  :  '  La  religion  de  S.  Benott  de  Nursia,  on  de  S.  Bénidict, 
.  surnommé  Biscor  (sic),  théologien  anglais,  né  en  628,  mort  le  12  janvier  690. 
«  Cette  (sic)  ordre  a  une  haute  valeur  ,  ! 

57.  —  *F.  DucATEL.  Sainte  Ide  a-t-elle  été  excommuniée  en  1049  ?  Son 
mariage  était-il  incestneux  ?  Réponse  à  M.  Rigaux.  Boulogne-sm^mer, 
Delahodde,  1896,  mS^,  28  pp.  —  Dans  la  première  partie  de  l'opuscule  mentionné 
ci-dessus  (n<»47,  p.  250),  H.  Rigaux  avait  cru  pouvoir  prouver  que  le  comte  Eustache, 
excommunié  propUr  inetstum  au  conefle  de  Reims  de  1049,  est  le  comte  de  Bou- 
logne, père  de  Godefroy  de  Bouillon  ;  la  parente  avec  laquelle  il  aurait  contracté 
ce  mariage  prohibé  par  les  canons,  serait  la  seconde  femme  d'Eustache,  S^*  Ide  de 
Boulogne.  M.  l'abbé  Ducatel  n'a  pas  de  peine  à  montrer  que  l'argumentation  de 
IL  R.  ne  tient  pas  debout  En  fait,  on  ignore  qui  était  cet  Eustache  ;  ce  qu'A  y  a  de 
plus  vraisemblable, c'est  de  voir  en  lui  le  comte  de  Guines  en  Flandre;  son  évèque, 
Drogon  de  Thérouanne,  assistait  au  concile.  Pourquoi  faut-il  que  M.  D.  se  soit 
laissé  aller  à  proférer,  en  terminant,  des  propos  plus  qu'étranges  ?  A  l'en  croire, 
'  plusieurs  fois  dans  le  cours  des  siècles,  la  béatitude  étemelle  des  saints  au  paradis 
,  faillit  être  troublée  par  les  hardiesses  de  la  critique  historique  ,  (p.  27).  Mais 
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que  les  critiques  se  rassurent  Parmi  ces  mécréants,  qui  osent  chercher  la 
Térité  et  troublent  ainsi  la  vision  béatifique  des  saints,  M.Ducatel  n*en  nomme  que 
deux  :  M.  Rigaux  et...  Lanfranc.  '  Déjà  au  XI«  siècle,  au  temps  de  sainte  Ide,  sous 
,  rimpulsion  du  docte  Lanfranc,  une  école,  prétendue  historique,  roulait  chasser 
.  du  ciel  plusieurs  de  ses  paisibles  habitants  ,  (p.  Î8).  Vraiment  !  il  faut  croire  que 
ces  gens  paisibles  n*étaient  entrés  en  paradis  que  par  contrebande;  on  se  demande, 
sans  cela,  comment  Lanfranc  aurait  bien  pu  faire  pour  les  en  expulser.  En  fiût, 
Lanfranc  disait  ceci  :  Isti  Angli,  inier  quo»  vivimuê,  quosdam  »ibi  eansHtuerurU 
$anct08,  quorum  incerta  suiU  mérita.  Il  s*attaquait  donc  non  aux  saints,  mais  aux 
Anglais,  auxquels  il  reprochait  une  dévotion  peu  éclairée.  C*était  certes  un  bien 
grand  crime,  mais  qui  ne  Ta  pas  empêché  de  figurer,  avec  le  titre  de  bienheureux, 
dans  les  Aeta  Sandorum,  an  tome  VI  de  maL 

58.  ~  *  J.-F.  GoirrmcR*  Vie  de  saint  Onérin,  èvêqae  de  Sion  (1065-1150). 
Annecy,  Abry,  1896,  in-19,  x-110  pp.,  gravures.  —  Au  6  janvier,  Bollandus  a  réuni, 
dans  une  modeste  notice  (Ad.  SS,,  lan.  1 1,  pp.  34748  et  1094),  les  quelques  traits 
biographiques  qu*on  trouve  sur  S.  Guérin  dans  une  lettre  de  S.  Bernard  et  dans  les 
auteurs  cisterciens.  Le  saint  appartenait  à  cette  famille  religieuse,  pour  avoir  solli- 
dté  TafRliation  à  Clairvaux  de  Tabbaye  de  Saint-Jean  d^Aulps,  dont,  avant  son 
élévation  au  siège  de  Sion,  il  avait  été  élu  abbé.  M.  6.  a  trouvé  dans  diverses  chartes 
quelques  renseignements  complémentaires.  Hais  le  principal  intérêt  de  son  livre 
réside  dans  les  détails  nombreux  et  précis  qu*il  a  rassemblés  sur  le  culte  et  les 
reliques  du  saint 

59.  —  ^Benedictus  Maria  Rochert,  0.  P.  Fratrie  GkUnagni  de  la  Flamma 
Gronica  ordinis  Praedicatomm  ab  anno  1170  usqae  ad  1 888.  (MoiumsirrA 
Ord.  Fr.  Prasdigatorum  msTORiCA,  vol.  n,  fasc.  1).  Romae,  in  domo  Generalitia, 
1897,  in-8®,  xn-128  pp.  —  Le  R.  P.  Reichert  s^  retrouvé  cette  chronique  dans  le 
ms.  1315  de  la  Casanatense  (XIY*  s.),  et  il  a  coUationné  le  texte  avec  im  ms.  de  la 
bibliothèque  de  Brera  à  Milan  (XVII«  s.)  et  avec  des  copies  du  ms.  Gasanat  con- 
servées à  Rome  dans  les  archives  de  son  ordre.  L*auteur  de  la  chronique  est  né  à 
Milan  vers  la  fin  de  1283.  Les  soixante<leux  premiers  paragraphes  renferment  une 
sorte  de  biographie  de  S.  Dominique.  Ce  n'est  pas  qu*elle  ait,  pour  Tbistoire  du 
saint, une  grande  importance;  comme  Téditeur  le  dit  (p.  nr),  elle  ne  fait  guère 
que  reproduire  ou  résumer  le  texte  connu  des  biographes  antérieurs.  D*ailleurs,  le 
R.  P.  a  si  bien  disposé  son  édition  que,  grâce  à  des  notes  multipliées  et  à  un  jeu 
intelligent  de  caractères  tjrpographiques,  on  recueille  aussitôt  sans  peine  les  quel- 
ques détails  nouveaux  que  Ton  doit  à  Térudition  du  frère  Galuagni. 

60.  —  Jean  GumAUD.  Saint  Dominique  et  la  fondation  du  monastère  du 
Pronille,  dans  Revue  rasTORiQUB,  t.  LXIV  (1897),  p.  225^7.  —  C'est  l'exposé  histo- 
rique du  développement  territorial  de  ce  premier  couvent  de  moniales,  fondé  par 
S.  Dominique  en  1205.  Il  en  résulte,  pour  la  biographie  du  saint,  plus  d*une  conclu- 
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sîon  intéressante.  En  partîcnlier,  Tétude  comparative  des  chartes  de  donation,  actes 
de  vente  et  mutations,  a  permis  à  M.  G.  de  faire  voir  comment  S.  Dominique  a 
sagement  effectué  mi  premier  groupement  des  propriétés.  €et  acte  de  prudence 
administrative,  montre  fort  bien  que  le  saint  '  n^était  pas  seulement  un  apôtre,  ni 
,  un  pur  mystique,  comme  S.  François;  avant  tout,  homme  d'action,  il  savait  cou- 
,  duire  à  bonne  fin  une  négociation,  bien  gérer  le  temporel  de  ses  fondations  et 
,  pénétrer  dans  les  détails  les  plus  minutieux  des  affaires. , 

61.  —  ^Gonradus  Eubkl,  0.  M.  G.  Bollarium  Franciscanum  sive  Roma- 
norum  Pontificum  constitutiones,  epistolae,  diplomata  tribus  ordinibus  Minorum, 
Glarissarum,  Poenitentium  a  seraphico  Patriarcha  sancto  Francisco  institutis  ab 
eomm  originibus  ad  nostra usque  tempora  concessa.  —  Tomus  Quintus.  Bene- 
dicti  XI,  démentis  Y,  loannis  XXII  monumenta  iussu  atque  auspiciis  Reveren- 
dlssimi  Patris  Magistri  Laurentii  Caratelli  de  Signia,  totius  Ordinîs  Minorum 
S.  Francise!  Gonventualium  post  seraphicum  Patriarcham  ministri  generalis  CVI, 
digesta.  Romae,  typis  Vaticanis,  1898,  in-fol.,  XLn-643  pp.  —  Après  plus  d'un  siècle 
d*attente,  voici  qu'enfin  Touvi-age  de  Sbaralea-Annibali  reçoit  une  continuation.  Le 
mérite  en  revient  an  T.  R.  P.  Laurent  Caratelli,  ministre  général  des  Mineurs  Con- 
ventuels, et  à  rinfatigable  P.  Conrad  Eubel  ;  la  volonté  et  les  encouragements  du 
chef  ont  soutenu  Tardeur  et  la  patience  du  docte  pénitencier  de  Saint-Pierre. 

Le  nouveau  volume,  le  cinquième,  du  Bullaire  franciscain  comprend  les  ponti- 
ficats de  Benoit  XI,  Qément  Y  et  Jean  XXII,  soit  une  période  de  31  ans.  La  tâche 
était  aisée  pour  les  documents  émanés  des  deux  premiers  papes,  la  plupart  ayant 
déjà  vu  le  jour.  Mais  pour  Jean  XXII.  il  a  fallu  compulser  55  registres  des  archives 
vaticanes,  et  extraire,  des  60000  pièces  qu'ils  renferment,  celles  qui  concernent 
Tordre  de  S.  François.  La  collection  présente  un  ensemble  de  1080  articles,  publiés 
d*après  tontes  les  exigences  de  la  critique  moderne.  Un  résumé,  ou  même  une 
simple  mention  signale  les  textes  moins  importants;  en  tête  de  chaque  numéro,  le 
contenu  de  la  pièce  est  brièvement  indiqué.  Une  sobre  annotation,  qui  ne  se  perd 
jamais  dans  des  digressions  oiseuses,  court  tout  le  long,  au  bas  des  pages.  On  appré- 
cie surtout  ce  procédé  pour  les  pièces  relatives  aux  querelles  intestines  qui  déchi- 
raient le  sein  de  la  famille  firanciscaine.  Six  sortes  de  tables,  soigneusement  dres- 
sées, rendent  fort  commode  la  consultation  du  volume.  A  la  fin,  le  R.  P.  Eubel  a 
réédité,  dans  un  double  appendice  (p.  579-€04, 605-630)  et  avec  leurs  tables  spécia- 
les, un  Protineiale  ordinîs  Fratrum  Minorum  vetuttiasimum  (cf.  Anal.  BoU,,  t  XII, 
p. 293),  ainsi  qu'une  partie  du  travail  de  Sbaralea-Papini  sur  les  Fratre»  Minores  ad 
praelaturas  eeeUsiastieas  extra  suum  ordinem  promoti.  Cet  intéressant  catalogue, 
retouché  et  corrigé  avec  soin  par  le  P.  Eubel,  avait  déjà  été  publié  par  lui  dans  la 
B^isehe  QuartaUéhrift,  L  lY  et  Y.  Faxit  Detis,  dit  l'éditeur,  en  terminant  la 
modeste  préface  du  nouveau  volume  du  Bullaire  franciscain,  ne  quando  operi  huic 
compUndo  libérales  fautores  strenuive  desitU  adlaboratores.  Nous  souhaitons,  pour 
notre  part,  que  ses  forces  lui  permettent  de  demeurer  le  plus  longtemps  possibleà 
U  direction  de  Tentreprise;  ce  sera  le  gage  assuré  de  sa  valeur  scientifique. 
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62.  —  ^Johannes  P.  Chrzaszcz.  Drei  schlesische  Landesheilige  :  der  heil. 
Hyacinth,  der  selige  Geslaos  und  die  selige  Bronislai^a.  Breslao, 
G.-P.  Aderholz,  1897,  in-8«,  96  pp.,  grav.  —  Biographie  édifiante  de  trois  saints,  com- 
patriotes et  contemporains,  dont  on  a  même  voulu  faire  de  très  proches  parents. 
Sur  ce  point  et  sur  d'autres  encore,  on  pourrait,  même  dans  un  ouvrage  de  vulgari- 
sation, montrer  une  critique  plus  sévère.  Les  pages  relatives  au  culte  des  trois 
saints  et  l'appendice  sur  les  sources  de  leur  histoire  sont  particulièrement  inté- 
ressants. 

63.  —  *H.-François  Delaborde.  Fragments  de  Tenquéte  fkite  &  S&û^t- 
Denis  en  1282,  en  vue  de  la  canonisation  de  saint  Louis,  73  pp.'Extrait  des 

MéUOIRES  DE  LA  SOCIÉTÉ  DE  L*H1ST0IRE  DE  PARlS   ET  DE  l'IlE-DE-FrAXCE,  t  XXIII  (1896), 

p.  1-71.  —  Ces  fragments  se  rapportent  à  des  miracles  opérés  près  du  tombeau  du 
saint  roi,  à  Saint-Denis.  Le  texte,  tiré  des  archives  vaticanes,  renferme,  sur  les 
mœurs  de  Tépoque,  des  détails  intéressants.  Mais  son  importance  vient  encore 
d*ailleurs:  rapproché  des  extraits  de  la  déposition  de  Charles  d'Anjou,  publiés  jadis 
par  le  comte  Riant,  il  a  permis  àc  M.  Delaborde  de  soumettre  à  un  contrôle  suffisant 
la  Vie  de  S.  Louis,  composée  par  le  confesseur  de  la  reine  Marguerite.  Il  ne  nous 
est  parvenu  de  cette  Vie  qu*une  rédaction  française.  La  belle  étude  de  M.  Delà- 
borde  établit  solidement  que  l'original  a  été  écrit  en  latin,  presque  exclusivement 
à  Taide  du  dossier  complet  de  Tenquête. 

64.  —  Monumenta  Romana  episcopatns  Vesprimiensis  munificentia 
Caroli  L.  B.  Homig  episcopi  Vesprimiensis  édita  a  coUegio  Historicorum  Hunga- 
rorum  Romano.  Tomus  l  (1103-1276).  Budapestini,  1896,  in-4»,  clx410  pp.  et 
cinq  photo typies.  —  Ce  volume,  qui  inaugure  les  publications  de  Tlnstitut 
historique  hongrois,  établi  à  Rome,  est  digne  tout  à  la  fois  de  son  généreux 
Mécène,  Mgr  Ch.  Homig,  évêque  de  Veszprem,  et  du  savant  directeur  de  Tlnstitut, 
Mgr  G.  Fraknôi.  Pour  cette  période  relativement  éloignée  des  XII*-XIII»  siècles, 
on  est  parvenu  à  rassembler  197  documents  concernant  Tancienne  circonscription 
du  diocèse  de  Veszprem  (p.  1-162).  La  plupart  avaient  déjà  vu  le  jour,  mais  ils  se 
trouvent  dispersés  dans  différentes  collections.  J'espère  qu'on  aura  pris  la  précau- 
tion de  collationner  les  pièces  empruntées  àTheiner;  car  on  sait  avec  quelle  hâte 
déplorable  celui-ci  éditait  ses  textes. 

Le  morceau  de  résistance  est  VInqtiisitio  super  vita,  conversatione  et  miraeuiiM 
heatae  Margarethae  Virginie,  Bêlas  IV  Hungarorum  régie  filiae,  eanciimonialis 
tnonasterii  Virginie  gloriosae  de  insula  Danubii,  ordinie  Pnudicatorum,  Vespri- 
mieneis  dioceeie  (p.  163-383).  Marguerite  s'éteignit  en  1270.  Immédiatement  après 
sa  mort,  le  pape  Grégoire  X,  sollicité  par  le  roi  Etienne  V,  frère  de  la  défunte, 
confia  aux  autorités  ecclésiastiques  locales  le  soin  d'instruire  son  procès.  Le 
successeur  de  Grégoire,  Innocent  V,  qui  appartenait,  comme  la  sainte,  à  la  famille 
religieuse  de  S.  Dominique,  ne  fut  pas  satisfait  de  l'enquête;  il  lui  semblait  qu'on 
n'avait  pas  procédé  avec  assez  de  rigueur.  Cette  fois,  une  commission  pontificale 
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ffct  iiputée  en  Hongrie;  elle  siégea  du  23  juillet  an  20  octobre  1276.  Ce  sont  les 
dépositions  recueillies  parles  envoyés  dn  pape  que  Mgr  Fraknôi  a  eu  la  patriotique 
pensée  d*ez humer  et  de  publier  dans  leur  teneur  intégrale.  Ces  dépositions  sont  au 
nombre  de  110.  Dans  ses  Prolégomènes,  qui  sont  un  modèle  de  dissertation  lumi- 
neuse, le  docte  prélat  prouve  qu'il  y  en  eut  davantage.  U  y  rend  ausd  parfaitement 
compte  du  désordre  chronologique  qui  règne  dans  la  succession  des  divers  témoi- 
gnages. Le  critique  n*a  eu  à  sa  disposition  qu'une  copie,  et  encore  une  copie  du 
XVIU»  siècle.  Mais  il  tire  si  bien  au  clair  (p.  xzx-LZvn)  toutes  les  questions  relatives 
aux  longues  vicissitudes  subies  par  le  procès  original,  qu*on  peut  avoir  pleine 
confiance  dans  cette  transcription  tardive. 

On  ne  reprochera  pas  au  savant  écrivain  d*avoir  traité  à  fond  la  question  de 
Tauthenticité  du  texte,  à  raison  de  sa  valeur  historique.  II  offre  en  effet  un  tableau 
pris  sur  le  vif  de  la  condition  religieuse  et  civile  du  peuple  hongrois  au  XIII*  siècle, 
et,  au  point  de  vue  hagiographique,  c*est  la  source  principale,  on  peut  même  dire 
unique,  où  les  plus  anciens  biographes  de  la  vierge  dominicaine  ont  puisé.  N*est-il 
pas  étonnant  que,  malgré  la  nuée  de  témoins  contemporains  attestant  sa  haute  sain- 
teté, S^  Marguerite  de  Hongrie  ne  jouisse  pas  encore  de  la  reconnaissance  officielle 
de  son  culte  ?  D  n'y  a  de  la  part  de  Rome  qu'une  tolérance  (p.  lzvi).  L'excellente 
publication  de  Mgr  Fraknôi  hfttera  sans  doute  l'heure  des  justes  réparations. 

65.  —  *6iov.  de  Pauus.  Vita  di  S.  Pietm  Gelestinu.  Aquila,  tip.  Grossi,  1896, 
in-16,  13  pp.  —  Treize  sonnets,  dans  le  dialecte  des  Abruzzes. 

66.  —  *  Rance  de  GuisEmL.  Saint  Yves,  patron  des  avocats  et  des  gens 
de  Justice.  Son  culte  en  France  et  en  Franche-Comté.  Besançon,  Jacquin,  1S95, 
in-S*,  11  pp.  Extrait  des  Aunales  Frauc-Comtoises,  t.  VII.  —  Le  titre  nous  renseigne 
à  peu  près  sur  le  contenu  de  l'opuscule.  Celui-ci  est  plus  spécialement  consacré  à 
l'histoire  d'une  statue  du  saint  érigée  à  Dôle  en  1581,  dans  l'église  des  Cordeliers. 

Sa  restauration  et  son  transfert  à  Notre-Dame  de  Dôle,  en  1897,  ont  fourni  au 
même  auteur  la  matière  d*un  second  opuscule. 

67.  —  *  Rance  de  Guissun^  Saint  Yves,  patron  des  magistrats,  des 
avocats  et  des  curés.  Son  culte  à  Dôle  (Jura).  Dôle,  A.  Jacques,  1897,  in-32, 
44  pPm  grav.  —  La  notice  de  S.  Tves,  qui  forme  le  second  chapitre,  a  pour  source 
principale  le  livre  de  M.  l'abbé  France;  Saint  Yves,  études  sur  sa  vie  et  son  temps. 
Saint  Brieuc,  1892. 

68.  —  y.  Savi.  Délia  patria  e  della  nazionalità  del  beato  Odorico  da 
Pordenone,  dans  Nuovo  ARcmvio  Venkto,  L  XI  (1896),  p.  301-25.  —  Il  y  a,  au 
sig'et  de  la  patrie  et  de  la  nationalité  du  B.  Odoric  de  Pordenone,  ime  double 
opinion  (1).  La  plupart  le  font  naître  en  1280  à  Pordenone,  dans  le  Frioul,  d'une 

(1)  Voir  H.  GoRDiER,  Les  Voyages  en  Asie  du  bienheureux  Frère  Odoric  de  Por^ 
denone  (Paris,  1891),  p.  n-x. 
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feraille  d'origine  tchèque;  d'autres  prétendent  qu'il  vit  le  jour  à  Villanova,  près  de 
Pordenone,  et  qu'il  appartenait  à  la  famille  italienne  des  Mattiussi.  Il  y  a  longtemps, 
depuis  1627,  que  l'encre  coule  sur  ce  sujet  à  grands  flots.  Dans  l'ouvrage  que  nous 
venons  de  citer.  M.  Cordier  a  parfaitement  résumé  ce  débat  et  fourni  tous  les 
éléments  pour  sa  solution  la  plus  probable.  U  penche  pour  la  première  des 
opinions  que  nous  avons  rapportées. 

M.  V.  Savi  n'est  pas  satisfait,  et  il  reprend  l'examen  détaillé  de  ce  problème,  qui 
peut  paraître  d'importance  secondaire,  mais  qu'il  a  pourtant  à  cœur  de  résoudre 
en  faveur  de  Villanova  et  de  la  gens  Mattiussi.  Comme  dans  beaucoup  de  discus- 
sions de  ce  genre,  on  admire  la  verve,  Tingéniosité  de  l'avocat,  on  est  même  quel- 
que peu  ahuri  par  l'abondance  et  la  surabondance  des  preuves  qu'il  accumule, 
par  le  fracas  des  ruines  qui  s'amoncellent  sous  sa  main  vigoureuse;  mais  quand 
on  se  reprend,  qu'on  réfléchit,  on  revient  à  sa  première  appréciation,  et  au  cas 
présent,  on  ne  peut  s'empêcher  de  trouver  que  M.  Savi  n'a  rien  modifié,  au  sujet  de 
la  patrie  et  de  la  nationalité  du  B.  Odoric  de  Pordenone,  à  l'état  de  la  question,  tel 
quMl  se  présentait  avant  lui. 

69.  —  "^Antonin  Tonna-Barthet,  0.  S.  A.  Vie  de  S.  Nicolas  de  Tolentino, 

de  l'ordre  des  Ermites  de  S.  Augustin.  Société  de  Saint-Augustin,  Désolée, 
De  Brouwer  et  C'*,  1896,  in-8*,  ii-239  pp.,  gravures.  —  Œuvre  de  vulgarisation, 
qu'on  pourrait  compter  parmi  les  bons  livres  du  genre,  si  l'auteur,  dans  sa  préface, 
renseignait  le  lecteur  sur  la  créance  à  donner  aux  sources  dont  il  fait  usage. 
Il  est  incontestable  que,  dans  la  Vie  de  S.  Nicolas,  la  légende  n'a  pas  tardé  à  déna- 
turer l'histoire.  On  pourrait  notamment  retrouver,  dans  des  miracles  attribués  au 
saint  de  Tolentino,  quelques  réminiscences  des  merveilles  opérées  par  le  grand 
archevêque  de  Myre. 

70.  —  *  Candido  Mariotti.  Brève  Istoria  del  B.  Tomina.8o  da  Tolentino 
martire  e  de'  suoi  compagni.  Roma,  tip.  S.  Giuseppe,  1894,  in-12,  vn-290  pp., 
grav.  —  A  l'occasion  de  la  reconnaissance  du  culte  rendu  de  temps  immémorial 
au  B.  Thomas  de  Tolentino  et  à  ses  compagnons  d'apostolat  et  de  martyre 
(t  1321),  le  R.  P.  Mariotti,  Min.  Obs.,  a  compulsé  les  écrivains  anciens  et  modernes, 
pour  refaire  et  compléter  la  biographie  de  ces  vaillants  missionnaires.  La 
moisson  n'a  guère  été  abondante  ;  et  l'auteur  a  dû  se  contenter,  tout  en  rectifiant 
du  reste  quelques  détails,  de  mettre  en  œuvre  ce  que  nos  prédécesseurs  avaient 
déjà  rassemblé  dans  les  Acta  SS,  (1).  Il  faut  faire  cependant  une  exception  poar 
l'histoire  du  culte,  qui  a  reçu  de  bons  accroissements. 

Toute  vulgarisation  entraîne  d'ordinaire  des  longueurs  et  des  digressions.  Le 
P.  Mariotti  s'est  permis  maint  écart  de  ce  genre,  surtout  pour  la  période  que  le 
bienheureux  passa  en  religion  avant  d'aller  travailler  à  la  conversion  de  l'Arménie. 
Ce  fut  le  temps  où  Thomas  se  distingua  par  son  zèle,  peut-être  indiscret,  en  favenr 

(1)  Tome  I  d'avril,  p.  51^. 
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de  la  stricte  observance  de  la  pauvreté.  Tappronve  la  sincérité  avec  laquelle 
Fauteur  a  touché  à  cette  matière  délicate.  Mais  puisqu*il  trouvait  Toccasion  bonne 
d'esquisser  la  silhouette  du  fameux  frère  Ange  de  Clareno,  il  aurait  dû  puiser  dans 
les  documents  et  les  études  publiés  par  le  R.  P.  Ehrle  sur  ce  personnage  (1).  Pour- 
quoi, se  demande  le  biographe  (p.  156),  Jean  XXII  n*a-t-il  pas  canonisé  le  bienheu- 
reux Thomas,  malgré  les  instances  qu'on  lui  en  fit?  Je  comprends  la  réserve  du 
pape,  au  plus  fort  des  querelles  intestines  des  franciscains.  En  exaltant  un  des  chefs 
du  parti  rigoriste,  il  aurait  eu  Tair  de  patronner  le  parti  lui-même.  Ailleurs  (p.  17), 
l'auteur  cite  une  biographie  du  B.  Thomas  et  de  ses  compagnons,  composée  par  le 
P.  A.  Marini.  J'aurais  désiré  quelques  renseignements  au  sujet  de  cet  ouvrage.  A 
quelle  époque  vécut  son  auteur  et  où  se  conserve  son  manuscrit  ? 

71. —  *  Félix  lôzEFOwicz,  Ritter  von  Leliwa.  Der  heilig^e  Kasimir,  kGnig- 
licher  Prinz  von  Polen,  Patron  der  studierenden  Jugend.  Lemberg,  Seyfarth  & 
Gzajkowski,  1897,  in-32,  123  pp.,  chromo.  —  Manuel  de  piété  à  Tusage  de  la 
jeunesse.  En  tête  de  Topuscule  (p.  11-57),  se  trouve  une  notice  sur  la  vie  et  le  culte 
du  saint  Elle  est  bien  faite. 

72.  —  *J.-T.  DE  Bbllog.  LêSl  bienheureuse  Jeanne  de  Portug^  et  son 
temps.  Paris,  Victor  Betaux,  s.  d.,  in-8^  S77  pp.,  nombreuses  illustrations.  — 
Livre  de  vulgarisation,  qui  met  bien  en  relief  la  physionomie  de  la  sainte  prin- 
cesse (2).  L'intérêt  en  est  encore  relevé  par  des  illustrations  pleines  d'à  propos. 
Le  dernier  quart  du  volume  est  rempli  par  diverses  notices  qui  ne  se  rapportent 
que  de  loin  au  sujet  principal  :  sur  les  ordres  religieux  en  Portugal,  sur  les  monas- 
tères portugais  de  Tordre  de  Saint-Dominique,  etc.,  etc. 

78.  ~  *  Francis  Goldie,  S.  J.  The  flrst  Christian  Mission  to  the  Oreat 
Mof^,  or  the  story  of  Blessed  Rudolf  Acqoaviva  and  of  bis  four  companions  in 
Martyrdom  of  the  Society  of  Jésus.  Dublin,  M.-H.  Gill  and  Son,  1897,in-8*,xin-185pp., 
deux  cartes,  deux  tableaux  généalogiques.  —  Cet  ouvrage  est  bien  le  pendant  de 
la  Vie  du  B.  Antoine  Baldinucci,  par  le  même  auteur  (3).  L'histoire  de  Rodolphe 
Acquaviva  et  de  ses  compagnons  a  été  plusieurs  fois  étudiée.  Sans  prétendre  à 
une  grande  originalité,  le  R.  P.  G.  a  réuni,  dans  un  récit  plein  de  simplicité  et  de 
charme,  les  données  recueillies  dans  une  étude  soigneuse  de  toutes  les  sources,  et 
son  livre  marque  un  progrès  réel  sur  les  biographies  antérieures.  Ce  n*est  pas, 
d'ailleurs,  qu'il  ne  s'y  trouve  rien  de  nouveau.  Le  P.  G.  publie  notamment  une 
lettre  inédite  de  Rodolphe  (5),  qu'il  a  trouvée  dans  le  ms.  add.  9854  du  British 
Muséum.  Elle  est  datée  de  Fatehpur-Sikri,  27  septembre  1582,  alors  que  Rodolphe 
se  trouvait  encore  à  la  cour  du  Grand  Mogol. 

(1)  Arehiv  fUr  Kirchengeschichte,  tomes  III  et  FV.  —  (2)  Voir  Act,  SS.,  Mai  t.  VII, 
p.  719^.  —  (3)  Cf.  Anal  Boll^  t  XIV,  p.  464.  —  (4)  Cf.  ihid,,  t.  XIII,  p.  75-76.  — 
(5)  Original  portugais,  p.  171-78;  traduction  anglaise,  p.  97-103. 
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74.  —  *  Francesco  Lahzoio.  |La  Fondasioiie  del  seminario  di  Faenza  e 
S.  Carlo  Borromeo.  Memorie.  Faenza,  Marabini,  1896,  in-S^,  48  pp.  —  Cette 
monographie  se  recommande  moins  peut-être  par  les  recherches  diligentes  de 
Tauteur,  que  par  son  judicieux  discernement  dans  remploi  des  matériaux  trouvés. 
L*amour  inconsidéré  du  clocher  n*a  pas  égaré  la  plume  de  M.  Lanzoni;  il  déclare 
bien  simplement,  après  mûr  examen,  que  rien  ne  permet  d'attribuer  une  part  à 
S.  Charles  Borromée  dans  Térection  du  séminaire  de  Faenza.  Ce  qui  n*exclut  pas 
les  relations  amicales  que  Tillustre  archevêque  de  Milan  entretint  avec  des  ecclé- 
siastiques notables  de  ce  diocèse,  comme  le  montrent  les  documents  cités  par  le 
docte  chanoine. 

76.^  *  Federico  Cbrvôs,  S.  J.  Vida  deî  ane^élico  protector  de  la  juventad 
San  JLuis  Gonzaga,  religioso  de  la  CompaAia  de  Jesiis.  Secunda  ediciôn.  Madrid, 
Apostolado  de  la  prensa,  [1897],  in- 13, 574  pp.  —  G*est  un  ouvrage  d'édification» 
écrit  pour  les  jeunes  gens.  Le  R.  P.  C.  a  consciencieusement  mis  à  profit,  pour  cette 
seconde  édition,  les  livres  publiés  à  Toccasion  du  troisième  centenaire  de  S.  Louis 
(1891).  il  a,  en  particulier,  augmenté,  surtout  pour  les  jeunes  lecteurs  auxquels  il 
s'adresse,  l'intérêt  de  son  récit,  en  y  insérant,  selon  Tordre  chronologique,  les 
lettres  et  les  autres  opuscules  du  saint 

76.  —  *  Eligio  Sequi.  S.  Filippo  Neri  e  Gastelfiranco  di  sopra.  Ricordi  sto- 
rici  nell*  occasione  del  terzo  centenario.  S.  Giovanni  Valdamo,  M.  Righi  e  C,  1895, 
in*8<',  80  pp.,  grav.  —  Contribution  à  Thistoire  du  culte  de  S.  Philippe.  Castelfranco 
fut  d'ailleurs  le  berceau  de  la  famille  Neri  ou  Ranieri,  et  le  saint  y  habita  quelque 
temps  pendant  son  enfance. 

77.  —  *  Henri  Chérot,  S.  J.  Saint  Pierre  Fourier  de  Mattainconrt  (1565- 
1640),  d'après  sa  correspondance.  Lille,  Sçciété  de  Saint-Âugustin,  Desclée, 
De  Brouwer  et  C^*,  1897,  in-8s  lôO  pp.,  gravures.  Les  cinq  premiers  chapitres  ont 
paru  dans  les  Étudbs  de  Paris,  t.  LXXl  (1897).  —  A  peu  près  en  même  temps  que  la 
Vie  de  saint  Pierre  Fourier  par  Dom  J.-B.  Vuillemin,  dont  il  a  été  dit  un  mot  dans 
notre  livraison  précédente  (1),  a  paru  la  notice  sur  le  même  saint  publiée  par  le 
R.  P.  H.  Chérot  Celle-ci  se  distingue  par  un  exposé  très  intéressant,  —  d'après  la 
correspondance  du  saint  fondateur  de  la  Congrégation  de  Notre-Dame  et  d'après 
des  documents  inédits  sur  les  origines  de  cette  Congrégation  conservés  aux 
Archives  nationales  à  Paris, — des  idées  de  Pierre  Fourier  sur  l'éducation  primaire 
des  jeunes  filles  (p.  51-92).  Une  large  place  est  donnée  aussi  (p.  9-50)  aux  sou- 
venirs de  l'enfance  et  de  la  jeunesse  du  saint.  D  ne  reste  ainsi  qu'une  cinquantaine 
de  pages  pour  tous  les  autres  détails  de  sa  vie.  Ceux-ci  ont  dû  être  présentés  avec 
une  concision  qui  nuit  peut-être  parfois  à  la  clarté  et  à  l'intérêt  du  récit 

Le  P.  Chérot  indique  toujours  consciencieusement  ses  sources  ;  mais  û  eût  été 
opportun,  nous  semble-t-il,  d'en  dresser  une  courte  liste  en  tête  du  volume,  avec 

(1)  Anal.  BolL,  t  XVI,  p.  536. 
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une  apprédatioii  sommaire  de  la  valeur  de  cbaemie  d'elles.  Les  références  y 
auraient  gagné  en  netteté.  U  n*est  pas  toujours  facile  maintenant  de  retrouver  le 
titre  de  Fouvrage  cité  en  abrégé  au  bas  des  pages,  et  plus  d'un  lecteur  peut  être 
dérouté  par  les  noms  de  Grand  Bedel  et  de  Petit  Bedel,  qu'il  trouve  si  souvent  en 
nota,  sans  avoir  été  averti  nulle  part  de  ce  qu'il  doit  entendre  par  là. 


78.  —  ^Léonce  Pihoaod.  S.  Pierre  Fonrier.  Paris,  Victor  Lecoffre, 
in-8*,  m  pp.  (Fait  partie  de  la  coUecûon  :  Lbs  Saints).—  M.  L.  Pingaud  n'a  assuré- 
mentnégligé  aucune  des  sources  d'information  propres  à  éclairer  son  sujet,  et  il  les 
a  étodiées  à  fond,  avec  le  désir  sincère  de  dire  toute  la  vérité.  11  nous  donne  bien 
ainsi  un  tableau,  fort  correct  dans  ses  grandes  lignes,  des  principaux  DEiits  de  la  vie 
de  son  héros.  Hais  il  mêle  à  son  récit  des  hypothèses  et  des  appréciations  person- 
nelles, souvent  plus  que  hasardées,  et  qui  portent  d'une  manière  caractéristique  la 
marque  des  anciens  préjugés  universitaires.  11  en  veut  particulièrement  aux 
jésuites.  A  ses  yeux,  non  pas  tel  ou  tel  individu  de  l'ordre,  mais  les  jésuites  eu 
général  mettent  au-dessus  de  toute  autre  considération  leur  aoibition  de  tout 
diriger  et  de  tout  dominer  dans  l'Église.  Ainsi,  un  jésuite  s'est  montré  favorable  à 
lidée  du  {nimat  de  Lorraine  de  fonder  à  Nancy  une  maison  mère  de  la  Congrégation 
de  Notre-Dame.  C'est  que,  suivant  M.  Pingaud,  *  les  jésuites  se  flattaient  d'attirer 
,  ainâ  à  eux  dans  la  capitale  lorraine  la  direction  de  l'instruction  des  jeunes  filles, 
,  comme  ils  avaient  déjà  à  Pont-à-Mousson  celle  de  l'instruction  des  jeunes  gens  , 
(p.  59-60).  Ainsi  encore,  le  projet  de  S.  Pierre  Fourier,  de  nommer  un  de  ses  cha- 
noines réguliers  visiteur  ordinaire  des  maisons  de  la  Congrégation  de  Notre-Dame, 
rencontra  de  l'opposition  chez  quelques  évéques,  qui  voyaient  dans  cette  mesure 
une  atteinte  à  leur  autorité.  M.  Pingaud  associe  les  jésuites  à  cette  opposition,  et 
▼dci  en  quels  termes  :  *  Elle  G'û^tervention  du  chanoine)  est  de  nature  à  nous 
.  rendre  peu  à  peu  étrangers  à  la  direction  et  aux  intérêts  des  maisons  de  Notre- 
,  Dame,  pensaient  Ue  jésuites  «  (p.  91).  Au  sujet  de  l'entrée  du  saint  en  religion, 
*  Rien  ne  permet  d'affirmer,  tout  fut  supposer  que  Pierre  fut  sollicité  vivement  et 
a  habilement,  comme  l'étaient  les  élèves  de  choix,  d'entrer  au  noviciat  de  la  Com- 
a  pagnie  ,  (p.  17).  On  pourrait  relever  bien  d'autres  phrases  de  ce  genre.  Ce  qui 
nous  semble  plus  choquant  encore,  c'est  que  la  vénération  et  l'affection  que  S.  Pierre 
Fonrier  professa  toujours  pour  ses  anciens  maîtres,  est  presque  constamment  pré- 
sentée par  M.  Pingaud  comme  un  trait  d'adroite  politique  et  même  d'hypocrisie  de 
sa  part  :  il  n*anrait  eu  parla  en  vue  que  de  se  les  rendre  favorables  et  de  se  mettre  à 
Tabri  de  leurs  persécutions.  Du  reste,  M.  Pingaud  croit  pouvoir  affirmer  à  plus  d'une 
reprise,  en  s'autorisant  de  quelques  naïves  plaisanteries  du  bon  Père^  que  *  les  petits 
moyens  ne  lui  répugnaient  pas  ,  (p.  103).  Et  en  général,  on  peut  observer  que  notre 
écrivain  semble  surtout  préoccupé  d'accuser,  dans  l'histoire  du  saint  et  de  ses 
OBovres,  les  iaiblesses  humaines,  les  luttes,  les  insuccès,  qui  en  forment  les  ombres, 
plutôt  que  les  traits  qui  reposent  et  consolent  On  pourra  trouver  aussi  qu'il  a  par 
trop  dis  à  l'écart  tout  ce  qui  tient  à  la  vie  intérieure  de  son  héros  et  aux  manifes- 
tatioos  sornatorelles  de  cette  vie.  Peut-être  a-t«il  voulu  protester  ainsi  en  quelque 
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manière  contre  l*hagiographie  panégyriste  à  outrance,  où  tout  est  justifié,  embelli, 
admiré,  tourné  en  prodiges.  Mais  Texcès  contraire  ne  constitue  pas  une  altération 
moins  fâcheuse  de  la  vérité  historique.  M.  Pingaud  ne  nous  semble  pas  s'être  assez 
préservé  de  cet  excès.  Aussi  conseillerions-nous  volontiers  à  qui  veut  bien  se  mettre 
au  courant  de  Thisloire  de  S.  Pierre  Fourier,  de  lire  parallèlement  les  Vies 
publiées  respectivement  par  Dom  Vuillemin  et  par  M.  Pingaud.  On  arrivera  ainsi, 
croyons-nous,  à  avoir  la  note  parùdtement  juste. 

79.  —  *  Emmanuel  db  Broglib.  S.  Vincent  de  Paul,  1576-1660.  Paris, 
Victor  LecoEFre,  1897,  in-13,  234  pp.  (Fait  partie  de  la  collection  :  Les  Sautts).  — 
Nous  ne  trouvons  qu*à  louer  dans  le  S,  Vincent  de  Pavl  du  prince  Emmanuel  de 
Broglie.  Son  livre  est  vraiment  un  modèle  d*excellente  vulgarisation.  Il  nous 
ofifre  un  portrait  de  Vincent  de  Paul  qui  ne  laisse  rien  à  désirer  pour  la  vérité,  la 
netteté  et  le  charme.  C'est  bien  le  bon  M.  Vincent  qui  nous  apparaît  constamment 
avec  son  infatigable  activité  de  charité,  son  humilité  si  sincère,  sa  prudence,  qui 
n'exclut  pas  une  sainte  audace,  et  son  sens  pratique.  La  simplicité  élégante  du 
style,  relevé  de-ci  de-là  par  une  nuance  d'archaïsme  et  par  un  air  de  négligence 
voulu,  ainsi  que  les  nombreuses  citations,  habilement  choisies,  particulièrement 
dans  les  écrits  laissés  par  le  saint  et  dans  la  Vie  contemporaine  publiée  sous  le 
nom  d'Abelly,  ne  contribuent  pas  peu  à  faire  ressortir  le  caractère  du  héros 
et  aussi  le  théâtre  sur  lequel  sa  vie  s'est  déroulée.  Nous  nous  trouvons  transportés 
au  XVn*  siècle,  et,  quoi  qu'en  dise  M.  Emmanuel  de  Broglie,  l'étroitesse  du  cadre 
dans  lequel  il  a  dû  renfermer  son  récit  ne  Ta  pas  empêché  de  nous  donner  un 
tableau  aussi  saisissant  que  juste  de  cette  époque  si  troublée  et  néanmoins  si 
féconde  en  grands  hommes  et  en  grandes  œuvres. 

80.  ~  *Giuseppe  Alessl  Vita  del  B.  Oregorio  card.  Barbarigo,  vesoovo 
di  Padova.  Padova,  tip.  del  seminario  vescovile,  1897,  in-8s  ix-286  pp.,  portrait 
et  nombreuses  illustrations.  —  Cette  biographie,  que  l'auteur  a  été  prié  de  publier 
à  l'occasion  du  second  centenaire  du  grand  cardinal  (f  1697),  M.  le  chanoine  A.  Ta 
dû  composer  rapidement,  au  milieu  d'occupations  absorbantes.  Aussi  déclare-t-il, 
dans  sa  préface,  n'avoir  pas  voulu  faire  "  une  œuvre  d'art  ou  de  critique  ,.  "  Je  n*ai 
,  pas  écrit  pour  les  érudits  et  les  lettrés,  mais  seulement  pour  le  peuple;  et  c'est 
,  au  peuple  que  f  ofifre  ma  modeste  œuvrette  ,.  N'importe,  les  erudiH  e  UtteraH 
qui  ouvriront  ce  livre,  le  jugeront  moins  sévèrement  que  l'auteur  ne  le  fiût  lui- 
même.  Us  le  presseront  même  de  poursuivre  ses  recherches,  afin  de  nous 
donner,  sur  les  œuvres  et  le  caractère  du  saint  évéque  de  Padoue,  une  étude  vrai- 
ment scientifique.  Il  est  mieux  que  personne  à  même  de  le  faire. 
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SAINTS  DE  FONTENELLE 

par  rabbé  A.  LEGRIS 

CURÉ    D'£^YERMEU    (SEINE-CfFÉRlEURE) 


Le  monastère  de  Fontenelle,  fondé  aa  diocèse  de  Rouen  en  649,  ne 
compta  pas  moins  de  six  saints  pendant  le  premier  demi-siècle  qui 
suivit.  Ce  furent  :  S.  Wandrille,  le  fondateur  et  premier  abbé  ;  — 
S.  Lantbert,  son  successeur,  plus  tard  élevé  au  siège  de  Lyon  ;  —  S.  Ans- 
bert,  troisième  abbé,  en  même  temps  évéque  de  Rouen;  —  S.  Erem- 
bcrt,  un  religieux  de  Tabbaye,  appelé  ù  occuper  le  siège  de  Toulouse, 
revenu  ensuite  abriter  ses  dernières  années  ù  Fontenelle  ;  —  S.  Condède, 
moine  breton,  un  instant  disciple  de  S.  Lantbert,  puis  fondateur  de 
Belcinac,  qu'il  légua  à  Tabbaye  ;  —  enfin  Févéque  de  Sens,  S.  Vulfran, 
qui  associa  les  religieux  de  Fontenelle  ù  Tévangélisation  de  la  Frise. 

A  ces  saints  personnages,  bonorés  de  bonne  heure  d'un  culte  public, 
les  biographes  n'ont  pas  manqué  dans  le  monastère.  On  a  deux  Vies  de 
S.  Wandrille  ;  —  une  Vie  de  S.  Lantbert  ;  —  deux  Vies  de  S.  Ans- 
bert  (1)  ;  —  une  Vie  de  S.  Erembert  ;  —  deux  Vies  de  S.  Condède  ;  — 

(1)  Au  tome  l*'  de  leur  Cotai,  cod,  hag.  Jat,  hiU,  nat,  Paris,,  p.  14446,  les 
Bollandistes  donnent,  d'après  on  manuscrit  provenant  de  Moissac,  une  troisième 
VUa  S.  Anshtrti.  Ce  n'est  en  réalité  qu'on  résumé  succinct,  mais  à  peu  près  com- 
plet, de  la  vie  interpolée.  Il  a,  conune  celle-ci,  la  plupart  des  miracles  de  la  transla- 
tion de  Hautmont  à  Fontenelle.  L'abrévjateur,  dans  le  but  évident  de  rattacher  le 
saint  à  son  monastère,  a  pris  la  liberté  d'y  insérer  les  deux  phrases  suivantes  : 
Tandem precihus  heati  Desiderii  Catureensis  episcopi  familiaris  sui  et  génère 
af finie,  monaeterium  Moyeiaeenee  in  epiecopatu  Caturcenei,  iussu  regum  Franco^ 
rum  prius  construetutn,  cum  magna  mtUtitudine  monachorum,  etrenue  guber- 
navit,  et  pluribus  bonis  ex  coUatione  nobilium  sibi  datis  locum  ipsum  ditavit, 
ac  claustrum  competens  ibi  fecit,  Praefecit  autetn  eis  ex  suis  beatum  Leoehadium  in 
abbatem,,.  Tentative  malhabile,  comme  il  s'en  rencontre  sous  la  plume  des  inter- 
polateurs  des  Vies  de  saints.  Ansbert  s'est  fait  moine  à  Fontenelle  sous  S.  Wan- 
drille (649-688)  ;  il  n'est  devenu  abbé  qu'en  678.  Et,  à  en  croire  cet  abréviateur,  dès 
Tépiscopat  de  S.  Didier  de  Gahors,  vers  640,  il  eût  déjà  gouverné  en  même  temps 
les  abbayes  de  Fontenelle  et  de  Moissac.  Ces  deux  phrases  sont  d'ailleurs  fautives 
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deux  Vies  de  S.  Vulfran  ;  —  au  total  dix  Vies,  qui  renferment  pour 
nous  riiistoire  de  Fontenelle  pendant  ce  demi-siècle,  et  nous  sont  un 
monument  de  Pactivité  intellectuelle  qui  distingua  ce  monastère  dès  ses 
débuts.  Mais  cet  ensemble  de  documents  ne  laisse  pas  de  présenter  plus 
d'une  difficulté. 

Les  grandes  Vies,  entre  lesquelles  règne  un  air  de  Tamille,  ont  été, 
pour  la  plupart,  interpolées;  par  suite,  leur  autorité  est  Tort  discutée 
de  nos  jours.  Loewenfeld,  rencontrant  au  début  des  Gesta  abbatum  la 
Viia  i"  S.  Wandregisili,  a  écrit  de  celle-ci  en  note  :  Aullam  fere  fidem 
meretur.  Plus  récemment,  Féditeur  des  conciles  mérovingiens,  Maassen, 
a  passé  sous  silence  le  concile  de  Rouen  de  G88/689,  vraisemblable- 
ment parce  que  In  seule  mention  qu'on  en  ait,  se  lit  dans  la  Vita  inter- 
polée de  S.  Ansbert. 

La  valeur  des  petites  Vies  ne  semble  pas  plus  assurée.  On  voudrait 
n'y  voir  que  des  abrégés  des  grandes  Vies.  Tel  est  le  jugement  porté 
par  Mabillon  sur  celle  de  S.  Vulfran,  la  seule  qu'il  ait  eu  ù  apprécier  : 
In  breviori  histaria  non  exprimuntur  anni  incamationis,  nec  Radbodi 
factum  memoratur;  non  quod  alia  narràtione  vetustior  aut  purior  sit, 
$ed  quod  in  ecclesiasticis  officiis^  quibus  aptata  fuit,  id  genu$  minutiae 
omitti  soleant.  Et  Tautorité  de  Mabillon  inclinerait  facilement  a  formuler 
sur  les  deux  autres  un  jugement  semblable. 

Il  n'est  donc  pas  inutile,  et  peut-être  sera-t-il  de  quelque  intérêt, 
d'examiner  et  de  résoudre  avec  l'ampleur  qu'elles  comportent,  les 
questions  que  font  naître  ces  monuments  hagiographiques.  Que  penser 
des  petites  Vies?  Sont-elles  des  Vies  primitives  ou  seulement  des  abrégés 
des  grandes  Vies?  Et  ces  dernières,  quelle  est,  en  raison  de  leur  inter- 
polation, la  mesure  du  crédit  ù  leur  accorder?  Le  procédé  selon  lequel 
elles  Font  subie,  a-t-il  été  le  même  pour  toutes?  Fontenelle  aurait-il  eu 
sa  méthode  d'interpolation,  en  usage  dans  Tabbaye  et  appliquée  à 
chacune  des  petites  Vies?  Seule  une  étude  d'ensemble  sur  les  Vies, 
petites  et  grandes,  est  de  nature  ù  donner  ù  ces  diverses  questions  une 
solution  satisfaisante.  Il  convient  toutefois  d'y  procéder  avec  méthode  et 
d'établir  entre  ces  documents  hagiographiques  un  classement  préalable. 

La  valeur  de  chacune  des  petites  Vies,  le  rang  à  lui  assigner  dans 
l'ordre  chronologique,  se  déduiront  d'une  confrontation  attentive  avec 
la  Vie  interpolée  du  même  saint,  mieux  encore  que  de  l'étude  de  ses 
caractères  intrinsèques. 

en  plus  d*un  point  Les  abbés  qui  y  sont  nommés,  Ansbert,  confondu  à  tort  avec 
Fabbé  de  Fontenelle,  et  Léocade  son  successeur,  auraient  appartenu,  si  Fou  s*en 
rapporte  à  la  Vita  S,  Desiderii,  au  monastère  de  Mardllac,  et  non  à  celui  d% 
Moissac  :  Nam  et  Mareiliaeense  eotnobium  huiuM temporisa  virie laudabilibug 
Anseberto  et  Leutado  initiatum  e$t.  (Mioirs,  Fatr.  lot,,  t  LXXXVII,  col.  23L  Voir 
aussi  Act.SS.,  Sept  t  Vm,  p.  160 ;  Oct  t  X,  p.  133). 
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D'autre  part,  les  Vies  interpolées  se  rapportent  à  deux  types  :  1)  celles 
qui  Tont  été  en  une  seule  fois;  ce  sont  les  Vies  de  S.  Lantbert,  de 
S.  Ansbert;  2)  celles  qui  semblent  Tavoir  été  à  plusieurs  reprises  :  les 
Vies  de  S.  Wandrille  et  de  S.  Vulfran.  Il  existe  encore,  relativement  à 
ces  dernières,  une  différence  à  signaler.  On  possède,  pour  la  Vita 
2^  S.  Vuïframni,  un  moyen  de  comparaison  dans  la  courte  Vie  que 
donnent  les  Bollandistes.  Cette  ressource  fait  défaut  pour  Tétude  de  la 
Vita  T  S.  Wandregisili. 

Tel  est  aussi  Tordre  dans  lequel  je  me  propose  d*étndier  les  Vies  des 
saints  de  Fontenelle.  Je  prendrai  du  même  saint  les  deux  Vies,  la  petite, 
puis  la  grande,  pour  les  examiner  isolément  et  ensuite  les  comparer 
entre  elles.  Et  pour  ne  pas  aborder  de  suite,  parmi  les  grandes  Vies, 
celles  dont  les  difficultés  paraîtraient  insolubles,  je  commencerai  par 
celles  qui  ont  été  interpolées  en  une  seule  fois. 


La  Vita  la  S.  Ansberti. 

Les  Bollandistes  ont  rencontré  dans  un  manuscrit  de  la  bibliothèque 
royale  de  Bruxelles,  une  Vie  inédite  de  S.  Ansbert  (i).  Ils  n'ont  pas 
hésité  à  y  voir  la  Vita  i''  S.  Ansberti;  et,  en  la  faisant  précéder  du  pro- 
logue qui  se  lit  en  tête  de  la  Vie  interpolée,  ils  ont  indirectement  fixé 
la  composition  de  cette  Vita  1"  aux  dernières  années  du  WIV*  siècle, 
sous  le  gouvernement  assez  court  de  Tabbé  Hitbert  (f  701). 

Un  examen  attentif  de.  la  Vita  i''  ne  peut  que  confirmer  leur  juge- 
ment. A  première  lecture,  il  est  >Tai,  on  est  frappé  de  la  ressemblance 
presque  complète  qui  règne  constamment  entre  les  deux  textes;  la 
Vita  /•',  semble-t-il,  n'est  autre  chose  qu'un  extrait  de  la  Vie  interpolée. 
Mais  si  l'on  prend  la  peine  de  les  confronter  dans  toute  leur  étendue,  on 
ne  tarde  pas  à  relever  dans  cette  dernière  des  relouches  caractéris- 
tiques, indices  d'une  main  postérieure,  et  l'on  est  amené  à  en  conclure, 
contrairement  ù  la  première  impression,  que  la  rédaction  de  la  Vita  /"  a 
réellement  précédé  celle  de  la  Vita  i". 

La  main  du  second  écrivain  se  reconnaît  ù  différents  indices. 

i^  Plusieurs  endroits  de  la  Vie  interpolée  offrent  la  trace  d'un  travail 
C[ui  a  eu  pour  but  de  polir  le  style  de  la  Vita  i^. 

Vita  \\  Vita  2*. 

C.  3.  iledicorum  deinde  concur-  C.  iv.  Medicorum  deinde  eon- 

rit    frequentia  per  providentiam  ciirrit  frequentia  iussu  genitôris, 

parentum  mercede  conducta,  gua-  ut  soboli  carae  si  quivissent  opitur 

(1)  Cod.  9636-37.  Ms.  de  Saint-Laurent  de  Liège.  Le  texte  de  cette  Vie  a  été 
pHblié  au  tome  1*'  des  Anal,  Boll,  p.  179-19L 
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tenus  carae  soboli  opUularentur. 

C.  6.  Atidita  vir  sanctus  eius 
petxtione... 

C.  21.  Rex  quod  petebatur  ex- 
templo  concessit. 


praemtts 


lari    meiélis    collatis, 
dignis  munerarentur , 

C.  VIII.  Audiens  autem  veneran- 
dus  pater  sanctam  et  Deo  dignam 
eius  postulationem . 

C.  xxxiY.  Qui  eius  annuens 
petitioniutita  libère  fieret  extemplo 
concessit. 


2®  Souvent  aussi  la  phrase,  qui  dans  la  Vita  ^*  n'a  pas  entièrement 
dépouillé  la  lourdeur  mérovingienne,  apparaît  plus  alerte  dans  la 
Vita  2^.  Un  procédé  dont  use  volontiers  Tinterpolateur,  est  de  la  couper 
en  deux,  et  de  ménager  une  transition  entre  les  deux  nouvelles 
phrases. 


Vita  i\ 

C.  3.  Sed  utrique  integritatem 
mentis  et  corporis  caste  se  servare 
devovefites,  non  se  abhorrebant 
quasi  diversa  sejitientes,  sed  idem 
voientes,  idem  respuentes,  appete^ 
bant  quod  expediebat,  et  adversa^ 
bantur  quod  sibi  obesse  intellege- 
bant, 

C.  6.  ...  monachum  se  fieri, 
mente  et  corpore  se  renuntiare 
saeculo  contes  tans,,. 

C.  7.  ...  coepit  sanctarum  sert- 
pturarum  lectione  animum  suum 
occupare,  et  in  studio  ipsius  lectio- 
nis  sedulus  et  fervens  esse... 

en....  translato,  felixsodalis 
eius  Ansbertus  in  vice  eius  adprae- 
sidendum  patribus  eligitur,  pro^ 
movetur,  et  ut  fidelis  pater  assu- 
mitur... 

...  veluti  lampas  accensa  reful- 
gebat,  ita  ut  ex  lumine  et  ex 
affîuentia  eloquiorum  illius.,. 


Vfta  2». 
C.  rv.  Denique  ambo  integrita- 
tem mentis  et  corporis  caste  servare 
cupientes,  omnipotentem  depreca- 
bantur  Dominum,  ut  voluptalum 
venena  a  cordibus  eorum  dignare- 
tur  repellere. 


C.  vui.  ...  monachum  se  fieri. 
Nam  corpore  et  mente  saeculo  se 
renuntiaturum  aiehat... 

C.  IX.  ...  coepit  ipse  vir  Dei 
amore  sanctarum  scripturarum  fer- 
vere... 

C. XIX.  ...unanimes  eiusdem con- 
gregationis  monachi  B.  Ansbertum 
sibi  elegerunt  praeesse  rectwern. 


...  velut  lampas  refulgebat  ac^ 
censa.  Quadam  namque  die  ...  ita 
affluentia  eloquiorum  illius. 


ô^  Les  transitions  de  la  Vie  interpolée  sont  en  général  plus  heureu- 
sement choisies  que  celles  de  la  Vita  1^. 


C.  3.  Huic  iam  adulto... 

C.  6.  ...  ad  quod  veniat.  Spiri- 


C.  lY.  Bis  diebus... 

C.  TU ad  quid  venerat.  Qui^ 
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tualium  itaque  fratrum  consulta  bus  exphtiSy  spiritualium  fratrum 

suscipiens, . .  consulta  suscipiens. . . 

C,  9.  Cui  cum  adhuc  ingemina"  C,xi.  Cumque  sacerdosDomini^ 
ret... 

C.  16.  Quitus  lecta  sancti  Evan-  C.    xxiy.    Lecta    autem   sancti 

gelii  lectione...  Evangelii  lectione... 

4^  Détail  plus  important,  une  addition  de  la  Vie  interpolée  amène 
entre  les  deux  récits  une  divergence  notable,  et  c'est  alors  le  langage  de 
la  Vita  1"  qui  apparait  conforme  à  l'ensemble  de  la  Vie  du  saint. 

Il  s'agit  de  l'éducation  d'Ansbert  racontée  en  ces  termes  : 

C  2.  Traditus  deinde  a  parenti-  C.  m.  Traditur  deinde  a  parenti- 
bus  magistris  strenuis  erudiendus...     bus  magistris  strenuis  ^acris  lit- 

teris  erudiendus.,. 

Le  sacris  litteris  supposerait  chez  le  père  d'Ansbert  le  dessein  pré- 
coce de  diriger  son  fils  vers  les  fonctions  ecclésiastiques.  Or  rien  dans 
l'une  et  l'autre  Vie  ne  révèle  une  telle  pensée. 

D'après  la  Vita  /**,  Ansbert  est  à  peine  sorti  de  l'adolescence  que  son 
père  s'empresse  de  lui  choisir  une  fiancée.  La  Vie  interpolée  exprime 
plus  explicitement  encore  le  dessein  chez  Siwin  de  garder  son  fils  dans 
le  siècle  :  Saecularis  eius  pater...  venatibus  eum  occupari,  et  dulcedine 
saeculi  armari  cupiebat. 

5^  On  relève  enfin,  dans  la  Vita  Y'*,  deux  omissions,  qui  s'explique- 
raient mal  si  elle  n'était  qu'un  extrait  de  la  Vie  interpolée. 

1)  Elle  ne  dit  rien  de  la  guérison  de  S^  Angadrème,  ayant  suivi  de 
près,  selon  la  Vita  2^,  la  rupture  des  fiançailles. 

2)  Son  exposé  de  l'épiscopat  d'Ansbert  ne  comprend  pas  un  fait  des 
plus  notables,  la  première  translation  du  corps  de  S.  Ouen  (vers  688). 
Injustifiée  chez  un  abréviateur,  cette  dernière  omission  s'explique  de 
la  part  d'un  premier  biographe  qui,  lui,  ne  veut  rien  préciser,  et  dont 
le  récit  s'attache  plus  volontiers  aux  vertus  du  saint  qu'à  ses  démarches. 
Sans  doute,  si  ancien  qu'on  le  fasse,  on  peut  croire  que  le  souvenir  de 
celte  translation  était  entretenu  déjà  de  son  temps  par  une  fête 
annuelle  (1).  3Iais  le  fait  lui-même  n'avait  encore  été  consigné  nulle 

(1)  (Test  ce  qu'atteste  la  Vie  interpolée,  c.  xxix.  Fada  est  deinceps  per  sueeedentia 
tetnpora  in  cofnmemoratione  B.pontificis  Audotni  ilîius  urbis  civibus  haee  die$ 
soîleffiniter  eelebrU.  Il  convient  cependant  de  remarquer  que,  lorsqu'on  voulut 
préciser  le  jour  du  mois  où  la  translation  avait  eu  lieu,  on  en  avait  déjà  oublié  la 
date  véritable.  La  Vita  i^  dans  sa  seconde  rédaction  (Aug.  t  IV,  p.  809,  n*'  âO)  dit 
seulement  die  Ascenêionis  Doniini,  trois  ans' et  neuf  mois  après  la  mort  du  saint 
(24  août  684).  Les  deux  Vies  de  Tépoque  carolingienne  ajoutent  cette  note  chrono- 
logique fautive,  *"  tet-tio  nonas  maii  ,  (ibid.,  p.  819,  n"*  43).  Or  de  686  à  690  TÂscen- 
aion  ne  tombe  pas  une  seule  fois  le  5  mai  L'année  qui  s'en  rapproche  le  plus  est 
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part  Le  premier  qui  en  parle  est  le  clerc  anonyme  de  Roaen  qai,  à  la 
première  partie  de  la  Vita  l' S.  Audoeni^  en  ajoute  une  seconde  égale 
en  étendue,  supérieure  en  intérêt.  Et  le  travail  de  ce  clerc  n*est  guère 
antérieur  à  720  (1). 

Je  suis  donc  amené  à  penser,  avec  les  Bollandistes,  que  la  composi- 
tion de  cette  première  Vita  S.  Ansberti  eut  lieu  peu  d'années  après  la 
mort  du  saint.  Ck)mme  eux,  encore,  je  crois  devoir  lui  restituer  le  pro- 
logue qui  se  lit  en  tête  de  la  Vie  interpolée.  Mabiilon  parait  Tavoir 
soupçonné  lui  aussi;  car  il  remarque  que  le  style  de  ce  prologue 
accuse  une  main  moins  habile  et  moins  élégante  :  «  Vita  ipsa  politiar 
eruditiorque  videtur prologo  Vitae  praemisso,  qui  crassa  ac  rudi  minerva 
constat  (2).  B 

Fautif,  présentant  avec  le  reste  d'évidentes  dissonances  de  style,  et 
constituant  un  grossier  anachronisme,  si  on  l'attribue  à  la  Vie  inter- 
polée, ce  prologue  recouvre  sa  place  naturelle  en  tête  de  la  Vita  l"". 

L'imputation  à  la  fin  du  VII»  siècle  de  cette  Vita  4*  et  du  prologue 
jusqu'ici  attaché  ù  la  Vita  i*,  peut  soulever  plus  d'une  objection  ;  et  je 
ne  serais  pas  complet,  si  je  n'examinais  les  principales. 

1.  Ni  la  Vita  ni  le  prologue  n'ont  bien  le  style  de  l'époque  que  je 
leur  assigne.  Si  on  les  compare  à  la  Vita  4""  S.  WandrtgisUiy  ou 
encore  à  la  Vita  4"  S.  Audoeni  (première  partie),  on  n'y  reconnaît  pas 
la  rudesse,  la  lourdeur  et  l'obscurité  de  la  phrase  mérovingienne  de 
celles-ci. 

2.  La  Vita  et  le  prologue  présentent  çà  et  là  des  expressions,  des 
usages  disciplinaires  qui  indiqueraient  plutôt  l'époque  carolingienne. 
Par  exemple:  eximio  sacerdote  Christi  Biltberto  abhati  (pro\ogVLe)j 
inclitus  Domini  sacerdos  Wandregesilus  {o9  10).  Lés  écrivains 
mérovingiens,  observe-t-on,  n'emploient  le  mot  sacerdos  que  pour 

Tannée  688,  très  probablement  celle  de  la  translation.  Les  derniers  écrivains 
ignoraient  donc  le  vrai  jour,  et  ils  semblent  n'avoir  lait  antre  chose  qn*insérer 
dans  leur  Vita  la  formule  que  leur  fournissaient  les  calendriers  de  Tépoque 
mérovingiemie.  Ceux-ci  inscrivaient  au  95  mars  :  *  Passio  Domini;  et  nr>  nonag 
inai  :  Prima  ascensio  Domini  ,.  (Cf.  L.  Delxslb.  Mémoire  sur  d'anciens  sacramen- 
taires,  p.  3U,  3^30, 332).  Mais  si,  comme  le  texte  des  dernières  Vies  le  fait  supposer, 
la  fête  de  la  translation  fut  fixée,  lors  de  son  institution,  au  5  mai,  la  vraie  date 
était  déjà  ignorée  dès  lors.  Ne  serait-on  pas  en  droit  de  conclure  qull  s*écouIa  un 
notable  intervalle  entre  la  translation  par  S.  Ansbert.  et  rétablissement  de  la  fête 
commémorative? —  (1)  M.  Sauvage  a  signalé  (^/ta/.  Bo//.,  t  V,  p.  70),  dans  la 
Vita  U  S.  Audoeni,  deux  rédactions  d'époques  différentes.  Je  délimiterais  autre- 
ment que  lui  ce  qu*il  convient  d'attribuer  à  chacune  ;  et  j'assignerais  à  la  première 
les  no*  1  à  8,  et  17  à  19  :  à  la  seconde  les  n*'  9  à  16,  20  et  21.  n  serait  trop  long 
d*en  exposer  ici  les  motifs;  je  me  propose  d'y  revenir  dans  une  étude  sur  les 
Vies  des  saints  archevêques  de  Rouen.  ~  (2)  Act.  SS.  O.S,  B,,  saec  II,  p.  1048. 
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I  evéque;  s'il  désigne  te  simple  prêtre,  il  est  accompagné  de  cette  loca- 
tion secundi  ordinis  (1). 

Autre  exemple  :  Et  con/luentium  ad  se  confessiones  peccatorum 
suscipiebat  (n^  1:2}.  Qr,  pourrait-on  dire  encore,  Tusage  du  sacrement 
de  la  pénitence  était  devenu  plus  général  et  plus  fréquent  au  IX*  siècle 
qu'au  VII*.  Ces  objections  ne  me  paraissent  pas  irréfutables. 

1.  Bien  peu  de  Vies  mérovingiennes  nous  sont  parvenues  dans  leur 
rédaction  primitive,  la  plupart  ont  subi,  i\  Tépoque  carolingienne,  des 
retouches  qui  en  ont  amélioré  le  style.  Et  quand  le  travail  du  reviseur 
s'est  borné  à  cela,  on  ne  saurait  être  fondé  ù  contester  les  données  de 
ces  Vies  (2).  Ce  travail,  la  Vita  /•*  S.  Ansberti  Ta  subi  ;  j'en  dirai  autant 
plus  loin  de  la  Vita  ^*  S.  Yulframni.  Cela  suffit-il  pour  leur  ôler  toute 
autorité? 

Il  y  a  d'ailleurs  à  distinguer  entre  les  hagiographes  mérovingiens. 
Si  chez  certains  la  rédaction  est  tout  à  fait  incorrecte  et  obscure,  il  en 
est  aussi  d'autres  dont  les  écrits  n'ont  eu  besoin  que  d'une  observation 
plus  rigoureuse  de  la  syntaxe,  de  quelques  légères  corrections  ou 
inversions  pour  mériter  d'être  égalées  aux  œuvres  de  Fépoque  caro- 
lingienne (3). 

C'est  principalement  dans  les  monastères  florissants  qu'on  peut 
s'attendre  à  rencontrer  avec  un  goût  plus  pur,  un  style  plus  clair  et 
plus  élégant.  Et  l'on  sait  que  les  lettres  furent  cultivées  à  Fontenelle 
dès  les  commencements  (4). 

2.  Les  deux  expressions  susceptibles  d'être  relevées  par  la  critique, 
sacerdosy  confessiones  peccatorum,  se  lisent  et  ont  le  même  sens 
dans  des  écrits  de  même  époque. 

Sacerdos,  simple  prêtre.  Le  concile  de  Tours  de  567  (c.  xx)  dit  de 
certains  archipresbiteri  cicani  :  Taies  ergo  sacerdos  et  pastor  non  d^t  a 
populo  venerari  sed  rennui  (S).  Et  le  premier  biographe  de  S.  Wandrille 


(1)  '  Sacerdos  a  scriptoribus  mero^vingicis  pro  episcopo  accipitur  neqne  pro 
,  presbytère,  nisi  verba  *  secundi  ordinis  .  addlta  sunt,  et  saeculo  IX  demmn 
,  sacerdos  nude  positos  signiÔcat  presbyterum. ,  Krusch,  MG,  Script  rer.  merov., 
t  m,  p.  128v  —  (2)  Comparer  la  Vie  de  S.  Jean  de  Héomé  d'après  le  texte  de 
Krusch  (ibid.,  p.  5(»  et  n*"  1,  2,  8,  13, 16-19),  avec  le  texte  des  Bollandistes  (lan. 
t  II,  p.  856  :  Anuo,^  praecellentissima  u9*  1,  5,  et  p.  86Î,  n»»  6,  7, 9. 12).  —  (3)  Com- 
parer au  t.  m  des.  Scr.  rer*  nierov.  la  Vita  5.  MetHorii\  p.  102,  avec  la  Vita 
S.  Vedasti  de  Tabbé  Jonas,  p.  406.  —  (4)  Godon,  le  neveu  de  S.  Wandrille,  avait 
rapporté  de  Rome,  avec  les  reliques,  volumina  diversa  sanctarum  scripiurarum», 
maximeque  ingenii  heatissimi  atque  apostolid  papae  Gregorii  (Oetta  ahhat,  Fon- 
tanelL,  edit.  Loswcxfeld,  p.  15).  L*étude  était  la  principale  occupation  d^Ânsbert 
devenu  moine  :  Cumque  acumine  ingenii  beatus  pater  Wandrêgisilus  tum  poUerê 
praetidertt,  ditersorum  voluminum  eopiam  ei  concite  i usait  tribni,  Qtioe 
eum  sedide  legendo  pereurreret..,  .  (Vita  1*,  n*  7).  —  (5)  Maasskn,  Concilia  aevi 
meratingiei,  p.  128. 
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nous  rapporte  de  lui  que  S.  Ouen  ad  sacerdotium  per  manus  domni 
Audomari  conscendere  ftcit(i). 

Confeêsiones  peccatorum  $u$cipiebat.  L'usage  de  s'adresser 
tant  du  monastère  que  du  deliors  à  Tabbé  pour  la  direction  de  sa  con- 
science, est  attesté  par  d'autres  exemples.  S.  Filibert  reçoit  la  confession 
d'un  religieux  mourant  :  Canfessione  data  et  recepta  paenitentia(i,]. 
S.  Wandrille  dit  aussi  à  ses  religieux  :  Frater  festinus  sis  ad  confessio- 
nem  (Vita  l\  n?  16).  —  Et  c'est  bien  aux  simples  prêtres  que  semble 
s'adresser  le  concile  de  Chalons  de  650  (c.  vm),  quand  il  dit  :  a  et  ut 
poenitentibus  a  sacerdotibus  data  confessione  indicatur  paenitentia, 
universitas  sacerdotum  nuscetur  consenttre  (3).  x> 

II  n'y  a  donc  aucune  sérieuse  difficulté  à  voir  dans  cette  Vita 
S.Ansberti^  l'œuvre  d'un  contemporain,  le  moine  Aigrade,  écrivant  ù 
Fontenelle,  sur  la  demande  de  son  abbé,  peu  d'années  après  que  cette 
abbaye  eut  reçu  le  corps  de  S.  Ansbert. 


La  Vita  2a  s.  AnsbertL 

L'autre  Vie  de  S.  Ansbert,  envisagée  seule  et  telle  que  les  manuscrits 
nous  l'ont  laissée,  mettrait  l'esprit  devant  cette  alternative  :  ou  une 
Vie  à  dessein  faite  plus  ancienne  que  son  auteur,  ou  une  Vie 
interpolée. 

Il  suGBt  d'une  lecture  rapide  pour  reconnaître  qu'elle  ne  saurait  être 
tout  entière  de  l'époque  indiquée  dans  le  prologue,  celle  du  successeur 
môme  d'Ansbert  à  Fontenelle.  Si,  en  effet,  le  prologue,  et  certaines 
parties  de  la  Vie  racontées  avec  une  remarquable  précision,  comme 
les  circonstances  de  la  mort  d'Ansbert  et  de  sa  translation  à  Fonte- 
nelle, font  penser  à  un  contemporain,  d'autres  nous  reportent  à  près 
d'un  siècle  plus  tard,  comme  la  notice  sur  le  monastère  de  Dusère, 
ruiné  par  les  Sarrasins  et  relevé  au  bout  de  quelques  années  (c.  xv), 

(1)  Mabillos,  Acta,  saec.  II,  p.  590,  n9  11,  La  Vira  I*  8.  'ÀiuberH~dési^e 
les  évèques  par  le  mot  êoeerdoê;  mais  elle  le  fait  alors  précéder  de  Tadjectif 
sanetus  (n*  14).  Ansbert  est  élu  évéque  de  Rouen,  eum  unanimo  voto  aanetorum 
sacerdotum  et  totius  deri.  La  Vie  interpolée,  qui  emploie  aussi  les  termes  Baw 
ctarum  sacerdotum,  en  précise  encore  mieux  le  sens,  en  ajoutant  :  Si  vero  hae 
pontificali  auctoritate postposita.  (c  xzti).  —  (2)  Mabilloit,  ibid.,  p.  821,  n*  xiu. 
—  (3)  ^Llassen,  /.  c,  p.  210.  Le  mot  sacerdos  ne  paraît  pas  avoir  nn  sens  arrêté  dans 
le  concile.  Les  Pères  remploient  tantôt  pour  désigner  les  évéques,  d*aatres 
fois  pour  désigner  les  prêtres.  On  en  trouverait  peut-être  la  raison  dans  cette  phrase 
du  m*  canon  :  *  Si  quis  episcopus,  presbyter  aut  diaeonus,  tel  quicumque  ex 
sacerdotale  eataloeo^  ,  J^écrivais  ceci  en  1897.  Si  j*avais  composé  mon 
étnde  en  cette  année  1898,  je  me  serais  contenté  de  renvoyer  aux  observations 
décinves  présentées  naguère  par  M.  Fâbbé  Duchesne,  dans  les  Mélanges  àt  l*£cole 
française  de  Rome,  t  XVIII,  p.  10. 
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oa  encore  les  allusions  à  la  Vie  de  S.  Uerbland  (c.  xn)»  qui  ne  peut 
guère  être  antérieure  à  la  fin  du  VIII*  siècle. 

Puisque  cette  seconde  Vie  reproduit  presque  intégralement  le  texte 
de  la  Vita  h^  elle  est  évidemment  interpolée.  Que  valent  toutefois  ces 
interpolations?  Cest  d'après  elles  surtout  qu'on  doit  juger  du  degré 
de  sincérité  de  Técrivain  qui  a  fait  ù  la  Vita  l""  de  si  importantes 
additions.  Il  convient  donc  de  rechercher  quelles  sources  il  a  utilisées, 
selon  quelles  méthodes  il  les  a  mises  en  œuvre,  dans  quelle  mesure 
enfin  il  a  respecté  ou  modifié  le  texte  de  son  devancier.  Il  sera  plus 
facile  alors  de  porter  sur  lui  et  sur  son  oeuvre  un  jugement  motivé. 

Sources  écrites.  Une  première  source  à  laquelle  Tauteur  a  large- 
ment puisé,  ce  sont  les  archives  de  son  monastère.  Il  ne  manque  pas 
dV  renvoyer,  aussi  bien  ù  propos  d^autres  saints  de  Fontenelle  que  de 
S.  Ansbert.  Ment-il  à  mentionner  la  fondation  d'Âindre  par  Herbland, 
un  religieux  parti  de  Fontenelle,  il  en  appelle  aux  titres  conservés  en 
ce  monastère  :  veluti  largitianes  eiusdem  hci,  quae  ad  hue  in  prae- 
fato  Monasterio  Fontanella  $ervantur,  apertiaime  déclarant 
(c.  xTi).  Rappelle-t-ii  que  les  nombreux  laïques  qui  venaient  se  sou- 
mettre à  la  direction  de  Tabbé  Ânsbert,  enrichissaient  eux  aussi 
Tabbaye  de  leurs  générosités  en  numéraire  et  en  immeubles,  il  ajoute  : 
quae  cuncta  curiosus  lecior,  inspeciii  testamentis  seu  largitio^ 
nibus  eorumdem  fidelium,  facile  reperiei  (c.  xx). 

Il  a,  sans  doute,  également  connu  par  les  archives  (quoiqull  n'y  ren- 
voie plus),  la  donation  faite  ù  Paldriacus,  lors  du  passage  des  reliques 
de  S.  Ansbert,  par  les  deux  frères  Radamaste  et  Berthold,  qui  prirent 
l'habit  ù  Fontenelle  (c.  XLr)  ;  celle  de  l'abbaye  de  Dusère,  vraisemblable- 
ment rapportée  ici  parce  qu'elle  n'avait  pas  trouvé  place  dans  les  Ge$ta 
S.  Lantberti  du  même  auteur  (c.  xv). 

On  serait,  il  est  vrai,  en  droit  de  demander  si  cette  mention  des 
archives  est  une  garantie  suffisante,  les  hagiographes  ayant  prb  parfois 
la  liberté  d'indiquer  dans  leurs  écrits  des  titres  fautifs.  La  suite  de 
cette  étude  montrera  que  c'était  à  Fontenelle  une  pratique  constante 
de  faire  de  nombreux  emprunts  aux  archives.  Qu'il  suffise  pour  le 
moment  d'en  donner  pour  preuve  les  Gesta  abbatum,  écrits  par  un  con- 
temporain de  la  Vita  2*  Ansberti^  et  presque  uniquement  composés  de 
pièces  d'archives  dans  leur  première  partie  (1). 

J^ai  omis  à  dessein  jusqu'ici  de  signaler  une  dernière  pièce,  plus 
importante  et  plus  étendue,  mais  aussi  plus  contestée  que  les  autres  : 
r  «  auctoritas  privilegii  n  accordée  à  Fontenelle  par  l'évéque-abbé 


(1)  P.  2^  Haec  gnidem  veluti».  in  scriniis  privilfgiontm  nostri  eoenobii  repperi. 
P.  30.  Sicuti  omnibus  privilégia  ae  largitiones,  qtiiie  in  scriniia  nostri  cotnobU 
rstineniur,  revolventibus,  in  promptu  est. 
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Ansbert  m  synodo  generali  Rotomago  urbe  habita^  la  seizième  année 
de  Thierry  III  (c.  xxvi,  xxvii).  Le  document  est  assez  important  par  lui- 
même  pour  être  discuté  à  part. 

Le  dernier  éditeur  des  conciles  mérovingiens,  M.  Maassen,  ne  lui  a 
pas  donné  place  dans  son  recueil/ bien  que,  sur  la  seule  foi  d'hagio- 
graphes,  il  ait  admis,  pour  la  même  époque,  des  conciles  tenus  en 
d*antres  diocèses,  par  exemple  le  concile  d'Auxerre,  en  695,  ex  Vita 
S.  Tetrici  ept$copi.  La  mention  du  concile  de  Rouen  se  rencontrait 
dans  un  document  interpolé,  et  il  en  a  jugé  d'après  le  document  qui  la 
contenait 

M.  Malnory  admet,  lui,  le  privilège  de  S.  Ansbert,  mais  non  le 
concile  de  Rouen  (1).  Sur  ce  dernier  point,  dit-il,  le  biographe  s'est 
trompé.  De  ce  que  le  privilège  était  suivi  de  bon  nombre  de  signatures 
d'évéques,  il  en  a  conclu  sans  fondement  à  l'existence  d'un  concile  tenu 
à  Rouen  par  les  signataires  sous  la  présidence  d'Ansbert,  quod  nequa- 
qtuim  credibile  est. 

Cependant,  notre  concile  a  pour  lui  le  sentiment  d'un  critique, 
d'ordinaire  assez  sévère,  des  documents  de  cette  époque.  Julien 
Havet  n'a  pas  hésité,  dans  un  de  ses  derniers  écrits,  à  en  admettre 
l'authenticité.  A  propos  d'un  privilège  semblable  de  Tévéque  du  Mans 
Aiglibert,  il  écrit  :  a  Ce  concile  du  Mans  ne  nous  est  connu  par  aucun 
»  autre  indice;  mais  rien  non  plus  ne  nous  dissuade  d'y  croire. 
»  Un  autre  concile,  qui  a  laissé  aussi  peu  de  traces,  fut  tenu  à  Rouen 
•  en  688  ou  689.  Nous  l'ignorerions,  sans  une  mention  unique  conservée 
9  dans  un  texte  hagiographique,  la  Vie  de  S.  Ansbert  (2).  » 

Notre  auteur  distingue  en  effet  formellement  le  concile  du  privilège. 
Il  ne  dit  pas  seulement  que  1'  «  auctoritas  privilegii  »  fut  rédigée  m 
iynodo  generali;  il  parle  des  actes  du  concile  comme  s'il  les  avait 
sous  les  yeux,  et  il  nomme  son  secrétaire  :  Raguomirus  lector  huius 
êancti  concilii  gesta  et  hanc  privilegii  auctoritatem  ipso  sancto 
pantifice  iubente  recognovit  et  subscripsit. 

Il  n'y  eut  donc  pas  erreur  de  sa  part,  comme  le  pense  M.  Malnory  (3). 
Et  si  le  concile  n'a  pas  eu  lieu  véritablement,  il  faut  oser  dire  que 
Fhagiographe  l'a  inventé,  dans  le  dessein  de  donner  plus  de  solennité 
au  privilège  de  Fontenelle.  Mais,  en  fait,  il  n'est  nullement  invrai- 
semblable que  le  concile  ait  eu  lieu.  Quelles  raisons  peuvent  porter  à 
le  contester?  L'interpolation  de  la  Vita  ?  La  forme  du  privilège?  Les 
noms  des  signataires? 


(1)  Quid  Luxoviensef  monaehi,  p.  40,  note  5.  —  (2)  Œuvres  de  Julien  Harei, 
1 1,  p.  399.  —  (3)  Quid  Luxov^  p.  40  :  "  Deceptus  secondas  auctor  Vitae  Ânsberti 
,  indice  episcoporom,  qui  cartae  de  more  hoiiis  aetatis  sobscripserant,  credîdit 
,  iUam  in  eoncilio  confectam  esse  ,. 
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Le  seul  fait  de  Tinterpolation  ne  suflSrait  pas  pour  iofirmer  en  cela  le 
témoignage  de  la  Vita2^  S,  AnsbertL  II  était  tout  naturel  que  l'auteur 
reprenant,  avec  le  dessein  de  la  compléter  et  non  de  la  refondre,  la 
VUa  /^,  ait  songé  h  utiliser  ce  monument  de  la  générosité  d'Ansbert 
envers  son  abbaye. 

M.  Malnory,  qui  a  examiné  V  a  auctoritas  privilegii  n  dans  la  forme 
très  abrégée  sous  laquelle  Fauteur  la  donne,  ne  doute  pas  de  son 
authenticité.  Qu'on  la  rapproche  de  la  charte  de  S.Faron  pour  Rebais, 
ou  de  la  formule  de  Marculfe,  on  constatera  qu'elle  devait  être  rédigée 
dans  le  même  sens  (1). 

La  liste  des  signataires  comprend  seize  noms  d'évéques,  qu  il  serait 
sans  doute  bien  difficile  d'identifier  tous.  Mais,  d'une  part,  il  n'y  a  pas 
d'erreur  pour  ceux  dont  FhagiogRiphe  désigne  les  sièges  r  Ansbert  de 
Rouen,  Aquilin  d'Évreux,  Gerebold  de  Bayeux,  Annobert  de  Séez, 
Aidrade  de  Chartres,  Ansoald  de  Poitiers.  Sur  les  dix  autres,  il  est 
encore  possible  d'en  identifier  quatre.  D'abord  les  métropolitains  qui 
viennent  après  le  président  Ansbert  (2)  :  1.  Radbertus,  évoque  de 
Tours,  le  Berlus  des  listes  épiscoples.  3.  Regulus,  évéque  de  Reims, 
le  Reolus  de  ces  listes.  3.  Cadoenus,  le  Chaduinus  d'un  praeceptum  de 
Thierry  III  (3).  4.  Armonius,  évoque  de  Verdun  (4). 

Ne  peut-on  pas,  pour  le  reste,  dire  de  cette  liste  ce  que  J.  Havet 
écrivait  ù  propos  du  privilège  d'Aiglibert  du  Mans  ?  •  Sur  trente-etun 
B  évéques,  nommés  sans  désignation  de  siège,  on  peut  en  identifier 
B  seize,  résultat  considérable,  si  l'on  songe  combien  la  chronologie 
B  épiscopale  de  la  Gaule  mérovingienne  est  imparfaitement  connue  (3) .  » 

A  la  suite  des  pièces  d'archives,  je  dois  indiquer  : 

1)  Un  document  hagiographique,  que  l'auteur  avait  certainement  entre 
les  mains,  la  Viia  h  S.  Audoeni.  Il  s'en  est  inspiré  pour  raconter  la 
translation  de  S.  Ouen  par  Ansbert  (c.  xxvui,  xxix).  Son  récit  se  rap- 
proche plus  de  la  VUa  i"  que  des  deux  Vies  carolingiennes  du  môme 
saint. 

i)  Les  écrits  d'Ansbert.  Ce  saint  aurait  consacré  les  loisirs  de  son  exil 
à  Hautmont,  à  la  composition  d'écrits  ascétiques.  Notre  auteur  n'en 
donne  pas  les  titres;  il  se  contente  de  dire  que  la  lecture  en  était 
encore  profitable  aux  religieux  (c.  xxxm)  (6).  Mais  nous  savons  par  les 

(l)  MiG5K,  Pair,  lat.,  t  LXXXVII,  col.  1134,  698.  —  (2)  •  C'est  un  usage  con- 
,  stamment  suivi,  à  i*époque  mérovingienne,  que  tons  les  métropolitains  figurent 
,  au  commencement  de  la  b'ste,  aussitôt  après  Fauteur  de  Tacte.  ,  Œuvres  de 
Jidien  Havet,  t  I,  p.  398.  —  (3)  Hisi,  des  Gaules,  t.  IV,  p.  664.  —  (4)  Ibtd., 
p.  680.  —  (5)  L,  c,  p.  397.  —  «.6i  Sam  et  infra  ipsius  atnbitum  coenobii  plurima 
kabiUUorum  tttilitati  dfctavit  opéra,  qitae  hodieque  eontm  nécessitât i  ma netU 
utUia  (c  33). 
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Geiia  abbatum  que  Fontenelle  possédait  vers  la  fin  du  VIII*  siècle  un 
écrit  d*Ansbert,  Questions  adressées  à  un  reclus  du  nom  de  Siwin  (1). 

Les  traditions  de  l*abbate  sont  une  autre  source  de  notre  auteur.  Ce 
mot  de  tradition,  je  ie  sais,  inspire  plutôt  le  soupçon  que  la  confiance. 
Aussi,  ce  ne  serait  pas  assez  d'indiquer  celles  dont  je  crois  retrouver 
trace  dans  la  Vita  2^,  si  je  ne  démontrais  ensuite  qu'elles  avaient  pu 
se  conserver  dans  Tabbaye  à  peu  près  intactes. 

1)  L'auteur  ajoute  de  nombreux  détails  sur  la  fiancée  d'Ansbert  et  sa 
famille.  Nous  apprenons  de  lui  qu'Angadrème,  guérie  de  la  lèpre, 
après  la  rupture  de  son  mariage,  reçut  le  voile  h  Rouen  des  mains  de 
S.  Ouen,  et  devint  dans  la  suite  abbesse  du  monastère  d'Oratorium, 
situé  sous  les  murs  de  Beauvais. 

La  célébrité  que  ce  titre  d'abbesse  avait  dû  donner  au  nom  d'Anga- 
drème  expliquerait  peut-être  que  le  souvenir  s'en  fût  maintenu  fidèle- 
ment à  Fontenelle.  Mais  notre  auteur  nous  en  fournit  une  raison  plus 
sûre,  quand  il  raconte  que  le  père  d'Angadrème,  Robert,  référendaire 
de  Clotaire  III,  comme  l'avait  été  Ansbert,  était  oncle  de  S.  Lantbert,  le 
second  abbé.  Robert  avait  un  autre  frère,  Albert,  qui  conduisit  à  regret 
à  Fontenelle  Lantbert,  son  neveu,  et,  lorsque  celui-ci  eut  revêtu  la 
dignité  d'abbé,  vint  à  son  tour  y  prendre  l'habit  monastique. 

2)  On  ne  serait  pas  fondé  davantage  à  contester  l'exactitude  du 
tableau  tracé  par  l'auteur  de  l'état  florissant  de  l'abbaye  sous  le  gou- 
vernement de  S.  Lantbert. 

Les  pieux  personnages  dont  il  enregistre  ici  la  venue  à  Fontenelle, 
S.  Herbland,  le  fondateur  d'Aindre,  S.Erembert,  l'évêque  de  Toulouse, 
redevenu  moine  de  l'abbaye,  Condède,  le  religieux  bi*eton  qui  vécut 
dans  l'ile  de  Belcinac,  nous  sont  connus  d'autre  part.  Chacun  de  ces 
saints  a  trouvé  son  biographe  ;  et  leur  histoire  constitue  comme  le  fond 
de  l'histoire  de  Fontenelle  pendant  la  seconde  moitié  du  VII*  siècle. 

3)  De  même  l'auteur,  en  parlant  du  lien  qui  unissait  à  S.  Wandrille 
Pépin,  le  maire  du  Palais,  ne  fait  qu'ajouter  un  détail  plus  précis  au 
récit  de  la  Vita  4*^  (n^  19).  Reminiscens  isdem  princeps  propinqui  sut 
sancti  patris  Wandregisili.  La  Vita  2*  substitue  à  propinqui  le  mot 
consobrinus  (c.  xviu).  Princeps  Pippinus,  Ansegisi  filius,  consobrinus 
videlicet  patris  Wandregisili  (2). 

(1)  Questionum  sancti  Ansherti  ad  Sitcinum  rtdausum  volumen  unum  (édit. 
Lo  KwniFELD,  p.  48).  M.  Holder  a  cru  reconnaître  une  autre  composition  d* Ansbert 
dans  on  poème  acrostiche  sur  S.  Ouen  (t.  Sautagb,  Poème  acrostiche  de  S.  Ambert 
sur  S.  Ouwi).—  (2)  Plus  tard  la  Vita  2*  S.  Wandrcgisili  et  les  Gesta  ahbatum  teo- 
taront  d'établir  plus  nettement  le  lien  de  parenté  entre  le  fondateur  de  Fontenelle 
et  la  famille  de  S.  ArnouL  Us  nommeront  son  père  Waltchise,  oncle  paternel  de 
Pépin,  selon  les  Gesta  :  patruus  gloriosissimi  Pippini;  son  cousin  selon  la  Vita  2* 
8.  WamdregisiU  :  eornsobrinuê  Pippini,  donnée  moins  vraisemblable.  Gonformémoit 
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4)  Uans  Tintention  encore  de  mieux  circonstancier,  et  peut-être  aussi 
de  faire  ressortir  davantage  l*humilité  de  son  héros,  il  donne  des  détails 
nouveaux  sur  Félection  d*Ansbert,  dont  les  résistances  n'auraient  pas 
été  vaincues  du  premier  coup.  D'après  lui,  le  saint  eût  été  sacré  à  la 
villa  royale  de  Clichy,  oii  un  générale  placitum  avait  rassemblé  les 
évéques  et  les  grands  du  royaume.  La  Vita  hy  selon  son  habitude, 
n'avait  indiqué  aucun  lieu;  toutefois  sa  phrase  concorde  bien  avec  les 
données  de  la  VUa  i**  :  annuentibus  comprovincialibus  episeopis,  qui  ad 
ho€  générale  placitum  convenerant  (n?  14). 

5)  Une  dernière  sorte  d'addition,  qu'on  s'attend  à  trouver  dans  une 
seconde  rédaction,  est  celle  des  miracles  accomplis  dans  le  mois  qui 
s'est  écoulé  entre  la  mort  du  saint  et  sa  sépulture  à  Fontenelle.  Aucun 
doute  que  le  souvenir  ne  s'en  soit  conservé  fidèlement  dans  l'abbaye . 
Ils  avaient  contribué  à  la  difiFusion  du  culte  du  saint.  Ils  sont  d'ailleurs 
circonstanciés  à  souhait;  nous  y  lisons  les  noms  des  personnes  en  faveur 
desquelles  ils  se  sont  opérés,  ceux  des  lieux  qui  en  ont  été  témoins.  Ils 
marquent  chacune  des  étapes  de  la  translation;  et  certaines  de  ces 
étapes,  comme  l'arrêt  à  Paidriacus,  sont  devenues,  dès  le  milieu  du 
VIII«  siècle,  l'objet  d'une  mention  spéciale  au  martyrologe  hiéronjmien 
de  l'abbaye  (1). 

Faut-il  ranger  parmi  les  additions,  l'application  de  l'ère  de  Tincarna- 
lion  à  deux  événements  des  plus  mémorables,  le  concile  de  Rouen 
(c.  xxvn),  la  sépulture  d'Ansbert  à  Fontenelle  (c.  xlvii)  ?  Si  la  dernière 

au  texte  des  ^esto,  dans  les  manuscrits  de  Fontenelle  (Mains  Chronicon,  Chronicon 
minus)  la  commemoratio  genealogiae  Arnvdfi  donne  à  S.  Arnoul  un  troisième  fils 
Walchise  :  Arnulfus  gemiit  Fîodulfum,  WaUchisum  et  Anschisum  fratres  eius, 
Waltekisus  quoqite  genuit  Wandregisilum  confessorem  Domîni...  Anschisus  dux 
gennit  Pipinum  seniorem  et  ducem.  On  s*appuie,  pour  contester  Texistence  de 
Waltchise,  sur  le  texte  de  Thistorien  des  évoques  de  Metz,  Paul  Diacre,  d*après 
lequel  Amoul  n'aurait  eu  que  deux  fils  :  Vetierandus  iste  vir,  iuventutis  suae  tem- 
pore  ex  legitimi  matrimonii  copxUa  duos  filios procreavit,  id  est  Anschisum  et 
Clodulfuni  {UiGsz,  Pair,  lot,,  i.9Ô,  col.  7(S).  Pour  que  Waltchise  ail  été  omis  par  lui, 
il  eût  suffi  qu'il  fût  né  d'une  autre  femme.  Nous  trouvons  au  siècle  suivant  un 
exemple  semblable  dans  la  descendance  de  S.  Arnoul.  Les  historiens  ne  donnent 
communément  à  Charles  Martel  que  trois  fils.  Dans  les  Annales  attribuées  à  Elu- 
hard  on  lit,  sous  l'année  741  :  Hoc  anno  Karliis  maior  domiis  diem  obtit,  tre^ 
filios  heredes  relinqiiens,  Karlomannum  scilicet,et  Pippinum  atque  Grifonein  (Mon. 
Germ.,  Scr.t  I,  p.  135).  Cependant  on  lui  connaît  deux  autres  fils  :  Rémi  qui  devint 
archevêque  de  Rouen  et  Jérôme.  Mais  parce  que  ceux-ci,  nés  d'une  concubine, 
n^étaient  pas  appelés  à  partager  le  pouvoir,  la  chronique  n'en  fait  pas  mention.  La 
chronologie  offrirait  une  difficulté  plus  grave.  Il  faudrait  en  efifet  renfermer  dans 
un  espace  de  quarante  ans  environ  trois  générations,  de  l'union  d' Arnoul  à  celle 
de  Wandrille,  son  petit-fils.  —  (1)  9  mars  :  Et  in  tenHtorio  rodomi  in  loco  paldriaco 
pausatio  cotyoris  sancti  Ansberti  episcopi,  10  mars  :  In  Fontanella  monasterio 
odventHS  et  exeeptio  eorporis  êci  Ansberti  epi  et  confes,  [Act,  SS^  Nov.  t.  II,  1, 
p.  [301). 
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date  n'a  rien  que  de  vraisemblable,  on  n*en  saurait  dire  autant  de  la 
première,  essai  malheureux  pour  appliquer  au  concile  de  Rouen  Tère 
de  rincarnation  nouvellement  en  usage. 

S.  Ouen  était  mort  vers  684;  la  cinquième  année  de  Tépiscopat 
d'Ansbert  concordait  donc  avec  688/689,  la  seizième  de  Tliierr)*  III.  En 
datant  le  concile  de  682,  Fauteur  semble  avoir  pris  pour  base  de  ses 
calculs  Tannée  635,  année  supposée  de  Tordination  de  S.  Ouen,  d'après 
l'interprétation  du  texte  interpolé  de  la  Vie  de  S.  ÉIoL  En  ajoutant 
à  63o  les  43  années  d'épiscopat  de  S.  Oi*en,  puis  4  ans  pour  celui  de 
S.  Ansbert,  il  arrivait  à  682. 

Telles  sont  les  additions  les  plus  marquantes  qu'on  relève  dans 
la  Vita  2"  S.  Amberti.  Il  en  est  d'autres  qui,  bien  que  de  moindre 
importance,  doivent  néanmoins  être  signalées.  J'ai  fait  déjà  remarquer 
le  procédé  peu  usité,  selon  lequel  notre  auteur  utilise  la  VUa  i".  Dési- 
reux de  l'insérer  à  peu  près  intégralement  dans  son  écrit,  il  en  encadre 
les  différents  chapitres  entre  des  documents  nouveaux  (1).  J'ai  signalé 
alors  les  principales  retouches  à  l'aide  desquelles  il  a  tenté  d'en  polir  le 
style.  Ce  ne  sont  pas  les  seules;  on  en  découvre  d'autres  moins  heu- 
reuses, parce  qu'en  se  les  permettant,  l'auteur  a  interprété  les  faits  avec 
les  idées  de  son  temps. 

1)  Instruction  d'Ansbert.  Traditur  deinde  aparentibus  magistris 
itrenuis  erudiendtUy  dit  la  VUa  1^  (n<>  2.)  La  VUa  2^  (c.  ra)  interpole 
ainsi  cette  phrase...  strenuis  sacris  litterii  erudiendus,  et  du  coup  elle 
eu  modifie  le  sens.  La  phrase  nouvelle  ne  concorde  pas  d'ailleurs  avec 
le  contexte,  puisque  Siwin  destinait  son  fils  aux  emplois  de  la  pour. 

2)  Ansbert  confesseur  de  Thierry  III.  Au  temps  de  notre 
auteur,  les  rois  carolingiens  avaient  des  confesseurs  attitrés  (2).  Et 
comme  il  observe  dans  la  VUa  i"  (n«  9)  que  le  jeune  Thierry  s'approche 
du  prêtre  Ansbert  avec  les  mêmes  sentiments  que  ceux  qui  venaient 
déposer  dans  son  sein  le  secret  de  leurs  fautes  (n**  12),  qu'il  s'en  éloigne 
de  même  réconforté  sancta  benedicUone  ...et  sanctae  doctrinae  hortamen- 
tis,  il  se  croit  autorisé  à  en  conclure  que,  monté  sur  le  trône,  Thierry 
l'avait  choisi  pour  son  confesseur  :  Nam  confessor  illius  erat  (c.  rxn). 

Le  reste  n'est  que  pieuses  amplifications,  où  s'épanche  l'admiration 

(1)  On  peut  remarquer  le  soin  avec  lequel  il  ménage  la  transition  chaque  fois 
qQ*il  abandonne  le  texte  de  la  Vita  !<>,  on  qu*il  le  reprend.  G.  i.  Sed  hane  têrremu.^ 
non  mcesse  remur  enumerare...  —  G.  vm.  Denique  in  atda,.  —  C  xm.  Ergo  operam 
pretium  est  nunc  narrarc.  —  C.  XDC.  In  praedicto  vero  coenobio  FontanèUa...  — 
c.  xxYi.  Interea  dum  muUimodam  eiuê  in  omnes  gratiam  memoro...  —  C.  xxxvm. 
Comitabatnr  etiam..,  Hadtdfus  tamen...  —  G.  xlti.  Sed  his  omissis,  ordinêm 
transïationis...  prosequamur  stilo.  —  (2)  Le  premier  dont  on  trouve  mention  est 
celui  de  Gharles  Martel.  Annales  Petaviani  (cod.  Masciacensis).  726  :  Martinum 
mortuuBest;  fuit  autem  monaehus  in  Corbeia...  Quem  Karolus  dux  in  tumma 
venerationê  habuit,  et  peceata  tua  ei  eonfitebatur.  ,  {Mon.  Gmrm.^  Scr.  1 1,  p.  9.) 
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de  Fauteur  pour  les  vertus  éminentes  du  saint  ;  elles  ne  modifient  que 
raiblement  son  récit. 

J)  La  Vita  h  louait  l'exactitude  d'Ansbert  ù  se  rendre  à  Foltice  de 
la  nuit  :  prior  omnium  apparehai  (n^  8).  La  Vita  2''  lui  attribue  de 
longues  prières  avant  cet  oftice  (c.  x). 

2)  La  réponse  de  S.  Wandrille  aux  religieux  qui  '.e  prient  de  dési- 
gner son  successeur,  a,  dans  la  Vita  h  {n9  lOj,  une  concisipn  et  une 
clarté  qu'on  ne  retrouve  plus  dans  les  autres  vies.  La  Vita  f  la  noie 
dans  des  développements  qui  en  atlaiblissent  la  précision  (c.  xiii). 

Rien  de  plus  naturel,  après  cela,  que  la  vénération  de  notre  auteur  se 
traduise  de  temps  ù  autre  en  une  de  ces  exclamations  familières  aux 
hagiographes  de  seconde  époque  (i).  N'entrait-il  pas  dans  leurs  ten- 
dances de  renchérir  sur  le  prédécesseur  dans  la  peinture  des  vertus, 
l'expression  de  la  louange,  l'élan  de  l'admiration?  Tout  les  y  portait,  le 
but  d'édification  qu'ils  se  proposaient,  et  les  circonstances  solennelles 
dans  lesquelles  on  lisait  publiquement  les  Vies  des  saints. 

Si  maintenant  on  jette  un  regard  d'ensemble  sur  l'œuvre  de  notre 
auteur,  on  devra  reconnaître  que  son  système  d'interpolation,  système 
particulier,  sinon  à  lui,  du  moins  ù  son  monastère,  est  de  nature  ù  inspi- 
rer plus  de  confiance  qu'on  n'en  accorde  d'ordinaire  aux  interpolateurs. 
Prenant  pour  base  le  texte  de  la  Vita  /-,  dont  il  respecte  l'intégrité,  il  le 
complète  à  l'aide  de  renseignements  puisés  dans  les  archives  et  les  vraies 
traditions  de  l'abbaye.  Une  fois  ou  deux,  sans  doute,  il  a  pu  mal  inter- 
préter la  pensée  de  son  devancier,  parce  qu'il  en  transcrivait  le  texte 
avec  les  idées  d'une  autre  époque.  Mais  n'est-il  pas  remarquable  que, 
au  cours  de  la  vie  du  saint,  il  ne  se  soit  permis  d'insérer  aucun  fait 
merveilleux  qui  ne  fût  déjà  rapporté  par  la  Vita  /"  ?  En  cela,  il  agit 
plus  en  historien  qu'en  hagiographe.  C'est  aussi  qu'il  se  propose  d'être 
moins  un  hagiographe  qu'un  historien.  Son  dessein,  au  fond,  ne  se  limite 
pas  à  la  vie  d'Ânsbert,  c'est  l'histoire  de  son  abbaye  sous  les  deux 
successeurs  de  S.  Wandrille  qu'il  se  propose  d'écrire.  II  suilirait,  pour 
s'en  convaincre,  de  lire  le  très  long  passage  qu'il  consacre  au  gouver- 
nement de  S.  Lantbert,  et  qu'il  s'excuse  d'abréger  :  Piurima  enim  de 
tanto  pâtre,  nisi  ad  alia  festinaremuSy  ...per  eum  et  sub  eius  régi- 
mine  gesta  dicipoterant,  quae  in  eius  Gestis  olim  plenius  memoriae 
tradidimus  ...  (c.  xvu). 

(1)  C  IX.  ^t  ita  Christiingo  8uatd^,faetu8  est  ...eunctis  humiîior. —  C.  xil  entier. 
—  C.  XIX.  Diligebant  enim  eum  omîtes  sieut  patrem...  —  C.  xx.  Erat  enim,,,  sanctî- 
tate  omnimoilis  ornatus,„  —  C  xxx,  entier.  —  C  xxxiii.  Memorans  vero...  nam  si 
tempore  persecatioms  Nerofuan<Me„.  —  Il  trouvait,  dans  la  Vita  U  plus  d'un 
exemple  de  ces  pieuses  formules  admiratives.  G.  ix.  0  ma^na  et  inclita  istius 
saneti  gloria.^  —  G.  xm.  0  magna  et  inclita  istius  saneti  opéra..,  —  C.  xvi.  O  quam 
proidarum  pontifieem.^ 
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Les  Gresta  S.  Lantberti. 

La  Vita  2"  S.  Ansberti  n'était  en  effet  ni  le  seul  ni  le  premier  écrit  de 
ce  religieux.  Suivant,  dans  son  œmxe  mi-historique,  mi-biographique, 
l'ordre  de  la  chronologie,  il  avait  commencé,  comme  il  vient  de  le  dire, 
par  les  Gesta  S.  Lantberti.  A  défaut  de  son  témoignage,  on  le  devinerait 
encore  à  la  similitude  du  style,  à  certaines  locutions  qui  lui  sont  fami- 
lières, enfin  au  procédé  de  composition  (!}.  Nous  ne  pouvons  malheu- 
reusement pas  juger  de  l'étendue  qu'il  avait  donnée  à  ce  premier  écrit. 
Le  court  fragment,  qui  nous  en  est  parvenu,  s'interrompt  brusquement 
après  le  récit  du  meurtre  de  Childéric  II  et  des  siens  (675).  Et  il  y  a  peu 
de  chance  que  la  fin  s  en  retrouve  jamais  (â).  Là  aussi,  il  met  à  contri- 
bution les  archives,  et  il  consigne  les  souvenirs  de  l'abbaye. 

(1)  Mêmes  locations  :  praefatua  (c.  1,  2,  3,  4),  antêfatua  (c.  %  3,  5),  êaepedietuB 
{c.%, praedietus  {c.  1), prœnominatus  (c.  5).  c.  L  Dilîgehat  auteinUlum  [Vita  2^ 
S.  Ansb.  c.  XIV.)  m  regimine  coenobii  (c.  1, 2,  3, 4.  —  Vita  2^  S.  Anêberti,  c.  vi,  xvi, 
xvn.)  Mêmes  traositions  et  débuts  de  phrases  :  c.  1.  Hic  in  aida  regia^.  lieet.  ~ 
V,2''  5.  A.,  c.  xvn.  Quo  vero  ordinc.in  praesenti  ntinc  dieendum  est  opère.  V,  2^ 
S.  A.,  c.  xvui,  e.  1,  3,  Denigue,..  —  Mêmes  renvois  aux  sources  :  c.  3.  Pturima 
fîamque..,  largitiones.,,  Unde  nonnulla  manent  apud  nos  privilégia,,.  Si  quis», 
iêiveniet  loea  designata,  —  Même  méthode  d'utiliser  les  pièces  d'archives  : 
c.  3.  Denique  ad  petitionem.  —  Un  passage  des  Gesta  S.  Lantberti.  Erat  atUem 
(c.  3)  se  retrouve  dans  la  Vita  2a  S,  Ansberti,  c.  xrv.  —  (2)  Dans  la  préface  qu'il 
a  mise  en  tête  de  ce  fragment  (t  lY,  p.  472),  Mabillon  avoue  que  toutes  les 
recherches  faites  sur  sa  demande,  à  Lyon,  à  Rouen,  à  Toumay,  à  Fontenelle  et  à 
Jumièges,  pour  retrouver  le  texte  complet  des  Gesta  S,  Lantberti  sont  demeurées 
sans  succès.  Il  ignorait  même  d'où  était  venue  à  d'Achery  la  copie  du  fragment 
qu*on  retrouva  après  sa  mort  parmi  ses  papiers.  Le  manuscrit  sur  lequel  cette 
copie  avait  été  prise,  était  un  feuillet  détaché  que  Ton  inséra  au  XVII*  siècle 
dans  un  recueil  manuscrit  contenant  les  Vies  des  saints  de  Fontenelle  ;  recueil  qui 
a  pris  dès  lors  le  titre  de  Maius  Chronicon,  et  qui  se  trouve  actuellement  à  la  biblio- 
thèque du  Havre  (MS.  A.  34).  Le  verso  du  feuillet  se  termine  comme  le  texte  de 
Mabillon  par  ces  mots:  * praenominatus  maximus...  .  Autre  détail  plus  caracté- 
ristique :  en  tête  du  feuillet,  se  lit  la  note  fautive  retrouvée  par  Mabillon  sur  la 
copie  de  d'Achery  et  insérée  dans  sa  préface  :  '  Ineipiunt  Actus  beati  Lantberti...  , 
Pas  plus  de  nos  jours  que  du  temps  de  Mabillon  on  ne  connaît  d'autre  manuscrit 
des  Gesta  S.  Lantberti.  On  peut  même  douter  que  celui-ci  se  soit  toujours  trouvé  à 
Fontenelle.  Du  moins,  les  bréviaires  de  l'abbaye  du  XIII*  et  du  XIV*  s.  (BibL  muni- 
cipale de  Rouen,  A.  5(fô,  T.  227)  ne  contiennent  aucune  légende,  et  les  leçons  des 
matines  sont  prises  du  commun  des  confesseurs.  Le  rédacteur  moderne  du  titre  : 
htcipiunt  Axius  s'est  inspiré  de  la  Vita  2«  S.  Ansberti  (c.  xv,  xvra),  et  des  Gesta 
S.  Lantberti  (e.  2)  ;  mais  il  a  introduit  dans  sa  courte  notice  deux  inexactitudes  : 
1)  Quisecundus  post  beatum  Genesium.  Lantbert  fut  le  successeur  immédiat  de 
S.  Genesîus  sur  le  siège  de  Lyon  678.  2)  Rector  coenobii...  per  annos  tredecim  et 
menses  octo.  M.  Vacandard  a  démontré  {Revue  des  quest.  hist..  Avril  1896,  p.  500) 
que  Lantbert  fut  abbé  de  Fontenelle  de  668  à  678  ;  les  13  ans  et  8  mois  doivent 
donc  s'entendre  du  séjour  de  Lantbert  à  Fontenelle,  d'abord  comme  religieux,  puis 
comme  abbé. 
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i)  Le  chapitre  3  est  tout  entier  consacré  aux  donations  du  roi  Chil- 
déric  II,  dont  la  principale  eut  lieu  la  première  année  de  son  règne  en 
Neustrie,  au  palais  voisin  d'Ârelaune  :  Arlauno  iocundo  palatio. 

â)  Le  chapitre  4  a  trait  aussi  aux  biens  du  monastère.  C'est  le  règle- 
ment par  révéque  S.  Ouen  d'un  conflit  qui  menaçait  de  naître  entre  les 
deux  abbayes  voisines  de  Fontenelle  et  de  Jumièges,  au  sujet  du  partage 
de  la  forêt  qui  les  séparait. 

5)  Nous  revoyons  au  chapitre  1  les  deux  oncles  de  Lantbert,  le  réfé- 
rendaire Robert,  Albert  le  religieux  de  Fontenelle.  N'est-ce  pas  encore 
un  souvenir  de  l'abbaye,  que  la  donation  mentionnée  au  même  chapitre, 
ces  soixante-dix  sous  d'or  détachés  par  Lantbert,  le  jour  où  il  reçut  la 
tonsure,  de  son  bouclier,  de  sa  ceinture  et  de  ses  bracelets,  et  offerts 
par  lui  à  S.  Wandrille  ? 

C'est  aussi  aux  pièces  d'archives  que  l'auteur  a  dû  emprunter  les 
dates,  assez  nombreuses  eu  égard  au  peu  d'étendue  du  fragment,  et, 
saufbien  entendu  l'ère  de  Tincarnation  et  les  indictions,  ordinairement 
exactes  (li. 

Les  Gesta  5.  Lantberti  sont-ils  entièrement  l'œuvre  du  religieux  de 
Fontenelle,  ou,  comme  pour  S.  Ansbert,  celui-ci  a-t-il  travaillé  sur 
un  document  antérieur  ?  On  n'a  aucune  trace  d'une  autre  Vita  S.  Lant- 
berti ;  notre  fragment  n'est  pas,  comme  plusieurs  Vies  interpolées, 
précédé  d'un  prologue  fournissant  une  date;  de  plus,  ce  fragment  est 
bien  court.  Il  serait  donc  téméraire  de  se  prononcer  sur  ce  point. 

Cependant  quand  on  se  rappelle  les  interpolations  de  la  Vita  T 
S.  Aniberti^  on  croit  en  retrouver  de  semblables  dans  les  Gesta  S.  Lant-- 
herti. 

C.  1.  La  phrase  :  Huius  namque  avunculi ...  habitu, 

C.  I.  Diligebat  autem  ...  quo  vero  ordine.  — C.  m.  Quod  etiam  ... 
Denique  ad  petitianem. 

De  plus,  la  réponse  de  S.  Wandrille  à  ses  religieux  (C.  2)  semble  aussi 
inspirée  d'une  autre  source  que  de  la  Vita  /■*  S.  Ansberti.  Elle  com- 
mence par  ces  mots,  qui  forment  contraste  avec  la  fin  :  Deus  vobis,.. 
optimum  providebit  rectorem.  Vos  vero,  carissimi,  voluntati 
eius  consulite...  meumque  cursum  amplius  fatigare  nolite... 
Le  passage  de  la  Vita  Z**  S.  Ansberti^  qui  vient  à  la  fin  :  Duo  tamefi 
adsunt  in  praesmtia  vestri,  iocundissimi  mei  ftiii,  et  concorde 
difficilement  avec  ce  qui  précède,  pourrait  donc  bien  être  une  inter- 
polation. 

Ainsi  s'expliquerait  la  divergence  que  Ton  remarque  sur  ce  point 
entre  les  deux  Vies  de  S.  Ansbert,  la  seconde    c.  xiii)  essayant  de 

(1)  V.  Vacant) ARD,  Le  Règne  de  Tldernj  III  et  la  chronologie  des  moines  de 
Fontenelle^  dans  la  Revub  des  QUE3Tl(]^•3  historiques,  Avril  1S96. 

ANAL.  BOLL.,  T.  XTH.  19 
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fondre  ensemble  le  texte  de  la  ViUi  4»  et  celui  des  Gttta  S.  Lantberti  : 
Duo  iunt  inpraesentia  noitra  clarisixmifiliimei:  koi  iubrogatt^ 
redores  (Vita  1*  S.  Ansb.  n*  10),  meumque  fragilem  recesium  prt^ 
cibus  vestrisprotegite...  committo.  (Gesta,  c.  2). 


La  Vita  S.  Ck>iidedi  ex  ms.  nitraieotino  S.  Salvatoris. 

Nous  avons  deux  Vies  de  S.  Condède.  La  plus  importante  et  aussi  la 
plus  connue,  renvoie  comme  le  fait  la  Vita  i"  S.  Ansherti,  aux  Gtsta  de 
S.  Lantbert  :  Sicut  in  dtis  Gestis  plenifiime  scriptum  constat,  et  j'y 
vois  un  motif  de  la  placer  à  ce  rang. 

Je  ne  ferai  que  mentionner  la  petite  Vie  publiée  par  le  P.  V.  De  Buck 
au  21  octobre  (1).  Elle  est  si  courte,  si  peu  circonstanciée,  qu*elle  ne 
saurait  être  d'aucun  secours  pour  Tétude  de  la  Vie  plus  étendue  de  ce 
saint. 

Lui  est-elle  antérieure?  N'en  est-elle  au  contraire  qu'un  résumé  très 
succinct? 

Les  abrégés  arrangés  pour  l'office  n'ont  pas  d'ordinaire  cette  brièveté 
ni  cette  sécheresse.  Ils  rassemblent,  dans  leur  concision,  nombre  de 
faits  et  de  détails  propres  à  mettre  en  relief  l'action  surnaturelle  du 
saint.  Telle  n'est  point  cette  petite  Vie. 

Elle  ne  nomme  même  pas  les  compagnons  de  Condède,  que  Tautre 
Vie  nous  montre  à  ses  côtés  en  plusieurs  circonstances,  lorsqu'il 
aborde  à  Arelaune,  à  son  entrée  à  Fontenelle,  lors  de  la  donation  de 
Tabbaye  de  Belcinac  à  ce  monastère  (c.  u,  m,  vn).  Elle  n'a  rien  du  pro- 
dige —  un  des  rares  faits  merveilleux  de  l'autre  Vie  —  qui  parut  la 
nuit  au-dessus  de  la  demeure  où  il  avait  reçu  l'hospitalité  à  son  arrivée 
à  Arelaune  (c.  ii).  Rien  encore  du  motif  si  breton,  qui  poussa  S.  Con- 
dède à  ne  pas  rester  à  Fontenelle,  malgré  l'accueil  affectueux  qu'il  y 
avait  reçu.  Non  satis  sibi  videri  in  religionis  sanctitate  solum  sudare, 
si  non  et  aliis  quoque  in  praedicatione  et  exemplorum  lumine  radiando 
prodesset  (c.  m). 

Si  peu  décisives  que  paraissent  de  telles  considérations,  elles  avaient 
amené  le  P.  De  Buck  à.  voir  dans  cette  petite  pièce  une  Vita  U  (2). 

Hais  d'autre  part,  elle  ne  s'est  rencontrée  jusqu'ici  que  dans  un 
manuscrit  du  XV"  siècle  (3);  c'est  un  passionnaire  de  Saint-Sauveur 
d'Ulrecht,  vaste  recueil  de  résumés,  où  les  Vies  anciennes  se  trouvent 
condensées  et  amputées  comme  à  plaisir. 

(1)  Aeta  SS.  au  t  IX  d'octobre,  p. 354.  —  (3)  '  Verisimile  est  hanc  Vitam  confia- 
,  tam  esse  ex  altéra  anUquiori  et  ex  diplomatibus  atque  ex  his  appositos  ftiisse 
,  annos  ,  (Act.  SS.,  Oct  t  IX,  p.  351).  —  (3)  Bibliothèque  de  l'Université  d'Ulrecht 
ms.  391  (n«  du  catalogue),  t  II,  f.  213^-14. 
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La  petite  Vie  contient,  comme  l'autre,  la  mention  de  la  translation  du 
saint  à  Fontanelle  :  in  eeclesia  B,  Pétri  apostoli,  mention  qui  en  recule- 
rait la  composition  au  moins  à  la  seconde  moitié  du  VIIl*  siècle.  C'est, 
nous  disent  les  deux  Vies,  à  Belcinac  que  commença  le  culte  du  pieux 
anachorète  près  de  son  tombeau;  et  pendant  longtemps  il  ne  fut  honoré 
que  là.  Bien  qu'il  eut  été  à  la  fois  le  disciple  et  le  bienfaiteur  de  Fonte- 
nelle,  on  n'y  trouve  aucune  mention  de  son  culte  au  martyrologe  hiéro- 
nymien,  qui  est  du  milieu  du  VHP  siècle. 


La  Vita  S.  Ck>ndedi  ex  codice  Fontanellensi. 

Si  nous  passons  ensuite  à  l'autre  Vie  (1),  nous  y  découvrirons  facile- 
ment les  caractères  et  la  méthode  reconnus  antérieurement  dans  la 
Vita  2^"  S.  Ansberti  et  les  Gesta  S.  Lantberti.  De  notables  emprunts  aux 
archives,  le  souci  de  rattacher  ces  pièces  à  la  chronologie  des  abbés, 
un  usage  discret  des  traditions  du  monastère. 

Sources  écrites.  1)  La  première  pièce  d'archives  que  mentionne 
l'auteur,  est  la  donation  de  Thierry  III,  privilegium  sune  auctoritatiSj 
h  S.  Condède.  Il  n'en  indique  pas  la  date,  mais  il  en  donne  une 
analyse  exacte,  qui  parait  faite  sur  la  pièce  elle-même.  L'exposé  des 
motifs  résumé  en  une  phrase,  rappelle  par  certains  endroits  la  formule 
de  Marculfe.  Secundum  eiussanctam  petitionem,..  per  privilegium  suae 
auctoritatis.,.  nullitis  infestatione  aut  inquietudine  turbarentur,  qua- 
teni$s..,  pro  se  totiusque  regni  sut  pace  libère  Domini  implorarent 
pietatem. 

L'auteur  distingue  nettement  les  deux  objets  de  la  donation  :  1)  prae- 
fatam  insulam  Belcinacam  (c.  iv)  ;  2)  de  vastes  terrains  sur  la  rive 
gauche  du  fleuve,  comprenant  prairies,  champs  et  forêts,  dont  il 
indique  l'étendue  :  trois  mille  pas  de  long  sur  quinze  cents  de  large  : 
Largitus  est  etiam  praefatus  rex  in  eodem  privilégia...  contiguos  eiiu- 
dem  insulae  agros  etprata  amoenactim  saltu  densissimo  (c.  v)  (2). 

(1)  Mabillon,  Act.  SS,  0.  S.  B.,  saec.  II,  p.  862-64;  Act.  SS.,  Oct  t  IX,  p.  355^7.  — 
(2)  Les  moines  de  Fontenelle  produisirent  au  moyen  âge  un  diplôme  de  Thierry  lïl, 
transcrit  et  retouché  à  cause  du  mauvais  état  dans  lequel  se  trouvait  roriginal  (V. 
Mon.  Germ.^  Dipl.  imp.  1. 1,  p.  1S9).  Si  on  examine  la  fonne  extérieure  de  ce  diplôme» 
protocole,  suscription,  exorde,  souscription,  date,  on  y  reconnaU  mêlées  ensemble 
les  formules  de  Tépoque  mérovingienne  et  celles  de  l'époque  carolingienne.  En  un 
endroit  (date  et  souscription)  la  formule  mérovingienne  est  seule  employée  ;  mais 
les  termes  en  sont  placés  dans  un  désordre  tel  que  là  encore  on  entrevoit  la  main 
inexpérimentée  du  copiste  qui  a  entrepris  de  reconstituer  le  diplôme.  Le  fond 
même  de  l'acte,  le  dispositif,  n*est  pas  en  meilleur  état  On  n'y  retrouve  plus  la 
distinction  observée  dans  la  Vita  entre  l'Ile  de  Belcinac,  et  les  dépendances  situées 
sur  la  rive  gaucbe  du  Ûeuve.  Bien  que  le  transcripteur  du  diplôme  ait  employé, 
pour  délimiter  la  donation  de  Thierry,  les  termes  mêmes  de  la  Vita^  il  place  les 
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2)  L'exemple  de  Thierry  fut  imité  des  grands.  La  Vita  nomme  entre 
autres  le  riche  et  noble  Schiiivard,  qui  donna  ù  S.  Condède  quelques 
possessions  dans  le  voisinage  (c.  Tin). 

3)  3Iais  pour  n'avoir  fait  qu'un  court  séjour  à  Fontenelle,  le  saint 
ne  pensait  pas  avoir  rompu  le  lien  qui  l'avait  uni  à  cette  abbaye;  et  il 
s'empressa  d'en  donner  une  preuve  manifeste  en  l'établissant  sa  léga- 
taire universelle.  Dès  la  troisième  année  de  Thierry,  il  remit  ù  l'abbé 
Lantbert  un  acte  par  lequel  il  léguait  ù  son  monastère  tout  ce  qu'il  avait 
reçu  du  roi  et  des  grands,  l'île  de  Belcinac,  les  villas  données  par 
Schiward,  Campelîos,  Geldulfiacas,  une  manse  et  un  moulin  sur  la 
Saane,  in  loeo  nuncupante  Aolciaco.  L'acte  fut  signé,  ajoute  l'auteur,  le 
dix  du  mois  d'octobre,  la  troisième  année  de  Thierry,  la  neuvième 
depuis  que  l'abbé  Lantbert  avait  pris  le  gouvernement  de  l'abbaye  (1). 

Lorsqu'Ansbert  eut  succédé  à  Lantbert,  devenu  évoque  de  Lyon, 
Condède  renouvela  la  formule  de  sa  donation  à  Fontenelle.  Les  détails 
chronologiques  que  l'auteur  se  plait  à  énumérerici,  indiquent  bien  qu'il 

champs,  les  prairies,  les  bois  dans  Tile  de  Belcinac  à  laquelle,  pour  rester  fidèle  à 
son  texte,  il  attribue  1500  pas  de  large  et  3000  de  long.  U  ne  remarque  pas  que  la 
Seine  n'aurait  pu  contenir  une  tle  de  cette  largeur,  qu'elle  n'a  pas  elle-même  dans 
la  région  de  la  villa  d'Arelaune.  Les  Gesta  abbatum  ne  comptent  que  805  pas  de 
l'abbaye  à  la  Seine.  —  (1)  Nous  avons  déjà  rencontré  dans  les  Geêta  S.  LatUberti 
(c.  3)  ce  souci  de  fournir  la  date  de  la  donation,  et  de  mettre  en  regard  celle  du 
gouvernement  de  Tabbé  :  Edita  est  autem  haee  regia  largitio  Arlauno  iocundo 
palatio,  undeeimo  anno  praefati  régis  in  Austria,  qui  fuerat  primus  in  NeuHria, 
porro  eiuêdem  rectoriê  coenobii  hicidissimi  quinto.  Nous  le  retrouverons  encore 
dans  la  Vita  2<>  S.  Wandregisili;  les  Oeata  abbatum  nous  le  montrent  observé  pour 
tous  les  abbés  qui  suivirent  Les  religieux  de  Fontenelle  tenaient  donc,  en  regard 
de  la  chronologie  des  rois  de  France,  la  chronologie  de  leurs  abbés  ;  et,  en  ce  qui 
est  de  nos  Vies,  les  deux  chronologies  concordent  d'ordinaire.  La  seule  difficulté 
c[ui  se  présente,  est  relative  à  la  date  du  testament  de  S.  Condède.  On  a  essayé  de 
l'expliquer  en  supposant  que  Tinterpolateur  ne  datait  le  commencement  du  règne 
de  Thierry  que  de  la  mort  de  Childéric  II  (675).  Il  eût  donné  à  sa  chronologie  une 
base  différente  de  celle  adoptée  par  l'auteur  de  la  Vita  2,*  5.  Ansberti,  qui  (ait  con- 
corder la  5*  année  de  Tépiscopat  d'Ansbert  (688^)  avec  la  16*  année  de  Thierry. 
Sa  base,  d'ailleurs,  eût  été  non  l'année  de  673  ou  675,  mais  l'année  674  ;  la  neuvième 
année  de  l'abbé  Lantbert  allant  de  fin  juillet  676  à  fin  juillet  677,  la  troisième  année 
de  Thierry  eût  couru,  selon  lui,  d'octobre  676  à  octobre  677.  Il  faut  donc  supposer 
id  une  erreur,  soit  de  l'interpolateur,  soit  plutôt  d'un  copiste  qui  aura  écrit  VIIII^ 
au  lieu  de  VIII'^^,  D'autant  que  les  données  du  second  testament  rentrent  facilement 
dans  le  système  chronologique  des  autres  Yies.U  fat  signé  la  7*  année  de  Thierry  HI 
(mars-mai  679-80),  la  seconde  du  gouvernement  de  l'abbé  Ansbert  (nov.  déc.  679^). 
On  n'est  pas  fixé  sur  l'année  où  Waratton  succédait  à  Ébroin,  comme  maire  du 
Palais;  la  plus  communément  admise  est  681.  U  se  peut  aussi  que  Waratton,  qui 
avait  de  riches  possessions  dans  le  pays  (Y.  Vita  Filiberti,  c.  28),  n'ait  assisté  à 
cette  donation  que  comme  témoin,  et  que  plus  tard  l'interpolateur  lui  ait  attribué 
par  anticipation  une  fonction  qu'il  n'avait  pas  encore  à  cette  date  (Y.  Yaca5dard, 
Z.c,  p.  503-505). 
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avait  sous  ses  yeux  ce  qu'il  appelle  largiiionis  auctoritatem.  Cet  acte 
fiit  passé,  nous  dit-il,  la  septième  année  de  Thierry  III,  la  seconde 
année  de  Tabbé  Ansbert,  devant  le  maire  du  palais  Waratton  et  d'autres 
témoins  et  signataires  :  Aderat  quoque  illustris  Waraito  maior  domus 
regiae.,.qui  etiam  etconsensit,  et  manus  suae  signaculis  roboravit,  aliique 
viri  nobiles  nonnulli,  quorum  nomina  inpraefata  nunc  usque  continent 
tur  largitione.  Brandulfus  presbyter  kuius  testamenti  conscripserat 
auctoritatem  (!}. 

L'auteur  ne  se  contente  pas  d'enregistrer  avec  précision  ces  dona- 
tions successives.  Elles  sont  devenues  partie  du  domaine  de  son 
abbaye  de  Fontenelle  ;  et  il  se  comptait  à  en  décrire  le  site,  la  Tertilité, 
et  le  phénomène  si  curieux  de  la  barre,  produit  deux  fois  par  jour  par 
le  reflux  de  la  mer  :  Haec  de  rheumate  et  situ  loci  ac  inundaliane  flumi" 
nis  dicta  sint  (2). 

Il  faut  ajouter  que  la  majeure  partie  de  cette  description  est  un 
emprunt  à  la  Vita  S.  Hermelandi  (c.  14,  15)  (3);  la  fin  seule  est  vrai- 
ment de  lui.  La  Vita  S.  Hermelandi  lui  avait  fourni  les  quelques  phrases 
nécessaires  à  dépeindre  la  solitude  profonde  de  Belcinac,  battue  deux 
fois  le  jour  par  le  flot  de  la  mer  qui  remonte  le  fleuve.  En  cela,  la 
situation  de  l'ile  d'Âindre  au  sein  de  la  Loire,  rappelait  bien. celle  de 
Belcinac  au  milieu  de  la  Seine.  Mais  il  ne  pouvait  y  trouver  le  phéno- 
mène de  la  barre  ;  il  l'a  donc  décrit  lui-même  sous  une  forme  pitto- 
resque, qui  montre  que,  pour  le  reste,  il  eût  pu  se  dispenser  d'en  aller 
chercher  les  détails  ailleurs,  s'il  n'y  avait  été  amené  par  des  habitudes 
d'interpolation. 

TuADmopts  DE  l'.vbbate.  Je  n'hésite  pas  à  attribuer  à  cette  source  : 
1)  tout  le  récit  de  l'arrivée  de  Condède  au  port  d'Arelaune  et  le  prodige 
qui  parut  la  nuit  suivante  au-dessus  de  la  maison  où  il  avait  reçu 
lliospitalité  (c.  u).  Le  portrait  que  l'auteur  nous  fait  ici  des  habitants 
d'Arelaune  :  in  eodem  praedio  belluino  more  viventibuSy  est  en  com- 
plète harmonie  avec  ce  que  les  deux  Vies  de  S.  Wandrille  nous  appren- 
nent des  habitants  de  cette  région  :  tVt  terra  cum  brutis  vel  saevis 
hominibus  habitabat,  dit  la  Vita  h{c.  15)  ;  2)  le  nom  de  Lutum,  ancien- 
nement donné  aux  prairies  de  la  rive  gauche  de  la  Seine. 

(1)  En  étudiant  les  Vies  de  S.  Vulfran,  nous  verrons  que,  pendant  la  première 
moitié  du  Vin*  siècle»  ce  fut  une  des  principales  occupations  du  prêtre  Ovon  à 

Fontenelle  :  '  Et  quia  erat  in  arte  scn'ptoria  eruditus,  plurimos  codices tranS' 

icripsit,..  sed  et  testatnefUa  et  largitiones  fidelium  plurimos  „  (Maboxon,  saec.  III, 
1,  p.  360).  —  (2)  V.  Sauvage,  Simples  notes  sur  la  Barre,  Rouen,  1864.  —  (3)  Compa- 
rer tout  le  passage  du  ch.  vi,  tantum  quietis..,  sexaginta  millihiis,  avec  ces  phrases 
de  la  Vita  S.  Hermelandi:  C.  14.  Tantum  namque  quietis...  videatur...  Piscatoribus 
autêm...  auditu  Meatur,  —  C.  13.  Quas  etiam  bis  per  revolutionem..,  septem  millibus. 
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Pieuses  amplifications.  On  doit  s'attendre  à  rencontrer  d'abord 
de  ces  exclamations  dans  lesquelles  s'exhale  l'admiration  causée  par  le 
récit  de  quelque  fait  ou  de  quelque  prodige  remarquable.  C.  yn.  O 
quant  felixel  beata  msula  Belcinnaca...  nunc  quoque  servorum  Christi,.. 
C.  VIII.  0  fclix  terra,  quam  militis  Condedi,..  C.  ix.  0  saeerdotù  istius 
inclita  mérita. 

Un  autre  genre  d'amplification,  que  nous  retrouverons  chez  les  inter- 
polîjteurs,  consiste  à  rapprocher  les  prodiges  du  saint  de  faits  similaires 
racontés  dans  la  bible.  C.  ii.  Le  phare  lumineux  qui  brille  la  nuit  au- 
dessus  de  la  maison  d'Arelaune,  rappelle  la  colonne  de  feu  qui  précé- 
dait le  peuple  hébreu  dans  le  désert.  C.  x.  Sur  le  point  de  clore  son 
récit,  fauteur  s'interrompt  pour  comparer  Condède  successivement  à 
David,  à  Amos,  a  Daniel  et  ù  Elie. 

A  quelle  époque  fut  écrite  cette  Vita  S.  Condedi?  Après  la  Viia  2* 
S.  Ansberti,  vraisemblablement  sur  les  confins  du  VIII*  et  du 
IX^  siècle  (1).  On  serait  tenté  de  la  rajeunir  encore  davantage,  si  on  la 
datait  d'après  le  dernier  chapitre  qui,  du  moins  à  partir  de  translatum 
erat,  semble  avoir  été  écrit  après  la  ruine  de  Fontenelle  (â).  Mais  ce 
dernier  chapitre  (xu)  est  évidemment  une  addition  à  la  Vita.  Celle-ci  a 
sa  fin  bien  marquée  au  chapitre  précédent  dans  la  doxologie  :  D.  /.  C. 
eut  est  cum  aetemo  Pâtre.,,  j  les  imparfaits  et  plus-que-parfaits  qu'on  y 

(1)  Mabillon  la  croyait  plus  ancienne,  et  Teût  attribuée  volontiers  an  moine  Jonas, 
auteur  d'une  Vita  S.Vulframni,  D  a  été  frappé  de  ne  pas  y  rencontrer,  comme  dans 
la  Vita  2^  S.  Ansberti  et  les  Oesta  S.  Lantberti,  Tère  de  rincamation  parmi  les  notes 
chronologiques.  Cependant  nous  avons  vu  que  Fauteur  renvoie  aux  Oesta  S.  Lant- 
berti; il  lui  est  donc  postérieur.  D'autre  partFabsence  de  Tére  de  rincamation  dans 
cette  Vita  S,  Condedi  ne  prouve  rien  ici.  Les  religieux  de  Fontenelle  ne  remployaient 
pas  à  tout  propos,  et  ne  Taccolaient  pas  à  chaque  date.  Aux  Gesta  S.  Lantberti  on 
la  rencontre  à  la  mort  de  S.  Wandrille  (c.  2)«  mais  pas  à  la  donation  des  fiscs 
Ulmirus  et  Waiinna.  De  même  la  Vita  2^  S,  Wandregisili  mentionne  en  plusieurs 
endroits  les  années  de  Glovis  Q  et  de  Clotaire  III  (c.  xvni,  xix).  L'ère  de  rincama- 
tion n'y  paraît  qu'à  la  fondation  de  l'abbaye  (c.  xiv),  à  la  mort  du  saint  (c  xxvn),  et 
à  sa  translation  (c.  xvûi).  Ce  fut,  semble-t-il,  une  addition  postérieure  par  laquelle 
les  écrivains  de  Fontenelle  crurent  devoir  signaler  les  principaux  événements  de 
l'histoire  de  l'abbaye.  Les  donations  n'avaient  pas  à  leurs  yeux  cette  importance; 
aussi  ne  l'y  rencontre  t-on  jamais.  Et  comme  les  dates  de  la  Vita  S.  Condedi  ne 
sont  que  celles  de  donations,  de  là  vient  que  l'ère  de  l'incarnation  n'y  figure  pas. 
L'attribution  au  moine  Jonas  n'est  pas  davantage  autorisée.  Jonas,  dans  le  prologue 
de  la  Vie  interpolée  de  S.Vulfran,  se  donne  pour  l'auteur  de  cette  Vie  qu'il  a  dédiée 
à  l'abbé  Bain  (t  710).  Si  le  fonds  de  cette  Vie  est  bien  de  lui,  il  est  de  beaucoup 
antérieur  à  la  composition  de  la  Vita  S.  Condedi,  Si,  au  contraire,  on  n'accorde 
aucune  autorité  à  ce  prologue,  le  Jonas  qui  s'y  est  nommé,  devient  un  auteur 
supposé.  —  (2)  Cela  ressort,  non  seulement  du  plus^pie-parfait  *  translatum  erat  „ 
mais  aussi  du  soin  qu'on  a  de  nous  indiquer  la  place  qu'occupait  S.  Condède 
dans  la  basilique  de  Saint-Pierre  et  de  nous  conserver  Fépitaphe  placée  sur  cette 
seconde  sépulture. 
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lit  :  Sepultus  erat...  eanstruxerat...  fiebant.,.  laudabatur^  attestent  que 
déjà  Belcinac  avait  été  recouverte  par  les  flots,  et  que  le  corps  du  saint 
ne  reposait  plus  dans  son  église  des  Saints- Apôtres,  mais  dans  la  grande 
église  de  Fontenelle,  avec  les  corps  de  S.  Wandrille,  de  S.  Ansbertet 
de  S.  Vulfran. 

La  Vita  la  s.  Vulfranmi. 

On  ne  peut  manquer,  en  lisant  la  grande  Vie  de  S.  Vulfran,  d'être 
frappé  du  désordre  manifeste  qui  y  règne;  les  erreurs  de  dates,  les 
faits  contradictoires,  les  anachronismes  y  abondent.  J'en  donnerai  ici 
deux  exemples. 

Tandis  que  le  prologue,  dédié  à  Tabbé  Bain  (701-710),  atteste  la  pré- 
sence  à  Fontenelle  du  prêtre  Ovon,  venu  jeune  enfant  du  temps  de  Tabbé 
H  îltbert  (695-701),  nam  pênes  nos  superstes  manet  venerabilis  vttae 
presbyter  Ovo^  un  peu  plus  loin  la  Vita  enregistre  sa  mort  sous  Tabbé 
Austrulfe  (c.  1), 

On  nous  dit  que  Vulfran  n'a  quitté  la  Frise  qu'à  la  mort  du  duc 
Radbod  en  719;  et  l'instant  d'après,  nous  apprenons  que,  parti  pour 
la  Frise  en  700,  —  ce  qui  d'ailleurs  est  faux,  —  il  y  prêcha  seulement 
cinq  ans  (c.  x,  3u). 

L'autre  Vie,  publiée  par  les  Bollandistes  au  tome  III  de  mars,  ne 
serait-elle  qu'un  abrégé  de  celle-ci?  C'est  l'avis  de  Mabillon,  dont  j'ai 
cité  plus  haut  les  paroles  (1).  Mais  outre  l'épisode  de  Radbod  et  l'ère  de 
r  incarnation  maladroitement  appliquée,  comme  Mabillon  le  reconnaît^ 
la  grande  Vie  présente  de  grossières  erreurs,  de  fréquents  anachro- 
nismes; et  ce  serait  déjà  merveille  que  la  main  d'un  abréviateur  eût 
été  assez  habile,  ou  assez  heureuse,  pour  n'en  conserver  aucun  dans  ses 
découpures.  Que  dire  si,  comme  je  le  montrerai  tout  à  l'heure,  l'abrégé 
c  orrige  la  grande  Vie,  et  en  restituant  des  noms  de  rois  que  celle-ci  à 
omis,  rétablit  sa  chronologie  faussée?  Peut-on  hésiter  encore  à  y  recon- 
naître une  Vita  h  (2)? 

(1)  Act.  SS,  0.  S.  B.,  saec.  III,  1,  p.  356,  n*  5.  Henschenius,  qui  avait  eu  d*abord 
la  même  impression,  fut  amené  par  Tétude  de  cette  Vie  au  sentiment  qne  j'expose 
id  :  *  Aliam  in  viu  lectiones,  ad  matutinmn  olim  recitari  solitas,  quam  ante,  ut 
,  contractam  reieceramus,  omnium  optimam  iudicavimus,  atque  illam,  ut  veritati 
,  plane  consonam  damus  „  (Act.  SS.,  Mart  t.  III,  p.  143,  n^  8).  —  (2)  Le  texte 
des  Bollandistes  est  publié  d'après  un  ms.  d'Anvers  (XII*  s.),  maintenant  à  la 
bibliothèque  de  Bruxelles  (V.  Catal.  cod.  hag.,  t  II,  p.  236).  Je  lui  préfère  celui 
des  légendaires  de  Fécamp  (bibl.  municipale  de  Rouen,  mss.  U.  20  (XII*  s.), 
U.  17  (XV*  s.).  Les  différences  sont  peu  nombreuses,  il  est  vrai,  mais  le  texte  du  ms. 
d'Anvers  me  parait  conserver  quelques  traces  d'interpolations  :  *  patrimonio 
nune upato  Mauriliaco,..  Genitor  quoque  eius  „,  que  n'ont  point  les  légendaires 
de  Fécamp.  Je  donne  ici  les  variantes  et  suppressions  de  ces  légendaires.  C.  L 
Vttêtinensi  habuit,  camis  guidem  origine  nobiliaed  culmine  mentis  nobilior.  Qui  in 
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!<*  La  Vita  2a  apporte  quelques  détails  sur  Vultbert,  le  père  de 
Vulfran,  et  dit  de  lui  entre  autres  choses  in  aula  régis  Dagoberti 
et  filii  eius  Ludovici  militari  operi  aevum  impendit  (c.  1);  puis, 
quelques  lignes  plus  loin,  sans  désigner  autrement  le  personnage  qui 
occupait  le  trône  lorsque  Vulfran  Tut  présenté  à  la  cour,  elle  ajoute  : 
fu6  horum  tempore  regum,  electione  popùli  Senonicae  urbis  consensu 
ae  favore  omnium  pontifex  eligitur  ac  benedicitur  (c.  u).  Le  horum 
regum  se  rapporterait  donc  à  Dagobert  et  à  Cloris  H.  Mais  Vulfran 
n*a  occupé  le  siège  de  Sens  que  beaucoup  plus  tard,  sous 
Thierry  III  (1).  La  Vita  i*  a  commis  en  cet  endroit  im  grossier 
anachronisme. 

Les  détails  sur  Vultbert  ne  se  trouvant  pas  dans  la  Vita  la  ;  elle  ne 
contient  donc  aucune  mention  de  Dagobert  et  de  Clo vis  IL  3Iais  en 
retour  elle  dit,  et  avec  vérité,  de  Vulfran  :  in  aula  regum  Lot  ha  rii  et 
Theodorici  militavit...  Nec  multo  post  igitur  electione  cleri  ac 
populi  Senonicae  urbis  consensuque  régis  ac  favore  principum 
pontifex  decemitur  [n^  1,2). 

puerili  aetate  catholicis  est  magistris  traditus  sacrarum  îitterarutn  studiis  imhuen  - 
dus.  Exin  creseentihus  meritis,  —  C.  3.  CuipraeercU  sanetus  Ansbertus  abbas  et  pon  - 
Hfex  urbis  RothomagensiSy  atque  inde.  —  Omnipotentem,  Talia  igitur,  —  C.  4.  Prae  - 
tereundum,  quid  in  ipso  itinere  divina  pietas  per  eundem,  —  C.  6...  missa  sorte,  — 
(1)  Comme  j'aurai  à  parler  plus  d'une  fois  de  la  chronologie  de  la  Vie  de  S.  Vul  - 
fran,  je  vais  en  indiquer  dès  maintenant  les  dates  principales.  1)  Né  vraisemblable  - 
ment  sous  Clovis  II,  il  est  introduit  à  la  cour  de  Neustrie  sous  Clotaire  III  (557-673), 
il  y  prolonge  son  séjour  sous  Thierry  III  (673-690)  :  '  in  aula  reyum  Lotharii  et 
Theodorici ,  dit  la  Vita  U  (c.  1).  2)  Son  élection  au  siège  de  Sens  ne  précéda  pas  la 
12*  année  de  ce  roi  (684-685).  A  propos  de  la  donation  faite  par  Vulfran  à  Fonte- 
nelle  delà  terre  de  Milly:  "  Quod  factum  est  anno  XII régis  Theodorici ,  la  Vita  2» 
ajoute  :  necdum  enim  isdem  vir  Dei pontificatus  gradum  conseenderat  (c.  m).  3)  Entre 
les  années  690  et  695,  entre  la  victoire  de  Pépin  sur  le  duc  Radbod,  qui  coïncide  avec 
la  venue  de  S.  WUlibrord  en  Frise  (690),  et  l'exil  de  S.  Ansbert,  se  placent  et  son 
dessein  d'aller  prêcher  Tévangile  aux  Frisons  et  sa  venue  à  Fontenelle  pour  y 
chercher  des  collaborateurs.  4)  Vulfran  se  démit  de  Tépiscopat  vers  695-96.  Il  est 
nommé  dans  un  Placitum  de  Clovis  m.  Datum  prîdie  Ind,  Martias  annum  tertio 
rigni  nostri,  14  mars  693  (Hist,  des  Gaules,  t.  IV,  p.  672).  Il  signe,  comme  évèque 
de  Sens,  un  privilège  en  faveur  de  l'abbaye  de  Sainte-Colombe,  la  première  année 
de  Childebert  III  (fin  mars  695-96).  Gall.  christ.,  t.  XII, col.  10.  La  seconde  année  de 
ce  roi,  août  696,  on  trouve  parmi  les  signataires  d'une  charte  d' Ansbert  d*Autun,  le 
nom  d*Agnericus  son  successeur  (Pardessus,  t.  II,  p.  237).  5)  La  mission  de  Vulfran 
en  Frise  dura  cinq  ans,  au  dire  de  la  Vita  2*>  *  Quod  opus  per  annos  quinque  infati- 
gabiliter  peregit  ,  (c.  xi),  pendant  que  Tabbé  Hiltbert  gouvernait  Fontenelle  (de 
Texilde  S.  Ansbert  au  19  avril  701).  Le  diacre  Wandon,  qui  raccompagna  en  Fiise 
(c  v),  était  entré  à  Fontenelle  sous  Hiltbert,  Anno  Hildéberti  régis  secundo  (fin 
mars  696  97).  Gesta  abb.  c.  13.  Les  enfants  que  Vulfran  arracha  à  la  mort,  sont 
ramenés  par  lui  à  Fontenelle  et  confiés  à  Tabbé  Hiltbert.  La  mort  de  S.  Vulfran  se 
place  donc  aux  premières  années  du  VIII*  siècle,  700,  701  ou  701, 30  mars.  Son 
corps  fui  transféré  avec  ceux  de  S.  Wandrille  et  de  S.  Ansbtrt,  le  31  mars  704. 
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Combien  encore  cette  dernière  phrase  est  préférable  à  celle  qui  lui 
correspond  dans  la  Vita  2*  !  Tons  ceux  qui  ont  concouru  à  la  nomina- 
tion de  révoque  y  sont  énumérés  dans  l'ordre  où  la  coutume  et  la 
discipline  ecclésiastique  les  appelaient  à  y  participer.  La  faveur  des 
grands  n'est  pas  omise,  puisque  Vulfran  faisait  alors  partie  de  la 
cour.  Que  peut  signifier  au  contraire  le  horum  tempore  regum  de  la 
Vita  2-? 

Telle  est  la  divergence  la  plus  notable  et  la  plus  décisive  entre  les 
deux  Vies  de  Vulfran.  On  peut  en  constater  d'autres,  et  comme  elles 
sont  toutes  à  l'avantage  de  la  Vita  l"*,  je  dois  au  moins  les  signaler. 

S**  Les  deux  Vies  témoignent  que  Vultbert  eut  de  bonne  heure 
l'intention  de  diriger  son  fils  vers  les  fonctions  ecclésiastiques,  et  que, 
après  une  première  éducation  reçue  de  mattres  chrétiens,  le  jeun  e 
Vulfran  fut  introduit  à  la  cour  :  m  puerili  aetate  catholicis  est  magistris 
traditus  sacrarum  litterarum  studiis  imbuendus.  Exin  crescen^ 
tibus  meritis  piae  intentionis,  in  aula  regum,,.  militavit  (Vita  1%  n^  i). 
La  Ft^a:^  ajoute  qu'il  s'y  présenta  revêtu  de  l'habit  des  clercs  c/ert- 
catus  habitum  sumen  8 ...  curiae  delegatus  (c.  n);  ce  qui  est  au  moins 
un  anachronisme. 

3"*  L'une  et  l'autre  racontent  à  peu  près  dans  les  mêmes  termes 
le  miracle  des  deux  enfants  exposés  aux  Bots  de  la  mer  et  arrachés  à  la 
mort  par  Vulfran  (Vita  U,  n®  6;  Vita  2*,  c.  vu  et  vm). 

Le  récit  de  la  Vita  /'a  la  forme  et  l'étendue  des  autres  récits  de 
miracles.  Il  n'omet  rien  ;  il  ne  se  perd  pas  non  plus  dans  les  descrip- 
tions ou  les  all^ories  bibliques. 

L'ordonnance  de  la  Vita  Sa  est  bien  moins  logique,  et  fait  penser 
involontairement  à  des  retouches  d'un  écrit  primitif. 

L'auteur  annonce  en  une  seule  phrase  le  miracle  :  Alios  quogue 
adolescentes  ex  ipsa  Fresionum  natiane  ...  deprecante  claro  pontifice 
Vulframno  praefatus  dux  vitae  donavit,  et  eidem  gratuito  munere  con^ 
tradidit.  Et  sans  plus  de  détails  sur  ce  sujet,  il  dit  les  noms  des  deux 
enfants  et  ce  qu'ils  devinrent  dans  la  suite  à  Fontenelle. 

Nous  ne  perdons  pas  pour  cela  le  miracle  rapporté  dans  la  Vita  U. 
[1  se  retrouve  au  chapitre  suivant,  peu  modifié  quant  au  récit,  mais 
présenté  sous  un  autre  titre  :  lUud  quoque  stupendum,  et  antea  inau- 
ditum,  et  nisi  apostolo  Petro  rarissime  alicui  sanctorum  concessum  mira^ 
culum...  duos...  natos,  qui  ex  sorte  missa  daemonibus  fuerant  immo- 
landi,  La  fin  y  est  aussi  modifiée.  C'est  que  la  phrase  finale  de  la 
Vita  h  :  quos  deinde  — perenni  condonavit,  a  déjà  été  utilisée  par  la 
Vita  2"  dans  le  cours  résumé  qui  termine  le  chapitre  précédent.  L'auteur 
donne  donc  au  miracle  une  autre  conclusion  :  ac  fonte  baptismatis  eos 
abluens  uni  nomen  suum  imposait,  a  quo  apud  incolas  Fresionum  hoc 
nomen  enituit. 
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L'explication  à  donner  de  cette  divergence  sera  différente  elle-même, 
selon  qu'on  attribuera  Tantériorité  à  la  Vita  h  ou  à  la  Vita  2^.  Si  la 
Vie  plus  courte  n'est  qu'un  résumé  de  ia  grande  Vie,  Tabrénaleur  fait 
preuve  ici  encore  d'une  habileté  surprenante.  Non  seulement  il  a 
fondu  en  un  les  deux  écrits,  mais  il  a  su  composer  le  sien  à  l'aide  de 
fragments  épars  dans  la  grande  Vie  (1),  et  néanmoins  le  rendre  plus 
simple  et  plus  coulant  que  son  modèle.  Un  point  demeurerait  toutefois 
inexpliqué.  Il  lui  était  facile  et  tout  naturel  de  conserver  au  miracle  la 
conclusion  si  élogieuse  pour  le  saint  de  la  Vita  2"  :  ac  fonte  baptisma- 
tis.,,  uni  nomen  suum...  a  quo  apud  incolas,,,  enituit.  Comment  a-t-il 
rejeté  cette  fin  pour  lui  substituer  une  phrase  qui,  dans  la  Vita  2^,  ne 
fait  pas  corps  avec  le  miracle? 

Si  au  contraire  on  accorde  que  l'auteur  de  la  Vita  ^^  a  travaillé  sur 
la  Vita  1",  son  procédé  se  saisit  facilement.  Il  avait  à  raconter  le 
miracle,  et  il  l'annonce  dans  une  première  phrase.  Mais  les  deux  enfants 
dont  il  est  parlé,  appartiennent  à  son  monastère;  aussitôt,  selon  sa 
m  éthode  d'interpolation,  il  s'arrête  à  nous  dire  leurs  noms  et  leur  vie 
religieuse  à  Fontenelle.  Loin  de  lui  cependant  la  pensée  d'omettre  un  si 
beau  miracle.  Il  le  reprend  donc,  le  présente  avec  plus  d'emphase,  uti- 
lisant néanmoins,  et  pour  la  seconde  fois,  les  expressions  les  plus  sail- 
lantes de  la  Vita  i"  :  qui  ex  sorte  missa  daemonibus  fuerant  tmmo- 
landi.  Mais  parvenu  à  la  fin  du  récit,  il  s'aperçoit  que  la  conclusion  de 
la  Vita  1^  est  déjà  insérée  plus  haut;  il  la  remplace  par  une  autre  tout  à 
l'honneur  du  saint. 

4^  La  confrontation  des  textes  fait  aussi  découvrir  dans  la  Vita  2^  des 
retouches  apportées  au  style  de  la  Vita  l\ 

VrrA  1».  Vita  2*. 

C.   1.   Catholicis  est  magistris  C.  i.  magistris  catholicis  tradi~ 

traditus...  tus  est,.. 

C.  i.  ...  et  assiduis  orationibus  C.  u.  ...et  oratianihus  protège^ 

protegebat  et...  ad  caelestia  anhe-  bai  assiduis  et...  ad  caelestia  anhe^ 

labat  provocare.  landa  provocabat. 

C.   2.   Erat  enim   ...  omnibus  Erat  enim  ...  a ffabilis  omnibus, 
affabilis,  abstinentia  insignis,  comr 
punctionis  gratia  sublimis. 

C.   8.   Igitur    sancti   viri    do^  C.  xu.  Cuius  etiam  doctrina ... 

ctrina...  nil  enim  huius   mundi  nihil  enim  huiiis  mundi  quaerere, 

quaerere,  nil  curabat  amare.  7iihil  amare  curabat. 

(1)  La  Vita  2»  dit,  à  propos  du  premier  miracle  :  qui  s  im  il  iter  ritu  profana 
daemonibus  fuerant  immolandi;  et  au  second  :  qui  ex  sorte  missa  daemonibus 
fuerant  immolandi.  Le  récit  de  la  Vita  U  débute  ainsi:  simUiterritu  profana 
daemonibus  immolandi  missa  sorte. 
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...  et  priva  tint  non  desinebat  C.ziu....etprivatimdoceren(m 
docere.  praetermittebat. 

Ces  divergences  de  style,  de  détails,  de  chronologie  indiquent-elles 
un  abréviateur?  Et  puisque  le  récit  de  la  petite  Vie  se  déroule  dans  un 
ordre  parfait,  que  sa  chronologie  n'a  aucune  des  erreurs  de  la  Vita  2^j 
que  son  style  y  a  subi  quelques  retouches,  ne  doit-on  pas  plutôt  voir 
en  elle  une  première  rédaction? 


La  Vita  2a  s.  Vulfiramni. 

Le  désordre  qui  règne  dans  la  seconde  Vie,  souvent  dans  un  même 
alinéa,  a  bien  de  quoi  déconcerter.  Il  ne  serait  cependant  pas  juste  pour 
cela  de  lui  refuser  tout  crédit.  Peut-être  même  ce  désordre,  à  cause  de 
son  évidence,  est-il  un  motif  de  lui  en  accorder  davantage;  car,  des 
divers  motifs  qu'on  en  proposerait,  le  plus  plausible  est  encore  la 
parfaite  sincérité  des  écrivains  qui  successivement  ont  apporté  des 
additions  au  texte  primitif,  le  laissant,  quant  au  reste,  dans  Tétat  où  ils 
le  trouvaient. 

Un  faussaire,  si  inhabile  qu'on  le  suppose,  n'aurait  pas  commis  des 
fautes  aussi  évidentes  contre  sa  propre  chronologie  ;  parlant  du  même 
personnage  en  deux  endroits,  au  premier  l'invoquant  comme  témoin 
de  tout  ce  qui  va  suivre,  au  second  enregistrant  sa  mort;  ou  encore 
donnant  à  peu  de  distance  ces  dates  contradictoires  :  mort  de  Radbod, 
719,  avant  la  fin  de  la  mission  de  Vulfran  ;  700,  départ  de  Vulfran  pour 
la  Frise,  prédication  qui  dure  5  ans.  Si  l'on  accorde  cela,  je  ne  vois 
pas  d'autre  explication  aux  contradictions  de  la  Yita  2''  que  celle  que 
je  viens  d'indiquer  :  la  Yita  reprise  à  plusieurs  fois  par  des  écrivains 
difiérents  qui  y  ajoutent  chacun  leurs  souvenirs  et  leur  chronologie, 
sans  trop  se  préoccuper  de  ce  que  le  devancier  a  écrit  et  surtout  sans 
le  corriger. 

En  relevant,  selon  cette  donnée,  les  indications  de  la  Yita,  on  pourrait 
distinguer  dans  sa  composition  trois  époques  successives. 

La  première,  celle  où,  après  la  translation  solennelle  de  704,  le  moine 
Jonas  écrit  la  Vie  de  S.  Vulfran,  à  la  demande  de  l'abbé  Bain.  Ce  serait 
la  Yita  i^,  avec  le  prologue  de  la  Yita  2'',  alors  pur  des  interpolations 
qu'on  y  remarque.  Elle  eût  été  composée  entre  704  et  710. 

La  seconde,  époque  des  premiers  souvenirs,  ceux  des  compagnons 
du  saint,  le  prêtre  Ovon,  l'abbé  Wandon,  concorderait  avec  le  second 
gouvernement  de  ce  dernier  (742-747-756).  C'est  à  eux  qu'on  en  appelle 
dans  le  prologue  et  à  l'occasion  des  premiers  miracles  :  Nam  pênes  nos 
superstes  manet  venerabilis  vitae  presbyter  Ovo  (Prol.)...  Fralres  qui 
eum  familiaritar  noveruni,   et  coram  quibus  patratum    est,  dicere 
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soient,  maxime  vir  reverentissimus  Wand o  tune  temporù  diaconus 
et  cooperator,..  postea  autem  presbyter  et  succedenli  tempore  abba$ 
eiusdem  monasterii  Fonlanellensis  (c.  v). 

La  troisième,  comprenant  d'autres  souvenirs  non  plus  au  présent 
mais  au  passé,  et  partant  moins  précis,  moins  sûrs,  d*un  merveilleux 
suspect.  Erat  vero,  ut  fertur...  (c.  vin).  Elle  peut  concorder  avec 
l'époque  des  interpolations  des  autres  Vies  dont  nous  retrouvons  dans 
la  Vita  2"  les  expressions  familières. 

La  mission  de  S.  Vulfran  n'a  laissé  de  souvenirs  ni  en  Frise  ni 
dans  l'histoire.  Avant  et  après  lui,  des  missionnaires  venus  de  la  Grande-  . 
Bretagne  parcoururent  tout  le  pays,  y  préchant  l'évangile  aux  popula- 
tions encore  idolâtres,  mais  aussi  fondant  des  églises,  bâtissant  des 
monastères  destinés  à  étendre  et  à  perpétuer  l'œuvre  des  premiers  jours. 
Leurs  labeurs  plus  féconds  et  plus  durables  leur  ont  mérité  la  recon- 
naissance du  peuple  qui  les  honore  comme  ses  apôtres. 

Pour  Vulfran,  après  cinq  années  d'apostolat,  il  revint  goûter  à  Fonte- 
nelle  un  repos  bien  mérité,  en  attendant  la  mort.  On  ne  voit  pas  qu'il  ait 
rien  fondé  en  Frise, ni  qu'il  y  ait  laissé  des  continuateurs  de  sa  mission. 

A  Fontenelle  du  moins,  le  souvenir  en  fut  entretenu  fidèlement  par 
ses  compagnons  d'abord,  puis  par  ceux  qui  avaient  recueilli  leurs 
récits.  N'était-îl  pas  une  des  gloires  de  l'abbaye,  puisqu'il  était  venu  y 
chercher  des  collaborateurs  de  son  apostolat,  et  qu'au  retour^  il  avait 
demandé  à  y  abriter  ses  dernières  années?  Aussi  lorsqu'eut  Hou  en  704 
la  translation  solennelle  des  saints  protecteurs  de  l'abbaye,  le  corps  de 
S.  Vulfran  fut-il  déposé  au  sanctuaire  de  la  grande  église,  à  côté  de 
celui  du  fondateur  S.  AVandrille  :  ad  dexteram  partem  in  absida  eius^ 
dem  basilicae.  L'abbé  Bain,  qui  avait  présidé  à  cette  translation,  voulut 
aussi  avoir  la  Vie  du  saint,  et  confia  le  soin  de  l'écrire  à  un  religieux  du 
nom  de  Jonas. 

Comme  toutes  les  Vita  1",  celle  de  S.  Vulfran  offrait  dans  la  narra- 
tion quelque  chose  de  vague,  d'imprécis,  qui  un  jour  ou  l'autre  devait 
la  faire  paraître  insuffisante  aux  admirateurs  du  saint.  Les  récits 
de  la  mission  en  Frise  revenaient  souvent  dans  les  entretiens  des  reli- 
gieux. On  aimait  à  les  entendre  de  la  bouche  de  ceux  qui  y  avaient  pris 
part;  ce  Wandon  qui,  entré  au  monastère  la  deuxième  année  de  Chil- 
debert,  se  trouvait  sur  le  vaisseau  lors  du  miracle  de  la  patène,  et  qui 
plus  tard  devint  abbé  du  monastère  une  première  fois,  de  716  à  719;  la 
seconde  de  742  à  747  ;  puis  les  enfants  arrachés  à  la  mort  par  l'interven- 
tion du  saint,  Ovon,  Eurinus,  Ingomarus,  tous  trois  ramenés  à  Fonte- 
nelle au  temps  de  l'abbé  Hiltbert,  et  demeurés  toute  leur  vie  sous  l'habit 
religieux. 

La  pensée  vint  donc  de  donner  aux  miracles  du  saint  plus  d'étendue, 
et  surtout  un  caractère  plus  personnel,  en  y  insérant  le  témoignage  de 
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ceux  qui  y  avaient  assisté,  ou  en  faveur  desquels  ils  avaient  été  accom- 
plis :  Denique  fratres  qui  eum  familiariter  noveruni  et  coram 
quibus patratum  est,  dicere soient (c.  5). 

Quand  ces  premiers  témoins  eurent  disparu,  leurs  souvenirs  se  per- 
pétuèrent dans  la  mémoire  et  sur  les  lèvres  des  religieux  plus  jeunes, 
qui  tant  de  fois  avaient  pris  plaisir  à  les  entendre.  Ils  se  développèrent 
même  avec  les  années;  mais  ce  qu'ils  acquirent  en  étendue,  ils  le  per- 
dirent en  précision  et  en  véracité.  Sous  faction  du  temps,  des  faits  plus 
merveilleux,  parfois  invraisemblables,  s'y  mêlèrent,  inspirés  d'autres 
récits  ou  légendes  répandues  alors.  Et  lorsque,  l'époque  venue  des 
interpolations,  un  religieux,  plus  enthousiaste  qu'habile,  voulut  donner 
corps  à  ces  souvenirs,  en  les  insérant  avec  des  documents  meilleurs 
dans  la  Vita  Z'',  il  en  fit  l'œuvre  fautive,  confuse  et  incohérente  qui 
nous  est  restée. 

Il  y  aurait  témérité  a  prétendre,  parmi  les  longues  et  nombreuses 
interpolations  subies  par  la  Vita  /",  délimiter  l'appoint  que  chaque 
époque  y  a  fourni.  Mais  encore  faut-il  indiquer,  aussi  exactement  que 
possible,  ce  qui  peut  appartenir  à  chacune  d'elles. 

Les  additions  du  temps  de  l'abbé  Wandon  ne  visaient  pas  à  modifier 
le  plan  de  la  Vita  i".  Souvenirs  et  témoignages  des  compagnons  de 
Vulfran,  elles  portèrent  principalement  sur  les  chapitres  qui  conte- 
naient le  départ  de  Fontenelle  et  les  miracles  de  la  prédication  en  Frise. 
De  ce  nombre  paraissent  avoir  été  : 

Prologue  :  L'appel  au  témoignage  d'Ovon  :  nam  pênes  nos  superstes 
tnanet.  —  C.  m.  Erat  autem  eo  tempore...  verbum  vitae  tmmortalitatis 
annuntiaret.  —  C.  nr.  La  plus  grande  partie  de  ce  que  ce  chapitre 
ajoute  au  n®  3  de  la  Vita  /  ',  à  l'exception  toutefois  de  la  première 
phrase.  —  C  v.  Tout  le  chapitre  3,  jusqu'à  la  mention  des  reliques  : 
Nam  et  ipsa  patena.  —  C.  vi.  Le  chapitre  6  a  été  remanié  par  l'inter- 
polateur  de  telle  sorte  qu'il  serait  difficile  d'y  reconnaître  ce  qui  appar- 
tient à  l'époque  de  l'abbé  Wandon.  —  C.  xi.  Il  faut  assigner  à  cette 
époque  les  notes  chronologiques  qui  ne  concordent  pas  avec  celles 
ajoutées  en  dernier  lieu  :  Quod  opus  per  annos  quinque...;  peut-être 
encore,  au  chapitre  xnr,  quelques  détails  de  la  translation  faite  par 
S.  Bain,  sub  anno  regiminis  sui  quinio... 

Si  on  a  le  regret  de  ne  pouvoir  indicpier,  partout  où  elle  est 
intervenue,  la  main  de  l'écrivain  de  la  dernière  époque,  il  est  bon 
nombre  de  points  où  elle  se  reconnaît  sans  hésitation,  surtout  pour  qui 
a  observé  dans  d*autres  Vies  les  procédés  d'interpolation  alors  en 
usage  à  Fontenelle.  C'est  certainement  à  lui  qu'il  convient  d'attribuer  : 

lo  La  donation  de  la  terre  de  Milly  à  Fontenelle  par  Vulfran  non 
encore  évéque,  la  douzième  année  de  Thierry  III,  donation  qu'avait 
signée  Tancien  évéque  de  Toulouse,  le  moine  Erembert.  Ceci  l'a  engagé 
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à  insérer  au  chapitre  premier  :  patrimonio  nuncupante  Mauriliaco,  — 
Celle  encore  du  neveu  de  Vulfran,  Motgîsle,  lui  aussi  religieux  de 
Tabbaye  (c.  in)  ;  pièces  d'archives  qu'il  n'avait  garde  de  laisser  dans 
l'oubli. 

2*»  Les  détails  historiques  sur  les  personnages  qui  touchaient  pa  r 
quelque  côté  à  S.  Vulfran.  Vulibert  son  père  {c.  i);  Lantbert,  son 
prédécesseur  à  Sens  (c.  ii;;  Géric  quî  lui  succéda  (c.  xi];  Ovon,  cet 
enfant  arraché  au  gibet  par  Vulfran,  élevé  à  Foûtenelle,  ordonné  prêtre 
par  1  evêque  de  Rouen  Rainland,  et  mort  au  temps  de  Tabbé  Austrulfe 
(c.  viii;  Eurinus  et  Ingomarus,  deux  autres  enfants,  exposés  à  périr 
sous  les  flots,  eux  aussi  ramenés  à  Fontenelle  et  y  ayant  vécu  en 
religieux,  usque  ad  vitae  suae  metas  (c.  vn};  Willibrord,  l'émule  de 
Vulfran,  cognomento  Clementem  et  doctorem  praefatae  gentis  (c.  ix  ; 
Berlgaud,  Tonde  de  l'abbé  Wandon  c.  xii)  ;  Erembert,  l'ancien  évéque 
de  Toulouse,  témoin  de  la  donation  de  Milly  (c.  iiii  ; 

5"  Parmi  les  souvenirs  de  l'abbaye,  celui  de  l'église  Saint-Étienne 
construite  par  Vulfran  pour  son  usage  tout  près  de  Téglise  Saint-Paul 
(c.  xi)  :i).  Puis  aux  chapitres  ix  et  x,  les  tentatives  de  Vulfran  pour 
amener  au  baptême  le  duc  Radbod,  et  la  mort  de  celui-ci  dans  la 
religion  de  ses  aïeux  ;  interpolations  manifestes,  que  récri>'ain  range 
parmi  les  souvenirs  d'Ovon.  On  croit  y  reconnaître  une  double  préoc- 
cupation :  celle  de  montrer  en  Vulfran  l'égal  de  Willibrord  (2);  celle 
d'expliquer  son  retour  à  Fontenelle  après  cet  insuccès  auprès  du  duc. 
4"  Par  suite  de  ces  additions,  notre  auteur  est  amené  à  modiBer  sa 
chronologie,  et  elle  devient  fautive.  Les  annales  du  temps  lui  ont  fourni 
la  date  de  la  mort  de  Radbod,  719.  Il  lui  faut  donc  placer  celle  du 
saint  en  720,  sa  translation  en  728  (3).  L'épiscopat  de  Vulfran  se  trouve 
prolongé  d'autant  ;  on  lui  donne  une  durée  de  29  ans  (c.  xi,  xiv)  (4). 

(1)  Il  7  aurait  eu  à  Fontenelle  deux  églises  Saint-Étienne  :  celle-ci  quae  distabut 
a  hmUica  Sancti  Apostoli  Pauîi  pasaibug  fere  triginta  ;  une  autre  bâtie  par 
S.  Ansbert  au  bord  de  la  Seine,  à  la  demande  de  S.  Ouen,  si  Ton  en  croit  le  second 
biographe  de  ce  dernier  (Ad.  SS.,  Aug.  t  IV,  p.  814,  n<>  30).  Peut-être  récrivain 
rouennais  a-t-il  confondu,  et  attribué  à  S.  Ansbert  ce  qui  est  ici  le  fait  de  S.  Vulfran. 
Aucune  des  Vies  de  S.  Ansbert  ne  parle  de  la  construction  d'une  église  Saint- 
Étienne.  —  On  lit  dans  une  charte  de  Charles  le  Chauve  :  Stnitéllam  Sancti 
Stephani  (Hist,  des  Gaules,  t.  VIII,  p.  522).—  (2)  C.  ii.  Willihrodus  respondissê  diei- 
tur  :  quia  praedicationem  sancti  fratris  nostri  Wlframni  pontifieis  dux  rester' 
audire  eontêtnsit,  tneis  quoque  qualiter  ohsecundabit  edictis  ?  —  (3)  A  cause  sans 
doute  du  •  in  quo  loco  iacuit  per  annos  novem  „  que  peut-être  on  lisait  déjà  dans  la 
Ftïa.—  (4)  Vulfran  dut  être  remplacé  sur  le  siège  de  Sens  avant  son  départ  pour  la 
Frise,  puisque,  dès  696,  on  rencontre  son  successeur  Agneric  ou  Geric  Et  la  phrase, 
un  peu  vague  de  la  Vita  1^,  ne  dit  pas  le  contraire  :  iamque  in  senecttUe  maiori 
posituSy  ordinato  sibi  successore  in  episcopatu  Senonicae  urbis,  ad  prae^ 
fatum  Fontinellae  monasterium  secessit,  peut  se  rendre  également  par  :  *  s'étant 
donné  un  successeur  .  ou  *  un  successeur  lui  ayant  été  donné  déjà.  , 
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n  Teut  aussi  qae  YnUran  ait  fidt  on  premier  séjour  à  Fontenelle, 
ayant  d'être  ^evé  à  l'épiscopat.  Dans  ce  but,  il  modifie  :  1®  le  prologue 
en  intercalant  le  mot  fuiuri,  à  propos  de  S.  Ansbert,  praesulis  BoUh- 
magemis  eeelesiae;  2<*  La  fin  du  chapitre  4*«  où  se  lisait  le  long  séjour 
de  Yulfiran  à  la  cour  sous  les  rois  Qotaire  III  et  Thierry  IIL 

Le  travail  de  la  dernière  époque  se  révèle  en  maint  endroit.  Ce 
sont  les  transitions  (1)  et  les  locutions  fiaunilières  aux  interpolateurs  de 
Fontenelle,  qui  se  rencontrent  un  peu  partout;  des  phrases  maladroi- 
tement intercalées  au  milieu  du  rédt,  qui  viennent  attester  les  rema- 
niements du  dernier  écrivain  (2). 

Ces  similitudes  suflBraient  à  nous  fixer  sur  le  temps  où  fut  achevée 
rinterpolation  de  la  VUa  2*  S.  Vulframni.  Un  détail  qui  la  termine,  me 
décide  à  la  placer  entre  les  Vies  de  S.  Ansbert  et  de  S.  Lantbert  et  les 
Gesta  aMatum.  On  y  lit,  sur  le  temps  de  la  sépulture  des  SS.  Wan- 
drille,  Ansbert  et  Yulfiran  dans  Téglise  de  Saint-Paul,  sur  leur  translar 
tion  en  la  grande  égUse,  détails  que  nous  n'avons  encore  rencontrés 
dans  aucune  des  Yies  antérieurement  examinées.  Toutefois  les  dates  fau- 
tives qui  déparent  ce  passage,  ne  se  retrouveront  plus  dans  les  Gesta  ni 
dans  la  Vi$a  r  S.  WandregisUû 


La  Vita  S.  Bremberti. 

Avant  d'aborder  l'étude  des  Yies  de  S.  Wandrille,  il  nous  reste  à 
examiner  un  document  de  peu  d'importance  et  d'étendue,  que  tout 
rattache  à  l'époque  des  interpolations  :  les  donations  et  les  faits  rela- 
tifs à  l'histoire  de  l'abbaye,  les  locutions  usitées  dans  les  autres  Yies 
interpolées^  C'est  la  Vita  S.  Eremberti^  l'unique  écrit  composé  à  la 
louange  de  ce  saint. 

Bien  qu'honoré  de  bonne  heure  à  Fontenelle  (3),  Erembert  y  fut 
toujours  compté  parmi  ceux  qu'on  pourrait  appeler  les  saints  de 
second  ordre.  Ni  la  date  de  sa  translation  ni  le  lieu  de  sa  sépulture  ne 

(1)  J*en  dominai  ici  quelques  exemples  :  G.  iv.  Sed  his  innissis^  nune  intiman- 
dum  est  qualiter  praefatus.  —  G.  vi.  Miud  çuoque  eiusdem  patris  miraeu- 
lum,  —  C  vm.  lUud  quoque  stupendum  et  anUa  inawUtum,  et  nisi  apostolo  Petro^. 
eoncessum^  verax  stUus  pandat.  —  G.  x.  Née  praetereunda  ratio  est.  —  (2)  G.  l 
Gemtor  quoque  eius,  —  G.  m.  Nom  et  antea  passessûmem.  —  G.  iv.  Nam  et  ipsa 
patena,  —  G.  vn.  Fraedictus  autem  Ovo.  —  G.  xl  Nam  et  in  hoc  monasterio.  — 
(3)  Au  martyrologe  hiéronymien  de  Tabbaye  :  30  avril  :  FontaneUa  monasterio 
deposUio  (ou  translatio)  Ermenberti  episeopi  et  confess.  (Acta  SS^  Nov.,  t.  II,  1, 
p.  [Mp.  M.  Duchesne  (Fastes  épiseopaux,  p.  297)  remarque  que,  pas  plus  que  le 
mar^rologe,  les  Gesta  àbbatum  u*indiqueut  le  siège  occupé  par  Erembert  Par 
contre,  les  Yïea  interpolées  de  S.  Ansbert  (c  xvn)  et  de  S.  Wandrille  (c  xxvi),  — 
inspirée  en  c^  de  la  précédente,  —  et  cdle  de  S.  Ynlfran  (c  m),  contemporaines 
des  Oesta,  appellent  Erembert  ponUfex  Tolosae  urbis. 
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l'associent  aux  patrons  de  l*abbaye.  Sa  translation  n*est  faite  qa*iui 
mois  après  la  leur.  Leurs  corps  ont  quitté  Téglise  de  la  sépulture  pri- 
mitive pour  reposer  au  sanctuaire  de  la  grande  église;  lui,  reste  d'abord 
dans  réglise  Saint-Paul,  et  la  cérémonie  de  la  translation  consiste  h  le 
déposer  dans  la  tombe  demeurée  vide  de  S.  Wandrille.  Si,  plus  tard, 
on  se  décide  à  l'introduire  dans  Téglise  Saint-Pierre,  il  ne  prendra 
pa^  place  au  sanctuaire,  mais  reposera  in  oratorio  Sancti  Martini,  à 
côté  de  S.  Condède. 

Trop  de  temps  s'était  écoulé  depuis  les  deux  séjours  d'Erembert  à 
Fontenelle,  pour  que  le  souvenir  n'en  fût  pas  notablement  affaibli. 
L'auteur  a  la  bonne  foi  de  le  reconnaître,  et  le  mérite  de  ne  pas  cher- 
cher à  suppléer,  par  des  efforts  d'imagination,  à  ce  que  les  traditions 
du  monastère  ont  laissé  tomber  dans  l'oubli. 

Érembert  est-il  né  sous  Dagobert  ou  sous  Clovis  II,  son  fils  ?  Notre 
auteur  ne  le  sait  pas  bien  :  tempore  Dagoberti..  sive  filii  eius  Hlodovei.. 
Il  est  venu  à  Fontenelle  prendre  l'habit  religieux  sous  S.  Wandrille  ; 
puis,  aux  premières  années  de  Clotaire  III,  pendant  la  régence  de  la 
reine  Bathilde,le  choix  du  peuple  et  l'approbation  du  roi  :  itissu  regum 
populique  electione,  l'ont  fait  monter  sur  le  siège  de  Toulouse  (c.  u.) 
Dix  à  quinze  ans  plus  tard,  il  a  quitté  ce  siège  pour  revenir  à  son 
monastère  de  Fontenelle,  alors  gouverné  par  Tabbé  Lantbert;  et  il  y 
est  mort  ultimo  confectus  senio  (c.  t).  Tout  cela  tient  en  quelques 
phrases,  et  nous  est  raconté  dans  les  termes  mêmes  que  les  autres  Vies 
emploient  pour  exprimer  des  faits  similaires  (1). 

Entre  les  deux  séjours  à  Fontenelle,  se  place  le  miracle  du  feu  arrêté 
par  le  bùton  pastoral  du  saint  à  Viliolicorte,  ce  bien  patrimonial 
d'Erembert,  venu  plus  tard  en  la  possession  de  Fontenelle  (c.  tu)  (2). 

Le  reste  de  la  Vie  est  rempli  par  les  donations  et  l'histoire  des  reli- 
ques du  saint,  le  tout  placé  selon  l'ordre  chronologique,  après  sa 
première  translation.  Il  se  clôt  par  la  seconde  translation  :  in  ecclesia 
Sancti  Pétri  apostoli  in  oratorio  Sancti  Martini pontificis,..  (c.  vm). 

(1)  CL  Ulgitursaneius  atque  religiosuê     Gomp.  Vita  2«  S,  Wand,  c  l 
oriua  erat  territorio  Finciactnse  Id.       Gesta  S.  Lantb.  c.  i. 

f »  loeo  ntincupante  Id.      Vita  ^'^  <Sw  Vulf.  c  l 

tempore  Dagoberti  régis  inchjti  Id.       Vita  2^  S.  Wandr,  c.  vi. 

9ub  regimine  S,  Patrie  Wandregisili  Id.      Vita  2^  S,  Âneb,  c.  16. 

iueeu  regum  populique  electione  Id.       VHa  2^  S.  Vulfr,  c.  il 

C.  2.  ad  instar  magnae  lampadis  Id.       Vita  2  <  S.  Aneb,  c.  xix,  xxni. 

praefati,  praedictam,  supradicii,.,.  Denique..,  Domino  iubente!  —  (2)  Viliolicorte, 
le  bien  patrimonial,  qui  vieinite  erat  fisco  quondam  regio  Alpico,  —  le  Feoq 
fut  donné  à  Tabbé  Bain  par  le  roi  Cbildebert  II,  en  704,  —  appartenait  à  Gramard, 
le  frère  d'Erembert  II  en  fit  don  à  Fontenelle  en  revêtant  Thabit  monastique  ; 
exemple  que  suivirent  ses  daix  fik  Xamnacus  et  Zachée,  eux  aussi  religieux  à 
Fontenelle  (c  vu). 
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Cette  notice  est  postérieure  à  la  VUa  3-«  S.  Ansberti.  Si  l'interpo- 
lateur  de  cette  Vie  Tavait  connue,  il  ne  se  serait  sans  doute  pas 
contenté  de  dire  que  Tévéque  de  Toulouse  Erembert  prit  Fhabit 
monastique  à  Fontenelle  sous  le  gouvernement  de  Tabbé  Lantbert.  On 
peut  la  croire  antérieure  aux  Gesta  abbatum,  puisqu'on  n'y  trouve  pas 
supputé,  comme  en  cette  chronique,  le  nombre  d'années  qui  dut 
s'écouler  entre  la  mort  du  saint  et  sa  première  translation  :  annos  plus 
minusie  triginta  très  (I).  En  tout  cas,  elle  a  certainement  précédé 
l'abandon  du  monastère  par  les  religieux  vers  838,  et  c'est  à  tort  que, 
en  s'appuyant  sur  une  interprétation  de  la  dernière  phrase  :  Corpus 
vero  praefati  sancti..,,  on  a  voulu  en  mettre  la  rédaction  au  XI*  siècle. 
La  translation  de  1027,  dont  il  est  parlé  dans  l'Invention  de  saint  Vul- 
fran,  est  difl'érente  de  celle-ci  (2). 


La  Vita  la  s.  Wandregisili. 

1.  L'auteur  de  la  Vita  1"  S.  Wandregisili  se  dit  contemporain  du 
saint  ;  il  était  du  nombre  de  ses  disciples  :  Multa  a  memetipso  visa,  pie- 
rumque  etiam  venerabilium  monachorum  seu  discipulorum  etu5...  re/a- 
tione  prolata,  qui  nantantum  audita,  sed  etiam  visa  narrant  {c.  i). 
Il  n'y  a  pas  de  motif  de  le  contester  (3).  La  rudesse  de  son  style,  la 
lourdeur,  et  souvent  l'obscurité  de  sa  phrase,  emmêlée  de  propositions 

(1)  LaFj/a  S.  Eremherti  ne  donne  pas  Tannée  de  la  mort  du  saint:  elle  Tannonce 
par  ces  senls  mots  :  pridie  idus  maii,  La  fête  inscrite  an  martyrologe  hiérony- 
mien,  sous  la  date  du  30  avril,  était  donc,  comme  le  veulent  la  plupart  des  manus- 
crits (L  M.  V.)  celle  de  la  translation,  placée  à  cette  date  par  les  Oegta  abbatum. 
L'auteur  des  Gesta,  frappé  de  ce  que  le  retour  d'Erembert  à  Fontenelle  et  sa  mort 
sont  racontés  dans  la  même  phrase,  a  mis  Tun  et  Tautre  sous  le  gouvernement 
de  Fabbé  Lantbert,  et  il  a  calculé  que,  entre  la  mort  (vers  671)  et  la  translation,  il 
avait  dû  s*écouler  environ  33  ans.  Erreur  que  la  Vita  ^"  S.  Vulframni  permet  de 
rectifier.  Elrembert  vivait  encore  à  Fontenelle,  sous  S.  Ansbert,  lorsque  Vulfran 
donna  au  monastère  son  bien  de  Miliy,  la  12*  année  de  Thierry  lU,  684/685.  — > 
(2)  V.  BLlbuxon,  Acta,  saec.  IIL  1,  p.  369.  D'après  la  VUa  S,  Eremberti,  le  corps 
du  saint  repose  dans  le  sol  de  Téglise  Saint-Pierre,  *  translatum  requieseitnune  in 
tceUsia  Sancti  Pétri  „  et,  remarque  le  P.  Papebroch  (Act.  SS.,  Mai  t  III,  p.  388, 
n®  G)  :  •  ibi  erat  cum  illa  scriberetur  ,.  En  1027,  les  corps  des  saints  dont  on  fait 
la  translation,  furent  portés  à  Notre-Dame  de  Caillouville,  et  Tabbé  Girard  déposa 
ceux  de  S.  Erembert  et  de  S.  Condède  in  unopariter  locnlo,  La  Vita  2a  Wandregi- 
sili renvoie  aux  GeMn  de  S.  Erembert  (c.  xxvi).  —  (3)  La  Vita  1^  a  été  publiée  par 
Mabillon  (Acta,  saec.  Il,  p.  526-534),  d'après  un  ms.  venant  de  Corbie,  aujourd'hui 
le  cod.  18315  de  la  bibliothèque  nationale  de  Paris.  *  Ce  vénérable  volume  „  dit 
M.  L.  Delisle,  *  copié  en  lettres  onciales,  ne  saurait  être  postérieur  à  la. première 
«  moitié  du  VIII*  siècle.  ,  Btdlet.  de  la  Société  de  Vhist,  de  Normandie,  année 
1875,  p.  4. 

AVAL.  BOLL.,  T.  XVU.  90 
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incidentes  (1),  d'ablatifs  ou  de  nominatifs  absolus (2),  Femploi  d'expres- 
sions bizarres  et  impropres  (3),  une  orthographe  qu'on  retrouve  dans 
les  documents  de  l'époque  mérovingienne  (4),  de  nombreuses  fautes 
contre  la  syntaxe  (oi,  tout  y  répond  à  ce  témoignage  (6). 

(1)  Ex.  G.  1.  Multa  a  memetipao  visa...  dignetur.  —  C  2.  Pleraque  despeetu 
tnundi,..  —  C.  3.  Qui  cum  sunimis  partntibus...  —  G.  8.  0  quam  magnum.^  et  Domi' 
nus... porrexit...  —  C.  16.  Mirum  est  valde...  —  (2)  C.  \.Et  si  eleganter...  miserieOT' 
dia  praestante  ut...  —  C.  2.  Haec  auteni  nos  considérantes...  —  avari  ut  rélinquen-' 
tes...  —  C.  3.  Qui  cum  summis  parentfbus...  comitans...  —  C.  5. ...  veniens...  orta 
est  contentio.  —  et  Domino  miserante,  qui...  —  C.  7.  Qui  ipse  tir  Dei  confidens...  si 
praesens...  nolens...  —  et  de  equo  quem  sedebat  descendens.  —  Ipse  autem  nihil 
curans...  —  C.  10.  Nempe  ipse...  ascendens...  cavens...  sectans...  timens...  custo^ 
diens...  sciens...  —  C.  12.  Veuiens  Rodonio...  qui  cum  vidisset  eum...  —  c.  15. ...  eîeva- 
bat...  detentus...  subiacens,  ut  ad  instar...  —  (3)  C.  1.  materiolam.  —  C.  6.  muUum 
index...  faciem  liliabilem...  —  C.  7,  8.  Qui  ipse  tir  Dei.  —  C.  8.  illud  dotninicum.., 
psalmodia  (ace.  pi.  psaumes).  —  C.  9.  Qua  viaticum  ducerent...  et  multas  conditiones 
(et  c.  10, 17).  —  C.  10.  per  inspectivum  oculum...  —  C.  14.  sine  portions  mundi  istius 
adesse...  amaricationes.  —  (4)  C.  2  infinitifis  :  consectare...  —  C.  4.  lucrare.  —  C.  6. 
contersare.  —  C.  7.  contempla rc...  —  C.3.  inluminante.  —  C.  14.  inluminati. —  C.8. 
conlidebat...inlecebrosas...  inclusionem.  —  C.  15.  inrigabat.-^  C.8, 11,  17.  qualiter, 
pour  quatenus. — (5)  C.  2. de  huius... patris...  —  C.4.  Et  quia pacebat...  qnod...daret, — 
talis  fuit  sua  conversatio...  quod...  —  C.  5.  veniens  quodam  loco,  quod...  —  0.  l.pro  eo 
quod  sine  sua  iussione  se  tonsorasset...  cum  venisset  prope  de  consistorio»,  —  C.  11. 
in  tam  magna...  ita  ut,  —  non  extollendo...  sed  humilians  se  —  C.  12.  quem...  cum 
instituit.--  (6)  Mabillon  a  pensé  que  Tauteur  de  la  Vita  U  était  un  religieux  de  Saint- 
Claude  en  Franche-Comté  :  '  Anonymus  iste  monachus  fuit  illius  coenobii  luren- 
,  sis...ubi  aliquandiuWandregesilus  est  commoratus,  (saec.  II,  p.  525,  n«2).  La 
lecture  de  la  Vita  2a  plutôt  que  celle  de  la  Vita  1^  a  fait  naître  chez  lui  cette  con- 
jecture. A  n'envisager  que  la  Vita  1°,  rien  ne  prouve  que  Tanonyme  ait  habité 
quelque  temps  le  monastère  de  Saint-Claude,. moins  encore  qu'il  y  ait  écrit  cette 
Vie.  Mabillon  ajoute  :  ~  Certe  iste  auctor  de  Foutanella  monasterio  quasi  de  aliène 
,  domicilio  loquilur  ,.  Il  reconnaît  cependant  que  l'auteur  appelle  Wandrille 
patrem  nostrum.  C'est  aussi  comme  religieux  de  Fontenelle  qu'il  clôt  son  récit 
par  l'exhortation  suivante  :  •  Sectemur  hune,  fratres,  communi  studio...  laetetur 
pater  in  filiis...  ut...  repraesentare  nos  ante  oculos  Dei  valeat...  „  Deux  passages 
pourraient  donner  à  penser  que  l'auteur  n'a  pas  toujours  appartenu  à  Fontenelle  : 
c.  11.  Il  fait  précéder  la  vision  du  saint  pendant  son  séjour  à  Saint-Claude  de  ce 
témoignage  :  *  2sec  illud  maximum  miraculum praeterire  audeo,  quodfactum  ipse 
s  an  et  0  Dei  narrante  cognovi.  ,  Mais  il  ne  suit  pas  de  là  que  l'autetir  ait  reçu 
la  confidence  de  Wandrille  à  Saint-Claude  même  ;  ce  n'est  pas  la  seule  dont  il 
fat  honoré,  et  la  manière  dont  il  en  parle,  au  ch.  16,  fait  supposer  un  contact  avec 
le  saint  beaucoup  plus  long  que  le  séjour  à  Saint-Claude.  La  Vita  2a,  il  est  vrai, 
affirme  que  ce  fat  à  Saint-Claude  que  celui  qui  raconte  ici  la  vision,  l'apprit  de 
Wandrille  :  Haec  de  viro  Domini  révélât  io  ostensa  fuerat  cuidam  servoDei  iti 
ipso  loco  degenti,  qui  etnobis  narrare  solitns  erat.  A  supposer  que  l'auteur  de 
la  Vita  ;?•'  soit  ici  sincère,  il  se  peut  bien  aussi  qu'il  ait  mal  interprété  le  témoigna^ 
de  son  devancier.  C.  18.  Un  autre  passage  :  Et  ego  ipse  aliquo  fratre  in  monaste- 
rio warrante  cognovi  a  pu  donner  à  penser  que  l'écrivain  ne  se  trouvait  pas  à  Fon- 
tenelle, lors  de  la  mort  de  Wandrille.  Si  on  lit  attentivement  le  texte,  on  reconnaîtra 
qu'il  n'autorise  pas  cette  interprétation.  Pendant  que  la  plupart  des  religieux  étaient 
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La  Vita  2a  S.  \Vandregisili. 

La  lecture  de  la  Vita  2^  donne  une  impression  toute  différente.  On 
ne  sait  que  penser  de  cette  Vie.  L'auteur  affirme  avoir  été  témoin  d'une 
partie  des  faits  qu'il  raconte,  et  dédie  son  œuvre  à  Tévéque  Lantbert, 
qui  avait  succédé  ù  S.  Wandrille  et  gouverné  Tabbaye  pendant  dix  ans. 
Mais,  avec  l'ère  de  l'incarnation,  on  y  rencontre  la  mention  des  Vies  des 
SS.  Vulfran,  Erembert  et  Condède  (c.  xx\i);  on  croit  même  y  recon- 
naître 0.  xxiu)  la  main  du  religieux  qui  a  écrit  la  première  partie  des 
Miracula  S.  Wandregisili.  De  plus,  la  ressource  dont  nous  avons  usé 
précédemment  pour  l'étude  des  Vies  interpolées,  fait  ici  défaut.  S'il  y  a 
eu  un  texte  de  la  Vita,  dont  les  fragments  ont  été  ici  intercalés  parmi 
des  documents  et  des  additions  nouvelles,  ce  texte  a  disparu. 

Certainement,  la  Vita  2a  S.  Wandregisili  ne  saurait  être  tout 
entière  de  la  fin  du  VII«  siècle.  Est-elle  tout  entière  de  la  première 
moitié  du  IX*"  siècle  (1)  ?  Un  examen  attentif  des  sources  mises  à  con- 
tribution par  l'auteur,  peut  seul  permettre  de  se  former  une  opinion  sur 
ce  point. 

On  croit  reconnaître  une  main  d'auteur  dans  ce  passage  du 
ch.  wiu  :  Haec  quidtin  exigua  miraculorum  insignia,..  in  praesenti 
sufjiciant,..  Veni^ndum  est,.,  ad  ea  quae  ubertim  cunctipotens 
virtus...  apiid  ossa  sanctissima  operatur  in  terris.  Malgré  la 
ressemblance  avec  le  passage  similaire  de  la  Vita  h  (c.  16),  il  y  a  ici 
une  promesse  personnelle  de  la  part  de  Pauteur  de  donner  bientôt  les 
Miracula  du  saint.  Nous  avons  en  effet  ce  recueil.  Le  religieux  qui  en 

groupés  autour  de  la  couche  du  saint,  un  frère  demeuré  dans  sa  cellule  entendit 
les  chants  d\ine  suave  psalmodie  ;  les  attribuant  aux  religieux,  il  courut  à  Téglise 
qa'il  trouva  déserte  ;  il  se  rendit  alors  auprès  du  saint,  et  raconta  à  ses  frères  le 
prodige  qui  avait  frappé  ses  oreilles.  Le  témoignage  que  Tauteur  apporte  en  com- 
mençant *  Mnlta  a  mfmetipso  visa  »  ne  peut  se  limiter  au  court  séjour  à  Saint- 
Claude  ;  d*autant  que,  s'il  invoque  ensuite  celui  des  disciples  de  Wandrille,  ple^ 
f-umque,..  discipulorwn  eius,  cela  n*implique  pas  nécessairement  une  opposition. 
Le  témoignage  des  autres  reUgieux  vient  ici  confirmer  le  sien;  la  plupart  ont  été, 
comme  lui,  présents  aux  faits  qu'il  rapporte.  —  (1)  C'est  le  sentiment  émis  par 
Loewenfeld.  dans  son  édition  des  Gesta  abbatwn,  p.  11,  n»  1  :  •  Vita  secunda,ex 
,  priore,  quam  ut  monachum  sibi  de  sancto  Wandregisilo  referentem  introducit, 
,  ex  Gestis  nostris,  Vita  S.  Columbani,  gestis  Waningi  et  Ansberti  conflata,  in  lis 
9  quae  propria  habet,  e.  g.  itinere  romano  cap.  10,  nullam  fere  fidem  meretur. 
y  Unde  et  praefationem  ad  Lantbertum  abbatem  fictitiam  esse  patet. ,  On  pourrait 
contester  plus  d  une  de  ces  assertions.  En  admettant  l'emprunt  à  la  Vita  S.  Colum- 
bani, il  se  restreint  à  trois  lignes.  Les  Gesta  Waningi,  qu'a  édités  MabiUon,  sont  du 
XI*  siècle,  et  n'ont  rien,  pour  notre  époque,  qu'ils  n'aient  empnmté  à  diverses  Vies  : 
y^ita  S.  Audoeni,  éditée  par  M.  Sauvage,  Vita  S.  Leodegarii  (auctore  Ursino), 
TUa  2*  S.  Wandregisili. 
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a  composé  la  première  partie  (c.  14),  nous  apprend  que  personne  avant 
lui  n'avait  songé  à  enregistrer  les  miracles  opérés  par  S.  Wandrille 
(préface).  Et  certains  détails  de  son  récit  font  conjecturer  qu'il  écrivait 
aux  dernières  années  de  Louis  le  Pieux  ou  aux  premières  de  Charles 
le  Chauve  (1). 

Cet  auteur  serait  donc  postérieur  à  la  composition  des  Gesta.  En 
effet,  une  simple  confrontation  des  deux  écrits  démontre  qu'il  leur  fait 
des  emprunts,  et  même  les  complète  en  plus  d'un  endroit. 

1)  L'auteur  des  Gesta  omet  sciemment  le  nom  de  Termite  de  Mont- 
faucon  :  cuius  namen  modo  memoriae  non  oecurriU  Nous  savons  par  la 
Vita  i*  que  cet  ermite  s'appelait  Walfride,  et  qu'il  avait  trouvé  un 
biographe  (c.  v).  —  La  solitude  où  se  retira  Wandrille  après  sa  compa- 
rution devant  Dagobert,  n'est  pas  désignée,  dans  les  Gesta^  autrement 
que  par  ces  mots  :  quodam  in  loco,  La  Vita  2^  est  beaucoup  plus 
explicite  :  in  Elisangium...  Ibinamque  B.  Ursicinus  requiescii  venera- 
biliter  humatus  (c.  vu). — Comme  la  Viia  4' y  les  Gesta  ne  nonunént  que 
trois  églises  élevées  à  Fontenelle  par  le  saint  fondateur;  la  Vita  2*  en 
ajoute  une  quatrième  dédiée  à  S.  Pancrace  (c.  xv)  :  Baiilicas  numéro 
quatuor.  —  Elle  cite  ce  que  les  Gesta  disent  du  maire  du  palais 
Erchinoald,  et  elle  ajoute  :  ex  materna  origine  consanguineus  beaii  viri 
(c.  xiv). 

2)  Entre  les  nombreux  emprunts  faits  par  elle  aux  Gesta,  il  en  est  un 
qui  accuse  mieux  une  époque  postérieure.  A  propos  des  reliques  con- 
servées dans  une  des  dépendances  de  l'église  Saint-Âmand,  les  Gesta 
disent  :  Monstrantur  usque  hodie  lecta  eorum...  La  Vita  i«  écrit  : 
Monstrahantur  in  destina...  (c.  xyu)  (2). 

Il  serait  trop  long  d'énumérer  les  autres  passages  extraits  des  Gesta. 
Us  comprennent  surtout  l'histoire  de  l'abbaye  ;  le  site  choisi  par 
Wandrille;  la  fondation  et  la  part  qu'y  prirent  Clovis  II,  BathUde 
son  épouse,  le  maire  du  palais  Erchinoald;  le  voyage  à  Rome  de 
Godon,  neveu  du  saint,  pour  en  rapporter  des  reliques  et  des  manu* 
scrits  ;  enfin  la  consécration  des  ^lises  nouvelles  par  l'évéque  de 
Rouen,  S.  Ouen,  l'ami  des  fondateurs  de  Fontenelle  et  de  Jumièges 

(c.  XIV,  XV,  xvii). 

Si  tous  ces  faits  se  suivent  aux  Gesta  dans  un  ordre  logique,  il  n'en 
est  pas  de  même  à  la  Vita  i'.  On  y  reconnaît  la  main  inhabile  d'un 

(1)  Avant  85S,  date  du  départ  des  corps  de  S.  Wandrille  et  de  S.  Ansbert  ;  ils  repo- 
saient encore  dans  la  grande  basilique  (c.  1, 3).  Assez  longtemps  après  les  guerres 
de  Charlemagne  (c.  2). — (2)  Ta!  dit  précédenmient  que  la  Vita  2a  avait  été  achevée 
avant  le  départ  des  corps  saints  de  Fontenelle  en  858.  Cette  disparition  des  reliques» 
peat-étre  même  la  ruine  de  Téglise  Saint-Amand  située  près  de  la  Seine/ peuvent 
être  imputées  aux  premiers  ravages  des  Normands  (Voir  HisL  des  Gaules,  t  VH, 
p.  40)  :  841  *  vm  kal.  iunii,  redemjftum  est  FonHneUense  coenobium  Ubris  vi.  , 
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copiste,  qui  a  placé  un  peu  au  hasard  ses  extraits,  et  n'a  pas  su  les 
fondre  harmonieusement  dans  son  récit.  Je  n'en  donnerai  qu'on 
exemple.  Des  trois  phrases  que  les  Gesta  ont  consacrées  à  Erchinoald, 
notre  auteur  place  la  première  au  début,  les  autres  à  la  fin  de  son 
chapitre  xir.  Et  pour  relier  ces  dernières  au  récit,  il  emploie  la  transi- 
tion suivante  :  Sed  quia  mentianem  fecimus  Erchinoaldi  praefecti, 
libet  de  eo  aliquid  dtgnum  scribere. 

En  ces  endroits,  les  emprunts  aux  Gesta  sont  manifestes.  La 
Vita  5*  ne  lui  en  fait-elle  pas  de  plus  nombreux?  On  l'a  prétendu;  et 
Loewenfeld  écrit  que  tout  ce  qui  n'a  pas  été  fourni  par  la  Vita  /*,  les 
Vies  de  S.  Ansbert,  de  S.  Lantbert,  de  S.  Columban  et  de  S.  Vaninge, 
n'a  pas  d'autre  source.  Cependant,  pour  la  première  partie  du  chapitre 
premier  des  Gesta,  la  conformité  avec  la  Vita  2"  n'est  pas -aussi  com- 
plète que  dans  la  seconde  (à  la  commencer  aux  mots  :  Deinde  hortaiu 
praefati  praesulis).  La  Vita  2^  en  diffère  en  plus  d'un  point,  et  tantôt 
son  texte  est  plus  défectueux,  tantôt  il  est  meilleur. 

1)  Voici  une  phrase  que  son  auteur  n'a  pas  trouvée  dans  la  Vita  4*; 
elle  serait  plutôt  inspirée  de  la  Vita  2"  S.  Ansberti{l)  :  Denique  genitor 
eitis  Waltchisus...  consobrinus  extiterat  Pippini  principis  Franco^ 
nim  (c.  i).  Les  Gesto  disent  mieux  :  Huius  genitor  Waltchisus..iy  ut 
veracium  didicimus  traditione  seniorum,  patruus  g loriosissimi  Pippini 
ducis  Francoruniy  filii  Anschisi  extitit.  Et  après  eux,  telle  fut  la  tradi- 
tion de  Fontenelle.  En  ce  point  donc  la  rédaction  de  la  Vita  2*  est 
antérieure  à  celle  des  Gesta,  qui  la  corrigent  (2). 

2)  Quand  il  arrive  à  raconter  la  venue  h  Rouen  de  S.  Wandrille,  son 
élévation  au  sous-diaconat  et  au  diaconat,  la  prêtrise  reçue  par  lui  des 
mains  de  S.  Omer,  le  récit  de  la  Vita  2^  sait  fidèlement  la  Vita  f"*.  Nous 
retrouvons  dans  l'abrégé  des  Gesta^  les  termes  de  la  Vita  2'',  mais  dans 
un  ordre  et  avec  des  coupures  qui  en  modifient  considérablement  le 
sens. 


(1)  G.  xvm  et  inelytus  prineeps Pippinus  Ansegisi  filiua,  consobrinus  pairis 
WandregisilL  —  (2)  Us  résument  aussi  les  deux  phrases  qu'encadrent  celle^; 
et  leur  rédaction  est  plus  soignée  que  celle  de  la  Vita  2^^. 

Gesta.  Vita  2*,  cl. 

Hic  nempe  vir  Domini  ex  no-  Praeclarus  igitur,  atque  gloriosus  vir  Domini 
bilissimis  Franeorum  ae  ditis-  Wandrsgisilus  „  ortnm  inclytcte  nativitatis  in 
sttnis  ncUalibus  oriundus,  terri-  Verodunensi  regione  ex  nobiîibus  atque  réli- 
tarioVeredunieoRtri^nohiîiorem  giosis  parentibus...  habuisse  dignoseitur..,  M 
se  spUndidae  vitae  moribus  ac  ut  eiusdem  viri  sancti  claram  originem  altius 
eastae  eonversationis  exemplia  promam,  cum  esset  a  nobilissimis  ae  ditissimis 
inaignem  exhibait.  parentibus  editus,  non  minus   nobiliorem  se 

/tplendidae  vitae  moribus  ac  piae  eonversationis 
exemplis  assiduis  praebuit. 


Digitized  by  LjOOQIC 


302 


LES  YIES  INTERPOLÉES 


Gestà. 
Cognita  vita  atque  fama  magni 
praesulis  Audoeni,  qui  tune  tempo^ 
ris  sedem  urbis  Rotamagensis  ode- 
plus,  verhum  immortalitatis  suis 
civibus  amministrabat,  fideique 
catholicae  fautor  parilerque  prae^ 
ceptor,  barbaricas  atque  indoma- 
biles  eorum  mentes  nectare  evange^ 
licaedoctrinae  debriabat  sedulisque 
exhortationibtis  Christum  Domi* 
num  Deum  esse  colendum  monstra- 
bat,  ipsum  adiit,  summaque  cum 
reverentia  a  praefato  venerabili 
antistite  susceplus  est,  secumque 
aliquandiu  in  urbe  tenu i t.  At 
vero  ipse  egregius  Domini  cultor 
districtiôrem  desiderans  vitam  he- 
remi  secretis  ducere  mundanosque 
fugiens  semper  honores,  ut  cum 
rege  Christo  caelestes  posset  habere 
gazas,  licet  renuens,  ab  antefato 
evangelico  episcopo  presbiteratus 
est  ordine  consecratus.  Deinde 
hortatu  praefati  praesulis. . . 


Vita  2*. 
C.  xm.  Gloriosus  confessor  Do- 
mini  Audoenus,,.  sedem  urbis 
Rotomagensis  adeptus,  verbum  sa- 
lutiferae praedicationis  suis  civibus 
administrans,  fidei  catholicae  fau- 
tor pariterque  praeceptor,  barba- 
ro$  atque  indomabiles  eorum  men- 
tes nectare  evangelicae  doctrinae 
debriabat,  sedulisque  exhortationi- 
bus  Christum  Dominum  Deum  esse 
colendum  innumeris  assertionibus 
demonstrabat.  Cuius  cognita,., 
vita,  ...  Rotomagensem  devenit  ad 
urbem  :  summaque  cum  reverentia 
a  praefato  venerabili  antistite 
susceptus  est.  Qui...  secum  ali- 
quandiu eum  in  urbe  tenuit...  quo 
féliciter  administrato,  non  multo 
postad  sacerdotium,  licet  renuens... 
a  venerabili  Autmaro  Pontifice.,. 
consecratus  est...  Quamobrem  prae- 
fatus  gloriosus  praesul  in  urbe 
secum  perpetim  retinere  eum  cen- 
suit...  A  t  vero  ipse  egregius  Dei  cul- 
tor districtiôrem  desiderans  ducere 
oitam,  eremi  sécréta  plurimum 
ambiens,  mundanos  tolo  nisu  fugie- 
bat  semper  honores,  ut  cum  Christo 
posset  mereri  caelestes. 

Ici  ce  sont  les  Ces  ta  qui  résument  la  Vita  h,  et  qui  le  font  parfois 
sans  trop  d'attention  (1).  Le  in  urbe  tenuit  devrait  se  rapporter  à 

(1)  Ce  n*est  pas  le  seul  endroit  où  Ton  puisse  remarquer  de  ces  différences  dans 
la  narration  entre  la  Vita  2^  et  les  Oesta,  an  désavantage  de  TabréTiatenr.  C.  m, 
dans  la  Vita  2*  comme  dans  la  U,  ces  mots  :  *  suimet  custoa  calUm  imitabilis 
vitoê  pergens  «,  s*entendent  de  réponse  de  Wandrille;  les  Gesta  les  rapportent  au 
saint.  Les  deux  Vies  écrivent  du  séjour  de  Wandrille  à  Montfancon  :  non  multo 
tempore;  les  Gesta  :  plurimumque  temporis.  C.  ix,  dans  le  récit  du  voyage  à  Bobbio, 
la  construction  des  Gesta  présente  un  désordre  assez  semblable  à  celui  signalé  tout 
à  llieure.  Wandrille,  dit  la  Vita  2^,  fit  ses  adieux  à  ses  frères,  et  partit  avec  un  âne 
et  trois  serviteurs.  Il  poursuivit  joyeusement  sa  route,  passa  les  Alpes...  On  lit  dans 
les  Gesta  :  Denique  Alpium  iugis  transeênsi8,laetu8quêp€regrinationem  aggressus, 
eum  tribus  pueriê  et  aséllo  Italiamingreditur... 
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S.  Ouen;  il  a' en  réalité  pour  sujet  Wandregisilus.  C'est  S.  Orner,  et 
non  S.  Ouen,  qui  a  conféré  le  sacerdoce  ù  Wandrille.  En6n  le  récit  bien 
ordonné  dans  la  VUa  2^,  se  présente  assez  enchevêtré  dans  les  Gesta, 
Le  désir  de  la  vie  érémitique  suivit  chez  Wandrille  Pélévation  au  sacer- 
doce, et  ne  fut  pas  manifesté  avant  à  S.  Ouen.  En  ces  deux  endroits,  et 
on  pourrait  en  indiquer  d'autres,  la  rédaction  des  Gesta  est  postérieure 
à  celle  de  la  Vita  2^,  qu'elle  abrège. 

Cela  en  effet  est  tout  naturel  de  la  part  du  chroniqueur  de  Foute- 
nelle.  Il  se  défend  de  vouloir  écrire  la  Vie  du  saint  fondateur  :  quae  in 
prolixioribus  de  eo  gestis  olim  memoriae  mandata  sunt  ;  il  se  propose 
seulement  d'en  offrir  un  court  abrégé,  avant  de  commencer  l'histoire 
du  monastère  :  nunc  brevi  oratiuncula...  de  eius  clara  origine  seu  mort- 
btis  honestis  ac  conversatiane  angelica...  aut  qualiter  hoc FcmtanelUnse 
coenobium  aedificaverit...  Pour  cela,  il  résume  rapidement  le  texte 
qu'il  a  sous  les  yeux,  et  en  conserve  ordinairement  le  langage  ;  et  ce 
texte  est  celui  de  la  Viia  2^  non  encore  accru  des  additions  qu'y  fera 
l'auteur  des  Miracula  S.  Wandregisili, 

Au  contraire,  on  ne  concevrait  pas  que  le  religieux  qui  a  entrepris 
d'écrire  cette  Yita  ^*,  eut  pris  la  peine  d'enchâsser  dans  un  récit  fort 
étendu  les  expressions  que  lui  présentait  la  petite  page  des  Ge$ta.  Tel 
chapitre  de  la  Yita  i**  (c.  vi),  n'en  renferme  pas  trois  lignes. 

11  y  eut  donc,  antérieurement  aux  Gesta,  une  rédaction  de  la 
Vita  2^  vraisemblablement  de  la  même  époque  que  les  Vies  interpolées 
des  autres  saints  (1).  Que  comprenait-elle?  En  l'absence  du  texte  pri- 
mitif, il  semble  impossible  de  préciser  ce  qui  la  composait,  et  ce  que 
le  dernier  rédacteur  y  a  ajouté. 

La  Vita  2*  suit  assez  exactement  la  Vita  /•'  dans  toute  sa  première 
partie  (jusqu'au  ch.  xiv);  mais  ne  la  cite  que  très  rarement  (c.  3uui, 
xxrv).  Les  archives  de  l'abbaye  lui  ont  fourni  les  donations  relatées 
aux  chapitres  xvi  et  xxi.  Les  Gesta  5.  Hildemarchae^  la  part  prise  par 
Wandrille  à  la  fondation  de  Fécamp,  ses  relations  avec  S.  Vaninge 

(1)  J*ai  cru  un  instant  la  retrouver  dans  deux  mss.  le  cod.  53,  de  la  bihl.  de 
Namur  (XII«  s.),  et  le  cod.  9290  de  la  bibl.  royale  de  Bruxelles  (XII*  s.).  Le  texte, 
semblable  dans  les  manuscrits,  présente  des  suppressions  qui  tout  d*abord  parais- 
sent significatives.  Il  omet  les  références  aux  Vies  qui  ne  sont  pas  de  FonteneUe 
(c  V,  TU,  xvn,  xxv),  les  notes  chronologiques  ordinairement  fautives  (c.  xv,  xxvu), 
bon  nombre  de  lieux  communs  (c  n.  Eratque  ;  c.  v,  vi,  x,  xi),  enfin  le  passage  où 
se  lit  le  renvoi  aux  Miracula  S.  Wandregisili  (c.  xxm).  Mais  ce  même  texte 
contient  d*importants  extraits  des  Ge»ta  (xw,  xv);  il  omet  aussi  des  notes  chrono- 
logiques qui  se  rencontrent  dans  d'autres  Vies  interpolées,  comme  pour  la  mort 
de  S.  Wandrille,  m  regiminis  sut  anno  deeimo  nono,  mense  quinto,  die  primo  et 
picesimo.  D'autres  omissions  s'expliquent  moins  bien  encore,  parce  qu'elleaportent 
sur  des  passages  imités  ou  reproduits  de  la  Vita  1^,  c.  iv.  Exinde  coêpit;  c.  xi,  ibi 
ÊOlis  ieiuniis..,  et  tout  le  cU.  xii;  c.  xxi,  la  prédication  du  saint  au  pays  de  Caux. 
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(c.  XVI,  XTii)  (1).  La  Vita  2«  S.Ansbertiy  quelques  locutions  du  chapitre  i  : 
tempore  quo  sceptra...  Denique  genilor  eius  Walchirus,..^  le  sub  horum 
regimine,,,  Eremberlus...  et  sanctus  anachorcta  et  presbyter  Condedus 
[c.  xxvi),  la  mention  des  deux  successeurs  (c.  xxy).  Le  langage  de 
S.  Wandrîlle  en  cet  endroit  se  rapproche  plus  de  celui  que  lui  prête  la 
Vita  i'  5.  Ansberti.  La  Vita  i'  5.  Vulframni^  tout  le  récit  de  la  transla- 
tion, moins  l'application  fautive  de  l'ère  de  rincarnation  (c.  xxvni).  La 
Vita  S.  Eligii,  la  date  du  sacre  de  S.  Ouen  (c.  xiii),  et  la  prophétie  sur 
les  fils  de  S**  Bathilde  (c.  xxui).  La  Vita  S.  Columbani,  la  description 
du  site  sur  lequel  s'élevait  le  monastère  de  Bobbio,  le  souvenir  d'Han- 
nibal  (c.  ix).  Et  tout  cela  ne  sort  pas  de  la  manière  de  ceux  qui  ont 
interpolé  les  Vies  des  autres  saints  (i). 

La  part  du  dernier  écrivain,  l'auteur  des  Miracula  S.  Wandregisili, 
reconnu  au  ch.  xxiu,  pourrait  ainsi  se  restreindre  aux  références  et 
aux  extraits  des  Gesta.  Il  trouvait  dans  ceux-ci  l'histoire  des  origines 
du  monastère  :  le  choix  de  l'emplacement,  la  description  du  site,  les 
relations  du  fondateur  avec  le  roi,  les  grands,  Tévéque  de  Rouen  et 
l'abbé  voisin  de  Jumièges;  tout  cela  raconté  avec  l'amour  que  le 
religieux  portait  à  son  abbaye.  La  pensée  a  pu  lui  venir  d'en  enrichir 
la  Vita  2"  S.  Wandregisili,  Du  même  coup,  il  y  a  ajouté  les  indications 
de  sources,  qu'on  ne  lisait  ni  dans  la  Vita  i^  ni  dans  les  Gesta  (c.  v,  vu). 

Je  reconnaîtrais  donc,  dans  la  Vita  i^,  trace  de  deux  rédactions  ;  et 
cela  établit  une  ressemblance  entre  ce  document  et  la  Vita  2*  5.  Vul' 
framni,  Y  en  eut-il  une  troisième,  antérieure  à  celles  constatées  plus 
haut?  Nous  n'en  avons  d'autre  indice  que  le  prologue  adressé  a 
S.  Lantbert,  et  le  témoignage  répété  de  la  Vita  :  nonnulla  a  memetipso 
visa,,.  Haec  de  viro,,,  ostensa  fuerat  cuidam  servo  Dei,,,  qui  et  nobis 

0)  S^  Hildemarque  était  honorée  à  Fontenelle  dès  le  milîeck  du  VIII*  siècle. 
On  lit  au  martyrologe  hiéronymien,  19  juin  :  Et  in  fiscamno  monasterio  childo- 
mareae  abbatiss.  An  contraire,  on  n^  trouve  aucune  trace  d'un  culte  rendu  à 
S.  Waninge.  Guidé  par  les  Actes  de  S.  IVauinge  qu*on  lui  avait  communiqués  de 
Fécamp,  Mabillon  a  écrit  en  face  de  ces  mots  :  Cuins  vitam  (c.  xvu),  *  Vuaningi 
Vita  infra  „  distinguant  la  Vita  des  Gesta  mentionnés  quelques  lignes  plus  haut. 
Le  contexte  me  semble  désigner  S'*  Hildemarque  dans  les  deux  endroits;  c'est 
d^elle  qu*il  s*agit  au  commencement  et  k  la  fin  de  la  phrase  :  Quae...  eidetn  reli^ 
giosissitnae  virgini  tradidit  ad  regendum.  Pourquoi  alors  cette  double  indication  : 
Sicut  scribitur  in  eius  Oestis.  Cuius  vitam...  ?  La  seconde  pourrait  ôti*e  une  addi-  . 
tion  du  dernier  écrivain,  que  nous  avons  vu  en  insérer  de  semblables  aux  ch.  t  et 
VII.  —  (2)  La  Vita  2'  veut  que,  pendant  le  séjour  qu'il  fit  à  Bobbio,  Wandrille  ait 
poussé  jusqu'à  Rome.  C'est  là  sans  doute  une  tradition  sur  la  valeur  de  laquelle, 
en  l'absence  de  tout  autre  document,  il  est  prudent  de  ne  pas  se  prononcer.  On  ne 
pourrait  cependant  arguer  du  silence  des  Oesta  sur  ce  point  Pressé  de  résumer  nn 
document  fort  étendu,  l'auteur  des  Geata  a  omis  également  de  mentionner  le  désir 
qu'eut  le  saint,  en  quittant  Bobbio,  d'aller  en  Irlande  visiter  les  monastères  d'où 
S.  Golumban  était  sorti;  ce  que  racontent  les  deax  Vies. 
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narrare  solitui  erai  (c.  xu).  Et  c'est  sans  doute  trop  peu  pour  oser 
Taffirmer.  Mais  aussi,  rien  dans  la  VUa  2^  ne  contredit  ce  témoignage, 
et  ce  que  nous  savons  par  ailleurs  des  habitudes  des  écrivains  de  Fon- 
tenelle  pourrait  nous  autoriser  à  considérer  comme  vraisemblable  le 
fait  d'une  première  rédaction  de  la  Vita  2**  ù  la  fin  du  VU»  siècle  (1). 

De  cet  examen  successif  des  Vies  des  saints  de  Fontenelie,  on  peut 
maintenant,  si  je  ne  m'abuse,  dégager  les  conclusions  suivantes  : 

1.  A  deux  époques  distinctes  et  assez  faciles  à  déterminer,  les  écri- 
vains du  monastère  travaillèrent  aux  Vies  de  leurs  saints. 

La  première  vit  paraître.  Tune  après  l'autre,  les  Vitae  i"^  de  S.  Wan- 
drille,  de  S.  Lantbert  (?),  de  S.  Ansbert,  de  S.  Vulfran.  Elle  s'étend  de 
la  mort  du  fondateur  (668)  à  celle  du  cinquième  abbé,  S.  Bain  (710). 

La  seconde,  celle  des  Vitae  i«%  commence  vers  la  fin  du  VIII*  siècle, 
et  parait  terminée  lors  de  la  composition  des  Gesta  ahbatum  (v.  830). 
Seule  la  Vita  2*  S.  Wandregisili  reçoit  après  cette  date  de  notables 
additions. 

Entre  les  deux  époques,  au  temps  de  l'abbé  Wandon  (742-747),  la 
Vita  S.  Vulframni  subit  une  première  interpolation. 

Ces  périodes  répondent  assez  bien  k  ce  que  les  Ges(a  nous  apprennent 
de  la  culture  des  lettres  à  Fontenelle  depuis  sa  fondation  (649)  jusqu'à 
la  mort  de  S.  Anségise  (833).  Très  florissant  au  début,  tant  que  le 
monastère  fut  gouverné  par  des  saints,  le  culle  des  lettres  y  tomba  en 
oubli  pendant  la  plus  grande  partie  du  VIII®  siècle.  C'est  le  temps  des 
abbés  ignorants,  dissipateurs  et  mondains,  dont  le  chroniqueur  a  flétri 
la  conduite  :  Teutsinde,  au  nom  duquel  il  accole  cette  qualification 
€malu8  rectorn  (734-738), Guy,  Rainfroy,  Guy  le  laïc  (753-787).  La  régu- 
larité, et  avec  elle  le  goût  de  l'étude,  reparaissent  un  instant  sous 
S.  Wandon  et  S.  Austmife  (742-753)  ;  et,  je  l'ai  remarqué,  c'est  le 
moment  où  la  Vita  S.  Vulframni  subit  ses  premières  retouches.  Il  faut 
ensuite  attendre  la  fin  du  siècle  et  le  gouvernement  de  S.  Gervold 
(787-806),  pour  voir  les  études  monastiques  refleurir  à  Fontenelle.  Sous 
l'action  combinée  de  l'abbé  Gervold  et  du  prêtre  Hardouin,  il  s'y  forme 
alors  une  école  de  religieux  auxquels  ce  dernier  enseigne  le  comput  et 
la  calligraphie  (2).  Ce  sont  ces  religieux  qui,  au  début  du  siècle  suivant, 

(1)  Même  k  cette  époque,  il  n*était  pas  rare  qu'une  Vie  de  saint,  à  peine  parue, 
fut  refondue  par  un  autre  écrivain.  Cela  arriva  pour  la  Vita  S,  Filiberti.  Cédant 
aux  sollicitations  des  religieux  qui  le  pressaient  utile  diligentiuê  exarare,  un 
auteur  s*était  empressé  d'écrire  la  Vie  du  fondateur  de  Jumièges,  iîico  sert- 
hère  eonatus  est,  Cumque  ad  manus  euinsdam  legendi  gratta  perveniaset,  despexit 
et  irrisit  et  longe  aliter  textum  et  ordinem  multo  meliuê  dissimiliter  immutavit. 
Vita  2^  S"»  Austrébertae,  prol.  BiABUiON,  Acta  SS.,  saec.  III,  1 ,  p.  28.  —  (2)  Ae  arte 
Bcriptoria  erudimt,.,  Unde  plurima  ...  conscripta  réliquid  voîumina^  id  est  volumên 
quatuor  evangeiioritm  romana  littera  scriptum^,  {Gesta,  p.  48). 
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reprennent  toutes  les  Vîes  des  saints  du  monastère  pour  les  polir  et 
surtout  pour  les  compléter. 

2.  Leur  méthode,  peu  commune,  mérite  qu'on  s'y  arrête.  Elle  offre  de 
meilleures  garanties,  et  elle  donne  ù  leurs  œuvres  plus  d'autorité  qu'on 
n*en  accorde  d'ordinaire  aux  Vies  remaniées.  On  peut  la  résumer  à  ces 
quelques  règles  :  a)  Respecter  et,  le  plus  possible,  conserver  intégrale- 
ment le  texte  de  la  Vita  i^,  h)  Mais,  entre  ses  phrases  ou  ses  alinéas, 
insérer  tout  ce  qu'ont  conservé  d'inédit  sur  le  saint,  soit  les  archives  si 
riches  du  monastère,  soit  les  souvenirs  des  religieux  les  plus  anciens. 
c)  A  l'aide  de  ces  documents  nouveaux,  apporter  plus  de  précision  dans 
le  récit,  en  dater  les  principaux  événements,  d)  En  général,  ne  pas 
accroître,  par  l'addition  de  nouveaux  prodiges  ou  miracles,  le  merveil- 
leux que  renferme  la  Vita  U,  La  réserve  qu'ils  obser\'ent  sur  ce  der- 
nier point  contraste  avec  l'empressement  qu'ils  apportent  ù  reprendre 
Tœuvre  du  devancier  et  à  la  compléter,  lorsque,  comme  pour  la  Vita^ 
S.  Wandregisili,  il  leur  tombe  sous  la  main  un  document  nouveau. 

3.  Quelques-uns  des  premiers  hagiographes  ont  pris  soin  de  nous 
laisser  leur  nom.  Nous  savons  ainsi  qu'Aigrade  est  l'auteur  de  la 
Vila  ^"  S,  Ansberti,  que  la  Vita  ^*  S.  Vulframni  est  l'œuvre  du  moine 
Jonas.  Hais  les  noms  des  interpolateurs  nous  sont  inconnus.  Tout  au 
plus  serait-on  porté  à  attribuer  au  prêtre  Hardouin  les  secondes  interpo- 
lations de  la  Vita  S.  Vulframni,  Lui  aussi,  entré  jeune  à  Fontenelle  sous 
Fabbé  Austrulfe,  avait  pu  y  connaître  quelques  années  le  prêtre  Ovon  (1). 

On  doit  d'ailleurs  compter  presque  autant  d'interpolateurs  que  de 
Vies  interpolées.  Si  la  Vita  2^"  S.  Ansberti  et  les  Gesta  S.  Lantberti  sont 
(le  la  même  main,  la  façon  inhabile  dont  la  Vita  2^  S.  Wandregisili 
utilise,  ù  propos  de  Waltchise,  la  donnée  de  la  Vita  2^  S.  Ansberti^ 
révèle  un  écrivain  différent.  De  même,  la  Vita  S.  Eremberti  parle  seule 
du  séjour  de  ce  saint  à  Fontenelle  avant  son  élévation  à  l'épiscopat  ;  et 
cela  suffit  à  attester  un  auteur  postérieur  à  la  Vita  2^  S.  Ansberti  et  à  la 
Vita  2^  S.  Wandregisili. 

Cest  aussi  ce  que  révèle  l'étude  du  style  des  Vies  interpolées.  Elles 
se  font  bien  çà  et  là  quelques  emprunts  :  des  locutions,  parfois  une  ou 
deux  phrases  ;  mais  généralement  chacune  a  sa  rédaction  indépendante 
de  celle  des  autres.  La  ressemblance,  l'air  de  parenté  qu'on  remarque 
entre  elles,  se  trouve  plutôt  dans  les  idées  que  dans  leur  expression. 

(1)  L*aatear  des  Gesia  est  un  des  disciples  d'Hardouin.  Il  lui  consacre  (c.  16)  une 
notice  assez  étendue  ;  il  enregistre  les  souvenirs  que  le  pieux  vieillard  aimait  à 
évoquer  devant  eux  :  Haec  de  eo  narrare  ei^at  solitus  bonae  reeoi'dationiê  Har- 
duinus  (c.  14).  Cependant  il  n*enregLstre  aucune  œuvre  hagiographique  parmi  ce 
qa'Hardouin  fit  pour  le  monastère.  Le  Ubrum  Vitarum  sancti  Wandregisili, 
Ansberti  ac  Wulfranni  confessorum  Christi  volumen  unum  est  une  œuvre  de  calli- 
graphie, comme  toutes  celles  énuméréès  au  même  endroit  sous  ce  titre  :  Pturima 
eeelesiaenostraepropt-io  sudore  conseripta  reliquitvolmnina. 
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NOTE  SCR   L'IDENTITÉ  POSSIBLE   DES   DEUX    PERSONNAGES 
par  Dom  Germain  MORIN 

BÉRéDlCTni  BB  l'aBBATE   DE   MAREDSOUS 


Le  corps  de  S.  Walfroy  fat  inhumé  sur  la  montagne  qu*il  avait 
sanctifiée  par  ses  austérités  et  qui  porte  encore  aujourdhui  son  nom. 
Cest  de  là  qu'il  fut  transféré  en  979  par  Egbert,  archevêque  de  Trêves, 
dans  Tantique  castrum  d'Ivoix,  près  de  remplacement  où  s'élève  la 
ville  moderne  de  Carignan.  Eberwin,  abbé  de  Saint-Martin  de  Trêves,  a 
inséré  le  récit  de  cette  translation  dans  sa  biographie  de  S.  Magnéric  (1). 

L'élise  où,  d'après  la  tradition  locale,  les  reliques  furent  déposées» 
était  déjà  détruite  au  XU*  siècle  (â).  Quant  aux  reliques  elles-mêmes, 
chose  étrange,  il  n'en  est  plus  fait  mention  dans  aucun  document. 
«  Depuis  cette  translation  (par  Egbert)  et  les  fréquents  ravages  de  la 
9  ville  d'Ivoix,  on  ne  sait  ce  qu'elles  sont  devenues  »,  écrivait  en  1742 
le  jésuite  J.  Rertholet  (3).  Foppens,  quelques  années  plus  tard,  s'expri- 
mait à  peu  près  de  la  même  façon  :  Hodie  nullae  supersunt  Ivodii 
reliquiae  S.  Wulfilaici  (4).  Le  P.  Guillaume  Wiltheim,  dans  ses  notes 
sur  le  récit  d'Eberwin,  constate  le  même  fait,  et  émet  l'idée  que  la 
châsse  du  saint,  si  elle  n'a  pas  été  détruite  durant  les  guerres  des  der- 
niers siècles,  a  pu  être  dérobée  et  transportée  ailleurs  (5).  Le  Propre 
actuel  du  diocèsede  Reims  porte  que  les  reliques  ont  péri  lors  du  sac 
effroyable  de  Carignan,  en  1639  (6).  D'après  le  Propre  antérieur,  au 
contraire,  c'est  seulement  à  l'époque  de  la  Révolution  française  que  les 
ossements  du  saint  auraient  été  perdus  (7).  En  somme,  tout  renseigne- 

'  (1)  Bollandistes,  Acta  S&,  au  25  juillet,  t  VI,  p.  190.  —  (2)  Notice  locale  fonrnie 
par  Tabbé  Dnmay  à  P.  Guérin,  et  insérée  par  celui-ci  dans  ses  Vies  des  SaintSt 
?•  édlt,  t  XII,  p.  505.  —  (3)  Histoire  du  Luxembourg,  t  II,  p.  70.  —  (4)  Diploma- 
tum  helçieorutn  nova  edUctio  (Bmxellis  1748),  t  IV,  p.  40i.  —  (5)  Hodie  Ivodii  de 
S,  Vulfilaico  nihil  reperitur;  sacrum  feretrum  vel  absconditum  alieubi  adhuc  latet, 
veH  incendiis  et  vastationibus  nuperorum  Francicorum  belîorum  periit  aut  alio 
distraetum  est  {Compte^endu  des  sêancfs  de  la  commission  royale  d'histoire, 
BmxcUes,  1844,  t  VU,  p.  341.  Cf.  Aeta  SS„  Octob.  t  IX,  p.  41,  à).  —  (6)  Qtiae 
pretiosa  pignora».  periere  in  excidio  huius  ecclesiae  anno  millesimo  sexcentesimo 
trigesimo  nono  (Pars  automn.,  p.  70).  —  (7)  Notice  de  Dumay,  loc,  cit. 
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ment  positif  fait  défaut,  et  l'on  est  réduit  à  des  conjectures  plus  ou 
moins  plausibles  pour  expliquer  la  disparition  de  ce  pieux  trésor.  Des 
fouilles  pratiquées  en  1826  dans  Téglise  de  Carignan  n*ont  abouti  à 
aucun  résultat  ;  un  os  maxillaire,  conservé  chez  les  Lazaristes  sur  la 
montagne  même  de  Saint-W'alfroy,  n'a  pu,  faute  de  preuves  authenti- 
ques, être  exposé  ù  la  vénération  des  fidèles  (1). 

Depuis  de  longs  siècles,  on  vénère  à  Rue,  petite  >ille  du  Ponthieu 
dans  le  département  de  la  Somme  entre  Abbeville  et  Montreuil,  un 
S.  NVulphy  en  Pbonneur  duquel  deux  églises  paroissiales  s'élevaient 
jadis  dans  l'endroit  ;  l'une  d'elles,  détruite  en  1826,  datait,  dit-on,  du 
XII»  siècle.  Les  reliques  de  ce  S.  ^Yulplly,  conservées  d'abord,  parait-il, 
sur  le  territoire  de  la  ville  de  Rue,  furent  transférées  à  Montreuil  h  une 
époque  incertaine,  et  déposées  dans  l'abbaye  bénédictine  de  Saint- 
Sauve.  Elles  s'y  trouvaient  déjà  en  1435,  époque  où  elles  furent  trans- 
férées dans  une  nouvelle  chûsse.  Le  culte  du  saint  était  dès  lors 
répandu  dans  toute  la  contrée,  depuis  Rue  jusqu'à  Boulogne  et 
Térouanne  ;  à  Montreuil,  on  avait  érigé  sous  son  vocable  une  église 
déjà  mentionnée  dans  deux  bulles,  d'Innocent  II  (27  mars  1143.  Jaffé, 
83o3)  et  d'Anastase  IV  (24  avril  1154.  /affé,  9871),  et  qui  fut  dans  la 
suite  desservie  par  les  Carmes.  Deux  siècles  plus  tard,  en  1634, les  habi- 
tants de  Rue  exprimèrent  à  l'évêque  '  d'Amiens,  François  Le  Fèvre  de 
Caumartin,  leur  désir  de  posséder  quelques  reliques  de  S.  Wulphy, 
dont  le  corps,  disaient-ils,  avait  été  par  eux  déposé  à  3IontreuiI  lors 
des  guerres  du  XV*  siècle,  afin  de  le  mettre  en  sûreté.  Les  démarches 
faites  par  le  prélat  pour  les  satisfaire  faillirent  hii  coûter  la  vie  :  il  ne 
fallut  rien  moins  que  l'intervention  du  roi  et  de  l'assemblée  du  clergé 
de  France  pour  réduire  les  gens  de  Montreuil  à  la  raison  (3).  Sauvées 
par  des  mains  pieuses  à  l'époque  de  la  Révolution,  les  reliques  de 
S.  Wulpliy  reposent  encore  aujourd'hui  dans  l'église  de  Saint- Sauve. 

Plus  d'un  lecteur  se  demandera  sans  doute  ce  que  S.  Wulphy  de 
Rue  peut  avoir  de  commun  avec  le  S.  Walfroy  de  l'Ardenne  ? 

Le  nom  d'abord,  en  dépit  de  toutes  les  apparences  contraires. 

La  forme  primitive  du  nom  de  S.  Walfroy,  telle  qu'on  la  trouve  dans 
Grégoire  de  Tours,  est  bien  Vulfilaicus,  appellation  dont  le  français 
Wulphy  se  rapproche  pour  le  moins  autant,  sinon  plus,  que  Walfroy. 
Mais  les  deux  t  qui  entrent  dans  la  composition  de  ce  nom  n'ont  pas 
tardé  à  subir  des  altérations.  Parmi  les  manuscrits  de  Grégoire  coUa- 

(1)  Vie  de  S.  Walfroy,  par  Pabbé  L.  Paulot  (Balan-Sedan,  1893),  p.  M.  — 
(2)  Voir  sur  tout  ceci  les  BoUandistes,  t.  II  de  juin,  p.  29  suiv.  et  t  XIII  d'ocL, 
p.  4-5.  CoRBLET,  Hagiographie  du  diocèse  d'Amiens,  t.  IV,  p.  96-106  et  t.  V,  p.  73. 
Paul  Guérin,  Vies  des  Saints,  t.  VI,  p.  513.  Gnîlia  christiana,  t.  XIV,  coL  138,  a 
et  la  récente  brochure  d'Ano.  Braquehat,  Le  Culte  de  saint  Wulphif  à  MontreuU^ 
sur-mer  (Montreuil,  18%). 
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tîoimés  par  Amdt,  run  donne  an  génitif  la  forme  Vulfelaicij  un 
aolre  au  datif  Vulfolaieo^  un  troisième  au  génitif  Vulfilaeci  (1).  Ces 
affaiblissements  successifs  de  Vi  ont  finalement  abouti  à  la  forme 
Ydlflagius  qui,  plus  ou  moins  altérée  elle-même,  domine  dans  les 
chartes  du  XIIP  siècle  (2).  Les  documents  dans  lesquels  elle  figure  font 
partie  du  Cartulaire  de  Tabbaye  cistercienne  d'Orval.  Voici  les  princi- 
paux, d*après  Tédition  publiée  à  Bruxelles  en  1879  par  le  P.  Hippolyte 
Goffinet  : 

ccxL  (an.  1240)  p.  268  :  patronaium  teeUsiae  Saneti  Vuffiogii  .^  j^rae- 
dietam  eeeUnam  Sandi  VuffiagH. 

cczu  (an.  1341)  p.  269  :  eccUHam  Saneti  Vulflagii. 

ccxcm  (an.  1250)  p.  317  :  tu  ecdesia  êanetorum  Martini  et  Wulfflagii ... 
aedifteia  quae  habebat  apud  Sanetum  Wulfflagium, 

ccxav  (an.  1250)  p.  318  :  domum  suam  de  Saneto  Wulfflagio  ^  in  ecelesia 
êanetorum  Martini  et  Wulffiagii. 

cccLT  (an.  1260)  p.  377  :  iuê  patronatuê  eeeUêioê  Saneti  WlfagU. 

DXXT  (an.  1292)  p.  557  :  eeeUsiatn  Saneti  Wlflagii  eum  euis  appenditiiê, 

Dzxn  (an.  1292)  p.  558  saiv.  in  eecleeia  Saneti  Wlflagii  »,  praedieta 
eedeaia  Saneti  Wlflagii  ^  dietam  eedetiam  Saneti  Wlflagii. 

DXXVH  (an.  1292)  p.  560  :  euratum  eedesiaê  de  Saneto  Wlflagio. 

Ainsi,  nul  doute  que  la  forme  Vclflàgius  n'ait  été  couramment 
usitée  au  XIH*  siècle  pour  désigner  le  saint  stylite  de  TArdenne. 

Or,  c'est  précisément  aussi  la  forme  latine  du  nom  de  S.  Wulphy  de 
Rue  dans  les  documents  que  nous  possédons  à  son  sujet. 

Nous  avons  d'abord  les  bulles  pontificales  du  XII*  siècle  mentionnées 
plus  haiut,  ou  il  est  question  de  Valtart  Saneti  Vulflagii;  puis, 
l'inscription  trouvée  avec  les  ossements  du  saint  lors  de  la  translation 
faite  en  1433  :  me  contekctcr  corpus  sancti  yulflagu  confessoris  ;3). 
A  partir  de  là,  nous  n'avons  à  enregister  que  des  variantes  insignifian- 
tes, analogues  à  celles  des  actes  relatifs  à  S.  Walfroy  :  VulfagiuSj  Vul- 
fiagiut  (martyrologe  de  Saint-Riquier,  7  juin,  1^  oct.)  (4),  WlflagiuSy 
Wlpklagius  (relation  des  faits  qui  se  passèrent  à  Uontreuil  en  1633-34), 
Wulphagius  (GalL  christ.,  t.  XIV,  col.  13»  a). 

Cette  identité  de  noms  est  -dans  le  cas  présent  un  fait  assurément 
remarquable.  Le  nom  dont  Grégoire  de  Tours  a  fait  Vulfilaicus^  et  la 
postérité  VHlflagius,  n'était  autre  Sl  l'origine  que  Vulfila,  le  nom  du 

(1)  Mon,  Crerm.  hist..  Script  rer.  merov.  t  I,  pp.  324, 333.  —  (2)  Une  autre  forme, 
Walfragiuê,  provenant  de  la  facilité  qu^ont  les  populations  de  la  région  à  mettre 
indistinctement  IV  pour  17  et  réciproquement  dans  certains  mots,  a  donné  en 
français  Walfroj.  Elle  figure,  entre  autres,  dans  deux  chartes  d'Onral  de  1237  et 
129Î  (GoFFDCT,  pp.  ^A  et  ^7).  —  (3)  Voir  le  procès-verbal  dans  les  Bollandistes, 
t  XIII  d'octobre,  p.  5,  a.  —  (4)  Bollandistes,  dernière  édition,  t  VI  de  juin,  pp.  ui, 
290  et  515. 
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célèbre  évéque  des  Goths  du  IV"  siècle  (1);  il  constitue  en  pays  gaulois 
une  anomalie  qui  s'explique  par  Toriginé  lombarde  du  personnage  qui 
Ta  porté.  Par  quel  étrange  phénomène  ce  même  nom  exotique  se 
trouve-t-il  être  également  celui  d'un  saint  des  environs  de  3Iontreuil? 
La  coïncidence  de  deux  Lombards  émigrés  au  nord  de  la  Gaule  et  par- 
venus aux  honneurs  de  la  sainteté  serait  déjù  un  fait  assez  curieux.  Ce 
qui  ne  le  serait  pas  moins,  c'est  que  de  part  et  d'autre  on  eût  fini  par 
transformer  exactement  de  la  même  façon  le  nom  primitif  de  Vùlfila. 

Ne  serait-il  pas  possible  que  le  S.  Vulflagius  de  Rue  fût  en  réalité  le 
même  personnage  que  son  homonyme  du  pays  ardennais? 

Une  première  raison  de  le  soupçonner,  constatation  faite  de  l'iden- 
tité des  noms,  est  celle-ci.  On  ne  sait  rien,  en  Ardenne,  des  reliques  de 
S.  Walfroy  à  dater  de  leur  translation  à  Ivoix  vers  le  déclin  du  X®  siècle  ; 
les  premiers  vestiges  du  culte  d'un  S.  Wulphy  dans  la  région  du  Pon- 
thieune  remontent  qu'au  Xll*  siècle,  époque  où  nous  y  voyons  une  église 
au  moins  bâtie  en  son  honneur.  Il  est  vrai  que  certains  écrivains 
modernes  (2)  ont  voulu  mettre  celui-ci  en  rapport  avec  S.  Riquier, 
l'apôtre  monastique  de  la  contrée  au  VII^  siècle  ;  mais  sa  légende  elle- 
même,  quoique  moderne  elle  aussi  et  remplie  de  contes  à  dormir 
debout,  ne  dit  pas  un  mot  de  ces  prétendues  relations.  Et  puis,  com- 
ment expliquer  que  l'historien  Hariulf  n'insère  pas  même  le  nom  de 
S.  Wulphy  dans  son  Chronicon  Centulense,  lui  qui  mentionne,  à  propos 
du  fondateur  de  son  abbaye,  des  personnages  beaucoup  plus  obscurs, 
tels  que  S.  Frichor,  S.  Chaidoc,  S.  Mauguille,  etc.? 

Or,  entre  le  XII*  et  la  fin  du  X^  siècle,  il  s*est  passé  un  fait  qui  a  pu 
avoir  quelque  influence  sur  la  destinée  des  reliques  de  S.  Walfroy. 

En  1086,  la  forteresse  bâtie  à  Stenay  par  Godefroid  de  Bouillon  était 
assiégée  par  les  troupes  de  Thierry,  évêque  de  Verdun.  Après  une  pre- 
mière attaque  dont  l'issue  demeura  incertaine,  le  duc,  dit  Laurent  de 
Liège  dans  ses  Gesta  episcoporum  Virdunensium  (3),  dépécha  de  rapides 
messagers  et  chargea  ses  frères  Eustache  et  Baudouin  de  lever  des 
troupes  de  tous  côtés,  en  France  comme  en  Germanie,  pour  lui  prêter 
secours.  Un  si  grand  déploiement  de  forces  effraya  l'évêque  Thierry,  qui 
renonça  à  continuer  le  siège  et  fit  la  paix  avec  son  puissant  ennemi. 

Le  récit  de  cet  épisode  suggère  les  deux  réflexions  suivantes  : 

D'abord  Godefroid  et  ses  deux  frères  appartenaient,  comme  chacun 
sait,  à  la  famille  des  comtes  de  Boulogne;  Eustache  lui-même  hérita  de 

(1)  Bolland.,  t  IX  d'octobre,  p.  3.  d.  —  (2)  Guérix,  Vies  des  Saints,  t.  VI,  p.  510 
suiv.  —  (3)  Mon.  Germ,  hist..  Script  t  X,  p.  494  :  Ipse  quoqM  dux  in  Sathanaco 
sui  iiiris  oppido  castrum  firmavit  profninens  in  finihus  episcopii^per  quod  in  nostroM 
graves  inimicitias  exercebat.»  Missisque  inde  eursoribus  veîocissimis,  a  tota  Ger^ 
mania  et  Francia  per  fratres  suos  Eustachium  et  BcUduinum  cogebat  exercitum 
sibi  in  auxilium.  Quos  ubipontifex  super  se  irruere  certissimo  nuntio  accepit,  etc. 
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ce  titre,  ù  la  mort  de  son  père  Eustache  II.  Il  est  naturel  de  supposer 
qu'ils  ont  d*abord  opéré  le  recrutement  de  1086  dans  leur  domaine  patri- 
monial et  dans  la  région  limitrophe.  Par  conséquent,  la  présence  dans 
leur  armée  de  quelques  hommes  de  guerre  originaires  du  Ponthieu 
n'aurait  rien  de  surprenant. 

En  second  lieu,  Tancienne  place  forte  d'Ivoix  n'est  qu^à  quelques 
kilomètres  de  Stenay;  on  ne  peut  guère  douter  qu'elle  n'ait  reçu  la 
visite  plus  ou  moins  pacifique  des  troupes  auxiliaires  amenées  par 
Eustache  et  Baudouin  à  la  défense  de  leur  frère.  Dans  de  telles  conjonc- 
tures, le  transfert  en  Ponthieu  de  la  châsse  renfermant  les  reliques  de 
S.  Walfroy  s'expliquerait  sans  grande  difficulté.  Ce  ne  serait  qu^nn 
exemple  de  plus  ù  ajouter  ù  tant  de  pieux  larcins  dont  l'histoire  reli- 
gieuse de  cette  époque  est  remplie. 

Reste  à  voir  si  les  traditions  locales  relatives  ù  S.  Wulphy  favorisent 
ou  non  son  identification  avec  S.  Walfroy. 

Voici  en  quelques  mots  la  légende  du  premier  : 

Né  à  Rue  même,  vers  la  fin  du  VI®  siècle,  il  reçut  assez  jeune  les 
quatre  ordres  mineurs.  Tout  en  portant  la  soutane  et  la  tonsure  et  en 
remplissant  ù  l'église  son  pieux  ministère,  il  ne  laissa  pas  de  contracter 
mariage,  et  mit  au  monde  trois  filles  belles  comme  le  jour.  Cependant, 
le  curé  de  Rue  vient  u  trépasser;  le  populaire,  d'une  voix  unanime, 
exige  que  Wulphy  lui  soit  donné  comme  successeur,  et  celui-ci  doit 
s'engager  à  ne  plus  voir  dans  sa  femme  qu'une  sœur.  Mais,  ô  faiblesse 
de  l'humaine  nature!  un  jour  il  s'oublie  avec  elle;  et,  pour  se  punir  de 
sa  faute,  il  se  condamne  lui-même  à  faire  le  pèlerinage  de  Terre-Sainte. 
De  retour  à  Rue,  il  résiste  ù  tous  les  ellbrts  de  ses  anciens  paroissiens 
qui  veulent  l'obliger  à  reprendre  ses  fonctions  de  curé,  et  s'installe  dans 
un  ermitage  à  quelque  distance  de  la  ville,  pour  s'exercer  aux 
effroyables  austérités  de  la  vie  d'anachorète.  C'est  lu  qu'il  termine  ses 
jours,  après  avoir  par  son  exemple  porté  ses  trois  filles  a  émettre  le  voeu 
de  chasteté  perpétuelle.  Tout  cela,  inutile  de  le  dire,  entremêlé  de 
maints  détails  plus  merveilleux  les  uns  que  les  autres. 

A  travers  ce  récit  relativement  moderne  et  sans  la  moindre  autorité, 
on  entrevoit  pourtant  quelques  traits  qui  rappellent  l'histoire  de 
S.  Walfroy.  Ainsi,  les  deux  personnages  sont  dits  avoir  exercé  le 
ministère  pastoral,  ils  ont  été  pèlerins  l'un  et  l'autre,  ils  ont  tous  les 
deux  mené  un  certain  temps  la  vie  d'anachorète  et  pratiqué  d^éton- 
nantes  mortifications.  C'est  là  peut-être  tout  ce  que  les  ravisseurs  des 
reliques  de  S.  Walfroy,  gens  peu  clercs  apparemment,  auraient  retenu 
et  importé  chez  eux  de  la  tradition  ardennaise  relative  au  saint.  On 
aurait  par  la  suite  imaginé  l'étrange  histoire  de  la  chute  comme  motif 
du  pèlerinage  et  du  genre  de  vie  si  pénible  auxquels  se  soumit  le  héros 
de  ce  petit  roman. 
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Il  est  cependant  trois  particularités  qui  demandent  à  être  examinées 
brièvement,  comme  pouvant  être  opposées  à  Tidentification  des  deux 
saints  :  la  donnée  d'après  laquelle  S.  Wulphy  aurait  vécu  et  serait  mort 
au  territoire  de  Rue,  la  dignité  de  prêtre  qu'on  lui  attribue,  enfin  ses 
jours  de  fêtes,  qui  diffèrent  de  ceux  de  S.  Walfroy. 

La  prétention  qu'ont  les  gens  de  Rue  de  présenter  S.  Wulphy  comme 
leur  compatriote  se  concevrait,  même  dans  le  cas  où  ils  auraient  reçu 
ses  reliques  d'ailleurs.  Le  même  fait  s'est  reproduit  fréquemment  en  sem* 
blable  occurrence.  Ainsi,  les  reliques  de  S.  Floxel  ayant  été  transférées 
an  X^  siècle  à  Beaune,  dans  le  diocèse  d'Autun,  les  Bourguignons  ne 
tardèrent  pas  a  faire  de  ce  jeune  martyr  un  Autunois,  et  aujourd'hui 
encore  leur  prétention  se  trouve  consignée  au  3Iartyrologe  romain 
(17  septembre;  y  bien  qu'il  soit  depuis  longtemps  hors  de  doute  que  le 
corps  du  saint  fut  apporté  de  la  région  du  Cotentin  (1).  Tout  près  de 
nous,  à  Fosses,  dans  le  diocèse  de  Namur,  les  missionnaires  irlandais 
qui  ont  établi  là  un  de  leurs  centres  d'évangélisation  au  VII*^  siècle,  n'ont 
pas  manqué  d'y  introduire  le  culte  de  leur  S**  Brigitte.  Qe  culte  est 
encore  florissant  aujourd'hui  ;  mais,  chose  curieuse,  les  Fossois  préten- 
dent vénérer  une  Brigitte  de  l'endroit  même,  différente  de  la  viei^e 
d'Irlande.  Il  serait  facile  de  multiplier  les  exemples.  Qu'il  suffise  de 
citer,  relativement  au  cas  présent,  l'aveu  d'un  historien  local,  E.  Pra- 
rond  :  «  Rien  ne  prouve  bien  que  S.  Vulphy  soit  né  à  Rue  comme  on 
»  l'a  dit  (2)  ». 

Pour  ce  qui  est  de  la  dignité  sacerdotale  du  saint  vénéré  à  Rue,  il  y  a 
peut-être  moyen  de  la  concilier  avec  ce  que  nous  savons,  ou  du  moins 
avec  ce  qu'on  a  cru,  au  sujet  de  S.  Walfroy.  Celui-ci  n'était  que  diacre, 
à  l'époque  où  il  reçut  la  visite  de  Grégoire  de  Tours.  Mais,  d'après  une 
tradition  toujours  vivace  au  diocèse  de  Reims  et  dont  il  est  impossible 
de  préciser  l'origine,  le  saint  stylite,  après  avoir  du  abandonner  sa 
colonne  sur  l'ordre  des  évêques,  n'aurait  pas  cessé  de  s'intéresser  acti- 
vement ù  l'évangélisation  de  la  contrée  environnante  :  il  serait  devenu 
comme  le  a  doyen  de  chrétienté  »  de  toute  la  région  d'Ivoix,  et  comme 
tel,  aurait  été  élevé  à  la  prêtrise  (3).  Une  cette  croyance  soit  fondée  ou 

(1)  Voir  V Étude  historique  et  critique  sur»,  saint  Flocel,  par  Tabbé  Ph.  Voillert. 
Dijon,  1886.  —  (2)  Prarond  (E.),  Notices  historiques^  topographiques  et  archéolo- 
giques sur  VarrondissemeiU  d'Abhevilïe  (1856),  t.  II,  p.  113.  M.  Tabbé  H.  Sacquépée, 
caré-doyen  de  Rue,  a  bien  voulu  me  transmettre  d'intéressants  détails  sur  Tétai 
actuel  du  culte  de  S.  Wulphy.  —  (3)  Un  religieux  du  siècle  dernier,  D.  Delahaut 
(1702-1774),  né  à  Ivoix,  s'exprime  ainsi  dans  ses  Annales  civiles  et  religieuses 
(TYvoiS'Carignan :  *  La  Vie  de  S.  Magnéric,  archevêque  de  Trêves,  elles  légendes 
,  de  ce  diocèse  nous  apprennent  que  la  ville  dTvois,  en  particulier,  a  de  grandes 
,  obligations  à  ce  saint,  et  elles  en  apportent  pour  principale  raison,  que  c'est  à 
,  ses  soins  que  cette  ville  est  redevable  du  haut  point  de  vertu  et  de  sainteté  où 
,  est  parvenu  Walfroy  son  doyen.  Quo  nomine  (pastoris)  tum  pairia  universa,  tum 
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non,  peu  importe  :  c'est  assez  de  constater  qu'elle  existe,  sans  qu'on 
puisse  dire  au  juste  à  quelle  époque  elle  a  pris  naissance. 

Venons-en  ù  la  question  des  fêtes.  En  dépit  de  la  célébrité  qu'aurait 
du  assurer  à  S.  Walfroy  le  long  et  attachant  récit  de  Grégoire  de  Tours, 
aucun  martyrologe  quelque  peu  ancien  ne  mentionne  le  jour  de  sa  dépo- 
sition. Jusqu'en  1711,  on  a  férié  le  7  juillet  comme  étant  l'anniversaire 
de  sa  translation.  A  cette  époque,  la  fête  fut  transférée  au  21  octobre, 
qu'on  regardait  déjà  auparavant  comme  le  jour  de  sa  mort  (1).  S.  Wul- 
phy  a  aussi  sa  fête  marquée  à  deux  dates  différentes  dans  le  martyro- 
loge de  Saint-Riquier  cité  plus  haut  et  qu'on  dit  être  du  XIV'  siècle  :  au 
7  juin,  jour  auquel  on  le  fête  encore  présentement,  In  pago  Pontivo, 
sancti  Vnlfagii  preshyteri  tt  confessoris;  au  i*'  octobre.  In  pago  Pon- 
tivOy  natalis  sancti  Vulflagii  presbUeri  et  confessoris.  Que  ces  deux  dates 
soient  ou  non  une  reproduction  inexacte  du  double  anniversaire  de 
S.  Walfroy,  je  ne  crois  pas  qu'on  puisse  rien  en  déduire  pour  ou  contre 
l'identité. 

En  résumé  : 

On  perd  toute  trace  des  reliques  de  S.  Walfroy  depuis  leur  transla- 
tion à  Ivoix  vers  la  fin  du  X*  siècle.  Deux  siècles  plus  tard,  on  constate 
à  Montreuil  et  ù  Rue,  dans  le  Ponthieu,  le  culte  d'un  S.  Wulphy  au 
sujet  duquel  on  ne  sait  rien  avant  cette  époque. 

S.  Walfroy  et  S.  Wulphy  portent  le  même  nom  en  latin,  Vulflagius  : 
corruption  d'un  nom  d'une  physionomie  absolument  étrangère,  et  qui 
ne  s'explique  que  par  l'origine  du  personnage  qui  l'a  porté. 

Les  traditions  relatives  aux  deux  saints  n'offrent  aucune  particula- 
rité historiquement  certaine  qui  rende  impossible  leur  identité. 

Enfin,  la  possibilité  d'un  transfert  des  reliques  de  S.  Walfroy  en 
Ponthieu  se  déduirait  assez  naturellement  du  fait  que  des  troupes 
amenées  par  Eustache  de  Boulogne  ont  séjourné  dans  la  région  de 
Stenay,  tout  près  d'Ivoix  par  conséquent,  en  l'année  1086. 

,  imprimis  Evodium  Uli  débet  olim  subditum,  tiusque  loei  decanuê  Wolfilaieus  ad 
,  omntm  per  êum  pietatem  et  singularem  beati  Martini  venerationem  inflammatus. 
,  L*ancienne  oraison  que  les  pèlerins  qui  vont  à  Saint-Walfroy  ont  coutume  de 
,  réciter  en  son  honneur,  lui  donne  cette  même  qualité  de  Doyen...  Walfroy  était 
,  par  conséquent  prêtre  ,.  Cette  intéressante  citation  est  due  à  Tobligeance  de 
M.  Tabbé  L.  Paulot,  curé  d^Herbeuval,  auteur  de  la  notice  historique  citée  plus 
haut  —  (1)  L.  Paulot,  Vie  de  S.  Walfrot/,^.33. 


âhal.  boll.,  t.  xvu.  21 
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HAGIOGRAPHIGA  CARMELITANA 

EX    CODICE    VATICANO    LATINO     3813 


Codex  Vat.  lat.  3813,folioniin  50,  ad  Carmditani  ordinis  B.  M.  F. 
decus  attinet.  Est  autem  chartaceus,  fonnae  minoris  (0'',202  x  0,141), 
lineis  plenis  una  manu  exaratus  desinefite  saeculo  XV,  constatque 
quinque  denorinn  foliorum  quatemionibus.  Ultima  tria  fclia  scriptura 
vacant;  inten'ori  autem  folii48  orae  agglutinata  est  pagdla  quaedam, 
ubi  haec  de  codicis  fato  sunt  relata  :  Hic  liber,  cum  esset  ob  vetusïatem 
nulla  tabula  coopertus  facileque  posset  discerpi,fuit  nova  tabula  oper- 
tus  et  aliquantulum  in  partibus  cartarum  extremis  renovatus.  Ânno 
1601.  Infra  manu  novissima  recensita  suntquae  in  volumine  continen-- 
tur;  et  ipsius  codicis  renovatum  est  ante  hos  20  vd  30  annos  tegutnen. 

îfon  adeo  difficile  est  definire  quonam  circiter  tempore  liber  ille 
bibliothecae  Vaticanae  pluteos  subierit.  Cuiits  prima  occurrit  meniio  in 
catalogo,  quein  quidam  de  familia  Rainaldi  confecerunt  6025  codicum 
manu  scriptonim,  sua  iam  te^npestate  acquisitorum,  Exstat  adhuc 
huius  catalogi descriptio  praevia,  quam  gaUice  "le  brouillon,  la  minute 
originale  „  voramus,  a  Dominico  tel  Marina  Rainaldi  ab  anno  1596 
ad  1600  coitfprta  (1);  nostrumque  volumen  ita  designatum  est  in  cod. 
Vat.  6949,  fol.  282.  : 

3813.  Vitae  Sanctorum  Ordinis  Cannelitarum,  Angeli  Hierosoly* 
mitani  B  Enoch  Patriarcha  Hierosolymitano.et  Âlberti  de  Abba- 
tibus  de  Monte  Drepani.  et  Andreae  de  Corsinis  episcopi  Fesu- 
lani,  etc.  Incip.  :  Enoch  servus  Dei  et  Domini  nostri  fol.  1. 

£x  pap.  ia  tab.  charta  scripta.      Ant  mod.  [h.  e.  antiqaus  modemns] 

in4*. 

Porro  in  sinistro  catalogi  Rainaldini  (Vat.  6949)  margine  inscrihi 
solet  numents  novus  singulis  codicibus  affixus;  in  dextro  autem  nume- 
ruspriscus,  quo  olim  codices  instructi  sunt  in  indice  qui  sub  cardinale 
Marcello  Cervini  erat  factus  (an.  1548-1555)  et  hodiedum  in  codd. 
Vaticanis  3967, 3968,  3969  adservatur.  Iam  vero,  cum  in  designando 

(1)  Fr.Ehrle.  Zur  Geschichte der  Katalogitierung der  Vatikana,'m  Historischbs 
Jahrbuch,  t  XI  1890),  p.  718-27. 
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codice  Carmelitano,  de  quo  agitur,  dextrum  lotus  numéro  vacet,  satis 
Uquet  illum  codicem  fuisse  in  Vaticanos  pluteos  traductum  post 
annum  1555,  Adde  in  neutro  indice  Vaticano  uUum  alius  libri  manu- 
scripti,  qui  ad  rem  hagiographicam  Carinélitarum  spectet,  vestigium 
reperiri. 

Codex  autem  Vatic.  3813  totus  Carmelitanus  est.  Exscripta  sunt 
nempe  in  eo: 

1®  Prohemîum  beati  Enoch  patriarce  Yerosolimitani  (f.  1-2). 
2^  Vita  Scti  Angeli  Yerosolimitani  martiris  ordinis  sce  Marie  de  Monte 
GarmelU(f.2-12). 

Ed.  Act,  SS^  ad  d.  5  mai,  t  II,  p.  803-30,  ex  editione  Gonooi.  Desinente 
prologo,  legitur  in  cod.  Ftderigo  pro  Qederigo;  sed  prima  littera  F  ita 
scripta  est  ut  facile  potuerit  tamquam  6  haben.  Pag.  830,  n.  48,  post 
eiu»  loci  omissa  est  vox  epiêeopi, 

lam  Yero  illa  Vita  S.  Angeli,  ut  notât  Gononus  {Act,  SS.,  1.  cit,  p.  799, 
n.  5),  *  ex  pervetosto  quodam  codice  manoscripto  nuperRomae  quasi 
a  divinitus  reperto  bona  fide  fideliterque  descripta  et  excerpta,  anno 
,  Domini  MDGI .  ;  qui  annus  in  memoriam  revocat  verba.  clausulae 
codici  Vat.  3813  anno  1601  adiectae  supra  recitata.  Addit  Papebrochius  : 
*  Habet  Ms.  istud  Appendiculum  de  Vita  S.  Simonis  Stock,  verbotenus 
V  transcriptum  ex  Viridario  loannis  Grossi  ,  ;  quae  iterum  cum  codice 
Vat  3813  conveniunt  Ceterum  Bzovius,  qui  ad  annum  MCCXIX,  n.  19  et 
epitomen  Vitae  S.  Angeli  et  subsequentem  epistulam  insérait,  ut  fontem 
indicat  codicem  Vatic.  bibl.  signatum  n.  3813.  Unde  satis  liquet  ex  hoc 
codice  editionem  Grononianam  paratam  esse. 
3®  Visio  beati  Athanasii  de  Claromonte  patriarce  Allexandrini  de  reli- 
quiis  Scti  lohannis  Baptistae  (f.  12^-12^). 

Ed.  ibid.,  ex  Gonono,  p.  832.  Add.  in  codice  :  Hàec  ver  a  ratio  fuit  sanr 
ctissimi  Athanaêii  de  Claromonte  patriarce  AUxandrini, 

4»  De  Sancto  Simone  Stock  (f.  12^-13^). 

Auctore  lohanne  Grossio,  éd.  Act.  SS.,  ad  d.  16  mai,  t  m,  p.  654,  n.  3, 
sed  ex  quodam  Francofurtensî  exemplari  Variis  lectionibus  discrepat  a 
textu  cod.  Vat  3813.  Exempli  gratia,  inib'o  Act.  SS.  :  undedmus  ==  Vatic. 
settiis  decimus;  —  religiose  et  sancte  rexit  anniê  =  Vatic.  religiose  et 
sancte  quinguaginta  rexit  annis.  Utrimque  praeterea  omissa  sunt  quae- 
dam,  sed  non  eadem. 
5*»  Invita  Sci  Alberti  de  Abbatibus  ordinis  Carmelitamm.  Prohe- 
mium  (f.  13^). 

Inc.  Aîbertiis  dicitur  ab  alab  quod  est  lactea  vel  dulcedo  et  her. 

6«  Vita  Sci  Alberti  de  Abbatibus  (t  14-27^). 

•Inc.  Fuit  in  diebus  illustrissimi  Ftri  antiqiii  régi»  Cathaloniae... 
Des.  de  cetera  beato  Alberto  plurimwn  devota  existens  dum  vixit. 
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Subseqaitur  in  codîce  sesqoi  pagina  vacua,  tamqoam  nova  miracula 
ulterius  receptura.  Prologus  innuit  auctorem  Vitae  fuisse  fratrem  Car- 
melitam.  Xarralio  auiem  miraculorum  infra  annum  1385  non  protra- 
bitur;  et  in  penultimo  miraculo,  quod  hoc  anno  patraium  est,  sic  curricn- 
lum  vilae  illius  qui  sanatus  est  delibatur  :  Effectus  est  f rater  huiits  ordinis 
et  valdt  religiosuê  usque  ad  mortem,  Ita  satis  innotescit  quo  circiter  tem- 
pore  haec  S.  Alberti  Vita  conscripta  sit,  ineunte  nimirum  saeculo  XV. 

Ex  hoc  libello,  et  secundum  recensionem  huiiis  codicis,  a  I.  B.de  Leza>'à, 
Annales.,,  Ordinis  B,  V.  M.  de  Monte  Carnieli,  t.  IV  (Romae  1656,  fol.) 
ad  litteram  decerplae  sunl  plurimae  parliculae,  videlicet  p.  326,  n.  10  ; 
p.  4S8-89,  n.  4;  p.  474-75,  n.  3,  4;  p.  468,  n.  2;  p.  475,  n.  4;  p.  481,  n.  1; 
p.482,n.3;  p.519-!20,n.3;  p.(>48,  n.^20;  p.  6S9,nn.lO  et  11;  cf.  etiam  p.719, 
nn.  5  et  6.  Ipsius  libelli  epitomen  sermone  magis  castigato  conscriptam 
exhibet  Supplementum  ad  Leyendam  auream  Coloniae  an.  1483  edi- 
tam,  (sub  titulo  historié  plurimorum  sanctorum  notiier  et  laborioêe  ex 
diversis  libris  in  unum  collecte),  fol.  ccccxxxu'' —  foL  ccccxxxvi».  •  Quod 
multo  parcius  miracula  a  B.  Alberto  post  mortem  patrata  enarrat 

Porro  si  cum  codice  Vat.  3813  conferuntur  aliae  S.  Alberti  Vitae,  qoae 
prelo  prodierunt,  nullius  negotii  est  agnoscere  omnes  ex  hoc  documento 
velut  ex  fonte  suo  primigenio  manasse,  iuverso  aliquando  ordine,  mutatis 
paucis  et  adiectis  quibusdam,  quae  ad  posteriora  potissimum  tempera 
videntur  spectare,  ita  quidem  ut  modo  unam,  modo  alteram  propius 
ad  typum  accedere  dixeris.  Propius  accedit  1)  Vita  a  Vincenlio  Barbare 
retractata,  primum  Panormi  anno  1537  vulgata  et  exinde  iterum  éd.  Act. 
SS,,  ad  d.  7  aug.,  t.  II,  p.  226-235,  sed  sistendo  in  n.  38,  ad  verba  :  FuerurU 
et  id  genusphira;  iam  magis  discrepat  2)  Vita  tradita  per  Theodoricom 
de  Aquis  et  éd.  apud  Dakielem  à  Virgine  Maria,  Spéculum  Carmelitanum, 
t.  II,  parte  u,  p.  631-642.  Quae  aulem  ex  codice  Vaticano  Dam'el  a  Virgine 
Maria  in  Vita  Theodoriciana  immiscuit,  haec  a  Lezana,  1.  c,  muluatus  est; 
maxime  tandem  recedit  3)  Vita,  auctore  lo.  M.  de  Poluciis  (1),  quam  Sorius, 
stilo  perpolito,  ad  diem  7  augusti  edidit;  sed  a  Surio,  ut  ipse  ad  calcem 
notât,  plura  miracula  brevitatis  studio  omissa  sunt.  Summa  autem  diversi- 
tas  apud  auctores  occurrit  in  determinando  tempère,  quo  Albertus  obiit  et 
quo  singula  patrata  simt  miracula.  Dubitari  denique  petest  an  ipse  codex 
Vat.  3813  primigenium  textum  ad  amussim  repraesentet;  ad  hune  enim 
pertinere  videntur  paucae  quaedam  notitiae  quas  ceteri  compilatores  col- 
legerunt  et  quae  in  Vaticano  exemplari  desunt  Integrom  documentnia . 
infra  edemus. 

(1)  De  hoc  libelle  Bibliotheca  Cannelitana,  t.*  II,  col  50,  refert  a  lohanne  Bf.  de 
Poluciis  vnigatam  esse  *  Vitam  S.  Alberti  Drepanitani  Carmelitae,  Lib.  I,  Venetiis 
,  1499,  mS'*.  Extat  apud  L.  Surium.  Exstabat  olim  ms.  apud  le.  Balaeoni.  , 
Sed  bec  volumen  bibliographes  editionum  saec  XV  latuit  et  frustra  a  nebis 
exquisitom  est  Venetiis,  Remae  et  alibi 
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7®  Vita  beati  Andrée  de  Corsinîs  de  Florentia  Ordînis  Carmellitarum 
et  episcopi  Fesulani,  édita  a  venerando  viro  magislro  Petro 
Andrée  de  Castaneo  sacre  théologie  profexore  eiusdem  ordinis 
(f.  28^^7^). 

Ed.  DoMiHicus  A  Iesu,  Acta  Canonizalionis  S.  Andreae  Corsini,  p.  177- 
224  (Parisiis,  1638)  ;  hinc  itenim  éd.  Act.  55.,  ad  d.  30  ian.,  t.  II.  p.  1064-73. 
Editioni  principi  codex  quidam  Vaticanus  praeivit,  ut  ipse  edilor 
Carmelita  admonet,  1.  c,  p.  225  :  •  Vêtus  codex  in  membrana  scriptus, 

,  insignis  bibliothecae  Vaticanae  hanc  hisloriam  nobis  exhibuii 

,  Continet  aulem  hic  codex  M.  S.  vitam  trium  heroum  ordinis  B.  V.  M. 
,  de  Monte  Carmelo,  nempe  B.  Angeli  Hierosolymitae  et  marlyris, 
,  Alberti  Siculi  et  confessons,  et  B.  Andreae  Corsini,  ut  scrîptor  illius 
,  testatur  his  versîbus  quos  in  limine  codicis  affixit. ,  Qui  -haec  refert, 
ipsum  codicem  non  YJdit,  sed  eius  transsumptum  aliquod  a  quodam  con- 
fratre  accepit. 

lam  vero  ex  bis  quae  supra  diximus,  exploratum  est  nullum  ante 
annum  1555  exstitisse  in  bibliotheca  Vaticana  codicem  ms.,  qui  bas  trium 
sanctorum  Ordinis  Carmelitani  Vitas  traderet.  Codex  autem,  qui  postea 
acquisitus  est  et  sub  num.  3S13  coUocatus,  baec  quidem  documenta 
continet;  sed  neque  membraneus  est,  neque  indicem  versibus  conclu- 
sum  initio  exhibet,  neque  umquam  habuit,  quippe  qui  nullam  in  scri- 
ptura  iniuriam  temporis  passus  sit.  Ténor  autem  Vitae  B.  Andreae  Corsini 
a  Dominico  a  Iesu  vulgatae  apprime  convenit  cum  textu  codicis  Vatî- 
cani  3S13.  Quare  iure  concludere  licet  hance  fuisse  normam  editionis 
principis.  Forte  coniecerit  ipse  Dominicus  a  Iesu  codicem  fuisse  in  mem- 
brana exaratum  et  qui  ad  eum  triplicem  vitam  transumptam  misit, 
aliquot  versus  proprio  marte  cusos  tamquam  praefatiunculam  quam- 
piam  addiderit. 


VITA  S.  ALBERTI  CONFESSORIS 

ORDINIS    GARMELITARUM 

In  hac  Vita  edenda  continuo  respeximus  ad  excerpta  a  I.  B.  de  Lezana  vulgata 
(as  1),  tum  ad  epîtomen  anno  1483  editam  {r=  2),  tum  ad  Vitas  scriptas  a  Vincentio 
Barbare  (»  3),  a  Theoderico  de  Aquis  (=  4)  et  a  lohanne  Maria  de  Poluciis 
(=  5),  de  quibus  supra.  Ita  constabit  quantum  singuli  ex  documente  primigenio 
desampserint  Quae  autem  ad  illustranda  Alberti  gesta  in  Actis  Sanctorum  maiores 
nostri  recte  adnotaverunt,  ea  iteranda  non  duximus. 

Lecto  libelle,  ultro  quisque  fatebitur  non  iniuria  rusticum  auctoris  sermonem  a 
Vincentio  Barbare  notatum  esse. 
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f.  13^.      *  In  vita  sancti  Albert!  de  Abbatibus  ordinis  Garmelitamm 

prohemiam. 

1.  Albertus  dicitur  ab  alab,  quod  est  lâctea  vel  dulcedo,  et  ber  (1), 
quod  est  fons,  et  thus  quod  est  incensum,  quasi  dulcedo  fontis  vel 
dulcis  fons  et  lacteum  thus,  ut  sic  merito  nomen  sequatur  rei  proprie-  5 
tatem,  ut  dicit  philosophus  sepe  hoc  accidere.  Nam  Albertus  primo 
fuit  dulcis  fons  per  vii*tutem  misericordie  et  evangeiice  predicationîs; 
fuit  lacteus  per  dulcedinem  et  albedinem  purilatis;  fuit  thus  per 
odorem  derotionis,  dura  in  nostro  et  Virginis  Marie  ordine  Deo  se 
obtulit;  ut  in  primo  ostendatur  eius  prerogaliva  pietatis,  in  secundo  <o 
excelléntia  castitatis,  in  tertio  eminentia  sanctitatis  (2)  ;  in  sua  deni- 
que  vita  principaliter  tripartita,  primo  de  singulari  privilegio  ordinis 

in  sua  (3)  nativitate,  secundo  de  exemplari  exercitio  religionis,  tertio 
de  particulari  adiutorio  admirationis. 

•f.  14.  '''Vita  sancti  Alberti  de  Abbatibns.  45 

2.  Fuit  in  diebus  illustrissimi  Pétri  antiqui  régis  Cathalonie  et 
Sicilie  vir  quidam  in  civitate  Trapanensi  nuncupatus  nomine  Bene- 
dictus,  progenitus  vero  nobili  stirpe  Florenlina  (4)  de  Abbatibus.  Hic 
uxorem  duxit  nomine  lohannam  sibi  consimilem  prosapia,  licet  de 
monte  Trapani  castro  (5)  sic  nominato  duxerit  originem.  Hi  lauda-  so 
bilem  vitam  coram  Deo  iugiter  ducebant.  Et  cura  diutius  quasi  tempore 
annorum  xxvi  maritales  amplexus  peragerent,  natumque  nullate- 
nus  habere  eis  contigerit,  quin  ymo  sobole  stériles  prorsus  remansere. 
Demum  dirino  consilio  pensato  qualiter  natum  futurum  eis  baculum 
senectutis  obtinere  pertingerent,  voce  iubili,  mente  serena,  confecta  I6 
supplicum  vota  sanctissime  Marie  Virgini  promictere  non  desistunt, 
quatenus,  si  ipsa  cunctorum  elherum  regina  prolem  gratiosissime 
corde  devolo  poscentibus  confestim  concedere  sua  misericordia 
assueta  dignaretur.  et  si  optalum  fîlium  habere  contigerit,  ipsum 
ordini  suo  de  Monte  Carmelo  servum  perpetuo  duraturum  dedicare  30 
voverent.  Sicque  votivam  promissionem  ad  invicem  conferunt,  quam 
singuli  divisim  prius  composuerant,  orationibûs,  ieiuniis  ac  elemo- 
sinis,  demum  dictis  continue  confirmant.  Quibus  non  deficiens  Domi- 
nus  noster  inde  ad  paucos  dies  voto  peracto  solepni  videtur  naturam 
sterilem  ac  defectam  iam  senili  etate  illorum  mutasse.  Nam  dum  35 

(1)  Her  1,  4.  Om.  prologam  2,  —  (2)  Hactenus  ad  litteram  t;  hinc  é,  iaverso 
duanim  priorum  phrasium  ordine.  Nihil  3  et  .'>.  —  (3)  Sue  Vat  —  (4)  Haec  origo 
Florenlina  a  ceteris  reticetar.  —  (5)  Addunt  2  ei  é  :  Qui  mon9  est  iuxta  ean- 
ventum  Fratrum  Ordinis  beatae  Dei  genitricis  Marie  de  Monte  Carmeli,et  vocatur 
eonveniuê  Drepanensis,  Simile  qoidpiam  5. 
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cfuadam  dîe  dominica  vir  Benedictus  lohanne  conîux  quasi  divinitus 
perlustralus  pater  fiituri  mundum  illuminante  figura  stelle  Dyanae 
consurgente  aurora  in  sopni  dulcedine  cereum  miro  fulgore  mican- 
tem  de  ventre  (l)  lohanne  pregnantis  nondum  sibi  conscie  emanare 
5  *  prospexit.  Dlud  idem  lohanna  quasi  semisoporis  dulcedine  rapta  *  f-  I4r\ 
percipere  meruit.  Cuius  misterii  visionem  spergefacti  seu  evigilantes 
alter  alteri  vicissitudine  detegere  non  neglexit. 

3.  Tune  lohanna  illico  prona  genibus  curvatis  animoque  flexo 
altissimo  Creatori  sentiens  se  pregnantem  devotissime  commendavit. 

40  Dum  nescit  se  sterilem  fructum  mundo  proferre,  quem  insuper  seneo- 
tutis  naturalis  etas  negasse  videtur,  et  ita  viro  suo  fructum  gratiae 
et  benedictionis  a  Domino  iuxta  promissionis  vota  suscepisse  firmiter 
asserere  non  desislit,  addens  ipsa  devota  mater  sponso  suo  :  Hic, 
inqmi,  fillus  magnus  erit  coram  Domino  suo,  si  visiones  hactenus  verita- 

4ft  tejn  con^//{ efa9</.Similia  quoque  Benedictus  verba  cum  coniuge  eructans 
clara  voce,  exultans  iubilo,  gratias  egit  redemptori  altissimo,  qui  talem 
fecerat  misericordiam  cum  servis  suis.  Advem'ente  ergo  temporis 
plenitudine  pariendi,  peperit  ipsa  devota  lohanna  filium  suum  primo- 
genitum  et  quamdam  filiam  futuram  sanctimonialem,  de  qua  fîet 

îo  aliqualis  mentio  in  obitu  huius  sanctissimi  patris  (2).  Quo  nato  ipsum 
forma  sacri  baptismatis  insignivit  et  nomen  Âlbertus  eidem  angelica 
admom'tione  adoptavit  (3). 

4.  Grescit  puer  optime  indolis  unanimiter  omnibus  apparens,  a 
singulis  benedictionibus  cotidianis  benedicitur,  ac  liberalibus  traditur 

15  artibus  imbuendus.  Spiritus  sancti  gratia  roboratus,  licteris  laudabi- 
liter  eruditus  adornatur,  a  parentibus  seu  actinentibus  nimimn  prea- 
matur,  et  onmibus  fit  placidus  atque  gratiosus,  ita  ut  cum  octavum 
actigisset  annum  a  nobiliori  *  prosapia  pater  esset  iugiter  requisitus,       ♦  f.  15. 
quatenus  ipsum  filium  traderet  in  sponsum,  ut  per  eum  dignitate 

30  regali  demum  pater  fruatur.  Tandem  pater  precibus  compulsus  geni- 
trici  sue  hune  enarrare  sermonem  proposuit,  credens  utique  in  pre- 
missis  matrem  eidem  patri  velle  annuere.  lUa  vero  :  Miror,  inquit, 
prudentiam  tuam,  quod  de  hoc  mundo  caduco  et  vento  stipulam  (4)  (uji- 
tanti  consimilem  requiras  honorem.  Num  recordaris,  an  oblitus  es  Créa' 

35  toris,  qui  tantam  gratiam  conferre  dignatus  est,  interpellante  pro  nobis 
gloriosa  Dei  génitrice  Maria?  An  peccatum  inanis  glorie  seu  vane 
fallacie  cor  tuum  seduxit  ?  Non  expedit  nobis  reddere  Deo  eiusque  gefii- 
trici  Marie  debitum  sepius  promissum?  Nos  ipsos  obligammus  libère, 
nos  ipsos  liberare  nequimus.  Si  ergo  filius  noster  Albertus  Deo  est 

40  coniungendus  in  sacra  religione,  quomodo  copulandus  est  vasi  fragili 

(1)  Vente  Vat.  —  (2)  {Et  quamdam  -  pains)  omitlunt  1-5,  —  (3)  Nomen  Alberti 
antea  in  Sicilia  foisse  inaudilum  addunt  ceteri.  —  (4)  Stipule  Vat 
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et  omni  spurcitîa  habundanti,  quin  imo  iniquUate  fetida  ?  Hec  pater 
intelligens  obstupuit,  nec  amplius  de  huiusmodi  materia  sermonem 
ediiit 

5.  Quadam  vero  die  mater  filium  secrète  advocans,  omnia  preli- 
bata  et  de  eius  voti  obligatione  seriem  retexit  Puer  vero  cum  verbo-  5 
rum  sententiam  devolissime  observasset,  sic  humililer  afifatur  :  Ego, 
inquit,  libertatem  non  habeo,  sed  suh  iugo  salubris  regiminis  constitutus. 
Quid  igitur,  mater  mea,  me  facere  tubes,  an  mundo  servire  et  tempo- 
ralia  honorifice  pertransire,  aut  Christum  amare  eidemque  in  sacra 
religione  obsequium  perpetiio  exhîbere  libamen^  ut  in  eternum  valeam  40 
secum  vivere?  Nam  sicque  me  obligastis.  Mater  vero  concite  sic  dicere 
conatur  :  Fili  amantissime,  votivas  obligationes  abolere  non  studeo,  sed 

'  ^*  ^^''       iam  toto  corde  supjylico,  quatenus* promissiones persolvamus,  quoniam 
servire  Deo  regnare  est.  Quo  finito  sermone,   quasi  dictis  finem 
ponens,  sic  inquit  :  Mater  mea,  factam  quod  ortaris,  Cumque  pater  <5 
domum  ingrederetur  et  discumberet,  sic  puer  voce  lucida  internum 
propositum  in  medio  parentum  eructavit  :  Nunquam,  inquit,  comme- 
dam,  nec  bibam,  donec  mihi  benedixeritis.  Parentes  vero  pio  affectu 
dixerunt  :  Benedicat  te  Deus,  fili,  atque  dirigat  in  semitis  suis.  Et 
accepta  benedictione,  ab  eis  profugit,  et  abiit  ad  conventum  Carme-  «o 
litarum  Trapani  circa  duo  miliaria  propinquum,  eoque  médium  tenet 
iuxta  terram  Trapani  et  castrum  quod  mons  Trapani  nuncupatur  (1). 
Priore  accersito,  insignia  habitus  sancte  religionis  affectanter  pos- 
tulat assumenda,  sibi  placet  vivere  cum  fratribus,  exortari  anhelanter 
non  desistit.  Prior  vero  lios  sermones  cum  audisset,  admiratione  î5 
digna  recusavit,  ipsumque  patri  destinavit,  sua  puerili  etate  consi- 
derata. 

6.  Sequenti  nocte  sopno  gravi  rapitur  pater.  Ecce  mater  Redem- 
ptoris  pia  eiusdem  pueri  patri  apparuit,  et  ita  increpatione  fulcita 
comminando  sic  afifatur  :  Cur  debitum  non  reddis,  sed  aliéna  rétines  ?  30 
Nam  filius  tuus  de  came  natus  est  tibi,  sed  mihi  perpetuo  obligatus  ad 
sacrificium  libaminis.  Si  servum  meum  mihi  non  reddideris,  morte 
turpissima  cito  morieris,  At  ille  nimio  terrore  percussus,  evigilans, 
cuncta  visionis  seriatim  coniugi  illico  enarravit.  Et  illa  asserente 
concito  perrexerunt,  summoque  diluculo  ad  conventum  deveniunt.  35 
Priori  et  fratribus  visionem  terribilem  retulerunt,ac  filium  promissum 
sponte  tradiderunt,  habitum  sancte  religionis  suppliciter  induendum. 

•  f.  16.       Adveniente  autem  die  *  quo  ingressurus  esset  cum  habitu  sacram 
religionem,  congregantur  universi  nobiles  videre  huiusmodi  specta- 

(1)  Hr.ec  non  ita  arte  definiont  ceteri.  Sic  S  :  euius  et  opulentum  et  célèbre  non 
plus  gtiam  duo  millia  paasuum  Drepano  âi$tat,  plus  tamen  ad  radicem  Eryeis 
vergens  (n.  3).  Nihil  2, 
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culum  deTotionis  et,  ut  moris  est,  habitum  sanctum  solepniter  in 
Domino  sumpsit.  Vestes  vero  seculi  non  neglexit  subito  manibus 
propriis  pauperibus  erogare.  Vitam  quoque  mirabilis  sanctitatis 
indelate  incohavit. 
5  7.  Diabolus  autem  serpentina  nequitia  cupiens  servum  Âltissimi  a 
sancto  proposito  revocare,  ipsum  qui  initio  sui  novitiatus  asperam 
paenitentiam  cum  amplexus  fiiisset  et  in  oratione  assidua  persiste- 
ret,  sub  figura  aggreditur  mulieris  inextimabilis  pulcritudinis,  ipsum- 
que  Dei  servum  pio  vullu  ingemiscendo  alloquitur  :  Heu  inihi,  quid 

40  faciam,  tuo  tanto  afnore  capta,  tuoque  consortio  derelicia?  Credebam, 
inquit,  tecum  matrimonio  cppulari.  Precor  te  igitur,  noli  me  tam 
nobilem  atque  spetiosam  deserere;  sed  ad  seculum  revej'tere.  Non  enim 
tibi  licet  hune  habitum  receptum  retinere.  Ego  amplexu  'florida  ac 
multa  renitens  formositate,  fulgenti  prosapia  genita  atque  bonis  huius 

45  mundi,  in  quibus  consistit  tutior  pars  felicitatis  humanae,  habundo. 
Quid  igitur  in  tanta  miseria  fateris  perpetuo  manere?  Nonne  tui 
comités  cimices,  pulices,  sexcupedes  et  fetentes  vernies  erunf,  si  hanc 
caducam  vitam  duxeris  et  acerbam  ?  Insuper  profecto  debolis  nature 
prospiceris,  Quare  hoc  grave  pondus  ferre  nequieris.  Ad  qtiid  ergo 

to  cepisti,  quod  perficere  non  poteris?  Obsecro  te  itaque  ac  tota  mente 
deposco,  0  iuvenis  ptdcherrime,  quem  pre  ceferis  diligo,  ut  ad  domum 
propriam  redeas  ibique  mecum  connubia  perficiens  omnibus  bonis  meis 
perfruaris.  Tune  servns  Dei  dîabolica  subiestione  percussus,  sanctae 
crucis  arma  pro*tendens  exclamavil  :  Vade,  Sathan,  in  locum  pena-      *  f.  16^, 

25  rum  et  me  sine.  Nec  enim  es  veri  hominis  ymago^  sed  servorum  Dei 
maledicta  vorago.  Quo  praecepto  inito,  nil  visionis  maligni  oculis  viri 
Dei  extitit  presentatum. 

8.  Cum  autem  circulo  temporis  annus  professionis  clauderetur,  vir 
Dei  Âlbertus  professione  ligatur,  quam  mente  fecerat  potius  ab 

30  ingressu  primo  sanctae  religionis.  0  quam  mirabile  factum  est.  Eius 
intellectus  divina  sapientia  intrinsecus  fulgebat  lucidius,  nec  non 
extrinsecus.  Nam  semper  in  supernorum  contemplatione  rairifice 
delectabatur,  moribus  floridus,  aspectu  et  gestu  mitissimus  pollebat 
universis.  Humaniter  super  omnes  fit  decorus  atque  benivoius.  Qua- 

35  propter  infidèles  et  perfidos  ludeos  radiis  sue  predicationis  in  Domino 
lacidabat,  cum  ipsos  sepe  ad  Christi  fidem  converterit.  Castitate 
semper  nituit,  obbedientiam  sanctam  firraiter  integreque  servavit, 
paupertate  spiritus  incunctis  fulgebat, praecipue  misericordia  fruens, 
dum  omnia  Dei  amore  recepla  firatribus  pauperibus  erogabat,  etiam 

40  personalia  largiendo.  Et  ut  perfectius  et  regulariter  ageret,  diem 
naturalem  primo  in  victum  anime  sic  dividebat.  In  prima  hora  noctis 
orationibus  vacabat  usque  ad  tertiam  eiusdem.  Inde  quiète  aliquali 
p^rcepta  pavimento,  corpus  firagile  domabat,ut  ad  posteriora  fortius 


Digitized  by  LjOOQIC 


322  HAGIOGRAPHICA  CARMELITANA 

perageret.  Maclulinarum  hora  consurgît  etDeran  oratîonîbus  piilsans, 
verberibus  acerrimis  confectis  lacrimas  ftmdebat  usque  ad  auroram 
consurgentem.  Qua  incipiens  circa  libamen  et  sacrificium  satagebat 
usque  ad  horam  tertiarum.  Quibus  peractis  et  aliquali  sumpla  refe- 
ctione  cum  fi  atribus  suis,  ut  alias  agilius  ad  sequentia  se  paratum  in  5 
f.  17.  devolionis  actu  salubrius  *  reperiret,  aliquid  manibus  corporaliter 
operabatur  usque  ad  vesperas.  Horis  tune  canonicis  dictis,  ad  pristi- 
nam  penitentie  mensam  redundabat  ex  integro. 

9.  Otium  fuglens  semper  aliquid  boni  operabatur,  ut  Sathan  eum 
continue  in  bono  proposito  occupatum  cerneret.  In  victu  ac  vestitu  40 
corporis  eius  vita  asperitate  nec  non  penitentie  plena  palam  cunctis 
redditur  in  exemplis  gloriosa.  Numquam  enim  carnes  commedens 
sed  assintio  mixto  poculis  assidue  ieiunabat.  Vinum  purum  fugiens 
semper  linfari  postulabat,  ne  eius  delectatione  posset  aliquis  luxurie 
seu  gule  captari  lapsus.  In  vestitu  autem  taliter  se  habebat,  nobili  45 
cilicio  feriis  secundis,  quartis  et  sextis  carnem  domans,  evigilans  sive 
dormiens  semper  habitum  presentabat.  Lana  grossa  corpus  operiens 
intrinsecus,  vestes  viles  gestabat  forinsecus,  ne  quid  contra  spiritum 
vestis  delectamenti  insurgeret  pestis,  scilicet  superbie  vel  glorie 
inanis,  sed  potius  exemplo  humilitatis  assiduo  frueretur,  qua  non  «0 
solum  extrinsecus,  verum  etiam  viscerosius  habundabat  (1). 

10.  Unde  de  eo  legitur  quod  cum  eius  fama  per  totum  ordinem 
sanctitatis  nomine  divulgata  fuisset,  generalis  dicte  sancte  religionis 
sahcto  Alberto  litteris  testimonialibus  mandat  instanter  debere  offi- 
cium  provincialatus  assumere.  Quibus  receptis,  hmnilis  pater  dolet  in  25 
honore  esse  promotus,  sed  gaudet  positus  in  labore.  Vadit  ad  Virginem 
ipsamque  tota  mentis  devotione  precatur,  quatenus,  si  pro  meliori 
foret,  slbi  manifestaret  offîcium  sumendum.  Quem  Virgo  alloquens 
ait  :  Xoli  dubitare,  sed  audacter  litteras  sume.  Ego  enim  custos  iui 
tecum  semper  ero.  Et  sic  per  obbedientiam  admonitionemque  Virgînîs  30 

*  f.  n\  salutarem  oflBcium  grave  smnpsit.  *  Quod  usque  ad  mortem  tenens 
non  voluntarie  respectu  honoris  in  cunctis  circa  omnes  provide  nec 
non  iustissime  se  habuit  amore  magis  quam  timoré  ;  unanimiter  ab 
omnibus  fuit  amatus  ut  verus  gregis  Dei  pastor  bonus  (2). 

11.  Simile  exempium  insuper  de  eo  legitur.  Cum  enim  ad  sacer-  35 
dotii  dignitatem  invitus  assumeretur,  in  hec  habuit  prorumpere 
verba  :  Indigno  mihi  numquid  incumhit  tantum  mhiistrare  saoramen- 
tum  populo^  cum  nec  ad  divini  cidtus  honorem,  scilicet  religionis,  me 
non  sufficere  peniUis  inspicio  ?  Sed  superiori  obbediens  ordinatus  in 

(1)  In  referendo  quae  cap.  8  et  9  recitata  sunt,  ordinem  paululum  permiscent2-5, 
et  pari  quidem  modo.  —  (2)  Integrum  cap.  10  omittitur  in  2  et  5;  occorrit  aatem 
usque  ad  verba  semper  tro  in  4,  n.  2197  ;  exinde  transportatus  in  5,  p.  236,  n.  1. 
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omnibus  sacris  Messana  civitate  per  obbedientiam  ordinatur  (1).  Ubi 
et  alibi  in  vita  pariter  et  post  mortem  non  modica  adrairatione  digna 
Deus  per  eum  miracula  est  operatus.  Quae  post  eius  obitum  singula- 
ria  quedam  clarius  explicabimus. 

5  12.  Factum  est  (2)  autem  cum  adpropinquasset  ad  decrepitam 
etatem  et  antea  temporibus  mulUs  infirmitatibus  aggravatus  fuissct, 
in  quibus  Deum  actentius  deprecabatur,  quatenus  ad  suum  cenacu- 
lum  advocare  placeret,  dîcens  :  Et  si  projn-io  filio  tuo  voluntatein 
suam  adimplere  non  permisisti,  aed  tuani  mandastij  ideo  non  mea  sed 

iO  tua  voluntas  fiât.  Dum  sic  orationis  fervore  et  potius  in  extaxi  astaret, 
audivisse  cernitur  :  Consortio  sanctorum  tua  adiiuigetur  anima,  cou- 
fessorum  ordines  gloriosos  ascendes  letabwida,  sine  fine  Deo  fruenda. 
Tune  magis  psalmodia  sanctorumque  patrum  perlegebat  oracula, 
divina   misteria  contemplans,   ad  Virginem  votiva    coUoquutione 

45  delectatur.  Cum  igitur  diem  sue  dissolutionis  spiratione  supema 
appropinquare  cemeret,  vir  sanctus  fratres  advocat  et  exemplo 
sanctorum  patrmn  eos   mitissîma  voce  alloquitur  cum  apostolo 
dicens  :  Cupio  dissdvi  et  esse  mm  Christo.  *  Et  prophetavit  inquiens  :       *  f.  18. 
Die  ista  qua  labili  vita  fungitur  spiritus  meus,  a  demonis  ergastulo 

20  liberabitur,  ut  dirigatur  ad  dominum  qui  creavit  ilium.  Simul  et  cum 
illo  anima  sororis  mee  hodie  ab  hoc  vita  trafismigrabit;  cuius  anima 
sit  et  mea  vestris  iustis  precibus  commendata. 

13.  Ecce  miranda  predicatio  !  Nunctio  terreno  non  habito,  predixit 
de  morte  sororis;  quae  fuit  soror  in  corpore  matris,  fit  consotia  in 

î5  separatione  anime  a  corpore  et  in  coniunctione  ipsius  ad  Deum.  Et 
sic  repertum  est,  cum  tamen  essent  distantes  fere  per  dugenta  et 
sexaginta  (3)  miliaria.  Circa  vero  horam  vespertinam  dominicae  diei, 
qua  similiter  natus  fuerat  (4),  vir  Dei  cum  genuflexione  in  medio  fra- 
trum  Virginem  in  auxilium  advocans  sic  oravit:  Maria,  mater  gratie, 

30  mater  misericordie,  tu  me  ab  hoste  protège.  In  hora  mortis  mesuscipe. 
Deinceps  :  Deus,  in  nomine  tuo  salvum  me  fac  et  in  virtute  tua  libéra 
me  etc.  Postea  :  In  te,  Domine,  speravi,  non  confundar  in  etemum  etc. 
Âmbos  perficiens  (5)  et  alta  voce  finiens  clamavit  :  In  manus  tuas, 
Dotnine,  commendo  spiritum  meum.  Et  cum  bec  dixisset,  orantibus 

36.  fratribus,  anima  sancti  viri  quasi  nebula  candida  uno  volatu  visa  est 
scandere  celum,  angelicis  spiritibus  beatonun  sociata,  auditis  clara 
voce  cantantibus:2{<3^M;n  deduxit  Dominus  per  viam  rectam  et  ostendit 

(1)  Sic  quoque  in  ceteris.  Sed  dum  cod.  Vaticanos  ilico  mortem  beati  enarrare 
incipit,  2-5  sistaat  in  ezponendis  aliquot  miraculis.  —  (2)  Cap.  12-15,  ad  yerbum, 
omissa  tamen  ultima  pbrasi,  éd.  1;  proxime  autem  accedit  2,  4;  plus  minusye  S» 
5.  —  (3)  Quinquaginta  3  (n.  19).  ^  (4)  {Dominicae  -  fuerat)  om.  2,  3,  4,  5,  — 
(5)  (Cum  genuflexione  -  perficiens)  baec  paululum  aliter  exposuenmt  3,  4,  5,  cons- 
tanti  inter  se  modo  ;  om.  2. 
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ei  regnfnn  Dei{l),  Adcuius  transitum  campana,  quam  Messane  fieri 
fecerat.se  ipsa  sonum  magnum  et  prolixum  cunctis  civibus  propriuni 
tribuit.  Tanins  odor  illico  de  corpore  sancti  viri  emanavil,  ut  cunctos 
astantes  mira  suavitate  repleverit.  Quapropter  omnes  christicole  nec 
non  et  ludei  admirative  confluunt  et  ad  fidem  Christi  convertuntur.  5 
•  f.  1S\  Sananturque  pluri*mi  diversis  infirmitatibus.  Habitus  quoque  eius  et 
Tostimentum  devolionis  causa  rumpitur,  cupiens  quilibet  partem 
illius  iortiri,  cum  Deus  meritis  sancti  viri  per  illa  vestimenta  osten- 
derel  multa  miracula.  Inter  cetera  notandum  sequens. 

14.  Quedam  nobilis  domina  dicta  de  Palatiis  nomine  Venetia(2),  40 
nimio  zelo  ac  devotionis  amore  de  capite  funeris  almitium  (3)  seu 
bireptum  subtulit.  Quod  custodiens  et  sepius  imponens  capitibus 
multorum,  liberabantur  a  quacumque  detinebantur  oculorum  infir- 
mitate  (4). 

15.  Federicus  vero,  rex  Sicilie,  Messane  rediens,  prelibatî  Petri  <5 
Cathalonie  régis  filius,  una  cum  comitibus  suis  pedester  ad  funus 
veniens,  lacrimose  de  amissione  tanti  advocati  atque  patroni,  omni- 
bus miteratis  (5)mandavit  ut  ad  exequias  sancti  viri  venire  debeant 
concite  ;  quae  facte  sunt  ieiuniis,  orationibus  et  elemosinis  archiepi- 
scopi  praecepto  cum  missarum  solempniis  tribus  diebus  successive  W 
per  omnes  ecclesias  Messane,  ut  Deus  miracula  in  servo  suo  ostende- 
ret  sanativa,  multorumque  plurlma  nimium  miratura  visa  fuerunt. 
Cum  vero  corpus  in  medio  ecclesie  existeret  (6),  officio  misse  dispo- 
nerentur  (7),  lis  oritur  quaenam  missa  sit  celebranda.  Clerus  asserit 
mortuorum,populus  autem  sanctorum  confexorum,pro  utraque  parte  t% 
rationibus  adductis.  Tandem  inspiratione  divina  mandat  archiepi- 
scopus  ut  (8)  omnes  oratione  devota  ad  Deum  fore  recurrendum,  ut 
sua  misericordia  patefacere  dignaretur  ipsum,  quem  elegerat,  que 
honore  vellet  decorari.  0  mira  res,  orantibus  universis,  ecce  duo 
pueri  in  albis,  cruciati  (9)  stolis  aureis,  lucidissima  claritate  sociati,  30 
in  tantum  quod  audiri  poterant,  videri  autem  claro  aspectu  nequa- 

*  f.  19.  quam,  consona  voce  ac  tubali  pariter  dicentes  :  *  Os  iusti  meditabatur 
sapientiam  ei  lingua  eius  loquetur  indicium.  Et  cum  hec  dississent,  in 
momento  disparuerunt.  Tune  subito  rex  et  archiepiscopus  una  cum 
aliis  prelatis,  viso  tam  ineflfabili  miraculo,  decreverunt  auditum  et  35 
inceptum  misse  introitum  observari,  dicentes  divinum  nutum  seu 
voluntatem  esse  preponendum.  Et  sic  celebraverunt  unius  confesso- 
ris  missam  pro  tune  ex  devotionis  causa,  Quibus  finitis,  hora  nona 
corpus  sépulture  devotissime  traditur.  Rex  et  omnis  populus  promi- 

(l)  (Angelieis  -  Dei)  om.  2-5.  —  (2)  Renetia'4,  5.  —  (3)  Almitorium  1,  —  (4)  Illud 
cap.  14  om.  et  subsequens  cap.  ralde  contrahit  2,  —  (5)  Om.  î,  —  (6)  Existens  1,  — 
(7)  Disponeretur  1,  —  (8)  Om.  J.  —  (9)  Cruciati»  L 
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serunt,  imo  decreto  sanserunt  per  sedem  apostolicam  ipsum  fore 
approbandum  seu  canonizzandum  labore  et  expensis  ipsius  (1)  regni. 
Immédiate  ad  sepulcrmn  sancti  viri  propter  divulgatam  sanctitatis 
famam  de  longevîs  partibus  properant  infirmi,  claudi,  ceci,  leprosî, 
5  paralitici,  causa  recuperande  sanitatis.  Qui  tribus  diebus  orationibus 
ac  ieiuniis  dévote  unanimiter  vacantes,  ecce  in  niedio  noctis  silentio 
vident  quamdam  lucem  corruscantem  et  eos  obumbrantem,  in  cuius 
medio  visus  est  virDei  Albertus  veste  candida  circumdatus,sanitatem 
conferens  omnibus  ipsum  videntibus,  alta  voce  Deum  glorificantibus, 
40  qui  talem  dédit  potestatem  et  gratiam  servo  suo,  qui  sic  virtutibus  et 
miraculis  corruscantibus  usque  in  hodiernum  diem  fultus.  Dormivit 
autem  in  Domino,  anno  nativitatis  Ihesu  Christi  M^  CC°  LXXX®  IIo(2) 
die  vero  VU*  augusti,  in  diversis  provinciis  suis  miracuHs  cognitus. 

Quedam  miracula  post  mortem  obstensa  (3). 

45      16.  Nam  quadam  dominica  die  in  medio  noctis  silentio,  dum  esset 
in  orationis  fervore  ante  altare  sanctissimi  corporis  Ihesu  Christi  lam- 
pasque  lucem  corruscantem  emicteret,  diabo*lus  sine  mora  conatus      *  f.  19^ 
est  Dei  virum  a  divinali  proposito  revocai'e  ac  deviare,  eo  quod  psal- 
terium  legeret  et  psalmum  infrascriptum  :  Eripe  me  de  inimicis  ineis, 

îo  D^^s  meus  etc.  Ecce  Sathan  ante  conspectum  Domini  lampadem 
refulgentem  prefixit  extinguere,  deorsum  eam  magno  impetu  prohi- 
ciens,  ut  sic  concussa  mente  vir  Dei  opus  orationis  et  poenitentie  cito 
relaxaret.  Sed  Deus  sèrvum  non  relinquens,  ipsum  et  lampadem 
cadentem    ab  onmi  lesione  et  luminis    èxtinsione  penitus   reser- 

S5  vavit  (4). 

17.Tempore  illustrissimi  lacobi  Cathalonie  régis  et  Sicilie  prelibati 

régis  successoris,inprincipio,  circaannos  Domini  MCC régnante  pro 

eo  duce  Federico  in  Sicilia,  qui  postea  Panormi  anno  Domini  MCC 

fuit  coronatus  (5),  tune  temporis  rex  Neapolitanus  civitatem  Messa- 

30  nam  invasit  inextimabili  obsessione,  volens  eam  et  totum  regnum 
insuie  Sicilie  dominio  suo  subiugare.  Ecce  famé  (6)  valida  civilas 
cruciatur,  nec  humano  consilio  remediari  potest.  Quapropter  edictum 
promulgatur  regium,  quatenus  tota  civitas  combustioni  tradatur, 
potius  quam  in  manibus  inimicorum  acrius  relinquatur.  Nos  autem, 

(1)  niiuê  1.  —  (2)  Om.  A  4;  MCCXCU  2;  MCCCVIl  3;  MCCCVI 5.  —  (3)  Haec 
rnbrica  codicis  Vat  manifeste  falsa  est,  quoniam  primo  enarrantm*  qnaedam  ab 
Alberto  adhuc  vivente  patrata  miracula.  —  (4)  Hoc  miraculum  om.  5,  referunt  2, 3 
(n.  7,  circa  finem)  et  4.  Sed  hic  addit  :  Et  hoc  fuit  tempore  illustrissimi  lacobi  Régis 
Cathaloniae  et  successoris  Régis  praelihati,  Qm'bus  yerbis  ia  VaL  ms.  incipit  sub- 
sequens  miraculum.  —  (5)  (Tempore  •  coronatus)  om  1,3,  4,  5;  in  2  ita  amoi  expri- 
mnntur  :  MCCLXXX,  MCCLXXXVL  —  (6)  fama  Yzlifame  corr.  1  (p.  47«). 
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inquit  rex,  fugam  capiemus  versus  Cathanie  castrum.  Tiinc  cives  et 
nobiles  civitatis  de  destructione  tam  nobiUs  civitatis  dolentes  amare 
flebant,  ac  regium  edictum  actendentes  esse  irrevocabile,  dixemnt  : 
Melius  est  sperare  in  Domino  quam  in  huius  mundi  (1)  principtbus. 
Deus  enim  non  rdinquit  perficere  (2)  sperantes  in  se.  Eamus  ergo  et  5 
inquiramus  servum  Dei  Albertum,qui  Deum  et  matrem  eius  suppliciter 
exoret  pro  populo  isto  et  civitate  hac  sua.  Ad  vocem  istam  omnes 

'  f.  20.  irruunt  ad  virum  Dei,  die  dominica,  dum  missanim  solempnia  ce*le- 
brantur.  Ab  eodemque  auxilium  humiliter  lacrimis  postulantes  dice- 
bant  :  Sub  tuum  presidium,  serve  Dei,  faîne perientes  confugimus.  Ora  40 
ergo  Deum  et  Beatam  Virginem,  ut  tuis  sanctis  precibus  nos  in  tantis 
periculis  destitutos  protegat  ab  inimicis  nostris  et  famelicos  visitet,  non 
obstantibus  iniquitatibus  nostris.  Vir  Dei  Albertus  cum  hos  pios  ser- 
mones  et  sacrificîum  oflferrel,  lacrimatus  est.  Geriibus  itaque  flexis^ 
Deum  sic  (3)  precatus  est  :  Domine  Deus  universorum,  qui  non  ascon-  45 
disfaciem  tuam  ab  his  qui  in  te{i)  toto  et  sincero  corde  confidunt, 
respice  de  excelso  cdorum  super  populum  tuumsicclamante9n,eteffunde 
misericordiam  tuam  super  eum.  Pasce  famescentem,  qui  in  deserto 
exurientem  satiasti.  Extende  brachium  destrum  et  défende  civitatem 
istam,  ut  de  te  non  diffidat,  sed  confidat,  quae  sine  auxilio  et  brachio  20 
tuo  salva  consistere  nonpotest;  et  amplius  non  sit  sperandum  inmuUi» 
tudine  bellatorum,  sed  solum  in  nomine  sancto  tuo.  Succurre  miseris, 
iuva  pusillanimes,  ut  Sathan  non  congaudeat  de  tantarum  perditione 
aw/marum.  Qua  oratione  finita,  ecce  tonitruum,dequo  cunctis  audien- 
tibus  Yox  quasi  tuba  in  abscondito  intonuit  dicens  :  Exaudivit  Domi^  <5 
nus  orationes  tuas.  Tune  admirantibus  cunctis  facta  est  letitia  magna 
in  populo,  gratias  Deo  magnas  referendo,  qui  meritis  huius  patris 
Alberti  clamorem  exaudivit  popiJi  sui.  Interea  in  portu  apparuerunt 
galee  *  plures  (5)  victualibus  honuste,  quarum  advenctum  unusquis- 
que  ignoravit,  eo  quod  portus  ille  circumvallatus  esset  inimicorum  30 
exercitu,  neque  earum  patrom  noti  fiiere;  sed  cum  gaudio  magno 
omnibus  sublatis  alimentis  abierunt  in  nocte,  Domino  gubemante. 
Quod  rex  videns  cum  comitibus  suis  ac  populo,  tam  ingenti  miraculo 

^f.  20^      stupefacti,  properarunt*  ad  virum  Dei  devotissime  plangentes  et 

dicentes  :  l'ibi,  domine  sancte  pater,  gratias  refetnmus,  quia  pro  nobis  35 
peccatoribus  ad  Deum  intercedere  dignatus  (6);  et  ideo  finniter  credi-^ 
mus  quod  tuis  sanctis  meritis  hodie  liberati  sumus.  Eiusqûe  patris 
obsculata  manu,  cum  gaudio  abierunt,  virum  Dei  sanctum  de  celero 
incunctanter  credentes.  Et  sic  minime  civitas  debellari  potuit,  hosti- 
bus  stupefactis  inde  abeuntibus,  urbe  ut  prius  tuta  relicta.  40 

(l)  Modi  1.  —  (2)  PerfecU  corr.  1.  —  (3)  (D.  «.)  «.  D.  î.  —  (4)  Om.  1,  —  (5)  Quatuor 
3  (n.  9)  ;  très  2, 4, 5.  —  (6)  Eê  add.  1. 
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18.  Eodem  tempore  monachus  quidam  Sancti  Salvatoris,  mona- 
sterii  Messane  civitatis,  fortiter  apostematis  tumore  gravatus  in 
gucture,  ita  quod  derelictus  esset  a  medicorum  curamine  ut  mortuus. 
Hic  audiens  servum  Dei  esse  apud  Messanam  ad  illum  monachos 

5  [misit],  ut  sua  gratia  ipsum  sic  in  periculo  constitutum  visitare  digna- 
retur.  Qui  humiliter  accedens,  ait  iDi  :  Amice  et  mi  f rater,  quid  ad  me 
misisti  ?  Numquid  et  ego  infirmus  et  peccator  sum  ?  Tamen  in  Domino 
sperare  licet,  cuius  imperio  sanitas  atque  infirmitas  ohediunt.  Et  cum 
ipsum  signo  crucis  signasset,  accepit  eiusdem  barbam  (1)  et  ait  : 

40  Frater  mi,  confide  in  Domino  Ihesu  et  eius  matri  Virgini  Marie.  Et 
ille  ait  :  Utique  confido  et  sanctiiati  tue  me  recommendo  incurabili 
infirmitate  detentum.  Cum  vero  hoc  depromeret,  continuo  apostema 
horribile  per  os  emisit,  sicque  pristine  sanitati  est  restitutus. 

19.  Circa  annos  Domini  MCCLXX  (2)  accidit  Trapani  iuvenem 
45  quandam  diebus  sex  in  partu  laborasse,  cum  creatura  in  matrice 

versa  fuisset;  sicque  medici  eam  sanserunt  ut  mortuam.  Virum  autem 
Dei  contigit  illis  diebus  illuc  advenisse.  Quod  cUm  cognovisset  puelle 
mater,  nimio  dolore  afOicta,  non  desperavit,  sed  in  meritis  viri  Dei 
confidit.  Abiit  ergo  ad  illum  consanguineis  sotiata  et  cum  ad  ♦  pedes       ♦  £  21. 

to  eius  lapsa  esset,  lacrimis  irrigata  clamavit  :  Domine,  heu  filia  mea 
partu  moritur,  et  non  est  qui  medicinam  tribuat  salutis,  Veni  ergo  ad  eam, 
antequam  mm'iatur;  diu  enim  te  videre  cupivit.  Âd  quam  vir  Dei  :  Ubi 
mânes?  Et  assumpto  puero,illius  domum  intravit  et  ait  :  Paxtibi. 
nia  vero  nihil  respondit,  quia  iam  sensum  amiserat(3).  Servus  autem 

î5  Dei  affixit  digitum  ori  suo  et  vocavit  eam  nomine  proprio  dicens  : 
Margarita,  quid  doloribus  affligeris,  et  mihi  non  loqueris?  Emicte  ver-^ 
hum  et  matrem  tiiam  consolare.  Et  cum  hoc  dixisset,  imposuit  manus 
perunctas  oleo  sancto  super  eius  ventrem;  sicque  oravit  :  Sanet  te 
dominus  Ihesus  Christus  meritis  sue  sanctissime  matris,  ut  sicutiUa 

30  in  virginitate  çoncepit  et  sine  dolore  peperit,  sic  sine  mortis  periculo 
etnictas  Domino  prolem  eidem  dedicandam,  Ula  vero  ad  •  viri  Dei 
verbum  concita  (4)  recreatur  et  accepta  viri  Dei  manu,  exclamavit  : 
Adiuva  me.  Et  cum  hec  dixisset,  sine  dolore  puellam  peperit  valde 
spetiosam,  quam  postmodum  Domino  consecravit,  et  in  Dei  servitio 

35  finaliter  Spiritus  sancti  gratia  permansit  (5). 

20.  Anno  Domini  MCCLXX V  (6),  cum  vir  Dei  esset  in  loco  dicto, 
quidam  erat  ludeus,  qui  morbo  epilentiali  sepius  detinebatur.  EBc  ad 
servum  Dei  a  parentibus  ducitur,  liberationem  eius  humiliter  peten- 

(1)  Dtxttram  4,  5;  tetigit  ipsiuê  latera  2 ;  eum  paululum  mento  susttUH  3. — 
(î)  Ita  quoque  5;  JfCCLXXXI,  4;  om.  5.  —  (3)  Admiserat  Vat.  —  (4)  ConeUua 
Vat  —  (5)  (Et  in -permansit)  om.  1-5.  —  (6)  Ita  quoque  3;  MCCLXXXI  4; 
miUeeimo  ducentesimo  nonagesimo  quinto  5;  om.  2, 
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tibus.  Et  vir  Dei  ad  eos  :  Si  creditis  in  dominum  Ihesum  Christum 
eiusque  mairem  Mariam  virginem  inpartu  etpost  partum;  et  ceteros 
exponendo  fideî  articulos.  Dicunt  illi  :  Credemus,  si  in  nomine  eius  filio 
nostro  sanitatein  prestaveris.  Quod  et  faciès^  si  verum  predicas.  Tune 
facto  crucis  signo  ait  epilentiato  :  Exulei  a  te  omnis  morbus,  si  vera  5 
•£21'.  sunt  que  predico  de  Ihesu  Nazareno.  Et  statim  liberatus  est*,  nec 
unquam  aniplius  illa  inôrmitate  extitit  fatigatus.  Et  sic  baptismati 
illico  iuYenis  virum  Dei  est  secutus,  et  post  multa  tempora  in  Domino 
vitamfinivit(l). 

21.  Anno  eodem  contigit  virum  Dei  properare  versus  civitatem  40 
Agrigenti  sic  dictam.  Cumque  flumini  adpropinquasset  quod  Pla- 
tani  Yulgariter  nuncupatur,  invenit  ibidem  ludeos  quosdam  flumen 
transîre.  Et  ecce  inundationes  aquarum  facte  simt,  ita  quod  pericli- 
tarentur  ludei  et  aquis  agitarentur.  Illi  vero  cum  famam  viri  Dei  alias 
audivissent,  clamaverunt  :  Adiuva  nos,  domine,  in  virtute  Christi  tui.  4ft 
Qui  respondit  :  Si  baptizari  vdletis  et  in  nomine  eius  christiani  tota 
mente  effici,  vere  saloi  eritis.  At  illi  :  Sic  credimus  sicut  per  te  predi- 
caturde  Ckristo  Ihesu  Nazareno,  et  baptisma  petimus.  Vir  autem  Dei 
flumen  intravit  (2),  et  aquis  illis  in  nomine  Ihesu  baptizavit.  Cum 
autem  sic  ageretur  in  medio  fluminis,  aquae  cederunt  sancto  viro  Dei,  lUf 
et  divisis  illis  vir  Dei  eduxit  illos  cmn  gaudio  sine  aliqua  lesione.  Illi 
vero  civitatis  episcopo  omnia  seriatim  narraverunt. 

22.  Non  post  multos  dies  prae  nimia  visitatione  populi  vir  Dei 
versus  Leontinum  perrexit,  ubi  Domino  cohoperante  multa  miranda 
pandit;  inter  quae  unum  singulare  narratur.  Nam  filius  cuiusdam  25 
nobilis  de  Lamia  sic  dicti,  nomine  Adinolfus,  in  extremis  laborabaL 
Et  unito  medicorum  consilio  quod  tunera  ordinarentur,  viscera 
materna  contremiscunt,  nec  quidquam  preparari  sinebat,  sed  provide 
comitata  ad  convenctum  fratrum  dévote  properat,  affectumque  devo- 
tionis,  quam  gerebat  in  pectore  erga  virum  Dei,  forinsecus  ad  illum  30 

♦  f.  22.  lamentabiliter  clamât  :  Eya,  amice  Dei,  Alberte,  adiuva  me.  Hinc  *  non 
recedam,  donec  tuis  meritis  filius  meus  Adynolfus  convalescat;  Ulum 
namque  tuo  servitio  destinavi.  Et  cum  esset  ad  fores  damans,  fratres 
ad  illam  cito  properant  et  aiunt  illi  :  Quid,  mater  dolons,praestolaris? 
Non  est  hic,  inquiunt,  vir  Dei,  sed  tantum  vestimentum  eius  apud  nos  35 
remansiL  Quod  illa  instanter  postulavit,  credens  firmiter  virtute  Dei 
in  illo  operari  filio  suo  salutem.  Tandem  piis  precibus  astricti  suh 
eadem  fide  imposuerunt  illud  super  infirmum,  cimctis  orantibus.  Et 
ecce  adfuit  servus  Dei  in  visu,  qui  dicit  illi  :  Magna  fides,  o  muUer, 
que  Deum  incliyiat  ad  misericordiam.  Surge  ergo  in  nomine  domini  40 

(1)  (Virum  -finivit)  om.  2, 3.  —  (2)  ALbertum  super  aquas  ambulasse  affirmant 
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nostri  Ihesu  Christi.  Tune  ait  Adynolfiis,  sopno  soporatus  :  Porrige 
mihi  7nannm,  credens  fllum  affari,  videre  et  corporaliter  tenere.  Vir 
autem  Dei  videbatur  desteram  porrigere.  Quam  cum  ille  accepisset, 
a  sopno  seu  visione  excitatus,  protinus  surrexit  et  omnibus  v^isionem 
5  enarravît.  Qui  consurgens  commedit  et  bibit,  et  confortatus  convaluit. 
Post  hec  mater  filio  votum  indagavit.  Quod  cum  cognovisset  ille, 
religionem  ingreditur.  Sed  post  multos  dies,  spreto  cultu  divino,  eo 
quod  parentela  nobilis  esset,  religionem  sacram  reliquit  et  artcm  arri- 
puit  militarem.  Tandem  transacto  temporis  spatio  modico,  ultione 
40  divina  vitam  gladio  finivit,  in  exemplo  appostatanmi  nostre  et  alia- 
rum  reUgionum  (  1  ). 

23.  Temporibus  illis  cum  quadam  die  usque  terram  Licatam  sic 
nominatam  peregisset  vir  Dei,  a  suis  fratribus  intellexit  quamdam 
nobilem  dominam  filiam  habere  a  demonio  vexatam.  Quo  audlto,  vir 

45  Dei  interrogative  ait:  0  Sathan,  in  potestate  cuius  hec  facis?  Hec 
dicens  suspirium  maximum  emisit.  Quo  percepto  a  *  fratribus,  qui- 
dam eonim  continue  nobili  domine  hoc  denunctiatur  (2),  illam  monens 
ut  ad  vîrum  Dei  humiliter  veniret,  spe  recuperande  sue  fiL'e  sanitatis. 
nia  vero  ardentissimo  caritatis  fervore  accensa  ad  virum  Dei  accessit, 

ÎO  sic  inquiens  :  In  Deo  et  in  tuis  sanctis  mentis  spero  desolata  consolari. 
Nam  filia  inea  unica  didbolica  laceasitudine  et  infirmitate  turpiter 
astringitur.  Maledictus  ille  hostis  in  vetitre  tam  nobilis  puelle  diutius 
moram  traxtt.  Dignerîs  ergo  illam  visitare,  mihi  qnoque  solatium 
praestare.  Vir  Dei  matemis  precibus  convictus  ad  puellam  ingreditur, 

S5  sic  eam  salutando  :  Pax  teciim,  signo  sande  crucis  insignita,  filia 
Ihesu  Christi.  Et  cum  per  manum  Ula  apprehendisset,  in  sinistram 
maxillam  Dei  viri  porrexit  alapam.  Vir  Dei  ait,  illa  non  relicta  :  Prebe 
mihi  et  aliam,  pater  superborum.  Diabolus  vero  humilitate  viri  Dei 
confusus  ac  meritis  devictus,  sic  affatur  :  Heu  quampatior  tuis  meritis 

30  et  tiio  advenctu;  profugus  exibo.  Cui  vir  Dei  :  lUe  qui  te  creavit  et  pec- 
eato  tuo  de  paradiso  expulit,  de  corpore  innocentis  puelle  te  expeUat. 
Quo  audito,  puella  tremebunda  facta  est,  et  vir  Dei  timc  ait  :  Egredere, 
Sathan,  de  corpore  puelle  Chnsti  nomine  dedicate.  Factoque  signo 
sancte  crucis  super  eam,  aquam  benedictam  asperxit.  Et  sic  in 

35  Christi  nomine  et  meritis  viri  Dei  diabolus  effugit  cimi  maximo  toni- 
truo.  Puella  vero  cum  hoc  cognovisset,  gratias  egit  Deo  et  sancto 
viro  (3). 

24.  Tempore  illo  quadam  die  cum  vir  Dei  esset  Panormii  dvitate 
Trapani,  permisit  Deus  quandam  puellam  cum  fratre  suo  ludere;  que 


(1)  Om.  hoc  miraculam  5;  apostatam  manu  fhitris  soi  periisse  BsseTxmi  2,3,4; 
additque  2,  L  ccccxxxv*,  miraculum  aliud,  quod  céleri  omnes  om.  —  (2)  Sic  Vat  — 
(3)  Idem  referont  3,  à, 5; contrahit  admodum  2, 

A5AL.  BOLL.,  T.  ZVn.  22 
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inadvertenter  gladio  ocalmn  fatri  mirabiliter  émit  Et  ecce  factus  est 

♦  f.  83.       planctus  amanis.  Mater  cum  filia  ad  servum  Dei  fletu  ♦  magno  afflicti 

deveniunt.  Et  cum  casum  promerent,  ait  ad  illas  vir  Dei  :  Quid  plora-^ 
tis  ?  Deus  membra  corpori  (ultmavU,  istaque  soins  restituit.  Et  mater 
clamoribus  astabat  :  Eya  ergo,  adiuva  me  tuis  sancfîs  meritis.  Gui  5 
respondit  :  Ego  peccator  sum,  sicut  et  ceteri.  Et  cum  illa  instanter  postu- 
laret,  vir  Dei  ad  ortulum  quemdam  intra  conventum  clam  latuit  ab 
illa  ibidemque  peroravit,  dicens  :  Domine  Deus,  qui  nos  ad  te  creasti  et 
a<i  gloriam  disposuisti  eteme  vite  et,  cum  nefando  scéUre  bene  merito 
morti  fuerimus  deputati,  tui  filii  tantum proprio  cruore  redempti  ad  te  iO 
tua  misericordia  adunasti,  per  veram  fidem  filii  tui  corpus  et  animam 
tu  formasti,  artuhus  adornasti;  sed  diabolus,  suis  démentis  oculi  sensu 
deformavit.  Placeat  igitur  illud  reformare,  quatenus  suis  membris  queat 
roborari,  ut  tua  potestas  coUaudetur,  diaboli  vero  malitia  confundatur. 
Et  cum  banc  suppliciter  trina  voce  perorasset,  ab  oratione  surgit  et  46 
ad  mulierem  reversus  didt  :  0  mvlier  christicola,  confide  in  Christo 
Ihesu  et  vade  ad  domum  tuam.  Die  autem  crastina  ventes  ad  me  leta^ 
bunda.  Quae  benedictione  accepta  sancti  viri,  maxima  cum  fiducia 
domum  propriam  rediit  Puer  autem,  cum  a  sopno  excitatus  esset, 
matri  dixit  :   Vere  homo  quidam  extinctum  octdum  perunxit.  Quae  to 
mater  ait  :  Cui'fs  modi  habitus  erat  ille  ?  Qui  respondit  :  Cum  esset 
senex,  indutus  erat  nigris,  desuper  cero  albis  vestibus  tegebatur.  Et  sic 
cognovit  mulier.  quod  homo  Dei  fiierat  in  spiritu.  Sanato  itaquepueri 
oculo,  apparuit  luculenter  visio  celebris.  Qui  habitum  nostre  religionis 
Virgini  Marie  dedicatum  assummens,  in  Domino  vitam  finivit  pro-  î5 
fexus  (1). 

*  f.  23^.  26. .  Multa  alla  miracula  fecit  in  vita  sua,  quae  enarrare  *  nimis 

esset  prolixum.  Sed  istud  brève,  quod  sequitur,  menti  ti-adatur  in 
testimonium  sue  maxime  sanctitatis.  Relatum  fuit  a  suis  coevis  fra- 
tribus,  quod  prêter  ofBcium,  quod  quilibet  sacerdos  dicere  tenetur,  30 
dictus  pater  omni  nocte  totimi  psalterium  legebat  ante  crucifixi  yma- 
ginem  nudis  ac  flexis  genibus  cum  tanta  devotione.  quod  a  terra  per 
spatium  trium  cubitorum  levabatur.  Et  postea,  oratione  finita,  ad 
terram  suaviter  dimictebatur  (2). 

26.  Eodem  anno  sue  transmigrationis  cum  bellum  esset  inter  36 
dominos  regni  Sicilie,  corpus  in  sepulcro  reverenter  iaceret,  sed 
nobiles  et  stipendiarii  ecclesiam  ingrediuntur  et  ipsam  stabulum  effi- 
cere  yolunt  Sed  Deus  tantam  ignominiam  sue  domus  ac  servo  suo 

(1)  Loco  huias  niiracnli  duo  alia  narrai  5  (capp.  14, 15),  quonun  posterios  refert 
qnoque  4  (n.  2197);  {qui-pt-ofeênuê)  om.8,  4;  sed  ex  hoc  fiEicto  repetimt  origmem 
yirtatis  attribntae  oleo  Tel  aqua»,  in  quibns  demergantur  reliqoiae  S.  Alberti.  — 
{%  Solum  refert  1;  insuper  2  om.  nxL  26  et  27. 
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I)ati  non  potest,  qaia  equos  cunctos  morte  feriit  subitanea.  Viros  Tero 
infirmitate  varia  plagat,  ita  ni  pauci  liberati  essént.  Malitia  Tero  qao- 
rumdam  igné  iracundie  accehsa  inflammavit  nonnollos,  ita  ut  violen- 
ter contra  Dei  vellent  facere  nutum.  Et  cum  eqaorom  multitudine 
5  ingressum  super  sepulcrum  sancti  viri  facerent,  lapis  sepulcri  firangi- 
tiir,  ubi  latitabat  corpus  gloriosum.  Et  cum  discopertum  fuisset, 
inventum  est  stare  genibus  flexis,  quasi  vindictam  a  Deo  postulans. 
Et  sic  contigit  omnes  illos  pestilentia  mon.  Qtiid  ergo,  inqniunt  reliqui 
timoré  magno  perterriti,  faciemus  nos,  ut  non  moriamur  ?  Dennnctia- 
40  verunt  fratribus  et  archiepiscopo  illius  civitatis  Messane,  et  ordinato 
die  eius  translationis,  detulenmt  ad  conventum  novimi  infra  civi- 
tatem  ;  in  cuius  offitio  fuerunt  propter  edietum  regium  undecim 
episcopi  et  très  archiepiscopi  cum  maximo  nobilium  comitatu  (1). 

27.  niis  diebus  in  domo  quadam  convenctus,  sdlicet  logia  dicta  ad 

45  usum  lanuensium,  quae  *  convenctui  iHi  est  contigua  usque  ad  hodier-       *  1 24. 
num  diem,  accensus  est  maximus  ignis,  in  quem  cedderat  quidam 
puer  de  domo,  naturalis  civitatis  lanue.  Quem  cum  pater  vidisset,  voce 
magna  clamavit  dicens  :  0  sancte  Alberte,  Dei  amice,  tibi  commendo 
puerum  meum  Antonellum,  quem  tuis  meritis  puto  Uberari  et  tuo  servi-- 

se  tio  liberatum  députa,  Voto  finito,  puer  quasi  dormiens  de  maximo  igné 
illesus  prosiliit.Ob  cuius  devotionem  pater  pueri  altare  nominè  sancti 
Alberti  in  conventu  fabricavit,  et  filium  ordini  dedicavit,  ac  de  eius 
reliquîis  in  lanuam  cum  maxima  devotione  transpcniavit  (2). 

28.  Ânno  Domini  W.CXXfi.  (3)  predicante  priore  conventus  Léon- 
S5  tini,  denunctiavit  beatum  Albertum  esse  sanctum.  Et  cum  hoc  dixisset, 

quidam  sacerdos  invidia  ductus  aiC:  Mentiris,  neque  verum  predieaSj 
eo  quod  non  est  sanctus,  Divino  iudicio  statim  intestina  eiusdem  sacer*  . 
dotis  cum  dolore  magno  usque  ad  genua  elapsa  simt,  coram  cunctis 
eidstentibus.  Âccersitque  medicus  et  ait  :  Non  tneo  curamine,  sedviri 

30  Dei  sancti  Alberti  iuvamine  crede  Uberari  (4).  Et  ille  coram  mtdtis  voce 
ingenti  ait  :  0  sancte  Alberte,  faUacitate  affatus  mentitus  sum,  cum 
sanctitati  tue  derogaverim.  Cum  ergoMasphemaverim,  mérita heepatior. 
Sana  me  medicamenta  salutis,  ut  expérimenta  sanctitatem  tuam  valeam 
predicare.  Vigilias  tui  sanctissimi  transitus  observaba  ieiunio,  et  ipsius 

36  diem  perpétua  sancti ficaba.  Sequenti  die  cum  auroram  daret^  sensit 
quod  vir  Dei  Albertus  corpus  eius  punsisset  ;  qui  (5)  continuo  de 
lecto  surrexit,  ac  si  nullam  passus  fiiisset  infirmitatem.  Ad  conventum 
properavit  et  coram  omnibus  gratiam  et  sanitatem  ostendens,  et  quod 
promisit,  indubitanter  observavit. 

(1)  Haec  modo  sat  diyerso  enarrant  3, 4^  5;  codez  antem  Yatic.  tacet  distrîbu- 
tas  esse  reliquias  inter  civitates  Messanam  et  Drepaniim.  —  (2)  Itemm  a  cod.  Vat 
discrepant  3,4,5;  {ob  cuius  -  transporiavit)  om.— (3)  MCCC  VIII 3;  om.  2, 4,  5.  — 
(4)  Lftimm  1  (p.  475,  n.  4).  —  (5)  Çiio  1. 
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*  f.  W.  29.  *  Ânno  Domini  M'^CCC^IIII^'Cl)!]!  civitaleÂgrigentina  quaedam 

nobilis  domina  in  roamilla  incurabilem  patitur  infinnitatem  annis 
tribus.  Et  cum  se  convertisset  ad  De!  virum  Albertum,  dévote  pro- 
mictens  imaginem  argenti  fieri  (2)  et  très  pauperes  fratres  induere 
ad  honorera  Virginis  Marie  et  sui  nominis;  inde  ad  paucos  dies  omnia  ) 
adimplet  et  perpetuo,  quamdiu  yiveret,  promictit  annuatim.  Nocte 
sequenti  sopniayit  quod  medicus  quidam  sibi  diceret(3):  De  oleo  lam- 
padis  sancti  Alberti  mamiUam  perunge,  si  sanitaiem  cupis.  Que  cum 
surrexisset,  dévote  capeUam  sancti  Alberti  intrat,  suppliciter  ipsum 
exorando  ut  gratiam  petenti  presteL  Et  assumens  oleum  lamp^dis,  lo 
mamillam  peruncxit,  missamque  in  honorem  suum  audivit.  Et 
cum  domum  reverteretur,  mamillam  consortibus  cum  gaudio  pandit 
omni  defectu  obnoxiam.  Deinceps  honestissima  votum  semper 
împlevit. 

30.  Eodem  anno  VII*  idus  augusti  fratres  conventus  Placie  conime-  «5 
morationem  et  veneratîonem  sancti  Alberti  agcntes  (4)  causa  devo- 
tionis  et  populi  confluentis,  diabohis   invidiam   gignit  in  corde 
quorumdam  clericorum,  qui  ordinaverunt  eiusdem  ymaginem  nocte 
sequenti  annullare.  Et  cum  hoc  ordinarent,  quidam  nomine  Buonior- 
nus  paralisim  patiens  fere  annis  XII""  in  lecto  existens  de  nocte  audit  so 
tumultum,  mictit  uxorem  quidnam  sit  investigandum.  Et  cum  illa  iam 
invenisset  ymaginem  beat!  Alberti  continuo  abolendam,  dolenter 
marito  denunctiavit  Quod  ille  audiens  pio  affectu  sic  exdamavit  : 
Utinam  sanus  es$em,prothtus  utique  illam  (5)  defenderetn.  Libéra  ergo 
me,  béate  Alberte,  et  promissum  adimplebo,  et  omnem  meam  substantiam  ss 
pro  cultu  tuo  ampliando  exponendam-  superaddam.  Et  cum  hec  dixis- 

♦  f.  ».       set,  audivit  cohortem  pertransire  et  ait  cum  devotionis ♦  fervore  lEya 

liberet  me  Deus  tuis  infallibilîbus  meritis.  Qui  statim  sopno  rapitur  et 
sanctum  Dei  Albertum  proprio  habitu  velut  in  figura  in  pariete  fixa 
intuitur  (6),  habentemque  virgulam  radiis  adomatam,  corpus  languir  3o 
dum  tangentem.  Qui  dlxit  :  Sanitatem  prestet  Ubi  Deus  in  servis  suis. 
Surge,  Et  stupore  concussus  a  sopore  illico  excitatur,  et  viribus  pro- 
priis  surgit,  arma  corde  virili  summit,  ad  conventum  properat,  cohorti 
obviât,  illosque  sic  aflatur  :  Opéra  dgaboli  nolite  facere,  sed  opéra  Dei 
explete.  Rogo,  in  sanctum  Dei  deformiiatem  nolite  facere.  Hli  vero  stu*  3ft 
pefacti  interrogaverunt  quisnam  esset  Qui  respondit  :  Ego  sum, 
inquit,  Boniomus.  Et  illi  :  Quomodo  sanus  factus  es  a  tua  incurabiU 
infirmitate?  Qui  cum  omnia  per  ordinem  pandisset,  illi  timuerunt 
timoré  magno  et  reversi  (7),  glorificantes  Deum  in  sancto  suo.  Et  ex 

(1)  Om.  /  fp.  481,  n.  %  2, 4, 5  ;  MCCCIX  3.  —  (2)  Faeere  1.  —  (3)  Ipsum  Alber- 
tum ceu  medicuDi  in  Yisione  apparuisse  asserunt  4,  5,  ^  (4)  EratU  add.  L  —  (5)  (  U. 
I.)  •*.  a.  1.  —  (6)  sic  io  VaL  ;  (f.  t.)  depicta  inluetur  1.  —  (7)  Suni  add.  1. 
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hoc  primo  fabricata  fiiît  ibidem  (1)  cappella  in  honorem  beati 
Alberti  (2). 

31.  Amio  Domini  M*CCC'XVIIII*»(3)  in  terra  Trapani,  quidam  ludens 
bona  sua,  dyabolo  cohoperante,  omnia  perdidit  et  in  fide  desperavit. 

6  Venit  ergo  ad  Virginem,  ubi  aderat  et  ymago  beati  Alberti.  Quam  cum 
intuitus  esset,  dlxit  :  Totiem  te  iyivocavi  et  non  exaudisti  me;  te  quoque, 
qui  sanctus  Dei  predicaris,  et  pion  potuisti  me  adiucare,  Ideo  nec  te 
sanctum  ampllus  credo.  Et  (u,quae  mater  gratte  diceris,  clau8i8ti(i)  pie- 
tatis  aures  precibus  meis.  Et  accepto  gladio,  scidit  ambas  ymagines  et 

«0  subito  ex  utraque  gucte  sanguinis  cadunt  in  terram.  Sed  adhuc  puero 

.  ibidem  acclamante,  ille  prosiliit  foras.  Et  ecce  thonitruum  cum  fulgore 

simul  descendent  illum  combuxit,  nec  amplius  visum  est  quidquam  (5) 

de  eo  immédiate  (6),  nisi  cineres  apud  fores  ecclesie.  Prppter  quod 

ille  ymagines  habentur  in  *  maximum  honorem  usque  in  hodiernmn      •  1 25^ 

«5diem(7). 

32.  Eodem  (8)  anno  cum  quedam  navis  a  Saracenis  raperetur, 
homines  christiani  dire  captivantur  apud  Tunitium.  Et  cum  fuissent 
in  diro  carcere  et  compedibus  astricti  bngo  tempore,  invocaverunt 
beatum  Albertum  singuli,  dicentes  :  0  béate  Alberte,  sicut  nos  te  credi- 

to  mus  Virginis  Marie  servum,  sic  apud  nos  te  advocatum  eius  meritis 
sentiamus.  Veni,  libéra  nos.  Hanc  orationem  XV^"*  diebus  consacra- 
runt  (9)  ieiunio  et  spiritus  afiQictionc.  Dum  vero  amplius  (10)  ieiunii 
observantiam  custodire  non  sufficerent,decreverunt  illud  ulterius  non 
observare.  Adveniente  ilaque  aurora,  beatus  Albertus  eis  apparuit 

S5  quasi  facula  (11)  ardens  carcerem  perlustrando,  et  ait  illis  :  Quid  tne 
vocastis?  quidnam  vobis  déficit  ?  Illi  autem  figuram  non  discementes, 
sed  dumtaxat  vocem  audientes,  clamaverunt  :  Te  invocamus,  te  ado- 
ramus.  Veni  et  libéra  nos,  et  educas  nos  de  isto  carcere  intollerabili,  ne 
desperati  morientes  ad  eeterna  supplicia  cum  dtjabolo  dampnati  descen^ 

30  damus.  Tune  respondit  illis  beatus  Albertus  :  0  fragiles  et  in  fide 
débiles,  hanc  in  Domino  habetis  fiduciam  ?  Probat  enim  Domimis  opéra 
haminum.  Ecce  enim  misit  me  ad  vos;  sequamini  me.  Ad  hanc  vocem, 
firacto  carcere,  resolutis  compedibus,  secuti  sunt  claritatcm  usque  ad 
marictimam  portam,  quae  clausa  utique  non  erat.  Et  amplius  clarita- 

35  tem  non  viderunt.  Ipsi  vero,quadam  navicula  accepta,  uni versis  fulcita 
necessariis,  flanteque  prospero  vento,  salubriter  in  brevissimo  tempo- 
ris  spatio,  ymo  incredibiÛ,  Trapanum  devenerunt  ;  convenctum  et 

(1)  Om.  î.  —  (2)  In  qua  plurima  fiunt  miracula  add.  4,  —  (3)  Om.  2,  3  et  5; 
MCCCLXX  4.  —  (i)  clausiW^t  ;  claitsistf  î  (p.  519,  n.  3).—  (5)  Quicqvid  î.  — 
(6)  Om.  î.  —  (7)  Reliqua  miracula  brevitatis  studio  om.  5.  —  (8)  Referlur  ad 
annum  MCCCLXIV  apud  3  (nn.  3:2  et  33.  cf.  n.  31)  ;  ad  annum  MCCCLXX  apud  4 
(xm.  ^13,  cf.  n.  2212);  2  om.  ea  quae  sequuntur  usque  ad  finem.  —  (9)  Consecra- 
runt  1.  ~  (10)  Om.  1.  ~  (11)  Falcula  Vat 
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sanctum  Dei  Âlbertum  devoti  visitant,  nudi  et  discalciati,  ingentibus 
lacrimis  et  gaudio  navem  ofiferentes  et  reliqua  quae  eis  superaverant 
fratribus  dicli  conventus. 

'  f.  26.  33.  *  In  plaga  (1)  romana  illis  temporibus  erat  insuper  navis  Trapa- 

nensis  in  medio  maris  habcns  nautas  luxores  et  Deum  atque  sanctos  s 
blasphémantes.  Et  cum  sic  perverse  agerent,  factus  est  ventus  con- 
trarius  illis,  navis  fluctibus  agitatur,  vélum  frangitur,  ancore  deficiunt, 
naufragiumque  evitare  nequeunt.  Aer  tenebrescit,  pluvia  cresdt  et, 
vento  ascendente,  quasi  submerguntur.  Religiosi  duo  Carmellitarum 
ordinis  adsistentes  advocare  nondesistunt  beatum  Albertum,  omnes-  u 
que  ad  hoc  promovent.  Cumque  eum  clamarent  cmicti,  supplicantium 
vota  promentes,  ad  locum  naufragii  deveniunt,  unusquisque  confite- 
tur  morti  dispositus,  fratribus  predicantibus  eisdem.  Ecce  navis  quasi 
maligno  spiritu  submictitur.  Tune  vir  Dei  Albertus  sepius  advocatus 
adfuit,  eis  apparens  in  propria  effigie  in  medio  duorum  luminum  et  ib 
quasi  vultu  angeli  comiscantis  ;  sicque  ad  eos  alloquitur  :  Blasphemiis 
diabolus  mortificat,  Dtus  autem  meritis  vivifirat.  Tune  genuflectentes 
et  gementes  aiunt  :  Tu  ergo  divina  gratia  libéra  fios.  Qui  respondit  : 
Confitemini  et  Deum  gîorificate.  Et  cum  hoc  dixisset,  visus  est  cdum 
ascendere,  factaque  est  magna  tranquillitas  in  mari,  demonique  fuga  lo 
datur.  Omnibus  videntibus  mugito  laborans  ventus  prosper  confiât 
et  ad  portum  Pisanum  eos  gaudiose  perducit,  ubi  miraculosaln 
predicant  liberationem. 

34.  Anno  Domini  M<>CCC<>LXniI«  dominas  rex  Federicus,  régis 
Pétri  filius  regni  Sicilie,  infirmitate  mortali  gravatur,  ita  quod  a  n 
medicis  mortuus  est  deputatus.  Consanguinei  ipsum  voverunt  ordini, 
videlicet  quod  habitum  ferret  tribus  annis,  si  Deus  eum  liberaret 
meritis  huius  beati  Alberti.  Super  eum  imponunt  dicti  sancti  reli- 

'  f.  S6^      quias,  aquam  tactam  dictis  reliquiis  tradiderunt  *  ei  potandam.  Quam 

cum  potasset,  cognoverunt  medidnalem  fuisse  sue  salutis.  Et  aie  )a 
secunda  die  liberatus  de  lecto  prosiliit,  votum  confirmât  et  habitum 
protulit  aliquibus  diebus,  secundum  ordinem  dispensatum  (2),  eo 
quod  magnus  et  coronandus  esset  in  regem,  ante  tempus  dimisit, 
licet  semper  sanctum  Dei  in  maximam  habuerit  devotionem  (3). 

85.  Anno  Domini  iPCCC^^LXXV®  in  civitate  Panormii,  iuvenis  35 
quidam  ydropicus  cum  omni  paupertate  urgeretur,  mater  medicum 
habere  nequit,  et  sic  infirmitate  nimia  gravabatur.  Cogitât  mater   - 
apud   se   ad    medicum   salutis    recurrere,  .  scilicet    ad    sanctum 
Albertum.  Et  sic  stans  ante  pedes  ymaginis  ipsius,  pie  sic  eum  allô* 
quitur  :  0  béate  Albetie,  scîo  quia  amicus  Dei  es,  et  titis  meritis  intercê^  40 


(1)  Platea  S.  —  (%  Dispetatatu»  î,  —  (3)  {eo  quod  -  devotionem)  om.  1. 
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dentibus  mtdta  super  terrain  operatus  es  miranda  (1),  hiis  qui 
invocaverunt  nonien  sanctum  tuum.  Audi  ergo  clamorem  huiua 
paupercide  matris  et  actende  infirmitatem  langueMls.  Et  assumpto 
lampadis  oleo,  pueri  ventrem  peruncxit.  Cumque  modicum  sopni 

5  sumpsisset,  evigilans  inventus  est  omnem  putredinem  emictere 
ydropicalem  per  umbilicum  oleo  peninctmn.  Hoc  vicinis  panditur, 
infirmitas  meritis  beati  Alberti  compellitur,  sanitas  introducitnr 
et  sic  miraculum  proditur.  Âd  quod  prelati  doniini  in  sancto  suo 
iubilant,  et  populi  coUaudant,  turbe  congratulantes  sanctum  deyote 

«0  visitant  (2). 

36.  Anno  eodem  Sacce  dominus  Nicholaus,  fUius  comitis  Ghoi- 
glielmi  de  Peralta.  cum  esset  de  stirpe  regali,  mortaliter  febricitat;  ad 
quem  medici  contluunt  catervatim,  remedium  sanitatis  causativum 
non  reperiunt.  Sed  parentibus  condolentibus  censendo  loquuntur  (3). 

15  Puer  paracismo  feritur  et  ad  mortem  labitur.  Ad  quod  viscera  materna 
commoventur.  Luget  mater,  plorat  pater  super  dilecto  filio.  Qui  cmn 
prae  tristitia  *  dormitarent,  vidit  quidam  quasi  in  spirituDei  devotus       *  1 27. 
frater  ipsum  puerum  in  ulnis  cuiusdam  sancti  (4)  ac  deyoti  reli- 
gionis  (5)  iocundaiî,  infra  ecclesiam  fratrum  sancte  Dei  genitricis 

20  Marie.  Et  ex  sompno  exurgèns  inteDexit  visionis  expositionem;  matri 
incliti  ducis  visionem  pandit.  Et  illa  et  pater  fratri  inquinnt  :  Quod 
Deus  vult  pro  hoc  innotescitur  (6)  ?  Et  frater  ad  eos  ait  :  Forsan  fUium 
vestrum  hutnano  auxilio  nonposse  liberari,  sed  dumtaxai  merîHs  servi 
Dei  Alberti,  qui  in  illa  ecclesia  prae  ceteris  (7)  experitur  miraeulis 

fh  carruscare.  Illa  tune  mater  mente  sincera  promictit  vigiliam  corn 
festo  solepnizare,  vestesque  deauratas  illi  presentare,  ymaginem 
argenti  fabricari,  pauperes  in  sui  honorem  induere,  ipsum  deyote 
yisitare,  ac  puerum  habitum  (8)  sancte  religionis  certo  tempore 
yestire  (9).  Pater  penitentie,  scilicet  frater  nostre  religionis,  reliquias 

30  sancti  huius  transferri  fecit,  aquam  (10)  eisdem  intingit,  atque  oratk>- 
nem  beati  Alberti,  scilicet  :  Quesumus,  Domine  Deus  nosUr,  infirmitoH 
huic  salubre  conferre  (11)  digneris  auxilium,  ut  qui  beati  AïberH  eonfes- 
soris  lui  memoriam  veneramur  (12)  in  terra,  ipsius  meritis  a  cunctis 
gaudeant  adversitatibus  liberari  per  Uhristum  dominum  nostrum,  com 

35  trino  (13)  Pater  noster  et  Ave  Maria;  eam  puero  iussit  bibendam. 
Summit  aquam  puer,  et  refrigerium  illico  sentit  Sequenti  die  similiter 
agitur,  et  puer  incolumis  exurgit.  Et  sic  tandem  magnifici  eius  parentes 
vota  expleverunt. 

(1)  Miraeula  î.  —  (2)  (Hoe  vicinis  •  visiiani)  om.  1  (p.  689,  n.  10).  —  (3)  (C.  l)  om 
1.  —  (4)  (c  *.)  «.  c.  i.  —  (5)  Religiasi  1.  —  (6)  Innotescetur  1.  —  (7)  Iprae  e€t.) 
om.  1.  ~  (8)  Habitu  I.  —  (9)  VestiH  1.  —  (10)  Aqua  1.  —  (11)  Om.  1.  —  (12)  Vene- 
ranturî.^{\3)trini9L 
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37.  Ânno  Domini  M^CGC^LXXXV^  in  dvitate  Cathaniensi  paar 
quidam  nomine  Nicholaus  passus  est  in  testiculis  infirmitatem  intesti- 
noruin  valde  extraneam.Hic  quadam  die  dam  memoria  beatiÂlberti 
a^eretur,  venit  ad  priorem  causa  festi.  Quem  cum  intuitus  prior 

■  f.  27\  foisset,  dixit  puero  :  Fili,  quid  pateris?  Qui  respondens  *  ait  :  Ecee,  s 
ostendes  fratribuè  tuam  infirmitatem.  De  qua  sunt  omnes  firatres 
admirati,  plurimum  ei  compatientes.  Tune  prior  accepto  ilio  duxit  ad 
capellam  beati  Âlberti  dicens  illi  :  Genvflecte  et  die  :  ^  Béate  Alberte 
sana  me^  et  ego  perpétua  tibi  serviam  „,  Quo  ter  dicto,  tribuit  eidem 
aquam  reliquiis  intinctam  ad  bibendum.Premissis  ter  Pater  noster  et  40 
Ave  Maria  cum  oratione  beati  Âlberti  supradicta,  coram  onmibus 
quam  pluribus  secularibus  ibi  existentibus  puer  incolumis  surrexit,  et 
immédiate  solepniter  effectus  est  frater  huius  ordinis  et  valde  reli- 
giosus  usque  ad  mortem  (1). 

38.  Anno  eodem  in  terra  Colatanixecta  (2)  quaedam  nobilis  ift 
domina  Termes  patitur  fetentes  longo  tempore  in  mamilla.  Hec 
audiens  beatum  Âlbertum  predicari  in  die  solepnitatis  memorie  eios 
et  tam  excellenter  laudari,  votum  vovit  Deo  et  beato  Alberto  ymagi- 
nem  argenti  eidem  presentare,  altare  eius  pannis  aureis  adomare, 
festum  eius  colère,  si  Deus  mentis  beati  Alberti  sanitatem  mamille  20 
conférât.  Que  Iota  aquis  reliquiarum,  subito  Termes  ceciderunt.  Et  sic 
sanitate  pristina  est  restituta,  de  cetero  beato  Alberto  plurimum' 
devota  existens,  dum  vixit. 

(1)  luêque  ad  m.)  om.  3, 4.  —  (2)  Om.  é  (d.  2217,  parte  poster.) 
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DE 


S.  ANASTASE  DE  TERNI 


Notre  intention  n'est  pas  d'examiner  à  nouveau  la  queMon  très 
embrouillée  des  saints  Anastase  honorés  en  Ombrie  (1)  ou  de  chercher  à 
établir,  avec  quelque  certitude,  Videnlité  du  saint  Anastase  "  évêque  et 
patron  de  Terni  „.  Nous  voulons  simplement  fournir  y  à  propos  du  docu^ 
ment  publié  à  son  sujet  par  notre  prédécesseur  J.-B.  du  Sollier  (2),  les 
renseigfiements  indispefisables  que,  par  un  oubli  étrange,  il  a  presque 
entièrement  négligé  de  donner. 

Ce  document,  intitulé  datis  le  manuscrit  emplogé  par  Sollier  iLegendsi 
S.  Ânastasii,  avait  déjà  été  décrit  par  le  bdlandiste  Janning  en  ces 
termes  (3)  :  Habemus  quaedam  eius  Âcta  cuni  înstrumento  publico  de 
inTentlone  corporis  eiusque  translationer  et  miraculis  exinde  factis. 
Cette  description  est  peu  exacte;  car  le  doetiment  en  question  necomprend 
nullement  un  récit  officiel  de  Vinvention  des  reliques,  de  la  translation 
et  des  miracles;  if  est,  en  fait,  une  copie  notariée  de  la  Legenda 
S.  Ânastasii,  récit  d'un  caractère  absolument  privé  et  dans  lequel  sont 
racontés  les  Actes  du  saint,  V intention,  la  translation  et  les  miracles. 

Constat  hoc  instrumentam,  dit  à  son  tour  Sollier  (4),  paginis  32  in 
folio,  quarum  pars  t^ia  insumitnr  formiiUs  de  transcripiionis  veri- 
tate  fidem  facientibus.  Vercim  et  his«  et  vitae  synopsi,  aeque  ac 
subiunctis  verbosis  exhortationibus,  praetermlssis,  ea  solummodo  hic 
decerpemus,  quae  ad  laudata  capita  pertinent,  divisa  in  lectiones... 
Ceci  est  plus  exact,  mais  bien  insuffisant.  Il  était,  en  efftrt,  essentiel 
dindiquer,  comme  on  pouvait  tPailleurs  très  facilement  le  faire,  non 
seulement  la  date  de  Tinstramentum  en  question,  mais  encore  cdle  de  la 
légende  qui  ffy  trouve  renfennée.  On  aurait  vu  tout  de  suite  si  ce  docu- 
ment méritait  la  confiance  que  lui  accorde  Janning,  mais  que  Sollier, 
bailleurs,  setnblepliUôt  disposé  à  lui  refuser. 

(î)  ex  Aeta  SS.,  An^.  t  HI,  p.  457.  oum.  1.  —  (2)  Ibid.,  p.  458^.  -  (3)  Ibid.,  lui. 
1 1,  tnctatos  fnalim.,  p.  90,  mun.  7.  —  (4)  Ibid.,  Ang.  t  III,  p.  458.  nam.  8. 
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Heureusement,  le  cahier  de  trente-deux  pages  que  SoUier  avait  etitre 
les  mains,  eriste  encore.  Nous  le  conservons  parmi  les  papiers  de  nos 
prédécesseitr>!,  et  un  examen  rapide  m'a  fait  voir  qu'il  ne  serait  pas  tout 
à  fait  in uHle  d'en  dire  quelques  mots. 

En  sonnney  nous  avons  ici  la  copie  d'une  copie  de  copie.  C'est  la  copie 
officielle,  flûte  et  signée  en  1652  (par  le  notaire  Marcus  Petronius  de 
Santo  M(iniliano),  d'une  copie  officielle,  faite  et  signée  en  1590  (par  le 
notaire  Pefnis  Antonins  Catalonus),  d'une  copie  officielle,  faite  et 
sig7iée  en  LjH3  (par  le  notaire  loannes  Maria  lacobonius),  d'un  original 
dont  on  nous  donne  la  description  en  ces  termes  (1)  : 

Ex  quodam  libro  in  quarto  folio  redacto  manuscripto  antiquo  de 
vita,  dignilale  et  sanctitate  beatorom  sanclorum  Anastasii,  Proculi, 
Valentini  et  Cirilli  et  aliorum  sanctorum  episcoponim,  martyrum  et 
confessoium  eiusdem  praedictae  civitatis  [Interamnae]  respective, 
in&ascripla  omnia  demonstrante,  dictum  sanctum  Anastasium, 
prout  sancta  mater  catholica  ecclesia  romana  tenuit,  fuisse  huius 
Interamnae  civitatis  sanctum  episcopum  et  confessorem,  ipsumque 
de  illustrissima  et  praestantissima  et  vetustissima  de  familia  et  pro- 
genie  donius  de  Castellis  huius  eiusdem  civitatis  Interamnae  fuisse 
et  esse  scriptum  inveni,  accurate  legi,  ad  perpetuam  rei  memoriam... 
ex  dicto  originali  libro  vetusto  diligenter  ad  verbum  copiavi,  fideli- 
terque  et  exemplavi,  nil  addendo  vel  minuendo  quod  sensum  mutet 
vel  variet  intellectum,  nisi  solum  et  dumtaxat  aliqua  verba  vetustis- 
sima ob  vetustatem  inlegibilia,  ac  omnia  alia  loquentia  de  prae- 
dictis  aliis  sanctis  Proculo,  Valentino,  Cirillo  et  de  aÛis  sanctis  omit- 
tendo,  sed  solum  dicti  sancti  Anastasii  memoriam  in  speciali  illa 
facientia  iacere  reperii  et  inveni  descripta... 

A  lire  res  lignes,  on  croirait  que  la  légende  dont  il  s'agit  est  un  docu- 
ment vént^rable,  d'une  haute  antiquité.  Mais  les  mots  vetustissima, 
ob  vetustalem  inlegibilia  sont  de  la  pure  rhétorique,  comme  on  le  voit  à 
V évidence  />ar  la  suite  de  la  pièce.  Quelques  lignes  plus  loin,  en  effet,  on 
transcrit  les  premières  lignes,  de  ce  ^  très  ancien  „  original  : 

Quorum  omnium,  incipiendo  a  principio,  videlicet  eiusdem  libri 
primae  paginae  facie  usque  in  fincm,  legendo,  nil  omittendo  quod 
sensum  mutet  vel  variet  intellectum,  sed  prout  dicto  suo  in  originali 
iacet,  quorum  omnium  ténor  talis  est  : 

"  Sedeiite  Sixto  quarto  pontifice  maiimo  M.CCCC.LXXIin.,  rêve- 
„  rendus  pater  Dominus  Petrus  Antonius  Nardus  Interamnensis  divi- 

(1)  Nous  reproduisons  exactement  la  copie  de  1652,  sauf  à  corriger,  en  donnant 
du  reste  eo  note  la  le^on  du  manuscrit,  les  fautes  par  trop  criantes.  Les  autres  ne 
sont  certainement  pas  toutes  imputables  au  copiste,  mais  proviennent  yisiblement, 
en  partie,  d'un  original  mal  rédigé.  Quelques  passages  enfin,  certainement  altérés» 
résistent  à  tout  essai  de  correction. 
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,  narum  hiuiianarumque  rerum  studio  et  doctrina  eruditissimus, 
,  sedis  apostolicae  prothonotarius,  ecclesiae  Interamnensis  cathedra- 
,  lis  prior,  de  sede  apostolica  optime  meritus,ob  singularem  et  perpe- 
,  tuam  animi  sui  devotionem  et  pariter  amoreni  et  caritatem,  com- 
9  mentarios(l)  rerum  gestarum  beatissimi  Proculi,  et  sancti  Ânastasii 
„  pontificis  et  confessoris,  et  beati  Valentini  eiusdem  civitatis  civis  et 
,  episcopi,  ac  beati  Girilli  civis  Interamnensis,  episcopi  Hierusalem, 
,  iniuria  temporum  oblitérâtes  et  fere  omni  parte  oblitos  sua  dili- 
,  gentia  et  impensa  per  totum  fere  orbem  quaesitos  et  in  imum 
,  volumen  redactos  ad  devotionem  civium  suorum  augendam 
.  posteritatis  menioriae  tradendos  curavit.  Quo  morte  immatura 
y  et  acerba  e  nîedio  vitae  sublato,  Petrus  Franciscus  nepos  illius, 
,  obitum  iuste  et  fortiter  ultus,  pro  sua  erga  patriam  pietatem  et 
„  sanctorum  episcoporum  propagandam  et  in  posteros  immortali- 
,  tatis  ac  demum  in  civitate  sua  Interamnensi  publicum  conmiodmn 
,  edidit.  , 

Suivait,  dans  l'original,  composé  à  la  demande  de  Pierre-Antoine 
Nardi,  la  légende  de  S.  Proculus,  évéque  de  Terni.  La  copie  de  1583 
Wen  a  conservé  que  quelques  lignes,  qui  trahissent  des  préoccupations 
généalogiques  quelque  peu  suspwtes,  et  qui  valent  la  peine  d'être  citées. 

'  Tempore  lustiniani  imperatoris,  qui  Simon  huius  nôminis  primus 
y  imperavit  annis  decem,  sedente  papa  Hormisda  natione  Gampano, 
,  qui  pontifex  fuit  anno  516,  quibus  sedentibus  Proculus  et  lacobus 
„  fratresde  sanguine  Nardorum,  orti  ex  Damasco  Siriae  oppido 
„  adolescentes  Bononiam  coluere.  Anno  Domini  536  tempore  Totûae 
y  régis  Gothorum,  imperante  lustiniano  et  sedente  papa  loanne 
„  secundo,  qui  eodem  tempore  Procuhim  Interamnensem  creavit 
,  epiàcopum,  qui  quidem  inter  mart3rreshabetur  ;  cuius  alter  Procu- 
9  lus  nepos,  miles  ab  imperatore  trucidatus,  martyr  etiam  habitus 
9  est.  De  quibus  longe  lateque  ecclesia  facit  commemorationem. 
,  lacobus  itaque  pater  posterions  Proculi  cum  eius  famiiia  ab  impe- 
,  ratore  Interamnensi  civitate  extorris  constitutus  fuit,  qui  stirpe 
,  Nardorum  ortum  habuit,  quemadmodum  in  actis  reipublicae 
,  Bononiensis  liquide  apparet 

,  Passio  beatissimi  Proculi  Nardi  episcopi  et  martyris  Intera- 
9  mnensis,  cuius  corpus  pro  fide  Christi  Bononiae  interemptum  a 
.  Totila  ibidemque  insuo  monasterio  eius  nomine  dedicato  honorifice 
,  reconditum  est  anno  Domini  539.  „  Suivait  sans  doute  une  des 
Fassions  de  S.  Proculus  martyr,  que  se  disputent  Terni  et  Bologne. 
Mais  le  copiste  de  1583  s'est  arrêté  ici  :  Reliqua  quae  sequuntur,  dit-il, 
foerunt  omissa  tamquam  ad  huiusmodi  infirascriptum  tractatum  non 

(1)  Cod.  eommentarii. 
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facienlia.  Le  tractatus  est  la  légende  de  S.  Anastase,  laquelle  est  trans- 
crite tout  au  long. 

Elle  porte  le  titre  :  Incipit  legenda  S.  Anastasii  Cas  tellî  (1)  cîvis  et 
episcopi  Interamnensis,confessoris  ac  etiam  dictae  civitatis  advocatL 

Le  premier  chapitre  débute  brusquement  ainsi  :  De  îstorum  vero 
sacro  et  sancto  collegio  quidam  exstitit  sacerdos  Anastasius  confessor 
pontiPex,  cuius  acta  et  signa  atque  prodigia  in  sequenti  pagina,  ut 
dictum  et  congruum  est,  Christo  comitante,  auribus  fidelium  in 
opusculo,  ut  ab  incolis  iliius  civitatis,  ubi  cathedram  episcopatos 
iustissime  erexît,  nobis  rclatum  est,  manifestare  non  cessamus.  Ce 
chapitre  a  été  omis  dans  l'édition  de  SoUier,  Il  ne  contient  du  reste  qt^un 
éloge  absolument  banal  des  vertus  d' Anastase,  sans  un  trait  personnel  (2). 
Suit  immédiatemejit  le  récit  publié  par  Sollier.  Outre  ces  neuf  leçons, 
le  manuscrit  en  renfermait  encore  trois  contenant  les  verbosae  exhorta- 
liones  dont  parle  Sollier;  là  non  plus,  pas  un  trait  marquant  Le  tout 
se  termine  ainsi:  Sed  quia  instat  (3)  gloriosi  nostri  patris  Anastasii 
sollemnitas,  cum  orationibus  et  vigiliis  puro  corde  et  ore  eum  laudare 
et  deprecari  audeamus,  ut  defendat  et  protegat  in  virtute  Christi 
suam  seraper  urbem  et  patriam,  et  sicut  in  corpore  omnibus  ad  se 
venientibus  profuit,  ita  nimc  iam  venientibus  ad  eius  memoriam  apud 
misericordem(4)  Deum  impetrare  veniam  non  cesset,  ut  securi  quan- 
doque  videant  dominum  nostrum  lesum  Giiristum,  qui  cum  Patre  et 
Spiritu  sancto  vivit  et  régnât  Deus  in  saecula  saeculorum.  Amen. 

(1)  Gomme  on  Ta  vu  plus  haut,  le  copiste  fait  descendre  S.  Anastase  de  Tantique 
maison  desCaatellL  II  est  intéressant  de  noter  qae  sa  copie  (1583)  est  faite  ad  intUm- 
tiam  illuêtriêêimi  et  exeelUrUisBimi  Domini  Domini  loannis  Baptistae  CatteUi, 
D,  D.  lulii  CoêtelU  InferamnatÎB  filiu$  (sic)  Ugitimus  (sic)  tt  naturalia.  —  (2)  C'est 
là  ce  que  Janning  appel  ait  eius  Acta,  et  Sollier  Vitae  synopeis.  —  (3)  Cod.  instant.-^ 
(4)  Cod.  miserieordiam. 
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N.  B.  Les  ouvrages  marques  d'un  astérisque  ont  été  envoyés 
à  la  rédaction. 

81.  —  *  Erwin  Preusgho.  Palladius  und  Rufinns.  Ein  Beitrag  znr  Qaellen- 
kunde  des  âltesten  MOnchtums.  Griessen,  Rickersche  Buchhandlung,  1897,  in-8<*, 
Tai-26S  pp.  '  Noos  n*aTons  pas  besoin  de  rappeler  que,  parmi  les  sources  de 
rhistoire  primitive  du  monachisme,  il  n*en  est  point  qui  donnent  lieu  à  des 
problèmes  plus  compliqués  que  VHislon'a  Lauêiaca  et  VHistoria  monachorum,  si 
étroitement  apparentées  et  si  souvent  confondues. On  a  essayera  plusieurs  reprises, 
de  trancher  ces  difficultés,  mais  toujours  sans  succès,  et  les  dernières  tentatives 
devaient  nécessairement  amener  à  cette  conclusion,  qu*à  s*en  tenir  aux  textes 
imprimés,  les  recherches  les  mieux  conduites  étaient  sans  issue.  C*est  ce  qu*a  com- 
pris M.  Preuschen,  qui  n*a  pas  reculé  devant  la  tâche  ingrate  d*étudier  dans  le  détail 
un  grand  nombre  de  manuscrits  de  ces  œuvres  si  souvent  transcrites  et  arrangées. 
Le  succès  a  couronné  ses  efforts;  car,  du  premier  coup,  il  nous  apporte,  je  ne  dirai 
peut-être  pas  la  pleine  lumière,  mais  des  solutions  satisfaisantes,  dont  pluneurs 
définitives,  sur  les  principaux  points  en  discussion. 

n  y  a  d'abord  VHisiuria  mona^orum,  qui  se  trouve  parmi  les  ceuvres  de  Rufin. 
Cette  attribution  a  été  souvent  contestée,  et  on  a  essayé  d'en  faire  honneur  succes- 
sivement à  S.  Jérôme,  à  Evagrius  d*Ântioche,  à  Jean  de  Jérusalem,  à  Valerius 
d'Astorga,  à  un  certain  Posthumianus,  à  Petronius  de  Bologne.  Dans  sa  forme 
latine,  répond  M.  P.,  elle  est  incontestablement  de  Rufin.  Mais  faut-fl  ^]^lpeler 
simple  traducteur,  rédacteur  ou  même  plagiaire,  comme  on  a  cru  pouvoir  le  £adre  V 
Et  en  particulier,  du  texte  grec  EôXom'^^  à  Ocèç  et  du  texte  latin  Benedietus 
Deuê,  lequel  est  l'original  ?  C*est  le  texte  latin.  Le  grec  en  est  une  traduction  libre 
et  un  arrangement  qui  date  probablement  du  commencement  du  V«  siècle.  Rufin 
écrivit  son  rèdt  entre  ¥B  et  415. 

Reste  à  savoir  si  Rufin  a  fait  œuvre  dliistorien,  ou  bien  de  romancier,  comme 
S.  Jérôme  semble  l'inânuer.  Certainement,  il  n'a  pas  eu  pour  but  de  composer  une 
histoire  proprement  dite  du  monachisme  égyptien,  de  décrire  ses  origines  et  ses 
progrès,  et  d'en  donner  une  statistique  précise.  Il  a  visé  avant  tout  à  édifier  son 
puUic  et  à  l'amener  à  la  pratique  de  Tascétisme  par  l'exemple  de  quelques 
grands  ascètes.  La  forme  littéraire  qu'adopte  Rufin  est  celle  du  récit  de  voyage. 
Mais  il  y  a  loin  de  là  à  en  fiûre  one  couvre  de  pure  imagination.  Avec  la  dose  voulue 
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de  tact  et  de  sens  critique,  on  pourra  dégager  de  VHistoria  monaehorum  un 
tableau  fort  vivant  de  la  vie  monastique  en  Egypte. 

VHiêtoria  Lausiaea,  dont  Fauteur  est  bien  Palladius,  a  été  Tobjet  de  plusieurs 
remaniements.  La  narration  primitive  suivait  Tordre  géographique,  et  les  ascètes 
étaient  divisés  en  deux  groupes  distincts,  les  hommes  et  les  femmes.  On  a  com- 
mencé par  mêler  ces  deux  groupes,  tout  en  gardant  Tordre  géographique.  Une 
autre  recension  est  particulièrement  caractérisée  par  Tinterpolation  du  texte  grec 
de  YEittoria  monaehorum.  Enfin,  il  y  a  la  recension  abrégée. 

Nous  ne  pouvons  qu*indiquer  rapidement  quelques-uns  des  points  principaux, 
traités  avec  autant  de  science  que  de  clarté  dans  les  prolégomènes,  qui  forment  la 
seconde  partie  du  volume.  La  première  partie  (p.  1-132)  comprend  le  texte  grec 
de  VHîstoria  monaehorum,  établi  avec  beaucoup  de  soin  diaprés  un  ^rand  nombre 
de  manuscrits,  avec  le  secours  des  anciennes  traductions,  des  ^gmeats  de  VWtto^ 
ria  Lausiaea,  et  quelques  extraits  des  traductions  syriaque  et  arménienne  du  livre 
de  Rufin.  On  pourra  s*étonner,  après  avoir  lu  les  conclusions  de  Tauteur,  du  rôle 
effacé  qu*il  laisse  au  texte  original  latin.  Tout  compte  fait,  on  ne  doit  pas  le  lui 
reprocher.  Quand  un  explorateur  s*est  frayé  un  chemin  à  travers  la  forêt  vierge, 
il  peut  laisser  à  d*autres  le  soin  de  défricher  le  terrain. 

82.  —  Paulus  Bedjah.  Acta  martymm  et  sanctomm,  tomus  Vil.  Lipsiae, 
Harrassowitz,  1897,  in-12,  xi40i9  pp.—  Dans  son  livre,  M.  Erwin  Preuschen  s*occape 
à  diverses  reprises  des  manuscrits  (1)  et  de  la  teneur  (3)  du  texte  syriaque  de 
VHistoria  Lauêiaea  de  Palladins. 

Cette  version  syriaque  a  été  naguère  publiée  par  M.  Bec|jan,dans  le  tome  VII  de 
sa  grande  collection  des  actes  des  saints  et  des  martyrs  de  TÉ^^  araméenne.  On 
n'est  pas  encore  parfsdtement  fixé  sur  la  composition  du  texte  syriaque  dç  cette 
fameuse  compilation  d*histoire  monastique.  Au  VII«  siècle,  un  moine  syrien  nommé 
Ananjésus  en  fit,  sous  le  nom  de  Paradisus  PcUrum,  une  rédaction  qui  eut  grand 
succès  et  qui  est  généralement  reproduite  dans  les  manuscrits.  On  trouve  pourtant 
aussi  la  version  pure  et  simple  du  texte  grec  primitiH  M.  Bedjan  publie  le  texte 
d*Ananjésus,  mais  de  ci  de  là  il  le  complète  par  des  fragments  de  la  traduction  anté- 
rieure. 11  eût  été,  pour  Tétude  littéraire  de  Tœuvre  de  Palladius,  plus  intéressant  de 
donner  le  texte  de  la  plus  ancienne  version  syriaque,  par  exemple  d*après  les  ms. 
add.  17176  et  14646  du  Çritish  Muséum,  tous  deux  du  VI«  siècle,  plutôt  que  de 
publier  la  compOation  d* Ananjésus.  En  outre,  en  empruntant  ainsi  des  extraits  à  des 
versions  très  différentes,  M.  Bedjan  n*a  pas  contribué  à  élucider  la  question  da 
texte  syriaque  de  VHUtaria  Lauêiaca;  j'oserais  même  dire  que  ce  procédé  est  de 
nature  à  TembrouiUer  davantage  et  à  donner  le  change  aux  lecteurs  qui  ne  seraient 
pas  avertis  par  la  quadruple  classification  que  M.  Preuschen  a  nettement  établie 
pour  les  manuscrits  syriaques.  Cette  réserve  faite,  on  ne  pourra  que  remercier 
l'infatigable  éditeur  des  documents  nombreux  et  intéressants  qu'il  continue,  avec 
une  activité  an-dessus  de  tout  éloge,  à  fournir  aux  travailleurs. 

(1)  Op,  cU^  p.  153-9.  -  (2)  Ibid.,  pp.  130-2, 219-90. 
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83.  —  *  J.B.  Chabot.  Le  Livre  de  la  Chasteté  composé  par  Jesosdenah, 
évéqae  de  Baçrah.  Texte  syriaque  et  traduction  française.  Rome,  1896,  m-8*>,  66 
et  84  pp  Extrait  des  Mélanges  d'Archéologix  et  d^Histoire  de  TÉcoIe  française  de 
Rome,  t  XVI,  p.  235-291  et  79  pp.  —  Le  docament  publié  par  M.  Fabbé  (  Ihabot  peut 
rendre  service  aux  études  d*hagiographie.  Il  y  a  en  effet  bon  nombre  de  saints 
parmi  les  cent  quarante  fondatem^  de  monastères  dont  Jesusdenah  fournit  une 
notice,  souvent  trop  courte  au  gré  de  celui  qui  y  cherche  quelque  renseignement 
nouveau.  Comme  le  dit  très  justement  Féditear,  "  ce  texte,  à  cause  même  de  sa 
brièveté,  exigerait  un  commentaire  développé  ..  Nous  regrettons  que  M.  Chabot 
n'ait  pas  entrepris  ce  travail.  Heureusement,  pour  la  plupart  des  personnages  men- 
tionnés dans  le  Litre  de  la  Chasteté,  on  possède  des  biographies  étendues.  En  s*y 
référant,  on  s*aperçoit  que  Jesusdenah  les  a  connues  et  mises  à  profit.  Voici  un 
exemple,  qui  donnera  une  idée  de  la  méthode  suivie  par  le  compilateur.  En  parlant 
de  Mar  Qardag,  Jesusdenah  rapporte  {Livre  de  la  Chasteté,  traduction,  p  7,  n.  11)  que 
le  martyr  *  se  construisit  une  forteresse  dans  le  voisinage  d*Arbèle,  sur  une  colonie 
élevée  appelée  Malqai ,.  Or  la  Vie  de  Mar  Qardag  fournit  le  même  détail  dans  des 
termes  à  peu  près  identiques,  comme  le  montre  la  comparaison  des  deux  passages. 

Vll  DE  MaB  QABDAe  LlVHI  DE  LA  CHASTETE 

(Anal.  BolL,  t  IX,  p.  16,  L  4, 5.)  (texte  syriaque,  p.  6,  n.  1 1). 

,>n\*»i  r<iflii2a:i  K!\ii  A^.     .»n\m  onraiT,:!  f<l2nî  rdXii  A^. 

84.  <—  *  Joseph  VrrsAU.  Passions  des  saints  Acaterine  et  Pierre 
d'Alexandrie,  BarlMkra  et  Anysia.  Paris,  Bouillon,  1897,  in-8*,  ni  23  pp.— En 
publiant  ce  voluuie,  M.  Tabbé  Vitean  a  eu  pour  but  '  de  fournir  aux  hagiographes 
quelques  documents  nouveaux  ,.  Ces  documents,  tous  en  langue  grecque,  sont  trois 
textes  différents  de  la  Passion  de  S^  Écaterine,  une  recension  du  martyre  de 
S.  Pierre  d'Alexandrie,  une  de  la  Vie  de  S^  Barbe  et  deux  textes  relatif  à 
S^  Anysia  de  Thessalonique.  Noua  ne  chercherons  point  querelle  à  l'éditeur  sur  le 
choix  de  ces  morceaux.  S*il  est,  et  en  grand  nombre,  dans  la  littérature  grecque 
hagiographique,  des  textes  inédits  d*une  plus  grande  valeur  et  d*un  plus  réel  intérêt 
que  ceux  que  nous  donne  M.  Viteau,  on  doit  lui  savoir  gré  d*avoir  mis  à  la  portée 
de  tous  des  documents  curieux,  qui  doivent  servir  de  base  aux  recherches  encore  à 
faire  sur  une  question  jusqu'à  ce  jour  fort  embrouillée,  celle  de  Torigine  et  de  la 
composition  des  légendes  des  SS^  Écaterine  et  Barbe. 

Sans  entrer  dans  le  fond  du  débat,  M.  Viteau  a  de  ci  de  là,  dans  certaines  notes  et 
dans  les  descriptions  des  manuscrits  et  la  classification  des  textes,  jeté  quelques 
remarques  fugitives  qui  peuvent  servir  de  premiers  jalons,  mais  que  le  résidtat  d'un 
examen  plus  approfondi  ne  ratifiera  peut-être  point,  n  faut  bien  avouer  du  reste 
<pie  les  indications  relatives  aux  manuscrits  sont  parfois  trop  peu  précises  et  que 
la  méthode  de  collation  manque  de  netteté. 

Dans  la  préface,  M.  Viteau  déclare  que  pour  établir  le  texte  il  n*a  '  pas  pris  la 
peine  de  satisfaire  à  toutes  les  minutieuses  exigences  de  la  critique  ,.  On  s'en 
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aperçoit  bientôt,  et  l'ayertissement  était  superflo.  Au  Mi,  non  seulement  Téditeur 
n'a  pas  tenu  compte  "  des  minutieuses  exigences  de  la  critique  „  il  n*a  pas  même 
atteint  l'indispensable  correction  (1). 

85.  —  *  Paul  Meter.  Notice  sur  on  légendier  finançais  du  XIIP  siècle 

classé  selon  Tordre  de  Tannée  liturg:ique.  Paris,  Klincksieck,  1S98,  in4%  69  pp. 
Tiré  des  Notices  et  EZTRArrs  des  MiifuscRiTS,  t  XXXVI.  —  Ce  légendier,  dont 
M.  P.  M.  a  retrouvé  six  exemplaires,  ne  se  distingue  pas  seulement  de  ceux 
qu*il  a  précédemment  examinés  (2),  par  le  nombre  inusité  des  morceaux  qull 
renferme  ;  il  offre  de  plus  une  disposition  peu  ordinaire  dans  les  recueils  de 
légendes  en  prose  française  :  il  est  classé  selon  Tordre  du  calendrier  liturgique. 
M.  P.  M.  a  mis,  à  Tétudier  et  à  le  décrire,  le  soin  minutieux  et  intelligent  auquel  il 
nous  a  habitués.  Le  recueil  a  été  composé  ou  plutôt  traduit  dans  la  seconde  moitié 
du  XIII*  siècle.  Il  reproduit  une  compilation  latine  du  XIII*  siècle,  encore  inédite, 
n  faut  ajouter  que,  malgré  ses  recherches,  M.  P.  M.  n*a  pas  réussi  à  découvrir  cet 
original  ;  du  moins  a-t-il  retrouvé  et  déterminé  avec  toute  la  certitude  désirable,  un 
recueil  qui  se  rapproche  de  très  près  de  Toriginal  en  questioxL  C'est  une  intéres- 
sante compilation,  intitulée  Abbfeviatio  in  gestU  et  miraeulis  aanetontm  ou  encore 
Summa  de  vitis  eanctorum,  dont  il  signale  cinq  exemplaires. 

86.  —  Paul  Meter.  La  traduction  provençale  de  la  Lés^ende  dorée,  dans 
RoKANiÂ,  t.  XXVn  (18d8),  p.  d3-137.  —  La  version  provençale  de  la  Legenda  aurea 
de  Jacques  de  Varazze  paraît  remonter  à  la  première  moitié  du  XIV*  siècle.  M.  P.  M. 
décrit  avec  beaucoup  de  précision  les  trois  états  bien  distincts  dans  lesquels 
la  présentent  les  différentes  copies  retrouvées  jusqu^id. 

87.  —  Udefons  Veith,  0.  S.  6.  Die  IdrchUchen  BCartyrologien,  dans 
HisTORiscH-POunscHB  Blaetter,  t  CXVI  (1895),  p.  489-98,  62943;  t  CXVII(1896), 
469^  7&V98. 

88.  —  ndefons  Vetto,  0.  S.  B.  Die  Martyrolo^ien  der  Griechen,  dans 

StUDIEN   UND    MriTHElLUIlGEir   ÀUS   DEM  BeHEDICTUTER-   UND    DEM   ClSTERCODISERORDII' 

t  XVIÏ  (1896),  pp.  379-392,  578-583;  t  XVIU  (1897),  pp.  15-23, 195-206, 379-386. 

La  revue  où  ont  paru  les  articles  du  P.  Veith  sur  les  martyrologes  latins  ne  se 
trouvant  pas  à  notre  portée,  nous  devons  nous  contenter  de  signaler  ce  travail,  qui 
a  pour  but  de  renseigner  le  lecteur  sur  Tétat  présent  des  Recherches  en  c^te 
matière.  Point  de  doute  que  Tauteur  ne  se  soit  mis  au  courant  des  publications  les 
plus  récentes,  comme  il  Ta  fait  au  siget  des  martyrologes  grecs.  Il  8*occupe  de  là 
terminologie,  des  classes  diverses  de  synaxaires  ou  de  calendriers,  et  résume  les 
notions  assez  sommaires  que  Ton  possède  actuellement  sur  Torigine  et  la  composi- 
tion de  ces  écrits,  en  se  servant  principalement  de  Tartîde  publié  id-mème,  sons  le 

(1)  Cf.  Byzantinisehe  Zeiteehr^  t  VU,  p.  480-3.  —  (2)  Voir  Anal.  BoU^  t  XV, 
p. 350, note;  t. XVI, p. 330. 
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titre:  Le  Synaxaire  de  Sirmond  (t.  XIV,  p.  396434).  Une  longue  liste  des  synaxaires, 
^-  que  Tauteur  continue  à  appeler  des  ménologes,  —  classés  par  époques,  d*aprës 
les  catalogues  de  manuscrits  grecs  publiés,  termine  Tétude  du  P.  V.  Je  ne  voudrais 
pas  dire  que  cette  compilation  ne  rendra  aucun  service;  mais  de  la  masse  énorme 
des  pièces  énumérées,  on  ne  pourra  rien  tirer  sans  un  classement  préalable,  qui 
demanderait  un  travail  considérable.  Le  P.  V.  a  groupé  les  martyrologes  d'après 
Fftge  supposé  des  manuscrits  qui  les  renferment;  il  va  sans  dire  que  celan*est 
pas  même  un  commencement  de  classification. 

89.  —  N.  NiLLBs.  Das  Patriarcliat  von  Alexandrien,  die  Kirche  der 
M&rtyrer  xar*  éHoxi^v.  Seine  Aéra  martyrum,  dans  Zotschrift  fQr  kathouscbi 
Théologie,  t  XXI  (1897),  p.  732-36.  —  Les  Coptes  comptent  leurs  martyrs  non  par 
milliers,  mais  par  millions.  Le  P.  Nilles  donne  des  extraits  du  martyrologe  romain 
montrant  qu*en  effet  aucune  église  ne  présente  des  groupes  plus'nombreux  ;  mais 
il  n*a  pas  cru  ievoir  contrôler  dans  les  sources  ces  nombres  fantastiques.  U  apporte 
seulement  Topinion  de  Tévéque  copte  Bschai,  d*après  lequel  il  faut  regarder 
*  comme  démontré  par  les  sources  .  que  les  martyrs  de  son  église  se  cbifiErent  par 
millions. 

90.  —  *  Joseph  FQhrer.  Forschung^n  zur  Sidlia  sotterranea.  Mûnchen, 
1897,  in4o,  192  pp.  Mit  Plânen,  Sektionen  und  anderen  Tafeln.  Extrait  des  ABBJjn>- 
umaEW  der  k.  bâter.  Akadeue  der  Wiss.,  I  Cl.,  XX  6d.,  III  Abth.  —  L'attoition  des 
archéologues  a  été  si  longtemps  absorbée  par  les  catacombes  romaines,  qu*ils  ont  à 
peu  près  entièrement  négligé  les  cimetières  souterrains  des  autres  villes  dltaHe. 
S.  Gennaro  de'  poveri  de  Naples  Mi  exception,  il  est  vrai  ;  mais  de  tant  de  cime- 
tières importants  creusés  dans  le  sol  de  la  Sicile,  aucun  n'avait  été  Tobjet  d*ane 
exploration  séi  ieuse,  conduite  avec  méthode.  La  masse  des  lecteurs,  qui  n*a  pas  à 
sa  portée  les  publications  locales  et  les  organes  spéciaux,  devait  se  contenter  des 
maigres  renseignements  fournis  par  la  compilation  d*Armellini  et  par  le  livre  plus 
scientifique,  mais  peu  développé,  de  V.  Schultze  sur  les  catacombes.  M.  M.  Orsi, 
directeur  du  musée  de  Syracuse  et  M.  J.  FOhrer,  déjà  avantageusement  connus  des 
critiques  et  des  archéologues,  sont  en  train  de  réunir  les  matériaux  d*nne  Sidlia 
êotterranea,  qui,  pour  Tabondance  des  informations  et  la  précision  des  recherches, 
promet  de  ne  point  rester  en  dessous  de  Tœuvre  de  J.-6.  de  Rossi. 

M.  Fûhrcr,  dans  un  volume  bourré  de  renseignements  et  accompagné  de  plans 
excellents  et  de  belles  pbototypies,  apporte  les  premiers  résultats  de  ses  recherches 
dans  les  catacombes  de  Syracuse.  Une  préparation  technique  excellente,  l*usage  de 
tous  les  moyens  perfectionnés  qui  sont  aujourd'hui  à  la  disposition  des  archéo- 
logues, et  une  persévérance  qu'aucun  obstacle  n'arrête,  ont  permis  à  l'auteur  de 
remplir,  en  un  temps  relativement  court,  un  plan  bien  vaste.  Les  trois  principales 
catacombes  de  S3rracuse,  celles  de  la  Vigna  Cassia,  de  S.  Maria  di  Gesù,  et  celle  de 
S.  Giovanni  ont  été  étudiées  dans  les  plus  petits  détails,  et  sont  décrites  avec  une 
minutie  que  l'on  est  tenté  de  trouver  excessive.  M.  F.  s'occupe  d'abord  de  la  topo- 

AVAL.  BOLL^  T.  XVU.  23 
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graphie  et  de  Tordonnance  géBérale  des  trois  catacombes;  puis  il  descend  aux 
particularités  architecturales,  à  la  décoration,  aux  peintures,  aux  sculptures,  aux 
inscriptions  et  aux  menus  objets  trouvés  dans  les  galeries.  Rien  n'a  échappé  à  son 
attention.  Tout  a  été  mesuré,  fouillé,  enregistré,  et  ceux  qui  auront  à  étudier  les 
catacombes  siciliennes  ne  se  plaindront  pas  de  cette  profusion  de  documents  de 
toute  sorte.  Les  conclusions,  ~~  M.  F.  les  énonce  généralement  avec  beaucoup  de 
réserve,— pourront  parfois  être  contestées,  ou  modifiées  par  les  éléments  nouveaux 
que  des  explorations  plus  étendues  apporteront  certainement  ;  les  matériaux  si 
soigneusement  classés  garderont  toujours  leur  prix. 

L'hagiographie  ne  recueille  pas  encore  de  résultats  bien  appréciables  de  ces 
premières  recherches.  U  va  sans  dire  que  rien  n*a  été  trouvé  dans  la  çataeombe  de 
S.  Giovanni,  qui  confirme  la  thèse  de  Tapostolicité  de  S.  Marcien,  rien  non  plus  qui 
.  permette  d'attacher  le  nom  du  pape  Eusèbe  à  une  des  chapelles  du  cimetière, 
comme  l'avait  fait  Mgr  CarinL  Ajoutons  que  If.  F.  n'a  donné  aucim  argument  nou- 
veau pour  démontrer  que  Deodata  (1),  dont  il  a  trouvé  Tépitaphe  fragmentaire,  soit 
une  sainte,  et  que  nous  persistons  à  en  douter. 

Le  chapitre  consacré  aux  inscriptions  des  trois  cimetières  est  très  intéressant,  et 
rendra  les  plus  grands  services.  On  doit  regretter  seulement  que  le  choix  du 
caractère  et  la  disposition  typographique  en  rendent  l'usage  un  peu  pénible. 
Lorsque  les  inscriptions  sont  incomplètes,  et  c'est  souvent  le  cas,  l'auteur  ne  recule 
presque  jamais  devant  la  tâche  difficile  de  suppléer  aux  lacunes.  Ses  restitutions 
sont  souvent  bien  hardies.  Mais  comme  on  les  distingue  toujours  facilement  du 
texte  original,  ces  hardiesses  présentent  peu  d'inconvénients. 

91.  —  Robert  DAvmsoHN.  Forschiui^n  zor  &lteren  Geschichte  iron 
Florenz,  Berlin,  Mittler,  1896,  in-8*^,  vi-188  pp.  —  Ce  volume  est  une  sorte  d'appen- 
dice au  tome  I  de  la  belle'.histoire  de  Florence  du  même  auteur  (GeêchiehU  von 
Florenz,  I  Band.  AelterelGeschichte,  1896).  Il  renferme  une  soixantaine  de  notes 
plus  développées  ou  d'études  critiques,  qu'il  était  plus  pratique  de  rassembler  dans 
un  fascicule  séparé.  M.  D.  a  réuni  ici  une  quantité  considérable  de  renseignements» 
dont  plusieurs  intéressent  nos  études:  1)  Les  évéques  Alexandre  et  Donat  de 
Fiesole  (p.  26-27).  Papebroch  faisait  vivre  Alexandre  au  IX*  siècle,  avant  841; 
Gams,  au  contraire,  proposait  la  date  bien  étrange  de  582  environ.  M.  D.  montre 
que  le  saint  ej<t  mort  le  6  juin  823.  Quant  à  Donat,  M.  D.  fixe  la  date  de  sa  mort 
au  22  octobre  876.-2)  La  Vie  de  S.  Minias  (p.  34-36).  Nous  avons  mentionné  ce  para- 
graphe cidessu  .  p.  198.  —  3)  Les  Vies  de  S.  Jean  Gualbert  (p.  50^).  M.  0.  publie 
notamment  une  Vie  restée  inédite  et  qui  méritait  d'être  connue.  Elle  semble  avoir 
été  écrite  entre  1115  et  1127,  un  demi  siècle  environ  après  la  mort  du  saint. 
C'est  moins  une  biographie  qu'un  ensemble  de  souvenirs  racontés  par  un  vieillard 
qui,  dans  ses  jeunes  années,  avait  compté  parmi  les  disciples,  et  parmi  les  disciples 
préférés,  de  Jean  Gualbert.  L'auteur  ne  rapporte  pas  les  miracles  du  saint,  parce 
que,  dit-il,  ils  ont  déjà  été  racontés  ailleurs  et  que  son  but  à  lui  est  simplement  de 

(1)  Anal,  BolL,  t  XVI,  p.  94. 
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faire  Téloge  du  défunt  II  omet  d*aatres  épisodes  de  sa  yie,  toul  en  les  rappelant 
d*un  mot  Mais  il  en  est  un  sur  lequel  il  garde  le  silence  absolu  :  c*est  l'histoire  du 
pardon  accordé  par  Jean  au  meurtrier  d*un  d^  ses  parents.  M.  D.  pense  que  le  bio- 
graphe a  évité  soigneusement  tout  ce  qui,  dans  les  récits  en  cours,  entourait  Jean 
d^une  auréole  merveilleuse.  Cette  appréciation  est  discutable  ;  Tauteur,  en 
somme,  n'a  pas  du  tout  Tair  d*un  sceptique.  Il  n*en  reste  pas  moins  vrai  que  la  Vie 
en  question  se  distingue  par  une  grande  simplicité,  une  sincérité  et  une  liberté  de 
langage  qui  lui  donnent  une  valeur  particulière.  —  4)  Les  documents  relatifis  à 
S.  Bernard,  évéque  de  Parme  (p.  66-68).  —  5)  La  littérature  ecclésiastique  floren- 
tine au  XI*  siècle  (p.  6S-71),  notamment  les  Vies  des  SS.  Ariald,  Romains  de  Fiesole, 
Zénobe  de  Florence,  Eugène  diacre  de  Florence,  Criscus  le  martyr.  —  Les  diverses 
notes  de  M.  D.  sur  les  documents  hagiographiques  contiennent  plusieurs  indications 
intéressantes,  notamment  sur  les  exemplaires  manuscrits  conservée  à  Florence  et 
que  M.  D.  a  examinés  en  bon  nombre.  Mais  ces  notes  sont  parfois  un  peu  som- 
maires, et  de  plus  Tauteur  n*a  pas  suffisamment  tenu  compte  de  celles  de  ces  Vies 
qui  sont  imprimées. 

92.  —  Anathon  Aall.  St  Sunniva  og  Biskop  Sigrnrd,  Hellig^-Olaf  og 
Biskop  Grimkel,  Nye  bidrag  til  spOrgmaalet  om  forbindelser  og  slsegtskab 
mellen  dem  Angelsaksiske  Kirke  og  den  Norske,  dans  THistorisk  TmssKRin  de 
Kristiania,  3«  série,  t  IV  (1897),  p.  315-90.  —  M.  Aall  étudie  en  détail  deux  traits 
particulièrement  importants,  par  lesquels  se  manifeste  Tinfluence  de  Téglise  anglo- 
saxonne  sur  la  chrétienté  norvégienne.  C'est  un  Anglo-Saxon,  Tévèque  Sigurd  ou 
Sigward  qui  aurait  créé  et  mis  par  écrit  la  légende  de  S^  Sunniva  et  des  autres  mar* 
tyrs  de  TUe  de  Selje  (1).  La  légende  aurait  pour  point  de  départ  une  découverte  quel- 
conque d'ossements,  comme  il  s*en  est  fait  de  si  nombreuses  sur  les  côtes  de  Norvège  ; 
cette  découverte  aurait  mis  les  imaginations  en  mouvement,  et  Tévéque  missionnaire 
en  aurait  profité  pour  y  adapter  une  légende  pieuse  alors  assez  répandue,  et  intro- 
duire ainsi  des  idées  chrétiennes  dans  les  populations  encore  idolâtres.  La  légende  de 
S^  Sunniva  ressemble,  de  fait,  beaucoup  à  celle  de  S^  Ursule  ;  M.  Aall  les  compare 
entre  elles,  examine  laquelle  des  deux  à  servi  a  former  Tautre,  et  semble  finalement 
opiner  qu'elles  sont  indépendantes  Tune  de  l'autre  et  développent,  chacune  à  sa 
manière,  un  noyau  légendaire  commun.  Toute  sa  dissertation  est  intéressante;  mais 
on  voudrait,  pour  appuyer  des  conclusions  dont  quelques-unes  sont  graves,  que 
Fauteur  procédât  avec  une  méthode  plus  rigoureuse  et  une  plus  grande  connais- 
sance de  la  littérature  du  sujet.  Pour  l'histoire  de  S**  Ursule,  notamment»  il  semble 
fort  peu  au  courant  des  publications  récentes.  C'est  ainsi  qu'il  s'efforce  de  démon- 
trer, —  et  c'est  là  un  des  points  importants  de  son  système,  —  que  la  légende  des 
onze  mflle  vierges,  au  moins  dans  son  développement  complet,  date  au  plus  tôt  de 
Tannée  ll(fô  (p.  331-32).  Il  se  serait  dispensé  des  efforts  ingénieux  qu'il  fait  pour 
cela,  si  au  lieu  de  s'en  tenir  à  Surius,  il  avait,  par  exemple,  pris  connaissance  de  la 

(1)  Dans  les  Acta  SS„  il  n'y  a  sur  ces  saints  qu'une  très  maigre  notice,  au  tome  II 
de  juillet,  p.  649. 
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légende  latine  publiée  dans  les  Analeeta  (t  III,  p.  7-98)  ettpiî  a  été  écrite  du  temps 
de  rarchevêque  Geron  (969-976). 

Un  antre  anglo-saxon,  Tévéque  Grimkel,  a  non  seulement  doté  la  Norvège  de  son 
droit  ecclésiastique,  mais  il  a  de  plus  contribué  plus  que  personne  à  donner  à  ce 
pays  un  saint  national,  en  faisant  décerner  les  honneurs  du  culte  ecclésiastique  au 
roi  S.  Olaf.  Ceci  amène  IL  Aall  non  seulement  à  rassembler,  sur  les  sources  de 
rhistoire  de  ce  grand  roi,  une  série  de  remarques  utiles  (p.  385-90),  mais  encore  à 
toucher  à  une  foule  de  points  qui,  du  reste,  n*ont  parfois  qu*un  rapport  lointain 
avec  le  sujet  principal. 

93.  —  *  J.-B.  Edmond  L^Hotk.  La  Vie  des  saints,  bienheureux,  véné- 
rables et  autres  pieux  personnages  du  diocèse  de  Saint-Dié.  Tome  I*^ 
Du  !•'  au  VIU»  siècle.  Saint-Dié,  Humbert,  1897,  in-8».  494  pp.  —  Ouvrage  d'édifi- 
cation.  L^auteur  y  raconte  la  vie  des  saints  et  autres  personnages  pieux  qui  tiennent 
par  un  lien  quelconque  (origine,  séjour,  simple  culte)  au  diocèse  de  Saint-Dié. 
*  L*amour  de  la  vérité,  dit-Il,  nous  a  constamment  préoccupé.  Nous  ayons  fait 
,  beaucoup  de  recherches  et  contrôlé  bien  des  assertions...  Pour  concilier  le 
,  respect  de  certaines  traditions  avec  celui  de  la  vérité,  nous  avons  parfois  accneiUi 
,  des  récits  dont  Fautorité  historique  est  loin  d*étre  incontestée.  Hais  nous  avons 
,  pris  soin  de  les  donner  comme  légendaires  et  non  historiques  ,  (p.  2).  Ces  sages 
et  loyales  préoccupations  ne  peuvent  qu^être  approuvées.  J*ai  un  regret  d*aatant 
plus  grand  de  constater  que  le  consciencieux  auteur  s*est  montré  souvent,  beaucoup 
trop  souvent,  fort  accueillant  à  Tégard  des  récits  légendaires  décorés,  par  suite  d'un 
abus  de  langage  très  à  la  mode,  du  nom  de  "  traditions  «.  Assez  fréquemment  il  a 
soin,  sans  doute,  de  signaler  leur  caractère  fabuleux  ;  mais  ailleurs  U  omet  de  le 
faire  (exemple,  entre  bien  d'autres,  les  légendes  de  Tenfance  de  S.  Nicolas  de  Myre)  ; 
parfois  même,  il  leur  attribue  une  vraie-  valeur  historique  (exemple,  le  cycle  de 
S.  Élophe).  n  serait  déplacé  de  chercher  querelle  à  l'auteur,  pour  n*avoir  point, 
dans  un  ouvrage  de  vulgarisation  comme  celui-ci,  utilisé  tel  ou  tel  ouvrage  moderne 
dont  il  eût  pu  tirer  bon  parti.  Mais  il  ne  semble  pas  avoir  assez  tenu  compte  de  ceux- 
là  même  qu'il  cite.  Ainsi,  la  notice  sur  S^  Modeste  de  Trêves,  publiée  dans  le  tome  II 
de  novembre  des  Aeta  Sanetorum,  aurait  dû,  nous  semble-t-îl,  l'empêcher  tout  an 
moins  de  faire  de  S^  Irmine  la  fille  du  roi  Dagobert  En  résumé,  malgré  le  zèle  et 
l'érudition  dont  M.  L'H.  a  fkit  preuve,  nous  craignons  bien  qu*il  n'ait  pas  donné, 
dans  ce  premier  volume,  Yhùioirê  des  saints  du  diocèse  de  Saint-Dié. 

94.  —  *  Joseph  WnPERT.  Die  Iffalereien  der  Sacramentskapellen  in  der 
Katakombe  des  hL  Callistns.  Freiburg  i  B.,  Herder,  1897,  in-8*,  xn48  pp. 
Mit  17  lllusirationen. —  Mgr  Wilpert  nous  apprend  que  la  partie  de  son  grand  traTail 
sur  les  monuments  figurés  de  la  Rome  chrétienne,  consacrée  aux  peintures  des 
catacombes,  formera  la  seconde  section  du  tome  IV  de  la  Borna  •ottffraii€a,  annon- 
cée depuis  des  années,  mais  qui  se  fût  toujours  désirer.  Nous  espérons  que  les 
lenteurs  de  l'érudition  romaine  ne  nous  priveront  pas  trop  longtemps  des  résultats 
des  patientes  et  actives  recherches  de  Mgr  Wilpert  Ses  précédentes  publications  et 
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le  nouveau  spécimen  qui  nous  arriTe  donnent  les  meilleures  espérances.  Ce  petit 
▼olume,  qui  traite  des  peintures  qui  ornent  les  chambres  des  sacrements  dans  le 
cimetière  de  Calllste,  se  distingue  de  nouveau  par  le  soin  scrupuleux  apporté  à  la 
reproduction  des  firesques.  Mgr  Wilpert  s*entend  à  merveille  à  leur  restituer  la 
valeur  documentaire  que  leur  ont  enlevée  trop  souvent  les  procédés  moins  perfee- 
tionnés  de  ses  prédécesseurs,  et  son  œil  exercé  ne  laisse  échapper  aucun  détafl.  Sa 
probité  scientifique  est  absolue,  et  il  n*a  point  peur  de  s*écarter  de  pins  d*mi 
éminent  archéologue,  alors  que  d*autres  trouvent  commode  d*ériger  en  dogme  on 
du  moins  en  chose  jugée  les  opinions  du  maître.  Nous  ne  discuterons  pas  ici  les 
interprétations  des  célèbres  peintures,  dont  les  sujets  ne  rentrent  pas  spécialem«it 
dans  le  cercle  de  nos  études.  Mais  Fauteur  s*occupe,  en  passant  (p.  11-13),  d*nne 
fresque  fameuse,  dans  laquelle  J.-B.  de  Rossi  (Rom,  soft.,  II,  219),  le  P.  Garmcci 
(Ston'a,  II,  tav.  XVI  et  p.  20),  et  tout  le  monde  avec  eux,  voyaient  une  scène  de  con- 
damnation d*un  martyr.  Le  P.  Garrucci  pousse  la  perspicacité  jusqu'à  reconnaître 
Néron  dans  les  traits  du  juge.  Pour  V.Schultze  (Die  KataktnHben,  p.  3234),  le  peintre 
aurait  voulu  représenter  la  comparution  de  S.  Paul,  avec  Barnabe  et  Elymas,  devant 
Sergius  Paulus  (Aet^  XIII,  6).  Rien  de  tout  cela,  dit  Mgr  Wilpert  Nous  sommes  va 
présence  d*une  scène  de  1* Ancien  Testament  :  la  délivrance  de  Susanne  et  la  con- 
damnation des  deux  vieillards.  Faisant  face  à  ce  tableau,  se  trouve  un  fragment  de 
peinture  dont  il  ne  reste  qu'un  personnage,  que  Ton  a  pris  également  pour  un  empe- 
reur (Garrucci,  L  cit).  En  y  regardant  de  près,  Mgr  Wflpert  a  reconnu  Moïse 
frappant  le  rocher.  D*excellentes  reproductions  appuyent  la  démonstration. 

95 *  Edgar  HEmrEC&E.  Altchristlche  Halerei   und  altkirchHchft 

Uteratnr.  Eine  Untersuchung  Ober  den  biblischen  Cyklus  der  Gemâlde  in  den 
rômischen  Katakomben.  Leipzig,  Veit,  1896,  in-8*,  xi-299  pp.,  35  gravures.  — 
L*auteur  de  ce  livre  ne  s'est  point  trouvé,  comme  Mgr  Wilpert,  en  contact  immédiat 
et  continuel  avec  les  monuments  dont  il  s*occupe.  Il  n'a  point  visité  Rome,  et  s'il  a 
beaucoup  étudié  les  antiques  peintures  chrétiennes,  ce  n'est  pas  dans  les  galeries 
souterraines  des  catacombes,  mais  dans  les  ouvrages  des  archéologues.  Il  y  avait 
quelque  témérité,  semble-t-il,  à  entreprendre,  dans  ces  conditions,  un  ouvrage  d'un 
caractère  aussi  spécial  que  celui-ci.  Mais  en  voyant  les  résultats  auxquels  l'antenr 
est  parvenu,  on  ne  songe  nullement  à  lui  en  fiiire  un  reproche  ;  on  accepte  avec 
reconnaissance  Tutile  répertoire  qu'il  a  su  former  au  prix  d'un  travail  opinifltre. 
On  avait  £ût  peu  de  chose,  jusqu'ici,  pour  la  classification  des  monuments  figurés 
des  catacombes,  et  les  recherches  d^ensemble  étaient  on  ne  peut  plus  pénibles. 
L'ouvrage  de  M.  H.  rendra  désormais  la  tâche  plus  aisée.  11  a  commencé  par 
grouper  les  sujets  :  scènes  de  l'Ancien  Testament  (Adam  et  Eve,  Noé  dans  l'arche. 
Moïse,  Daniel,  etc  )  ;  scènes  du  Nouveau  Testament  (les  mages,  multiplication  des 
pains  etc.)  ;  sujets  divers  n'ayant  que  des  relations  éloignées  avec  la  Bible  (bon 
pasteur  —  voici,  pour  le  dire  en  passant,  un  sujet  bien  bibb'que  —  saisons,  baptême^ 
scènes  de  martyre,  repas,  poisson,  orantes,etc.).  Sous  chacune  de  ces  rubriques,  on 
trouve  l'indication  des  cimetières  où  le  sujet  est  représenté,  les  principales  repro- 
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daetioDS  qae  Ton  en  connaît,  et  une  synthèse  des  détails  les  pins  saillants. 
M.  H.  donne,  dans  la  seconde  partie  de  son  lirre,  des  considérations  générales  snr 
le  caractère  et  le  développement  de  Fart  dans  les  monuments  qu'il  vient  d*énn- 
mérer  ;  puis  il  reprend  un  à  un  tous  les  sujets,  pour  les  commenter  au  moyen  des 
données  de  la  littérature  chrétienne.  Il  s*élèye  avec  raison  contre  le  symbolisme 
scolasUque  qui  a  si  souvent  égaré  les  archéologues.  Très  au  courant  des  derniers 
travaux,  il  fournit  d'abondants  matériaux,  que  pourront  utiliser  ceux-là  mêmes  qui 
ne  partagent  pas  ses  idées  et  n'acceptent  pas  toutes  ses  explications.  Nous  n'entre- 
rons pas  dans  l'examen  des  cas  particuliers  où  les  opinions  de  l'auteur  nous  ont 
paru  discutables.  Le  grand  mérite  de  son  livre  consiste  à  permettre  de  s'orienter 
facilement  dans  des  questions  où  la  vue  était  singulièrement  génëc  par  rencom}>re- 
ment  des  matériaux. 

96.— *  Jean  Paul  Richter.  Quellen  der  byzantinischen  Konstgeschiohte. 
Sonder-Âusgabe  ans  Eitelberoer-Ilgs  QuxLLKirscHRiFTcr.  Wien,  Cari  Graeser» 
1897,  in^*.  u433  pp.—  Le  plan  de  ce  livre  est  fort  simple.  C'est  un  recueil  de  textes 
anciens  relatifs  aux  églises,  aux  monastères,  aux  palais  et  aux  édifices  les  plus 
importants  de  Constantinople.  Il  est  divisé  en  deux  livres.  Le  premier  traite  des 
monuments  religieux,  le  second  des  édifices  profanes.  Dans  chacun  d'eux,  l'auteur 
a  suivi  l'ordre  chronologique,  de  façon  à  donner  un  tableau  des  embellissements  de 
la  capitale  sous  chaque  règne.  L'ouvrage  rendra  de  grands  services,  c'est  incon- 
testable, et  on  y  puisera  souvent  d'utiles  renseignements  sans  se  croire  obligé  de  le 
citer.  Aussi  conviendrait-il  à  ceux  qui  comptent  s'en  servir  beaucoup  de  n'en  dire 
que  du  bien.  Nous  sommes  dans  ce  cas,  et  nous  ne  voudrions  pas  que  quelques 
critiques  fussent  interprétées  dans  un  sens  trop  défavorable. 

L'auteur  nous  avertit  qu'il  nous  donne  un  recueil  de  textes  choisis.  On  voudrait 
connaître  le  principe  qui  a  présidé  au  choix.  En  ce  qui  concerne  les  monuments 
religieux,  les  textes  hagiographiques,  où  il  fallait  pourtant  s'attendre  à  trouver  bien 
des  renseignements,  ont  été  par  trop  négligés.  Deux  ou  trois  fois  seulement,  je 
trouve  un  renvoi  aux  Aeta  Sanctorum.  Les  Menées  ne  sont  cités  que  d'après  les 
extraits  de  Ducange  et  de  Bandini,  et  si  l'on  ne  peut  exiger  que,  pour  un  travail  de 
ce  genre,  on  se  livre  à  un  dépouillement  des  livres  liturgiques  manuscrits,  on  devait 
s'attendre  du  moins  à  ce  que  les  listes  des  sanctuaires  dressées  par  d'autres  d'après 
les  synaxaires,  ne  fussent  point  négligées.  Ainsi,  les  données  du  synaxaire  de 
Sirmond,  si  précieuses  pour  fixer  l'emplacement  de  certaines  églises  [Anal.  BoU^ 
U  XIV,  p.  423-34),  n'ont  pas  été  mises  à  profit  Dans  l'article  intitulé  :  Dos  Muêeiom 
des  MuêeliuB  (p.  414),  M.  R.  aurait  pu  tirer  parti  des  textes  que  nous  avons  réunis 
sur  cette  institution,  dans  une  dissertation  spéciale  (Anal,  BoU,,  t  XIV,  p.  161-165), 
Nous  ne  parlerons  pas  d'autres  omissions  de  textes  publiés  récemment,  parce  que 
le  temps  a  pu  manquer  à  l'auteur  pour  les  utiliser. 

On  pourrait  désirer  aussi  une  plus  grande  précision  dans  l'indication  des  éditions» 
et  le  texte  grec,  à  côté  du  texte  allemand,  surtout  lorsque  la  tradaction  est  faite  «i 
vers,  ne  serait  pas  de  trop  Quant  à  l'absence  de  tout  plan  topographiqne,  je  ne  s 
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eomment  rautenr  pourrait  la  jostîfitf.  Néanmoins,  cette  publication  est  bien  supé- 
rieore  à  celle  d*Unger,  et  derra  être  consultée  par  tous  ceux  qui  s*occupent 
spécialement  de  la  topographie  de  Gonstantinople. 

97.  —  *Gonradus  Eubcl,  0.  M.  G.  ffierarchia  catholica  medii  aevi  sive 
Summorum  Pontificum,  S.  R.  E.  Cardinalium,  ecclesiarum  antistitum  séries  ab 
anno  1198  usque  ad  annum  1431  perducta,  e  documentas  Tabnlarii  praesertim 
Vaticani  collecta,  digesta,  édita.  Monasterii,  snmptibus  et  typis  librariae  Regens- 
bergianae,  1898,  in4*,  ym-58i  pp.  —  On  ne  peut  méconnaître  les  bons  senrices 
rendus  par  la  Séries  episeoporum  de  Grams.  Biais  Tauteur  n'avait  mis  à  contribu- 
tion que  la  littérature  imprimée;  et  cette  littérature  est  naturellement  d*ane  valeur 
très  inégale.  De  là  des  erreurs,  des  imperfections,  des  lacunes  en  grand  nombre,  et 
qui  faisaient  désirer  vivement  une  consciencieuse  revision  de  ce^  vaste  dépomUe- 
ment  On  pouvait  s*y  prendre  en  parcourant  minutieusement  tout  ce  qui  a  paru, 
depuis  Gams,  en  fait  de  cartulaires,  de  regestes,  et  en  général  de  travaux  d^émdi- 
tîon.  Hais  cette  voie  était  longue,  semée  d^obstacles,  et  le  profit  n'aurait  probable- 
ment pas  répondu  à  la  peine.  Il  y  avait  mieux  à  faire,  du  jour  où  Léon  Xm  ouvrit 
au  monde  savant  les  trésors  des  archives  vaticanes.  Le  R.  P.  Eubd  s*est  jeté  à 
corps  perdu  dans  cet  immense  champ  d'explorations,  et  le  butin  qu*fl  en  a  rap- 
porté lui  a  permis  de  présenter  aujourd*hni  au  public  non  pas  une  revision  com- 
plète, mais  une  véritable  refonte  de  la  Seriez  de  Gams,  depuis  la  fin  du  XII*  siècle 
jusqu'au  premier  tiers  du  XV*. 

Dans  une  courte  et  substantielle  préface.  Fauteur  rend  compte  du  plan  et  de 
Téconomie  de  son  ouvrage,  n  n'est  pas  remonté  au  delà  de  l'année  1198^  car 
la  série  continue  des  registres  pontificaux  conservés  aux  archives  vaticanes, 
commence  seulement  an  pontificat  d'Innocent  IIL  D'autre  part,  il  a  vonla 
s'arrêter  à  la  mort  de  Martin  V,  qui  arriva  en  1431,  jugeant  qu'après  le  grand 
schisme  d'Occident,  les  listes  épiscopales  présentent  moins  de  lacunes  et  d'incerti- 
tudes. Nous  avons  quelque  peine  à  partager  cette  confiance  et  nous  espérons  plntôt 
que  cet  arrêt  n'est  que  temporaire  et  que  le  vaillant  auteur  achèvera,  dans  nn 
second  volume,  nn  monument  si  bien  commencé. 

On  peut  dire  en  effet  qu'entre  ces  deux  limites  de  1198  et  1431,  le  R.  P.  Eubel  a 
fait  son  travail  de  main  de  maître.  Là  où  ses  recherches  ont  été  vaines,  il 
conserve,  sous  bénéfice  d'inventaire,  les  données  fournies  par  Gams;  chaque  fois, 
.du  reste,  H  en  avertit  expressément  le  lecteur.  Mais  le  plus  souvent,  il  a  pu  dresser 
la  succe^on  des  évêques  d'un  diocèse  à  Taide  des  documents  du  Vatican.  Pour 
chaque  titulaire,  il  indique  la  source  d'une  fa^on  très  brève,  mais  précise  et  com- 
plète. De  plus,  il  mentionne,  d'après  le  document  consulté,  la  cause  de  la  vacance 
du  siège  {per  obitum^  per  iranslationem,  per  amotionem  du  prédécesseur),  le 
nom  et  le  prénom  du  nouvel  élu,  la  dignité  dont  il  était  investi,  enfin  la  date 
exacte  de  son  élévation.  Les  autres  détails  intéressants,  souvent  nombreux,  sont 
rejetés  dans  des  notes  fort  concises  ;  c'est  là  encore  qu'il  discute  les  confusions, 
les  dédoublements  de  personnages  et  les  autres  erreurs  commises  par  Gams.  Ce 
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releré  est  instructif,  mais  peu  rassurant  pour  la  partie  de  l'ancien  répertoire  qui 
n*a  pas  encore  subi  le  contrôle  du  docte  conrentael. 

Gains  range  les  diocèses  par  provinces  ecclésiastiques,  quitte  à  donner  une  liste 
alphabétique  dans  Tindex  géographique  final.  Dans  Tun  et  Tautre  cas,  à  la  forme 
latine,  sous  laquelle  les  documents  désignent  d*habitude  les  localités,  il  a  substitoé 
la  transcription  dans  la  langue  vulgaire  de  chaque  pays.  Ces  combinaisons  ne  sont 
pas  de  nature  à  faciliter  les  recherches.  Le  P.  Eubel  conserve  Tindex  final  ;  mais 
il  a  été  plus  avisé  en  3*en  tenant,  dans  le  corps  de  Fouvrage,  au  simple  ordre  alpha- 
bétique des  sièges  épiscopaux,  et  en  gardant  à  chaque  nom  sa  forme  latine,  sauf 
à  noter  les  altérations  sous  lesquelles  il  se  rencontre.  Dans  un  appendice,  il  rétablit 
les  évéchés  d'après  leurs  circonscriptions  en  provinces  ecclésiastiques.  Il  n'eût  pas, 
nous  paratt-il,  été  superflu  de  dire  si  ce  PnmneiaU  est  tiré  tel  quel  d*un  document, 
ou  bien  s*il  est  une  compilation  de  Fauteur,  et  dans  ce  cas  à  quelle  époque 
remontent  les  documents  auxquels  les  divers  éléments  en  ont  été  empruntés.  De 
même,  le  P.  Eubel  a  eu  la  bonne  idée  de  renseigner  sur  la  taxe  dont  chaque  évêebé 
était  imposé  par  le  fisc  pontifical;  mais  ce  chiffre  a  varié  avec  les  temps.  Sur  quels 
documents  le  P.  Eubel  at  il  basé  son  estimation?  Nous  comptons  bien  rapprendre 
dans  une  seconde  édition. 

Une  innovation,  dont  il  faut  savoir  particulièrement  gré  au  docte  auteur,  c*est 
d*avoir  dressé,  par  de  semblables  procédés  critiques,  la  liste  des  cardinaux  d'après 
Tordre  chronologique,  d*après  les  titres  de  leurs  églises,  enfin  d*aprèB  les  déno- 
minations vulgaires  sous  lesquelles  on  les  trouve  souvent  cités.  Tout  est  bien 
condensé  et,  comme  dans  la  deuxième  partie  de  Touvrage,  Tannotation  est  abon- 
dante, surtout  au  siget  des  légations  des  cardinaux.  On  ne  manquera  pas  de  consta- 
ter que  le  dernier  travail  de  ce  genre,  celui  de  M.  Ciistofori  ^Storia  an  cardinàU  di 
Monta  romana  Eccle8fa),soTi  bien  amoindri  de  l'enquête  du  P.  Eubel.  Outre  Ciaconins- 
Oidoinus,  souvent  d'ailleurs  pris  à  partie,  Contelori,  ancien  préfet  des  Archives 
vaticanes  {EUnehuê  Em,  et  Bev.  Cardinalium  ab  an,  1294  ad  a».  1490)  et  Balnze 
[Vitae  PP.  Arenion.),  qui  sont  des  autorités  du  meilleur  aloi,  puis  les  subscriptions 
des  cardinaux  rapportées  dans  les  Regestes  de  Potthast,  le  R.  P.  Eubel  a  encore  ea 
recours  aux  Ubn  obligationum  et  goluiionum,  où  sont  consignées  les  sommes  que 
les  évêques  nouvellement  élus  devaient  payer  à  la  Chambre  apostolique,  liais 
poufquoi  ici  n*at-il  pas  eu  toujours  son  souci  habituèrde  citer  avec  précision, 
•par  volume  et  feuillet,  la  source  où  il  a  puisé  ?  Pourquoi  a-t-Q  négligé  Vlter 
Ualicutn  de  Pfluck-Hartung,  qui  lui  aurait  fourni  d'utiles  références  pour  la  biblio- 
thèque vaticane  ? 

On  pourrait  encore  signaler  d'autres  desiderata  :  l'examen  détaillé  de  grandes 
collections  récentes  et  des  sources  historiques  locales  apporteront,  dans  une  cer- 
taine mesure,  des  compléments  à  l'ouvrage  de  l'érudit  conventuel.  ICais  il  n'en 
demeure  pas  moins  un  instrument  de  travail  de  premier  ordre.  Pour  la  période  cfa^ 
embrasse,  Eubel  prend  la  place  de  Gams,  en  offrant  des  titres  tout  autremoit 
solides  à  la  confiance  du  monde  savant  (CH  le  compte  rendu  du  P.  Fr.  Ehrls,  S.  L, 
dans  les  Stimmtn  au$  Maria  Laaeh^  février  1896,  celui  de  M.  L.  Dkusls,  dims  le 
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Journal  des  savants,  mai  1898,  et  celui  de  M.  E.  ton  Ottotthal,  dans  les  Mitthef- 
luHçsn  dês  Instituts  fUr  oestsrreiehischs  Gesckichisfarschung,  t  XIX.  p.  546-54). 

*    PUBLICATIORS    DBS     BÉIféDICTUfES     ANGLAISIS    DC     ROMB.     (Via     S.    NÎCCOIÔ     da 

Tolendno,  22). 

98.  —  The  Monastery  of  St.  Benedict  SUnne.  Vatican  Press,  1897,  in-li», 
40  pp. 

99.  ~  The  Liiè  of  Our  Most  Holy  Father  8.  Benedict,  beîng  the  second 
bock  of  the  Dialo^es  of  St  Gregory  the  Great,  with  the  Rule  of  the  same  Holy 
Patriarch.  Rome,  1895,  in-12*,  257  pp. 

100.  —  8aint  Benedict  and  Grottaferrata.  Rome,  1895,  in-12*,56  pp. 

101.  —  The  iJfe  of  Blessed  Joanna  Mary  Bonomo,  Bénédictine  Nmi  in 
the  Monastery  of  St  Jérôme  Bassano.  St  Benedict*3  Rome,  1896,  in-li*,  243  pp. 
portrait. 

102.  —  The  liilé  of  Helen  Lucretia  Gomaro  Piscopia,  Oblate  of  the 
Order  of  St.  Benedict  and  Doctor  in  the  University  of  Padoa.  St  Benedicfs  Rome, 
1896,  in-12o,  128  pp.  et  8  illustrations. 

108.  —  Spidlieginm  Benedictinnm,  a  Collection  of  unpublished  Papers 
edited  by  the  Nuns  of  St  Benedict's  Rome.  Tome  I  (1896),  in-8*,  192  pp.  et 
iillnstr.  Tome  II  (1897-98),  in-8o,  192  pp^  on  appendice  de  144  pp.  et  5  illustr. 

n  Tient  de  s'établir  à  Rome  nn  monastère  de  Bénédictines  an^^aises,  animées  du 
pnr  esprit  de  lenr  fondateur,  fidèles  aux  obserrances  pratiques  qui  ai  découlait, 
mais  qui  tendent  à  s'élever  au-dessus  des  conditions  habituelles  de  leur  sexe,  en 
consacrant  leurs  talents  et  leur  culture  littéraire  à  Tapostolat  de  Tétude  et  de  Téru- 
dition.  Répandre,  par  la  plume  et  à  la  lumière  de  Thistoire,  les  fastes  moins  notoires 
de  la  glorieuse  âunille  de  S.  Benoit,  surtout  de  la  branche  féminine,  tel  semble 
bien  le  but  poursuivi  par  la  nouvelle  colonie  bénédictine,  dont  ractivité  est  déjà 
féconde,  grâce  au  zèle  commun  et  à  la  sage  direction  qui  préside  à  ses  travaux. 

Que  cette  manière  de  sanctifier  les  loisirs  du  cloître  ne  soit  pas  en  oi^sition 
avec  la  règle  ou  les  traditions  bénédictines,  c'est  ce  qui  ressort  pleinement  de 
Féloquent  plaidoyer  historique  :  The  Monastery  of  St.  Benedict  Rome.  Que  d'écri- 
vains distingués  parmi  les  saintes  qui  ont  illustré  l'Ordre  de  S.  Benoit  à  travers  les 
quatorze  siècles  de  son  existence  !  Pour  cette  brochure,  comme  pour  tous  les 
antres  travaux,  le  nom  de  l'auteur  se  dérobe  sous  le  voile  de  l'anonyme.  Cette 
marque  de  modestie  religieuse  ne  peut  manquer  de  désarmer  les  gens  prévenus 
contre  les  femmes-auteurs. 

(Test  au  grand  patriarche  de  FOccident  que  ses  nouvelles  recrues  ont  dédié  les 
prémices  de  leur  activité  littéraire.  7%«  Life  and  the  Rule  of  our  Holy  Father 
8L  Benedict  est  un  livre  de  propagande  et  d'édification.  Il  renferme  la  biographie 
do  saint,  tirée  du  second  livre  des  Dialogues  de  S.  Grégoire,  le  poème  du  moine 
Marc,  et  le  texte  de  la  Règle,  d'après  l'édition  de  1659.  Une  traduction  ani^aîse  est 
placée  tout  le  long  en  regard  de  l'original  latin. 
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A  la  catégorie  des  livres  de  bonne  vulgarisation  appartient  aussi  Topuscnle 
Saint  Benrdict  and  Orottaftrrata,  Les  deux  attachants  récits  qui  le  composent 
sont  un  résumé  de  la  Vie  de  S.  Benoît  par  Tabbé  Tosti  et  de  celle  des  fondateurs 
du  monastère  grec  de  Grottaferrata,  S.  Nil  et  S.  Barthélémy,  d*après  Touvrage, 
paru  au  siècle  dernier,  du  moine  basilienDom  Giac.  Sciommari.  Çà  et  là,  des  traces 
d*un  sage  esprit  critique  se  manifestent  avec  finesse  et  discrétion. 

The  Life  uf  Blessed  Joanna  Mary  Bonotno  (f  1670)  est,  dans  de  justes  limites,  la 
refonte  de  deux  volumes  assez  indigestes  de  Dom  Léon  Bracco  (Vita  delta  B. 
Oiotannti  Maria  Bonomo,  Rome,  1883).  Bracco  a  travaillé  consciencieusement  sur 
des  sources  contemporaines  et  sur  les  biographes  qui  Font  devancé.  Mais  la  Vie 
anglaise  dépasse  de  loin  son  modèle  pour  la  mise  en  œuvre  littéraire.  EUe  nous 
offre  un  portrait  vivant  de  Textatique  vierge  bénédictine  ;  les  ombres  et  la  lumière 
y  sont  distribuées  avec  un  tact  exquis.  D*un  bout  à  l'autre,  on  suit  avec  intérêt  un 
récit,  qui,  par  la  répétition  des  faveurs  surnaturelles  dont  la  vie  de  la  bienheureuse 
fût  un  continuel  enchaînement,  aurait  pu  ftœilement  engendrer  de  la  lassitude. 

C*est  avec  le  même  talent  qu*a  été  écrite  la  Vie  d*Hélène  Lucrèce  Çomaro 
Piscopia  (t  1684),  oblate  de  S.  Benoit  et  reçue  docteur  en  philosophie  par  l'univer- 
sité de  Padoue.  Une  courte  préface  indique  les  sources  contemporaines  où  Toii 
a  puisé  ;  quelques  documents  inédits  ont  été  publiés  en  appendice.  Chez  Hélène, 
la  science  et  la  vertu  marchèrent  de  pair.  La  célèbre  Université  la  regarde  comme 
un  de  ses  plus  brillants  sujets.  L*é^e  de  Padoue,  nous  en  avons  Tespoir, 
tiendra  à  obtenir  à  sa  glorieuse  enfont  les  honneurs  des  autels  ;  et  ce  ne  sa«. 
pas  un  des  moindres  mérites  de  la  nouvelle  biographie  d*avoir  contribué  à  son 
exaltation. 

Mais  là  ne  s*arrête  pas  Tardeur  des  vaillantes  filles  de  S.  Benoit  Encouragées  par 
de  hauts  patronages,  elles  n*ont  pas  tardé  à  fonder  un  recueil  trimestrid  de 
matériaux  inédits  et  d*études  plus  personnelles,  Spieilegium  henedictinum.  Deux 
volumes  ont  paru  jusqu'à  présent.  L'hagiographie  y  occupe  une  place  considérable. 
A  relever  dans  le  premier  volume  :  1)  des  documents,  la  plupart  tirés  des  archlTes 
capitulaires  d*Arezzo  (p.  19-32),  sur  la  vie  et  le  culte  de  la  B**  Justine  Francucci 
Bezzoli  d*Arezzo  (t  1319),  vierge  et  ermite  de  TOrdre  de  S.  Benoît  et  dont  le  coite 
fut  approuvé  et  confirmé  par  le  Saint-Siège  eiù.  1890; — 2)  des  notes  sur  le  B.  Lauréat 
Fanello.  surnommé  Lorieatua  (p.  34-37).  Le  second  volume  renferme  une  bonne 
étude  (p.  14)  sur  la  B*«  Santucci  Terrebotti  (f  1305),  abbesse  générale  de  l'Ordre  de 
S.  Benoît,  et  des  documents  (pp.  97-106, 13447, 171-77)  relatifs  à  la  B-  Julienne  de 
Gollalto  (t  '262),  et  provenant  des  archives  paroissiales  de  Féglise  Sainte-Euphémie 
de  la  Giudecca  à  Venise. 

De  plus,  à  travers  les  deux  volumes  s'échelonne  une  série  de  Vies  rédigées  en 
italien  et  empruntées  à  la  collection  manuscrite  d'un  capucin,  Carlo  Lambardi  : 
Vite  dei  Sttnti  e  Beati  Aretini.  Ainsi  défilent  le  B.  Guy  d'Arezzo,  le  B.  Bfariotto 
Allegri  (t  147S),  prieur  général  des  Gamaldules  ;  la  B**  Philippe  Guidon!  (fan  début 
du  XIV*  s  ),  de  l'Ordre  des  Santuccie  ;  la  B**  Agnès  de  Bagno  (XI*  s.),  religieuse 
camaldule  ;  le  B.  Maldolo  (XI*  s.),  ermite  camaldule  et  disciple  de  S.  Romnald  ;  le 
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&  Leto  (t  1062)  des  comtes  Goidi,  abbé  de  Yallombrense  ^  disdple  de  S.  Jean 
Gualbert  II  y  aurait  lieu  de  dîscater  sur  le  titre  de  bienheoreiiz  décerné  à  (dnsienrs 
de  ces  saints  personnages.  On  pourrait  désirer  encore  on  pen  plus  de  r^eor  dans 
les  références  bibliographiqaes.  Enfin  Tautenr,  Carlo  Lambardi,  ayant  écrit  an 
XYIII*  siècle,  il  importait  de  dégager  ses  emprunts  aux  traditions  locales»  ses  déduc- 
tions personnelles  et  les  faits  déjà  attestés  par  d'autres  monumoits  antérieurs 
Mais,  dans  ce  genre  d'études  critiques,  fàbrieando  fabri  fimuê.  Ce  qui  paraîtra 
peut-être  singidier,  c*est  que  les  pièces  italiennes  sont  traduites  en  anglais^  et  réci- 
proquement, tandis  qu'on  s'est  contenté  de  reproduire  les  tttctes  latins  dans  leur 
langue  originale. 

D  conrient  de  signaler  encore  des  lettres  tirées  des  archiTes  de  Fabbaye  de 
Saint-Pierre  de  Pérouse,  concernant  les  persécutions  des  cathoUqiiet  anglais  au 
XYII«  siècle  ;  et,  ce  qui  n'est  pas  pour  déplaire  aux  érudits  de  profession,  la  cor- 
respondance inédite  que  le  célèbre  moine  Benoit  Bacchini  O.  S.  B.  (t  17S1) 
entretint  avec  les  principaux  savants  de  son  temps.  Cette  dernière  publication 
est  loin  d'être  terminée  ;  les  originaux  se  conservent  à  l'abbaye  de  Saint-Paul  à 
Rome,  ixtra  muros.  Enfin,  à  partir  du  fascicule  YII,  on  a  commencé,  en  appendice 
et  avec  une  pagination  spéciale,  la  réimpression  du  solide  ouvrage  ascétique  de 
Jean  Tritbème  :  Sermanes  H  exhartationes  ad  monachoê. 

Cet  aperçu  sommaire  suffira,  je  pense,  pour  donner  quelque  idée  de  llntérèt  que 
présente  le  nouveau  Spùilegium  benedietinum.  L'esprit  qui  l'anime  est  excellait  ; 
la  lecture  et  la  méditation  achèveront  d'en  fortifier  les  côtés  un  pen  fiubles  et  de  le 
rendre  digne,  9%  parva  lieti  eomponerê  nMçnis,  des  grandes  osnvres  d'érudition, 
dont  l'Ordre  de  S.  Benoît  est  fier  à  juste  titre.  (Cl  l'article  du  P.  Di  Saitti,  Attimtà 
letUraria  nel  "  MonasUrmm  S.  Bmedieti  de  Urbe  „,  dans  la  Givn.TA  cattouca, 
ser.  XVU,  t  II  (1898),  p.  70i-ia) 

104.—  *  Monumenta  Ordinis  Servomm  Sanctae  Marlaa  a  PP.  Augustino 
MoRnn  et  Peregrino  Soulier  édita.  Tomus  I,  fasc  II.  Bruxellis,  1897,  in-8*,  p.  113- 
222.  —  Ce  fascicule,  qui  ne  le  cède  pas  en  intérêt  au  premier  (voir  Anal,  Boil,, 
t.  XVI,  p.  331),  ne  renferme  qu'un  document  hagiographique,  la  bulle  de  canoni- 
sation des  sept  fondateurs  de  l'Ordre  (Léon  XIII,  22  janvier  1888)  ;  mais  il  fiiut  y 
signaler  deux  belles  études  sur  les  anciens  couvents  des  Servîtes  en  Allemagne 
(p.  113-119)  et  sur  leur  collèfre  de  Paris  (p.  150-210).  On  peut  y  glanor  çà  et  là  quel- 
ques rensdgnements  utiles  sur  divers  saints  et  bienheureux  de  l'Ordre. 

105.  —  W.  Amxluto.  Di  statue  antiche  trasfbrmate  in  flgpnre  di  santi, 

dans  les  MrrrHin.imeDi  ras  kaiskruchdkutscuiu  ARCHASOLooiscHBr  iHsxrniTs, 
rOmische  Abtheilung,  t  XII,  (1897),  p.  71-74.  —  En  divers  endroits,  et  notamment 
à  Rome,  on  signale  des  exemples  de  statues  païennes  transformées  en  statues  de 
saints.  A  S.  Agnese  fuori,  il  y  en  a  deux  :  la  statue  du  maltre-autel,  et  une  autre  en 
dehors  de  la  basilique,  à  droite  de  l'abside.  On  peut  y  ajouter  la  partie  antérieure 
d'un  sarcophage  qui  a  servi  de  devant  d'autel.  Le  portrait  du  défunt  a  été  entouré 
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plus  tard  d*ua  nimbe  (1).  A  S.  Âgnese  de  la  piazza  Navona,  il  y  a  la  statue  de 
S.  Sébastien,  dont  le  torse  est  antique.  La  sainte  Hélène  dans  régli«e  souterraine  de 
Sainte-Croix  en  Jérusalem  est  en  somme  la  copie  d*ime  statue  de  Junon.  A  TandeD 
palais  Sacripante,  on  peut  voir  un  S.  Joseph  qui  fut  d*abord  un  flamen  païen,  dont 
on  a  remplacé  la  tête  par  celle  d*Antonin.  Q  ne  faut  pas  oublier  la  fameuse  statue 
de  S.  Pierre  dans  les  souterrains  de  la  basiliq[ue  vaticane  (2). 

106.  —  *  Ch.  HoHAULT  DB  Flbort.  Las  Saints  de  la  Messe  et  leurs  monu- 
ments. Tome  V.  Paris,  Motteroz,  1897,  in-ifi,  260  pp.  Nombreuses  gravures  et 
135  planches  hors  texte.  —  Dans  ce  volume,  M.  R.  de  F.  met  la  dernière  main  an 
monumental. ouvrage  qu*il  a  consacré  aux  saints  de  la  Messe.  Deux  saints  seule- 
ment, S.  Etienne,  le  diacre  et  premier  martyr,  et  les  SS.  Cosme  et  Damien  sont 
étudiés  icL  On  connaît  la  méthode  suivie  dans  le  travail,  ses  qualités  et  ses  dé&iutSw 
Cette  fois  encore,  Tauteur  a  fourni  une  somme  considérable  d'éléments  intéres- 
sants pour  le  culte  des  saints  qu*il  étudie.  Des  planches  superbes  en  grand  nombre 
reproduisent  les  monuments  de  tous  genres,  qui  redisent  la  gloire  du  diacre  de 
Jérusalem  et  des  célèbres  anargyreê.  Ceux  qui  ont  par  dessus  tout  le  souci  de  la 
scrupuleuse  exactitude  regretteront  peut-être  en  ce3>dessins  une  certaine  mignar- 
dise d'exécution  qui,  en  faisant  admirer  le  talent  de  Tartiste,  met  en  défiance  à 
regard  de  la  fidélité  de  la  reproduction. 

Malheureusement,  le  texte  de  M.  R.  de  F.  ne  répond  d'aucune  façon  à  la  magni- 
ficence de  nilustration.  C'est  avec  terreur  qu'on  se  met  à  en  contrôler  les  détails. 
Pour  ne  citer  qu'un  exemple,  nous  avons  relevé,  pp.  175  et  176,  an  moins  une 
vingtaine  d'erreurs:  noms  propres  estropiés,  parfois  d'une  fa<;on  absolument 
méconnaissable,  citations  inexactes  ou  peu  précises,  attributions  fautives  de  localités 
à  telles  ou  telles  circonscriptions  ecclésiastiques.  Il  faut  le  dire,  ceux  qui  voudront 
recourir  à  l'ouvrage  de  M.  R.  de  F.  pour  en  mettre  en  œuvre  les  nombreuses 
données,  feront  chose  absolument  nécessaire  en  les  contrôlant  de  très  près  avant 
de  s'en  servir. 

107  —  *  Mariano  Card.  Rampolla  del  Tutdaro.  Del  luogo  del  martirio  e  del 
sepolcro  dei  Maccabei.  Roma,  1897,  in-8<>,  48  pp.  Extrait  de  BtssARioxs,  1 1, 
p.  &55^2, 751-63, 853  66  ;  t  II,  p.  9-2i.  ~  La  thèse  défendue  dans  cette  dissertation 
se  ramène  aux  propositions  suivantes  :  Le  martyre  des  sept  frères  eut  lieu  non  à 
Jérusalem,  mais  à  Antioche.  C'est  là  que  leurs  tombeaux  furent  vénérés  jusqu'au 
VI*  siècle.  Après  l'année  551,  leurs  reliques  furent  transférées  à  Constantinople,  et 
de  là,  en  partie  du  moins,  à  Rome,  sous  le  pape  Pelage  I.  Il  faut  reconnaître  que 
rien  n'a  été  négligé  pour  éclairer  le  lecteur  sur  ces  questions  obscures.  Les  témoi- 
gnages sont  puisés  directement  aux  sources,  discutés  sérieusement  et  souvent  d'une 
mam'ère  approfondie.  S'il  est  arrivé  que  l'Itinéraire  d'Antonin  n*a  pas  été  apprécié 
à  sa  juste  valeur  (p.  II),  c'est  que  l'auteur  n'a  pas  cru  devoir  contrôler  Papebroch 

(1)  Cf.  CiviUà  eattoliea,  ser.  XVI,  L  XI  (1897).  p.  210-215.  —  (2)  Ibid^  p.  214. 
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dans  des  èditioiis  critiques  récentes  de  ce  texte  célèbre.  Pour  le  fond  de  la  question, 
on  peut  dire  qn*U  résulte  de  Tensemble  des  témoignages,  qu*au  IV*  siècle  on  croyait 
posséder  à  Antioche  les  reliques  des  Machabées.  S.  Jérôme  s*en  étonnait,  et  il 
ayaii  ses  raisons  pour  cela.  Ceux  d'Antioche  n*ayaient  probablement  pas  de  titres 
bien  sérieux  à  &ire  Taloir.  S'ils  ea  avaient,  nous  ne  les  connaissons  pas,  et  il  reste 
permis  de  partager  la  défiance  de  S.  Jérôme.  L'histoire  du  sanctuaire  d* Antioche 
jusqu*aiix  manvais  jours  où  les  tremblements  de  terre  ruinèrent  la  ville,  est  inté- 
ressante à  suivre  dans  Fexposé  du  cardinal  RampoUa.  C'est  dans  ces  temps  de 
trouble,  peu  après  551,  que  les  reliques  des  Machabées  auraient  été  transférées  à 
Gonstantinople.Notts  n'avons  aucun  rédi  de  cette  translation,  et  on  sait  seulement 
qu'à  Constantinople,au  VII*  siècle,  0  existait  une  église  des  Machabées  évZuicaîç  (1). 
An  XUI*  siècle,  Antoine  de  Novgorod  signale,  in  régions  Mauriani  ^  eapitn 
SS.  Maekabaeontm  (S).  On  en  est  donc  réduit  à  des  conjectures,  dont  nous  vppré- 
derons  plus  loin  la  vraisemblance. 

On  nous  permettra  de  dire  qu'Q  en  est  de  même  pour  le  transport  des  reliques  à 
Rome.  Le  seul  témoignage  direct  sur  lequel  on  s'appuie  pour  affirmer  qudque 
chose  de  préds,  est  celui  d'une  inscription,  souvent  publiée  (3),  qui  se  trouvait  antre- 
foÎB  à  Saint-Pierre-anx-Iiens,  et  où  se  lisent  les  deux  vers  : 

PSLAGIVt  aVASVS  SACBAVrf  PATA   BKATVS 
COaPORA   tAKCTOBVM  CONDBlfS  IBE    MACHAS ABORVII. 

Comme  on  l'a  lait  remarquer,  ces  vers  léonins  ne  peuvent  être  que  du  moyen 
Age  avancé  (4).  En  tout  cas,  il  est  inadmissible  que  quatre  ou  cinq  ans  ^)rès  la 
translation  des  Machabées  à  Gonstantinople,  les  Byzantins  se  soient  dessaisis  de 
leur  trésor  pour  ^voyer  les  earp$  des  martyrs  à  Rome.  Mais  ils  ont  pu  en  détacher 
des  parties,  comme  c'était  l'usage  en  Orient  Le  cardinal  Rampolla  est  de  cet  avis, 
et  donne  des  raisons  plausibles  pour  désigner  Constantinople  comme  lieu  d'origine 
des  reliques  romaines.  Examinons  ce  point  d*un  peu  plus  près. 

En  1876,  on  découvrit  sous  les  gradins  de  Tautel  de  la  basilique  eudoxienne  un 
sarcophage  de  mariire,  dirisé  en  sept  compartiments  (5).  En  même  temps,  vinrent 
an  jour  deux  tablettes  de  plomb,  dont  l'une  fut  trouvée  à  l'inlérieur  du  sarcophage, 
l'autre  en  dehors.  Voici  le  texte  de  la  première  :  In  his  septem  loeuflisj  eondita 
êuni  099a  H  ein9rt9  êanetarum  êeptem  fratrum  Maehahtorum  et  amborum  pareti- 
tmm  eorum  ac  ùmumerabilium  aliorum  âonctorum,  La  seconde,  dont  on  signale  un 
estampage  pris  an  moment  de  la  découverte  (6),  est  conçue  à  peu  près  dans  les 
mêmes  termes  :  In  Ai#  loculi9  9unt  residua  09aium  et  cintrum  sanctoritm  99pt€m 


(1)  Plus  tard  on  parie  de  leur  fête  célébrée  év  vif)  ^aprupdqi  a(mi>v  Ttp  dvn  év 
Toi<  Ao|£vivou  éfipôXoiç  ko!  irëpov  év  Tfj  "EXaCqu  Voir  Anal.  BoU,,  t  XTV  (1895), 
p.2S8.  —  (2)  Riaut,  Exuriae  9acraê  Con9tantinop(ditanae,  t  II,  p.  228.  —  (3)  Voir 
Card.  Raxpolla,  p.  41.  ^  (4)  CivOtà  eattoliea,  ser.  XVI,  t  XI  (1897),  p.  719.  — 
(5)  Di  Rossi,  BulUtHmo  di  arch.  cH9t.,  1876,  p.  73-75.  —  (6)  Civiltà  cattoliea,  L  c, 
P.7S1 
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fratrum  Machabeorum  et  amborum  pnrentum  eorum  ac  innumtrabilium  aliorum 
sanctorum, 

La  paléographie  de  cette  dernière  inscription  est  un  peu  indécise  et  rien 
n*empêche,  bien  au  contraire,  de  l'attribuer  au  XV*  siècle,  époque  de  la  restau- 
ration de  la  basilique  par  Sixte  IV.  L'expression  de  residua  OMsium  et  cinêrum 
semble  bien  trahir  une  reconnaissance  de  reliques  :  ce  qui  reste  des  ossements  et  des 
cendres.  En  supposant  que  Pelage  I  ait  reçu  des  ossa  et  eineres,  il  n'aurait  point 
parlé  d'un  residuum,  à  moins  d'admettre  qu'il  désigne  par  là  tout  ce  qui  restait 
des  reliques  des  Machabées.  Mais  comme  nous  l'avons  dit,  Constantinople  ne  se 
serait  pas  dépouillé  si  complètement,  et  le  fait  qu'on  y  montre  encore  au 
X1II«  siècle,  les  chefs  des  sept  frères,  prouve  suffisamment  qu'on  avait  dû  recevoir 
d'Antioche  autre  chose  que  des  résidus  d'os  et  de  cendres. 

11  est  regrettable  qu'on  ne  possède  aucun  fac-similé  de  l'autre  tablette.  Est-elle 
de  la  même  époque  que  celle  dont  nous  venons  de  parler?  impossible  de  le  décider. 

Les  commentateurs  de  nos  inscriptions  tirent  un  argument  des  termes  et 
amborum parentum  eorum,  pour  prouver  que  les  reliques  romaines  proviennent  de 
Constantinople.  Â  Antioche,  il  n'y  avait  que  sept  tombeaux,  au  dire  d'Antonin  ;  et 
d'ailleurs,  il  n'est  point  fait  mention  dans  l'Écriture  du  père  des  Machabées,  mais 
uniquement  de  leur  mère.  C'est  à  Constantinople  seulement  que  l'on  a  parlé,  non 
seulement  de  la  mère,  mais  aussi  du  père  des  martyrs  ;  Ëléazar,  d'après  un  passage 
mal  compris  de  S.  Grégoire  de  Nazianze,  a  été  désigné  comme  tel.  La  remarque 
est  intéressante;  mais  on  nous  permettra  quelques  observations. 

10  Antonin,  dans  son  texte  un  peu  embrouillé  du  reste,  semble  bien  dési(^er  neuf 
tombeaux  des  Machabées.  Nove  exeuntes  venimus  Antiachiam  maiorem,  in  qua 
requiescit  sanctus  Babylus  et  très  parvuli,  sancta  lustina  et  sanctus  Iulianuê  et 
fratres  Machabei,  hoc  est  novem  sepulcra,  et  super  uniuscuiusque  sepulerum  pen^ 
dent  tormenta  ipsorum.  Même  en  mettant  dans  une  seule  tombe  S.  Babylas  et  les 
trois  enfants,  cela  fera  toujours  au  moins  deeetn  sepulcra  pour  tous  les  martyrs 
d'Antioche.  Il  est  donc  probable  qu'aux  tombeaux  des  sept  frères  étaient  joints 
ceux  d'Éléazar  et  de  la  mère  des  Machabées.  ~  2"  Rien  ne  prouve  que  l'erreur  qui 
a  transformé  Éléazar  en  père  des  sept  martyrs  soit  aussi  ancienne  que  la  date  pré- 
sumée de  la  translation  à  Constantinople.  On  n'en  cite  que  des  traces  tardives,  et 
dans  l'hypothèse  qui  nous  occupe,  elle  aurait  passé  à  Rome  en  même  temps  que 
les  reliques,  dès  le  milieu  du  VI*  siècle.  —  Mais  3*  la  translation  à  Constantinople, 
peu  après  551,  et  la  réception  des  reliques  par  le  pape  Pelage  I  (556*561)  est  un  fait 
impossible  à  concilier  avec  le  témoignage  d'Antonin,  qui  a  vénéré,  à  peu  près  vingt 
ans  plus  tard,  les  tombeaux  des  Machabées  à  Antioche. 

11  faudrait  donc  admettre,  en  supposant  l'exactitude  du  renseignement  fourni  par 
l'inscription  :  Pelagius  rursus  etc.,  qu'il  s'agit  de  Pelage  II  (579-590)  ;  il  fiaut 
admettre  aussi  que  la  translation  à  Constantinople  s'est  faite  à  une  époque  bien 
postérieure  à  l'année  551,  et  il  n'y  a  plus  aucune  raison  de  ne  pas  faire  venir 
d'Antioche  même  les  reliques  romaines.  Elles  peuvent  avoir  été  employées  à 
la  dédicace  de  la  basilique  et  déposées  sous  l'autel  dans  le  sarcophage  à  sept  conif- 


Digitized  by  LjOOQIC 


DES  PUBUGATIONS  HAGIOGRAPHIQUES.  359 

partiments  qui  rappellent  beaucoup  les  reliquaires  de  Grado  (1).  Étaient-ce  des 
relique^  réelles  ou  des  hrantUa  ?  Les  deux  hypothèses  peuvent  se  défendre,  tant 
que  Torigine  récente  des  plaques  de  plomb  sera  plus  probable.  Mais  comment 
expliquer  le  amborum  panntum  eorum  ?  G*est  une  difficulté  dans  tous  les 
systèmes,  puisqu*il  y  a  contradiction  entre  le  nombre  des  martyrs  et  celui  des 
loculL  Nous  ne  sommes  pas  assez  avancés  dans  la  connaissance  des  emprunts  litté- 
raires faits  aux  Grecs  par  les  Occidentaux  pour  affirmer  qu*on  ne  peut  avoir  re<;a 
cette  idée  qu^avec  les  reliques  des  Machabées.  L'opuscule  attribué  à  Josèphe  n*a-t-il 
pas  circulé  de  bonne  heure  en  latin,  et  n*en  est-il  pas  de  même  du  commentaire ^e 
S.  Grégoire  de  Nazianze,  qui  serait  la  source  de  Terreur  ? 

108.  —  Beda  Pliccb.  De  initiis  hnmilibiis  mirabilibusque  per  saecnla 
incremenltis  cnltus  B.  Mariae  Virginis,  dans  les  Studien  und  MiTtHEiLuifOEif  aus 
DUC  BB5CDicTUfKR-infD  DKM  Cistercie9skr-Orooi,  t  XVIII  (1897),  p.  3-15.  274-281, 411- 
419, 575-582.  —  Il  n'est  pas  possible  de  traiter,  en  un  si  petit  nombre  de  pages,  un 
si  vaste  sujet  L'auteur  a  effleuré  beaucoup  de  questions  fort  graves,  sans  se 
préoccuper  des  recherches  récentes. 

109.^  *  Angelo  De  Sabti,  D.  G.  D.  G.  IjC  litaAie  Ijanretane.  Seconda  edizione 
riveduta  ed  ampliata  con  aggiunte  di  documenti  ineditL  Roma,  Giviltà  cattolica 
1897,  in-8^  110  pp.  -^  La  loyauté  et  la  méthode,  deux  qualités  plus  rares  qu'on  ne 
pense,  conduisent  toujours  à  de  bons  résultais»  souvent  à  des  résultats  inattendus. 
Le  P.  De  Santi  vient  de  le  prouver  dans  sa  remarquable  étude  sur  les  litanies  de 
Lorette,  autour  desquelles  s'étaient  accumulées  les  erreurs  et  les  légendes. 
Quelques-uns  fEiisaient  remonter  cette  prière  jusqu'aux  premiers  temps  de  l'Église; 
d*autres  invoquaient,  pour  en  fixer  l'origine,  la  prétendue  date  de  la  translation  de 
la  Santa  Casa  en  1294.  Nos  litanies  actuelles  sont  le  résultat  d'un  développement 
assez  long,  où  le  nom  de  Lorette  n'apparaît  avec  certitude  que  dans  la  seconde 
moitié  du  XVI*  siècle.  Elles  commencent  à  paraître  sous  forme  de  tropes  dans 
rinvocation  répétée  de  Sancta  Maria  orapro  nobis,  au  plus  tôt  au  XII*  siècle.  On  a 
coutome  de  dire  que  l'invocation  Auxilium  chri$tianorum  a  été  ajoutée  aux  lita^ 
nies  par  Pie  V  en  1571.  Le  P.  De  Santi  estime  que  ce  fait  n'est  nullement  démontré. 
Chemin  fiûsant,  il  relève  quantité  d'inexactitudes  dont  l'histoire  des  litanies  est 
encombrée.  L'étude  des  manuscrits,  poussée  an  delà  des  limites  que  l'auteur  a  dû 
se  prescrire,  pourra  aider  à  préciser  des  dates.  Nous  croyons  que  les  résultats  géné- 
raux ne  seront  pas  ébranlés. 

1 10.  ^  *  G.  FouARD.  Las  Origines  de  FÉglise.  S.  Panl,  ses  dernières 
années.  Paris,  Lecofi&e,  1897,  in-8»,  xn-426  pp.,  trois  cartes.  —  Cet  ouvrage  com- 
plète les  deux  précédents  du  même  auteur  sur  S.  Pierre  et  les  premières  années  du 
christianisme,  sur  S.  Panl  et  ses  missions;  il  comprend  l'histoire  des  cinq  dernières 

(1)  DsRossi,BMtt€tt»jiod»areA.erMf.,  1873,  p.  155-158. 
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années  de  la  vie  de  Tapôtre.  Ce  cadre  assez  restreint,  M.  Tabbé  Fouard  Ta  élar^  éù 
ouvrant  une  large  place  aux  événemenU  contemporains  dont  Tempire  romain  M 
le  théâtre.  On  trouvera  môme  que  la  place  a  été  faite  trop  large  et  que  les  derniers 
chapitres  surtout  sont  un  véritable  hors  d*œuvre:  L^ouvrage,  en  effet,  se  termine 
naturellement  à  la  mort  de  S.  Paul  :  les  derniers  jours  de  Néron,  les  débuts  du 
règne  de  Vespasien  et  la  ruine  de  Jérusalem  sont  choses  un  peu  inattendues. 

Le  travail  de  M.  Fouard  est  en  général  puisé  à  des  sources  sûres  et  Tauteur  recourt 
aux  documents  de  première  main.  Nous  Tapprouvons  fort  de  n*avoir  accordé  qu'une 
médiocre  confiance  aux  apocryphes;  il  met  même  certaine  coquetterie  à  ne  pas 
s*én  servir.  Mais  d'autre  part,  il  ne  dédaigne  pas  la  conjecture  ou  Thypothèse  per- 
sonnelle, toujours  présentée  d*une  façon  plausible,  mais  parfois  trop  intimement 
mêlée  aux  faits  certains.  H.  Fouard  se  montre  très  informé  des  derniers  résultats 
de  la  critique  et  possède  à  fond  la  littérature  du  sujet  Signalons  cependant  une 
légère  inexactitude  :  p.  S57,  dans  une  note,  Fauteur  assure  que  du  livre  d*Hénoch 
"  nous  ne  possédons  aujourd'hui  que  la  version  éthiopienne  découverte  par  Bruce 
et  éditée  par  Dillmann ,.  L*ouvrage,  plus  d'une  fois  cité  par  M.  Fouard,  la  GeschichU 
der  altchriHliehen  Litteratur  bis  Eusehius  de  M.  Hamack,  1. 1,  p.  852,  aurait  pu  et 
dû  lui  apprendre  que  M.  Bouriant  a  pubUé  le  texte  grec  du  livre  d'Hénoch.  Sur  le 
lieu  du  supplice  de  S.  Pierre,  M.  Fouard  adopte  avec  raison  Topinion  qui  le  feit 
mourir  au  Vatican. 

111.  —  Bernhard  Sepp.  Ein  onediertes  Carmen  de  Translatione  S-  Bar- 
tholomaei,  dans  le  Neues  Archiv,  t  XXII  (1897),  p.  570-75.  —  La  translation  des 
reliques  de  S.  Barthélémy  de  Bénévent  à  Tlie  du  Tibre,  est  généralement  attribuée 
à  Otton  m.  Le  seul  récit  séparé  que  Ton  possède  de  cet  événement,  un  petit  poème  - 
de  90  vers  léonins,  était  resté  inédit.  M;  Sepp  le  publie  d'après  le  ms.  9564  (Ober- 
Altaich.  64)  de  Munich.  La  mention  de  la  grande  inondation  de  1156  permet 
de  dater  approximativement  la  pièce,  qui  parait  dépendre  de  Léon  d^Ostie, 
mais  nullement  des  sources  allemandes.  M.  Sepp  croit  qu'elle  a  pour  auteur  xm 
Romain. 

112.  —  *  Louis  LévÊQUE,  0.  S.  B.  Un  essai  d'explication  des  traditioiis 
provençales.  Aix,  Nicot,  1898,  in-8%  18  pp.  —  L'essai  en  question  est  le  travail  de 
Dom  Morin  signalé  naguère  ici-même  (Anal.  Boll.,  t  XVI,  p.  517-18).  S'il  faat  en 
croire  Dom  Lévêque,  non  seulement  cet  essai  n'a  pas  abouti,  mais  c'est  finalement 
pour  les  traditions  provençales  que  Dom  Morin,  sans  le  savoir,  aurait  travaillé.  Ceci 
est  bien  extraordinaire.  Ce  qui  l'est  plus  encore,  c'est  de  voir  par  quels  artifices  de 
raisonnement  Dom  Lévêque  s'efforce  de  tourner  en  faveur  des  prétentions  méri- 
dionales les  constatations  fort  curieuses  que  nous  avons  résumées  et  qui  ne  peuvent 
que  diminuer  encore,  si  possible,  le  crédit  de  la  légende  des  saints  de  Prov^ce. 
Ce  plaidoyer  vaut  la  peine  d'être  lu,  pour  se  rendre  compte  des  arguties  auxquelles 
on  se  voit  obligé  de  recourir  pour  défendre  une  cause  désespérée. 
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1 18.  -^  Georges  de  BlAmmu  I«es  Ugeiides  mlntiw  de  Provence  et  le 
martyroLoge  d'Arlee-Tonlon  (vers  1180),  dans  les  Mélakges  DARCHéoLOGis 
ET  D*HisTOiiiE  de  l'École  française  de  Rome,  t  XVII  (1897),  p,  467-89. 

114.  —  G.  MoRnr.  Un  martyrologe  d* Arles  antérieur  èl  la  «Tradition  de 
Provence  »,  dans  la  Riyub  d'histoirkr  de  uriâuLTDBB  RBUoisirsES,  t.  ni  (1898), 
p.  10-24. 

"^  n  ne  suffit  pas  de  démolir  „  écrivait  Dom  Lévéqne  (p.  3)  dans  l'oposcnle  que 
nons  Tenons  de  mentionner,  '  il  faut  songer  à  mettre  quelque  ehose  à  la  place  de 
«  ce  qn*on  a  démoli,  et,  dans  le  cas  présent,  d*expliqaer,  avec  inreoTes  à  Tappin, 
,  comment  ces  traditions,  que  la  science,  dit-on,  répudie,  ont  pu  prendre  nais- 
«  sance...  ,  ITen  déplaise  à  Fauteur,  c*est  &  une  question  accessoire,  un  ot^t  de 
recherches  utiles  et  intéressantes,  sans  doute,  mais  surérogatoires  d'ailleurs.  Le 
point  capital,  est  de  saToir  quand  ces  prétandnes  traditions  ont  pris  najasance  ; 
c*est  là  ce  qui  permettra  de  juger  de  leur  valenr  et  de  leur  Térité.  IL  Tabbé 
Duchesne  avait  démontré  qu^avant  le  mfliea  da  XI*  siècle  on  ne  tronre  pas,  dans 
les  documents,  la  moindre  trace  des  *  traditions  proTençales  ,  (voir  Anal.  BdL, 
t.  XII,  p.  396).  Les  deux  excellentes  étndes  de  D«n  Morin  et  de  H.  G.  deManteyer 
Tiennent  d*apporter  à  sa  thèse  une  confirmation  qui  ne  laisse  pas  d^étrt  piquante. 

Ces  deux  saTants  ont  étudié,  indépendamment  Vxm  de  Fautre,  un  martyrologe 
provenu  d*un  caractère  régional  bien  marqué,  qui  est  consoré  à  la  biidiothèqne 
Yaticane.  Les  parties  originales  de  ce  martyndoge^  dont  le  fonds  est  le  martyrologe 
d'Adon,  seront  publiées  sous  peu.  En  attendant,  on  nons  donne,  dans  les  deux 
articles  dont  il  s*agit,  deux  séries  de  détails  c  hoirie  et  d*un  TÎf  intérêt  M.  G.  de  M. 
a  décrit  minutieusement  le  manuscrit,  a  fixé  la  date  de  sa  transcription  (vers  1190) 
et  extrait  les  passages  relatifr  aux  saints  provençanx.  Nulle  trace  des  légendes  qui 
eurent  tant  de  succès  plus  tard  ;  Ters  IISO^  ces  légendes  n'existaient  pas  encore  ou 
du  moins  dles  n'étaient  pas  offideUemect  reçues  dans  les  diocèses  d'Aries,  d*Apt 
et  de  Toulon.  T^e  est  aussi  la  conclusion  de  DcHn  M.,  qui  étend  la  dtoionstration 
au  diocèse  d'ATÎgnon.  De  plus,  il  a  cueiHi  dans  le  martyrologe  d'Aries-Toulon 
toute  une  gerbe  de  notices  relatiTes  à  d'autres  saints.  Parmi  les  plus  rranarquables, 
citons  celle  de  (^assien,  au  sujet  duqu^  on  aTait  parfois  aTancé  "  que  son  culte  n'a 
,  point  d*attestation  antérieure  à  la  fin  du  XVI*  siède  ,  ;  et  une  autre  sur 
S.  Martien  d'Apt,  qi»  MabiUon  et  le  boUandiste  Pieu  faisaient  Tirre  au  commence- 
ment du  XI*  siècle,  alors  qiM  nous  apprenons  ici  qu'il  mourut  en  485. 

Je  m'en  voudrais  de  ne  pas  signaler  encore,  parmi  tout  ce  que  renferment  ces 
deux  articles,  une  remarque  importante  de  M.  G.  de  M.  On  sait  que  les  tenants  des 
'  traditions  proTençales  ,  ont  surtout  cherché  à  utiliser  pour  leurs  fins  des 
pièces  d'archiTes  du  XI*  et  du  XII*  siècle.  Lès  pièces  relatives  au  diocèse  d'Aix  ont 
été  publiées  par  l'abbé  Albanès.  au  tome  I  de  la  GcUlia  christiana  novinima.  Or 
*  si  on  examine  les  dix-sept  pièces  antérieures  au  XIII*  siècle  fournies  pour  l'église 
,  d'Aix,  et  qu'on  les  divise  en  deux  classes,  suivant  que  leurs  originaux  sont  con- 
,  serves  ou  non,  il  y  a  lieu  de  remarquer  que  tous  les  originaux  sont  muets  sur  les 
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9  légendes  proTençales,  qae,  d*aatre  pert»  trois  actes  existant  en  copie  mention- 
«  noit  ces  légendes  ,.  U  est  fort  vraisemblable  que  l'on  de  ces  actes  Qe  mande- 
ment, si  souvent  cité^  de  Tévèqne  d'Aix  Rostaing  de  Fos)  est  apocryphe  ;  que  les 
denx  antres  (buUe  de  Paschal  II,  28  mars  1102,  et  notice  de  la  consécration  de 
Saint-Sanveur  d'Aiz  en  1108)  sont  interpolés. 

115.  ^*  Edouard  Brostor.  Ignace  d'Antioche*  ses  épltres,  sa  vi»,  sa 
thtelogie.  Étude  critique  suivie  d*une  traduction  annotée.  Paris,  fischbacher 
1897,  in-8^,  283  pp.  —  Il  &ut  rendre  cette  justice  à  IL  le  pasteur  Bruston,  qu*il 
exprime  clairement  ses  idées  et  qu*il  est  doué  d*un  remarquable  talent  d*exposition. 
On  est  presque  étonné  de  suivre  sans  effort  une  discussion  sérieuse  sur  un  sujet tiui 
a  fut  éclore  tant  de  pages  obscures.  Mais  il  est  permis  de  constater  que  le  moyen 
radical  employé  par  Tauteur  pour  simplifier  le  problème,  contribue  notablement  à 
la  netteté  du  raisonnement,  et  qu'une  fois  admis  son  point  de  départ,  on  accepte 
sans  peine  bien  des  conclusions  étranges.  Au  rebours  de  Renan,  qui  regardait 
comme  authentique  Fépltre  aux  Romains  et  rejetait  les  six  autres  lettres,  M.  B. 
n'accepte  que  celles-ci  et  condamne  celle-là.  Du  groupe  des  *  six  épitres  d'Ignace  « 
dont  une  traduction  française  est  donnée  à  la  fin  de  Touvrage,  M.  B.  tire  une  bio- 
graphie du  martyr  qui  s*écarte  beaucoup  des  données  traditionnelles.  Ignace  n*était 
ni  un  Grec,  ni  un  Syrien,  —  le  tempérament  fougueux  de  l'oriental  ne  se  retrouve 
pas  chez  lui,  —  mais  un  Romain,  ancien  soldat  probablement,  puisqu'il  se  montre 
au  courant  de  certains  détails  de  la  vie  militaire.  Il  se  convertit  assez  tard  et  occupa 
dans  l'église  d*Ântioche,  non  pas  la  chaire  épiscopale,  comme  on  le  dit  d'ordinaire, 
mais  le  rang  de  diacre.  Ces  déductions,  et  bien  d'autres,  sont  présentées  d'une  Ikçon 
ingénieuse,  mais  qu'on  trouvera  faiblement  appuyées,  alors  même  qu'on  serait 
disposé  à  accepter  la  thèse  sur  l'épltre  aux  Romains.  Mais  il  se  rencontrera  peu 
de  lecteurs  pour  se  laisser  convaincre  sur  ce  point  Que  l'épltre  aux  Romains  n*ait 
pas  toujours  suivi  la  même  voie  de  transmission  que  les  autres,  cela  s'est  fait  natu- 
rellement depuis  qu'elle  a  été  insérée  dans  les  Actes  d'Ignace.  Que  le  ton  de  la  pièce 
tranche  sur  celui  des  autres  lettres,  on  l'explique  encore.  Quant  aux  témoignages 
externes,  ils  sont  trop  clairs  pour  qu'on  puisse  songer  à  les  éluder.  On  ne  comprend 
pas  qu'un  critique  comme  M.  B.  s'acharne  à  s*en  débarrasser,  à  moins  d'être 
dominé  par  la  pensée  de  trouver  en  Ignace  non  pas  *  un  avant-coureur  du  catholi- 
cisme autoritaire  ,  mais  un  chrétien  *  qui  s'en  tient  à  la  foi  et  à  l'amour  ,  (p.  237) 

116.  —  *  Bemhard  Sepp.  Das  Martyrinm  des  hl.  I|^natius,  Bischofr  vos 
Antiochia.  Eine  Enviderung  auf  Hippolyte  Delehaye's  Âbhandiung  *  L'Amphi- 
théâtre flavien  et  ses  environs  dans  les  textes  hagiographiques.  ,  Analeeta  BoOanr 
éUanaX  XYI,  909  f.,  dans  Historisch-poutische  Blaetter,  t  CXXI  (18d8),  p.516-20L — 
D  est  permis  à  tout  le  monde  de  ne  point  partager  nos  idées  au  sujet  des  martyrs 
du  Golisée.  Mais  on  peut  exiger  d'un  érudit,  comme  M.  Sepp,  qu'il  les  discute 
sérieusement  Dans  les  cinq  petites  pages  qu'il  vient  d'écrire  sur  la  question,  il  y  a 
des  affirmations  qui  étonnent  Ainsi,  on  n'a  aucune  raison  de  suspecter  les  Actm 
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Colbeffma  de  S.  Ignace  (p.  416)  ;  parmi  les  témoignages  anciens  relatifs  à  son  mar- 
tyre, il  y  a  les  lettres  du  saint  (ibid.)  ;  nous  faisons,  paralt-il,  trop  pen  de  cas  de 
Tautorité  de  S.  Jean  Ghrysostome  *  qoi  ne  nvait  qu4  tnnê  eenU  «us  apr^  les  événe- 
ments; ,  la  phrase  y  est  Cp*  519);  p.  520,  IL  S.  confond  one  série  de  lieux  communs 
hagiographiques  avec  one  tradition  historique  concernant  ranq>hithéâtre  ;  p.  517» 
note,  il  troQTe  moyen  de  me  foire  dire  que  chez  Evagrins  *  amphithéfttre  ,  signifie 
*  place  publique  ,.  Prière  de  rdire  le  passage  incriminé»  AnaL  Boll^  XVI,  SI. 

Ces  lignes  étaient  écrites,  lorsque  M.  S.  nous  fit  parvenir  un  second  article  (Hisr.- 
pouT.  Blaeitbr,  t  GXXn,  1896»  p.  360-70),  où  fl  essaie  de  défendre  contre  Ughtfoot 
les  Ada  CMertina,  Ce  n'est  pas  le  moment  d'examiner  point  par  pdni  son  argu- 
mentation. M.  S.  ne  réussira  pas  à  démontrer  que  ces  Actes  sont  contemporains. 
D  n^  a  donc  pas  lieu  de  conclure  *  que  Ton  n'a  plus  le  droit  de  douter  de  Fexae- 
.  tîtude  des  détails  qui  s'y  trourent  rapportés  ,  (p.  969).  On  garde  ce  droit  aussi 
longtemps  qu'on  n'est  pas  Axé  sur  la  valeur  de  la  source  qui  les  a  fournis. 

117. —  *  Y.  DAvn.  I«es  Aotas  de  saint  Denys  de  Paris.  Étude  historique 
et  critique.  Paris^  Savaéte,  1896»  in-8*,  86  pp.  Extrait  de  la  Rxrus  du  Hom  catbo- 
uQux.  ^  On  éprouve  toujours  une  impression  pénible  à  voir  des  ecdésiastiques, 
d'ailleurs  intelligents  et  laborieux,  employer  leur  temps  à  étudier  des  questions 
cent  fois  vidées,  prendre  an  sérieux  les  légendes  les  i^us  incohérentes,  et  discuter, 
comme  un  document  historique,  l'œuvre  d'un  fiiussaire  reconnu,  td  que  Hildnin. 
La  liste,  déjà  trop  longue,  des  plaidoyers  qui  nous  font  rétrograder  jusqu'au  temps 
des  Areapaçitiea,  vient  cfe  s'allonger  encore,  et  il  est  triste  de  penser  qu'elle  n'est 
pas  arrêtée.  One  foule  de  détails  pourraient  être  relevés  et  rectifiés  dans  les  trois 
longs  articles  consacrés  successivement  à  la  passion  latine,  à  la  passion  grecque  et 
aux  Aréopagitiques  d'ffilduin.  Mais  à  quoi  bon,  lorsque  le  fond  même  du  travail 
est  une  pareille  énormité  ?  Un  éloge  qu'on  peut  donner  à  Fauteur,  c'est  qu'il  traite 
les  adversaires  de  l'Aréopagitisme  avec  une  certaine  modération.  Pas  tous  eepoi- 
dant  ;  car  Sirmond  est  exécuté  dans  une  page  que  l'auteur  résume  lui-même  en  ces 
termes  (p.  86):  *  Tristes  circonstances  dans  lesquelles  Sirmond  a  soutenu  que  saint 
,  Denys  l'Aréopagite  et  saint  Denys  de  Paris  étaient  différents  ;  son  écrit  pour 
«  la  Régale  conduira  à  la  dédaration  de  1681,  qui  aboutira  à  la  Révolution.  «  A  lire 
par  ceux  qui  croiraient  qu'il  n'y  a  rien  de  neuf  dans  ce  livre. 

118.  ~  Gustav  QuXDBRVLDT.  Die  Mysterien  des  heiligen  SétMUBtiaji.  Dire 
Quelle  und  ihr  Abhftngigkeitsverhftltnis.  (Marburger  Inauguraldissertation).  Berlin, 
C.  Vogt,  1895,  in^,  58  pp.  —  Des  deux  mystères  de  S.  Sébastien  dont  s'occupe 
l'auteur,  l'un  est  inédit  et  se  trouve  à  la  bibliothèque  nationale  de  Paris,  fonds 
français,  nouv.  acquis.  1051  ;  l'autre  a  été  publié  en  1873,  par  IL  Rabut,  dans  les 
Mémoires  et  documenté  de  la  Société  Savoinmne.  On  nous  donne  l'analyse  de  l'un 
et  de  l'autre,  avec  la  description  des  manuscrits  et  le  relevé  des  particularités 
métriques  les  plus  notables.  Les  philologues  diront  du  bien  de  cette  partie  du 
travail,  il  friut  le  souhaiter.  Nous  regrettons  de  devoir  dire  que  presque  partout  où 
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M.  Quedenfeldt  touche  à  Phistoire  et  à  l*hagiographie,  fl  fiût  prooT»  (Tone  singolièra 
inexpérience.  S*il  a^ait  recoora  à  notre  catalogue  dm  manntcrils  latk»  de  Par»,  il 
aurait  pu  se  dispenser  de  comparer  96  exemplaires  de  la  légende  de  S.  Sébastien.  La 
translation  à  Soissons  ne  devrait  plus  être  citée  d*i^rès  Mabillon  (p.  6),  mais  diaprés 
la  récente  édition  des  Monumenia  Gtrmmmioê^  Scr.  t  XV,  p.  377-91.  Adon  n'est  pas 
évéque  de  Vienne  en  Autriche  (p.  6).  Le  Sieur  D.  T.  qui  a  Dût  des  Uémoirta  pmi/r 
Servir  à  Vhittairt  eeélétiattiquê,  n'est  antre. que  Tillmnont  Ce  n*est  pas  à  rentrée 
du  chnetiére  de  Calliste  (p.  5)  que  s'élére  à  Rome  la  basilique  de  Saint-SébastieD,  et 
on  est  étonné  de  trouver  dans  la  liste,  très  maigre  d'aHlenrs  (p.  33),  de  ceux  qui  <mt 
écrit  la  Vie  de  S.  Sébastien,  la  citation  suivante  :  Brunet:  Mmnuél  1864.  La  correctkm 
typographique  laisse  beaucoup  à  désirer.  Dans  la  légende  du  saint  on  lit  :  w|iiiiwi>t 
eorpuM  meum  pendens  in  g^mpho  et  non  pas  in  p^mpho.  On  ne  connait  point  de 
pape  Damascus,  ni  d'érudit  du  nom  de  Paucirolus,  et  ainsi  de  suite.  L'attention 
de  l'auteur  a  probablement  été  alisort>ée  par  la  eorreetioii  des  textes  français. 


119.  ~  J.-M.  Martkllt.  Histoire  et  coite  de  Saiste  liode.  Tteve  eti 
tyre  de  Syracnae  (284  à  804  mprèe  J.-G.).  Paris,  Berdie  et  Tralm,  1897, 
in-12,  xu-240  pp.,  grav.  -—  Ouvrage  de  vulgarisation,  lequd,  au  témoignage  de 
l'auteur  lui-même,  *  est  moins  une  OBUvre  tout  à  fait  personnelle  qu'un  extrait  et 
a  comme  la  quintessence  ,  du  livre  de  H.  Ang.  Bbaugeasd,  3mnâê  Lueit,  vier§ê  M 
martyre  de  Sffracuêe,  Paris,  1881 


120.  —  *  Alfred  L^ncEAULT.  Hagiographie  poitevine, 
sainte  Pesenne  et  de  sainte  Haeriae,  recnefllie  sur  les  b^nds  de  la  Sèvre 
Niortaise.  Melle,  Lacnve,  1896,  in^,  fl  pp.,  carte.  —  Qn  n'est  pas  da  tout  ixé  sur 
l'identité  de  ces  deux  saintes.  En  s' efforçant  d'expliquer  de  son  mieux  leur  légende 
latine,  laquelle  est  sans  valeur,  notre  prédécesseur  Papebroeh  (JcL  S8^  t  Y  de 
juin,  p.  82  et  suiv.)  conjecturait  qu'dles  étaient  mortes  en  Franee  an  YIH*  on  an 
ne*  siècle.  Depuis,  on  en  a  fidt  des  martyres  espagnoles  du  IV*  siéde  ;  d'antre 
part,  M.  Largeault,  dans  un  travail  antérieur,  a  cru  pouvoir  affirmer  qu'elles  fàient 
martyrisées  h  Rome,  *  dans  Tune  des  premières  persécutions  ^  AujoardluB»  fl  se 
contente  de  narrer  (p.  15-18)  une  des  noml^enses  légendes  locales  créées  psr 
l'imagination  populaire.  Cet  échantillon  de  folk4ore,  il  l'entoure  de  nrwn  bromes 
notes,  variées  et  touffues,  qui  se  rapportent  de  près  ou  de  lom  à  son  siqet  Gelles  qoi 
regardent  le  culte  des  deux  saintes  (p.  IS  et  13)  sont,  me  paratt-O,  les  meille«ires» 
Dans  les  autres,  il  y  a  çà  et  là  quelque  bon  détail  à  noter  ;  mais  on  y  trouverait  pto 
encore,  je  le  crains,  ample  matière  à  critique.  Je  citerai  seulement  ce  paragraphe 
final  (p.  21-27)  consacré  *  au  rôle  qu'a  joué  l'eau  dans  les  mirades  depuis  le. 
commencement  du  monde  «.  L'auteur  entend  bien  ne  s'occuper  que  de  *  miracles 
réputés  véritables  et  authentiques  «.  Le  premier  eut  lieu  *  Aux  jours  de  la  Oéstion: 
,  Dieu  crée  les  eaux,  il  les  sépare  des  terres  et  il  leur  assigne  une  place,  Fan  4068 
,  avant  Jésus-Christ .  (p.  SS).  Est-ce  bien  là  un  miracle?  E^  que  penser  de  la  dsts  f 
n  y  aurait  long  à  dire  sur  plusieurs  des  quatre-vingts  et  quelqaes  *  miracles,  dtés 
«unité. 
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181.  —  E.  MoNACi.  Uiia  leipgeiida  e  ima  storia  venrificate  ndl'  antica 
letteratnra  abmzseae,  dans  les  Reivdiconti  dclla.  reale  Accàdehia  dei  LacEi, 
Classe  di  scienze  morali,  stor.  e  filoL,  Série  Y,  t.  V  (1896).  p.  483-606.—  Cette  légende 
et  cette  histoire  en  vers  ont  pour  héros  S.  Antoine  Termite.  C'est  comme  contribn- 
tion  à  Tétnde  du  dialecte  et  du  folk-iore  des  Abmzzes  que  M.  E.  Monaci  publie  ces 
deux  pièces;. car»  fiiut-il  le  dire,  Tîntérét  hagiographique  et  la  valenr  historique  de 
ces  documents  sont  minces,  voire  même  nuls.  L'éditeur  de  ces  curieux  morceaux 
de  la  littérature  des  Abmzzes  a  fait  précéda:  les  textes  qu'il  donne  au  public  d*une 
introduction  fort  érudite  ;  il  y  recherche  les  sources  des  récits  publiés  et  établit  les 
points  de  comparaison  avec  les  légendes  similaires  que  Ton  retrouve  en  espagnol, 
en  vieux  firançais  et  en  latin,  ainsi  qu^avec  les  traditions  populaires  qui  ont  cours 
dans  ritalie  méridionale. 

122.  ~  *  André  Lavertujon.  La  Ghronkpie  de  Sulpiee  Sévère. Texte  critique, 
traduction  et  commentaire.  Livre  I.  Paris,  Hachette,  1806,  in4f>,  cxxm-315  pp.  — 
On  aborde  la  lecture  de  ce  livre  avec  une  certaine  défiance,  puis,  on  se  laisse  captiver 
par  rintérèt  croissant  des  sujets  et  la  vivacité  du  style,  et  on  arrive  au  bout  du 
volume  avec  la  satis&etion  d'avoir  agréablement  et  utilement  passé  son  temps. 
L'auteur,  un  vétéran  de  la  politique,  s'est  épris  d'admiration  pour  Sulpiee  Sévère  et 
son  héros  S.  Martin.  H  a  longtemps  vécu  en  compagnie  du  saint  et  de  son  biographe, 
qui  sont  devenus  comme  le  centre  de  ses  études,  et  ce  qu'il  apporte  au  public,  c'est, 
dit-il,  *  moins  un  travail  historique  et  littéraire  que  le  compte  rendu  des  iropres- 
,  sions  ressenties  au  cours  d'une  intimité  qui  m'a  valu  plaisir  et  profit.  ,  L'auteur 
n'est  pas  un  émdit  du  métier,  et  il  fait  part  à  son  lecteur  de  bien  des  choses  que 
d'autres  avaient  découvertes  avant  lui.  Il  s'égare  souvent  aussi  dans  des  propos 
qu*il  qualifie  lui-même  de  *  confidentiels  et  outrageusement  personnels.  «  Cela  ne 
l'empêche  pas  de  toucher  dans  ses  prolégomènes  et  dans  les  commentaires  qu'il 
intitule  *  Petits  essais,  notes  et  notules  «,  quantité  de  questions  intéressantes,  de 
multiplier  les  remarques  ingénieuses,  de  poser  les  problèmes  avec  une  netteté 
remarquable  et  de  dire  toujours  son  avis  avec  une  franchise,  je  dirais  presque  avec 
une  candeur  qui  ravit.  Les  notes  ont  pour  objet  les  sujets  les  plus  divers  qu'amène, 
avec  plus  ou  moins  d'à-propos,  le  t^cte  de  la  Chronique.  Signalons,  par  exem|de, 
celle  qui  a  pour  titre  :  Le  Vocabulaire  de  la  sainteté.  Il  y  a  aussi  une  théorie  du 
miracle,  sur  laquelle  l'auteur  revient  sans  cesse,  et  que  nous  aurions  quelque  peine 
à  résumer.  *  La  notion  du  miracle  est  t^ement  devenue  incompatible  avec  l'intel- 
,  ligence  moderne,  que  nooa  sommes  portés  à  mettre  en  doute  qu'il  y  ait  jamais  en 
,  des  croyants  honnêtes  et  éclairés.  C'est  pitoyablement  bromller  les  choses  les 
,  idus  distinctes  (p.  xxxn).  ,  Une  note  dirigée  contre  ceux  qui  traiiemt  légèrement 
le  miracle  en  histoire  (p.  188)  débute  comme  suit  :  "  J'avoue  que  si  je  n'y  comptais 
a  pas  tant  d'amis,  et  si  elle  ne  comprenait  pas,  en  si  grand  nombre,  des  hommes 
,  de  beaucoup  de  talent  et  de  très  noble  cœur,  je  voudrais  voir  déclarer  une  guerre 
a  incessante  à  cette  école  de  philosophes  religieux  qui  rêvent  de  conserver  la 
,  croyance  en  effaçant  le  miracle  d'où  elle  est  issue,  qui  seul  la  consolidée  et  dont 
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,  ils  semblent  rougir. .  Pourtant,  Tautenr  qui  parle  ainsi,  n'admet  point  le  miracle 
(p.  xxxui)  :  *  Assurément,  Tidée  que  nous  nous  faisons  aujourd'hui  de  la  constance 
,  et  de  rinvariabilité  des  lois  naturelles  est  pleinement  fondée.  La  vie  universelle 
.  est  une  chaîne  ininterrompue  de  causes  et  d'effets  qui  se  commandent  étroite- 
.  ment,  —  de  causes  qui  ne  sont  que  des  effets  relativement  à  d'autres  causes 
,  antérieures,  d'effets  qui  vont  être  des  causes  relativement  à  des  effets  postérieurs. 
,  Dans  ce  déroulement  de  phénomènes,  nulle  place  pour  une  action  qui  n'émane- 
,  rait  pas  de  l'un  d'eux  ;  toute  influence  extérieure  à  eux  ruinerait  irrémédiable- 
,  ment  l'ordre  ;  il  n'y  aurait  plus  que  le  chaos.  Le  miracle  supprime  la  science  et 
,  anéantit  l'histoire,  c'est  bien  entendu.  Mais  de  ce  que  la  science  et  aussi  la 
,  religion  de  l'avenir  ont  pour  dogme  fondamental  l'existence  d'un  ordre 
,  immuable,  qui  soumet  à  ses  lois  les  faits  de  toute  catégorie,  s'ensuit-il  que  cette 
,  vue,  à  peine  acquise  par  les  plus  fermes  esprits  contemporains,  doive  régler  nos 
,  jugements  sur  le  passé  ?  , 

Nous  donnons  ces  courts  extraits  comme  échantillon  de  la  manière.  On  conçoit 
que  l'ordonnance  même  de  l'ouvrage  rende  l'analyse  impossible.  Disons  qu'il  n'est 
pas  seulement  curieux  à  parcourir  à  cause  du  tour  d'esprit  original  et  de  la  psycho- 
logie particulière  de  l'auteur  en  matière  religieuse,  mais  qu'on  y  trouvera  mainte 
observation  fine  et  judicieuse,  dont  il  y  a  à  tirer  profit  pour  l'étude  du  IV*  siècle. 

128.  —  Augustus  NoTH.  De  Marci  diaconi  Vita  Porphyrii  Gazensis 
qoaestiones  histoxicae  et  grammaticae.  (Dissertatio  philologa  Bonnensis.) 
Bonnae,  Georgi,  1897,  in-12,  64  pp.  —  Lorsqu'en  1895,  les  membres  de  la  société 
philologique  de  l'Université  de  Bonn  publièrent  à  nouveau  la  Vie  de  S.  Porphyre  de 
Graza,  écrite  par  le  diacre  Marc  (1),  ils  ne  purent  faire  usage  du  texte  conservé  dans 
un  manuscrit  de  la  bibliothèque  patriarcale  de  Jérusalem.  Ils  ne  donnèrent  pas 
non  plus  suite  à  l'idée  qu'ils  avaient  d'abord  conçue  d'établir,  dans  les  plus  minu- 
tieux détails,  la  chronologie  de  la  vie  de  S.  Porphyre. 

M.  Auguste  Nuth,  dans  sa  dissertation  pour  l'obtention  du  doctorat,  a  comblé 
cette  double  lacune.  Il  détermine  d'abord,  en  signalant  les  variantes  les  plus  impor> 
tantes,  la  place  occupée  par  le  manuscrit  de  Jérusalem  dans  la  série  des  textes 
qui  nous  ont  gardé  la  Vie  de  S.  Porphyre.  D'après  M.  Nuth,  ce  manuscrit  dérive 
directement  de  l'archétype  X,  tandis  que  les  deux  autres,  celui  de  Vienne  et  le 
Baroccianuê  proviennent  d'un  intermédiaire  X^  Cette  manière  de  voir  nous 
semble  appuyée  par  des  données  que  M.  Nuth  a  mises  en  relief  avec  une  ingénieuse 
érudition.  M.  Nuth  établit  ensuite  la  chronologie  de  la  vie  de  S.  Porphyre  et 
corrige  très  heureusement  plusieurs  erreurs  commises  par  l'auteur  de  la  Vie  et  par 
ses  commentateurs.  Toute  cette  discusion  est  menée  avec  un  soin  scrupuleux  et 
témoigne  d'un  esprit  de  rigoureuse  et  subtile  analyse.  Pour  finir.  BL  Nuth  relève 
quelques  points  particulièrement  intéressants  de  la  grécité  du  diacre  Marc. 

A  la  suite  de  sa  dissertation,  le  nouveau  docteur  donne,  suivant  l'usage,  l'énoncé 
des  thèses  qu'il  a  défendues.  L'hagiographie  y  tient  une  place  notable,  et  nous 

(1)  Cf.  Anal  Bon.,  L  XV,  p.  89. 
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dorons  signaler  certaines  de  ces  positions,  parce  qa*elles  fournissait  à  nos  étodes 
-na  réel  appoint  Faut-il  ajouter  qa*il  ne  nous  déplaît  pas  de  Toir  les  études  hagio- 
graphiques faire  les  frais  de  soutenance  de  thèses  dans  les  uniTersités  allemandes? 
La  thèse  n*  5  de  M.  Nuth  corrige  de  la  manière  suiTante  un  passage  de  la  Vie  de 
S.  Grégœre  d'Arménie  par  Agathange  (1)  :  koI  i&oircp  ...  xardpcu  xai  IbptSïTEÇ  xal 
Kdiroi  xal  irôvoi  (eoéL  rpôiroi)  efof^XOov  dç  tôv  Koaimov.  Dans  la  thèse  n*  (i,  un 
passage  de  la  Vie  de  S.  André  Salus  :  xal  irÔTC  xal  ri  cloiv  dpxai  ilibCvuiv  (2)  est 
très  justement  corrigée  par  M.  Nuth,  qui  lit  :  ôbuviihr.  La  thèse  n*  7  propose^  pour 
la  Vie  de  S.  Théognius  (3),  la  correction  x&v  bid  toOto  ^Ooi  \io\,  pour  CXOoifii  que 
porte  le  manuscrit  Cette  correction  vaut  mieux  que  celle  de  QSr\  \io\  que  fit 
M.  Papadopoulos  Kerameus  (4).  Dans  sa  thèse  n*  8,  M.  Nuth  corrige  dans  la  récente 
édition  de  la  Vie  de  S.  Porphyre  (5),  à  laquelle  fl  a  collaboré,  la  phrase  éOcdipouv, 
diç  éiri  d0Tpairf|ç  en  elboç  dOTpairff^  Cette  correction  lui  est  inspirée  par  deux 
passages  similaires  de  la  Vie  de  S.  André  Salus  (6).  Enfin  la  9*  thèse  est  consacrée 
à  soutenir  le  caractère  chrétien  de  Tinscription  d*Abercius,  surtout  à  cause  des 
mots  irioTtç,  que  M.  Nuth  déclare  devoir  être  maintenu  au  vers  1%  etixOûç  (v.  13), 
qui  pour  lui  désigne  indulûtablement  le  Christ 

124.  —  *  Lazarus  GoLDscramyT  e  F.  H.  Esteves  PiBEmA.  Vida  do  abba  Daniel 
do  mo8teiro  de  Sceté.  Versâo  ethiopica.  Lisboa,  imprensa  nacional,  1897,  in-8*» 
xxn-68  pp.  ^  La  Vie  éthiopienne  de  Tabbé  Daniel  de  Scété  que  viennent  de  publier, 
avec  une  traduction  portugaise,  MM.  Goldschmidt  et  Pereira,  est  Urée  du  seul 
manuscrit  connu,  le  manuscrit  oriental  de  Berlin  n^  117.  Elle  existe  aussi  &ï  copte. 

Les  éditeurs  ont  foit  précéder  le  texte  et  la  version  d*une  excellente  introduction 
historique  et  critique,  où  ils  rappellent  et  discutent  tous  les  témoignages,  peu 
nombreux  du  reste,  qui  parlent  de  Tabbé  de  Scété.  Parmi  ces  témoignages,  celui 
qui  nous  intéresse  davantage  est  la  mention  d*un  abbé  Daniel  dans  Téloge  consacré 
par  les  Menées  grecs  à  S^  Thomais  (7).  L*épisode  que  rapporte  cet  éloge  se  retrou- 
vant dans  le  texte  éthiopien  de  la  Vie  de  Daniel,  il  est  très  vraisemblable  que  ce 
trait  désigne,  dans  les  deux  documents,  un  même  personnage.  C*est  peut-être  la 
seule  donnée  pouf*  identifier  Tabbé  de  Scété  au  milieu  de  plusieurs  homonymes. 

La  traduction  portugaise  est  accompagnée  de  notes  explicatives  abondantes  et 
étendues,  fournissant  d^utiles  éclaircissements  sur  les  termes  et  les  passages 
obscurs,  les  noms  de  lieux  et  de  personnes. 

125. —L.  DncHE3ifE.La  Vie  des  Pères  du  Jura,  dans  les  Hùjlroes  d*archéo- 
LOGiK  ET  D*msT0iRB  de  TÉcole  française  de  Rome,  t  XVIII  (1898),  p.  3-16. 

126.  —  René  Poupardiv.  Étude  sur  les  Vies  des  saints  fondateurs  de 
Gondate  et  la  critique  de  M.  Bruno  Kmsch,  dans  Le  Motbi  âge,  t  XI 

(I)  Édition  de  Paul  de  Lagarde  dans  Abhandlungen  der  kônigL  GtèdUehaft  der 
Wissensehaften  zu  GôUi>  len,  t.  XXXV.  p. 20, 1. 66.  —  (2)  Act,  SS.,  Mai  t  VI,  p.  89*  E; 
et  pp.  90»  A,  9«*  A.—  (3)  Anal.  BoU..  t  X.  p.  102, 1. 4.-  (4)  Cf.  ihid^  t  XI,  p.  4T7.  — 
(5)  P.  68,  L  3.  —  (6)  Act.  55.,  Mai  t  VI,  pp.  18*i,  20*  e.  —  (7)  Acta  S8„  ApriL  t  H 
p.44. 


Digitized  by  LjOOQIC 


368  BULLETIN 

(1896),  p.  3148.  —  M.  Tabbé  Dachesne  (1.  c,  p.  5)  espère  bien  que  nous  ne  main- 
tiendrons pas  Tadhésion  donnée  par  nous  naguère  aux  conclosionsdeM.  Br.  Kroscb 
relativement  aux  Vies  des  SS.  Romain,  Lupicin  et  Ojand  (Anal.  Boll,  t  XV,  p.  91; 
t  XVI,  p.  85).  En  yèrité,  il  faudrait  de  la  mauvaise  volonté  pour  ne  pas  changer 
d'avis,  après  Texcellent  article  que  nous  venons  de  lire.  Les  objections  soulevées 
contre  l'authenticité  et  la  valeur  historique  de  ces  Vies  par  Quesnel,  par  Pape- 
broch  et  par  M.  Krusch,  sont,  les  unes  victorieusement  réfutées,  les  autres  suffi* 
samment  écartées;  le  doute  n*est  plus  guère  possible.  Ces  biographies  sont  bien  le 
fait  d*un  auteur  du  VI*  siècle,  antérieur  à  Grégoire  de  Tours;  son  récit  l'emporte 
grandement  sous  tous  les  rapports  sur  celui  de  Grégoire.  La  démonstration  de 
M.  Tabbé  Duchesne  est  lumineuse,  convaincante,  complète.  Et  puisque  nous  avions 
fait  valoir  jadis  une  objection,  —  pas  la  plus  importante  du  reste,  -  formulée 
contre  ces  documents,  disons  que  Texpression  OregoHuê  quondam  magnus  peut 
très  bien  s'entendre  de  Grégoire  le  Thaumaturge.  Non  seulement  las  Grecs,  maiâ 
même  un  latin  du  VI*  siècle,  Facundus  d'Hermiane,  donne  à  ce  père  la  qualifica- 
tion de  grand.  Par  contre,  le  pape  que  nous  appelons  constamment  Grégoire  le 
Grand,  ne  semble  avoir  reçu  ce  surnom  qu'à  une  époque  relativement  tardive,  à 
tout  le  moins  pas  avant  le  IX*  siècle. 

Indépendamment  de  M.  l'abbé  Duchesne,  et  presque  en  même  temps  que  lui, 
M.  Poupardin  est  arrivé,  en  partie  par  les  mêmes  arguments,  à  des  conclusions 
identiques.  Son  étude,  moins  serrée  peut-être,  n'en  mérite  pas  moins  d'être  lue. 
Elle  est  fort  bien  conduite  et  complète  utilement  sur  plusieurs  points  le  travail  du 
savant  académicien. 

127.  —  Gh.  Kom.ER.  La  Vie  de  sainte  Geneviève  est-elle  apocryphe? 
dans  la  Revue  historique,  t  LXVII  (1898),  p.  282-3^.  —  Voici  un  nouvel  et  impor- 
tant épisode  de  la  controverse  qui  se  poursuit,  depuis  quelque  temps,  autour  de  la 
Vita  Genovefae  (voir  Anal.  Boll,  t  XII,  p.  740  ;  t  XIV,  p.  334-35  ;  t.  XVI,  p.  87).  Une 
partie  des  objections  soulevées  par  M.  Krusch  contre  cette  pièce,  avait  dès 
Tabord  été  mise  à  néant  par  M.  l'abbé  Duchesne.  Mais  une  question  capitale 
n'avait  pas  encore,  depuis  les  attaques  de  M.  Krusch,  été  reprise  à  fond  par  les 
défenseurs  de  la  FiVa;  quelle  est,  des  deux  recensions  de  ce  document  qui  peuvent 
prétendre  à  représenter  le  texte  original,  celle  qui  la  représente  vraiment?  Est-ce 
le  texte  publié  par  M.  Krusch,  texte  où  est  mentionnée  la  Passion  de  S.  Denis  et 
qui  date  donc  du  VIII*  siècle  an  plus  tôt  ?  ou  bien  est-ce  le  texte  publié  jadis  par 
M.  Kohler  et  dans  lequel  il  n'y  a  nulle  trace  de  la  Posm  Dionysii  9  Tout  l'intérêt 
du  débat  se  concentre,  à  l'heure  qu'il  est,  sur  ce  point  décisif.  M.  Kohler,  dans  un 
travail  solide  et  instructif,  a  pris  nettement  position  contre  M.  Krusch.  Je  ne  pois, 
sans  doute,  dire  qu'il  m*a  convaincu  sur  tous  les  points;  aussi  bien,  dans  une 
discussion  aussi  complexe,  il  fout  bien  se  contenter,  sur  diverses  questions  de 
détail,  de  probabilités  plus  ou  moins  grandes.  Toujours  est-il  que  plusieurs  des 
arguments  proposés  par  M.  Kohler  semblent  singulièrement  forts.  Je  signale,  par 
dessus  tout,  la  comparaison  de  divers  passages  de  la  recension  Krusch  et  de  la 
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recension  Kohler  ayec  une  de  leurs  sources  communes,  la  Vie  de  S.  Martin  par 
Sulpice  Sévère  (p.  293).  Je  ne  vois  pas  trop  bien  comment  M.  Kruscb  parera  ce 
coup  droit  porté  à  sa  thèse.  En  attendant  sa  réponse,  et  même  s*il  parvient  à 
réhabiliter,  dans  son  ensemble,  la  *  recension  Krusch  „  gravement  compromise 
par  le  travail  dont  nous  rendons  compte,  il  nous  parait  à  tout  le  moins  acquis  que, 
dans  le  détail,  cette  recension  nous  a  été  transmise  dans  ki  manuscrits  d'une 
façon  fort  peu  fidèle;  il  aurait  fallu  en  publiant  la  Vita  Gênovefae  tenir  au  moins 
compte  des  variantes  fournies  par  les  exemplaires  de  la  '  recension  Kohler  ,  (1). 

U  ne  sera  pas  inutile  de  signaler  encore  toute  une  série  d'autres  articles  suscités 
par  le  troisième  volume  des  Scriptares  rerum  meravingicanim  de  M.  Krusch. 
Outre  rétude  de  m!  6.  Kurth  pubUéc  ici  même  (Anal.  BolL,  t  XVI,  p.  164-72),  U 
faut  citer  : 

128.  —  L.  DucHBSNE.  Sainte  Afra  d'Augsbourg,  dans  le  Bulletin  critique, 
1897.  p.  301-5. 

129.  —  Id.  Sainte  Atn,  et  le  martyrologe  hiéronymien  Ibid.,  p.  3^28. 

180.  —  Id.  s.  Florian.  lam.,  p.  381-85. 

181.  —  Id.  s.  Loup  de  Troyes.  Ibid.,  p.  418-20. 

182.  —  Id.  s.  Eptade.  lam.,  p.  451-55. 

188.  —  Id.  s.  Cybar  d*An^iilème.  Tsm.,  p.  471-73. 

184.  —  Id.  Sainte  Geneviève.  Ism.,  p.  473-76. 

185.  —  B.  Sepp.  Die  Pasaio  des  hl.  Flôrian  und  einige  andere  Ijefi^en- 
den.  dans  les  Beilage  de  T Aucsburoer  Postzeitung,  9  octobre  1897,  p.  ÂOo-S. 

186.  —  Id.  Die  Passio  der  hl.  Afra.  Ibid.,  13  novembre  1897,  p.  449-50. 

187.  —  Id.  Die  Passio  der  thèbfiischen  Le^on.  Ibid.41  déc.  1897,  p.  487-88. 

188.  —  Id.  Die  Acta  S.  Quirini  Tegemseensis.  Ibid.,  15  janv.  1898.  p.  13-14. 

189.  —  J.  Strxadt.  Die  Unechtheit  der  Passion  des  hl.  Florian,  dans  les 
Beilage  de  Tâlloemeine  Zeituno  de  Munich,  9  septembre  1897  et  7  mars  1898 
(d*accord  avec  M.  Krusch  contre  M.  Sepp). 

Ces  articles,  du  moins  ceux  de  M.  Tabbé  Duchesne,  apportent  çà  et  là  aux  tra- 
vaux de  M.  Krusch  quelques  utiles  rectifications  de  détail.  Mais,  contrairement 
anx  mémoires  analysés  plus  longuement  ci-dessus»  ils  ne  nous  ont  pas  semblé  (â) 
de  nature  à  ébranler  les  conclusions  principales  du  savant  éditeur  des  Vies  de 
saints  mérovingiens.  En  somme,  après  Tépreuve  à  laquelle  une  critique  fort  vive 
parfois  a  soumis  diverses  parties  du  troisième  volume  de  M.  Krusch,  le  jugement 
d*ensemble  que  nous  avions  jadis  porté  sur  ce  bel  ouvrage  (3),  ne  nous  paraît  pas 
devoir  être  modifié .  Nous  avions  signalé,  parmi  les  quarante  Vies  contenues  dans 

(1)  La  manière  de  voir  de  M.  Kohler  est  confirmée  par  une  intéressante  note  que 
vient  de  publier  M.  d'ÂRBOis  de  Jdbainvuxe  (Revue  celtique,  t  XIX.  p.  351-52),  sur 
les  différentes  formes  latines  du  nom  de  lieu  Nanterre.^  (2)  A  part  toutefois  la 
note  de  M.  Tabbé  Duchesne  sur  S.  Loup.  Voir  aussi  Anal.  BoU.,  t  XVI,  p.  85.  — 
(3)/Jirf.,p.8i-87. 
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le  Tolume,  quelques  pièces  que  nous  jugiona  conâtmnèes  à  tort  par  M.  Kmsch. 
Les  Vies  des  Pères  du  Jura  et,  jasqa*à  nourel  ordre,  celle  de  S^  Genevièfe 
Tiennent  s*ajouter  à  ces  documents  *  sauvés  ,.  Mais  Tensemble  de  Tœurre  de 
M.  Krusch  reste,  et  les  efforts  tentés  contre  elle  en  ont,  après  tout  et  malgré  tout, 
plutôt  démontré  la  solidité. 

140.  — *  Carlo  Hmoulâ'^taflodi  Ennodioe  la  basUica  dis  Ifichale 
di  Pavia.  In-4*,  141  pp.,  deux  plancl^es.  Extrait  des  Am  dellâ  R.  Agcammiâ  db 
LorcBi,  Ser.  V,  Qasse  di  se.  mor.  stor.  e  filoU  t  m  (1896),  Memorie  p.  83-219. 

141.  —  ^Carlo  Mirxel.  Gorreaioiie  e  note  alla  Memoria  :  I«*^tallo  di 
Simodio...  In-8<>,  23  pp.  Extrait  des  Rkxdicoiiti  DBLLà  RAgcad.  db  Uhckl  Ser.  Y, 
Classe  di  se  mor.  stor.  e  filoL,  t  V  (1896),  p.  409-29. 

Voici  comment  Tépitaphe  de  S.  Ennode,  qui  se  trouve  am'ourdliui  encastrée 
dans  une  paroi  du  presbytère  attenant  à  la  basilique  Saint-Micbel  de  Pavie,  apa 
fournir  à  M.  Ch.  Merkel,  professeur  à  TunlTersité  de  cette  ville,  la  matière  d*un 
long  mémoire  de  141  pages,  rempli  d'intéressantes  observations  de  détail  L'inscrip- 
tion funéraire  évoquant  le  souvenir  de  la  sépulture  du  saint  évéque,  décore 
actuellement  l'enceinte  de  la  basilique  Saint-MicheL  On  se  demande  donc  tout 
naturellement:  Les  cendres  du  prélat  ont-elles  toujours  reposé  dans  ce  temple;  oa 
bien,  comme  la  tradition  locale  le  prétend,  y  ont-elles  été  transportées  d'une  cer- 
taine éfjiist  dédiée  à  Saint- Victor?  Ainsi  se  justifient  le  titre  du  mémoire  etle  pèle- 
rinage que  Férudit  auteur  nous  &it  faire  aux  églises  qui,  au  témoignage  de  Panl 
Diacre,  s'élevaient  à  Pavie  à  l'époque  de  la  domination  lombarde.  On  apprend 
bien  des  choses  intéressantes  avec  un  guide  aussi  disert  que  M.  Merisel,  au  coms 
de  la  visite  des  quatorze  églises  citées  par  l'écrivain  lombard.  M.  M.  conclut  qa^ 
faut  renoncer  à  découvrir  une  église  qui  porte  le  vocable  de  Saint-l^ctor  Ten  cette 
époque.  Force  est  donc  de  se  rabattre  sur  la  basilique  de  Saint-lGcheL  Mais  ici 
de  nouveaux  doutes  surgissent  :  le  monument,  tel  qu'on  le  voit  de  nos  jours, 
remonte-t-il  aux  temps  des  rois  lombards,  —  il  y  avait  alors  à  Pkvie  pluaeorB 
églises  consacrées  à  l'archange  S.  Ifichel,  —  ou  n'est-ce  pas  plutôt  une  constme- 
tion  élevée  au  moyen  ftge  sur  les  ruines  d'une  ancienne  éf^ise?  Après  bien  des 
considérations  en  sens  divers,  à  la  suite  de  nombreux  résumés  de  spécialistes  sur 
le  style  architectural  de  Saint-Michel,  IL  Merkel  conclut  que  l'édifice  actuel  date 
de  la  fin  du  XI*  siècle. 

En  général,  le  savant  auteur  s'abstient  d'être  trop  catégorique,  et  fl  &ut  lui  en 
savoir  gré.  H  a  parûdtement  compris  que  la  nature  et  la  pénurie  des  matériaux 
qu'il  avait  sous  la  main  lui  commandaient  de  garder  une  grande  réserve  et  de 
terminer  bon  nombre  de  ses  investigations  par  de  simples  conjectures.  Conjectures 
souvent  fhigiles,  mais  qui  peuvent  servir  de  points  de  repère  aux  travailleurs  de 
Tavenir.  J'ajouterai  cependant  que  les  conjectures  ne  rapprochent  pas  davantage 
de  la  vérité,  pour  être  appuyées  par  un  plus  grand  nombre  d'écrivains.  Une  sMe 
de  noms  ainsi  alignés  peut  éblouir;  mab  rien  de  plus.  Une  tendance  à  laquelle 
l'auteur  cède  trop  volontiers  est  de  tirer  d'indices  minuscules  des  idées  générsies 
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d*iine  assez  grande  portée.  On  pourra  encore  lui  reprocher  de  s*égarer  dans  des 
digressions.  Mais  il  a  une  manière  si  ingénieuse  de  les  raccorder  au  sujet  principal, 
que  je  ne  saurais  lui  en  tenir  rigueur. 

L'étude  de  Tépitaphe  proprement  dite  constitue  la  partie  la  plus  solide  du 
mémoire.  Toutes  les  questions  de  forme  matérielle,  de  langue,  de  style,  font  Tobjet 
d*un  examen  minutieux.  Le  conunentaire  copieux  qui  accompagne  chaque  Ters 
est  instructif;  entre  autres  résultats,  il  porte  un  rude  coup  à  Topinion  fort  discu- 
table du  mariage  d*Ennode,  dont  M.  L.  Ferrai  fut  le  dernier  et  ardent  défenseur. 
(/Z  Matrimùnio  éfEimodio,  dans  TARcmyio  stor.  lombârdo,  Ser.  II,  t.  X,p.  948-57.) 
Des  critiques  parvenues  à  M.  Merkel  depuis  la  publication  de  son  mémoire, 
quelques-unes  resteront;  d'autres  ont  re^u  de  lui  une  réponse  satisfaisante  dans 
les  CorrezioHê, 

142.  —  Francis  Joseph  Biookr.  Gmach  Mac  Dara,  off  the  ooast  of  Gonna- 
mara,  with  a  notice  of  its  church,  crosses  and  antiquities,  dans  The  Journal  of 
THE  RoTAL  SociXTT  OF  Amiiquaries  OF  Ireland,  t.  XXVI  (1896),  p.  101-1  s,  figures, 
planche.  —  Étude  archéologique  très  complète,  très  nettement  exposée  et  illustrée 
de  nombreuses  figures,  des  ruines  de  Toratoire  de  S.  Sinach  Mac  Dara,  dans  Ttle 
actuellement  déserte  appelée,  du  nom  patronymique  du  saint,  Gruach  Mac  Dara, 
sur  la  côte  occidentale  de  ITrlande.  Cet  oratoire  remonte  au  VU*  ou  même  au 
VI*  siècle  et  se  trouve  encore  dans  im  état  remarquable  de  conservation.  (Test 
assez  dire  le  grand  intérêt  qu*il  offre  pour  les  archéologues.  Lliistoire  de  S.  Sinach 
est  enveloppée  d'épaisses  ténèbres.  Il  est  en  grande  vénération  chez  les  habitants 
de  la  terre  ferme  et  des  petites  lies  voisines,  qui  viennent  deux  fois  par  an,  le  16  juil- 
let et  le  28  septembre,  visiter  en  grand  nombre  le  heu  consacré  par  son  séjour. 

143.  —  Prot  Stokes.  St.  Hngh  of  Rahue,  his  church,  his  life,  and  his  times. 
Ism.  p.  3â5-35,  gravure. —  Courte  relation  d'une  autre  excursion  archéologique  faite 
en  août  1896  à  Rahue,  dans  le  comté  de  Westmeath  en  Irlande.  M.  Stokes  a  pu  y 
constater  la  persistance  d'une  tradition  populaire  relative  à  S.  Aedh  ou  Hugh* 
Tapôtre  de  cette  contrée  dans  la  seconde  moitié  du  VI*  siècle.  Cette  tradition, 
déjà  consignée  dans  la  Vie  du  saint,  qu'on  croit  avoir  été  écrite  au  X*  siècle, 
attestée  par  l'hagiographe  Jean  Colgan  pour  le  milieu  du  XVII*,  M.  Stokes  Ta 
retrouvée  tout  aussi  vivace  au  déclin  du  XIX*.  Les  cas  semblables  ne  sont  pas 
rares,  croyons-nous,  pour  les  traditions  pieuses  dans  les  pays  où  la  foi  a  conservé 
son  empire.  Les  détails  qui  se  rapportent  au  sujet  principal  de  l'article  ne  rem- 
plissent que  deux  à  trois  pages.  L'auteur  les  a  fait  précéder  d'un  résumé  de  la  Vie 
de  S.  Aedh  d'après  l'édition  de  Colgan  et  y  a  ajouté  quelques  renseignements  sur 
une  colonie  d'anabaptistes  qui  s'est  établie  à  Rahue  du  temps  de  Cromwell. 

144.  —  *  Arthur  James  Masoit.  The  Mission  of  St  Auffustine  to  Bngland 

according  to  the  orignal  Documents,  being  a  Handbook  for  the  Thirteenth  Cen- 
tenary.  Cambridge,  University  Press,  1897,  in-8»,  xx-252  pp.,  trois  caries.  —  On  sait 
avec  quel  éclat  les  catholicfues  anglais  ont  célébré  l'année  dernière  le  treizième 
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eentenmire  de  rarrivée  dam  l«or  pays  du  moine  Augastiii,  le  premier  apôtre  dat 
An^o-SaxoDs.  L*ég^ise  anglicane  n*a  pas  Tooln  demeurer  tont  à  îûi  en  dehors  da 
ces  manifestations.  L*archeT6qae  de  Canteri>ary  Benson,  primat  de  cette  église» 
chargea  Ywdl  de  ses  chanoines,  le  Rév.  M.  A  J.  Mason,  de  réonir  les  documents 
originaux  relatifs  à  la  mission  de  S.  Augustin  et  de  les  publier  en  latin  et  en 
anglais,  en  les  accompagnant  de  courtes  notes  et  les  Causant  suivre  de  quelques 
éclaircissements  sur  des  points  particuliers.  Le  prélat  anglican  est  mort  avant  la 
publication  de  Tœuvre.  Celle-ci,  du  reste,  répond  complètement  à  ses  intentions. 

Les  documents  publiés  (p.  1-160),  se  réduisent  à  des  extraits  de  Thistoire  ecclé- 
siastique de  Bédé  et  de  la  correspondance  de  S.  Grégoire  le  Grand  ;  il  n*y  a  en  plus 
qu*une  demi-page,  tirée  de  la  Chronique  de  Guillaume  Thom,sur  la  consécration  de 
révise  de  Saint-Pancrace  de  Canterburj,  et  un  décret  du  synode  de  Clovesho  (A.D. 
747),  qui  ordonne  la  célébration  des  fêles  de  S.  Grégoire  pape  et  de  S.  Augustin. 

Ds  sont  suivis  d'un  appendice,  qui  se  compote  de  quatre  notes  ou  *  dissertar 
tions,  ,  dues  respectivement  11  MM.  C.  W.  Owan.  A.  J.  Mason,  Téditeur  de 
Touvrage,  T.  Mckenny  Hughes,  professeur  de  géologie  à  TUniversitéde  Cambridge, 
et  H.  A.  Wilson.  La  première  dmme  un  tableau  de  Tétat  politique  de  l'Europe  en 
597.  Ce  tableau  est  net;  nous  n*y  avons  remarqué  aucun  trait  ni  aucune  vue  qu*on 
puisse  qualifier  de  nouveaux.  Dans  la.  seconde  note,  M.  Mason  ttudie  les  vidasi- 
tudes  de  la  mission  de  S.  Augustin  et  de  ses  compagnons  et  les  divers  fûts  et  cir- 
constances qui  en  ont  &vorisé  ou  entravé  le  succès.  C*est  là  que  se  manifeste  le 
caractère  tendanciel  de  la  publication.  Elle  devait  avoir  pour  résultat,  dans  lldée 
de  Tarchevéque  Benson,  de  justifier  la  position  prise  aetudlement  par  Téglise 
anglicane  à  Tégard  de  Téglise  romaine.  Nous  ne  songeons  pas  à  mettre  en  doute  la 
bonne  foi  et  la  loyauté  scientifique  du  prélat  anglican  et  de  son  mandataire  ;  mais 
nous  ne  pouvons  que  nous  étonner  de  cortaines  assertions  on  interprétations 
qn*ont  suggérées  à  M.  Mason  ses  préjugés  confessionnels.  Telle  cette  affirmation 
toute  fantaisiste,  que  VEnçUêh  historieal  Bêmew  (1897,  p.  766)  a  justemMit  relevée. 
Suivant  M.  Mason,  lorsque  Tévéque  WQfrid,  vers  la  fin  du  vn*  siècle,  app^  à  Rome 
d*une  décision  de  Théodore,  archevêque  de  Canierbury,  et  de  son  synode, 
*  TAngleterre  demeura  stupé£ute  d*indignatbn  ,  (p.  207).  Où  donc  a-t-il  trouvé 
cda  dans  les  documents  anciens?  La  troisième  note,  sur  Tendroit  où  il  semUe 
plus  probable  que  les  premiers  missionnaires  ont  abordé,  est  tout  à  fiût  cob- 
duante,  à  la  condition  toutefois  de  supposer  avec  Tanteurque  S.  Augustin  et  sas 
compagnons  ont  été  transportés  en  Angleterre  sur  un  vaisseau  parfeitament 
gréé  pour  ce  passage  et  conduit  par  un  marin  habile  et  expérimenté.  Penl-êCrt 
serait-il  assez  malaisé  de  justifier  pontivement  ces  hypothèses  par  ce  que  no» 
savons  de  la  manière  de  voyager  de  la  petite  troupe  apostolique.  Enfin,  la  qua- 
trième note  a  pour  objet  certaines  questions  liturgiques  se  rapportant  à  la  mis- 
sion de  S.  Augustin.  On  peut  y  louer  une  érudition  saine  et  sobre  et  une  sage 
modération  dans  les  conclusions.  Mais,  par  là  même,  ces  condusions  sont  à  peu 
près  toutes  négatives  ou  hypothétiques  ;  ce  qui  est  du  reste  très  sincèrement 
avoué  par  Tauteur. 
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14fi.  — *Br.  KancH-DIe  Znait»  «g  dm  GliroBikflm  laidorB,  dans  les 
Mhn.  0»  Iht.  fûb  ovxnB.  GncncBnroMCH^  t  XVIU  (1897),  p.  a6M&.— 
M.  Kmeh  agnak^  pumi  1m  additions  faites  par  dirers  copistes  aux  Ghrooîques 
dlsîdore  (éd.  Miwiis,  MG^  Anet  ant  t  XI,  p.  489  aqq.),  une  série  de  renseigne- 
ments,  en  partie  tont  nosveaux,  ponrThisUHre  mérovingienne.  L*im  de  ces  points 
regarde  nos  études.  Un  interpolateor  qui  écrÎTait  en  672,  nons  apprend  qa*en  cette 
même  année,  *  Tingt-aix  ans  i^nrés  la  mort  de  S.  Snlpice, .  FéTéque  CSiado  et 
Tabbé  Bareelaicns  ont  entr^vris  de  rebfttir  la  basilique  de  SaîntSoliNce  de 
Bonrges.  L'évéqae  Ghado  on  Adns  est  connn  par  ailleuis;  mais  Tabbé  Baree- 
laicns était  inconnn  jnsqnlcL  De  pins,  on  n*était  pas  d^acc<mi  sur  la  date  de  la 
mort  de  S.  Snlpice;  on  assignait,  comme  limites  extrêmes,  les  années  6é0  et  647. 
1  est  désormais  certain  qne  Snlpice  monmt  en  646. 


146.  *Panlus  Gstn.  Aihimnmnnir.  II  TeiL  Die  handschriftlicbe  Ueberliefemng 
der  Schrilt  De  locU  êomeiis.  Erlangoi,  Jonge,  1897,  in-S»,  66  pp.  (Programme  du 
gymnase  d^Erkngen).  —  Cette  dissertation,  toute  technique,  ne  le  cède  pas  en 
Talenr  à  la  pranière,  qne  nons  arons  annoncée  jadis  (Anal,  BoU.,  L  XV,  p.  92-93). 
L*autenr  décrit  minntienBemeDt  les  manuscrits  du  De  locis  iometis  d*Adamnan, 
détermine  lenrs  rapports  mutuels  et  établit  fort  bien  Tusage  quH  faudra  fiure  de 
ces  manuscrits  dans  la  nonrdle  édition  dn  traité.  Cette  nourdle  édition,  dont 
mispécimea  (trois  chapitres)  est  donné  en  appendice,  M.  6.  rachérera  bientôt, 
nons  Fespérons.  Tout  fkit  préTcar  qu'elle  sera  excellente. 


147.  —  *J.  VwÊOtLAMt.  gnqnt— e  hinturlqiie  sur  le  enlte  et  lan  reliqiiea 
àm  8.  Bertnl|^0  âm  Borty  en  ré^liae  tfHarMMke.  Bruges,  L.  de  Plancke, 
1897,  in-8>,  tl9  pp.,  sept  planches  hors  texte.  —  M.  Tabbé  J.  Ferrant,  le  curé 
actnel  d*Harlebeke,  Tient  d*éerire  une  seyante  monographie  sur  le  culte  de  ce 
patron  de  sa  paroisse.  Il  y  a  dans  son  travail,  mené  arec  une  consciencieuse 
patience,  une  grande  dépense  d*émditîon  à  laqndle  on  rqirochera  peut-être  de 
manquer  parfois  d%  propos  ou  de  trop  s*écarter  du  siqet  C*est  le  cas  pour 
nûstoire  des  forestiers  de  Flandre  et  cdle  du  chafâtre  de  la  collégiale  d*Harle- 
hek»,  qui  n*a,  dans  les  déreloppements  qu'on  lui  a  donnés,  qu*un  rapport  lointain 
arec  le  culte  dé  13.  Bertnlphe.  On  saura  néanmoins  gré  à  Fauteur  d'avoir  tiré 
des  archives  asaes  ridies  de  Fé^iw  d'BIsriebeke  une  foule  de  renseignements 
cnrimix  et  inécBts.  Pp.  8;  9,  106  et  109,  H.  Ferrant  publie,  d'après  le  manuscrit 
n»  1278  du  fonds  Fétis  (Bibliothèque  royale  de  Bruxdles),  les  hymnes  de  Foffice 
de  S.  Bertulphe.  Pour  le  dire  en  passant,  ce  manuscrit  est  cdui  que  nos  pré- 
décesseurs ont  décrit  au  tome  ni  des  Aeta  Sandarum  de  juillet,  p.  76-77. 
M.  Ferrant,  qui  sait  qne  ce  manuscrit  n'est  probablement  qu'une  copie  d'un 
dn  Xiy*  siècle  dn  Mont-Blandin  conservé  aujourd'hui  au  British 
L  (add.  29fi^  eût  mieux  fkit  de  se  procurer  une  cdlation  du  texte  original 
U  eftt  ainsi  eomUé  certaines  lacunes  et  corrigé  quelques  erreurs  de  la  copie  du 
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fonds  Fétis.  G*était  chose  d^antant  plot  aisée  que  le  R.  P.  Dreres  a  publié,  d*aprè8 
le  manuscrit  de  Londres  (1),  toutes  les  hymnes  relatives  à  S.  Bertulphe.  P.  188- 
194,  ALTabbé  Ferrant  publie  quatre  bulles  pontificales,  *  qui  au  cours  du  XIII*  et 
du  XIV*  siècle,  furent  octroyées  au  chi^tre  d*Harlebeke  ,.  G*est  une  excellente 
contribution  aux  Regesta  d*Âlexandre  IV,  Clément  IV,  BoniHetce  VIII  et  Jean  XXII. 
Ces  pièces  n*ont  pas  été  signalées  jusqu'à  ce  jour  par  les  éditeurs  des  registres 
pontificaux.  Dommage  seulement  que  Féditeur  se  soit  trompé  pour  toutes  les 
dates  de  ces  bulles.  Quoi  qu*il  en  soit  de  certains  défauts  de  Fourrage  de  M.  Pabbé 
Ferrant  et  de  quelques  erreurs  très  pardonnables  à  un  travailleur  éloigné  des 
grandes  bibliothèques  et  abandonné  à  ses  proin«s  ressources,  les  études  hagiogra- 
phiques lui  sont  redevables  de  Fessai  le  plus  complet  qui  existe  ju9qu*à  ce  jour  sur 
le  culte  de  S.  Bertulphe. 

148.  ~  A.FoiiRifiBii.  Le  Saint  Hubert  d*Autrey,  dans  le  Bullrih  dbla  So& 
PHnx)MATHiQUB  VosoBRini,  t.  XXII  (1896-97),  p.  247-64.  —  Ne  donne  guère  d'autres 
détails  que  ceux  que  nous  avons  rapportés  dans  les  Acta  Sametcrum^  tome  I  de 
novembre,  pp.  861  et  902-6. 

149.  —  K.  Krumbacheb.  Bine nene  Yita  des  Theophanee  Gonfessor,  dans 

les  SlTZDlIGSBERICHTB  DER  PmLOS.-FmLOL.  ZBO  DIR  mST.  GlASSB  DIR  K.  B.  AkAD.  DIR 

WissENscHAFTEN  zu  MûRGHOT,  1897, 1 1,  p.  371-399.  —  M.  Krumbacher  poursuit,  dans 
cette  publication,  Fétude  commencée  par  lui  des  textes  relatiCi  à  S.  Théophane  (1). 
A  défaut  de  la  Vie  principale  encore  inédite,  qui  a  pour  auteur  S.  Méthode,  mais 
dont  Fédition  ofiEre  des  difficultés  non  encore  résolues,  le  savant  byzantiniste  publie, 
diaprés  le  Ms.  n^  189  de  la  bibliothèque  synodale  de  Moscou,  une  biographie 
abrégée  du  saint  abbé  de  Sigriane.  En  voici  le  début  :  O  fA^xaç  oOroç  xal  0096c 
G€o<pdvriç,  6  TT^ç  XpiOToO  O€o<pavdaç  biairpùoioç  k%>uL  M.  Krumbacber  établit 
fort  minutieusement  les  rapports  de  cet  abrégé  avec  d*autres  Vies  de  S.  Théophane; 
il  en  fait  ressortir  aussi,  comme  pour  le  dithyrambe  qu*il  a  publié  naguère,  les  par- 
ticularités rhythmiques. 

150.  —  *  A  LsoRis.  Les  deux  "^^es  latines  de  8.  Léon  de  Bayonne.  Pan, 

Vignancour,  1897,  'in-8o,  19  pp.  Extrait  des  Ëtudis  msroRiQUBs  et  reliouosb  va 
DioGÉsB  DB  Bâtorics,  t  VI,  1897,  p.  43349.  <—  H  s*agit  des  deux  Vies  publiées  dans 
dans  les  Acta  Sctnetorum,  tome  I  de  mars,  pp.  93-96  et  96-97.  M.  Fabbé  L.  croit  que 
la  seconde  a  été  écrite  au  XI*  siècle,  et  la  première  au  commencement  du  XIII*. 
Ce  sont  là  du  reste,  ajoute-t-il  avec  raison,  des  conjectures.  Et  de  fait,  tout  ce  qa*OD 
peut  dire  de  ces  étranges  légendes,  c*est  que  la  plus  longue  {Act.  SS.,  p.  93-96)  n*est 
certainement  pas  antérieure  au  XIII«  siècle.  On  les  mettrait  toutes  deux  au  XIV*  on 
au  X  V«,  que  je  n*y  verrais  aucune  difficulté.  Au  reste,  Fhistoire  de  S.  Léon  est  i 


(1)  AnaUcta  hymnica  medii  aevi,  t  XII,  p.  100;  t  XHI,  p.  72-7A  —  (3}  CL  AnaL 
BoU.,  t  XVI,  p.  202. 
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nhBean  que  poasiMe.  Je  n*fln  reux  pour  preura  que  le  pea  de  fermeté  et  le  Tague 
dn  dernier  paragraphe  dans  lequel  M.  L.  examine  *  quelle  part  il  convient  de  fidre 
,  à  la  Térité  historiqoe  dans  ces  denx  légendes  ,.  Les  efforts  sincères  dn  critique 
n*ont  pas  abontî,  ce  me  semble.  (Test  que  le  cas  était  franchement  bien  mauvais. 

151.  —  i.-J.  FiUGA.  La  Vie  et  la  Kort  du  hienheureox  martyr  S.  Léon, 
premier  evesque  de  la  ville  de  Bayoune  et  patron  d^icelle,  dans  les  Études  msr.  n 
BELiG.  DU  Noc  DB  Batohxb,  t.  VU  (1898)»  p.  41-94.  —  Réimpression,  par  les  soins  de 
M.  Tabbé  V.  Dubarat,  de  deux  opuscules  rarissimes  publiés  tons  deux  à  Bordeaux 
en  1650  et  qui  ont  pour  auteur  le  médecin  Jean-Jacques  Feuga.  Ce  sont  la  Vie  et 
les  Littmies  de  3.  Léon.  La  Vie  est  une  traduction  ei  vers  français  médiocres  de  la 
légende  latine  connue.  M.  Dubarat,  dans  une  introduction  intéressante,  donne  sur 
Fauteur  et  sur  son  œuvre  tons  les  renseignements  utiles. 

152.  —  *  R.  Foss.  Ijèben  nnd  Schriften  Agobards  Erzbi8cho&  von  Lyon. 
(Bbtraegs  zur  Forobrubo  curistuchir  Theoloqis,  herausgegeben  von  D.  A.  ScmjkT- 
TER  nnd  D.  H.  Groiir,  1 1, 3.)  Gûtersloh,  Bertelsmann,  1897,  p.  10M44.  —  Résumé 
consciencieux  de  ce  qui  a  été  publié  sur  la  vie  et  les  écrits  d*Agobard;  mais 
aucune  donnée  ni  aucune  conclusion  nouvelles. 

158.  —  *  JuLios  Mater.  Der  heilige  Konrad,  Bischof  von  Konstanz  (934- 
975),  Patron  der  ErzdiOcese  Freiburg.Freiburg  im  Br.,  Herder,  1898,  in-8»,  vu-87  pp.— 
Bonne  monogr^hie,  écrite  sur  le  ton  des  ouvrages  d*édification,  mais  du  reste 
avec  un  souci  constant  de  la  vérité  historique.  L*auteur  s*est  contenté,  tant  pour 
lliistoire  du  saint  que  pour  celle  de  son  culte,  de  mettre  en  œuvre  les  sources 
connues  et  imprimées;  il  Fa  bïi  avec  soin  et  avec  goût.  Je  ne  puis  cependant 
Fap|nt)uver  d^avoir  parfois  donné  place  dans  son  récit  à  des  traits  empruntés  à  des 
auteurs  de  très  basse  époque.  Ainsi,  la  plus  ancienne  biographie  de  S.  Conrad,  — 
elle  n*a  malheureusement  été  écrite  qu'un  siècle  et  demi  après  sa  mort,  —  rapporte 
qu*il  reçut  son  éducation  première  dans  les  lettres  à  Fécole  épiscopale  de  Constance. 
Un  auteur  du  XYII*  siècle,  Bucelin,  s*est  avisé  de  lui  faire  fréquenter  auparavant 
Fécole  de  Fabbaye  de  Saint-GalL  M.  IL  accepte,  sans  la  discuter,  cette  donnée,  et  eu 
profite  pour  àmmérer  (p.  3-4)  les  hommes  distingués  qui  illustrèrent  vers  cette 
époque  Fabbaye.  Des  emprunts  analogues,  &its  à  des  auteurs  récents,  notamment 
à  Neugart,  se  rencontrent  encore  dans  les  premières  pages  du  volume  (pp.  5, 7, 8); 
ce  sont  là,  du  reste,  de  légères  taches. 

154  -—  Arseuj.  Éloge  de  8.  Photlus  de  Tbessaloniqne.  Texte  grec  et  traduc- 
tion russe.  Novgorod,  1897,  in-8*,  ^  pp.  —  Le  culte  de  S.  Fhoiius  de  Thessalo- 
nique  se  paraît  pas  avoir  dépassé  les  limites  de  cette  cité,  car  on  n'en  trouve  nulle 
trace  dans  les  livres  liturgiques  de  FÉg^ise  grecque,  et  son  nom  était  resté  parfiadte 
meutiliconnu  jusqu'en  jour  où  M.  V.  Yasiljevskg  donna  un  résumé  de  sa  Vie  dans 
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la  descriptioa  détaillée  fiaite  par  lui  du  manuscrit  n*  159  de  la  bibliothèque  synodale 
de  Moscou  (1). 

Cette  Vie  écrite  en  grec  vient  d*étre  publiée  par  Tévéque  Arseng.  (Test  un  ptnè- 
g]rrique,  comme  Findique  le  titre  d*éTKtii^tov  :  on  y  trouve  cependant  assez  nette- 
ment marquées  les  diverses  étapes  de  la  vie  du  saint  Photius  de  Thessaloniqo» 
vécut  au  X*  siècle  ;  toute  sa  carrière  se  déroula  dans  la  solitude  de  la  vie  monas- 
tique. Ce  texte  fournit  en  outre  des  détails  intéressants  sur  un  autre  moine  contem- 
porain, nommé  Blasios  et  sur  ses  relations  avec  les  empereurs  byzantins  Romain  n 
et  Basile.  Nous  apprenons  aussi  Texistence  d*un  sanctuaire  non  signalé  jusqa*à 
présent,  celui  des  SS.  Gosme  et  Damien,  à  Thesialonique,  fivui  irou  ircpt  Tf|v 
dKpéiroXtv. 

Mgr  Ârsenij  a  donné  un  texte  très  correct,  sauf  quelques  négligences  d*accen- 
tuation  qui  n*entravent  guère  la  lecture  (2).  P.  23,  1.  25,  il  y  a  une  omission  [de 
quatre  mots  :  après  6  paoïXeùç  fiupfav,  il  faut  igouter  ^év  tiriTov  avywfarpin 
\kvpiay  (3). 

155.  —  Otto  PfQlf,  s.  I.  Bnm  wtm  Querfàrt,  Biachof  iter  Heiden,  dans  1m 
SmofEir  Ans  Marll-Laâch,  t  LUI  (1897),  p.  266-85  et  37&89.  —  Biographie  édifiante, 
où  sont  soigneusement  mis  en  oeuvre  tous  lee  documents  connus.  Pas  de  résnltali 
nouveaux,  du  reste.  La  correction  proposée  (p.  278^  note)  an  ch.  3  de  la  VUê 
quinque  fratrum  (lire  ommèiM  almmniê  au  lien  de  dmhtê  tdumniê)  ne  nous  ptratt 
pas  aussi  nécessaire  que  le  dit  Fauteur. 


156.  ->  Harry  Brbsbl4u.  XrUUttanmceii  sa  dem  DipUMieii  Hèinriehs  IL 

Zweiter  AbschnitL  Mit  zwei  Excursen  von  Hermann  Bloch.  Dans  Nkuis  Abcbivbbi 
Gesellschait  fOr  axltere  dkdtscbe  (jiscmcHTi,  t  XXU  (1897),  p.  139-221.  —  9miê 
du  travail  signalé  A$îal.  BoU^  L  XV,  p.  362.  M.  B.  reconstitue  notamment  Htiiaé- 
raire  de  Henri  II  depuis  novembre  1007  jusqu*à  la  fin  de  1013. 


157.  —  *  Bemhard  GiOAtsxL  Bnmo,  Biachof  Ton  Segni,  Abt  von  ] 
Cawino  (1049-1198).  Sein  Leben  und  sdneSchriflen.Ein  BeitragznrKircheih 
geschichte  im  Zeitalter  des  Investitnrstreites  und  zur  tbeologischen  Litterator- 
geschichte  in  Mittelalter.  (KmcHxziGCScmcBTLiCHi  Studixii  herausgegeben  vott 
Dr.  KnOpfler,  Dr.  Sghrôrs,  Dr.  Sdeâlek,  III  Bd.,  iv  Heft)  MOnster,  ScfaOningh,  1896; 
in-8°,  vu  295  pp.  ^  Cette  excellente  monographie  est  divisée  en  deux  parties,  rose 
consacrée  à  riûstoire,  Tautre  aux  écrits  de  S.  Bruno  de  Segm'.  Toutes  deux  justi- 
fient pleinement  le  sous-titre  du  livre  :  ce  sont  des  contributions,  et  des  oontrflm' 
tions  importantes,  à  lliistoire  ecclésiastique  du  XI*-XII*  siècle  et  à  lliistoire  de  la 
littérature  théologique  du  moyen  âge.  La  biographie  de  Bruno  est  minutieuseiBeBi 
étudiée  par  M.  6.  ;  les  documents  publiés  depuis  Tépoque  où  SoUerins  écrirait  la 
notice  du  saint  évèque  {Aet,  SS,^  t  IV  de  juillet)  ont  permis  au  nouvel  historien  du 

(1)  Cf.  Bygantinim^e  Zeitêehrift,  t  II,.p.  313-U.  —  (2)  M.  Ed.  Kurtz  a  proposé 
quelques  corrections,  BpzatU.  Zeituhr^  t  YII,  p.  485.^  (3)  Voir  Kurtz,  La 
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saint  de  compléter  et  de  préciser  sur  divers  points  les  recherches  de  notre  devan- 
cier. D*accord  avec  Sollerius,  M.  G.  établit  que  la  Vie  anonyme  de  Bruno  est  un 
document  de  bon  aloi  et  qu'elle  doit  être  préférée  à  la  notice  composée  par  Pierre 
Diacre. 

Quant  à  l'œuvre  littéraire  de  Bruno,  elle  est  considérable;  M.  G.  la  met  bien  en 
relief  et  l'examine  sous  toutes  ses  faces.  II  dresse  la  liste  des  ouvrages  authentiqaes 
du  saint,  tixe  la  date,  certaine  ou  probable,  de  leur  composition,  et  recherche  les 
sources  où  Brimo  a  surtout  puisé.  Polémiste  très  engagé  dans  les  disputes  du  temps, 
exégèle,  prédicateur,  Bruno  fut  aussi  hagiographe.  On  lui  doit  ime  Vie  de  Pierre 
d'Anagni  et  une  Vie  du  pape  S.  Léon  IX.  L'étude  que  M.  G.  fait  de  la  première  de  ces 
biographies  est  tout  particulièrement  intéressante.  Ce  document  ne  nous  est 
jusqu'ici  parvenu  que  dans  un  exemplaire  incorrect  et  vicié  par  de  nombreuses 
interpolations.  Notre  prédécesseur  Cuypers  avait  remarqué  l'état^ informe  delà 
copie  {Act.  SS.,t  I  d'août, p.  231-33),  et  essayé  tant  bien  que  mal  d'y  remédier.  H.  G. 
va  plus  loin;  il  s'efforce  de  déterminer  en  détail  la  teneur  de  l'ouvrage  original  et 
de  le  dégager  des  interpolations.  Nous  n'oserions  affirmer  qu'il  ait  pleinement 
réussi;  toujours  est-il  que  plus  d'un  paragraphe  suspect  est  désormais  définitiTe- 
ment  élagué,  et  que  la  Vie,  dans  son  en5iemble,  acquiert  une  importance  qui  ne 
pourra  plus  si  aisément  être  méconnue. 

158.  —  *  P.  HiLARinus  A  LucERNA,  Ord.  Min.  Capuccinorum.  Liber  de  landi- 
hvLs  Beati  Francise!  ineditus,  auctore  fratre  Bemardo  a  Bessa,  S.  Bonaventnrae 
socio  et  a  secretis.  Accedit  eiusdem  auctoris  Gatalogns  Generaiium  Ministromm. 
Bomae,  1897,  in-lâ*',  xvi-14(  pp.  (Extrait  des  Analecta  Ordocis  Mucorum  Capogo- 
HORUM.)  -  Le  R.  P.  Hilarin  de  Luceme  a  les  meilleures  raisons  dn  monde  pour 
attribuer  les  deux  opuscules  qu'il  publie  à  Bernard  de  Bessa,  compagnon  et  secré- 
taire de  S.  Bonaventure.  D'autres  critiques  avaient  du  reste  déjà  tiré  cette  question 
au  clair.  Le  catalogue  lui-même,  d'une  très  réelle  valeur  pour  l'histoire  franciscaine, 
ne  voit  pas  le  jour  pour  la  première  fois:  le  P.  Ehrle  Ta  publié  jadis  dans  la  Zêit- 
schHft  fur  katholische  Théologie,  t  VII  (1883),  p.  338^2;  mais  le  P.  Hilarin,  en 
le  rééditant,  s'est  servi  d'un  plus  grand  nombre  de  manuscrits,  qui  lui  ont  fonini, 
non  seulement  des  variantes,  mais  encore  quelques  additions  postérieures.  Cet 
apport  n'est  pas  à  dédaigner.  Pourtant,  l'intérêt  de  la  publication  se  concentre  sur- 
tout sur  le  Liber  de  laudibuê  B,  Francisci,  qui  est  imprimé  pour  la  première  fois 
en  entier.  Epcore  faut-il  s'entendre.  Une  seule  copie  complète  de  l'ouvrage  a  été 
conservée,  dans  un  ms.  de  Tuiin  ;  des  fragments  en  sont  éparpillés  ailleurs.  A  Taide 
de  ces  fragments,  le  P.  Hilarin  montre  parfaitement  que  le  texte  du  ms.  de  Turin  a 
subi  des  coupures  ;  j'ajouterai  qu'une  très  forte  entaille  a  dû  être  pratiquée  dans  le 
chapitre  VII  intitulé  :  De  tribus  ordinibuê,  où  ce  qui  est  dit  des  Clarisses  et  des 
frères  et  sœurs  de  la  Pénitence  est  sans  proportion  aucune,  —  une  page  et  demie, 
sur  trente-trois,  —  avec  l'éloge  des  Frères  Mineurs.  De  même,  le  ms.  de  Turin  ne 
nous  présente  qu'une  notice  écourtée  du  B.  Roger;  car  VVadding  a  lu  une  notice 
notablement  plus  longue.  En  effet,  sur  la  foi  de  Bernard  de  Bessa,  il  fournit  bean- 
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coup  plus  de  détafls  au  sujet  de  ce  bienheureux  {AnnaUê,  an.  1236,  nn.  4  et  5),  et 
d*autre  part,  dans  ses  Seriptares,  là  où  il  fait  le  relevé  des  ouvrages  composés  par 
le  secrétaire  de  S.  Bonaventure»  il  ne  mentionne  pas  une  Vie  distincte  du  B.  Roger. 

Quoi  qu*il  en  soit,  Topuscule,  tel  que  nous  Ta  vous,  mérite  de  prendre  place  parmi 
les  bons  documents  de  la  littérature  franciscaine,  et  c*est  à  tort  que  Suyskens  Ta 
tenu  en  si  mince  estime  (Aet.  SS.,  t  II  d*oct,  p.  552,  n.  36).  Assurément,  Bessa  ne 
constitue  pas  une  autorité  de  premier  ordre;  il  écrivit  après  S.  Bonaventure,  pro- 
bablement dans  le  dernier  quart  du  XIII*  siècle.  Mais  il  a  mis  à  profit  les  biogra- 
phes antérieurs,  dont  il  énumère  quelques  noms  dans  le  prologue;  et  il  est  à  croire 
que  son  petit  traité  porte  des  traces  d*ouvrages  aujourd'hui  perdus,  et  à  l'aide  des- 
(quelles  on  pourra  un  jour  les  retrouver  et  les  identifier.  Au  demeurant,  Bessa 
ne  veut  pas  répéter  ce  qu*on  trouve  chez  Bonaventure,  à  moins  que  la  suite  du 
récit  ne  Texige.  Ce  qui  attire  son  attention,  ce  sont  les  faits  et  gestes  des  compa- 
gnons de  S.  François,  et  les  miracles  opérés  par  le  saint  après  sa  mort.  Voici  en 
efifet  comment  il  s*exprime,  après  avoir  parlé  de  Tœuvre  de  S.  Bonaventure  :  Sed 
hiuepauca  cUia,  vel  eadem  interdum,  guando  reê  exigit,  tnultia  rursum  obgratam 
omnibui  brevitaUm  omiêêis,  de  sancti  suorumque  sequacium  gestis,  pranertim 
9igni$po8t  tranêitum  eius  ostensis...  En  effet,  des  miracles,  racontés  par  Bessa,  à 
I>eine  Tun  ou  Tautre  figure  chez  Bonaventure,  indiqué  d*un  mol  seulement  D'autre 
part,  le  but  avoué  de  Bessa  étant  de  traiter  des  premiers  compagnons  de  S.  Fran- 
çois, il  doit  paraître  étrange  qu'il  ne  soit  question,  dans  la  préface,  ni  du  Spéculum 
perfeetionis,  ni  de  la  Légende  des  trois  compagnons.  J'examinerai  ailleurs  si  des 
emprunurs  ont  été  faits  à  ces  documents  dans  le  corps  même  de  Touvrage. 

Ces  indications  suffisent,  je  pense,  pour  qu'on  sache  gré  au  R.  P.  Hilarin  de 
la  tâche  qu'il  a  entreprise.  Il  l'a  d'ailleurs  exécutée  suivant  toutes  les  règles  de 
la  critique.  Quelques  variantes,  rejetées  au  bas  des  pages,  auraient  mérité,  à  mon 
avis,  de  prendre  place  dans  le  texte  même.  L'annotation  historique  est  sobre  et 
solide,  bien  que  çà  et  là  elle  trahisse  une  confiance  trop  grande  dans  les  auteurs 
du  XVII"  siècle,  dont  le  témoignage  en  général  n'ajoute  guère  à  l'autorité  des 
sources.  Je  signale  avec  plaisir  de  très  justes  observations  sur  l'introuvable  Vie  du 
B.  Égide,  attribuée  au  frère  Léon  (pages  7  et  8,  note  1). 

159.  —  *  Analecta  Franciscana  sive  Ghronica  aliaque  varia  documenta  ad 
historiam  Fratrum  Minorum  spectantia,  édita  a  Patribus  Collegii  S.  Bonaventorae. 
Ad  Claras  Aquas  (Quaracchi;  ex  typographia  Collegii  S.  Bonaventurae.  Tonius  IIL 
1897,  gr.  in  8«,  xxvn-74S  pp.  —  Presque  en  même  temps  que  le  P.  H.  de  L.,  les 
RR.  PP.  Franciscains  de  Quaracchi  publiaient  aussi  de  leur  côté  les  deux  opus- 
cules de  Bernard  de  Bessa  dans  le  nouveau  volume  de  leurs  Analecta  (p.  666-707). 
Je  n'oserais  pas  dire  que  leur  édition  fait  double  emploi  avec  celle  de  leur  confrère 
capucin.  Notamment,  les  rapprochements  qu'ils  indiquent  pour  le  Liber  de  laudi- 
biis  avec  les  anciens  textes  connus  de  la  Vie  de  S.  François,  ne  sont  pas  à  dédai- 
gner. Mais  le  service  signalé  que  les  vaillants  éditeurs  viennent  de  rendre  aux  histo- 
riens, a  été  de  publier  dans  son  intégrité  la  vaste  compilation  des  anciennes  Annaks 
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de  leur  ordre,  connue  sons  le  nom  de  Chronique  des  XXIV  Généraux,  L^autenr 
on  les  auteurs  anonymes  de  cette  chronique,  acheTée  vers  1375,  ne  se  contentent 
pas  de  rapporter  les  événements  notoires  qui  se  sont  passés  sous  chaque  généralat  ; 
ils  ont  encore  recueilli  et  inséré,— le  plus  souvent,  semble-tû,  dans  leur  teneur  pri- 
mitive, —  bien  des  pièces  hagiogrs^hiques  qui  ne  se  rencontrent  guère  ailleurs. 

Le  texte  de  cet  ouvrage  a  été  établi  à  Taide  de  plusieurs  bons  manuscrits,  et 
l'appareil  critique  est  très  suffisant  De  ce  chef,  il  n*y  a  qu'à  louer  la  manière  dont 
les  PP.  de  Quaracchi  se  sont  acquittés  de  leur  tâche  d'éditeurs.  Mais  on  aurait 
souhaité  davantage.  Il  est,  en  e£fet,  fort  malaisé  de  s'orienter  dans  la  vaste 
littérature  franciscaine,  et  Ton  se  trouve  souvent  déconcerté  en  face  de  plusieurs 
biographies  ayant  trait  au  même  personnage.  Dans  ce  cas,  les  savants  éditeurs 
auraient  pu  fournir,  pour  les  Vies  qu'ils  publient,  des  indications  utiles  sur  l'origine 
et  les  rapports  de  dépendance  des  différents  textes  ;  en  outre,  il  n'eût  pas  été  superflu 
de  faire  remarquer  si  ces  textes  étaient  inédits  ou  avaient  déjà  paru  ailleurs. 

Ainsi,  la  Paasio  FrcUrum  Minorum  in  civitate  Thana  martyrizatorufn^  dont  le 
chef  fut  le  bienheureux  Thomas  de  Tolentino,  et  la  Fassio  fratrU  Frtri  de  Senis 
(pag.  474-79)  ne  sont  pas  autre  chose,  sauf  deux  miracles  ajoutés  à  la  fin,  qu'un 
épisode  inséré  par  Odoric  de  Pordenone  dans  son  livre  De  mirabUibus  mundi 
(T.  DoMENiCHSLU,  La  Vita  e  i  viaggi  del  B.  Odorieo  da  Fordenone^  p.  159-67).  Un 
autre  récit  de  la  Passion  des  mêmes  martyrs  {Anal.  Franeiêc,  t  III,  p.  597-613),  se 
compose  d*extraits  de  la  narration  du  B.  Odoric  et  de  la  correspondance  d'autres 
religieux,  tout  aussi  bien  informés.  C'est  même  ici  que  nous  tenons  la  source  des 
deux  miracles  signalés  plus  haut  La  Vita  fratrie  Odoriei  de  Utino  (p.  49^^04)  est 
formée  d'indications  tirées  du  De  mirabilibua  mundi  et  d'une  partie  neuve,  concer- 
nant les  funérailles  et  la  gloire  posthume  du  bienheureux.  En  rapprochant  la 
Faseio  fratrum  Monaldi  de  Ancona,  Franciaei  de  Fetriolo,  Antonii  de  Medioîano 
(p.  412-15)  et  une  lettre  d'envoi  écrite  au  sujet  de  ces  martyrs  par  le  frère  Carlinus 
de  Grimaldis  (p.  597),  on  s'aperçoit  aisément  que  celui-ci  est  l'auteur  de  cette 
Passion,  sauf  quelques  mots  d'introduction  placés  entête  de  la  narration  détachée. 
Le  frère  Etienne  dé  Hongrie  dont  on  raconte  le  martyre  p.  515-24,  n'est  pas  celui 
dont  il  est  question  p.  417.  La  Foêsio  sanetorum  fratrum  Danidis,  Agnelîi  et  de 
leurs  compagnons  (p.  613-16)  est  certainement  l'original  du  texte  qui  a  été  publié 
dans  les  Act,  SS,  (Oct  t  VI,  p.  390-91)  d'après  un  bréviaire  romain  de  1522.  A  ce 
document  semble  apparentée  la  lettre  par  laquelle  le  Fr.  Marianus  de  Gènes  annonce, 
le  27  octobre  1227,  au  vicaire  général  Élie  le  martyre  de  ces  vaillants  confesseurs 
de  la  foi  {Aet.  SS.,  L  c,  p.  385^).  EInfin,  la  Fastio  se.  mm,  fratrum  Bêraldi,  Fetri, 
Adiitti,  etc.  (p.  579-96),  bien  que  composée  de  pièces  de  rapport,  est  un  document 
de  premier  ordre,  et  la  source  d'où  dérivent  tous  les  autres  récits  qui  concernent 
ces  martyrs.  Elle  constitue  le  fond  de  la  Passion  plus  développée  et  de  date  beau- 
coup plus  tardive,  publiée  dans  les  Fortugaîiae  tnanumenta  hietoriea,  Scriptores, 
t  I,  p.  105-13.  Elle  a  été  aussi  résumée,  souvent  même  copiée,  dans  un  autre 
texte  publié  ibid,,  p.  113-16  et  dans  les  Act.  55.,  t  II  de  janvier,  p.  fô^.  Les  abrégés 
de  Surins,  de  Barthélémy  de  Pise  et  de  Pierre  de  Natalîbus  (cf.  Bihliotkeea 
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hagiogr.  latina,  p.  175)  ont  été  faits  sur  le  même  origÎDal,  sans  aucun  emprunt  à 
la  légende  plus  développée,  et  en  8*appropriant  des  détails  omis  dans  la  recension 
plus  courte. 

Ces  exemples  peuvent  donner,  me  paralt-il,  une  idée  de  la  valeur  des  maté- 
riaux mis  au  jour  par  les  excellents  travailleurs  de  QuaracchL  Que  de  notices 
précieuses  éparpiUées  dans  le  texte  de  la  Chronique  et  dans  Tannotation  qm 
l'accompagne  !  Pour  ne  rien  perdre  de  ce  trésor,  il  aurait  fiallu  dresser  des  tables  fort 
minutieuses.  Je  regrette  sous  ce  rapport  d'avoir  constaté  mainte  omission  dans 
V  Index  speeialis  8$u  nominum  et  mattriarum.  C'est  ainsi  qu'on  n'y  renseigne  point 
une  biographie  de  la  B"*  Agnès,  fille  du  roi  de  Bohême,  publiée  dans  le  corps  du 
volume,  p.  183-86,  note  7.  Quoi  qu'il  en  soit,  le  troisième  volume  des  Analecta 
Franciseana  est  digne  de  ses  deux  aînés  et  sera  accueilli,  je  n'en  doute  pas,  avec  la 
même  faveur. 

160.  —  *  P.  Giuseppe  Fràtiki,  M.  C  Lavoro  storico-critico  snll'  integritit 
del  corpo  di  S.  Francesco.  Foligno,  tip.  Artigianelli  S.  Carlo,  1898,  in-S*. 
30  pp.  —  Rien  de  neuf  à  apprendre  ici  sur  la  question,  cent  fois  rebattue  du  reste, 
que  traite  l'auteur.  C'est  un  écrit  plutôt  divertissant  qu'instructit 

lei.  —  *P.  Giuseppe  Fratho,  M.  C.  Vita  del  B.  Egidio  d^Aasisi,  teno 

compagno  di  S.  Francesco.  Assisi,  tipogr.  Metastasio,  1898,  in-lâ,  xiv-141  pp.  — 
L'auteur  a  fondu  dans  un  petit  ouvrage,  destiné  au  public  pieux,  les  textes  connus 
de  la  Vie  du  B.  Égide.  Ce  travail  nous  paraît  prématuré.  Il  aurait  fiallu  d'abord 
consulter  les  biographies  encore  inédites  du  bienheureux,  et  surtout  passer  toute 
cette  littérature  au  crible  de  la  critique. 

162.  —  *  Seraphicae  legislationis  textns  originales.  Ad  Qaras  Aquas, 
extypogr.  CollegiiS.  Bonaventurae,  1897,  in-8*,311  pp.  —  Cette  édition  correcte 
des  anciens  textes  de  la  règle  des  Frères  Mineurs,  des  Clarisses  et  du  Tiers-Ordre 
de  S.  François,  rendra  service  à  ceux  qui  s'occupent  d'histoire  franciscaine. 
Seulement,  tout  le  monde  n'admettra  pas  les  principes  de  critique  énoncés  dans 
la  dissertation  préliminaire. 

163.  —  *  Ulysse  Chevauer.  Actes  anciens  et  documents  concernant  la 
B.  Urbain  V,  pape,  sa  famille,  sa  personne,  son  pontificat  et  son  culte,  recueillis 
par  feu  M.  le  chanoine  J.-H.  Albakès.  Tome  L  Paris,  A.  Picard  ;  Marseille,  Ruai, 
1897,  in-8s  488  pp.  —  M.  le  chanoine  U.  Chevalier  a  droit  à  toute  la  reconnaissance 
des  érudits  pour  le  zèle  et  l'abnégation  avec  lesquels,  au  milieu  de  ses  grands 
travaux,  il  prend  encore  le  temps  de  livrer  à  l'impression  les  documents  délaissés 
par  son  ami,  feu  le  chanoine  Albanès.  Ce  premier  volume  relatif  à  Urbain  Y 
témoigne  hautement  de  l'infatigable  ardeur  du  défunt  à  recueillir  des  matériaux 
pour  ses  ouvrages  historiques.  On  y  trouve  :  1<>  une  bonne  douzaine  de  '  Vies  anti- 
ques du  B.  Urbdn  Y  par  des  auteurs  contemporains  et  autres  antérieurs  an 
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XVI' siècle  ,  (p.  M 13).  Plusieurs  de  ces  *  Vies  ,  ne  sont  du  reste  que  de  simples 
notices  extraites  de  chroniques.  La  plupart  avaient  déjà  été  pubUées;  mais 
M  Albanës  a  soigneusement  revu  le  texte  sur  les  manuscrits  et  préparé  ainsi  une 
édition  notablement  meilleure.  ^  les  procès-verbaux  faits  en  1376-1379  des  miracles 
du  B.  Urbain  V  (p.  115-365);  3«  le  procès  fait  par  ordre  de  Clément  VII  pour  la  cano- 
nisation d^Urbain  V  (p.  367-48S).  Ces  deux  derniers  documents,  jusqu'ici  inédits, 
renferment  des  données  fort  utiles,  notamment  pour  Thistoire  de  la  seconde  moitié 
du  XIV»  siècle. 

164.  —  *Giuseppe  Salvi.  Cenni  storici  sul  beato  Liberato  da  I«oro. 

Macerata,  Topi,  1896,  in-1^,  103  pp.  —  L'histoire  du  B.  Liberato  da  Loro  est  bien 
obscure.  Pour  s'en  convaincre,  il  suffit  d'ouvrir  les  Acta  Sanctorum,  tome  V  d'août» 
p.  840;  et  s*il  faut  savoir  gré  à  M.  le  chanoine  G.  S.  d'avoir  tenté  de  dissiper  ces 
ténèbres,  on  peut  néanmoins  se  demander  s'il  a  pleinement  réussL  Un  Liberatus 
de  la  famille  des  Brunforte  est  de  fait  entré  dans  Tordre  des  Frères  Mineurs;  û  s'est 
retiré  dans  les  grottes  solitaires  de  Softiano,  où  il  est  mort  vers  1258.  Mais  faut-il 
l'identifier  avec  le  frère  anonyme  dont  les  Fioretti  (ch.  47)  relatent  les  vertus  et  qui 
fut  compagnon  du  frère  Humiiis  (ibid.,  ch.  46)?  M.  le  chanoine  S.  l'affirme  et  ne 
soupçonne  même  pas  qu'on  puisse  en  douter.  Si,  de  fait,  le  saint  frère  des  Fioretti 
est  notre  bienheureux,  le  frère  Pacifique  ignorait  encore  vers  1^74  que  Liberatus 
fût  saint  C'est  en  effet  aux  restes  du  seul  frère  Humiiis,  enseveli  également  près  de 
ces  grottes,  qu'il  prodigua  des  marques  de  vénération  {Fioretti,  ch.  46).  *  Dieu  lui 
,  avait  révélé  la  sainteté  de  ce  frère;  il  eût  témoigné  le  même  respect  aux  restes 
,  mortels  des  autres,  si  Dieu  l'avait  éclairé  à  leur  sujet  (ibid.).  .  Ce  ne  serait  donc 
qu'après  la  translation  des  restes  du  frère  Liberatus  au  couvent  de  Monteragnolo, 
près  de  San  Genesio,  que  de  multiples  prodiges  auraient  manifesté  la  sainteté  du 
bon  frère.  Nous  souhaitons  que  cette  difficulté  soit  pleinement  éclaircie.  En  atten- 
dant, il  est  juste  de  reconnaître  que  l'opuscule  de  M.  S.  complète  très  utilement  les 
renseignements  réunis  par  nos  devanciers.'* 

165.  —  Jean-Martial  Bisse,  0.  S.  B.  Une  question  d'histoire  littéraire  aa 
XVI*  siècle.  I«*Sxercice  de  Garcia  de  Gisneros  et  les  Exercices  de 
S.  Ignace,  dans  la  Revue  des  questions  msToaiQUEs,  t  LXI  (1897),  pp.  22-51. 

166.  —  *  Henri  Watrioaitt,  S.  I.  La  Genèse  des  Exercices  de  S.  Ignace 
de  Loyola.  Extrait  des  Études  publiées  par  des  Pères  de  la.  Cobcpaonib  de  Jésus, 
t.  LXXI-LXXni.  Reproduction  avec  pièces  et  notes  complémentaires.  Amiens, 
1897.  in-8Ml  1pp. 

On  a  beaucoup  disserté  sur  Toriginalité  du  Livre  des  Exercices  spirituels  de 
S.  Ignace  de  Loyola,  tour  à  tour  pour  Texalter  ou  l'amoindrir  à  Texcès.  C'est  un 
&it  avéré  qu'au  début  de  sa  conversion,  Ignace  alla  se  placer  sous  la  direction 
spirituelle  des  Bénédictins  de  MontserraL  Cette  abbaye  était  alors  tout  imprégnée 
des  enseignements  de  son  saint  réformateur,  Dom  Grarcia  de  Gisneros.  Celui-ci, 


Digitized  by  LjOOQIC 


382  BULLETIN 

pour  alimeaier  la  ferveur  de  ses  moines,  composa  on  Exereitatorium  vUoê  êpiri' 
tualii.  Dans  un  langage  modéré,  qui  contraste  avec  les  diatribes  d*aatrefoÎ8, 
le  R.  P.  Dom  Jean-Martial  Besse  montre  que  ce  petit  livre  a  eu  sa  part  d*inflnence 
sur  Tascétisme  de  notre  fondateur,  codifié  dans  ses  Exercitia  êpiritualia. 

Mais  après  le  remarquable  travail  du  P.  H.  Watrigani,  il  faut  bien  reconnaître 
que  cette  part  est  des  plus  modestes.  Le  savant  critique  serait  même  tenté  de  la 
réduire  encore,  à  la  suite  d*une  minutieuse  enquête  sur  les  sources  où  Gisneros 
aurait  puisé  de  son  côté,  à  savoir  Gérard  de  Zutphen  et  Jean  Manbumus.  Ces 
deux  écrivains  appartiennent  à  la  célèbre  école  ascétique  des  Frères  de  la  Vie 
commune.  Leurs  traités  de  piété  furent  assurément  connus  et  de  Garcia  et  de 
S.  Ignace.  Mais  le  P.  Watrigant  ne  prouve  pas  que  les  ressemblances  que  Ton 
constate  entre  les  deux  ascètes  espagnols,  dérivent  séparément  des  auteurs  néer- 
landais; bien  plus,  les  deux  premiers  ont  des  points  de  contact,  qui  ne  se 
retrouvent  pas  chez  les  deux  autres.  Laissons  donc  Gisneros  jouir  en  paix  du  pea 
qui  lui  revient. 

S.  Ignace  a  fait  des  emprunts  plus  considérables  à  la  Vie  de  N.-S.  J.-G.  par 
Ludolphe  le  Chartreux;  mais  là  encore,  ce  ne  sont  que  des  emprunts  de  détail, 
comme  Talteste  un  excellent  tableau,  dressé  par  le  P.  Watrigant  Du  reste,  le 
travail  de  dissection  auquel  s'est  livré  notre  érudit  confrère,  aboutit  à  mettre  en 
parfaite  lumière  Toriginalité,  non  seulement  de  Tordonnance  générale  et  de  la 
méthode  du  Livre  des  Exercices,  —  ce  qui  ne  faisait  de  doute  pour  personne.  — 
mais  encore  de  la  mise  en  œuvre  des  matériaux  ;  ce  qui  est  un  résultat  plus  inat- 
tendu. On  parvient  bien  à  saisir  quelques  réminiscences  de  lectures,  et  partant  à 
établir  certains  rapprochements  plus  ou  moins  vagues;  mais  Timitation  propre- 
ment dite  ne  va  guère  au  delà  de  deux  ou  trois  passages,  pris  chez  Ludolphe 
le  Ghartreux.  Par  contre,  on  n'apprendra  pas  sans  surprise  que  S.  Ignace  s*est 
inspiré  de  Savonarole  dans  la  manière  d'exposer  sa  doctrine  des  Trois  degrés 
cPhumilité  {p.  101). 

S*il  me  fallait  adresser  un  reproche  au  mémoire  du  P.  W.,  aussi  solide  pour  le 
fond  que  modéré  dans  la  forme,  je  dirais  qu'il  pèche  uu  peu  par  un  excès  d*énidi- 
tion.  Autour  des  jalons  principaux  de  son  travail,  Tauteur  entasse  trop  d'idées 
secondaires,  intéressantes  à  coup  sûr,  mais  d'un  à-propos  contestable  :  de  là  nn  cer- 
tain désordre,  quelques  longueurs,  qui  nuisent  à  la  forte  impression  de  l'ensemble. 
Saurais  désiré  aussi  un  accord  plus  constant  entre  le  précieux  appendice  des 
Note»  complémentaires  et  les  discussions  contenues  dans  le  corps  même  du  mémoire. 
Autres  observations.  Le  second  prélude  de  la  méditation  de  l'enfer  rappelle,  plus 
que  tout  autre  chose,  ce  verset  de  V Imitation  (L.  I,  ch.  24)  :  Bonum  tamen  esf^  ut 
si  necdum  amor  a  malo  te  revoeat,  saltem  timor  gehennalis  coerceat.  Après  la  pabli> 
cation  des  mémoires  de  Polanco,  on  ne  peut  plus  soutenir  que  *  S.  Ignace,  avant 
,  de  venir  à  Paris,  avait  conçu  le  plan  général  d'une  compagnie  d'hommet 
,  généreux  qui  se  dévoueraient  à  toutes  sortes  de  travaux  pour  la  gloire  de  Diee 
a  et  pour  le  salut  des  âmes  „  (cf.  Anal  BolL,  t.  XIII,  p.  9034).  Â  propos  de  I» 
méditation  des  Deux  Étendards,  pourquoi  passer  si  lestement  sur  la  découverte  dt 
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rabbé  Ratti  (cil  Anal,  BoU^  U  XVI,  p.  lit)?  Enfin«  je  ne  comprwids  pM  qa*aa 
débat  de  sa  dissertation  (p.  9),  le  P.  Watrigant  réserve  la  question  de  TlnêpirmUom 
du  livre  des  Exercices.  Quand  il  ne  s*agit  pas  de  TÉcritore  sainte,  ces  amies  d« 
préoccupations  semblent  tout  à  fait  déplacées  et  de  natore  à  engendrer  Inen  des 
méprises.  Que  le  P.  W.  ne  quitte  pas  le  terrain  de  la  critique  historique,  et  qoil 
continue  à  nous  donner»  sur  les  mystiques  du  XV*  et  du  XVI*  siècles,  des  études 
dignes  du  brillant  essai  que  nous  signalons. 

Ce  travail  a  fourni,  sur  un  point  secondaire,  la  matière  d*nn  débat  contra&- 
toire  entre  Tauteur  et  M.  J.  Cûrot  (cf.  Bulletin  aHtiquê,  année  1896,  pp.  151-60, 
23440.) 

167.  —  *  Arthur  BôTmjNCK.  Doctor  Martin  Luther  und  Ignas  von  I«ogroia 

Eine  geschichtiiche  Parallèle.  Heidelberg,  J.  Hdming,  1897,  gr.-in-8^,  48  pp.  — 
Conférence  très  superficielle  au  fond,  très  acrimonieuse  dans  la  forme,  et  où  les 
passions  confessionnelles  se  donnent  libre  carrière.  Luther  et  Ignace,  c'est  pour 
M.  B.  "  le  jour  et  la  nuit  „  *  les  deux  pôles  d'une  sphère  ,  (p.  7).  Ses.sympsthies 
ne  le  portent  pas  vers  le  même  pôle  que  nous,  c*est  entendu.  Mais  abstraction  ftite 
des  sympathies,  on  reste  stupéfait  devant  certaines  affirmations,  certaines  ^ipié- 
ciations  d'une  bizarrerie,  d'une  partialité  telles  qu'on  se  demande  quel  peut  Imb 
être  le  public  devant  lequel  on  ose  tenir  de  pareils  propos.  Et  quel  ton,  gnnd 
Dieu!  *  Rigoureusement  parlant  „  dit  M.  B.  (p.  38),  '  et  Loyola, et  Tordre  qo*iI  a 
«  créé  rentrent  directement  dans  le  domaine  de  la  pathologie.  Dès  lors,  si  ron 
,  veut  être  juste,  il  ne  faut  pas  juger  le  jésuitisme  d*après  les  principes  de  la 
.  morale,  pas  plus  qu'on  n'applique  ces  principes  aux  actions  d*nn  insensé,  »  Si 
nous  voulions,  nous,  être  rigoureusement  justes,  nous  serions  bien  tentés  da 
ranger,  parmi  les  phénomènes  pathologiques,  l'étonnant  discours  de  M.  B.  Mais  fl 
ne  nous  plait  pas  de  le  suivre  dans  ses  écarts  de  langage,  et  nous  nous  contenteram 
de  sourire. 

168.  —  *  Louis  Michel,  S.  L  Vie  du  B.  Pierre  Canisiiis,  apôtre  de  FAlle- 
magne  et  de  Fribourg,  d*après  le  P.  J.  Boero  et  des  documents  inédits.  Uk^ 
Société  Saint-Âugustin,  1897,  gr.  in-8*,  494  pp^  nombreuses  gravures. 

169.  —  *  Alois  Kbôss,  S.  I.  Der  seli^  Petms  Canisiiis  in  Ouatotiaick, 
Wien,  Mayer,  1898,  in-8»,  iv-214-ix  pp. 

170. —X.  Pauujs.  VSTar  der  seli^  Ganisiiis  Yerweser  des  HistlmiM 
"Wlen?  dans  Zotschrift  fur  kathousghe  Theologo,  t  XXII  (1898),  p.  74JM8L 

Pour  renouveler  l'histoire  du  grand  apôtre  de  la  contre^forme  cathoUqne  es 
iUIemagne,  le  P.  Michel  a  eu  la  bonne  fortune  de  pouvoir  puiser  à  planes  maioa 
dans  la  précieuse  collection  de  documents  canisiens,  dont  le  P.  Braundberger  a 
entrepris  la  publication,  et  qu'il  a  mise  tout  entière  à  la  disqposîtion  -de  réerivani 
français.  L*exploitation  de  ces  richesses  s'est  faite  avec  bon  sens  et  < 
I^  noavean  biographe  du  bienheureux  montre  à  l'évidence  qu'A 
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s^jet;  et  sous  sa  plame.Ies  citations  textuelles  d*ancîeiis  documents  ne  retardent 
jamais  le  récit,  mais  servent  au  contraire  à  lui  donner  plus  de  yie  et  de  relie!  Ce 
bon  goût  se  manifeste  encore  dans  le  choix  des  illustrations;  dessins  et  gravures 
sont  d'ordinaire  bien  choisis  et  viennent  se  placer  au  bon  endroit  Nulle  part,  les 
droits  de  rhistoire  ne  sont  sacrifiés  aux  préférences  ou  aux  antipathies  de  Tauteur; 
dans  mi  langage  souvent  animé,  mais  toujours  digne,  il  parle  de  son  héros,  de 
rËglise,  de  la  Compagnie  de  Jésus,  de  leurs  amis  et  de  leurs  adversaires,  avec 
justice  et  loyauté.  Son  livre,  écrit  dans  un  but  d'édification,  ne  prend  jamais  le  ton 
ni  du  panégyrique  aveugle,  ni  du  pamphlet  C*est  un  très  sérieux  mérite  pour  un 
ouvrage  hagiographique. 

Un  seul  point  m*étonne  :  outillé  comme  il  Tétait,  pourquoi  le  P.  Michel  a-t-illenn 
à  marcher  de  près  sur  les  traces  de  J.  Boero?  Il  pouvait  se  donner  une  plus 
grande  liberté  d'allures  ;  et  à  coup  sûr,  de  meilleurs  guides  s'offraient  parmi  les 
anciens  historiens  de  Canisius.  Sacchini.  par  exemple,  est  tout  autrement  conscien- 
cieux et  exact  que  Boero  ;  en  outre,  il  travaillait  sur  les  archives  de  la  Compagnie 
de  Jésus,  à  une  époque  où  elles  étaient  bien  plus  complètes  qu'aujourd'hm. 
J^aurais  encore  aimé  que  le  nouveau  biographe  eût  puisé  à  une  autre  source, 
récemment  ouverte,  et  de  premier  ordre  pour  les  événements  auxquels  le  bien- 
heureux fut  mêlé,  à  savoir  les  Nuntiaturherichtê  au$  DfuUchîand,  Dritte  Abthei- 
lung,  1572-1585(3  volumes  ont  paru  jusqu'ici,  1892-96).  Mêmes  avantages  à  tirer  des 
Briefê  und  Akten  zur  Oeschichte  Maximilianê  IL,  édités  par  W.  E.  Schwarz 
(Paderbom,  1889-91,  deux  parties).  Pour  l'étabUssement  des  jésuites  à  Fribourife 
il  y  avait  lieu  de  tenir  compte  des  LeUrei.de  Jean-François  Bonomio,  publiées  par 
le  R.  P.  Berthier,  0.  P.  (Fribourg,  1894).  On  aurait  pu  y  trouver  de  nombreux  et 
très  beaux  témoignages  sur  la  sainteté  de  Canisius,  et  l'on  se  serait  convaincu 
que  l'opposition  à  l'érection  d'un  collège  de  jésuites  dans  cette  ville  fut  très  forte 
et  qu'elle  vint  d'où  l'on  devait  le  moins  s'y  attendre  (cf.  Anal.  Bdl^  t  XIY, 
p.  344-45).  Tout  ce  qu'on  pouvait  ainsi  recueillir  n'aurait  sans  doute  pas  modifié 
notablement  la  physionomie  dubienhetu'eux;  mais  cela  lui  aurait  donné  plus  de 
reb'ef.  Du  reste,  le  dépouillement  des  archives  et  des  bibliothèques  continuera  à 
igouter  à  la  gloire  de  Canisius.  Sous  ce  rapport  voici  un  détail  inédit,  qu'on  lit 
dans  les  Avis  expédiés  de  Rome,  le  4  juillet  1565,  et  trouvés  parmi  les  papiers  du 
cardinal  Morone  :  La  Compagnia  del  Jesù  ha  eletto  per  9uo  prepoêito  générale,  U 
Duea  di  Candia  [S.  François  de  Borgia],  non  havendo  alcuni  deV  altri  nominaH 
hauto  TOti,  eceetto  doi  il  Salmerone,  doi  Canisio  et  uno  Folanîko  (Bibl.  Vatic^ 
ms.  6436,  fol.  4). 

On  trouvera  en  bon  nombre  de  pareilles  glanures,  et  de  plus  intéressantes  encore 
dans  le  mémoire  très  fouillé  du  P.  Krdss  sur  les  travaux  du  bienheureux  Canisiiis 
an  Autriche.  Sans  guère  sortir  des  bornes  de  son  sujet  et  en  s'en  tenant  mû- 
qnement  aux  textes,  l'habile  écrivain  a  su  grouper,  dans  une  série  de  cadres  fort 
nettement  tracés,  une  foule  de  renseignements,  pris  aux  sources  les  plus  diverses» 
tant  manuscrites  qu'imprimées.  L'information  de  l'auteur  est  très  abondante  ;  hn 
aossî,  il  a  pu  profiter  des  trésors  amassés  par  le  P.  Braunsberger.  Je  lui  reprocherai 
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feulement  d'aTOÎr  né^igé  la  deuxième  livralscm  des  Htaehtrage  zum  dritten  Btmde 
90H  Joseph  Ritter  van  Aêehbaeh'M  GtêehickU  dêr  Wiener  UniversitOt,  Cette  poMi- 
cation  de  MM.  W.  Hartl  et  K.  Schrauf  renferme  nn  chapitre  intéressant  et  en  partie 
neuf  (pp.  128-156)  sur  Tactinté  du  bienheureux  à  l'université  de  Vienne  fef.  AnaL 
Boll^  t  XIII,  p.  413).  D*autre  part,  le  chapitre  relatif  au  concile  de  Trente  est 
trop  développé  pour  la  part  modeste  que  Canisins  y  a  prise;  et  trop  restreint,  si  Fon 
Toulait  donner  une  appréciation,  même  succincte,  de  la  troisième  période  de  cette 
assemblée. 

Le  P.  KrOss,  comme  tous  ceux  qui  se  sont  occupés  jusqu'à  présent  du  bieoheib 
reux,  admet  sans  hésitation  aucune  qu*fl  a  administré  le  diocèse  de  Vienne 
pendant  une  année  entière  (1554-55).  D  paraît  que  la  chose  n'est  pas  aussi  certaine 
qu'on  le  croit  communément  Nul  doute  que  Ganisius  n'ait  été  nommé  à  cette 
charge  par  un  bref  pontifical;  mais  l'a-t-il  remplie  de  fait?  Le  contraire  ressort 
plutôt  de  l'étude  de  M.  l'abbé  N.  Paulus. 

171.  —  *  Otto  Brauttsbiroir,  S.  L  Beati  Pétri  Ganisii  Societatis  len 
epistnlae  et  acta.  Volumen  II,  1556-1560.  Friburgi  Brisgoviae,  Herder,  1896; 
m^,  LXi-930  pp.  —  Le  second  volume  du  P.  Braunsberger  tient  les  promesses  du 
preiii.  u-  (cf.  Anal.  BoU.,  t.  XVI,  p.  363-64)  :  même  richesse  et  même  sûreté  dlnfor- 
mati  ùs,  mêmes  procédés  de  rigueur  scientifique,  appliqués  à  une  matière  dont 
l'intcu'èt  ne  fait  que  croître.  La  charge  de  provincial  dont  Ganisius  est  revêtu  noua 
révèle  tout  un  côté  nouveau  dans  le  bienheureux  et  nous  fait  pénétrer  dans  le  fonc- 
tionnement intime  de  la  0)mpagnie  de  Jésus,  dans  la  connaissance  intime  des 
choses  et  des  personnes  d'alors;  et  ce  n'est  pas  la  partie  la  moins  instructive  du 
volume.  Sous  ce  rapport,  il  faut  rendre  hommage  à  la  franchise  du  savant  éditeur. 
Je  regrette  seulement  qu'elle  n'ait  pas  été  absolue  et  qu'il  ait  cru  devoir  tronquer 
trois  documents  k  des  endroits  qui  font  suspecter  des  choses  plus  graves  qu'il  n'y 
en  a  peut-être  dans  le  contexte.  On  sent  d'ailleurs  qu'Q  a  fait  ces  mutilations  à 
contre-cœur  (préface,  p.  xxm).Il  est  regrettable  aussi  que,  de  la  correspondance  du 
provincial  Canisiusavec  son  supérieur  hiérarchique,  tant  de  pièces  se  soient  perdues.. 
De  ce  qui  reste,  il  ressort  que  les  gens  de  ce  temps-là  n'étaient  pas  tous  de  petits 
saints,  et  que,  à  côté  d'actions  d'éclat,  de  personnages  éminents  par  leur  savoir  et 
leur  sainteté,  il  y  avait  aussi  le  promiêcuum  vulgus  en  fait  de  science  et  de  vertu. 
C*est  d'ailleurs  ce  qu'on  peut  constater  dans  l'histoire  des  origines  de  tout  ordre 
religieux.  Quant  au  redoutable  champion  de  la  foi  catholique,  il  nous  appa- 
raît toi:gours  l'homme  d'une  parfaite  droiture  d'esprit  et  de  cœur,  alliant  à  un  zèle 
et  à  une  activité  dévorantes  une  grande  douceur  et  une  prudence  consommée.  Cette 
prudence  se  manifesta  surtout  à  l'occasion  du  preoiier  Index  des  livres  défendus^ 
promulgué  par  Paul  IV  en  1559.  Canisius  déclara  net  et  répéta  à  plusieurs  reprises 
que  le  remède  était  inapplicable  à  l'Âllemague.  Son  langage  est  très  catégorique  à 
cet  égard.  Pie  IV  finit  par  adoucir  la  sévérité  des  prescriptions  de  son  prédécesseur.- 
Dans  sa  préface,  le  P.  Br.  met  en  excellente  lumière  l'importance  des  documents 
de  cette  nouvdle  série,  —  il  y  a  là  l'équivalent  de  600  pièces  inédites  ;  —  mais  il 
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laisse  trop  dansTombre  la  tâche  considérable  dont  il  s'est  acquitté  pour  faire  dire 
à  ces  documents  tont  ce  qu'ils  renferment  An  reste,  le  lecteur  sérieux  s'apercefia 
Yite,  en  parcourant  quelques  pages,  combien  cet  excès  de  modestie  couvre  d'érudi- 
tion solide  et  de  sagace  critique  (1). 

172.  ^  *  Dom  Bede  Caxm,  G.  S.  B.  A  Bénédictine  Martyr  in  England,  being  Tbe 
lilto  and  Times  of  the  vénérable  servant  of  God,  Dom  John  Roberts, 

0. 8.  B.  London,  Bliss,  Sands  and  C*,  1897,  in- 12, 317  pp.  —  Il  faut  accueillir  arec 
reconnaissance  les  livres  qui  nous  font  pénétrer  plus  avant  dans  rhtstoire  intime 
des  persécutions  souffertes  par  les  catholiques  anglais  aux  XVI*  et  XVII*  siècles. 
CTest  en  somme  un  livre  de  ce  genre  que  nous  ofifre  le  R.  P.  Camm,  sous  laibrme 
d'une  biographie  particulière  d'un  martyr.  La  substance  en  avait  déjà  paru  dans 
une  série  d'articles  français  de  la  Bévue  bénédictine,  t.  xn,  xm  et  xnr.  Au  cours  de 
son  travail,  l'auteur  a  été  contraint  de  toucher  à  des  questions  fort  délicates,  qui 
divisaient  le  clergé  séculier  et  régulier,  et  alimentaient  l'esprit  de  rivalité  entre 
bénédictins  et  jésuites.  Dom  Camm  écrit  avec  un  certain  enthousiasme.  Mais  cet 
enthousiasme  ne  l'aveugle  point,  et  il  convient  de  rendre  hommage  à  l'équité  de 
ses  jugements.  Ça  et  là,  cependant,  j'aurais  désiré  que  la  discussion  des  documents 
qu'il  produit  fût  plus  approfondie.  On  ne  peut  d'ailleurs  contester  au  biographe  le 
mérite  de  chercheur  consciencieux  et  des  qualités  d'habile  écrivain. 

173.  —  *M.  D.  PciRS.  *  Aethiopnm  servns ,.  Studio  d'altmismo  cri- 
stiano.  Traduzione  dall'  inglese  di  M.  Trivulzio.  Milano,Gius.  Palma,  1896,  in-lS*, 
xxvi-197  pp.  —  Traduction  fidèle  et  élégante  de  l'ouvrage  dont  nous  avons  sgnalé 
naguère  les  mérites  {Anal.  BolL,  t  XV,  p.  376). 

(1)  Je  me  permets  de  signaler  ici  deux  lettres  dont  les  originaux  se  conservent 
aux  archives  impériales  de  Vienne.  Toutes  deux  sont  adressées  par  Jacques  Laines 
à  l'empereur  Ferdinand.  La  première,  datée  du  16  janvier  1558,  se  rapporte  aux 
controverses  de  Canisius  avec  les  protestants;  dans  la  seconde,  datée  du  19  mars 
1558,  Lainez  prie  l'empereur  de  permettre  au  bienheureux  de  se  rendre  à  Rome» 
pour  la  congrégation  générale  qui  doit  élire  le  successeur  de  S.  Ignace  de  Lojola* 
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(Charles-Félix  Bellst.  Le  Cursus  et  la  critique  des  textes  hagiogra- 
phiques, dans  L'Université  catholique.  Nouv.  série,  t.  XXVill  (1898)« 
pp.  337-360  et  553-580.) 

Dans  ces  deux  articles,  Mgr  Bellet  répond  à  celui  que  j'ai  donné,  à 
peu  prés  sons  le  même  titre,  à  la  fin  de  l'année  dernière  (1).  J'avais  cru 
devoir  faire  entendre  un  mot  de  protestation  contre  l'engouement, 
excessif,  à  mon  avis,  qui  se  manifestait  dans  l'emploi  du  nouvel  instru- 
ment de  critique  mis  au  jour  depuis  quelques  années  par  l'étude  du 
cursus.  Cet  instrument  est  précieux  assurément,  et  peut  donner  d'excel- 
lents résultats  entre  les  mains  de  travailleurs  tels  que  les  éminents  auteurs 
de  la  Paléographie  musicale;  mais  U  peut  être  aisément  faussé  et  mis 
en  œuvre  mal  à  propos.  Or  tel  m'a  semblé  le  cas  dans  la  brochure  de 
Mgr  Bellet  sur  L'ancienne  Vie  de  saint  Martial  et  la  prose  rythmée. 

N'ayant  pas  le  loisir  de  m'engager  dans  une  étude  approfondie  des 
théories  du  cursus,  j'avais  cherché  un  moyen  sommaire  de  constater  la 
faiblesse  du  nouvel  argument  proposé  par  Mgr  Bellet  en  faveur  de 
Fantiquité  de  la  Vie  anonyme  de  S.  Martial.  Sans  faire  de  grandes 
recherches,  j'avais  cru  remarquer,  en  suivant  le  procédé  employé  par 
Mgr  Bellet,  dans  les  prologues  de  deux  récits  appartenant  certaine- 
ment, l'un  au  IX*,  l'autre  au  X®  siècle,  une  suite  de  cadences  finales 
présentées  par  lui  comme  caractéristiques  du  cursus,  se  rencontrant 
en  même  proportion,  ou  à  peu  près,  que  dans  la  Vie  de  S.  Martial. 
Bien  entendu,  je  ne  songeais  pas  à  prouver  qu'on  trouve  dans  ces 
pièces  le  cursus  persévérant,  intentionnel,  qui  suppose  nécessairement 
un  auteur  qui  l'a  connu  et  qui  l'a  cherché.  Ce  que  je  voulais  montrer, 
par  une  aipimentation  ad  hominem,  c'est  que,  s'il  était  vrai  qu'on  dût 
reconnaître  la  présence  du  cursus  dans  la  Vie  anonyme  de  S.  Martial, 
il  fallait  la  voir  aussLdans  les  deux  prologues  cités  ;  ce  qui  renversait 
complètement  la  thèse  de  Mgr  Bellet.  J'avais  aussi  invoqué  subsidiaire- 
ment,  en  deux  mots,  ù  rencontre  de  cette  thèse,  l'autorité  de  M.  Louis 

(1)  AmêL  Bém  t  XVI  (1897),  p.  901-506. 
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Havet,  afiirmant  que  durant  la  première  période  du  cursus,  soit  avant 
le  VII«  siècle,  c'est  le  cursus  métrique  seul,  à  l'exclusion  du  rythmique, 
qui  Tut  en  honneur  chez  les  écrivains  latins,  et  j'ajoutais  que  personne, 
à  ma  connaissance,  n'avait  essayé  de  réfuter  cette  assertion. 

Mgr  Bellet  a  riposté.  La  loyauté,  qui  est  le  premier  devoir  du  cri- 
tique, m'oblige  ù  reconnaître  que  mon  petit  article  est  sorti  quelque 
peu  meurtri  du  débat,  et  ù  passer  condamnation  sur  plusieurs  points. 
C'est  le  cas  pour  l'assertion  empruntée  à  M.  Havet  :  elle  a  été  contre- 
dite par  plusieurs  savants  très  respectables,  et  je  ne  suis  pas  ù  même, 
par  mes  propres  études,  de  vérifier  ce  qu'elle  peut  contenir  de  fondé. 

Ensuite,  j'ai  eu  tort  de  regarder  comme  pouvant  se  rapporter  aux 
types  métriques  relevés  par  M.  Havet  certaines  cadences  qui  n'y  étaient 
semblables  qu'au  point  de  vue  rythmique,  et  de  croire  que  je  ne 
faisais  encore  en  cela  que  suivre  le  procédé  de  ilgr  Bellet  (f).  Cela  m'a 
valu  une  leçon  de  prosodie  dont,  en  vérité,  je  n'avais  aucun  besoin.  La 
note  eut  été  plus  juste  si  on  m'avait  reproché  ma  connaissance  trop 
imparfaite  des  idées  admises  par  les  théoriciens  du  cursus. 

Après  ces  aveux,  je  crois  néanmoins  devoir  maintenir  la  conclusion 
finale  de  mon  article  et  continuer  à  dire  que  la  théorie  du  cursus  est 
encore  environnée  de  trop  d'obscurités  et  d'incertitudes  pour  qu'on 
puisse  appliquer  aux  documents  hagiographiques  le  nouveau  prin- 
cipe de  critique  proposé  par  3Igr  Bellet. 

Ainsi,  d'abord,  faut-il  admettre,  parmi  les  cadences  propres  à  la 
prose  rythmée,  les  cadences  métriques  dont  on  trouve  le  tableau  ù  la 
fin  de  l'ouvrage  de  M.  L.  Havet  sur  La  Prose  métrique  de  Symmctque  et 
les  origines  du  cursus?  Mgr  Bellet  nous  semblait  tout  à  fait  aflSrmatif  à 
ce  sujet  dans  sa  brochure  sur  L'ancienne  Vie  de  saint  Martial^  lorsqu'il 

(1)  J'avais  été  amené  à  cette  opinion  par  la  considération  de  cadences  telles  que 
eonsideret  vires  rapportée  par  Mgr  Bellet  an  type  seripseris  ore  (Ane,  Vie  de  S.  M^ 
p.  32,  note  4),  ctieremaniis  vacans  rapportée  an  type  seripseris  eram  {iàid,,  p.  34, 
note  3),  obsequium  praebeant  rapportée  à  ftieris  aridum  {ibid^  p.  36,  noie  8), 
animé  e$to  rapportée  à  fueris  ore  {ibid.,  note  4),  et  surtout  ego  Domino  funâam 
rapportée  à  oris  orationem  {ibid,,  p.  37.  note  11).  Mais  pour  cette  dernière,  j*ai  été 
induit  en  eirear  par  une  incorrection  typographique  :  Tappel  de  note  (10)  doit 
évidemment  être  lu  (11)  et  placé  après  le  moi  orationem.  Quant  aux  autres  licences, 
dles  sont  autorisées  par  l'exemple  de  Symmaqne  (cf.  L.  Hatxt,  La  Prose  métrique 
deSymmaque,  §  96, 115,  etc.).  Ce  qui  me  déconcerte  tout  à  £Edt  dans  les  rapproche- 
ments faits  par  Mgr  Bellet,  ce  sont  les  cadences  Valeria  rapportée  à  agilium  (Ame, 
Vie  de  S,  M,,  p.  38,  note  15),  avec  renvoi  à  Havet,  op.  cit.,  §  71, 72,  où  il  est  dit  tout 
simplement  que  ce  type  est  inusité,  eiexpergiscetur  rapportée  au  type  euffragahaUer 
{Ane,  Vie  de  S.  Jf.,  p.  37,  note  12),  avec  renvoi  à  Havet,  §  102,  où  il  est  dit  que  le 
type  suffragabatur  ne  peut  être  admis  qu'à  la  condition  d'y  supposer  la  seconde 
syllabe  comptée  comme  brève,  ce  qui  n'est  certainement  pas  le  cas  de  txpergi- 
weetur. 
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y  disait  :  «  L'examen  de  ce  document  montrera  à  tout  lecteur,  et  d'une 
»  manière  frappante,  que  le  cursus  y  règne  régulièrement  à  la  fin  des 
»  phrases  et  des  principaux  membres  de  phrase.  Une  vingtaine  seule- 
»  ment  9  (plus  exactement  vingt-sept)  «  appartiennent  à  quelques  types 
»  indépendants  du  cursus,  mais  dont  on  rencontre  des  exemples  dans 
»  les  auteurs  qui  ont  écrit  en  prose  métrique;  pour  chacune  d'elles 
»  nous  avons  pris  soin  de  renvoyer  au  type  correspondant  que 
9  M.  L.  Havet  a  signalé  dans  la  Prose  métrique  de  Symmaque.  Il  ne  reste 
»  que  deux  ou  trois  cadences  qui  ne  peuvent  rentrer  ni  dans  Tune  ni 
»  dans  Tautre  des  deux  catégories,  dénombre  infime  »  (cette expression 
ne  peut  évidenunent  désigner  ici  que  les  deux  ou  trois  cadences  tout 
à  fait  irréductibles)  «  sur  près  de  190  cadences,  nous  le  disons  en  toute 
»  assurance,  n'est  pas  de  nature,  même  abstraction  faite  d'erreurs  pro- 
»  bables  dues  à  des  copistes,  à  enlever  à  l'ancienne  Vie  de  saint  Hartbl 
»  le  caractère  de  prose  rythmée  (1.  »  Mgr  Bellet  dit  encore  la  même 
chose,  mais  sans  appuyer  autant  sur  la  conclusion,  dans  un  des  articles 
de  VUniversité  catholique  :  a  Ainsi,  dans  la  Vie  de  Martial,  sur  près  de 
»  190 cadences,  plus  de  160  sont  soumises  au  cursus;  toutes  les  autres, 
»  à  l'exception  de  deux  ou  trois,  se  rattachent  ù  d'autres  types  métriques 
»  réguliers  (2)  •.  Pour  ce  qui  regarde  la  Vie  de  S.  Othmar  :  «  Nous  avons, 
»  dit  Mgr  Bellet,  dressé  une  statistique  exacte  de  toutes  les  fins  de 
9  phrases  de  la  Vita  sancti  Othmari  :  il  y  en  a  106  (5).  De  ce  nombre 
>  24,  soit  plus  d'une  sur  cinq,  s'écartent  du  type  du  cursus  (4)  ».  Pour- 

(1)  Ane.  Vie  de  S.  It,  p.  Î8.  —  (2)  Univ.  cath.,  t  c  p.  567.  —  (3)  Ibid.,  p.  566.  — 
Mgr  Bellet  a  dressé  sa  statistique  sur  Téditioo  de  la  Patrologie  latme  de  Migne,  qui 
reproduit  celle  des  Aeta  SS.  0,  S.  B,  de  Mabillon.  Mais  il  a  paru  depuis  deux  édi- 
tions critiques  de  la  VUa  S,  Othmari,  bien  supérieures  à  celle  de  Mabillon  :  la 
]H«miére,  due  à  Dd.  von  Arz,  en  18^,  au  tome  II  des  Manumenta  Oermaniae; 
Taiitre,  par  les  soins  de  M.  Meyer  von  Knonau,  eu  1870,  dans  les  Mitfheilungen  de  la 
Société  d'histoire  de  Saint-Gall.  La  ponctuation,  en  particulier  celle  qui  marque 
la  fin  des  phrases/n*est  pas  tout  à  fait  la  même  dans  les  trois  éditions.  En  comp- 
tant parmi  les  fins  de  phrase  les  mots  suivis  de  deux  points  et  d*un  discours 
direct,  —  comme  doit  le  faire  Mgr  Bellet  pour  être  conséquent  avec  lui-même, 
comme  nous  le  dirons  un  peu  plus  bas,  —  nous  avons  trouvé  100  fins  de  phrase 
dans  Tédition  de  Mabillon,  102  dans  celle  de  von  Arx  et  107  dans  celle  de  Meyer 
▼on  Knonau,  cette  dernière  contenant  un  chapitre  de  plus  que  les  précédentes. 
—  (4)  Nous  en  avons  même  compté  un  peu  plus,  du  moins  dans  Tédition  de 
ICabillon.  Seulement  nous  croyons  devoir  corriger  certaines  finales  d*après  les 
éditions  suivantes.  Ce  sont  les  leçons  eoncilium  evocati  »unt  au  chap.  IV,  impetra- 
tufH  êcias  et  relationeveridiea  pervenit  au  chap.  X,  extat  fidelissimus  au  chap.  XIV, 
et  altare  poêHerwU  au  chap.  XYL  Les  deux  éditions  postérieures  portent  respecti- 
▼ement,  à  ces  divers  endroits,  eoncilium  evoeantur  (cursus  velox,  comme  dans 
MahîUon),  impetrahtm  $eiio,  veridiea  rélationê  pervenit  (cursus  planus),  extat  fidi&- 
mnêuê  (cursus  tardue,  an  lieu  de  dispondéo-dactylique)  et  altarium  posuerunt 
(cuisos  velox  an  lien  du  trispondalqne).  Cette  substitution  permet  de  retrancher  une 
unité  seulement  {rètatione  veridiea  pervenit)  au  chiffire  des  cadences  irrégulîères 
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quoi  Mgr  Bellet  n*ajoute-t-iI  pas  ici  que  sur  ces  24  (ou  plutôt  26)  fins 
de  phrase  écartées,  une  vingtaine  appartiennent  aux  types  signalés  par 
H.  L.  Havet  (1),  et  pourquoi  ne  conclut-il  pas  dès  lors  pour  cette  Yit 
comme  il  Ta  fait  dans  sa  brochure  pour  Tancienne  Vie  de  S.  Martial? 

Ensuite,  que  faut-il  penser  des  deux  cadences,  Voctosyllabique  et  la 
dxspondèo'dactylique^  ajoutées  par  Dom  Grospellier,  et  à  sa  suite  par 
Mgr  Bellet,  aux  quatre  cadences  désignées  sous  les  noms  de  cursus 
planiASj  tardus,  velox  et  trispondaïque  ?  Nous  savons  de  source  certaine 
que  Dom  Mocquereau,  si  spécialement  compétent  dans  la  matière, 
n'admet  pas  du  tout  ces  deux  cadences  comme  caractéristiques  du 
cursus.  Or  dans  les  160  cadences  de  la  Vie  de  saint  Martial  que 
Mgr  Bellet  présente  comme  tout  à  fait  régulières,  il  y  en  a  onze  qui 
appartiennent  aux  deux  types  suspects.  En  les  ajoutant  aux  30  irrégu- 
lières déjà  admises  par  Mgr  Bellet,  on  arrive  à  un  total  de  41  cadences, 
soit  plus  d'une  sur  cinq  qui  s'écartent  du  type  du  cursus.  C'est  la  pro- 
portion que  3Igr  Bellet  a  regardée  comme  suffisante  pour  exclure  avec 
dédain  la  Vie  de  S.  Othmar  des  pièces  à  airsus. 

Mais  dira-t-on,  dans  la  Vie  de  S.  Othmar,  cette  proportion  porte  sur 
les  cadences  finales  proprement  dites,  c'est-à-dire  sur  les  fins  de 
phrase,  et  dans  la  Vie  de  S.  Martial  «  des  36  fins  de  phrase,  26  ou  27 
9  sont  régulièrement  métriques,  9  ou  10,  soit  une  sur  quatre,  suivent 
B  le  cursus  purement  rythmique  ;  une  seule  est  douteuse  et  due  peut- 
»  être  à  une  erreur  de  copiste  (2).  Si  nous  comprenons  bien,  cette 
phrase  donne  à  entendre  que  les  36  cadences  finales  appartiennent 
toutes,  sauf  une,  aux  types  du  cursus,  soit  au  point  de  vue  métrique,  soit 
au  point  de  vue  rythmique.  Cela  établirait  assurément  une  différence 
notable  entre  les  deux  pièces,  au  point  de  vue  qui  nous  occupe  ici. 

relevées  par  Mgr  Bellet  D*aD  autre  côté,  parmi  les  cadences  qu*il  a  admises  comme 
régulières,  il  s^en  rencontre  trois  dispoadéo-dactyliques,  laeti  sustinuimug^  reera^- 
tinalione  restituèrent  et  extat  fideliasvnus,  que  nous  regardons  comme  devant  être 
jointes  aax  cadences  irrégulières  :  ce  qui  élève  le  nombre  de  celles-ci  à  26.  — 
(1)  Bien  entendu,  cette  fois,  au  point  de  vue  métrique.  Ainsi  au  type  acripserU 
ore  se  rattachent  les  tixàHos  prolaturus  eêt  dicens  (cf.  Havet,  §  192),  invoco  te9t€m, 
eorUrahi  coepit,  adeiintibua  venit,  nemini  pandas,  vestigia  rexit;  au  type  fueris  or^^ 
les  finales  instituere  iussit,  ad  eitm  dixft,  rediit  gaudens;  au  type  fueris  eram,  la 
finale  fugeret  modis;  au  type  fueris  agere,  la  finale  aufugere  studuit;  au  type  fueris 
aridum,!^  ûnale  positas  reperit;3Ji  type  fueris  aridormn,  la  finale  fuerat  abso- 
lutus;  au  type  animas  elatum,  les  finales  distrihui  fecerunt,  hospitium  dicertit, 
etiam  subtracta  est  (cf.  Havet,  §  139),  particulam  îaeserunt  ;  au  type  seripseris  ara- 
^orium  la  finale  proeedere  dieentem  5/61;  et, — puisque  Mgr  Bellet  admet  ce  genre  de 
types  dans  L'ancienne  Vie  de  saint  Jlartial,  — aux  types  oras  eram,  amamini,  agi- 
lium  et  eripimini,  respectivement  les  finales praeficeretur  loco,  reducerent,  operuit^ 
tustinuimus  et  restituèrent.  D  n*en  reste  donc  que  trois  irréductibles,  supposUa 
iacebat,palatio  inelusus  est  et  impetratum  seito,  exactement  comme  dans  la  Vie  de 
S.  MartiaL  —  (2)  Univ.  eath.,  t  c,  p.  567. 
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Seulement,  nous  avons  quelques  observations  à  présenter  sur  la  façon 
dont  Mgr  Bellet  établit  son  compte. 

Aiusi,  il  exclut  des  fins  de  phrase  dans  la  Vie  de  S.  Martial  les  mots 
Explieit  praefatio  (1),  qui  terminent  le  prologue  et  compte  parmi  elles 
les  mots  suivants  :  Incipiunt  gesta  eiusdem.  Les  deux  petits  membres 
ont,  nous  semble-t-il,  la  même  valeur  et  ils  se  trouvent  tous  les  deux 
dans  un  seul  et  même  manuscrit. 

Puis  il  compte  parmi  les  fins  de  phrase  les  mots  eut  et  ait  (2),  et  les 
mots  dixit  ad  eum  (5),  suivis  d*un  double  point  et  d'un  discours  direct 
et,  de  même,  il  compte  parmi  les  fins  de  phrase  dans  la  Vie  de  S.  Oth- 
mar  les  mots  cm/  etim  dixit  (i).  Mais  pourquoi  alors  exclure  du  nombre 
des  fins  de  phrase  les  mots  praecipiens  dixit  (5)  et  les  mots  dicente 
Domino  discipulis  suis  (6),  qui  sont  absolument  dans  les  mêmes  condi- 
tions? 

Mgr  Bellet  ne  compte  pas  non  plus  parmi  les  fins  de  phrase  à  cadence 
irrégulière  les  mots  m  caelo  et  in  terra  et  les  mots  quaecumque  mandavi 
vobis  (7).  Nous  ne  lui  en  faisons  certes  pas  un  reproche  ;  car  ces  mots 
appartiennent  à  un  texte  de  TEcriture,  que  Tauteur  n'était  pas  libre  de 
modifier.  Mais  nous  le  trouvons  inconséquent  lorsqu'il  range  parmi  les 
cadences  significatives  les  mots  Transi  hinc  et  transibit  (8),  qui  sont 
dans  le  même  cas.  Et  même,  à  sa  place,  nous  aurions  éprouvé  quelque 
scrupule  à  y  faire  entrer  la  cadence  dimitteei  et  pallium  (9),  quoiqu'il 
n'y  ait  là  cpi'une  allusion,  mais  très  formelle,  ù  un  texte,  et  que  l'auteur 
ait  changé  dans  l'incise  précédente  quelques  mots  de  moindre  impor- 
tance. 

Enfin,  nous  remarquerons  encore  qu'une  des  fins  de  phrase,  consor 
ciaiura  ad  conjuginm^  forme  une  cadence  dispondéo-dactylique^  que 
nous  ne  pouvons  pas  encore  regarder  comme  définitivement  admise 
parmi  celles  qui  constituent  le  cursus  régulier. 

Si  on  tient  compte  de  toutes  ces  observations,  il  faudra  augmenter  le 
nombre  des  fins  de  phrase  de  trois  (Explieit  praefatio,  praecipiens  dixit, 
dicente  Domino  discipulis  suis),  ce  qui  porte  le  nombre  des  fins  de  phrase 
ù  59,  ou  à  38,  si  on  ne  retient  pas  la  finale  Transi  hinc  et  transibit. 
Or  parmi  ces  58  ou  59  fins  de  phrase  nous  avons  a  relever,  en  fait  de 
cadences  ne  rentrant  pas  dans  les  quatre  formes  régulières  certaines 
du  cursus,  les  sept  finales  deducat  stilum  (10),  Explieit  praefatio  (il) ^ 
praecipiens  dixit  (12),  nomine  Lemovix  (15i,  aequo  animo  esto  (14), 
dicente  Domino  discipulis  suis  (13)  et  consociatura  ad  coniugium  (16). 

(1)  L'Ane  Vie  de  S.  21.,  p.  33,  —  {i)  Ibid.,  p.  35.  —  (3)  Ibid,,  p.  36.  —  (4)  Univ. 
eath^t.  c.,p.  566.  —  (5)  L'Ane.  Vie  de  S.  M,,  p.  35.  —  (6)  Ibid.,  p. 37.  —  (7)  Ibid,, 
p.  S.—  (8)iWd.,  p.  37.—  (9)  Ibid.,  p.  36,—  (10)  Ane.  Vie  de  S.  M.,  p.  33.  —  (11)  Ibid. 
—  (12)  Ibid.,  p.  35.—  (13)  Ibid.,  p.  36.  —  (14)  Ibid.  —  (15)  Ibid.,  p.  37.  —  (16)  Ibid., 
p.  39. 
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Encore  une  fois,  nous  avons  ici  sensiblement  la  même  proportion  de 
cadences  régulières  et  irrégulières  que  dans  la  Vie  de  S.  Othmar. 

Je  tiens  aussi  a  répéter  que  je  n'ai  pas  prétendu  établir,  ou  que  le 
cursus  se  trouve  dans  la  Vie  de  S.  Othmar  (j'ai  laissé  de  côté  ici  lAnta- 
podosis^  pour  ne  pas  allonger  cet  article  et  parce  que  le  résultat  de 
l'examen  de  cette  seconde  pièce,  quel  qu'il  soit,  ne  peut  pas  en  modi- 
fier la  conclusion),  ou  qu'il  ne  se  trouve  pas  dans  la  Vie  de  S.  Martial. 
Je  ne  ferai  pas  non  plus  diOSculté  d'accorder  que  l'apparence  du 
cursus  est  un  peu  plus  sensible  dans  la  Vie  de  S.  Martial  que  dans  celle 
de  S.  Othmar,  mais  je  persiste  à  juger  que  la  différence  à  cet  égard  est 
loin  d'être  aussi  radicale  que  le  veut  Mgr  Bellet  et  qu'elle  ne  suffit  pas 
à  démontrer  l'existence  d'un  intervalle  de  plusieurs  siècles  entre  les 
deux  textes. 

Les  érudits  qui  s'occupent  spécialement  de  l'étude  de  cette  théorie 
me  permettront-ils  de  leur  proposer  une  idée,  —  qui  a  peut-être  bien 
déjà  été  énoncée  par  quelqu'un  d'entre  eux,  sans  que  j'en  aie  connais- 
sance? Ne  feraient-ils  pas  bien,  dans  leurs  recherches  et  dans  leurs 
conclusions,  d'établir  une  distinction  nette  entre  les  documents  oRiciels, 
en  particulier  ceux  qui  émanent  de  la  cour  de  Rome,  et  les  produc- 
tions de  la  littérature  courante?  Cela  servirait,  me  semble-t-il,  à  éWter 
beaucoup  de  confusions  et  de  disputes,  et  à  conduire  plus  tôt  à  des 
résultats  nets  et  certains. 

C.  D.  S. 
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RECEMSUIT 


ADAM    HIRSCHMANN 


I 

Inter  cimelia  manuscriptorum  sedis  epiacopalis  EystetUnsis  merUo 
codex  ille  numeratur,  quem  scripsit  Gundecams  II,  fama  vitae  sanetoê 
et  soUertis  ingenii  cdeberrimus  (lOSÏ-lfféo).  Dum  autem  res  gestae  et 
notae  necrologicae,  quae  viias  pantificum  Eystettensium  MustratU,  iam 
pridem  curante  b.  m.  L.  C.  Bethmann  in  lucem  prodierunt  (116. 
^Scr.  VU,  239-253),  ccdendarium  usque  adhtu:  ddituit  atque  a.  v.  d. 
ly  Grotefend  (Zeitrechnung  des  deutschen  Mittelalters,  L  II,  p.  36^ 
38)  etiam  neglectum  est.  Auxiliante  D^  Adelberto  Ebner,  prof  essore  m 
lyceo  episcopali  Eystettensi,  quem  festo  S.  Waldburgis  25  febr.  hmus 
anni  immatura  morte  abreptum  boni  omnes  dolent,  nunc  primum  in 
usum  omnium  erit. 

Festa  fori,  quae  in  codice  Gundecariano  characterUms  -  singuUs 
foagnis  assignantur,  nos  litteris  maioribus  expressimus. 

n 

In  bibliotheca  ordinariatus  episcopalis  Eystettensis  asservatur  codex 
{25  X  35  cm.),  eut  inscriptum  est  : 

Mortilogium  celeberrimi  coenobii  S.  lohafi.  Baptistae  in  Rebdorff, 
Eystetensis  Dyoecesis  ord.  canonic.  regul.  D.  Augustini  epi.  doct 
ecclesiae  eximii  siib  observatione  capituli  generalis  ceu  congrega- 
tionis  Windessemens  :  Traiecti  dyoeces  :  Anno  Christi  MDCvra. 

Sequitur  calendarium,  cuius  folia  prima  membranacea  usque  ad 
diem  23  ianuarii  exscisa  sunt.  . 

In  fine  X  Vil  et  uUimi  folii  notatur  :  Explicit  per  manum  Heinrici 
anno  1391  die  lune  ante  Corp.  Christi. 

Utriim  ille  Heinricus,  qui  sine  dubio  monachus  coenobii  Rébdorfenais, 
a  Friderico  I  imperatore  cal.  ang.  1159  fundati  exstitit,  calendarium 
pHmus  fecerit,  an  tantum  ex  libro  antiquiore  transcripserit,  certo 
affirman  non  potest.  Sane  Heinricus  iste  alienus  est  ab  Heinrico  dicta 
Surdo,  cuius  Annales  Bôhmer  edidit  (Fontes  rerum  gennanicarom, 
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t  IV, p.  507).  Nam  annalista,  capellani  munere  apud  S.WiUibaldum 
ecdmae  cathedralis  Eystettensis  fundus,  iam  anno  1364  obiit.  (Cf, 
Pastoralblatt  des  Bisthums  Eichstaett,  1880,  p.  84;  Kirchenlexikon 
anctaribus  Hergenroether-Kaulen,  t.  V,  col.  1720). 

Nomina  benefactorum  coenobii  Bebdorfensis,  anno  1806  exatécUh 
rati,  quae  Heinricus  inter  singulos  dies  memoriae  tradidit,  ommmus. 

Diesfestorum  publicorutn  rubris  characteribus  excellunt  ;  nos  liUeris 
fnaiorU>u8  distinximus, 

m 

Manuscripta  permuUa  etpretiosa  monasterii  Hailsbronnensis,  Ord. 
Cist.  ab  Otione  episcopo,  cuius  laus  inter  Bambergenses  numquam  inter- 
moritur,  a.  D.  1132prope  Onolzbachium  intra  fines  diosceseos  Ejfstet- 
tensis  fundati,  ad  regiam  bibliothecam  studii  generalis  Erlangensis 
prope  Norimbergam  translata  sunt.  Iam  a.  D.  1731  M.  loh.  Ltidov. 
Hacker  in  opère,  quod  inscripsit  :  Bibliotheca  Hailsbronnensis  sive 
catalogus  librorum  et  manuscriptorum,  hos  codices  utcumque  riecen- 
suit;  accuratius  vero  eosdem  descripsit  D""  Irmischer  (Handschriften- 
Eatalog  der  kgl.  Universitats-Bibliothek  zu  Erlangen.  Frankfurt 
1852,  in-^). 

Porro  calendarium  libri  missalts  saec.  XIII  mbr.,  qui  in  hoc 
catalogo  signatus  est  cod,  448,  transcripsimus.  Conferatur  Georgius, 
Martyrologium  Adonis,  Bomae  1744,  p.  710-714. 

In  codicibus  439  et  440  continentur  lectiones  et  collectae  per  totum 
annum,  s.  XIV  mbr.;  quorum  calendaria  in  omnibus  fere  nominibus 
congruunt  cum  calendario  n.  448.  Neque  aliter  dicendum  est  de  codice 
n.  555,  quod  est  lectionarium  tribus  tomis  divisum  s.  XIV mbr. 

Contra  codex  n.  463  :  Liber  ad  habendam  notitiam  divini  ofBcii  per 
Fratrem  lohannis  Dotiatoris  exhïbet  aliquot  nova  nomina. 

Codex  autem  n.  264  :  Calendarium  reginae  Franciae,  s.  XIV,  spetn 
editoris  fefeUit,  cum  vixpauca  nova  nomina  exhibeat. 

Vf 

Missale  Eystettensis  episcopi  Guilhelmi  de  Beichenau,  anno  1466 
manu  scriptum,  quod  asservatur  in  bibliotheca  ordinatHatus  episcopalis, 
caret  calendario. 

Editiones  missalis  annis  1486, 1489  impressae  desunt  in  bibliotheds 
et  archivis  Eysfettensibus;  sed  exstat  in  bibliotheca  regia  Eystettensi 
tertia  editio  anno  1494  facta.  Signis  Guilhelmi  nota  stîbiecta  est  :  Hoc 
opus  împressum  est  Eystet  opéra  et  impensa  Reverendissimi  in 
Christo  Patris  et  Dni.  Dni  Guilhebni  de  Reichenau  Epi.  Eysteten. 
dignissimi  anno  salut.  MCCCCLXxxxmi.  un.  ydus  lulii  per  magistrum 
Michaelem  Reyser,  qui  et  insignia  episcopatus  Eysteten  atque  Reve- 
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rendissimi  patris  et  Dni.  antistitis  antedicti  solerti  diligentia  apposuit. 
(Canfer  Suttner,  Bibliotheca  Eystettensis  dioecesana  n.  87),  Paginis 
13-24  exstat  calendarium,  quod  vix  differt  ab  isto,  quod  in  breviario 
Eystette^isi  anno  1482  in  lucem  edito  continettir. 

Pag.  ccxLviu  libri  tnissalis  exstant  oflScia  de  quibusdam  sanctis  in 
specie,  qui  per  chorum  Eysteten.  teneri  non  consueverunt:  De  sanctis 
lïhardo,  Dorothea  ;  officiura  de  quatuordecim  stis  Âuxiliatoribus  sive 
Intercessoribus.  yomina  eorum  recensentUK  :  Georius,  Blasius,  Era- 
smus,Panthaleon,Vitus,  Christofiferus,  Dionisius,CiriacTis,E!astachiiis, 
Achacius,  Egidius,  Margaretha,  Eatherina,  Barbara. 

Pag.  ccLXxn  sequitur  officium  de  quinque  vuhieribus  Christi; 
deind^  officium  de  S.  Appolonia,  de  S.  Otilia,  de  S.  Helena  regina, 
Constantini  magni  imperatoris  matre,  cuius  memoria  ab  ecclesia 
recolitur  XVIil  die  augusti. 

Pag,  ccLxxun  :  oratio  de  slo  loseph,  nutritore  Dei;  ibid.  de  tribus 
regibus;  de  S.  Volfgango  officium. 

I 
CALENDARIUM  GUNDECARIANUM 


Mense  lajiaario. 

1.  CmcuMcio  DoMiNL  Almachii. 

Martine  virg.  Basilii. 

2.  Oct.  s.  Stephani.  Marcellini 

pueri.  Paragi  ep.  Macharii 
her. 

3.  Oct  s.  lohannis.  Genovefae 

virg. 

4.  Oct.  s.  Innocentum.  Titi  apo- 

stoli  discipuli.  Aquilini.  Ge- 
mini et  soc.  Augenti. 

5.  Symeonis  conf.  Vigil.  epiph. 

Symeonis  prophetae. 

6.  ïIpiPHANiADomini.Macrevirg. 

et  m. 

7.  Isidori  ep.  Educt.  Domini  de 

Egypto.  Erhardi  ep.Luciani 
presb. 

8.  Timothei.  Luciani  m.  Messia- 

ni.  Eugeniani. 

9.  Firmini.  Satumini,  Iuliani  et 

Basiiisse  virg.  Ceki  pueri. 


10.  Pauli  primi  heremite.  Melda- 

dis  ep.  Ygini  papae. 

11.  Gregorii  Nazianzeni  ep.  Sa- 

luiim. 

12.  Hilarii  Pictaviensis  ep.  Satyri 

m.  CiriacL 

13.  OcL  epiphaniae  Domini. 

14.  Felicis  presb.  et  m.  in  Pincîs. 

15.  Abacuc  prophète.  Michee  pro- 

phète. 

16.  Marcelli  papae  et  nu  FurseL 

17.  Antoniimon.GamaIperticonl 

Speosippi  et  sociorum  eius. 

18.  Cathedra  s.  Pétri  in  Roma. 

Prisce  m. 

19.  Marii  et  Marthe.  Pontiani  m. 

Nicetî  ep. 

20.  Sebastiaxi  et  Fabiani  mm. 

21.  Agnetis  virg. 

22;  ViNCENTu  diac.  et  m.  Anastasii 

mon.  et  m.  Epiphanii  ep. 
23.  Emerentiane  virg. 
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24.  Timolhei  apostoli.  Babili  ep. 

24.  Elegtio  s.  Mathie  apostoll 

25.  Conversio  s.  Pauli  apli.  Pre- 

25.  WaLDBURGE  VIRG. 

iecti  ep.  et  m.  Ananie. 

26.  Alexandri  et  Felicis. 

26.  Policarpi  ep.  et  m. 

27.  Serviliabi.  Leandri  ep. 

27.  lohannis  Chrisostomi.  Auiti. 

28.  Rufini. 

Sulpitii. 

28.  Nativ.  s.  Agnetis  virg. 

Mense  MartiLo. 

29.  Papie  m.  et  militis.  Valerii  ep. 

1.  Rome  CCLX  martyrum. 

Mauri  m. 

2,  lovini  et  Basilei. 

30.  Aldegunde   v.   Yppoliti   m. 

3.  Emitherii  et  Chelidonii  m. 

Philippi  et  aliorum  CXXX. 

4.  SS.   DCCCC   martynim   in 

31.  Tyrsi.  Zotici. 

Appia. 

5.  Foce  m. 

Mense  Februario. 

6.  Victorini  m. 

1.  Brigide  virg. 

7.  Felicitatis  et  Perpetuae  virgi- 

2.  Yppapanti  Dominî. 

num. 

3.  Blasii  ep.  et  m. 

8.  Pontii  m.  CyriUi. 

4.  PhDee  ep.  et  soc.  eius. 

9.  Quirionis  et  Candidi  m. 

5.  Agathe   virg.  Ingenuini  ep. 

10.  Attale  abb.  in  Bobio. 

Albvuini  ep. 

11.  Eraclii  et  aliorum  XXllll. 

6.  Dorothée  virg. 

12.   GrEGORII  PAPAS  DEPOSIT. 

7.  Auguli  ep. 

13.  Macedonii  presb. 

8.  Pauli.  Emiliani. 

14.  Petrl  Eufrosii. 

9.  Sotheris.  Scholastice  virg. 

15.  Lucii  ep.  Matrone  virg. 

10.  Desiderii  ep.  Coloceri.  Partlie- 

16.  Ciriaci  m.  cum  aliis  XTT. 

mii. 

17.  Obitus  s.  Gerdrïïdis  virg. 

11.  Damiani.  Simplicii. 

13.  Pigmenii  presb.  Dies  primus 

12.  Poliocti  m.  Sponse  virg. 

saeculi. 

13.  Apollonie  virg.  et  m. 

19.  lohannis  heremite. 

14.  Valentini  presb.  Uitalis.  Feli- 

20.  Gutbertiep. 

culae.  Zenonis. 

21.  Benedicti  abb. 

15.  Austrigisli  ep.  et  m. 

22.  Pauli  ep. 

16.  luliane  virg.  et  m.  Onesimi 

23.  Thedderid  presb. 

apostoli. 

24.  Quirinim. 

17.  Polochronii  ep.  et  m. 

25.  Coxceptio  Dominî.  Grucifixio 

18.  Symeonis  ep.  Rutuli. 

DOMINL 

19.  Gavinii  presb. 

26.  Castulim.Liutheriiep.etcont 

20.  Gagii  ep.  Corone  virg. 

27.  Resurrectio  Dominî.  Pastoris 

21.  Secundini.    Servuli   et  alio- 

et s.  Ruotberti  ep. 

rum  XXII. 

28.  Rogati.  Dorothei. 

22.  Cathedra  s.  Pétri  in  Antio- 

29.  Eulalie  virg.  Reguli  ep. 

chia. 

30.  Victorii  et  aliorum  lllL 

23.  Herotî.  Sireni  mon. 

31.  Balbine  virg. 
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Mense  Aprili. 

1.  Quintini  conf. 
î.  Theodosie  virg. 

3.  Sixti.  Euagri.  Benigni  diac. 

4.  ÂMBROSn  EP.  ET  cx>Nr. 

5.  Hirene  virg. 

6.  Erenei.  Serapionis. 

7.  Eufemie  Euapie  virginum. 

8.  Frontini.  Solutoris. 

9.  Marie  Egtptiage. 

10.  Satumini.  Successi. 

11.  Leonis  papae. 

12.  NoveUe  XXXV  {vel  XXXV). 

13.  Papirii  diac.  Erraingilde  virg. 

14.  Tiburtii,  Ualeriani.  Maxîini. 

15.  Olympiadis  et  Maximi  nobi- 

lium  mm. 

16.  Fausti  et  Leonis. 

17.  Eleutherii. 

18.  Victoris.  Donati. 

19.  Adriani  ep.  Rufi. 

20.  SenesiL  Victoris  papae. 

21.  Depositio  s.  Gagii  papae  et 

conf. 

22.  Parmenii  et  soc  eius. 

23.  GEORUM.Corohe  virg. 

24.  Adalberti  ep.  et  m.  Ypipodi 

cum  aliis  XXXmi. 

25.  Mârci  Evangeliste. 

26.  Gleti  papae.  Vindemialis  ep. 

27.  Maximi.  Antimi  ep. 

28.  Vitalis  m.  Torpetis  m. 

29.  Agipii  et  Secundini  episcopo- 

rmn. 

30.  Quirici  ep. 

Mense  Maio. 

1.  PmuppilAGOBi.  S.Waldpurge 

virg.  Sigismmidi  régis. 

2.  Athanasii  ep. 

3.  Inventio  s.  Crugis.  Alexandri, 

Eventii,  Theodoll 


4.  Florianim. 

5.  Nicetii  ep.  Ascensio  Domini 

ad  celos. 

6.  loHANNis  evang.  ante  portam 

Latinam. 

7.  Victoris  m.  Wironis  ep.  Ap- 

paritio  s.  Michaelis. 

8.  Flavii  ep.  luvenalis  m. 

9.  Zenonis  m.  cmn  aliis  CCCX. 
10.  Gordiani.  EpiMAcm. 

il.  Mamerti  ep.  Antimi. 

12.  Pancratii.  Nerei.  AchilleL 

13.  Dedicatio  basilicae  s.  Marie 

ad  martyres.  Gengolfi  m. 

14.  Sanctorum  mart.  CCCC. 

15.  Torquati.  Esephontis. 

16.  Peregrini.  Aquilini. 

17.  Potentiane  virg. 

18.  Seraphionis.  Dioscori. 

19.  Torpetis  m. 

20.  Basille  virg.  Pusine  virg. 

21.  lanuarii.  Valentis. 

22.  Gasti.  EmiliL 

23.  Desiderii  ep.  et  m. 

24.  Symeonis. 

25.  Urbani  papae  et  m. 

26.  Bedae  presb.  Augustini  ep. 

27.  luUi  m.  Marcialis. 

28.  Parisius  Germam. 

29.  Maximini  ep. 

30.  Felicis  papae  et  m. 

31.  Petronelle  virg. 

Mense  Innio. 

1.  Nicomedism.Pamphilipresb. 

et  m. 

2.  Marcellini  et  Pétri  et  XLVn 

mm. 

3.  Pergentini  et  Lam'entini  fra- 

trum. 

4.  Cirini  et  Rustici  ep. 

5.  BoNiFAcn  archicp.  et  m.  cum 

aliis  Xn. 
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6.  Philippi  diac  Cerati  ep. 

7.  Columbe  conf.  Pauli  ep.  For- 

tunati. 

8.  Medardi    ep.    Lâcinii    conf. 

Nazarii. 

9.  Primi  et  Feliciani. 

10.  Maurini  abb.  Getulii  m.  Ro- 

gati.  lanuariL 

11.  Barnabe  apostoli. 

12.  Basilidis.     CirinL     Naboris. 

Nazarii.  Celsi. 

13.  Fortunati. 

14.  Felicule.  Proti.  Valeri.  Helisei 

prophetae, 

15.  ViTLMoDESTi.Crescentîevirg. 

16.  Ferreoli  presb.  Ciricî  et  lulitte 

matris  eius. 

17.  lustine.  CCOJai. 

18.  Marci  et  Marcelliani. 

19.  Gervasii.  Protasii. 

20.  Emili.  Novati.  Uitalis. 

21.  Albani  m.  Demetrie  virg. 

22.  Albani  in  Brittania.  Paulini 

in  Nola  civitate. 

23.  Edildrude  et    Régine    virg. 

ViGiL.  praecursoris  Domini. 

24.  Nativitas  s.  Iohannis  Bapt. 

25.  Lucie  virg.  Aggie  virg. 

26.  Iohannis  et  Paull 

27.  VU  Dormientium  in  Epheso. 

28.  Leonis  papae.  Vigil.  Aposto- 

LORUM. 

29.  Passio  apostolorum  Pétri  et 

Pauli. 

30.  PAUuspecialiter.Marcialisep. 

Erindrudis  virg. 

Mense  Inlio. 

1.  Fidei,  Spei  et  Earitatis.  Oct. 

s.  lobannis  Bapt  Aaron  ob. 
Earilefi. 

2.  Processi  et  Martiniani.  Mone- 

gunde  virg. 


3.  Menelai.  AmmoniL 

4.  Depos.  s.  OvDALRia  EP.  Trans- 

lat  s.  Martini. 

5.  Agatbonis.  Triphonis. 

6.  Oct  apostolorum.  6oariscon£ 

Ysaie  proph.  lobelis  proph. 

7.  S.  WlLUBALDI  CX>NF.  ET  EP. 

8.  Kyliani  et  sociorum  eius. 

9.  Zenonis  et  aliorum  X    mi- 

lium  G  et  trium. 

10.  Septem  firatrum  filiorum  s. 

Felicitatis. 

11.  Translatio  s.  Benedigti  abb. 

12.  Ermachore  ep.  et  m.  sodo- 

rumque  eius. 

13.  MARGARETHEvirg.Qeti  papae. 

14.  Foce  ep.  et  m.  lusti.  Ainati 

15.  Philippi.    Agrippine.     Divi- 

sio  Xn  apostolorum. 

16.  Hilarini.  Pauli.  Dionisii. 

17.  Sperati.  Marcialis  cum  aliis 

VU. 

18.  Arsenii  heremite. 

19.  lusti. 

20.  loseph,  qui  cognominatus  est 

iustus. 

21.  Danielis  proph.  Braxedis  virg. 

22.  Marie  Magdal.  Ordiratio  s. 

WiLLIBALDL 

23  Apollinaris  ep.  et  m.  Lîborii 
ep. 

24.  Cristine  virg.  Segoline  virg. 

Vigil. 

25.  Passio  s.  Iagobi  apost.  Cristo- 

fori  m. 

26.  Olimpii  m.  cum  uxore   sua 

Exupena  et  Theodolo  filio 
eius. 

27.  Hermelai  presb. 

28.  Nazarii  et  Celsi  mm.  Panta- 

leonis  m. 

29.  Felicis.    Simplicii.    Faustim. 

Beatricis.    [Marthe     virg. 
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hospite  Domini.  arfrf.  saec. 
XlUvtlXlV]. 

30.  Âbdon  et  Sennes. 

31.  Germani  ep.  Fabii  ra. 


Mense  Angosto. 

1.  Sci    Pétri    ad    Vixcula 

Maebabeonun. 

2.  Stephani   papae.   Theodote 

cum  fîliis  suis. 

3.  Inventio  s.  Stephani  protom. 

Gamalielis .    Nicodemi    et 
Âbibe. 

4.  lustini  presb.  Chrisantiane. 

5.  OswÀLDi  régis  et  m.  Cassiani 

m. 

6.  Sixti  et  soc.  eius.  Transfigu- 

ratio  Domini  lesu  in  monte. 

7.  Afrs  m.  Donati  ep. 

8.  Ciriaci  et  Secmidini  et  alio- 

rmn  XXÏÏ. 

9.  Romani  militis.ViG.LAURENTu. 

10.  Passio  eiusdem  et  Exuperati 

et  aliorum  CLXIL 

11.  Tiburtii  m.  Susanne  virg. 

12.  Enpii  diac.  et  m.  Wicperti 

conf. 

13.  Yppoliti  m.  et  socioram  eius 

et  Radegunde  regine. 

14.  Eusebii  conf.  Werinfridi  conf. 

ViGtt.  MATRis  Domini. 

15.  ÂssuMPTio  S.  Marie,  celi  re- 

gine. 

16.  Amulfi  ep.  et  conf.  Tîrsi  cum 

sociis  suis. 

17.  Oct.  s.  Laurentu. 

18.  Agapiti  m.  Hélène.  Dedicat. 

basiL  s.  Marie. 

19.  Magni  m.  Mariani  cum  duo- 

bus  militibus. 

20-  Samuhelis  proph.  Philiperti. 

Maximi. 

21-  Privati  m.  Iuliani  et  lulii. 


22. 
23. 

24. 

25. 


et     26. 


27. 


29. 

30. 
31. 


Timothei  et  SimphorianL 
Fortunati.    Mogenb.  BeatL 

ViGIL. 

Passio  S.  Bartbolomd  sqilL 

Adoeni  ep.  et  oodC. 
Genesii  m.  Pastoris  m. 
Alexandri  m.  et   Anastasfi. 

Erenei.  Abnndii, 
Rufi  m.  Sol^Mtii  ep.  et  oodC. 
AuGusma  ep.  Hormetis  m. 

Pelagii  m. 
Dbcollatio  s.  loHAnns  Bapt. 

Sabine  Tirg. 
Felicis  et  AdanctL 
Paulmiep. 

Meuse  SepimilirL 

1.  Vereneiirg.Pri9cim.Uiiiiaiie 

virg. 

2.  lusti  ep.  et  omC 

3.  Romaridi,  AntaDini  episoo- 

porum.  SeraiAie  Tîig. 

4.  Trium  pa^tMuin.  Rufim.  Sl- 

Tam.  UitalicL  Mojsi  proph. 

5.  Tauri.Ber(iiiLinctoriiiim. 

6.  Magni  gohf.  Obitus  Zacharie 

proph. 

7.  Regine  virg.  CSdodoaldi  oodC. 

8.  Nativitas  s.  Mars  Y.  Amu- 

NL  CORBIHIAHL 

9.  GoRGOHH  m.  DcvotheL 

10.  DCGCC    martymm.    Soste- 

natis. 

11.  Proti  et  YadnctL  Fdicis  et 

Régule. 

12.  Eyantii  ep.  et  oonC  Syri  m. 

13.  Amati  conL  litoris.  Miiirflio- 


nis. 

14. 

ExALTATio  s.  Cbocs.  Gonidii 

15: 

Nicomedisin. 

16. 

Lacie.   Gemmiaiii. 

Eafianie 
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17.  Lamberti  ep.  et  soc  eius. 

18.  Sigonispr.etconf.Ferreolim. 
*eod.V      19.  lanuarii   ep.    et    soc.    eius. 

(=Iectio?)  Eustachiim. 

20.  Felicis.  Fauste  et  Constantie 

virg.  ViGiL. 

21.  Passio  S.Mathei  APosT.Victo- 

ris  m. 

22.  Maurigu  et  soc.  eius.  Em£- 

RAMMi  ep.  et  m. 

23.  Sossii  diac.  Tecle  virg. 

24.  Concept,   s.  Iohannis  Bapt. 

Andocii  conf. 

25.  Burdumiani  et  aliorum  XXVI 

et  s.  Cleope. 

26.  Cipriani  ep.  et  m.  lustine  y. 

27.  Cosme.    Damiani.   Ântimii. 

Leontii.  Euprepii  fratrum. 

28.  GuNTHiLDis  virg.  Liobe  virg. 

Veiiezlai  m.  Factei.  lustini. 

29.  Festivitas  s.  Michahelis  ar- 

GHANGEU. 

30.  DePOSITIO  s.  HlERO^ï^l  PRESB. 

Mense  Octobri. 

1.  Remigu.  Germani.  Uedasti. 

2.  Leodegarii  ep.  Eusebii  pap. 

3.  Euualdorum  presbyterorum. 

4.  Marci.  Marciani  fratrum. 

5.  Fausti  et  aliorum  XXX. 

6.  Fidis  virg.  Sigaris  ep.  et  m. 

7.  Marci  ep.  Sergei  et  Bachi. 

Marcelli  et  Apulei. 

8.  Faustini.  Phillippi  ep. 

9.  DioNisu   et  soc.  eius.    Obit. 

Abrahe  patriarche. 

10.  Gereonis  et  soc.  eius  DGCCC 

LXXVI. 

11.  lusti.  ArtemiietHonestevirg. 

12.  lû  Affirica  ss.  conf.  et  m.  mi 

milium  LXXVI. 

13.  Fausti.  Carpi  ep. 


14.  BuRCHARDi  ep.  Cali3ti  papae. 

15.  Speciose    virg.    S.   Maure- 

rumL*. 

16.  Galli  conf.  Lulli  ep. 

17.  Triphonie.  Florentii  ep. 

18.  S.  Luge  evang. 

19.  lanuarii  ep.  et  soc.  eius. 

20.  Dedicat  eccles.  s.  Quirini  m. 

Caprasii  m. 

21.  Colonie  s.  virginum  XI  mi- 

lium. 

22.  Severi  ep.  et  b.  Salome. 

23.  Severini  ep.  S.  Edicii  ep. 

24.  Vitalis  et  Felicis  ep. 

25.  Crispini  et  Crispiniani  mm. 

26.  Luciani  et  Martiniani. 

27.  Evaristi  papae.  Vigjl.  apost. 

Stmonis.  Tathei. 

28.  Passio  eorundem. 

29.  Narcissi  ep.  Zenobii  presb. 

30.  Eusebii  cumaliisGCXX.  Mar- 

celli centurionis. 

31.  WoLFGANGi  ep.  Quintini  m. 

VlGEL. 

Mense  Novembri. 

1.  Festivitas  omnium    Sancto- 

rum.  Cesarii  m. 

2.  Publiani.  Uitalis.  [Eustachii, 

addU,  saec.XUlXIU]. 

3.  Pirmini  ep.  Agricole  virg. 

4.  Genesiiep.  Amant  il  ep. 

5.  Felicis  pr.  Eusebii  mon.  et  m. 

6.  Melani  ep.  Amaranti  m. 

7.  WmuBRORDi  ep. 

8.  Coronatorum  quattuor. 

9.  Theodori  m. 

10.  S.  episcoporumLeonisDeme- 

trii  cum  sociis. 

11.  S.  Martini  ep.  Menne  m. 

12.  Chumperti  ep.  Arsacii  presb. 

et  conf. 
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13.  Briccii  ep.  et  conf.  Metrii  cla- 

rissimi  m. 

14.  Qementini  m. 

15.  Secundini  cum  aliis  XXXIIII. 

16.  DEPOsmo  Otuari  abb. 

17.  Florini  conf.  Gregorii  ep. 

18.  Acisdi.  Esicii  m.  Victorie  m. 

19.  Maximi  pr.  et  m.  cum  aliis  Y. 

20.  Eadmundi  régis  et  m.  Cassi. 

Pontiani  papae  et  m. 

21.  Basilei.  Macroni.  Ânxilei  m. 

22.  Cecilie  virg.  Longini  m. 

23.  Clementis  papae  et  m.  Felici- 

tatis.  Columbani. 
5K4.  CHRisoGONim. 

25.  Pétri  ep.  Alexandrie  cum  aliis 

DCLX. 

26.  Nicandri.Cassiani.Lini papae. 

27.  Cirici.    Ualeriani.    Satumini 

episcoporum. 

28.  Sostenes  discipuli  apostolo- 

rum. 

29.  Satumini.  Chrisanti.  Mauri  et 

Darie.  Vigil. 

30.  PaSSIO  s.  ÂNDR6AE  APOST. 


Mense  Decembri. 

1.  Candide  virg.  Lucii  m. 

2.  Fausti  et  Âdfroxe  filie  eius. 

3.  S.  Sole  conf. 

4.  Barbare  virg.  Mitii  ep. 


5. 
6. 

7. 
8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 

la 

19. 
20. 

21. 

22. 
23. 

24. 

25. 

SX  ASIE  V. 

26.  Passio  s.  Stephani  protom. 

27.  ASSDMPT.  s.  lOHANNIS  EV. 

28.  Passio  s.  Innocentiani. 

29.  Obitus  David  régis  et  proph. 

Trophimi  ep.  et  conf. 

30.  Perpetui  Turonis  ep. 

31.  SiLVESTRi  PAFAE.  Columbe. 


Humili  cum  aliis  XII. 
Nicolai  ep.  et  conf. 
Euticiani  papae  et  m.  Zeloti. 
2^nonis   m.   Leocadie  virg. 

Cipriani  abb. 
Ergenis.  Geronti. 
Eulalie  virg. 

Damasipapae.Danielisproph. 
Donati  et  aliorum  XXHII. 
Lucie  virg.  et  m.  Otilie  virg. 
Nicasii  ep.  Adonis  ep. 
Maximi  presb.  Ignatii  ep. 
Navalis.  Moysetism. 
Nemesii  m.  Auionis  abb. 

WUNNEBALDI  SANGTISSIMI  ABB. 

Gregorii  ep.  et  conf. 

Rome  Zepherini,   Anastai^ii 

episcoporum.  Vigil. 
Passio  s.  Thome  apost. 
Sanctorum  XXXV  mm. 
Victorine  virg.  et  m. 
ViGiLiA  Nativ.  dominïcae.  San- 

ctarum  XL  canonicarum. 
Nativ.  Domini  Nostri.  Ana- 


n 
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Mense  lannario. 
(^JFclio  déficiente,  desunt  dies  1-22). 
23.  Enmierenciane  virg. 
SA.  Thimothei  apli. 

Gorvkrsio  s.  Pauli. 

Policarpi  presb. 


27.  lohanis  Crisostomi  conf.  et 

pont. 

28.  Octav.  s.  Agnetis. 

29.  Valerii  ep. 

30.  Adelgunde  virg. 

31.  Tirsizotici  martiris. 
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Mense  Febmario. 


1. 

Brigide  virg. 

2.  PuRiFiCACio  S.  Marie. 

3. 

Blasii  ep. 

4. 

Philee  ep.  [et  Filoromi  cum 

innumera  multitudine  mar- 

tinim.  add.  man.  rec,'\ 

5. 

Agathe  m. 

6. 

Dorothée  virg. 

7. 

RiGHARDI  REGIS. 

8. 

Pauli  Emiliani. 

9, 

Altonis  conf.  [Appolonie  virg. 

add.  man.  rec.'] 

10. 

Scolastice  virg. 

11. 

Damiani.Simplicii[Eufrosine. 

add.  man.  rec.] 

12. 

Eulalie  virg. 

13. 

Policeti  m. 

14. 

Valentini  m. 

15. 

Gratonis  m. 

16. 

luliane  virg. 

17. 

Symeonis  ep. 

18. 

Fabini  presb. 

19. 

Zenobiipresb. 

20. 

Secundini  et  ServiU. 

21. 

Pape  ep. 

22. 

Kathedra  Petrî. 

23. 

Pollicarpi  presb. 

24. 

Matuie  apost. 

25. 

Walpurge  virg. 

26. 

Alexandri  ep. 

27. 

Leandri  ep. 

28. 

Romani  abb. 

Mense  Martio. 

1. 

Albini  ep. 

2. 

lovini  et  Basylei. 

3. 

Kunegundis  virg. 

4.  Lucii  pape. 

5. 

Eusebiiep. 

6. 

Iuliani  ep. 

7, 

.  Perpétue  et  Felicitatis. 

8.  Poncianî  diac. 

9.  Pardani  ep. 

10.  Alexandri  et  Agii. 

11.  Innocentii  pape. 

12.  Gregoriipape. 

13.  Eufi'axie  virg. 

14.  Pétri  m. 

15.  Matrone  virg. 

16.  Ciriaci  et  sociorum  eius. 

17.  Gertrudis  virg. 

18.  Alexandri  ep. 

19.  Calocerim. 

20.  Goczpertiep. 

21.  Benedicti  abb. 

22.  Afrodisiiep. 

23.  Theodori  presb. 

24.  Pigmeni  presb. 

25.  Anmjnciagio  Marie  virg. 

26.  Castuli  m. 

27.  Ruperti  ep. 

28.  Guntranimi  régis. 

29.  Eustachii  abb. 

30.  Quirinim. 

31.  Balbine  virg. 

Mense  Aprili. 

1.  Venancii  ep. 

2.  Marie  egyptiace. 

4.  Ambrosii  ep. 

5.  Hyrenis  virg. 

6.  Epiphaniiep: 

7.  Epyomii  ep. 

8.  Dyonisii  ep. 

9.  Procorim. 

10.  ApoUoni  presb. 

11.  Leonis  pape. 

12.  Iuliipape. 

13.  Eufemie  virg. 

14.  Tyburcii,  Valeriani  etMaxîini 

mm. 

15.  Limpiadis  et  Max[imi]. 

16.  Euticetis  et  VictorinL 
17:  Pétri  diac. 
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1&  Perfecti  presb. 

19.  Lecxiisiioni  pape. 

20L  Yictmspape. 

SL  SymecHiis  pape. 

S.  Gaiipape. 

23.  Fdkâs  et  FortonatL 

Mu  C!eoriim.[Âdalb^tiep.  etm. 

add.aLfnan.'] 
95.  Mardewang. 
9S.  Anadeti  pape. 
27.  Anastasii  pape. 
2S.  Yitalîsm. 
29.  Tjiid  diac 
30L  Eqperbim. 


1.  Walpuhgis  YIR6.  Philippi  et 

laoobL 

2.  Athanaaii  ep. 

3.  brencio  s.  cnicis.  [Alexanr 

drifErenciiet  Theodoli  cM. 
al.manJ] 

4.  Floriamm. 
Sl  Sihiam  ep. 

6.  Uiaimis  ante  portam  lati- 


7.  Domicflle  TÎig. 

8.  Yktorisin. 
9t  Gregoriiep. 

IOl  Gordiam  et  Epy[iiiachi]. 

11:  Mamerti  ep. 

12.  PugradL  Nerei  et  Ach[il- 

leiT. 
13L  Gangfdfi  m.  Servadi  ep. 

14.  Pteidim. 

15.  Yktoris  et  Gorone  mart 
16c  Peregrini  m. 

17.  Torpetis  m. 
1&  Dyoscorim. 
19.  Pùtendane  virg. 
20L  Basyleriig. 
2L  Secnndimm. 
21  CastLEmfliL 


23.  Desiderii  ep.  et  m: 

24.  Symeonis. 

25.  Urbani  pape  et  m. 

26.  Augustini  ep.  Bede  presb. 

27.  lulii  m. 

28.  Germani. 

29.  Maximiep. 

30.  Fclicis  pape. 

31.  Petronelle  vîrg. 

Mense  lanio. 

1.  Nycoin[edis]  m; 

2.  MarcelÛni  et  Pétri. 

3.  Peregrini      et     Laurentini. 

Erasmi  m.  et  ep. 
4:  Rustici  ep. 

5.  BONIFACU    ARCmSP.    ET  M.    ET 

SOGIOR.  ElUS. 

6.  Philippi  diac. 

7.  Coluinbe  conf. 

8.  Medardiep. 

9;  Primi  et  Felîciani  mm. 

10.  Rogati. 

11.  Barnabe  apli. 

12.  Basylide  m.  et  sociar.  eias. 

13.  Fortunati. 

14.  Felicule  virg. 

15.  Vrri,  MoDESTi  et  Cresgengis 

MART. 

16:  Ferreoli  presb. 

17.  lustine. 

18.  Marci  et  Mar[celliam]  mm. 

19.  Bemasii  (?)  et  ProtbaaiL 

20.  Emilii.  Novaci. 

21.  Albani  m. 

22.  Achaciietsociorumeius.Pau- 

lini  ep. 

23.  Régine  virg.  Vig. 

24.  Nativitas  s.  Io.  Baptiste. 

25.  Aggievirg. 

26.  lohannis  et  PaulL 

27.  Vn  dormientium. 

28.  Leonis  pape.  Vig. 
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29.  Pétri  et  Pauu  apostolorum . 

2.  Stephani  pape. 

30.  Memoria  s.  Pauli.  Qttonis. 

3.  Invendo  s.  Stephani. 

4.  lustinl  presb. 

Mense  lulio. 

5.  Os waldi  régis. 

1.  Oclav.  s.  loh.  Baptiste. 

6.  Syxti    pape.    Felicissimi   et 

2.  Processi  et  Martiniani.  Visi- 

Agapiti  mm. 

TACio  s  Marie. 

7.  Afre  m.  Donati  m. 

3.  Translatios.Thorae. 

8.  Ciriaci  m. 

4.  Udalrici  ep.  Eodem  die  trans- 

9.  Romani  m.  Vig. 

latio  s.  Martini.  Memoria 

10.  Laurencii  m. 

ad  martyres. 

11.  Tyburciim. 

5.  Agathonis. 

12.  Hylariem. 

6.  Octav.  aplorum.  Goaris  conf. 

13.  YpoliU  m. 

7.    WlLLlBALDI  EP. 

14.  Eusebii  conf.  Vig. 

8.  Kyiiani  et  soc.  eius. 

15.  AssuMPao  s.  Marie, 

9.  Zenonis.  [Octav.  Visitât.  Ma- 

16. Amolfiep. 

rie,  add,  man.  rec.^ 

17.  Octav.  s.  Laurencii. 

10.  VII  fratrum. 

18.  Agapiti  m. 

11.  Translacio  s.  Benedicti. 

19.  Magni  m. 

13.  MaRG ARETE  VIRG.  ET  M. 

20.  Maximiconf. 

14.  Octav.  s.  Willibaldi. 

21.  Privati  m. 

15.  Divisîo  aposlolorum. 

22.  Octav.  s.  Marie.  Timothei  et 

16.  Hilarini. 

Simph[oriani]. 

17.  Alexii  conf. 

23.  Fortnnati.  Vig. 

18.  Arsenii. 

24.  Bartholomei  apost. 

19.  lusti. 

25.  Genesii  m. 

20.  loseph,  qui  cognominatus  est 

2B.  Alexandri  m. 

iustus. 

27.  Rufim. 

21.  Braxedis  virg. 

28.  Augustini  ep.  Hermetis  m. 

22.  Marie  Magdalexe. 

Pelagii  m. 

23.  Apollinaris  ep. 

29.  Decollatio  s.  lohannis  Bap- 

24. Christine  virg.  Vig. 

tiste.  Sabine  virg. 

25.  Iacobi  apost. 

30.  Felicis  et  Adaucti  m. 

26.  Anne  malris  Marie  virg. 

31.  Paulini  ep. 

27.  Christofori  m. 

28.  Panthaleonis  m. 

Mense  Septembri. 

29.  Felicis.  Simplicii.  Fausti. 

1.  Egidii  conf.  Verene  virg. 

30.  Abdon  et  Sennen. 

2.  lusti  ep. 

31.  Germani  ep. 

3.  Antom'ni  m. 

4.  Octav.  s.  Augustini. 

Mense  Auguste. 

5.  Victorini  m. 

1.  Vincula  s.  Pétri.  Septem  Ma- 

6.  Magni  conf. 

chabeorum. 

7.  Régine  virg. 
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9.  Dyonisii  et  socioram  dus. 

m.  Corbiniani  ep. 

10.  (Tereonis  et  socionim  eîas. 

9.  Gorgoniim. 

11.  Translatio  s.  Augustin!  ep. 

10.  Natale  DCCCC  mm. 

12.  Scorum  confratrum  et  mar- 

11.  Prothi  et  ladncti  mm. 

tyrum   MMMM.   IX  a   et 

12.  Syrim. 

LXXVI. 

13.  AWnticonf. 

13.  MeMORIA  s.  WlLUBALDl.  DeDï- 

14.  Exaltacio  s.  cruds.  Cornelii 

CAcio     ECGL.    EiirrcTiuisis. 

et  Gipriani  mm. 

Sinodus. 

15.  OctaT.  s.  Marie.  Nicomedis 

14  Calisti  pape  et  m. 

m. 

15.  Speciose  virg. 

16.  Eufemie  Tirg.  Lucii  et  Gemi- 

16.  GaDiconf. 

niani  m. 

17.  Florencîiep. 

17.  Tiampertiep. 

18.  Luceewang. 

18.  Sygonisconf. 

19.  lanuarii  et  socionim  dus. 

19.  lanuariiep. 

20.  Caprasiim. 

80.  Felids-Fausti  et  Constan[cie]. 

21.  XI  milium  virg.  Hylarionis 

Vig. 

conf. 

21.  Mathbi  apost.  et  evang. 

22.  Seneri  ep. 

22.  Mauricii  m.  Emmerami. 

23.  Severiniep. 

23.  Tede  virg. 

24.  VitalisetFelids. 

24.  Conœpcio  s.  loh.  Baptiste. 

25.  CrispinietCrispinianimm. 

Ruperti  ep.  et  conf. 

26.  Lucii  et  Martim'ani. 

25.  BmdumianL 

27.  Evaristi  pape.  Vig. 

26.  Cyprianiep. 

28.  Stmonis  et  Iude. 

27.  €k^e  et  Dami[ani]  mm. 

29.  Narcissi  ep. 

28.  Venezali  m. 

30.  Eusebii. 

29.  Migh[aelis]  archaxgeu. 

31.  Wolfgangi.  Vîg. 

30.  leronimi  presb. 

Meuse  Octobri. 

1.  Remigii  ep.Vedasti.  Germani 

episcoporum. 

2.  Leudegarii  ep.  et  m. 

3.  Scorum  duorum  Eualdorum 

presbyterorum. 

4.  Mard  et  Marciani   firatrum 

et  cum  eis  innumerabiles. 
Epdem  die  s.  Francisd  conf. 

5.  Fausti  m. 

6.  Fidis  virg.  et  m. 

7.  Mard  et  Sergi  et  Bacchi  mm. 

8.  FausUni  et  «odorum  dus. 


Meuse  NovemlirL 

1.  Festivitas    omnium    soorom. 

[Gesarii  m.  ackl.  man.  reeJ] 

2.  Eustachiim. 

3.  Pirminnii. 

4.  Agricole  virg. 

5.  Eusebii  m. 

6.  Leonhardi  conf. 

7.  Willibrordi  ep. 

8.  Unp^  coronatorum. 

9.  Theodori  m. 

10.  Martini  pape. 

11.  Martini  ep.  Menue  m. 

12.  Gumperti  ep. 


Digitized  by  LjOOQIC 


406 


CALENOàRU  etstettemsia 


13.  Bricciiep. 

5.  Humill  cum  aliis  XII. 

14.  Clement.ini  m. 

6.  Ntcolai  ep. 

15.  Secundini  cum  aliis  XXXTTIÏ. 

7.  Eutîciani   pape.   [Octav.   s. 

16.  Otmari  abb. 

Andrée  apli.  add.  man.  ree.] 

17.  Florini  conf. 

8.  CoxcEPCio  s.  Marie  virg. 

18.  Octav.  s.  Martini. 

9.  Ergenis. 

19.  Elyzabeth  lantgravie.  Maxi- 

10.  Eulaliem. 

mi  presb. 

11.  Damasipape. 

20.  Ponciani  pape. 

la.  Donati  m. 

21.  Auxilei  m. 

13.  Lucie  virg.  Otilie  virg. 

22.  Cecilie  virg. 

14.  Adonis  ep. 

23.  démentis   pape. 

Felicitatis 

15.  Ignacii  ep. 

m.  [Columbani  abb.  add.  al. 

16.  Navalism. 

man.] 

17.  Nemesiim. 

24.  Chrisogonim. 

18.   WUNNEBALDI  CONP. 

25.  Katherlve  virg. 

19.  Gregorii  ep. 

26.  Uni  pape. 

20.  Zepherini  ep.  Vig. 

27.  Saturaini  ep. 

21.  Thome  apu. 

28.  Sostenes  et  Syie. 

22.  NativitasXXXm. 

29.  Saturnii.  Crisanti. 

[Vig.  add. 

23.  Victorine  virg. 

man.  recJ] 

24.  Vigilia. 

30.  Andrée  apost. 

25.  Nativitas  Domlni  N.  I.  C. 

26.  Nativitas  Stephani  protom. 

Mense  Decembri. 

27.  Nativitas  s.  Ioh.  ewang. 

1.  Candide  virg. 

28.  NATivrrAs  s.  Lvnocentdm. 

2.  Fausti  et  Afroxee. 

29.  Thome  m.  et  pontificis. 

3.  Sole  conf. 

30.  Perpetui  m. 

4.  Barbare  virg. 

31.  SUvestri  pape. 

Explicit  per  manum  Heinrici  anno 
Christi. 


1391   die  lune  ante  Corp. 


m 

CALENDARIUM  MONASTERO  HAILSBRONNENSIS 

Edimus  calendarium  codicis  Erlangensis  448,  saec.  XIll;  in  infiinis 
autem  pagellis  adnotamus  varias  lediones  codicum  Erlangensium  439, 
440,  448,  555, 463, 264,  de  quibus  vid.  supra,  p.  394, 


Mense  lanuario. 

1.  CmcuMCisio  DoMixi. 

2.  Octav.  s.  Stephani. 


3.  Octav.  s.  lohannis. 

4.  Octav.  ss.  Innocentum. 

6.   EpIPHANIA  DOMINl. 
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10.  Pauli  primi  heremite. 

11.  Commemoratio  episcoporum 

et  abbatum  ordinis  nostri. 

13.  Octav.    epiphanie.    Hylarii, 

Remigii  episcoporum. 

14.  Felicis  in  pincis. 

15.  Mauri  abb. 

16.  Harcelli  pape  et  m. 

17.  SpeosippijCleosippietMeleo- 

sippi  mm.  Antonii. 

18.  Prisce  virg.  et  m. 

SX).  Fabiani  et  Sêbastiani  mm. 

21.  Â6NETIS  vrac.  ET  M. 

22.  ViNCENTU  M. 

23.  Emerentiane  virg.  et  m. 

25.  CoiïVERsio  s.  Pauu.  Preiecti 

ep.  et  m. 
28.  Agnetis  secmido.  luliani  ep. 

et  conf. 

Mense  Febmario. 

1.  Ignatii  ep.  et  m.  Brigide  virg. 

2.  PuRiFiGATio  s.  Marie. 

3.  Vedasti  et  Âmandi  episco- 

porum. 
5.  Agathe  virg.  et  m. 
10.  Sotheris  virg.  et  m.Scolastice 

virg. 
14.  Valenlini  m.  Vitalis.  Felicule 

et  Zenonis. 
16.  Iuliane  virg.  et  m. 
22.  Cathedra  s.  Patri. 

24.  Mathbc  apost. 


Mense  Maiido. 

1.  Albiniep. 

7.  Thomeconf. 
12.  Gregorhpape. 
21.  Benedicti  abb. 

25.  Annuntiatio  dominica.  Passio 

DOMiNI. 

Mense  Aprili. 

4.  Ambrosii  ep. 
14.  Tyburcii,  Valeriani  et  Maximi 

mm. 
23.  Greorgii  m. 
25.  Marci  ewangeliste. 

28.  Vitalis  m. 

29.  Ruperti  conf.  [Cîomm.  Hugo- 

nis  abb.  add.  aL  man.'\ 

30.  [Pétri  m.  add,  al.  man.'\ 

Mense  Maio. 

1.  Philippi  et  Iacobi. 

3.  Inventio  s.  grucis.  Alexandri 

pape  et  m.  et  sociorumeius. 
6.  lohannis  ante  portam  lati- 

nam. 

8.  Pétri  ep.  et  conf. 

10.  Grordiani  et  Epimachi  mm. 

11.  Mamerti  ep. 

12.  Nerei,  Achillei  et  Pancratii 

mm. 
19.  Potentiane  virg. 

23.  Desiderii  ep.  et  m. 

24.  Donatiani  et  Rogatiani  mm. 


8  ian.  Erhardi  ep.  eod,  463.—  10  ian.  Wilbelmi  ep.  eod.  439,  ~  29  ian.  Inliani 
ep.  eod,  439, 

3  febr.  Blasu  eod,  463, 

Smart.  Knnegandis  virg.  eod,  463. —  XI  mart.  Gertrudis  virg.  eod,  463,  — 
20  m  art.  Gnthberti  ep.  eod,  439, 

5april.  Marie  Egiptiace  eod,  463.  —  23  april.  Adalberti  kp.  eod,  556,  — 
29  april.  Ruperti  abb.  eod,  439, 

8  mai .  Stakislai  kp.  et  m.  eod,  555,  —  9  mai.  Translatio  S.  Nicolai  eod.  264.  — 
1 3  mai.  Servacii  ep. eod,  439,  — 19  mai.  Piconis  conf.  eod.  440.  ^  30  mai.  Com- 
memoratio omnium  regolarinm  patrum  eod.  440. 
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25.  Urbani  pape  et  m. 
31.  Petronille  virg. 

Mense  lanio. 

1.  Nicomedis  m. 

2.  Marcelli  et  Pétri. 

5.  [Bonifatii  et  sodonim  eius 
add.  al.  iwan.] 

8.  Medardi  ep. 

9.  Primi  et  Feliciani  mm. 
10.  Barnabe  apost. 

12.  Basilidis,  Cyrini,  Naboris  et 
Nazarii  mm. 

15.  ViUm. 

16.  Cirici  et  lulite. 

18.  Marci  et  Marcelliani  mm. 

19.  Gervasii  et  Prothasii  mm. 
22.  Albani  m. 

24.  Nativitas  s.  Iohannis  Bapti- 
ste. 
26.  Iohannis  et  Pauli  nmi. 

28.  Leonis  pape.  Herenei  et  socio- 

rmn  eius. 

29.  Pétri  et  Pauu  apostolorum. 

30.  CiOMMEMORATIO  S.  PaDU.  MaT- 

cialis  ep. 

Mense   Inllo. 

1.  OcTAV.  S.  Iohannis. 

2.  Processi  et  Martiniani  nun. 

VisiTACio  s.  Marie. 
4.  Translatio  s.  Martini  ep. 

6.  OCTAV.  APOSTOLORUM. 

7.  Willibaldi. 


8.  [Eyliani  et  sociorum.  add.  al. 

manJ] 

9.  [Octav.   s.  Marie,  add.   al. 

inan.'] 
10.  Septem  fratrum. 
13.  Margarete. 

20.  [Margarete  Tirg.  add.  man. 

rec.] 

21.  Praxedisvirg 

22.  Marie  Magdalene. 

23.  Apolinaris  ep.  et  m. 

24.  Christine  virg. 

25.  Iacobi  APosT.  Cristofori  et  Cu- 

cufati  mm. 

26.  [Anne.  add.  man,  recJ] 

28.  Nazarii,  Celsi  et  Pantaleonis 

mm. 

29.  Felicis,  Simplicii,  Faustini  et 

Beatricis  mm. 
80.  Abdon  et  Sennen  mm. 
31.  Germaniep. 

Mense  Augasto. 

1.  ViNCULA  s.  Pétri. 

2.  Stephani  pape  et  m. 

3.  Inventio  s.  Stephani. 

6.  Sixti  pape  et  m.  Felidssimi 

et  Agapiti  mm. 

7.  Donati  ep.  et  m.  [Domfaiici 

conf.  add.  man.  rec.'] 

8.  Ciriaci  et  sociorum  eius. 

9.  Romani  m.  Vig. 

10.  Laurentum. 

11.  Tyburcii  m.  [Gorone  DominL 

add.  man.  rec] 


22iun.  Decem  milium  militum  cod.  440.  —  25  iun.  Translatio  s.  Eligii  ep. 
cod,  USi. 

5iul.  Ulrici  ep.  cod.  463  faliaê  ad  6  iul).  —  7i\x\.  deest  in  eod.  439  fettmm 
Willibaldi.  —  11  i ul .  Translatio  s.  Benedicti  cod.  439.  —  1 3  iul .  Heinrici  impera- 
tpris  cod.  463.  -  15  iul.  Divisio  apostolorum  cod.  463.  --  18  iul.  Amulfi  ep. 
cod.  264.  —  20  iul.  Margarete  vmo.  cod.  439.  —.26  iul.  Axtœ  matris  S.  Mars 
eod.  440.  —  27  iul.  Transfiguratio  Domini  cod. 264. 

1 1  au  g.  De  spinea  corona  cod.  439. 
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13. 
14. 
15. 
17. 

18. 
19. 
20. 


24. 
25, 
27, 

28. 
29. 

30. 


Ypoliti  et  sociorum  eius. 
Eusebii  presb.  et  conf.  Vig. 
AssuMPTio  s.  Marie. 
Octav.  s.  Laurentii.  Mamme 

tism. 
Âgapiti  m. 
Magni  m. 
Berxhardi  abb. 

Simphori[ani]. 
Octav.  s.  Marie.  Timothei  et 

Simphorpani]. 
Bartholomei  apost. 
Genesii  m. 
Rufi  m.  [Octav.  s.  Bemhardi 

add.  man.  rec.'] 
AuGusTiNi  EP.  Hermetis  m. 
Decollatio  s.Iohannis.  Sabine 

virg.  et  m. 
Felicis  et  Adaucti  m. 


24.  Andochii,  Tliirsi   et   Felicis 

mm. 
27.  Cosme  et  Damiani  mm. 

29.  s.  mlchaheus  arghan6eu. 

30.  Ieroximi  presb. 

Mense  Octobri. 
Timothei  et       1.  REMiGUEP.GermanietVedasti 


Mense  Septembri. 

Priscî  m-  Egidii  abb. 

Marcelli  m. 

Euurcîi  ep. 

Nativitas  s.  Marie.  Adriani  m. 

Gorgonii  m. 

Prothi  et  lacincti  imn. 
13.  Materni  ep.  [OflScimn  de  s. 
Nicolai  cuid,  man.  rec] 

ExALTATio  s.  GRUcis.  Comelii 
et  Gipriani  mm. 

Nicomedis  m. 

Eufemie  virg.  et  m.  Lucie  et 
Geminiani  mm. 

Lamberti  ep.  et  m. 
19.  Severiani  abb. 

21.  Mathei  apost. 

22.  Mauricii  et  sociorum  eius. 


1. 
4. 
7. 
8. 
9. 
11. 


14. 

15. 
16. 

17. 


episcoporum. 
2.  Leodegarii  ep.  et  m. 

7.  Marci  pape.  MarcellL  ApuleL 

Sergii  et  Bachi. 
9.  Dtonisii  et  sociorum  eius. 
14.  Calixti  pape  et  m. 

18.  LUCEEWANG. 

21.  Undecim  milia  virginum. 

25.  Crispini  et  Crispiniani  mm. 

28.  Stmonis  et  Iude  apostolorum . 

31.  Quintini  m.  Vig. 

Mense  NovembrL 

1.  Festivitas  omnium  sanctorum. 

2.  Commemoratio    omnium    fide- 

LIUM  DEFUNCTORUM. 

5.  Malachie  ep.  et  conf. 

6.  [Leonhardi  conf.  add.  man. 

rec] 

8.  Quatuor  coronatorum. 

9.  Theodori  mil. 

11.  Martlvi  ep.  Memiem. 
13.  Bricciiep. 

16.  [Ethmundi  conf.  add.  man. 

rec.'] 

17.  Aniani  ep. 

19.  [Elisabet  lantgrav.  add.  man. 

rec.] 

21.  Columbani  abb. 

22.  Cecilie  virg.  et  m. 


18  sept.  Commemoratio  fratrum  et  familiarum  cod.  555.  — -  19  sept.  Sequani 
abb.  eod.  439. 

4  cet.  Francisci  conf.  cod.  439. 

6  no  Y.  Leonhardi  conf.  cod.  463.  —  20  no  v.  Commemoi'atio  omnium  parentum 
cod.  439.  Commemoratio  patnim  et  matrum  eod.  555. 

ANAL.  BOLL.,  T.  XVH.  27 
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23.  Clemextis  pape  et  m.  Felicita- 

8. 

tis  m. 

24.  Crisogoni  m. 

11. 

25.  Katherine  virg. 

13. 

26.  [Linipape.  add.  man,  rec.] 

16. 

27.  Agricole  et  Vitalis  mm. 

29.  Saturnini  m.  Vig. 

21. 

30.  Andrée  apost. 

25, 

Mense  Decembri.  27. 

1.  Crisanti.  Mauri  et  Darie  mm.  28. 

6.  Nycolai  ep.  29. 

7.  Octav.  s.  Andrée  apost.  31. 


[Conceptio   virginis   gloriose 

add.  man  rec.'] 
Damasi  pape. 
Lucie  virg. 
[Barbare  virg.  et  m.  comm. 

add,  man.  rec.'] 
Thobie  apost. 
Nativitas  Domini. 
STEPHA>a  protomart. 

lOHANNIS  APOST. 

Sanctorum  Innocentum. 
Thome  ep.  et  m. 
Silvestri  pape. 


3  dec.  Sole  conf.  eod.  463.  —  8  dec.  Conciptio  Marib  viro.  eod.  463.  — 16  dec. 
Barbare  tiro.  cod.  439,  —  18  dec.  Wunebaldi  conf.  cod.  463. 


IV 


CALENDARIUM  EYSTETTENSE  ANNI  1494. 


Mense  lanuario. 

1.  GiRGUMGisio  Domini. 

2.  Octava  s.  Stephani. 

3.  Octav.  s.  lohannis  evang. 

4.  Octav.  Dmocentum. 
6.  Epiphania  Domini. 

13.  Octav.  epiplianie. 

14.  Felicisinpincis. 

16.  Marcelli  pape  et  m. 

17.  Anthonii  conf. 

18.  Prisce  virg. 

20.  Fabiani  et  Sebastiani. 

21.  Agnetis  virg.  et  m. 

22.  Vincentii  m. 

23.  Emerantiane  virg.  et  m. 

24.  Timothei  apost. 

25.  CoNVERsio  s.  Pauli  apost. 


26.  Policarpi  m.  et  pont. 

27.  lohannis  Crisostomi. 

28.  Octav.  s.  Agnetis. 

Mense  Febmario. 

1.  Brigide  virg. 

2.  PuRiFicATio  s.  Marie  virg. 

3.  Blasii  pont,  et  m. 
5.  Agathe  virg.  et  m. 

7.  RlCHARDl  REGIS. 

10.  Scholastice  virg. 

14.  Valentini  m. 

16.  Iuliane  virg.  et  m. 

22.  Kathedra  s.  Pétri. 

23.  Vigilia. 

24.  Mathie  apost. 

25.  Obitus  s.  Vaipurgis  virg.  (1). 


(1)  In  ealendario  breviarii  anni  1492  signaiur  :  Walpurge  yirginis. 
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Mense  Martio. 

27.  Septem  dormientium. 

3.  Kunegundis  virg. 

28.  VigiUa. 

12.  Gregorii  pape. 

29.  Petri  et  Pauli  apostolorum. 

2L  Benedicti  abb. 

30.  Commemoratio  s.  Pauli  apost 

25.  AxxunciatioS.Marievirginis. 

Mense  Inlio. 

Mense  ApriU. 

1.  Octav.  s.  lohannis  Baptiste. 

4.  Ambrosii  conf. 

2.  ViâiTATio  s.  Marie.  Processi 

14.  Tiburcii  et  Valeriani  mm. 

et  Martiniani. 

24.  Georiim. 

4.  Udairici  conf.  et  pont. 

25.  Marci  evang.  Letania  maior. 

6.  Octav.  apostolorum  Pétri  et 

28.  Vitalis  m. 

Pauli. 

7.  VlLLlBALDl  EP.  ET  CONF. 

Mense  Maio. 

8.  KiUani  et  soclorum  eius. 

1.  Philippi  et  Iacobi.  Canom- 

10.  Septem  fratrum. 

zatio  s.  Valpm^s  (1). 

13.  Margarethe  virg.  et  m. 

3.  LXVEXTIO  s.  CRUCIS. 

14.  Octav.  s.  VilUbaldi. 

6.  lohamiis  ante   portam  lati- 

15.  Divisio  apostolorum. 

nam. 

17.  Alexii  conf. 

10.  Gordiani  et  Epimachi  m. 

21.  [Praxedis  virg.  in  brev.  anni 

12.  Nerei,Achillei,Pangraciimm. 

1492], 

13.  Marie  ad  martyres. 

22.  Marie  ]iL\GDALENE. 

25.  Urbane  pape  et  m. 

23.  Appollinaris  m.  et  pont. 

24.  Vigilia. 

Mense  lanio. 

25.  Iacobi  apost. 

1.  Nicoraedis  m. 

26.  Anne  matris  Marie  virg. 

2.  Marcellini  et  Pétri  mm. 

28.  Panthaleonis  m. 

5.   BoXIFACn  PONT.  ET  M. 

29.  Simplicii,FaustinietBeatricîs 

9.  Primi  et  Feliciani  m. 

virg. 

11.  Barnabe  apli. 

30.  Abdon  et  Sennen  mm. 

12.  Cirini,   Naboris,  Nazarii    et 

Celsi. 

Mense  Auguste. 

15.   VlTI,  MODESTI   ET  CrESEXTIE  M. 

1.  Ad    vincula  î    Pétri  apost. 

18.  Mai-ci  et  llarcelliani  m. 

Septem  Mach.ibaeorum. 

19.  Gervasii  et  Prothasii  m. 

2.  Stephani  pape  ft  m. 

21.  Albani  m. 

3.  Inventio  s.  Si»  pliani  protho- 

22.  Achacii  et  sociormn  eius. 

mart. 

23.  Vigilia. 

5.  Oswaldi  reg.  et  m. 

24.  loHAXxis  Baptiste. 

6.  Sixti,  Felicissimi  et  Agapiti 

26.  lohannis  et  Pauli  m. 

mm. 

(1)  In  eaUndario  breviarii  anni  1492  notatur 
Walpurgis  tiro. 


Phiuppi  et  Iacobi  apostolorum» 
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7.  Affre  m.  Donali  ep.  et  m. 

8.  Ciriaci  m.  et  sociorum. 

9.  Vigilia. 

10.  Laurentu  m. 

11.  Tiburcii  m. 

13.  Ipoliti  et  sociorum  eius. 

14.  Eusebii  conf. 

15.  AssuMPTio  s.  Marie  virg. 
17.  Octav.  s.  Laurentii  ni. 

20.  Agapitî  m. 

22.  Octav.  assumptionis.  Timo- 

thei  et  Simphoriani. 

23.  Vigilia. 

24.  Bartholomei  apost. 

28.  Augustini  ep.  et  conf.  Herme- 

tism. 

29.  DecoUatio  s.  lohannis  Bapti- 

ste. 

30.  Felicis  et  Adaucti  mm. 

Mense  Septembri. 

1.  Egidii  conf. 
3.  Seraphie  virg.  et  m. 
.  6.  Magni  conf. 

8.  Nativitas  s.  Marie  virg. 

9.  Gorgonii  m. 

11.  Prothi  et  lacincti  mm. 

14.  Exaltatio  s.  crucis.  Comelii  et 

Cipriani. 

15.  Nicomedis  m. 

16.  Eufemie  virg.  et  m.  Lucie  et 

Geminiani. 

17.  Lamperti  m.  et  pont. 
.20.  Vigilia. 

21.  Mathei  apost.  et  evaxg. 

22.  Mauricii  et  sociorum  eius. 

23.  Teclevirg.  et  m. 

24.  Ruperti  pont. 

26.  Cipriani  ep.et  lust ine virg.et  m. 

27.  Cosme  et  Damiani  mm. 

28.  Ventzeslai  m. 

29.  MiCHAELlS  archaxg. 

30.  Hieronimi  presb. 


Mense  Oetobri. 

1.  Remigii  pont,  et  conf. 

2.  Leodegariim. 
4.  Francisci  conf . 

7.  Marci  pape.  Sergii  et  Bachi 
mm. 

9.  Dionisil  et  sociorum  eius. 
10.  Gereonis  ac  sociorum  eius. 

12.  Translatio  s.  Valpurgis. 

13.  Dedicatio    ecclesiae  Etste» 

TEX. 

14.  Calixti  pape  et  m. 
16.  Galli  conf. 

18.  Luce  evang. 

19.  lanuarii  et  sociormn  eius  mm» 
21.  Undecim  milium  virg. 

23.  Severini  ep. 

25.  Crispini  et  Crispiani  mm. 

27.  Vigilia. 

28.  SiMOxis  ET  Iode. 

29.  Narcissî  m.  et  pont. 
31.  Vigflia. 

Mense  Novembri. 

1.  Oblxium  sanctorum. 

2.  Eustachii  et  sociorum  eius. 

Commemoratio  animarum. 
G.  Leonhardi  conf. 

7.  Villibrordi  conf.  et  pont. 

8.  Quatuor  coronatormn. 

9.  Theodorî  m. 

10.  Martini  pape  et  m. 

11.  Martixi  ep. 

12.  Arsaciiep. 

13.  Briccii  pont. 
16.  Otlimariabb. 

18.  Octav.  s.  Martini  ep. 

19.  Elizabeth  vidue. 

21.  Presentatio  s.  Marie  virg. 

22.  Cecilie  virg.  et  m. 

23.  démentis  pape  et  m.  Felici- 

tatism. 

24.  Crisogonim. 
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25. 

Katherine  virg.  et  h. 

13.  Lucie  virg.  et  m. 

26. 

Lini  pape  et  m. 

18.   VUXIBALDI  CONF. 

29. 

Saturnini.  Crisantî.  Mauri  et 

20.  Vigilia. 

Darie.  Vigilia. 

21.  ThOME  APOST. 

30. 

AXDREE  APOST. 

24.  Vigilia. 

25.  Nativitas  Christi. 

Mense  Decembri. 

26.  Stephaxi  protomart. 

3. 

Sole  coxp. 

27.   lOHANXlS  EVANG. 

4. 

Barbare  virg.  et  m. 

28.   InXOCENTUM  MART. 

6. 

NiCOLAl  PONT.  ET  CONF. 

29.  Thome  m.  archikp.  Cantuar. 

8. 

CoxcEPTio  s.  Marie  virg. 

31.  Silvestri  pape  et  m. 
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INVENTIONE  CRUCIS  UBELLUS 


De  inTenlione  crucis  lîbellam,  qui  codice  Angelico  106,  saec  XII.  contmetur  (1), 
nemo  adhue  toiom  inspexit,  diligenier  contulit,  in  Incem  edidit  Qui  cum  prae- 
sertim  consentiat  cum  sermone  de  inyentione  *  renerandae  et  rÎTificae  cmeis  » 
qaem  publici  itiris  Gretseras  (2)  fedt,  et  exemplari  graeco  interpretationis  latinae 
ab  Holdero  editae(3},  ita  tamen  differt  nt  mazimi  ait  momenti  recenaionem 
absolntam  eTolgare. 

Quae  ex  aliis  recensionibus  adieci,  littera  A  signayi;  quae  codex  mendose  prae- 
beaty  littera  e  indicavL 

Scribebam  Neapoli,  menae  decembri  MDCCCLXXXXYIL 

A.  OUTIEIU. 

Zf{Tr\aiç  Ktti  àveupecTtç  toû  Tt^(ou  xai  ZijioirotoO  (TTaupou. 

"Etouç  biaKoatoOToO  opiaKOOroû  Tpfrou  *>  toO  awTf\poç  i\yiwv 
lilCToO  XptOToG  lr\Tr\(nç  xal  àveijpcatç  t^TOvc  toO  otaupoû,  èv  di  ô 
bccmÔTTiÇ  /jiiuiv  'lîiCToûç  XpicTTÔç  èKp€^à(T9TT  èTévcTO*  5è  Kcrrà  TÔV 
Kmpôv  èKCÎvov  paoïXcùovToç  Kuivorovrivou  toO  jieràXou  dcoac^catà-  s 
TOU,  <ôv'>  Et€K£v  f|  e£0<(T€>p€(TT(ini*  *EXévTi  f\  ^aoiXKTaa-  f[nç  koXuîç 
dveiiiTiicTev  tô  TreTroGriiiévov  EûXov,  ècp*  ijj  ô  (Turrfip  èTavucxGii.  èXOoGaa 
bè  eîç  *l€pou(TaXf|)i  Kal  cpiXoXoTncxacTa  è^rrôvuiç  -rtjv  èvovOpuiTnimv  *  toO 
KUpfou  fmujv  'hjcToû  XpiOToO  Kttl  Tf|v  èïrl  TOU  (TTaupoG  dvuipuKTiv  «al 
Tï'jv  èK  v€Kpujv  dvàcTTacTiv  Kttl  KapTCprjcTacTa  f|  GcocpiXeoràTTi  *EXévn  f\  40 
PaolXtacra  iToXXf)  xPl^^ct^évri  biovoicji,  ïctitcuctcv' fixpcivTov  bujpov  toi 
KÔcT^ifi  èmbeîEat. 

ToioÛTtp  bè  TpÔTTip  dvcùpaTO  aÙTÔv  èiropcûOri  bè  kot*  èxcivov  tôv 
Kmpôv  èv  'kpoucToXfm  iir\v\  bcuTépiji  <#||Liép(y  ^>  ôt&6ij  xai  dxàbi  toû 

*  rpiaKOOToO  TpfTOu  add.  ex  A.  —  *  érr^vcTO  c  —  »  ôv  add.  ex  A.  —  *  OcoPc* 
ordri]  c.  —  •  ëv  dvdpumioiv  c.  —  •  Soiraacv  c  —  "^  f\ixépq.  add,  ex  A. 

(1)  Tid.  Studi  italiani  di  filologia  elasêiea,  t  IV  (1896),  p.  1145.  —  (2)  IM  eruee 
ChrisHy  tll,  p.  536  sqq.  —  (3)  Yid.  VfoTKM,.Die  griechi$ehe  Varlagederlateiniêehên 
Kreuzauffindunçêîegendet  in  WflDciR  Studur,  t  Xm  (1891). 
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liTivôç,  S^a  orpaTOTTébiu  TToXXif»,  Kal  èiocXiicTiav  auTKpOTrjcTacTa,  èKéXeucxe 
TidvTaç  Toùç  eùpiaKOfiévouç  èv  'kpoucroXrm  1ou5aiouç,  ôaoi  i^cTav  èv 
Traibeicji  toû  vôfiou  ÛTrdpxovTcç  Kal  ôaoi  f\aav  eiç  xàç  TrépiH  irôXeiç  Kal 
Kujfiaç-  —  T^v  Top  n  'lepoucaXfiii  eiç  TéXoç  èpimiuOeicra.  —  avyf\xQr\Oay 
5  5è  01  'loubaîoi  ôvTeç  tôv  dpiG^ôv  TpicTxîXioi,  oOç  ^eTCKoXéaaTo  i\ 
)LiaKapia  'EXévri  koi  Xérei  aùioîç-  oî5a  i.f\b  ànà  tiîjv  àfmy  ypacpaiv  ôxi 
(TTrépiLia  bÎKaiov  T^ie  Kai  ^TCtirnKei  û^dç  ô  0e6ç-  \)\xe\ç  5è  où  cruvnKaTC* 
Kal  TÔ  cpiûç  èiroiriaaTe  (Tkôtoç  Kai  tô  (Tkôtoç  cpiûç,  Kal  tôv  GéXovra  ù^dç 
XuTpuiCacTGai  ànà  Kaxdpaç  KaxripdcTaaGe,  Kal  tôv  bid  TrruéXou  q)U)Ta- 

io  f{D'ÇY\aavTa  ù^dç  èjiTTTÙajiacTi  mapoîç  ève-rrrùcraTe,  Kal  t6v  toùç  vcKpoùç 
èTeipavra  iiGeXriaaTe  ^  veKpôv  irpocaropeûcar  toivuv  Xé^ui  6^îv 
èmXéHacGe  ûfieîç  èauTOÎç  toùç  Xé^ovraç*  dbévai  t6v  v6)liov.  eûpov 
oôv*  dvbpaç  x^^îo^Ç/  oÏTiveç  ô^oG<u>)ia5ôv*  TrapCTévovro  Trpôç  Tf|v 
PaaiXiacTav,  inapiupoûvreç  rrepl  tiùv  xiXiuiv  ôti  outoC  dcTiv  ol  tôv  vô^ov 

<5  KoXiûç  eîbÔTeç.  i\  bi  TtdXiv  Xtçex  auToîç-  dKOÛaaTe  oôv  toùç  Xôtouç 
)Liou  <Kal  ^>  èvuJTicacTGe  Td  ^rmaTa  toO  cTTÔjiaTÔç  ^ou*  oùk  rjKOÛcraTe 
<èTrl  ^>  TaKv>  dTÎujv  TTpoq)TiTâ)v  ttujç  KaTr|TT€iXav  irepl  toO  cTUiTfipoç 
XpiCTOû,  7T€pl  ou  ari)i€pov  ûfxdç  èTrepuJTO),  ÔTi  Tiaiôiov  èTewTÎGîi  fmîv 
uîôç  Kal  èôôGri  f|)Liîv  ou  f|  dpxi^  èTewrjGTi  èm  toû  dj|iOU  aÙToO,  Koi 

20  xaXeîTai  tô  ôvo^a  aÙTOÛ  ^ctoXiiç  pouXf\ç  dTre^oç*  Kal  TrdXiv;  iraibCov 
èT€wr|GTi  f|)iîv  ou  f|  MrJTrip  dvôpa  où  TVUJ(T€Tar  Kal  TidXiv  ô)LioCuiÇ" 
7Tpouipdi)iT]v®  TÔV  KÙpiov  èvujTnov  )Liou  ôid  TiavTOç,  on  èK  ÔC^lUJV  ^ou 
écTTiv,  ïva  )Lif|  aaXcuGiù®- KalTr<d>Xiv  ô  ùjivipbôç 'HcTaîaç^^  .... 
<XiGa(T>GévTOç  "ûttô  tJjv  TraTépujv  fmiîiv.  emov  ouv  aÙTip-  d  oôv  èrvu)- 

25  piaav,  TrdTcp,  ol  iraTépeç  fmuiv  ôti  aÙTÔç  èCTiv  ô  Xpicrrôç,  ôid"  tî  èit' 
aÙTÔv  Tdç  x^^pûÇ  èîrriveTKav;  ô  ôè  Xéxei  )ior  dKOucrôv  \xov,  tékvov.  où 
ouvéGevTO  ol  TtaTépeç  ^^iiûv,  oùbè  cuveubÔKTiaav  ^^  ^eTd  tiîjv  aTaupiu- 
crdvTUJv  TÔV  'In^ûûv,  dXX'  lneibf\  fjXexx^v  toùç  dpxiepeîç  toû  Xaoû  Kal 
Touç  irpecrpuTépouç  KaTéKpivav  aÙTÔv  aTaupujGfivai,  irpocrboKOÛvreç 

30  ÔTI  GavaTiucTouCiv  auTÔv,  ôvTiva  KaGeXôvTcç  dirô  toû  HùXou  IGaipav 
aÙTÔç  ôè  ôid  Tpiôiv  ^*  fi^epûiv  dvaaTdç  èveq)dvia€v  aÙTÔv  **  toîç  juaGî]- 
Taîç  aÙTOû'  ôGev  TreicrGeiç  ZTécpavoç  ô  d5eXq)ôç"  toû  TiaTpôç  ^ou 
¥\pEaTO  biôd(TK€iv  èv  tuj  Xaijj  Td  Tiepl  aÙToû,  Kal  cuvébpiov  TToincravTeç 
oî  ZabbouKaîoi  iiieTd  tujv  Oapicaiujv  KaTéKpivav  aÙTÔv  XiGoPoXriGnvai, 

35  Kal  cTuvQpav  tô  ttXtiGoç  Kal  eXiGopoXriCav  aÙTÔv  ô  bè  )LiaKdpioç  ZTécpa- 

1  *uvî'|KaT€  c.  —  2  fi  QeKf\aaT€  c. —  ^  n;€TOVTaç  c. —  *  eOpov  oDv  extra  lineatn  c.  — 
*  ôfjio6*)uabôv  c.  —  •  Kal  add,  —  "^  éirl  add.  ex  X.  —  *  irpôç  ii\h\xr\y  c.  —  •  aaiiuGiû 
c.  —  *®  *Haaîaç]  fiaxuCaç  c,;postea  lacunam  signavi;  folium  abscisêum  est.  —  '*  ita 
seripêi  «a?  A.  —  **  ïva  c.  —  ^^  auviivbàKr](Tav  c.  —  ^*  biarpiûiv  c.  —  ^^  aÙTÔv  o.  — 
i<  ita  êeripsi  ex  Â  ;  irarfip  c. 
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voç  jLiéXXujv  dq)iévai  tô  Tiveû^a  auToO,  Tavuaa^  ràç  x^îpaç  tîç  tov 
oupavôv  €Î7T€V  KÙpie,  \xr\  or^arjiç  <aÙTOÎç  ^>  ifjv  d^ap-riov  TaÙTî]v. 
âKOue  oùv,  T€Kvov,  KQÎ  bibàEuj  (T€  Ta  irepl  toO  XpicTToû  Kai  ircpi  Tfjç 
eùcnrXaTXVîaç  aÙToO,  on  Kai  ZaOXoç  *  ô  irpôç  tijj  aTaupJj  Ka6e2Iô^6voç 
ô  Kai  i^avTOTÔ)iOç,  KdKCÎvoç  <t^v  *>  feiuiKUJv  *  Toùç  èm  t6v  XpicTTÔv  5 
TTiaTeùovraç  *  ôç  Kai  fjTeipe  tôv  ôxXov  KaTo  toû  dl)eXq)oû  f^oiv  Zxecpd- 
vou*  (TTrXaTXVicrOeiç  oûv  ô  Xpiorôç  in*  oûtôv  èirofTicTev  aÙTÔv  ûiq 
fva  TiDv  èvbôHujv  aÙTOÛ  ^aOnTUiv  T^vécrOai.  5i6  KdTib  Kai  oi  Traxépeç 
fjlLiujv  è7naT€Ù(Ta)i€v  ôti  ôvtujç  aùrôç  ècTTiv  ô  ulôç  toû  Geoû  toû  îoivroç* 
Kai  (Tù  OUV,  TéKvov,  jLif|  pXa(Tq)Ti)Liri(Tqç  eiç  auTÔv,  juribè  toùç  eiq  aÛTÔv  «0 
TnoreûovTaç  Xoiboprjcnjç,  dXXà  TtCcTTeucTov  cîç  aÙTÔv,  ïva  IxViÇ  Ciwr|V 
aJdbviov.  TaûTO  ^01  biécXTCiXev  •  ô  itaTrip  |iou  Zi)iUiv' iboù  oûv  iràvra 
/iKOÛcaTC.  tC  û^îv  5ok£î,  èdv  èpuiTiicTij  û^dç  7T€pi  TOÛ  (TTaupoû;  ol  6è 
eîirav  fmeîç  où5éTroT€  ^Koiicra^ev  ToiaÛTa  oîa  napd  ctoû*  èdv  ouv 
V\Tr\a\(;  T^vriTai  irepi  toutou,  ^fj  èTribeiHijç*  TidvTUjç  ifàp  5ti  Kai  tôv  *5 
TÔTTOV  èirCcTTacTai.  Kai  ïti  aÙTiDv  TaÛTa  Xctôvtuiv,  TraparîvovTai  5po- 
jiaîoi  (TTpaTiûiTai  npàç  auTOÙç  XéyovTeç*  KaXeî  û)idç  f|  PacTiXiaaa'  oi  bk 
7TapaT€vô^€voi  xai  dvaKpiv6|ievoi  irap'  aÙTî^ç  Tfjv  dÀrjOeiov  oûk  cîttov. 
t6t€  ôp<T>i(T6eî(Ta  '  f|  pacTiXicraa,  èKéXeucre  nâonaç  irupi  TrapaboOnvar 
oi  6è  (poPTi6évT€ç  TtapébuiKav  t6v  'loû5av  XérovTeç"  bécTiroiva,  oûtoç  ô  *> 
dvOpumoç  dv5pôç  biKaCou  Kai  irpocpriTOu  v\6q  ècrnv  Kai  tôv  vô^ov 
èiticnaTai  dKpipdïç  Kai  aÙTÔç  dvaôeCHci  irdvTa  Td  KaT*  èmOufiiov  Tf]ç 
KapbCaç  (TOU.  dKoôaacTa  5è  f|  PacrlXicTcra  TaûTa,TOÙç  )Lièv  dXXouç  Trdvraç 
dTTéXeucrev,  tôv    5è  'loû5av  ëox^v  Trap'  éauTQ  Kai  ^eTaKaXecrafiévn 
aÛTÔv  eÎTiev  l^f\(;  Kai  GavdTOu  7TpOK€i|iévujv,  ôpiCe  ô  poûXci  Tf|v  lvji\y  M 
f|  TÔV  GdvaTOv.  'loûôaç  Xérer  Kai  liç,  ôéaKOiva,  èv  èpriiiCç  dpTuiv 
7rpoK€ijLiévujv  XiGouç  è(T9{€i;  f\  ôè  emev  èdv  oûv  PoûXei  Kai  èm  TnÇ  lf\aacL 
Kai  èv  oûpavifi  ehré  |ior  ttoû  èKpùpri  ô  aTaupôç  toû  Xpicrroû;  'loûbaç 
XéT€i®*  KaGiîjç  7T€piéxouai  Td  ÛTrojivri^aTa,  Xomôv  ïtt]  ôiaKÔOta  trXéov 
î|  èXdcTCTuj-  fiixexç  5è  véoi  ôvTeç  ttiLç  ôuvd^ieGa  TaÛTa  ciôèvat;  f|  paot-  30 
Xtcrcra  XéTcr  ttûiç  rrpô  toctoûtùiv  t€V€ujv  ô  7r6Xe|ioç  ô  auTKpoTrjcraç  èv 
Tqj  'IXitp  •  Kai  TrdvTeç  oi  t€Gvtik6t€ç  èK€Î  ^vinioveûovTai  Kai  ol  tôitoi 
aÙTiûv  Kai  oi  Tdcpoi;  1oû&açXéT€r  TrdvTuiç,  ôécXTioiva,  drrô  auiffpCEMfià- 
Tuiv,  f|M€Îç  ôè  oÙK  ïxoM^  ^  TpOTTrV"  f\  PctcTÎXKTaa  Xéycr  irpô  ôX(tou 
d)|ioX6Tn^ctÇ  ^®  èauTifi  ôti  ÛTro|ivfmaTd  eîcTiv.  'loûôaç  Xéycr  OToxoIôfie-  35 

*  add.  ex  A.  —  *  iraOXoç  c  ;  eorr,  ex  A,  —  •  tuppUvi  ex  A.  —  *  tte  neripêi;  bio^ov 
c.  —  *  mcTTeOovTa  c.  —  •  ito  $er*ip9i  ex  A  ;  bicOrciXcv  c.  —  '  ôpeioOeiaa  c^  ôpruf- 
6€taa  corr.  —  *  />o«<  Xëxci  :  irdvruiç  bëoiroiva  dire  ouTYpaMM^Turv  f|^d<  bé  ote 
{XO^ev  év  Tpairri|i  ^x  corr.;  deltvi;  repetita  enim  $unt  pottea  eatU  oppcriune^  — 
•  f|X(ui  c^  corr.  «?  A.  —  '^  6^oXàT1l<^aÇ  c. 
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voç  éXdXîicra,  béoiid  crou  •  f\  pacTiXicrcra  Xéier  Ix^  ^T^  ""^v  auxôXeicrov 
qpuivfjv  Toû  cùcrrrtXiou  év  ttoCu)  xoTTip  èoraupuiBii  ô  Xpicrrôç,  pôvov 
imôbeiEôv  jiioi  tôv  KaXoù)Li€vov  Kpavîou  tôttov,  KÔrfdi  èv  t^  fmerépç 
è£ou(Tî(jt  KeXeuui  TrctcTiv  Kai  èKKaOaipuj  xriv  ff\v  toû  tôttou  exeivou,  Smuç 
5  cpavepuiGQ  ^oi  ô  TÎmoç  (TTaupôç  to»»  XpioroO'  Kai  oOTU)ç.TrXiipuKTui  }iov 
Tf|v  éiriGu^iav.  ô  bè  Xérer  oà5è  tôv  tôttov  éxeivov  èmcTTapai,  oôbè  yôp 
Trepuujv  *  fJMnv.  tôt€  Xéxei  ^  paaiXiaaa*  Xi|ioicTovn(yui  a€,  èàv  pri  ^oi 
ôjioXoTilcTijç.  KQÎ  TOÛTa  dnoxjoa  èKéXeuccv  aÔTÔv  év  qppéom  Eiipui  pXîi- 
Ofjvai  *  Kcd  irpodéTaEev  fujç  f|>iepd»v  èirrà  ficiTOV  jieîvai.  perd  5è  tœç 

40  èîTrà  ^^lépaç  èpôa  XéTUiv  àvaYor^Té  ^e  KdTub  6)iîv  beiHui  tôv  aTOupôv 
ToO  XpiOToO.  ÔTe  bè  dvfjXGev  loûbaç  àrrô  toO  qppéorroç,  ànfiXOev  fuiç 
TOÛ  TÔTTOU  ëxeivou,  Ktti  ^f|  ibujv  Moûbaç  Tfjv  dKpipcictv,  èiTiJpcv  tî^v 
(puivrjv  aÙToO  t^  éppoîôi  bioXéKTiu  Kai  €Îtt€V  outuiç  ••  ^loxpâ  dxpi^fi- 
KrjXaç  çiXovébuJva  xripi^   iXuièfi  Xa^eKbw  d2Ia2:f|X    KoqpOè   èq^auèioû 

'15  papouKaOd  dbwvaè  éXiui  éXeT^apw  dKpaEioi  dOn^a^papoùx  OafioûX 
)i€XpoKd9  ^ajLiTipo^pâ  iXeMOviOTpâv  fialT\^a\ioù  KaOabdx  boKicrrpaJkX 
Xa|ia^îi'  ô  ècm  iieOep^nveuô^evov  outujç-  ô  9€Ôç  ô  TTotnaoç  tôv  oupo- 
vôv  Kai  Tî^v  TTIV  ô  omBofiq  |i£Tpri(Taç  tôv  oùpavôv  Kai  tî^v  ipiv  ^pœd 
<KaTéxuiv  *>,  ô  Ka9iifi€voç  èni  toû  fip^aTOÇ  x^poupi^  Koi  TopTâ  dcnv 

80  vrixÔMCva  dcpiKOÎç  ôpô^ioiç  év  q)U)Ti  d^eTprÎTqj,  ôttou  dvOpuimvn  (pvaiç 
TrapeXGeîv  où  feûvaTar  6ti  au  iTto\T\aaç  aviâ,  <€Î(Tiv*>  àç  of|v  inn^pe- 
cTîav  l£  lC)a  éHarrrépuya  frnva  pèv  Td  Técrcrapa  &tapa(jTà2!oyTa  <tôv 
Gpôvov  aou  •>  Kai  vrixôiieva  Kai  XeiTOupyoûvTd  <aoi>  àKcrrctiraùcmp 
qpurvQ  XéyovTa*  fir^oç,  &xxoç,  Stioç,  x^poupi^  Xapoûvroi"  Tà<bfe>5ûo 

25  &  CGou  ëv  Tuj  TTapabeiaip  qpuXdrreiv  tô  EùXov  tt^ç  l\i3i\ç,  [&]  aepaq>€ifA 
KaXoûvTai-  (TÔ  Tdp  becmôîeiç  ttovtuiv,  aôv  yàç>  Troirma  èapév,  ô  toùç 
direiGricyavTaç  drr^o^Ç  PuGij)  TopTdpou  ^  irapaôuiaaç  •  Kcd  oùtoi  dcjiv 
ÛTTÔ  Td  èvGupui^aTa  ttiç  dpùacTou  uttô  ôpaKÔvTuiv  xctXa2Iô^€V0i  Kai  Tif» 
aût  -rrpocTTdTiiaTi  dvTCiTTeîv*  où  ôùvovTai.  Kai  Td  vûv,  Kupic,  dç  aôv 

30  eéXTiiiâ  iaxiy  paoïXeueiv  tôv  ulôv  Mapfaç  tôv  èK7T€^96éyTa  ôirô  aou*  d 
^^  T«P  ^v  ix  aoù,  oùk  fiv  ToaaÛTaç  ôuvd^eiç  èïToiricTev,  Kcd  d  pfi  ydp  i^v 
croc  TToîç  ouK  dv  iiT^ipaç  aàrôv  bu  vêxpuiv  6eôç  jàp  wy  îôciEcv  Tifi 


*  irepi  ôv  c.  — -  *  KXiBîWai  c,  corr,  «x  A.  —  ■  hebraica  sic  reftrt  Waike  :  yd  xpà 
àKp\^r\}n  Xaadtpri  dbova  p^p  àXuii  d)Li€bûi6  9€X9aouT{ou  popaicdOa  àbovè  àXuiî 
éK^apM  aOëttîf  aûOiiPaX  ^apà  ÙH  f\  dvou^eXioOEci  dxo^^f|  dpioupPd*  ifjX  {Ki|t|iOU- 
<rrpa^ot  d^o^ouKaOd  bdbo^dv  (f^X  ^€X)Llàv  a^a€vjf\  ^vovë  (Xi1|i  d^i^.  Texium 
reBtituU  Jaffi  ita  :  Ixpa  ëxpa  PiiUaç  dir/i  dbôvai  dpi^pi  éXuif|  d^ibuiO  vâl  vXoaOO 
ppoida  dpdpa  7|ç  dxdMa  ^dXepdva  XiiiZf^cç  piojui  oùpXatXa  àtiikya  6|ia|io<naii0 
pÂpaïAMduiO  àpa^ul(^  ôf)X€  dbôvai  éXuji^  rëKinapui  rauECa  aùOl  X|idv  (cofkvi^  éXui|iC|i 
dvîVvt  dvi^.  —  ^  ',  •  oifrf.  ex  A.  —  '  rapTdpui  c.  —  ■  irapabôaoç  c.  —  •  dvr'  chrclv  c 
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KÔa^i})  Qav\iâaia  iiCfàXa.  iroîncrov  oùv  tô  xépaç  touto  kqI  ihç  éîtriKou- 
aaç  Toû  GepàTTovTÔç  cou  Mujucréujç  Km  ëbeiHaç  f\\x\v  m  àarâ  toû  dbeX- 
cpoû  fmujv  'lujcTi^q)  ôvra  èv  KpuTmfi,  outujç  Kai  vOv,  eî  GéXrj  dvabeKai 

f\yL\V  TÔ  K€KpU)i|iéV0V  9n<TCtUp6v,  TTOin(TOV  èx  TOÛ  TOTTOU  èKClVOU  KaTTVOÛ 

eùuibîav  iXQtiv  ïva  kAtiu  TTKTTeùcruj  Tif»  è(TTaupiu)Liévuj  XpKTTtjj,  ôti  aÙTÔç  5 
ècTTiv  ô  paciXeùç  toû  Icpa^iX.  Kai  (TiuTf|p  toû  TravTÔç  kôct^ou  ëç  toùç 
dujvaç  Tuiv  aiujvujv  à^rjv.  TaÛTa  bè  €ÙEa|iévou   toû   1oû5a  eûOéuiç 
ta^iaQx]  à  TÔTToç  èKeîvoç  kqI  ttXtiGoç  Kairvoû  dpui^àTUJV  eùiwbiaç  èHnXGev 
àïr'  aÙTOÛ,  uiaTcGaufxdcTavTa  tôv  *loûbav  KpoTficrai  Tdç  x^^P^iÇ  »^ûi  eÎTrcîv 
èïT*  dXriGeiaç  ^  XpiOTÔç  au  eî,  ô  aiDifip  toû  kôctiliou*  eùxapicTTÛ»  (Toi  oûv.  «o 
KÛpu,  ÔTi  dvdHiôv  fi€  ôvTa  oûk  èTtoiricTaç  df^oipov  Tfiç  anç  x<ipiT0ç.  béo- 
jLiai  oûv  (TOU  ^  KÛpie  'In^oû  Xpi(TTé',  d^vncTiKdKTicrov  lui  Taîç  d^apTiaiç 
^ou  Kai  auyKaTaplG^n^ov  \xe  ficTà  toû  TTpuiTo^dpTupôç  cou  ZT€(pdvou, 
biÔTi  KdTÙi  T^voç  aÙTOÛ  eJjii.  TaÛTa  bè  eindiv  ô  'loûbaç  biaXap6|ui€voç 
ôpuKTHpa  Ktti  biaZ;uj(Td^€voç  T^vvalujç  djç  'Appad^,  tô  6puT|uia  èTroieiro  <5 
|i€Tà  Kttl  dXXujv  Tivujv.  uipùHavToç  bè  ôpTufaç  *  eÏKoai  eupov  Tpeîç  aTau- 
poùç  K€xuj(T^évouç,  oOç  dv6X6)Lievoç  loûbaç  dîtriTaTev  eiç  Tf|v  ttôXiv 
f\aav  Tdp  èKbexôfievoi  TrdvTeç  ol  èv  'lepou(TaXf|)i  Tf|v  bôHav  toû  Kupiou 
Kaî  iboii  ujpa  t^v  ibael  èvdTn  *  ÔTe  Trpo(TiiTaT€v  'loûbaç  toùç  Tpdç 
(TTaupoùç  T^  pa(TiX((T(Tri.  i\  bè  dTTOKpiGeî(Ta  Xéyei  aÙTi^»*  ttiDç  TvaJCTo^al,  lo 
Moubaç,  TTOÎôç  è(TTiv  ô  CTaupôç  TOÛ  Xpi0Toû;  oTba^ev  jàp  ôti  ol  bûo 
Tujv  XrjCTOuv  eiaiv  t6t€  èGnKav  aÙTOÙç  ^é(Tov*  ttiç  TTÔXeujç  èKbexôfievoi 
Tfjv  bôHav  TOÛ  Geoû.  KaP  iboù  Ttepl  e'®  Tfjç  f\iiipaç  7rpo<KO>fii2:eTO* 
v€Kpd,  TÔT€  'loùbaç  èGcdauTO  kXivtiv  èv  Ij  èTr€q)épeTO  v€avi(TKOç  tiç 
TeGvnKiùç  Kai  Ttepixap^iç  Tevd^evoç  Xèrer  vûv  tvuiorrj,  bé(TTroiva,  to  25 
TT€7ToGTmévov  HùXov  Kai  Tf|v  bûva)Liiv  aÙTOÛ*  KOI  KaTacxiuv  ô  loûbaç  Tf|v 
kXIvtiv  èGriK€v  toùç  bûo  (TTaupoùç  Kai  (Tniieîov  oùk  ètévcTO,  tôtê  èînGeî- 
aaç  TÔV  TpÎTOv  im  tôv  v€Kp(5v,  eùGèujç  dvéaTti  ^®  ô  v€avi(TKOç  ô  TcGvn- 
Kiîjç*  TToXXol  OÛV  TUJV  1ouba(ujv  GeacdiLievoi  dva(TTdvTa  tôv  vexpôv 
è7Ti(TT€u(Tav  €iç  TÔV  XpKTTÔv  toûtqu  oùv  Gaû^aTOç  T€vajLiévou  î^XGev  30 
(pujvfj  èg  dépoç  dxavaKTriaavTOc  toû   biapôXou  Kai  XéyovTOç  cpujvq 
|i€TdXi3  ouTiuç'  tîÇ  è(TTiv  oûtoç  ttcxXiv  ô  ^f|  èujv  fi€  béHaaGai  Tdç  ipuxàç 
TUJV  è^ujv  dvGpdbltujv;  iL  'In^oû  NaCapnvé,  TrdvTaç  eiç  éauTÔv  eïXKuaaç  *^ 
Kai  TÔ  HûXov  (TOU  èq)av€pu)GTi  ;  KaT'  èfioû,  ili  'loûba,  tî  toûto  èTTOÎndaç  ; 
TTpuiTOV  |Lièv  Tdp  bid  'loùba  toû  irpobÔTOu  èîTOÎncTa  tôv  Xaôv  dfuiapTfiaai,  35 
Kai  vûv  dïTÔ  1oûba  èvGev  dTreXaûvo^ar  eûpov  KdTub  tî  Tioinauj  kotq  <toO 
loûba-  jutrixctVKTdfievoç  jàp  èv  Tr|  è^rj  buvd^ei  èTCipiu  ÏTCpov  pacTiXéa 

*  érraXT^eclaç  c.  —  *  aoi  c.  —  '  iv'  xp'  c  —  *  ôp^Caç  c.  —  ^  èwdxTi  c. — •  \ieoaoy  c.  — 
'  Kai  Iboù  •  vcKpd  in  marg,  c.  —  ^  ircpl  ûi  c.  —  *  7rpo'*|n(2l€TO  c.  —  ^^  dvcOrr]  c.  — 
"  IXKUdaç  c. 
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5(mç  KaTaX€t^lel  tôv  è(rraupu)^évov  *  Kal  xàç  èjiiàç  pouXàç  ^éXXei  irpàx- 
T€iv  Ktti  irapabuiaa  ■  ce  beivaîç  xal  irotidXaiç  ximxipiaiç  xal  tôtc  ximo- 
poùficvoç  àpvrjag  tôv  ècrTaupuj^évov  '.  TaOra  àKoiaaç  'loùbaç  xai 
éfippi^iicràMevoç  tiji  irv€ufian  ciirev  ô  toùç  vcKpoùç  èT^fpoç  Xpiotôç 
5  KcrraGcfiaTicTa  ce  eiç  tî\v  dpuaaov  toû  irupôç,  eiç  ti^v  èoxcirîiv  xal 
b€ivf|v  KÔXamv  €(ç  TÔ  aôv  oiiciiTrjptov.  TaÛTa  àxcùcra^  ô  bidpoXoç  dcpa- 
yf\ç  ërévero.  ^  5è  ^alcapia  *EXévii  f\  ^aafXiaaa  èeaùfiacre  ti^v  buvafiiv 
ToO  XpiOToO  Kod  -nPlv  iriottv  'lou5a.  ^erà  iroXXf)ç  bè  àcrqxxXdaç  ^(T(paX(- 
craTO  TÔV  oraupôv  toO  XptotoO  èv  XP^^^^*  ^^^  Xî0oiç  ti^Ioiç  xai  TTOin- 

<0  (TacTa  TXtuacToxoiiOv  dpxupoCv,  év  aàTqj  xaTT](T(paXi(TaTO  toûtov  xai 
éxxXricTtav  iôpuaaaa^  èv  Tifi  xpctviou^  tôttui,  àniQeio  èv  aÙTifi*  tôv 
otaupôv  ToO  XpiOToO.  ô  ôè  louôaç  Xopdiv  tô  XouTpov  thç  dvctrcwri- 
aeuiç  TrapéOero  oùtôv  tv^  nutf  èxe(vt{i  Tiji  xoapiji  ImaKÔnv^.  tn  5è  tx\ç 
fiaxapiaç  'EXévnç  oOoiiç  èv  'kpoucToXfm  èrévcTo  tôv  ômuiTcrrov  èmcxxo- 

45  irov  9poupôv  '  dvaXGaoa  tôv  pîov  toOtov.  /j  ôè  ^axapîa  'EXévri  jieTaxa- 
Xeaa^évn  tôv  èirioxoirov  Vw\ir\^  ôvôfiom  Eôcrépiov,  xcrréaTiicTev  tôv 
'louôotv  èrriaxoTrov  i\xâadax  ttJç  àx^aç  toû  GcoO  èxxXriolaç,  M€Tovo>id- 
aaaa  ^  aÛTÔv  Kupioucôv.  fj  bè  Tpla^axap{a  TraiÔ€u9eî(Ta  Tfjv  èv  Tip  vé^ui 
TOÛ  0€oû  bûvofiiv,  Tflç  T€  véttç  <oioaxnc  •>  Ta  ôtaTdTMaTa  iiaQovaa, 

50  ^c^vrmévn  ôè  xai  tûiv  irpoq>iiTÛiv  jàq  (pwvàq  xal  TidvTa  Td  urr'  aÔTUJV 
eipiifiéva,  (n  *•  <irpoaè8€To  **>  dva21nTf\aai  xai  toùç  èv  Tip  aTaupi^i 
trpoOTTaTèvTaç  "  fjfiovç  oOç  ol  "  irapdvofioi  'louôaîoi  TrpocrriXuicTav  Tif» 

XpiOTlfl. 

Eupectç  Twv  ^Xujv. 

25  Aeirrèpaç  ôè  àyaZs\Tf\a^\iH;  Tevo^évnç,  f 9n  i\  ^axapia  -npoç  tôv  èm- 
CTXOTTOV  Kuptaxôv  tôv  iïot€  *loûôav  f\  ^èv  toû  £ùXou  toû  OTaupoû  toû 
XpicTToû  dç  è^è  è1nOu^ia  Tcvofiévn  TTCTrXi^pujTai,  f\  ôè  irepi  toùç  èv  Ttf» 
crraupqj  TrpoanaxèvTaç  fJXouç  {r^eiTai  Xûttti  ttI  qiuxQ  mou,  ôttuiç  ttXti- 
puiai]  jiou  xupioç  Ti^v  èmOu^tav  xai  (pavèpuiaq  jiiot  aÙTOÙç*  ôiô  oûx 

30  ^pcjiiiaui  jLiéxpiÇ  dv  fioi  irXnpuiO^  xod  auTii  f)  èmOu^ia  xai  qpavcpuiai) 
poi  oÙToùç'  ôiô  trapaxaXu)  TtpôaOcç  xai  irepi  toùtou  ôciiOnvai  toû 
fcupiou.  ô  5è  6aioç  èiifaxoiroç  Kupiaxôç  irapaTevdjiievoç  àç  tôv  xpaviou 
TÔTTOV  d^a  irXdooiv  dôcXqnnç  toîç  dç  tôv  xûpiov  fmOùv  Mtictoûv  Xpicrrôv 
mcrreticyaoïv  ôid  Ti\ç  OTaupoû  dveupèoeuiç  xai  ttJç  toû  vcxpoû  dvaord- 
35  aewç,  dvaTCivaç  toûç  ôq>6aXM0Ùç  avrroû  eiç  tôv  oùpavôv  xai  Tdç  x^îp<^Ç 

*  (rraupuiimévov  c  —  ■  wapab^baw  c  —  ■  àpyi\ar\  tôv  c^rrpiîi  iméaov  <««?>  c  — 
*  fl^pOaoaa  c  —  *  xpavCio  c  —  •  év  aùrî^  c;  fortasse  èv  aOrfj  tQ  ôcxXiiaic;^  irf  A, 
OM^  èv  atmji.  —  "^  9poOpov  c  —  ■  ^€TÔvo^d<Ta<Ta  c  —  •  add,  ex  A.  —  *•  2t6  c  — 
t^adéLexA.—  >«  wpôç  «orèvroç  c  —  "  f|  c 
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èv  Tqj  (TTriGei  Kpoùujv,  àv€pôr|(T€v  éKieviùç  Trpoç  tôv  KÙpiov  è£o|LioXoTOÛ- 
jLievoç  im  ri)  irpoiépot  d  fvoîct  Kai  GauuâCovia  èm  Trâviaç  toOç  eiç  tôv 
XpKTTÔv  TTiaTeOcravTaç-  érri  ttoXù  bè  TrpocxGé.uevoç  ^  Tri  éppaîbi  bia- 
XéKTiu,  ÔTToiç  (pav€pûj(Ti;i  aùxtû  ô  KÙpioç  xai  Taùiriv  ti^v  aïxTiCTiv  KaGàirep 
Kai  èrri  toO  cTTaupoO'  ÔTtep  Kai  èf€V€TO*  iKaviic  5è  uipaç  biaxevafiévTiç  5 
èrri  T)\q  eùxnç,  eiTrev  t6  "  dunv  ,*  ueià  oùv  t^v  eùxnv  èT€V€TO  aTi)i€Îov 
0  Kai  oi  TTapafevotuevoi  elbov.  axJTrep  Y^p  àarpaTrnç  cpéTTOÇ  è7réXam|i€v 
dv  tlD  TÔTTiu  èKeîvuj,  eXaui|/av  be  Kai  ol  toû  (TTaupoû  lîXoi  uicTTrep  XP^^^Ç 
èEacTTpdTTTujv  ÙTtèp  idç  dKTÎvaç  toû  iiXîou,  uiaTe  iràviaç  dbKTidKTUJÇ 
Xé^eiv  vûv  éTVLÛKauev  eç  iiva  TT€maT€ÙKa)iev.  laetà  TroXXfjç  5è  eûx^P^-  *0 
(TTiaç  <dv€Xô.uevoç  ô  èTricTKOTroç  ^>  TrpoanvcTKev  aÙTOÙç  Tij  Oeocpi- 
XeaTdîîi  'EXévt;)^-  l'i  bè  GeacTa^évn  ^eid  ttoXXoû  cpôpou  KXivaaa  tt^v 
KeqpoXnv  Kai  id  TÔvara  eùxapiCTncTev  Tiu  Kupîu).  7roXXf|v  bè  cppovriba 
ë(TX€v  Ti  <ûv>  TToincrei  Toùç  l'îXouç'  ^  bè  toû  0eoû  cocpia  uTrépoXcv  èv 
TV)  biavoîa  aÙTfjç  toû  Ttoifjaai  aujTripîav  èv  Taîç  )i€XXoû<Taiç  T^veaîç.  45 
^€TaKaXe(Tajuévn  bè  dvbpa  ttkttôv  Kai  èTricTTrijLiova  eiTiev  irpôç  aÙTÔv 
PacTiXéuuç  ëvTaX.ua*  Kai  fiucTTripiov  qpùXo^ov  Xapè  oûvtoùç  nXouç  toû- 
Touç  Kai  TTOiriaov  daXipdpiov  tuj  xaXivtp*  toû  ïttttou  èqp'  tb  ô  PacTiXeùç 
KaGéZIerai  Kai  laxai  ôttXov  dviKTiTov  npôç  TtdvTaç  èxGpoùç,  vîkôç  T€ 
pacriXéuuç  Kai  eiprivr]  TtoXé^ou  •  <ô  Kai  Xapdjv  TretroÎTiKev,  ujç  npoce-  ïo 
Td^n  ®>,  ÔTTuiç  TTXïiptuGfl  TÔ  bid  TOÛ  TTpo^rJTOu  XcxBév  Ktti  ?aTai  èvTdîç 
fjlLiépaiç  èKeivaiç  tô  "  èm  tlu  xoXivtu  toû  ïttttou  toû  paaiXéujç  fiTiov<Kal 
iir(\ov^>  KXT]Gr|cr€Tai  tuj  Kupîuj'  f\  bè  ^aKopîa  'EXévTi  Tf|v  dç  tôv  KÛpiov 
r]\x\jjy  '\r\ao\jv  XpiCTÔv  tticttiv  KpaTuvaaa  èv  'kpouaaX»^^  kqI  irovra 
TcXéaaaa,  TÔTe  èiréGeTO  biuJTMÔVTOÎç  'loubaîoiç.  ôcoi  oùv  oùk  èmcrreu-  ts 
(Tav  Tijj  XpiaTuj  èHebiiîjxGricTav  èK  Tfjç  Moubaiaç  Kai  biecTTrdpncTav  dç 
Ttdaav  TTiv  f fjv.  TOcraÛTîi  bè  x^P^Ç  ihôQr\  Tif»  èTriaKÔTruj  KupiaKôi  uj(JT€ 
baî)iovaç  èKpdXXeiv  Kai  vocoûvTaç  Gepaîreûeiv.  f|  bè  ôcTiujTdTTi  'EXévT] 
TToXXd  KaTaX€iv|;a(Ta  tiu  ôcTiiuTdTtu  èTnCKÔTTU)  KupiaKtp  elç  biaKOvîav  tuùv 
TTTUJXtùv,  ouTUjç  èKOijurjOTi  èv  €{pr|vri  TTapaTT^îXacTa  *  ndaiv  toîç  tôv  W 
XpiaTÔv  aepo^évoiç  TeXeîv  tî^v  invrijUTiv  Tfjç  fmépaç  èv  ij  eupéGn  ô 
aTaupôç  TOÛ  XpiaToû,  ^rivi  'ApTejLiiaîtu  ^®  k'. 

"Ooox  oùv  ^vrI^ov€Ùoualv  toû  (TTaupoû  toû  XpiaTOÛ  TÙxujaiv  xfiç 
liepiboç  TTiç  GeoTÔKOu  Mapiaç,  bid  toû  Kupiou  f\\i(jjy  '\r\ao\)  XpiOToû,  i|> 
f|  bôHa  Kai  TÔ  KpdTOç  aùv  tuj  TraTpi  Kai  tuj  àfm  TTveù^aTi ,  vûv  Kai  dd  35 
Ktti  €iç  Toùç  aiujvaç  tujv  aiujvuiv  dfiriv. 


^  irpoOéuevoç  c.  —  "  add.  exA.  —  ^f\  BeocpiXtaTàrr]  "E\iyr\  c.  —  *  ëvTaX^al  c  — 
^  (ToXnPcxpiv  Tû»  xciXi'ivuj  c.  —  «  ô  -  irpoaeTdrn  add,  ex  A.  —  '  tOi  c.  —  «  Kod 
fit^ov  addidi,  —  »  irapaTTctXaç  c.  —  *^  dpxcjbiiialuj  c. 


Digitized  by  LjOOQIC 


i 


L'édition  du  martyrologe  hiéronymien  publiée  par  H.  de  Rossi  et 
moi  dans  le  t.  Il  des  Acta  SS.  novembris^  vient  d'être  l'objet  d'une 
critique  fort  amère  dans  le  Neues  Archiv,  t.  XXIV,  p.  289-337  (i). 
M.  Krusch,  l'auteur  de  l'article,  nous  avait  déjà  exécutés  sommaire- 
ment, en  deux  ou  trois  pages,  dans  le  t.  XX  du  même  recueil, 
p.  437-440,  et  je  m'étais  efforcé  de  lui  répondre,  dans  le  Bulleiin 
critique  de  1897,  pp.  301  et  323,  en  rendant  compte  de  son  volume 
intitulé  Passiones  citaeque  sanetorum  aevi  merovingici  et  antiquorum 
aliquot,  qui  fait  partie  des  Monumenta  Germaniae,  Script.  Meroo.  t.  III. 
Cest  cette  réponse  qui  a  provo((ué  le  nouvel  article.  11  est  d'un  ton 
irrité  et  violent,  dont  je  me  plaindrais  davantage  si  je  n'étais  sûr 
qu'en  se  permettant  de  telles  insolences  a. l'égard  d'autrui,  on  se  fait 
plutôt  tort  à  soi-même.  On  n'a  pas  à  craindre  que  j'introduise  dans  les 
Analecta  Bollandiana  un  style  qui  m'a  si  fort  étonné  dans  le  Neues 
Archiv.  Les  observations  que  je  vais  présenter  a  propos  de  l'article 
extraordinaire  de  M.  Krusch  ne  porteront  que  sur  le  fond.  Ce  que  je 
viens  de  dire  de  la  forme  suffit  ù  la  caractériser. 

M.  Krusch  juge  que  notre  édition  du  martyrologe  ne  vaut  rien,  abso- 
lument rien,  que  l'introduction  est  manquée  dans  toutes  ses  parties 
et  entièrement  ù  refaire  (p.  3â9);  il  en  est  de  même  de  l'édition  (p.  337). 
C'est   peut-être    de   l'exagération.   Notre   introduction   comprend 
80  pages.  La  moitié  environ  est  consacrée  à  la  description  des  manus- 
crits. Le  critique  ne  parait  pas  avoir  eu  à  s'en  plaindre  gravement,  car 
il  ne  présente  ù  ce  sujet  que  quelques  observations  de  détail.  Après  ce 
chapitre  I,  vient  le  chapitre  II,  consacré  1^  a  la  date  et  à  la  patrie  du 
martyrologe;  i^  ù  la  classification  des  manuscrits.  M.  Krusch  n'est  pas 
d^accord  avec  moi  sur  la  date  et  la  patrie  du  martyrologe;  quant  à 
la  classification  des  manuscrits,  il  est  absolument  de  mon  avis.  Dans 
le  chapitre  III,  j'ai  essayé  de  discerner  les  éléments  dont  se  compose 
le  recueil  pseudo-hiéronymien,  martyrologe  grec,  calendrier  romain, 

(1)  ^t^r  Afralegende  undzum  Martyrologiu^  Hieronifmianum.  Eine  Entgegnung 
von  Bruno  Krusch. 
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listes  africaines,  etc.  Ici  encore  j'ai  eu  le  bonheur  de  le  satisfaire.  Du 
moins,  je  le  vois  (p.  3^3)  adopter  en  gros  mes  conclusions  et  je  ne  con- 
state pas  qu'il  les  ait  contestées  en  quoi  que  ce  soit. 

En  somme,  le  désaccord  entre  nous  ne  porte  que  sur  un  point  parti- 
culier, étudié  dans  quelques-unes  des  pages  de  Fintroduction,  sur  la 
question  de  la  date  et  de  la  patrie  du  martyrologe.  Je  persiste  à  croire 
que  j*ai  eu  raison  et  que,  sauf  quelques  détails  sans  importance  sur 
lesquels  M.  Kruscli  recevra  tout  a  Tlieure  satisfaction,  les  pages  incri- 
minées doivent  rester  telles  quelles. 

I.  La  nouvelle  édition  du  martyrologe. 

Quant  ù  rédition  elle-même,  on  nous  fait  un  double  reproche. 
D'abord,  nous  avons  eu  tort  de  nous  borner  à  reproduire  les  princi- 
paux manuscrits,  sans  tenter  la  restitution  du  texte.  Ensuite,  nous 
aurions  du  au  moins  reproduire  exactement  les  manuscrits,  tandis  que 
notre  transcription  est  fautive  en  bien  des  endroits. 

Sur  ces  deux  points  je  suis  presque  de  l'avis  de  notre  critique.  Il  est 
sûr  qu'au  lieu  de  nos  tétraples,  un  texte  restitué  eut  beaucoup  mieux 
fait  Taffaire  des  savants  qui  ne  sont  pas,  comme  les  Bollandistes,  spécia- 
lement versés  dans  les  martyrologes.  Mais  cette  restitution  n'est  pas  une 
petite  entreprise.  31.  Krusch  a  tort  de  la  croire  aussi  facile.  Depuis  vingt 
ans  que  je  m'occupe  du  martyrolojce  hiéronymien,  je  me  suis  souvent 
essayé  ù  cette  ingrate  besogne.  A  certains  endroits,  cela  va  tout  seul; 
mais  le  plus  souvent,  le  texte  est  tellement  avarié  que  tout  espoir  de 
restitution  s'évanouit.  Je  féliciterai  M.  Krusch  d'entreprendre  ù  son  tour 
un  travail  si  dilTicile  et  si  rebutant  ;  j'applaudirai  sincèrement  au  succès 
de  ses  etforts.  En  attendant,  |e  continuerai,  comme  je  l'ai  dit  dans  notre 
introduction  (p.  46),  à  préparer  non  pas  une  édition  proprement  dite, 
qui  n'est  pas  possible,  mais  une  restitution  de  ce  qui  est  restituable, 
avec  le  commentaire  historique  et  archéologique  qui  n'en  saurait  être 
séparé.  Et  je  n'omettrai  pas  de  dire  que,  pouvant  maintenant,  grûce  à 
notre  édition,  disposer  d'un  appareil  de  manuscrits  commodément 
ordonné,  je  trouve  la  tâche  beaucoup  moins  difficile  qu'auparavant. 

M.  Krusch,  ayant  vu  les  manuscrits  après  nous  et  avec  les  aises  spé- 
ciales que  lui  offrait  notre  édition,  a  relevé  dans  celle-ci  un  certain 
nombre  de  fautes,  de  peu  d'importance,  autant  que  j'ai  pu  voir,  et  dont 
une  partie  est  imputable  aux  accidents  d'imprimerie.  Son  errata  est  le 
bien  venu  et  je  ne  regrette  qu'une  chose,  c'est  qu'il  ne  l'ait  pas  donné 
au  complet. 

Ici,  je  ne  dois  pas  omettre  d'expliquer  au  public  dans  quelles  condi- 
tions s'est  faite  cette  édition  et  jusqu'à  quel  point  je  suis  responsable  de 
certains  détails. 
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A  la  fin  de  1877  parut  le  tome  III  de  la  Roma  iotUrranta  de  M.  de 
Rossi.  Je  ne  fus  pas  peu  surpris  de  lire  dans  la  préface  (p.  xxn) 
Tannoncc  d'une  nouvelle  édition  du  martyrologe  hiéronymien,  pour 
laquelle  je  devais  collaborer  avec  mon  illustre  maître  et  ami.  Cette 
même  année,  ma  première  année  d  enseignement,  j'avais  pris  le  recueil 
hiéronymien  pour  thème  de  ma  conférence  pratique  à  Tlnstitut  catho- 
lique de  Paris  (\).  Les  résultats  de  mes  études  avaient  été  conununiqués 
en  manuscrit  à  M.  de  Rossi  ;  sans  adopter  toutes  mes  idées,  il  s'était 
déterminé  à  m'associer  à  la  publication  qu'il  projetait  et  à  me  l'annon- 
cer, sans  m'en  avoir  jamais  parlé,  par  cette  voie  extraordinaire.  Très 
heureux  de  prendre  part  à  l'un  de  ses  plus  importants  travaux,  je 
consentis  tout  de  suite  et  continuai  à  m'occuper  de  l'origine,  des 
sources  et  de  la  restitution  du  martyrologe.  C'était  la  part  qu'il  m'avait 
assignée,  se  réservant  à  lui-même  l'édition  proprement  dite. 

Cette  édition  fut,  à  un  certain  moment,  destinée  aux  publications  de 
l'École  française  de  Rome.  M.  de  Rossi  rédigea  à  cette  occasion  (1883) 
et  soumit  au  directeur  de  l'École,  M.  Geffroy,  une  sorte  de  programme 
où  nos  idées  étaient  exposées  en  gros.  En  1885,  il  le  publia  en  forme 
de  préface  à  un  article  inséré  par  moi  dan&  les  Mélanges  et  intitulé  Le$ 
sources  du  martyrologe  hiéronymien.  Il  y  annonçait  un  second  article, 
de  lui  cette  fois,  où  il  devait  traiter  des  manuscrits  et  de  leur  édition 
critique.  Mais  cette  promesse  ne  fut  pas  réalisée. 

Lorsque  les  Bollandistes  eurent  accepté  notre  publication  et  décidé 
qu'elle  figurerait  dans  le  tome  II  de  novembre,  aucun  changement  ne 
fut  apporté  dans  la  répartition  du  travail.  M.  de  Rossi  se  réserva  la 
description  et  la  classification  des  manuscrits,  ainsi  que  la  préparation 
du  texte  et  la  correction  des  épreuves.  Il  envoya  lui-même  à  l'impres- 
sion la  copie  du  texte,  distribué  en  colonnes,  comme  on  le  voit  dans 
rimprimé.  Du  ms.  de  Berne  et  de  celui  d'Echternnrli  il  s'était  procuré 
depuis  longtemps  des  copies  dont  je'ne  connais  pas  l'auteur.  J'avais  pu 
copier  moi-même  une  partie  du  ms.  de  Wolfenbiittel  ;  le  reste  avait  été 
copié  par  un  des  employés  de  cette  bibliothèque;  c'est  sur  cette  copie 
que  M.  de  Rossi  avait  fait  exécuter  le  texte  envoyé  à  l'impression. 
Celle-ci  était  à  peine  commencée  qu'il  fut  frappé  d'une  paralysie  qui, 
après  avoir  menacé  de  l'emporter,  le  laissa  privé  de  la  moitié  de  ses 
membres  et  dans  l'impossibilité  d'écrire.  Il  n'abandonna  pourtant  pas 

(1)  Les  membres  assidus  de  cette  conférence  étaient  :  M.  le  pasteur  S.  Berger, 
actuellement  professeur  à  la  Faculté  de  théologie  protestante  de  Paris;  MM.  Beur- 
lier  et  Pisani,  depuis  professeurs  à  Tlnstitut  catholique,  actuellement  I  un  curé 
d*Aateml,  Fautre  chanoine  de  Notre-Dame  ;  M.  A.  Berthelé,  actuellement  archi- 
TÎste  de  THérault;  M.  H.  Doulcet,  entré  depuis  dans  les  ordres,  actuellement  évéque 
de  Nicopoli  en  Bulgarie.  J*aime  à  consigner  ici  le  souvenir  de  ces  relations 
d*étiides,  qui  sont  devenues  bientôt  des  relations  de  solide  amitié. 
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la  tache  entreprise  et,  aidé  par  un  secrétaire,  il  continua  la  correction 
de  ses  épreuves.  Dans  celte  correction,  une  part  m'avait  été  attribuée, 
le  soin  de  collalionner  sur  les  mss.  eux-mêmes  le  texte  du  Bernensis  et 
de  VEpteniacensis  et  de  revoir  sur  ma  copie  le  texte  de  WolfenbiVttel. 

C'est  tout  ce  que  j'ai  fait.  Que  j'y  aie  bien  ou  mal  réussi,  c'est  aux 
autres  d'en  juger.  Les  deux  copies  exécutées  à  Berne  et  à  Paris  pour 
M.  de  Uossi  étaient  extraordinairement  fautives.  Il  se  peut  que  je  ne 
sois  pas  parvenu  a  en  extraire  toutes  les  inexactitudes,  comme  aussi  que 
j'en  aie  commis  moi-même  en  copiant  le  ms.  de  Wolfenbuttel,  En  exécu- 
tant cette  copie  je  n'avais  pas,  comme  mon  sévère  critique,  le  secours 
d'une  copie  antérieure  ni  surtout  la  facilité  de  confronter  chaque  leçon 
avec  les  textes  de  la  même  famille  ou  des  antres  familles.  En  ce  genre 
de  choses  la  perfection  n'est  jamais  atteinte.  Il  est  évident  que  les 
reproductions  de  textes  que  contient  notre  édition  sont  de  beaucoup 
supérieures  à  celles  dont  on  pouvait  disposer  avant  nous.  M.  Krusch, 
ou  quelque  autre,  venant  après  nous,  fera  mieux  encore  (1);  mais  il  est 
a  craindre  que,  même  après  cette  revision,  un  perfectionnement 
demeure  possible.  Il  ne  faut  pas  perdre  de  vue  qu'il  s*agit  ici  d^un 
texte  tout  à  fait  spécial,  uniquement  composé  de  noms  propres,  et  de 
noms  propres  massacrés  par  des  générations  de  compilateurs  et  de 
copistes. 

Quant  aux  variantes  des  manuscrits  que  l'on  ne  reproduisait  pas 
intégralement,  le  travail,  y  compris  la  revision  des  épreuves,  est  tout 
entier  de  M.  de  Rossi.  Il  a  fort  regretté  de  ne  pouvoir  représenter  que 
très  incomplètement    la  catégorie  des  manuscrits  abrégés.   Mais  il 

(1)  Il  ne  faut  pas  croire  que  j'avoue  ici  une  bien  grande  quantité  de  fautes 
énormes.  M.  Krusch,  qui  a  revu  les  mss.  après  moi,  et  avec  une  attention  que  la 
bienveillance  n'égarait  pas,  a  trouvé,  pour  les  cinq  premiers  mois  de  l'année, 
7  fautes  à  corriger  dans  le  ms.  E,  6  dans  le  Bernensis,  29  dans  celui  de  Wolfen- 
bûttel.  Cela  prouve  que  j'aurais  dû  essayer  d'obtenir  qu'on  m'envoyât  ce  dernier 
manuscrit  pendant  la  correction  des  épreuves.  Du  reste,  ces  29  fautes  ne  me  sont 
pas  toutes  imputables.  En  quatre  endroits  la  différence  de  lecture  porte  sur  des 
mots  où  le  ms.  est  gratté;  en  8  autres,  je  constate  que  ma  copie  est  d'accord  avec 
les  rectiUcations  signalées  ;  sur  les  17  inexactitudes  qui  restent,  11  tombent  dans  la 
partie  de  cette  copie  exécutée  par  mon  collaborateur  allemand.  Des  six  fautes  rele- 
vées dans  le  texte  du  Bernensis,  quatre  résultent  de  ce  que  de  menus  signes  d'abré- 
viation ont  été  omis  par  les  compositeurs.  Que  parfois  un  a  ait  été  copié  pour  un  u, 
un  u  pour  ii,  un  s  pour  un  f,  un  ?i  pour  un  r  (lettres  à  peu  près  identiques  dans  l'écri- 
ture anglo-saxonne),  que  Sfephnnae  ait  pris  la  place  de  Stefanae,  il  n'y  a  pas  de  quoi 
crier  au  sacrilège.  On  peut  savoir  lire  les  manuscrits  et  laisser  échapper,  une  fois 
sur  mille,  des  erreurs  de  cette  importance.  Je  ne  prétends  pas  à  un  don  spécial 
d'inerrance.  Il  m'est  arrivé  plusieurs  fois  d'avoir  à  déplorer  des  distractions  autre- 
ment sérieuses  dans  la  correction  de  mes  propres  épreuves.  Que  ceux  qui  sont,  en 
ce  genre  de  choses,  au-dessus  de  la  faiblesse  humaine,  veuillent  bien  recevoir  mes 
félicitations. 
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n'aurait  pu  faire  mieiLx  sans  un  très  long  et  très  pénible  travail.  Main- 
tenant, avec  notre  publication,  où  ces  abrégés  sont  indiqués  et  qui 
offre  toute  facilité  pour  les  comparer  aux  principaux  types,  ce  travail 
devient  singulièrement  aisé.  Je  doute  qu'il  produise  beaucoup;  mais  il 
donnera  sûrement  çà  et  lu  quelques  indications  utiles. 

31.  de  Rossi  avait,  sur  la  classification  des  manuscrits,  des  idées  diffé- 
rentes des  miennes.  Frappé  de  l'importance  des  indications  topogra- 
phiques contenues  dans  le  ms.  de  Berne,  il  assignait  le  premier  rang  à 
cet  exemplaire.  D'autre  part,  il  considérait  comme  primitives  une  quan- 
tité de  notes  historiques  (1)  qui  s'y  trouvent  jointes  aux  noms  des  saints. 
Ces  deux  idées  l'ont  conduit  à  ranger  le  ms.  de  Berne  dans  la  première 
colonne  ù  gauche  et  à  placer  ensuite  les  fragments  d'un  ms.  de  Lorsch, 
évidemment  apparenté  au  précédent.  Le  ms.  d'Echternach  ne  vient 
qu'après;  mais,  comme  il  figiu*e  au  milieu  de  la  page,  il  occupe  tout  de 
même  une  place  d'honneur. 

Bien  que  j'aie  toujours  considéré  ce  ms.  comme  de  beaucoup  le  plus 
important,  je  ne  fis  pas  d'objection  h  la  disposition  adoptée  par  M.  de 
Rossi.  Que  le  texte  fut  ù  gauche  de  la  page  ou  au  milieu,  cela  importait 
peu.  Il  était  entendu  que  je  m'expliquerais  dans  l'introduction. 

C'est  ce  que  j'ai  fait,  et,  je  le  répète,  ma  classification  des  mss.  a  été 
adoptée,  sans  le  moindre  changement,  par  M.  Krusch.  Il  eût  été  à 
désirer  que  le  conflit  de  nos  opinions,  à  M.  de  Rossi  et  à  moi,  eût  pu  se 
résoudre  entre  nous  et  qu'il  n'en  restât  pas  trace  dans  la  rédaction  de 
nos  prolégomènes.  Je  me  flattais  encore  de  l'amener  à  mes  idées,  et  de 
lui  demander  des  modifications  sur  certains  points  où  nous  n'étions  pas 
d'accord.  Malheureusement,  l'accident  terrible  qui  le  terrassa  m'imposa 
ici  la  plus  grande  réserve.  Je  m'abstins  de  toute  discussion  avec  un 
maître  aimé  et  vénéré,  déjà  aux  prises  avec  la  mort,  et  je  cherchai  à 
donner  à  l'expression  de  ma  pensée  le  tour  le  plus  propre  ù  atténuer 
l'ennui  où  il  pouvait  être  de  se  voir  contredit. 

C'est  ainsi  que  j'ai  commencé  ma  classification  des  mss.  (p.  xun)  en 
déclarant  que  l'on  devait  maintenir  leurs  familles  telles  que  M.  de  Rossi 
les  avait  constituées.  On  me  reproche  d'avoir  dit  cela  et  d'avoir  ensuite 
établi  entre  ces  familles  des  rapports  très  différents  de  ceux  qu'il 
admettait.  Je  ne  vois  pas  la  contradiction.  M.  de  Rossi  a  fort  bien  vu 
comment  les  mss.  se  groupaient  en  familles  ;  on  n'a  rien  changé  à  sa 
répartition.  C'est  sur  la  classification  des  familles  que  nous  différions  de 
sentiment. 


(l)  J*ai  exprimé  assez  clairement  ce  que  je  pense  de  ces  notes  historiques 
d*abord  en  n'en  parlant  pas  dans  ma  description  du  Bei-nensis  (p.  x),  alors  que 
M.  de  Rossi  les  avait  tant  mises  en  relief;  puis  en  en  parlant,  p.  XLvn,  note  ;  cf» 
p.  xi;  enfin,  plus  expressément,  p.  lxxx. 

A5AL.  BOLL.,  T.  XVU.  28 
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Après  tout,  en  me  conBant  cette  classification  et  en  me  permettant 
d'ajouter  çà  et  là,  à  ses  descriptions  de  manuscrits,  des  suppléments 
qui  n*étaient  pas  toujours  d*accord  avec  ce  qu*il  venait  d'exposer  lui- 
même,  M.  de  Rossi  m*a  donné  toute  facilité  de  manifester  mon  opinion» 
Il  est  clair  que,  s'il  avait  fallu  procéder  immédiatement  à  une  restitution 
du  texte,  on  n'aurait  pu  s'en  tenir  là.  M.  de  Rossi,  qui  la  croyait  plus 
facile  qu'elle  n'est  en  réalité  et  qui  m'a  beaucoup  exhorté  à  la  faire, 
aurait  accepté,  comme  31.  Krusch,  ma  classification  des  familles  et 
recensions. 

n.  Le  martyrologe  en  Italie  an  VI*  siôde. 

Venons  maintenant  au  grave  dissentiment  sur  la  date  et  la  patrie  du 
martyrologe. 

Je  crois,  comme  c'est  Topinion  commune,  que  le  martyrologe  a  élé 
connu  de  Cassiodore,  qui  en  cite  la  préface,  et  de  S.  Grégoire  le 
Grand,  qui  en  indique  le  contenu.  Je  crois  ensuite,  avec  M.  de  Rossi, 
qui  le  premier  a  émis  cette  idée,  qu'il  a  été  remanié  ù  Âuxerre,  vers 
la  fin  du  VI«  siècle,  et  que  c'est  alors  qu'il  a  reçu  sa  forme  définitive  par 
l'addition  d'un  grand  nombre  de  saints  de  nos  contrées  et  d'un  système 
de  fêtes  et  de  commémoraisons  conforme  à  l'usage  gallican. 

Il  y  a  donc  lieu  de  distinguer  deux  formes  de  cette  compilation, 
l'une  antérieure  à  Cassiodore,  rédigée  vraisemblablement  en  Italie  vers 
le  milieu  du  V*  siècle,  maintenant  perdue;  l'autre,  d'où  dérivent  tous 
les  manuscrits  existants,  constituée  à  Auxerre  un  siècle  et  demi  plus 
tard. 

Quant  à  M.  Krusch,  il  estime  que  la  première  compilation  du  marty- 
rologe a  eu  lieu  à  Luxeuil,  en  627  ou  628.  De  rédaction  antérieure, 
auxerroise  ou  italienne,  il  ne  veut  pas  entendre  parler.  Dans  son 
premier  article,  il  déclare  que  S.  Grégoire  décrit,  il  est  vrai,  un  mar- 
tyrologe, mais  non  pas  le  nôtre;  et  que,  quant  a  Cassiodore,  il  croira 
que  cet  auteur  a  eu  en  vue  la  lettre  de  S.  Jérôme  à  Chromace  et 
Héliodore,  quand  on  lui  aura  démontré  que  le  martyrologe  est  une 
lettre  (1).  Dans  le  nouvel  article,  il  combat  derechef  l'idée  que  Cas- 
siodore ait  pu  lire  le  martyrologe  et  il  répond  par  des  plaisanteries  à 
ce  que  j'ai  écrit  sur  ce  sujet  (2).  Quant  à  S.  Grégoire,  il  semble  croire 
que  c'est  moi  qui  l'ai  le  premier  introduit  dans  la  question,  et  il  ajoute 
à  sa  précédente  observation  les  considérations  suivantes  :  1^  dans  un 
mart}Tologe  que  S.  Grégoire  aurait  vu,  la  liste  des  papes  ne  devrait 
pas  s'arrêter  à  Boniface  (f  422)  ;  2®  S.  Benoît  devrait  s'y  trouver,  ce 
qui  n'est  pas  le  cas  ;  5<*  Grégoire  suppose  que  le  patriarche  d'Alexandrie 

(1)  Neueê  Arehiv,  t  XX,  p.  439.  —  (2)  Ibid.,  t  XXIV,  pp.  328, 309. 
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devait  avoir  un  livre  semblable  à  celui  qu'il  décrit,  ce  qui  est  impos- 
sible s'il  s*agit  du  martyrologe  hiéronymien. 

A  cela  je  répondrai  d'abord  que  je  ne  suis  pas  seul  responsable  de 
Topinion  traitée  par  M.  Kruscli  avec  tant  de  hauteur.  Parmi  les  anciens, 
Valois,  d'Acliery,  Fiorentini,  Tillemont  ;  parmi  les  modernes,  De  Rossi, 
Harnack,  Mommseu  (1),  ont  cru  l"  que  Vepistola  Hieronymi  ad  Chroma- 
tium  et  Heliodorum,  qui  est  la  préface  du  martyrologe  hiéronymien  et 
remonte  (M.  Krusch  ne  le  conteste  pas)  au  compilateur  lui-même,  a  été 
sous  les  yeux  de  Cassiodore  ;  2**  que  S.  Grégoire,  dans  sa  lettre  au 
patriarche  d'Alexandrie,  décrit,  non  pas  un  martyrologe  quelconque, 
mais  précisément  le  nôtre,  abstraction  faite,  bien  entendu,  des  addi- 
tions gallicanes  qu'il  ne  pouvait  connaître,  si  tant  est  cpi'elles  exis- 
tassent déjà  au  moment  (598)  où  il  écrivait. 

Contre  cette  appréciation  si  autorisée,  quelles  raisons  allègue 
M.  Krusch? 

i^  S.  Grégoire  parle  d'un  martyrologe,  non  du  hiéronymien.  —  Mais 
d'abord  sa  description  concorde  trait  pour  trait  avec  le  hiéronymien. 
Deux  œufs  ne  se  ressemblent  pas  davantage.  D'autre  part,  où  est  le 
martyrologe  non  hiéronymien,  auquel  il  se  serait  référé?  M.  Krusch 
peut-il  en  signaler  quelque  trace?  J'en  doute,  d'autant  plus  que  notre 
compilateur  a  bien  l'air  de  se  présenter  comme  le  premier  qui,  en 
Occident,  ait  eu  l'idée  d'une  telle  compilation.— 2**  En  second  lieu,  son 
observation  sur  la  liste  des  papes  aurait  du  poids  s'il  était  sur  que  tous 
les  papes  aient  nécessairement  figuré  dans  les  calendriers  liturgiques 
romains.  Or,  sans  parler  des  papes  des  deux  premiers  siècles  et  de 
quelques-uns  de  la  première  moitié  du  suivant,  nous  constatons  que 
Zosime,  le  prédécesseur  de  Boniface,  n'y  est  pas  mentionné  non  plus. 
Après  lui,  on  trouve  encore  S.  Léon,  mais  <:'est  le  seul.  M.  Krusch, 
d'ailleurs,  a-t-il  découvert  des  traces  de  culte,  antérieures  au  VII«  siècle, 
pour  les  successeurs  de  Boniface  et  de  Léon?  Car  il  s'agit  ici  de  culte 
et  non  de  catalogues  historiques  (2^.  —  3®  Quant  à  S.  Benoit,  il  est  aisé 
de  dire  que  son  nom  n'aurait  pas  manqué  de  figurer  dans  un  document 
italien.  Mais  M.  Krusch  commence  par  exclure  mon  explication,  d'après 
laquelle  le  document  italien,  étant  d'un  siècle  antérieur  à  S.  Benoît,  n'a 
guère  pu  le  mentionner.  D'autre  part,  a-t-il  connaissance  d'un  texte 
antérieur  à  S.  Grégoire  où  il  soit  question  de  S.  Benoit?  Je  n'en  con- 
nais pas  pour  ma  part  et  j'estime  que  si  S.  Benoit  a  conquis  une  si 

(1)  Valois,  Dissertât io  de  martyrohgio  romano,  dans  les  notes  de  son  édition 
d'Ensèbe,p.316,*  d'Achert,  Spfciîeg.,  éd.  in  fol,  t.  II,  p. m;  FioRENrnn,  Mm-tyrol,, p.  14; 
TiLLEMoyr,  Hist,  «ce/.,  t  XII,  p.  353-354;  De  Rossi,  Mart.  hier,,  p.  xi;  Harnack,  ThtoL 
Literaturzeitung,  1888,  p.  351,  352  :  Mommsen,  G  esta  pontif.,  1. 1,  p.  xn,  note.  p.  xa. 
—  (2)  Dans  mon  système,  cette  limite  de  la  suite  des  papes  s^explique  très  bien,  le 
calendrier  romain  qui  les  a  fournis  étant  de  peu  postérieur  à  la  mort  de  Bom'&ce  I. 
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grande  situation  dans  le  souvenir  des  hommes,  c'est  précisément  à 
S.  Grégoire  qu'il  le  doit.  —  Enfin,  si  S.  Grégoire  dit  que  Tévéque 
d'Alexandrie  doit  avoir  un  martyrologe  semblable  au  sien,  sa  conjec- 
ture n'est  pas  aussi  hasardée  qu'elle  le  parait  d'abord.  Le  martyrologe 
hiéronymien,  tel  que  nous  l'avons,  et,  à  plus  forte  raison,  tel  que 
S.  Grégoire  pouvait  l'avoir,  était  en  grande  partie  la  traduction  d'un 
texte  grec,  où  précisément  les  martyrs  d'Alexandrie  sont  nommés  à 
chaque  instant.  Les  épitres-préface  supposent  d'ailleurs  qu'il  a  été 
formé  en  Orient  et  sur  des  documents  grecs. 

Je  crois  avoir  répondu  à  tous  les  arguments  que  M.  Krusch  oppose  à 
S.  Grégoire.  Venons  ù  Cassiodore,  à  propos  duquel  il  se  borne  à  dire 
qu'un  martyrologe  n'est  pas  une  lettre.  Il  pourra  voir  dans  les  vieux 
livres  que  plus  d'un  ouvrage  considérable  de  S.  Jérôme  se  présente 
80US  la  forme  d'une  lettre.  Cependant,  j'admets  que  le  laconisme  de 
Cassiodore  crée  ici  des  difficultés  d'interprétation.  On  peut  résoudre 
le  problème  de  diverses  façons.  M.  de  Kossi  en  a  proposé  une,  mol  une 
autre,  celle  qui  a  excité  Tbilarité  de  H.  Krusch.  En  voici  une  troisième 
que  j'expose  au  même  accident  et  que  je  soumets  à  l'appréciation  du 
public.  Le  texte  de  Cassiodore  (/?;.  ;; .  32)  porte  :  Et  ideoy  futurae  beatihh 
dinis  memores,  vitoi  Patrum,  confessiones  fidelium,  piusùmes  mariyrum 
legite  constanler,  qua$  inter  alia  in  epistola  S.  Hieronymi  ad  Chromatium 
et  Heliodorum  destinata  procul  dubio  reperietis^  qui  per  totum  orbem 
terrarum  floruere;  ut  sancta  imitalio  vos  provocam,  ad  caelesiia  régna 
perducat.  On  dit  communément  que  les  pasiioneê  martyrum  ici  nom- 
mées ne  peuvent  être  que  des  récits  historiques.  J'ai  partagé  moi-même 
cette  opinion.  Mais  est-ce  bien  sûr  ?  Le  texte  de  S.  Grégoire,  où  tout  le 
monde,  même  M.  Krusch,  reconnaît  la  description  d'un  martyrologe, 
et  d'un  martyrologe  dépourvu  de  récits  historiques,  parle  cependant 
des  passions  :  Nos  autem  paene  omnium  martyrum  distinctis  per  dies 
iingulos  piusionibus  collecta  in  uno  eodiee  nomina  hahemus.  Si  les 
passiones  étaient  dans  le  martyrologe  de  S.  Grégoire,  bien  qu'on  n'y 
trouvât  pas  quis  qualiter  sit  passus,  pourquoi  ne  les  aurait-on  pas 
trouvées  aussi  dans  le  texte  qui  s'ouvrait  par  la  lettre  de  Jérôme  à 
Chromace  et  Héliodore?  Si  l'on  me  dit  que  la  lecture  du  martyrologe 
hiérônymien  est  trop  sèche  pour  pouvoir  produire  les  effets  d'édifica- 
tion, je  répondrai  qu'elle  a  pourtant  servi  à  cette  fin  dans  nombre  de 
monastères  transalpins,  pendant  plus  de  deux  siècles,  et  qu'après  tout, 
ce  qui  importe  en  ce  genre,  ce  ne  sont  pas  les  détails  plus  ou  moins 
circonstanciés  de  l'histoire  de  tel  ou  tel  martyr,  mais  l'impression 
résultant  du  nombre  des  martyrs  et  de  la  diversité  des  pays  où  ils 
confessèrent  la  foi. 

Quoi  qu'il  en  soit  de  cette  explication,  il  subsistera  toujours  l'impres- 
sion de  tant  de  savants  hommes  qui  ont  reconnu,  dans  le  texte  cité  par 
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Cassiodore,  celui  du  martyrologe  hiéronymien.  A  quel  autre  texte 
pourrait-on  rattacher  sa  référence?  A  ma  connaissance  il  n'y  a  qa*une 
autre  lettre  de  Jérôme  à  Chromace  et  Héliodore,  apocryphe  comme  la 
nôtre,  et  placée  en  tête  d'un  évangile  fabuleux  (i).  Ce  n'est  pas  de  ce 
côté  qu'il  faut  chercher.  Dans  la  correspondance  authentique  de 
S.  Jérôme,  on  trouve  des  lettres  à  Chromace,  évéque  d'Aquilée,  et  à 
Hélîodore,  évéque  d'Altinum,  ses  amis,  mais  aucune  adressée  collecti- 
yement  à  tous  les  deux.  Enfin,  personne,  en  dehors  de  l'auteur  de  nos 
fausses  lettres,  n'a  jamais  parlé  d'un  travail  quelconque  de  Jérôme,  soit 
sur  l'histoire  des  martyrs,  soit  sur  les  calendriers.  Du  moment  où 
il  est  question  d'une  épitre  à  lui  attribuée  sur  ce  sujet,  l'esprit  se  porte 
naturellement  vers  celle  qui  nous  occupe. 

En  somme,  je  crois  que  les  références  de  Cassiodore  et  de  S.  Grégoire 
s'appliquent   bien  à  notre  texte,  et  que  les  critiques,  anciens  et 
modernes,  dont  j'ai  suivi  l'opinion,  ne  m'ont  pas  induit  en  erreur. 
Si  nous  ne  nous  trompons  pas,  que  devient  le  système  de  M.  Kmsch? 
Mais  ce  n'est  pas  tout.  Tel  que  nous  Tavons,  le  martyrologe  donne  au 
premier  coup  d'œil  l'impression  d*un  texte  compilé  tout  au  moins  en 
deux  fois.  Les  indications  relatives  aux  martyrs  d*Orient,  de  Rome, 
d'Afrique,  d'Italie  et  des  autres  pays  occidentaux,  sauf  la  Gaule,  se 
présentent  dans  une  confusion  inexprimable.  Les  noms  des  saints  et 
les  rubriques  topographiques  sont  à  chaque  instant  défigurés,  tron- 
qués, déplacés.  Dans  la  plupart  des  cas,  quand  on  n'a  pas  le  secours 
d'un  autre  document,  il  est  impossible  de  savoir  à  quelle  rubrique  tel 
ou  tel  saint  doit  être  rapporté.  Mais  h  quoi  bon  insister?  Les  hagio- 
graphes,  les  seules  personnes,  ou  peu  s'en  faut,  qui  ont  affaire  au  marty- 
rologe hiéronymien,  savent  à  quoi  s'en  tenir  là-dessus.  Une  chose  qui 
n'est  pas  moins  claire  pour  eux,  c'est  que  les  fêtes  gallicanes  sont 
toujours  marquées  correctement,  sans  répétition,  le  plus  souvent  et 
régulièrement  à  la  fin  des  listes  de  chaque  jour.  (Is  savent  encore  que 
tandis  que,  pour  les  autres  pays,  on  ne  nomme  pas  de  saints  posté- 
rieurs au  IV»  siècle  ou  au  V«,  —  sauf  quelques  exceptions  qui  s'expli- 
quent d'elles-mêmes,  ^—  pour  la  Gaule  on  descend  jusqu'à  la  fin  du 
VI"   siècle.   Beaucoup  d'évêques   assez    peu  importants,  connus  par 
les  récits  de  Grégoire  de  Tours  ou  par  les  conciles  du  temps  des  fils  de 
Clovis  et  de  Clotaire,  ont  leur  place  parmi  ces  fastes.  Et  cela,  contrai- 
rement au  programme  du  compilateur  primitif,  car  les  fausses  lettres 
du  début  ne  parlent  que  des  martyrs  et  des  apôtres. 

Il  y  a,  dans  cet  état  de  choses,  l'indice  certain  d'une  double  rédaction. 
Tune  OÙ  l'on  n'avait  admis  que  les  martyrs  et  les  apôtres,  sans  se  pré- 
occuper spécialement  de  la  Gaule  ;  l'autre  où  s'est  introduite  l'hagio- 

(1)  MzGn;  P.  L^  t  XX,  p.  369. 
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graphie  gallicane  tout  entière,  c*est-à-dire  un  petit  nombre  de  martyrs 
et  une  énorme  proportion  d*évéques,  moines  et  autres  confesseurs. 
H.  Kruscb,  qui  d'abord  n'avait  pas  eu  le  sentiment  de  cette  distinction, 
ou  tout  au  moins  n'en  avait  rien  laissé  voir,  s'est  décidé  (p.  538)  à 
reconnaître  qu'il  a  pu  y  avoir  deux  temps  dans  la  rédaction,  le  même 
auteur  ayant  d'abord  constitué  l'ensemble  de  l'œuvre,  puis  ajouté  après 
coup  la  partie  gallicane. 

Hais  cette  réponse  est  inacceptable.  Elle  n'explique  ni  l'extrême 
corruption  d'une  partie  du  texte,  le  reste  demeurant  indemne,  ni  la 
diversité  des  limites  chronologiques,  ni  la  contradiction  entre  le  texte 
et  sa  préface. 

On  voit  au  contraire  que  le  système  combattu  par  M.  Kmsch  s'adapte 
parfaitement  à  ce  fait  que  S.  Grégoire  et  Cassiodore,  d'une  part,  nos 
manuscrits  d'autre  part,  supposent  deux  rédactions,  l'une  répandue  en 
Italie,  l'autre  compilée  en  Gaule,  la  première  étant  notablement  anté- 
rieure à  la  seconde.  On  a  ainsi  une  tradition  paléographique  assez  lon- 
gue pour  expliquer  les  graves  altérations  du  texte  primitif,  la  différence 
de  plan  et  jusqu'à  sa  contradiction  avec  le  programme  original. 


m.  Le  martyrologe  n'a  pas  été  compilé  à  Loxenil. 

Il  y  a  donc  deux  recensions  à  distinguer.  Hais  H.  Krusch  en  viendrait 
à  le  reconnaître  et  à  se  conformer  ainsi  à  l'opinion  de  tout  le  monde, 
qu'il  ne  s'accorderait  pas  encore  avec  moi  sur  la  date  et  la  patrie  de  la 
recension  gallicane.  Ici  cependant  les  différences  sont  moins  considé- 
rables. Il  se  décide  pour  Luxeuil,  moi  pour  Auxerre  :  nous  ne  sortons 
pas  de  la  Bouigogne.  Je  crois  que  la  compilation  est  de  Textréme  fin 
du  VI»  siècle  (d=  600)  ;  il  descend  jusqu'à  l'année  627-8  :  la  différence  est 
d'une  trentaine  d'années.  On  pourrait  laisser  flotter  le  problème  sans 
grand  dommage  pour  la  science.  Mais  s'il  est  possible  d'arriver  à  une 
plus  grande  précision,  pourquoi  n'y  essaierait-on  pas? 

Que  la  ville  d'Auxerre  soit,  au  moins  jusqu'à  un  certain  degré,  la 
patrie  du  martyrologe,  c'est  ce  que  M.  Krusch  est  bien  obligé  de  recon- 
naître. Des  deux  recensions  conservées  dans  nos  manuscrits,  la  seconde, 
ceUe  de  la  plupart  d'entre  eux,  lui  parait  avoir  été  complétée  à  Auxerre. 
Hais  quant  à  la  première,  celle  que  le  ms.  d'Echtemach  nous  présente 
sous  une  forme  notablement  abrégée,  elle  n'a,  suivant  lui,  rien  à  voir 
avec  Auxerre.  Die  a  vu  le  jour  dans  le  monastère  de  Luxeuil. 

Pourquoi?  Parce  que  trois  abbés  de  Luxeuil  y  sont  mentionnés, 
S.  Colomban  (f  615),  S.  Attale  (f  627  ou  628),  S.  Eustase  (629).  Voyons 
cela  de  plus  près.  D'abord  il  faut  éliminer  Attale  et  Eustase,  qui,  ne 
figurant  que  dans  un  manuscrit,  ne  fournissent  aucune  indication  sur 
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la  patrie  de  la  recension  commune  et  originale  (1).  Reste  S.  Gol(Miii>an. 
Accordons,  pour  ne  pas  compliquer  le  problème,  que  son  nom  figurait 
dans  l'original  commun  à  tous  nos  manuscrits.  Mais  ce  nom  ne  prouve 
pas  davantage.  La  célébrité  de  S.  Colomban  était  assez  grande  en  Gaule, 
et  très  spécialement  en  Bourgc^e,  pour  qu'on  ait  noté  son  anniversaire 
en  cent  endroits  divers.  De  son  vivant  et  aussitôt  après  sa  mort, 
S.  Colomban  a  été,  pour  nos  contrées,  le  maître  de  la  vie  monastique  et 
ridéal  vivant  d'une  réforme  trop  nécessaire.  Chacun  sait  qu'il  ne  se 
confina  point  dans  son  monastère  et  qu'il  fut  mêlé  à  beaucoup  de  que- 
relles religieuses  et  politiques.  Donc  S.  Colomban  ne  fournit  pas  une  indi- 
cation de  lieu.  J'ajouterai  que  la  façon  dont  sa  fête  est  annoncée  serait 
plutôt  propre  à  écarter  Luxeuil  :  In  Italia  manasîerio  Bobio,  iepomtio 
Columbani  abbatii.  Cest  exact;  mais  si  les  moines  de  Luxeuil  avaient 
rédigé  la  formule  et  cela  pour  qu'elle  fût  consignée  dans  un  livre  à  leur 
usage,  n'y  eussent-ils  pas  introduit  quelque  trait  pn^re  à  rappeler  le 
lien  qui  les  unissait  à  leur  fondateur,  sancti  pairù  noflrt,  ou  quelque 
chose  de  ce  genre?  Abbaiis^  tout  court,  est  bien  sec  (2). 

Donc,  rien  à  tirer  de  S.  Colomban.  Hais  il  y  a  S^  Afra.  Le  martyrolo- 
giste,  dit  M.  Krusch,  lui  témoigne  un  intérêt  spécial,  lui  assignant 
quatre  fêtes,  aux  5, 6,  7  août  et  au  8  ou  9  octobre.  Cela  cadre  bien  avec 
€0  fait  qu'Eustasé,  le  futur  abbé  de  Luxeuil,  avait  âdt,  du  vivant  de 
Colomban  son  maître,  un  séjour  en  Bavière;  il  en  aura  rapporté  le 
^Ited'Afra. 

Outre  les  quatre  fêtes  d'Afra,  dont  il  a  tiré  l'argument  que  l'on  sait, 
H.  Krusch  en  a  découvert  une  cinquième,  au  10  aoàt  (////  id.)  et  il  me 
r^roche  aigrement  (p.  296)  de  ne  la  point  connaître.  On  va  voir  si  cette 
fête  appartient  au  iO  aoât  et  si  j'ai  eu  tort  de  n'en  point  faire  état.  Yoid 
les  textes  de  E  {Epternacensis)^  abrégé  de  la  première  édition,  et  de  B 
{Bememii),  le  meilleur  représentant  de  la  seconde.  Je  mets  entre  cro- 
'Chets  ce  qui  manque  aux  autres  (N)  manuscrits  de  cette  seconde  édition. 

E  B 

Bomae^  Bomae,  via  Tiburiina  [in  cimiierio 

Laurenii  diaeoni  et  martyris  eiu$demJnaLS.Laureniiarehidi€^. 

et  alio  loco  virorum  XI  et  vtr^i- 
num  XIII  Cyriad  Largi  Crescen- 

(1)  On  peut  en  dire  autant  de  S.  Arnnlf  de  Metz;  qneb  qa*aient  pn  être  ses  rap- 
ports avec  Loxeuil,  le  (ait  de  son  insertion  dans  des  mss.  isolés  n*a  rien  à  vrâr  avec 
la  présente  question.  Je  ne  sais  pas  pourquoi  BL  Kmsch  (p.  320)  l'y  introduit  — 
(3)  Je  ne  comprends  pas  pourquoi  M.  Enûch  (p.  320)  se  réclame  d*an  calendrier 
du  Vm*  siècle  qui  dépend  peut-être  du  H.  H.  et  d*iin  texte  apparenté  à  celui  du 
vas.  E,  mais  qui  ne  permet  sûrement  aucune  conclusion  sur  la  patrie  de  la  compila- 
tion. Si  BL  de  Rossi  a  cm  ce  calendrier  inédit,  alors  qu*il  ne  Tétait  pas,  ce  n*est  pas 
à.  moi  qa*on  devrait  le  reprocher. 
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tianiMenniae  Iulianae  Smaragdi 

m  Aretio  Afrae  mil.   VII  vallii 

osUnsae 

item  Romae  ei  in  via  Appia  [in  cimit.  eiusdemj 

Feliciisimi  Felicissimi 

En  ce  qui  rq^arde  les  indications  topographiques,  on  Yoit  que  B  a  d^ 
plus  que  N  les  mots  in  cimiterio  eiusdem,  répétés  deux  fois.  La  pre» 
mière  fois  ils  sont  justifiés  ;  la  seconde  non.  S.  Laurent,  en  effet,  était 
enterré  dans  son  propre  cimetière,  Félicissime  dans  celui  de  Prétextât. 
Si  des  notes  topographiques,  nous  passons  à  l'indication  des  saints, 
nous  trouvons  dans  E  un  pliu  considérable.  Laissons  ici  de  côté  les 
mots  et  alio  loco  virorum  XI  et  virginum  XIII j  qui  n*ont  rien  à  voir 
avec  la  présente  discussion.  Quant  au  texte  Cyriaci...  ostensae^  qu'on 
veuille  bien  le  comparer,  d'une  part  avec  la  teneur  du  martyrologe 
hiéronymien  au  VI  id.  aug.^  d'autre  part  avec  la  Depaitio  fnarfjfrum 
pbilocalienne,  où  se  lit  ceci  :  VI  id.  aug.  Ostense  VII  balliitaria^ 
CyrÛKTt,  Largi,  Creseentiani^  Memmiae^  Iulianae  et  Smaragdi.  Il 
ressort  de  cette  comparaison  que  le  ms.  E  nous  présente  au  40  août 
une  série  de  martyrs  transposés  du  8  août.  Notre  ms.  E  est  d<mc  id 
suspect  d'interpolation.  Poursuivons.  Au  milieu  des  six  martyrs 
romains,  qui  forment  un  groupe  bien  certifié,  quoique  transposé, 
s'intercalent  les  mots  In  Aretio  Afrae.  M.  Krusch  nous  invite  à  corriger 
In  Aretio  en  In  Retia.  Mais,  comme  le  martyrologe  nous  offire,  au 
7  août,  bien  que  séparés  par  d'autres,  les  mots  In  Aretio  et  Afrae^  il 
semblera  plus  naturel  de  les  prendre  au  10  août  dans  l'acception  qu'ils 
ont  au  7,  acception  naturelle,  de  traduire  In  Aretio  par:  à  Arezzo,et  de 
suppléer  In  Aretio  [Donati^  in  Retia]  Afrae,  ou  quelque  chose  d'appro- 
chant. La  nouvelle  fête  du  10  août,  découverte  par  H.  Krusch,  n'est 
donc  autre  que  celle  du  7  août  transposée.  Nous  restons  donc  à  quatre 
fêtes,  comme  avant  la  découverte  de  cette  prétendue  cinquième. 

J'ai  déjà  répondu  dans  le  Bulletin  critiqtu  (1897,  p.  323)  à  l'argument 
que  M. Krusch  tire  des  fêtes  de  S^*  Afra,  et  montré  que  nombre  de  fêtes 
étaient  ainsi  répétées  dans  le  martyrologe  à  des  jours  voisins  ou  éloi- 
gnés, sans  qu'on  puisse  rien  en  conclure  sur  le  lieu  de  la  compilation. 
M.  Krusch  insiste.  L'im  des  groupes  de  saints  que  je  lui  avais  indiqués 
comme  répétés  au  moins  huit  fois,  ne  figure  pas  toujours  au  complet, 
ni  sous  sa  rubrique  légitime  ;  mais  il  s'agit  toujours  du  même  groupe 
des  trois  saints  de  Cordoue,  Fauste,  Martial  et  Janvier  (1).  Cela  sera 

(1)  A  ce  propos,  M.  Krusch  déclare  qae  je  ne  connais  pas  Thymne  célèbre  de 
Prudence  sur  les  martyrs  de  Saragosse.  Qn*il  veuille  bien  se  reporter  à  la  page  Lzxm 
de  rintrodaction,  où  je  parle  au  long  de  cet  hymne  et  de  ses  rapports  arec 
notre  martyrologe,  n  me  reproche  d*attribaer  à  Nieée  les  martyrs  Gosconins,  Zoio 
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établi  par  la  restitution  do  texte.  Da  reste,  on  éliminerait  ce  groupe, 
que  les  autres  subsisteraient  et  continueraient  d*annuler  Targumenta- 
tion  de  M.  Krusch;  et,  je  le  répète,  il  y  en  a  d'autres  en  réserve. 

n  est  vrai  qu'il  leur  oppose  une  objection.  Je  ne  lui  ai  cité  que  des 
saints  d'Orient,  de  Rome  et  d'Espagne  :  il  lui  en  faudrait  de  Gaule,  car, 
dit-il,  Afra  appartient  à  la  partie  gallicane  du  martyrologe  (p.  296). 

Or  c'est  précisément  ce  qui  est  en  question.  Outre  qu'Augsbourg 
n'était  pas  en  Gaule,  mais  en  Rhétie,  c'est  un  fait  acquis  et  reconnu  que 
les  parties  gallicanes  du  martyrologe  se  caractérisent  par  l'absence  de 
répétitions,  et  que  les  répétitions  provenant  ou  d'interpolations  diver- 
sement intercalées,  ou  de  fautes  de  transcription,  caractérisent  préci- 
sément les  parties  non  gallicanes.  Ce  dernier  cas  est  celui  d'Afra« 
H.  Krusch  ne  serait  en  droit  d'exiger  des  exemples  analogues,  tirés  de 
la  partie  gallicane  du  martyrologe,  que  s'il  avait  démontré  lui-même 
préalablement  que  la  fête  d'Afra  appartient  à  la  rédaction  gallicane. 

Mais  nous  n'en  avons  pas  fini  avec  S**  Afra.  Il  faut  revenir,  non  plus 
seulement  sur  son  insertion  au  martyrologe,  mais  sur  le  texte  de  sa 
passion. 

IV.  La  Passion  de  sainte  Afirat. 

M^  Krusch  maintient  contre  moi  l'unité  de  composition  de  la  légende 
de  S^  Afra  et  sa  dépendance  par  rapport  au  martyrologe  hiérony- 
mien;  Cette  dernière  question  n'a  pas  été  étudiée  par  les  anciens 
hagiographes;  quant  à  la  première,  ils  sont  tous  d'accord  pour  distin- 
guer entre  le  début,  ou  histoire  de  la  Conversion,  et  le  récit  de  la  Pas- 
sion. La  Conversion  est  une  pièce  fabuleuse  ;  la  Passion  est  plus 
ancienne  et  de  meilleur  aloi.  Tai  accepté  cette  distinction,  mais  en  éli- 
minant de  la  Passion  une  finale  qui  est  évidemment  de  la  même  main 
que  la  Conversion. 

Dans  la  Passion,  ainsi  délimitée,  Afra  parait  seule,  sans  aucune  com- 
pagne de  son  martyre.  Ceci  s'accorde  avec  les  deux  plus  anciens  docu- 
ments de  son  culte,  un  poème  de  Fortunat  et  le  martyrologe  hiérony- 
mien.  Au  contraire,  la  légende  représentée  par  la  Conversion  et 
l'appendice  de  la  Passion  lui  associe  plusieurs  personnes.  Dans  la 
Passion,  Afra  est  présentée  comme  n'étant  pas  encore  baptisée  ;  dans  la 

et  Menelampus.  Voudrait-il  prendre  la  peine  de  voir  le  ménologe  synaque  au  19  jan- 
Tier  (Introd.,  p.  un)?  U  y  trouvera  sur  ce  point  un  document  resté  inconnu  aux 
anciens  Bollandistes,  dont  il  m*oppose  à  tort  Tautorité.  A  ce  propos,  je  dois  dire  une 
fois  pour  toutes  que  M.  Krusch  a  tort  d'invoquer  contre  moi  (il  le  fait  souvent) 
le  témoignage  des  anciens  Bollandistes.  Ceux-ci  n*avaient  aucune  idée  précise  sur  la 
critique  du  martyrologe  hiéronymien.  Les  listes  de  saints  qu'ils  en  déduisent  et  suf- 
toat  leor  répartition  géographique  n*ont  plus  désormais  aucune  valeur. 
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Conversion,  son  bapléme  est  mentionné  expressément  ;  il  en  est  de 
même  dans  la  finale  écartée  par  moi. 

De  ces  deux  arguments,  M.  Krusch  néglige  complètement  le  pre- 
mier, qui  attend  encore  réponse.  Quant  au  second,  il  s*en  tire  par  des 
plaisanteries.  —  «  Duchesne,  dit-il,  démontre  avec  les  artifices  de  sa 
»  théolc^ie  et  en  se  référant  à  ses  Origines  du  culte  chrétien^  qu'Afra, 
»  chose  étonnante,  n'était  ni  baptisée  ni  chrétienne  !  Alors  c^était  une 
»  païenne?  La  persécution  était  dirigée  contre  les  païens!  »  —  Soyons 
sérieux.  Il  n*est  pas  besoin  d'être  très  versé  dans  les  artifices  de  la 
théologie  pour  savoir  que  Ton  peut  être  chrétien  de  foi  et  de  cœur 
avant  d'avoir  reçu  l'initiation  baptismale,  avant  même  d'avoir  passé  par 
les  exercices  du  catéchuménat.  Ce  que  j'ai  voulu  dire,  ce  que  j'ai  dit  en 
effet,  c'est  qu'Afra  était  dans  ce  cas. 

Que,  dans  son  interrogatoire,  elle  soit  présentée  comme  non  baptisée, 
c'est  ce  qui  est  de  toute  éWdence.  Ses  péchés,  dont  elle  se  repent,  ne 
lui  sont  pas  encore  remis.  Ils  ne  le  seront  que  par  le  martyre.  Je  v^ix, 
dit-elle,  me  sacrifier  pour  le  nom  du  Christ,  ul  corpus  in  quo  peccavi^ 
dum  poenas  pertulerity  ablualur.  Elle  remercie  Dieu  de  l'avoir  admise 
à  cette  glorieuse  confession,  per  quam  me  credo  omnium  meorum 
scelerum  indulgentiam  accepturam.  Sur  le  bûcher  où  elle  va  mourir, 
elle  dit  à  Dieu  :  Accipe  in  hac  hora  passionis  meae  peniteniiam 
meam  et  per  hune  ignem  temporalem  qui  corpori  meo  paratus  esij  ab 
illo  igné  aeterno  me  libéra  qui  et  animam  et  corpus  simul  exuret.  Si  elle 
avait  conscience  d'être  baptisée,  elle  saurait  bien  qu'elle  n'a  plus  besoin 
ni  d'ablution,  ni  d'indulgence,  ni  de  purification  par  le  feu.  Elle  dirait 
que,  dans  sa  grande  miséricorde,  Dieu  lui  a  pardonné  ses  péchés, 
qu'elle  se  réjouit  de  souffrir  pour  le  nom  de  son  bienfaiteur,  etc. 

Ces  effets  du  baptême  sont,  du  reste,  exprimés  très  nettement  dans  la 
I  Conversion  ». 

L'évêque  Narcisse  dit  à  Afra  :  «  Si  tu  crois  au  Christ  et  que  tu  sois 
baptisée,  tu  pourras  être  purifiée  de  tout  péché...  Je  vais  te  faire 
chrétienne  et  tous  tes  péchés  seront  effacés.  »  —  Plus  loin,  s'adressant 
aux  compagnes  d'Afra  :  «  Vous  serez  purifiées  de  tout  péché,  vous 
serez  telles  que  vous  étiez  dans  votre  première  enfance  :  qiAaUs  fuistis 
infantes^  non  habentes  reatum  nullius  criminis  nulliusque  peccati.  i  Ici  la 
purification  par  le  martyre  n'est  pas  plus  en  vue  que  le  martyre  lui- 
même. 

Il  serait  même  étonnant  que  l'on  eût  laissé  subsister  une  contradic- 
tion si  grave  (1)  entre  les  deux  parties  de  la  légende,  si  l'on  ne  con- 

(1)  ToxEMOirr,  Hi$t.  êccL,  t  V.  p.  270,  a  bien  senti  Tétrangeté  de  ce  langage.  D  en 
donne  une  explication  assez  embarrassée,  faute  d'avoir  pesé  ce  fait  que  le 
baptême  n*est  mentionné  que  dans  les  parties  de  la  légende  qui  sont  suspectes 
d'ailleurs. 
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naissait  le  sans-géne  ayec  lequel  certains  hagiographes  opéraient  sur 
leurs  textes.  La  l^ende  primitive  des  Trois  Jumeaux  de  Langres  les 
foisait  mourir  catéchumènes;  Thagiographe  inconnu  qui,  Ters  le 
temps^  du  roi  Gondebaud,  remania  cette  ancienne  rédaction,  n'hésita 
pas  à  les  faire  baptiser  par  S.  Bénigne,  pas  plus  qu'il  n'hésita  à 
transporter  en  Gaule  une  histoire  qui  s'était  passée  en  Cappadoce  (1). 

Voilà  donc  deux  faite  bien  établis  :  i^  dans  la  Passion,  Atra  est 
seule,  tandis  que  la  L^ende  lui  associe  plusieurs  personnes,  dont 
quatre  sont  martyrisées  le  même  jour  qu'elle  ;  2®  la  Passion  repré- 
sente Afira  conmie  n'a3fant  pas  encore  obtenu  la  rémission  de  ses 
péchés,  tandis  que  la  Conversion  mentionne  expressément  son 
baptême. 

Ajoutons  3^  que  la  Passion  ne  nous  offre  aucun  de  ces  détails  fabu- 
leux ou  d'une  invraisemblance  choquante,  qui  abondent  au  contraire 
dans  la  légende.  Ici  je  n'ai  pas  à  m'occuper  de  la  «  Conversion  »,  qui 
est  connue  depuis  longtemps  connue  un  document  indigne  de  foi.  La 
finale  ne  l'est  pas  moins  :  t  Je  ne  sçay,  dit  Tillemont  (2),  si  la  disci- 

•  pline  Romaine  permettoit  qu'un  juge  envoyast  exécuter  des  per- 

•  sonnes  qui  n'avoient  esté  ni  ouïes,  ni  interrogées,  ni  mesme  mises  en 
>  justice.  •  Cest  cependant  ce  qu'on  noua  raconte. 

Il  y  a  donc  lieu  d'isoler  la  Passion  du  texte  qui  l'encadre.  Il  est  du 
reste  aisé  de  voir  qu'elle  n'y  tient  que  faiblement.  La  finale  n'a  aucun 
lien  avec  ce  qui  précède  :  le  récit  s'arrête  naturellement  à  la  fin  du 
c.  2  :  £l  hœe  dieem  tmisit  spiriium.  On  parle  d'Afra,  au  commencement, 
comme  si  l'on  n'en  avait  encore  rien  dit.  $i  la  Conversion  et  la  Passion 
étaient  deux  chapitres  consécutifs  de  la  même  histoire,  pourquoi  nous 
répéterait-on  que  nous  sommes  à  Augsbourg,  que  Ton  est  en  temps  de 
pc^rsécution,  qu'Afra  était  lupanaria.  Tout  cela  vient  d'être  dit  dans  la 
Conversion.  Ces  répétitions,  inexplicables  dans  le  système  de  M.  Krusch, 
sont  fort  naturelles  si  l'on  admet  avec  moi  que  la  Passion  est  un  docu- 
ment indépendant,  inséré  dans  son  texte  par  le  maladroit  compilateur 
de  la  légende. 

En  faisant  cette  insertion,  celui-ci  a  cru  devoir  se  permettre  de  légers 
raccords.  Il  éprouve  le  besoin  d'ajouter  kanc  au  nom  d'Afra,  afin  de 
marquer  que  c'est  bien  la  même  dont  il  a  parlé  plus  haut.  Je  soupçonne 
aussi  qu'il  a  complété  la  note  géographique  du  début  :  Apud  provin- 
eiam  Âeltam,  tu  civitaie  Auguita.  Il  n'est  pas  rare  de  trouver,  en  tête 
des  passions  anciennes,  un  nom  de  cité  :  In  civitaU  Tingitana^  In  civi- 
iaie  AlexandHoy  In  Catanensium  civitaie,  In  Tarso  metropoli  Ct/tctoe, 
Apud  coloniam  Thebeiiinam,  Apud  Sirmiensium  civitatem,  etc.  (3). 

(1)  Voir  mes  FatUt  épiêcopaux^  1 1,  p.  51.  ~  (S)  L.  c.  p.  609.  —  (3)  Ruoiart,  Ada 
(éd,  AnwtiiHam,  1713),  pp.  30»,  397, 406, 4^3, 449, 491 
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Llndication  de  la  province  est  plutôt  une  anomalie.  Ces  pièces  étaient 
écrites  pour  un  public  auquel  suffisait  le  nom  de  la  cité. 

Que  le  martyrologe  dépende  de  cette  passion  primitive,  c*est  ce  qui 
ne  parait  guère  douteux.  J'ai  déjà  dit  qu'elle  appartient  à  la  cat^orie 
des  passions  rédigées  vers  le  déclin  du  IV'  siècle  ou  le  début  du  siècle 
suivant,  de  type  intermédiaire  entre  les  pièces  vraiment  originales, 
comme  la  passion  de  S.  Cyprien  ou  celle  de  S.  Polycarpe,  et  les 
légendes  plus  ou  moins  fabuleuses,  si  fréquentes  à  partir  du  VI*  siècle. 
La  tradition  s*y  consene  en  gros,  avec  ses  traits  principaux;  le  détail 
de  la  rédaction  reflète  plutôt  le  sentiment  et  l'imagination  du  rédacteur 
qu'il  ne  s'inspire  de  la  réalité  des  choses.  Ici  les  traits  caractéristiques 
sont  :  la  profession  de  courtisane,  le  fait  que  la  martyre  n'était  pas 
encore  baptisée,  le  supplice  du  feu.  Ce  n'est  pas  trop  présumer  de  la 
tradition  augsbourgeoise  que  de  supposer  que  ces  trois  traits  ont  pu  se 
conserver,  pendant  trois  ou  quatre  générations,  à  tout  le  moins  dans 
le  clergé  et  près  du  sanctuaire,  fort  vénéré,  d'Âfra. 

Cest  de  cette  tradition  que  relève  la  Passion  ;  c'est  de  la  Passion  que 
relève  le  martyrologe  (i),  quand  il  inscrit  au  mois  d'août  la  fête  d'Âfra  : 
In  provinîta  Relia  civitate  Augusta^  Afrae  veneriae.  Cette  formule 
parait  avoir  frappé  l'auteur  de  la  légende  postérieure,  car  il  l'a  répétée 
jusqu'à  deux  fois,  en  tête  de  la  Conversio  et  en  tête  de  la  Passio. 

Telle  est  du  moins  mon  opinion  sur  le  lien  des  trois  textes,  Passion, 
Martyrologe,  Légende.  Inutile  de  dire  que  M.  Krusch  n'est  pas  de  mon 
avis.  Pour  lui.  Passion  et  Légende  sont  indistinctes  et,  non  seulement 
pour  la  formule  géographique,  mais  pour  le  fond  même  de  l'histoire, 
leur  texte  relève  du  martyrologe  et  du  martyrologe  mal  compris.  En 
tête  de  la  liste  du  7  août  Bgurent  les  mots  :  Antiochia^  Suffrani 
Veneriae.  A  la  6n  :  In  provincia  Retia^  civitate  Augusta  Afrae  Veneriae, 
Suivant  lui  Veneria  est  une  sainte  d'Ântioche  (2),  placée  d'abord  sous 
la  rubrique  qui  lui  convient.  Puis,  quelque  maladroit  copiste  aura 
répété  ce  nom  au  bas  de  la  liste,  de  sorte  que,  juxtaposé  à  celui  d'Afra, 
il  a  pris  l'apparence  d'un  qualificatif  et  d'un  qualificatif  des  plus 
fâcheux. 

Ici.  je  demanderai  à  M.  Krusch  s'il  connaît  à  Antioche  une  sainte 
Veneria,  bien  entendu  d'après  une  source  indépendante  du  texte  actuel 
de  notre  martyrologe.  Si  oui,  je  m'incline.  Si  non,  je  raisonne  ainsi. 
Suivant  lui  le  mot  veneria  a  pu  être  transporté  d'un  bout  à  l'autre  delà 
liste  du  7  août,  de  haut  en  bas  ;  suivant  moi,  il  a  pu  l'être  de  bas  en 

(1)  Cependant  il  est  à  la  rigueur  possible  qu'il  relève  directement  de  la  tradition. 
—  (2)  Dans  mon  court  article  du  Bulletin  critique,  je  n*avais  pas  parlé  de  cette 
objection,  espérant  qu'après  mes  explications  sur  la  Paeeio  Afrae  elle  tomberait 
d'eUe-méme.  M.  Krusch,  avec  son  afiabîHté  ordinaire,  dit  que,  si  je  n*en  parle  pas, 
c^est  parce  que  je  dissimule  les  arguments  contraires  à  mon  opinion  (p.  ^). 


Digitized  by  LjOOQIC 


DU  MARTYROLOGE  mÉRONTiaEN.  437 

haat.  La  distance  est  la  même.  U  n'y  a,  de  par  le  texte^  aucune  proba- 
bilité d^un  côté  plutôt  que  de  l^autre. 

J'ai  dit  c  de  par  le  texte  •.  Mais,  en  dehors  du  martyrologe,  j'ai  pour 
moi  la  tradition  d*Augsbourg  et  la  Passion  d'Afra,  qui  m'expliquent 
très  suffisamment  l'apposition  de  veneria  au  bas  de  la  liste,  auprès 
d'Afra.  Veneria  est  même,  semble-t-il,  un  terme  moins  cru  que  lupa-- 
naria^  expression  employée  dans  la  Passion.  Ce  n'est  pas  tout.  La  liste 
du  6  août  se  termine  par  les  mots  :  et  passio  S.  Afrae,  qui  repré- 
sentent évidemment  un  doublet  de  celle  du  7.  La  fêle  n'a  pu  avoir  été 
indiquée,  à  l'origine,  à  deux  jours  de  suite.  Elle  se  célébrait  le  6  ou 
le  7.  Si  elle  est  mentionnée  deux  fois  (trois  fois  même,  car  elle  figure 
déjà  au  5),  c'est  iln  cas  fréquent  dans  le  martyrologe,  le  cas  de  notes 
Diiai^[inales  marquées  avec  plus  ou  moins  de  précaution,  dans  des  exem- 
plaires différents  et  adoptées  en  bloc  par  des  copistes  ou  des  compila- 
teurs inintelligents.  N'est-il  pas  naturel  de  rattacher  à  la  note  du  6, 
poisio  S.  Afrae^  le  mot  veneriae,  égaré,  suivant  moi,  au  conunencement 
de  la  liste  suivante  et  tombé  sous  la  rubrique  d'Antioche  ? 

Cest  une  conjecture.  Elle  s'évanouit  d'elle-même  si  M.  Krusch 
démontre  que  l'élise  d'Antioche  fêtait,  le  7  août,  deux  saints  de  sexe 
difiérent,  Su/froniui  (Sophnmius  ?)  et  Veneria. 

Hais  U  ne  le  démontrera  pas,  et  j'escompte  son  silence  en  toute 
sécurité. 

Je  crois  donc  non  seulement  avoir  exposé  et  établi,  —  autant  que 
cela  est  possible  en  ce  genre  de  choses,  —  une  explication  des  rapports 
qui  existent  entre  le  martyrologe  et  les  différents  textes  de  la  passion, 
mais  encore  avoir  montré  l'inanité  du  système  proposé  par  M.  Krusch. 

En  somme,  ni  les  abbés  de  Luxeuil,  Colomban,  Attale,  Eustase,  ni 
S^'  Afra  d'Augsbourg,  ne  viennent  en  quoi  que  ce  soit  H  l'appui  de 
mon  contradicteur,  pour  ce  qui  regarde  la  patrie  du  martyrologe. 
Celui-ci,  du  reste,  ne  trahit  aucune  préoccupation  spéciale  du  diocèse 
de  Besançon,  ou  se  trouvait  Luxeuil,  ni  des  diocèses  voisins,  ceux  de 
Bâle,  Toui,  Langres. 

Fermons  donc  la  porte  sur  Luxeuil. 


V.  Anxerre,  patrie  de  l'édition  gallicane. 

Mais  où  aller?  M.  Krusch  lui-même  reconnaît  les  titres  d'Auxerre 
pour  la  seconde  recension,  postérieure  de  quelques  années  seulement  à 
la  première.  Je  réclame  Auxerre,  même  pour  la  première.  Mon  prin- 
cipal argument,  c'est  que,  entre  toutes  les  églises  de  Gaule,  Auxerre, 
Autun  et  f^yon  sont  de  beaucoup  les  mieux  représentées  au  martyro- 
loge^  e|  (||ie,  de  ces  trois  églises,  Auxerre,  assurément  la  moindre  en 
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importance,  est  la  plus  favorisée  :  tous  ses  évêques,  à  l'exception  peut- 
être  d'un  seul,  y  ont  leurs  obits. 

A  cela  M.  Kruscli  répond  que  cette  abondance  de  fêtes  auxerroises 
ne  prouve  qu'une  chose,  c'est  que  le  martyrologiste  de  Luxeuil  disposait 
de  calendriers  lyonnais,  autunois,  auxerrois,  particulièrement  complets. 

H  a  même  découvert  p.  324  ,  contre  l'attribution  du  martyrologe  à 
Auxerre,un  argument  qui  lui  parait  définitif.  Il  a  constaté  que,  sur  les 
28  fêtes  auxerroises  (I  marquées  dans  tous  les  manuscrits,  c'est-à-dire 
dans  la  première  rédaction,  aucune  n'est  antérieure  au  28  avril,  aucune 
n'est  postérieure  au  6  octobre.  Les  quatre  premiers  mois  de  Tannée  et 
les  trois  derniers,  ou  peu  s'en  faut,  passent  sans  fête,  tandis  qu'elles 
abondent  dans  les  cinq  autres.  Suivant  lui  cela  est  impossible.  L'église 
d'Auxerre  a  dû  avoir  des  fêtes  entre  le  6  octobre  et  le  20  avril.  Si  elles 
ne  figurent  pas  au  hiéronymien,  c'est  que  le  compilateur  de  celui-ci  n'a  eu 
en  main,  pour  Auxerre,  qu'un  calendrier  tronqué  au  commencement  et 
à  la  fin.  Donc  ce  qu'il  sait  des  fastes  d'Auxerre  ne  suppose  nullement  une 
relation  spéciale  avec  cette^église  ;  il  ne  les  connaît  que  par  un  document, 
et  par  un  document  en  mauvais  état.  Donc  il  a  écrit  en  dehors  d'Auxerre. 

Je  ne  crois  pas  avoir  affaibli  l'argument  en  l'exposant.  Voyons  main- 
tenant ce  qu'il  vaut. 

D'abord,  il  y  a  une  objection  aisée  à  voir  et  que  M.  Krusch  s'est 
efforcé  d'écarter.  Le  hiéronymien  contient  au  19  décembre  fAV/i/Éa/. 
tan,)  l'anniversaire  de  l'évêque  Grégoire  :  Autisiodoro  civitate,  beati 
Grigori  episcopi.  Il  n'est  donc  pas  vrai  que  les  derniers  mois  de  l'année 
soient  dépourvus  de  toute  fête  auxerroise.  3Iais,  dit  M.  Krusch,  cette 
anomalie  n'est  qu'apparente.  Ce  n'est  pas  XIIII  kal.  tan.  qu'il  faut  lire, 
mais  XIIII  kal,  lun.,  car  tel  est  le  jour  marqué  dans  les  Gestes  des 
évéques  d'Auxerre. 

Ici  je  commence  à  m'étonner.  Les  Gestes  des  évêques  d'Auxerre  sont 
une  compilation  de  la  fin  du  IX"  siècle,  connue  de  nous  par  un  seul 

(1)  Je  dois  écarter  à  ce  propos  quelques  reproches  que  me  fait  M.  Krusch  sur  mon 
ch.  II,  §  1.  J'ai  réuni  là  un  certain  nombre  de  renseignements  statistiques  sur  la 
proportion  suivant  laquelle  les  divers  diocèses  de  Gaule  sont  représentés  dans  le 
martyrologe.  Certains  chiffres  seraient,  d'après  lui,  entachés  d'erreurs  d'ailleurs 
assez  légères.  Il  en  propose  d'autres,  qui,  vérification  faite,  me  semblent  un  peu  trop 
forts.  Mais  ce  n'est  pas  le  moment  de  les  discuter.  On  ne  pourra  le  faire  qu'après 
restitution  intégrale  du  texte.  A  quoi  bon,  du  reste?  Des  chiffres  de  M.  Krusch  ou 
des  miens  il  résultera  toujours  que  les  trois  églises  de  Lyon,  Autun,  Auxerre,  sont 
incomparablement  plus  représentées  que  les  autres  dans  le  martyrologe  hiérony- 
mien.—  Si  j'ai  inséré  au  calendrier  d' Autun  les  mot  Gai  Aedui  episcopi,  c'est  en 
effet  une  erreur  de  ma  part.  (M.  Krusch  en  fait  grand  ramage).  Je  l'avais  déjà 
reconnue  depuis  longtemps  et  corrigée  dans  mes  notes  particulières.  —  Pour 
épuiser  la  liste  de  mes  méfaits,  je  reconnais  avoir  oublié  de  ranger  S.  .4mulf  de 
Metz  parmi  les  saints  du  VII»  siècle  qui  sont  marqués  dans  le  ms.  E.  Cette  erreur, 
pas  plus  que  celle  qui  précède,  n'a  la  moindre  influence  sur  mes  raisonnements. 
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manuscrit,  lequel  est  du  XII*  siècle  avancé.  Le  martjrrologe  hièrony- 
mien  est  un  document  plus  ancien  d^environ  trois  sièges  ;  il  nous  en 
reste  un  grand  nombre  de  manuscrits,  dont  plusieurs  sont  du  YlII«siècle. 
Comment,  dans  un  conflit  entre  la  leçon  des  Gestes  et  celle  du  marty- 
rologe, pourrait-on  mépriser  la  plus  ancienne  de  beaucoup,  et  la  mieux 
attestée,  pour  suivre  la  moins  ancienne  et  la  moins  sûre? 

II  y  a  donc  toute  présomption  en  faveur  de  la  leçon  ian.  Hais  cette 
présomption  se  renforce  si  Ton  tient  compte  de  la  considération 
suivante.  Pour  le  rédacteur  des  Gestes  ou  le  copiste  du  ms.  du 
XII*  siècle,  la  transformation  de  tan.  en  iun.  était  TafFaire  d*une 
confusion  de  lettres  assez  ressemblantes.  Pour  le  martyrologiste. 
Terreur  était  matériellement  impossible.  Il  trouvait  Grégoire  indiqué 
au  19  mai,  au  milieu  d'autres  saints  auxerrois.  Ceux-ci,  il  les  laissait 
en  place  ;  pourquoi  aurait-il  extrait  Grégoire  de  cette  compagnie? 
Pourquoi  Taurait-il  transporté  six  mois  plus  loin,  à  Tautre  bout  de  sa 
compilation  ? 

Mais  il  y  a  plus.  Il  existe  un  martyrologe  très  certainement  compilé 
à  Âuxerre,  au  X*  siècle  (i).  Toutes  nos  fêtes  hiéronymiennes  et 
beaucoup  d'autres  y  sont  marquées  avec  un  soin  minutieux.  C'est  un 
livre  d'église,  un  livre  usuel.  C'est  là  que  nous  allons  voir  si  réellement 
la  fête  de  l'évéque  Grégoire  se  célébrait  en  mai  ou  en  décembre.  Or 
elle  n'y  est  pas  marquée  en  mai;  mais,  au  19  décembre,  on  y  lit, 
comme  dans  le  texte  hiéronymien  ;  Autissiodero,  depo$xt\o  6,  Gregorii 
episcopi.  On  y  trouve  aussi,  comme  dans  les  Gestes,  la  durée  de 
l'épiscopat  de  Grégoire  et  le  lieu  de  sa  sépulture. 

Est-ce  assez?  Non.  Il  me  faut  maintenant  contester  la  leçon  iun.  qui 
est  celle  du  manuscrit  des  Gestes  et  montrer  qu'elle  n'est  pas  originale. 
Héric,  moine  de  Saint-Germain  d' Auxerre,  qui  compila,  vers  la  fin  du 
IX*  siècle,  les  Miracula  S.  Germant,  reproduit  (c.  118-122)  pour 
quelques-uns  des  anciens  évéques,  le  texte  des  Gestes  qui  les  concerne. 
Û  le  fait  avec  une  certaine  autorité,  car  il  avait  lui-même  pris  part  à  la 
rédaction  de  celte  histoire  épiscopale.  Grégoire  est  un  des  évéques 
dont  il  a  ainsi  copié  la  notice.  Je  ne  rapporte  que  les  mots  nécessaires  : 
Gregorius  XIIII  kal.  ian.  humana  deponens^  etc. 

Il  est  donc  établi  qiie  les  Gestes,  dans  leur  texte  original,  plaçaient  la 
fête  en  décembre,  tout  comme  le  martyrologe  hiéronymien,  tout 
comme  les  calendriers  officiels  de  l'église  d'Âuxerre.  Ainsi  tombe 
rallument  tiré  par  M.  Krusch  de  l'absence  de  fêtes  auxerroises  entre 
le  6  octobre  et  le  20  avril. 

Mais  pourquoi,  me  dira-t-on,  tant  de  fêtes  auxerroises  depuis  la  fin 
d'avril  et  si  peu  pendant  l'hiver?  Je  n'en  sais  rien  ;  mais  le  fait  est  qu'il 

(]}  MABTtxz  et  DauiD.  Vh.  êtript.  ampl.  con.,  t«  YI,  p. 735. 
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n'y  avait  pas  de  fêtes  pendant  la  mauvaise  saison,  sauf  celle  de  S.  Gré- 
goire. Le  martyrologe  du  X«  siècle  que  je  citais  plus  haut,  n'est  guère 
plus  riche  que  le  hiéronymien.  Ce  qu'il  a  de  plus,  avant  le  20  ami  et 
après  le  6  octobre,  ce  sont  des  anniversaires  qui  ne  pouvaient  être  fêtés 
au  VI*  siècle,  comme  ceux  des  évéques  Pallade,Vigile  et  Didier (1),  posté- 
rieurs au  martyrologe  hiéronymien,  ou  encore  des  dédicaces  d'églises 
et  des  translations  de  reliques,  opérées  au  IX*  siècle  (2).  Il  est  du  reste 
vraisemblable  que  certains  anniversaires,  relatifs  aux  saints  les  plus 
anciens,  ont  été  déterminés,  non  d'après  les  dates  réelles  des  événe- 
ments, mais  d'après  les  commodités  du  culte.  Les  mois  de  mai  et  de 
juin  ont  été  souvent  choisis  pour  y  placer  des  fêtes. 

Du  reste,  ceci  n'est  rien.  Ce  qui  importe  c'est  d'avoir  établi  que  le 
calendrier  d'Anxerre,  tel  qu'il  est  entré  dans  le  martyrologe  hiérony- 
mien, n'est  nullement  un  calendrier  mutilé,  mais  un  calendrier  complet. 

Cependant,  insistera  M.  Krusch,  il  y  manque  un  évéque,  Droctoald, 
marqué  dans  les  Gestes,  au  seizième  rang,  avec  l'indication  obiit  VI  id 
nov.  Je  n'ai  pu  savoir  pourquoi  cet  évêque  ne  ligure  pas  au  martyrologe. 
M.  Krusch  le  sait,  lui.  C'est  parce  que  son  anniversaire  tombait  dans  la 
lacune  du  calendrier.  Maintenant  il  est  clair  que,  puisqu'il  n'y  avait 
point  de  lacune,  Droctoald  ne  pouvait  y  être.  On  le  chercherait,  du 
reste,  en  vain  dans  le  martyrologe  du  X*  siècle.  Bref,  il  n'avait  pas 
de  culte  à  Auxerre  (3). 


(1)9  mars,  10  avril,  27  oct.,  28  nov.  —  (2)  6  janvier,  translation  de  S.  Germain, 
événement  de  859  (Héric,  Mir.,  c.  101);  13  novembre.  Réception  des  SS.  Alexandre 
et  Chrysanthe,23  décembre,  dédicace  de  S.  Jean,  vers  850  (Geata  epp.  AuU»s^  36); 
18  janvier,  dédicace  d^une  église  de  Notre-Dame,  fondée  par  Tévéque  Pallade 
au  VU**  siècle  (Gesta,  21)  ;  14  décembre,  dédicace  célébrée  sous  Calixte  II.  Celle*ci 
est,  du  reste,  de  seconde  main.  Je  ne  puis  rien  dire  des  dédicaces  marquées  au 
18  novembre  et  au  29  décembre,  si  ce  D*est  que  cette  dernière,  celle  de  Téglise 
S.  Michel  et  S.  Clément,  se  rapporte  à  un  sanctuaire  qui,  vers  la  fin  du  IX*  siècle, 
ne  portait  encore  que  le  vocable  de  S.  Clément  {Gesta,  41,  p.  362,  Duru);  elles 
ne  paraissent  pas  plus  anciennes  que  les  précédentes.  La  fête  de  S**  Camille 
(3  mars)  et  celle  de  S^*  Palladie  (8  oct)  concernent  des  personnes  qui  auraient 
vécu  au  V*  siècle,  mais  qui  font  partie  d*un  cycle  légendaire  bien  postérieur.  Il  n*en 
est  pas  question  avant  Héric  (Mir^  33).  La  vie  de  S.  Germain,  par  Constance,  même 
remaniée  comme  nous  la  possédons,  n'en  parle  pas.  bien  qu*elle  eût  dû  le  fure,  à 
propos  des  funérailles  du  saint  évêque.  Au  contraire,  cette  vie  parle  (c.  24)  d*an 
S.  Alexandre,  sous-diacre,  parmi  les  compagnons  du  premier  évéque,  S.  Pèlerin, 
tandis  que  la  Passion  de  S.  Pèlerin  Tignore  absolument.  Ce  saint  est  marqué  au 
4  février  dans  le  martyrologe  d' Auxerre  du  X»  siècle.  Il  est  clair  qu'il  y  avait  à 
Auxerre,  sur  ce  point,  deux  traditions,  dont  Tune  est  représentée  pour  nous  par  le 
M.  H.  et  la  Passio  Peregrinf,  l'autre  par  Constance  (remanié)  et  le  martyrologe  du 
X*  siècle.  —  (3)  Peut-être,  après  tout,  n'a-t-il  pas  été  évéque  d'Auxerre.  Les  com- 
pilateurs des  Gestes,  qui  ont  dédoublé  le  troisième  évêque  en  un  ValêHut  et  un 
Valerianua,  ne  nous  offrent  pas,  sur  ce  point,  une  absolue  garantie. 
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Les  objections  disparues,  force  remnl  à  rimpressMui  auxerroise 
donnée,  non  seulement  par  les  manoscrits  de  la  seconde  éditioii  —  ce 
que  reconnaît  M.  Krusch  (1) —  mais  même,  en  dipil  de  ses  abrimtk>ii8, 
par  le  ms.  E,  seul  témoin,  ou  peu  s*en  fmt,  de  la  première. 


VI.  La  date  du  martfruloge. 

Reste  la  question  de  date.  Dans  le  système  de  M.  Krusch,  qui  crMt  à 
Luxeuil,  la  série  des  abbés  de  ce  monasitee  dmt  foomlr  des  indications 
importantes.  Colomban  est  marqué  dans  tous  les  manuscrits;  Attale  et 
Eustase,  ses  premiers  successeurs,  seulement  dans  la  (M^mière  édition. 
Donc  cette  première  édition  est  du  temps  d*Attale  (615-627  ou  628). 
L'intervalle  se  restreint  si  Ton  tient  compte  de  ce  que,  dès  la  première 
édition,  le  martyrologe  contenait  les  noms  des  deux  saints  Élentbère  et 
Rustique,  compagnons  de  S.  Denis  de  Paris.  Or,  ces  saints  ne  furent 
découverts  qu'en  626,  par  Dagobert.  Le  tanps  de  les  insérer  el  Ton 
arrive  à  Tannée  de  la  mort  d'Attale,  627  (ou  ^8),  qui  est  ainsi  celle  de 
la  naissance  du  martyrologe  hiéronymien. 

Examinons  cela  et  commençons  parles  saints  Éleuthère  et  Rustique. 
A  la  vérité,  leurs  tombeaux  furent  découverts  en  626.  Ceci  se  déduit  du 

(1)  M.  de  Rossi  avaiLreconnu  un  trait  anxenroîs  dans  la  fbnnnle  Utùmoê  imdi' 

cendas  qui  fignre  régulièrement  en  tète  de  cbaqne  mois.  Il  Favait  rapprochée^  avec 

raison,  de  ces  mots  de  la  Vie  d*Aanariii9,  dans  les  Gestes  des  évèqaes  d'Auxene  : 

ConstUuU  ut  per  duodeeim  menêtum  capita.  Ua  eoêiem  cdArmtur  Utamtoêt  etc. 

M.^rusch  me  reproche  d*abord  d*avoir  parlé  ime  première  fois  (p.  xui)  de  ces 

litanies  sans  dire  qu'elles  font  défaut  dans  la  première  édition.  Gomment  Faorai^je 

CBLit  à  ce  moment,  où  je  n'avais  pas  encore  distingaé  les  deox  éditions?  Je  sois 

revenu  plus  tard  (p.  xlti)  sur  cette  particularité  du  ms.  E.  Mais  ced  n'est  rien.  Que 

le  ms.  £,qui  supprime  tant  de  choses,  ait  supprimé  cela  de  la  i^emière  édition,  ou 

que  les  litanies  n'aient  été  marquées  que  dans  la  seconde,  il  reste  vrai  qu'elles  nons 

conduisent  à  Auxerre.  Adon,  à  la  vérité,  les  a  maintenoes  dans  son  martyrologe, 

soit  qu'n  ait  respecté  en  ceci  le  texte  hiéronymien  qm  Im  servait  de  cadre,  soit 

qu'en  eiïet  les  litanies  mensuelles  fussent  de  son  temps  en  usage  à  Lyon.  Mais  il  y 

a  loin  de  Brunehaut  à  Charles  le  Chauve.  CoA  ans  seulement  après  la  publication 

dn  hiéronymien,  le  XVII*  concile  de  Tolède  (094),  se  référant  à  VinsHitiiio  priêco- 

rum  patrum,  établit  des  litanies  mensuelles  per  mUwenae  EStpamoê  et  OaUùurwm 

provineiaê.  11  est  bon  de  se  rappeler  que  les  Gaules  ici  visées  ne  sont  antre  chose 

que  la  partie  wisigothique  de  l'ancienne  Narbonnaise,  qui  n'allait  pas  an  delà  de 

Nîmes.  Sans  doute,  il  n'est  pas  impossible  que,  vers  Fan  GOO,  cet  usage  existât  &i 

Gaule  ailleurs  qu'à  Auxerre.  Mais  notre  texte  cadre  si  l»cn  avec  le  rè^^emcnt 

d^Aunarius,  jusque  dans  le  détail  des  mmuium  eapUm!  U  est  d'un  temps  où  ce 

règlement  était  tout  neuf,  partant  plus  suacqytible  d'être  remarqué  et  dlnflner  sur 

les  calendriers.  Enfin,  le  soin  particulier  dn  martyn^ogiste  pour  l'église  d'Anxerrs 

interdit  de  chercher  ailleurs  des  hypothèses,  des  possibilités  plus  on  moins  vagnes» 

pour  expliqaer.nn  fait  qui  s'explique  tont  senL 

AXAL.  boum,  t.  xvn^  99 
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récit  que  nous  fait  de  cette  découverte  Fauteur  des  Gesta  Dagoberti 
(c.  9).  Mais  cet  auteur,  qui  écrivait  dans  la  première  moitié  du 
IX«  siècle,  se  montre  convaincu  que  les  saints  en  question  étaient 
connus  avant  la  découverte  de  leurs  sarcophages.  —  Je  crois  bien,  dit 
M.  Krusch  ;  mais  il  se  trompait  et  Duchesne  se  trompe  avec  lui.  a  Mais 
i  la  conviction  de  ces  deux  crédules  personnages  ne  peut  avoir  aucun 
»  eiïet  sur  la  réalité  des  choses.  Quiconque  n'a  pas  entièrement  sacrifié 
»  son  jugement  à  la  légende,  doit  fonder  sa  conviction  sur  le  silence 
»  des  sources  avant  626.  i 

Je  ne  me  croyais  pas  si  crédule.  Quoi  qu'il  en  soit,  et  dussé-je 
m'exposer  à  de  nouvelles  algarades,  je  vais  essayer  de  prouver  :  !<>  que 
le  silence  des  sources,  fût-il  constaté,  ne  prouve  rien  dans  le  cas 
présent;  ^  que  les  sources  ne  sont  pas  absolument  silencieuses. 

1^  Les  personnes  qui  ont  eu,  avant  le  VII*  siècle,  occasion  de  parler 
de  S.  Denis  sont,  suivant  M.  Krusch,  au  nombre  de  deux,  sans  plus  : 
Grégoire  de  Tours  et  Fortunat.  Grégoire  de  Tours  parle  de  S.  Denis  en 
deiLx  endroits  (1).  Chaque  fois,  il  le  nomme  avec  S.  Martial  de  Limoges. 
Or,  il  savait  très  bien  que  S.  Martial  avait  des  compagnons  (2).  En  ces 
deux  endroits  il  ne  les  mentionne  pas.  Pourquoi  anrait-il  parlé  de  ceux 
de  S.  Denis?  En  d'autres  endroits  (3),  il  parle  de  son  tombeau  et  de 
sa  basilique,  qui  s'appelait  alors,  comme  à  présent,  basilique  de  Saint- 
Denis.  Je  ne  vois  pas  très  bien  pourquoi  il  l'aurait  appelée  basilique 
des  SS.  Denis,  Rustique  et  Éleuthère.  Longtemps  après  la  découverte 
de  626,  même  dans  les  chartes  écrites  à  ou  pour  l'abbaye,  ubipretiosus 
domnus  in  corpore  requiescity  les  formules  s'en  tiennent  le  plus  souvent 
au  nom  de  S.  Denis.  Ajoutons  que  ni  la  chronique  de  Frédégaire,  ni 
ses  continuations,  ni  le  Liber  historiae  Francorum^  qui  mentionnent  de 
temps  en  temps  S.  Denis  ou  sa  basilique,  ne  prononcent,  pas  plus  que 
Grégoire  de  Tours,  les  noms  des  deux  compagnons. 

Voilà  pour  le  silence  de  Grégoire.  Passons  à  Fortunat.  Fortunat 
parle  deux  fois  de  S.  Denis.  La  première  fois  (4),  il  l'associe  à 
divers  autres  saints,  des  Gaules  ou  d'ailleurs.  Dans  le  nombre,  je 
remarque  S.  Victor  de  Marseille,  fort  connu  pour  avoir  eu  trois  com- 
pagnons. De  ceux-ci,  Fortunat  ne  parle  pas.  Pourquoi  aurait-il 
parlé  de  ceux  de  S.  Denis  ?  L'autre  fois  (5),  il  parle  de  l'église  de 
Paris  :  quam  modo  Germanus  régit  et  Dionysius  oitm.  Ici  S.  Denis 
apparaissant  comme  évéque,  il  ne  pouvait  être  question  de  ses  clercs. 
Enfin,  il  mentionne  une  basilique  élevée  sous  le  vocable  de  S.  Denis  par 
l'évéque  de  Bordeaux.  Rien  ne  prouve  que  cette  église  fût  sous  le 


(1)  HiMt.  Franc,,  1, 30;  X,  29.—  (2)  Glor.  eonf,,  27».—  (3)  HiM.  Frmnc,  V,  38.  34; 
Glar.  mari.,  71.  —  (4)  Carm.  VIU,  3,  vers  169.  —  (5)  Vita  S.  MarHni,  IV,  637. 
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vocable  des  trois  saints,  et  c'est  seulement  en  ce  cas  que  Fortunat 
aurait  pu  en  parler. 

En  sonune,  rien  à  conclure  du  silence  de  ces  deux  auteurs.  Quant  aux 
autres,  on  ne  voit  pas  bien  qui  ils  pourraient  être.  En  tout  cas,  s'ils  se 
sont  tus  sur  S.  Denis,  ils  n'ont  eu  aucune  raison  de  parler  des 
SS.  Eleuthère  et  Rustique. 

^  Mais  il  y  a  un  auteur  qui  en  a  parlé,  et  cet  auteur  est  un  Parisien, 
et  il  a  écrit  longtemps  avant  Grégoire  de  Tours  et  Fortunat.  C'est  le 
biographe  de  S**  Geneviève.  —  Ici  M.  Krusch  va  se  récrier  et 
déclarer  i^  qu'il  n'admet  pas  ce  témoignage,  la  vie  de  S^^  Geneviève 
étant  un  faux  du  VIII*  siècle  avancé;  if*  que  le  texte  de  cette  vie,  tel 
qu'il  l'a  publié,  ne  mentionne  que  S.  Denis  et  nullement  ses  com- 
pagnons. 

Malheureusement,  ces  assertions  décidées  ne  sont  pas  d'accord  avec 
les  faits.  J'ai  défendu  contre  lui  l'authenticité  de  la  vie  de  S^*  Geneviève, 
et  je  n'ai  pas  vu  qu'il  ait  répondu  à  mes  raisons;  car  je  ne  compte  pour 
des  raisons  ni  les  affirmations  tranchantes,  si  souvent  qu'elles  soient 
répétées,  ni  les  impertinences.  M.  Kohler  (1),  qui  a  étudié  ce  document, 
avant  M.  Krusch  et  après  lui,  n'a  pas  hésité  à  accepter  mon  apologie 
comme  définitive.  Il  a  fait  plus.  Reprenant  l'étude  approfondie  des 
textes,  qu'il  avait  faite,  il  y  a  déjà  longtemps,  pour  son  édition  critique, 
il  est  arrivé,  non  seulement  à  conclure,  mais  à  démontrer  que 
31.  Krusch  s'était  trompé  complètement  sur  la  valeur  des  manuscrits  et 
que  la  recension  donnée  par  lui  conune  la  meilleure  était  au  contraire 
une  rédaction  corrompue  et  interpolée,  tandis  que  la  véritable  et  primi- 
tive avait  été  écartée  par  lui,  et  de  l'édition  et  même  des  variantes.  Or 
que  dit  cette  recension  authentique?  On  y  lit  ceci  :  Quanta  vero 
veneratiane  et  amore  dilexit  (Genovefa)  Catholacensem  vicum  in  quo 
S.  Dionysius  cum  sociis  suis  Rustico  et  Eleutherio  passu»  est^  nequaquam 
silendum  esse  arbitrer. 

On  voit  si  les  sources  se  taisent. 

Ainsi,  rien  n^oblige  à  différer  jusqu'au  delà  de  l'année  626  la  compi- 
lation gallicane  du  martyrologe. 

Mais  faut- il  différer  jusqu'à  615,  date  de  la  mort  de  S.  Colomban? 
S.  Colomban  est  nommé  au  23  novembre  dans  tous  les  manuscrits 
connus,  et  à  peu  près  dans  les  mêmes  termes.  Y  a-t-il  lieu  d'en  con- 
clure que  sa  fête  a  déjà  figuré  dans  leur  original  conunun?  J'ai  dit 
ailleurs  (2)  les  raisons  qui  me  paraissent  contraires  à  cette  conclusion. 
3Iais  comme  elles  pourraient  ne  pas  être  jugées  suffisantes  (3),  je  con- 

(1)  Bévue  historique,  t  LXVH  (1898),  p.  282-320.  —  (2)  Buïl,  erit.,  1897,  p.  327.  — 
(S)  Naturellement  M.  Kmsch  ne  les  a  pas  trouvées  bonnes  (p.  313),  ce  qui  ne 
l*exnpêche  pas  de  raisonner  (p.  323)  sur  un  cas  semblable,  à  peu  près  comme  je  Tai 
/ait  pour  S.  Colomban. 
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céderai  (1)  que  tous  nos  manuscrits  dérivent  d'un  exemplaire  où  cette 
fête  figurait  déjà,  c'est-à-dire  d'un  exemplaire  postérieur  à  Tannée  615. 
Maintenant,  autre  chose  est  la  date  de  cet  exemplaire,  autre  chose  celle 
de  la  compilation  elle-même.  Rien  ne  proute  que,  dans  l'exemplaire  en 
question,  la  fête  de  S.  Colomban  n'eût  pas  été  ajoutée  après  coup. 
Pour  la  plupart  des  livres  anciens,  la  date  de  l'archétype  ou  anctoe 
commun  de  tous  les  manuscrits  est  séparée  de  la  rédaction  par  un 
intervalle  de  bien  des  années,  souvent  de  plusieurs  siècles.  La  distinc- 
tion que  je  propose  n'a  donc  rien  que  de  naturel.  Il  en  résulte,  à  tout 
le  moins,  que  la  fête  de  S.  Colomban  ne  peut  servir  à  déterminer  l'âge 
de  la  compilation  gallicane.  Il  faut  s'en  rapporter  là-dessus  à  l'ensemble 
du  contenu. 

Or,  l'ensemble  des  additions  gallicanes  nous  amène  à  une  date  très 
rapprochée  de  l'an  600.  Il  y  a  beaucoup  de  fêtes  d'évêques  et  autres 
saints  du  VI*  siècle,  de  la  seconde  moitié  comme  de  la  première.  Cette 
série  s'arrête,  autant  qu'on  peut  voir,  à  l'évêque  d'Auvei^e  Avitus. 
qui  vivait  encore  au  commencement  de  l'année  592.  D'autre  part, 
l'évêque  d'Auxerre  Aunarius  (561-605)  (2)  est  inscrit  au  martyrologe 
pour  son  natale  ordinatùmù  (31  juillet)  et  non  pour  sa  depositio  (25  sep- 
tembre). Il  en  est  de  même  de  l'évêque  d'Autun,  Syagrius,  ordonné  à 
peu  près  la  même  année  et  mort  en  599  ou  600. 

Au  contraire,  à  partir  de  l'an  600  environ,  les  divergences  com- 
mencent entre  les  manuscrits.  On  y  trouve  la  depositio  du  roi  Contran 
(t  593),  de  l'évêque  Syagrius  (f  599  on  600),  du  pape  S.  Gr^oire 
(t  604),  de  S.  Didier  de  Vienne  (f  v.  611)  et  beaucoup  d'autres  fêtes 
moins  anciennes  encore  ;  mais  ou  bien  elles  ne  figurent  que  dans  une 
partie  des  manuscrits  seulement,  ce  qiii  est  le  cas  pour  Syagrius,  ou 
bien  les  formules  diffèrent  d'une  classe  de  manuscrits  à  l'autre,  ce  qui 
est  le  signe  de  l'interpolation. 

Je  sais  que  U.  Krusch  a  soulevé  une  diflBculté  à  propos  de  Syagrius. 
Selon  lui,  sa  depositio  est  bien  marquée  dans  tous  les  manuscrits,  et 
j'aurais  tort  de  la  ranger  parmi  les  adjonctions  postérieures. 

Voici  l'état  des  choses.  Au  2  septembre,  lesmss.  du  groupe  neustrien 
(C  S  L  M  W)  portent  :  Augustoduno^  depositio  b.  Syagri  episcopi.  Les 


(1)  Je  concéderai  encore  antre  chose»  c'est  qne  f  aurais  dû  parler  du  cas  de 
S.  Colomban,  soit  dans  le  texte  de  notre  introduction,  soit  au  moins  dans  une  note. 
Telle  était  mon  intention.  Je  ne  sais  pourquoi,  au  dernier  moment,  f  ai  oublié  de  le 
faire.  S.  Colomban  aura  quelque  chose  à  pardonner  à  chacun  des  deux  éditeurs  du 
martyrologe.  M.  de  Rossi  (R.  S^  t  II,  p.  xiv)  Tavait  rajeuni  de  cent  ans  et  déduit 
de  là  des  conséquences  paléographiques;  moi,  f  ai  oublié  sa  fête.  Nous  en  sommes 
bien  punis,  car  M.  Krusch  s*égaie  beaucoup  à  nos  dépens.—-  (2)  Je  m'expliquerai  sur 
ces  dates  dans  le  t  II  de  mes  Fastes  ipiseopaux,  qui  paraîtra  prochainement. 
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autres  (E  et  B)  dont  le  premier  représente  la  l'*  édition,  Tautre  est  le 
meilleur  ms.  de  la  2*,  n'ont  rien  du  tout  Évidemment,  cette  fête  est 
particulière  à  un  groupe  de  mss.  qui  s'accordent  tous  h  la  présenter 
comme  une  fête  de  depositio.  Au  il  août,  le  ms.  E  porte  :  Agusiuduno 
depositio  Suacri  episcopi^  le  ms.  B  :  Agustiduno^  tiatale  domni  Siagri 
episcopi;  il  en  est  de  même  des  autres,  sauf  des  variantes  sans  impor- 
tance (1).  Ainsi  la  2*  édition  s'accorde  sur  natale.  Le  ms.  E  présente 
seul  le  mot  depositio.  Qui  a  raison? 

S'il  était  sûr  que  la  1*^*  édition  eut  porté  depositio^  je  n'aurais  rien  à 
dire.  Mais  comment  en  être  sûr?  Le  ms.  E  est  un  témoin  de  la  1^  édi- 
tion; les  autres  mss.,  quand  ils  s'accordent,  en  témoignent  aussi.  Mais 
le  ms.  E  est  sujet  à  caution  pour  ce  genre  de  choses.  Les  mots/>aj5to, 
natale,  depositio^  l'intéressent  tort  peu.  Il  les  supprime  volontiers. 
Ainsi,  dans  le  cas  d'Aimarius,  il  porte,  au  31  juillet  :  Depositio  Germani 
episcopi  et  domni  Auinari  episcopi;  pour  l'ordination  de  S.  Nizier 
(19  janvier)  :  sancti  IS'iceti.  Nous  n'avons  donc  aucune  sécurité  avec 
l'abrégé  E.  On  n'en  peut  dire  autant  des  mss.  de  la  2*  édition,  qui 
cultivent  ces  détails  avec  beaucoup  plus  de  soin.  Or,  pour  qui  s'en 
occupe,  ils  ne  sont  nullement  indifférents,  yatale,  pa$$io^  depositio^  sont 
des  termes  à  peu  près  équivalents  quand  il  s'agit  de  martyrs;  mais 
s'il  est  question  d'évêques  du  VI«  siècle,  passio  n'a  guère  d'application, 
depositio  signiGe  enterrement  et  natale  anniversaire  de  consécration. 
C'est  la  terminologie,  non  seulement  des  écrivains  quels  qu'ils  soient, 
mais  spécialement  des  rédacteurs  de  livres  liturgiques.  Joignez  à  ces 
considérations  le  fait  que  des  manuscrits  dont  Tancétre  commun 
remonte  facilement  au  VII*  siècle,  nous  présentent,  au  3  septembre,  une 
autre  fête  de  depositio,  celle-là  sans  aucune  variante.  La  solution  ne  peut 
être  douteuse. 

Elu  vain  objecterait-on  l'usage  liturgique  actuel  et  le  bréviaire 
d'Autun  du  XVI«  siècle.  Tout  cela  dépend  des  martyrologes  d'Adon  et 
d'Usuard,  qui,  eux-mêmes,  relèvent  d'un  texte  hiéronymien  très  voisin 
de  celui  de  Berne.  Les  auteurs  de  ces  compilations  n'y  ont  trouvé 
qu'une  seule  fête,  celle  du  27  août,  et  l'ont  traitée  comme  une  fête  de 
depositio.  Il  n'est  du  reste  pas  sans  exemple  que,  soit  par  des  confusions 
de  ce  genre,  soit  par  suite  d'un  usage  traditionnel,  la  fête  actuellement 
consacrée  ù  un  saint  évêquc  soit  un  anniversaire  d'ordination.  Cest  le 
cas  de  S.  Ambroise,  pour  citer  un  illustre  exemple. 


(1)  Le  ms.  W,  le  plus  ancien  de  la  famille  nenstrienne,  porte  :  Anaio  eimtaU^ 
depoiitio  ianeti  Siagri  epiicopi;  mais  en  comparant  les  antres,  on  voit  qa*fl  a  laissé 
tomber  quelques  mots  et  qn*il  faut  restituer  :  Caesarii  epiêcopi^  Augustiduno  mat»' 
lis  entre  sancti  et  Siagri. 
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J'ai  donc  le  droit  de  maintenir  Syagrius  d'Autan  au  nombre  des  per- 
sonnes dont  l'anniversaire  funèbre  n'a  pas  été  inséré  d'abord  au  marty- 
rologe hiéronyroien  (1). 

Du  reste,  un  de  plus,  un  de  moins,  ce  n'est  pas  une  affaire.  L'essen- 
tiel est  que  l'original  commun  de  tous  nos  manuscrits  :  i^  contenait 
nombre  de  saints  du  VI*  siècle,  jusques  et  y  compris  un  évéque  dont  h 
mort  se  place,  au  plus  tôî^  en  janvier  S92  ;  S*'  n'en  contenait  aucun  du 
VII*  siècle,  sauf  peut-être  S.  Colomban,  facilement  ajouté  après  rédac- 
tion close  ;  30  que  la  série  épiscopale  d'Auxerre  s'y  retrouve  tout  entière 
(sauf  une  seule  exception),  depuis  l'origine  jusqu'à  la  fin  du  VI«  siècle, 
jusqu'à  un  évéque  dont  le  natale  seul  (ordination)  est  marqué,  non  la 
deposUio  (sépulture).  Or  le  premier  de  ces  événements  est  de  361,  l'autre 
de  603. 

De  tout  cela  il  est,  je  crois,  raisonnable  de  conclure  que  la  première 
compilation  du  liiéronymien  gallican  a  eu  lieu  vers  l'année  600,  plutôt 
un  peu  auparavant. 

M.  Krusch  conclut  ainsi  (p.  329)  son  examen  de  notre  introduction  : 
k  Sur  les  rapports  entre  les  manuscrits,  sur  l'état  primitif  du  marty- 
rologe hiéronymien,  sur  le  lieu  et  la  date  de  son  origine,  sur  l'âge  des 
deux  recensions,  les  deux  éditeurs  sont  arrivés  dans  leur  préface  à  des 

résultats  qui  sont  démontrés  faux  à  tous  les  points  de  vue  (2) 

Mon  opinion,  que  le  martyrologe  hiéronymien  a  été  rédigé  à  Luxeuil 
est  mieux  fondée  que  jamais  ;  la  théorie  d'Auxerre  est  renversée  une 
fois  pour  toutes,  maintenant  que  j'ai  réussi  à  prouver  que  ces  rensei- 
gnements (les  fêtes  auxerroises)  proviennent  d'un  calendrier  incomplet 
de  cette  église.  Les  idées  que  j'avais  exprimées  dans  cette  reMie  (3)  se 
sont  trouvées  toutes  exactes  et  je  n'ai  rien  à  rétracter.  » 
Ego  mira  poemata  pango  1 

(1)  M.  Krusch  (p.  313)  ne  sait  comment  qualifier  une  de  mes  assertions  à  propos 
de  Syagrius,  atiuB  natale  tantum,  ai-je  dit,  non  rero  d^ftositio  in  antiguioribut  codi' 
cibuê  rtlatum  ett.  11  ne  m*a  pas  compris.  Je  comparais  ici,  non  tes  variantes  du 
27  août  entre  elles,  mais  le  texte  du  27  août,  où  tous  les  mss.  mentionnent  un 
anniversaire  de  Syagrius,  avec  celui  du  2  septembre  où  la  troisième  famille  est 
seule  à  marquer  sa  depositio.  —  J*ajouterai  que  je  ne  vois  pas  pourquoi  0  me 
cherche  querelle  à  propos  de  S.  Didier  de  Vienne,  qui,  dit-il,  n*a  pas  été  un  saint, 
puisqu*un  concile  Ta  condamné  pour  crime  de  viol.  M.  Krusch  sait  aussi  bien  que 
moi  que  tous  les  contemporains,  Frédégaire,  Jonas,  Sisebut,  sans  parler  des  bio- 
graphes anonymes,  ont  protesté  contre  cette  inique  sentence,  abandonnée  par  ses 
auteurs  eux-mêmes,  puisque  S.  Didier  fut  rétabli  sur  son  siège.  Du  reste,  H.  Krusch 
peut  croire^ s*il  le  veut,  à  la  culpabilité  de  S.  Didier;  ce  qu*il  ne  peut  nier,  e*est  que 
Topinion  contemporaine  Ta  considéré  comme  un  juste  persécuté,  comme  une  vic^ 
time  innocente.  C*est  de  cette  opinion  que  procède  son  entrée  au  calendrier.  — 
(2)  romets  id  quelques  injures  dirigées  spécialement  contre  moi.— (3)  Le  premier 
article,  paru  dans  le  t.  XX  du  Ntuet  Archiv. 
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Cependant  :  i^  sur  les  rapports  entre  les  manuscrits,  les  résultats  de 
M.  Kruscb  sont  absolument  identiques  aux  miens  ;  je  n'en  tire  pas 
vanité,  car  j'ai  pu  constater  qu'il  se  trompe  parfois  et  gravement  dans 
les  classifications  de  textes  (1);  ^  sur  l'état  primitif,  la  patrie  et  la  date 
du  mart}Tologe  et  de  ses  recensions,  on  peut  voir  par  ce  qui  a  été  dit 
plus  haut,  si  M.  de  Rossi  et  moi  nous  avons  tort  ou  raison  ;  3^  le  nouvel 
argument  produit  par  31.  Kruscb  contre  la  théorie  d'Auxerre  est 
dépourvu  de  toute  valeur. 

Ici,  je  prends  congé  de  lui,  en  regrettant  une  fois  de  plus  le  ton  de 
sa  polémique.  Pour  s'encourager  à  me  houspiller,  il  dit  quelque  part 
(p.  396),  que  dans  la  science  il  n*y  a  pas  de  crimen  laesae  maiestatis  et 
qu'on  y  est  en  république.  C'est  vrai;  mais  dans  la  république  des 
lettres,  comme  dans  toutes  les  républiques,  il  y  a  les  républicains 
aimables...  et  les  autres. 

L.  DCCHESNB. 

(1)  Pour  exemples,  y.  Tarticle  de  M.  Kohler  cité  plus  haut,  sur  la  vie  de 
S*»  Geneviève.  Cf.  aussi,  sur  la  vie  de  S.  Austremoine,  Mélangea  Havet,  p.  36;  Ana- 
;«cfaBo//.,tXIII,p.33. 
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Les  observations  que  nous  avons  cru  devoir  présenter  à  M.  Ehrhard» 
actuellement  professeur  à  Tuniversité  de  Vienne,  sur  Fensemble  de  ses 
travaux  hagiographiques  (1),  nous  ont  valu,  de  la  part  du  savant  auteur, 
une  réplique  longue  et  courtoise,  dans  laquelle  il  se  défend  contre  la 
plupart  de  nos  critiques  et  maintient  presque  toutes  ses  positions  (2). 
Nous  hésiterions  à  revenir  à  la  charge,  pour  maintenir  ù  notre  tour  et 
fortifier  les  nôtres,  s'il  n'importait  de  dissiper  quelques  malentendus. 

D'abord,  que  M.  E.  ne  m'en  veuille  pas  d'avoir  prononcé  le  mot  de 
«  fausse  clef  ».  Â  qui  l'idée  pourrait-elle  venir,  de  le  présenter  comme 
une  sorte  de  crocheteur  littéraire,  qui  pénètre  dans  un  sujet  comme  un 
voleur  dans  la  maison  d'autrui?  J'ai  voulu  constater  que  sa  découverte 
avait  été  beaucoup  plus  le  résultat  de  l'intuition  que  d'une  série  de 
déductions  absolument  rigoureuses.  Les  meilleurs  esprits  procèdent 
souvent  par  cette  voie.  Ils  pressentent  d'abord  et  entrevoient  les  con- 
clusions; ils  les  démontrent  ensuite.  «  Die  Legendensammlung  »  repré- 
sentait le  premier  stade.  On  devait  s'attendre  ù  entrer  dans  le  second 
avec  les  Forschungen,  J'avoue  que  j'ai  été  un  peu  déçu  en  n'y  décou- 
vrant pas  encore  cette  rigueur  dont  le  sujet  paraissait  susceptible, 
et  que  M.  E.  atteindra,  c'est  bien  clair,  lorsqu'il  nous  donnera  un 
travail  définitif.  Mais  quant  à  l'accuser  de  manquer  de  critique  ou  de 
méthode,  qui  l'oserait  ?  A  qui  n'arrive-t-il  pas  de  se  faire  illusion  sur 
la  force  démonstrative  d'un  argument? 

Ce  détail  réglé,  venons  à  quelques  points  particuliers. 

i^  Les  manuscrits  attribuent  parfois  expressément  à  Métaphraste 
des  collections  de  Vies  de  saints  ou  des  pièces  hagiographiques  isolées. 
Nous  avons  contesté  la  valeur  probante  de  ces  attributions.  H.  E.  la 
maintient  et  l'accentue.  Ses  raisons  ne  m'ont  pas  converti. 

Prenons  d'abord  les  attributions  de  pièces  isolées.  Elles  sont  relati- 
tivement  peu  fréquentes  ;  mais  dans  le  nombre,  les  unes  ont  été  recon- 
nues vraies,  les  autres  fausses.  Par  elles-mêmes  donc,  elles  sont  un 

(1)  Lê9  MinologêB  grecs,  dans  Ahal.  Boll.,  t  XVI,  p.  313-3S9.  —  (2)  A.  Rmm^t^p^ 
Symwn  Metaphrctsttt  und  die  griechische  Hagiografhie,  dans  RômscHE  Quabtal* 
T,t  Kl  (1897),  p.  531-563. 
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critère  insuflBsant  pour  discerner  les  métaphrases  des  autres  Vies  de 
saints. 

Mais  comment  certains  scribes  ou  compilateurs  ont-ils  été  amenés  à 
inscrire  le  nom  de  ftlétaphraste  en  tête  de  ces  pièces  ?  Ce  n'est  point 
dans  un  manuscrit  représentant  exactement  roriginal  qu*ils  ont  trouvé 
ce  nom  mentionné  dans  la  rubrique  du  titre.  La  collection  primitive  se 
composait  de  Vies  anonymes  (1).  La  tradition  paléograpliique  est,  sur 
ce  point,  d'une  telle  certitude,  qu'il  est  impossible  de  s'y  dérober.  Mais 
on  se  servait  de  recueils  que  l'on  désignait  en  bloc  du  nom  de  Méta- 
phraste,  et  les  Vies  qu'on  en  extrayait  étaient  parfois  mises  sous  ce 
nom.  Lorsqu'on  était  en  présence  d'un  volume  de  Métaphraste  authen- 
tique, l'attribution  particulière  se  trouvait  être  exacte  ;  elle  ne  l'était 
plus  lorsque  la  pièce  avait  été  empruntée  à  un  ménologe  d'une  autre 
catégorie. 

M.  E.  ne  peut  admettre  que  les  Byzantins  aient  perdu  si  tôt  la 
«  connaissance  certaine  de  la  collection  de  Métaphraste  »  (eine  sichere 
Kenntnù  der  MetaphrasHschen  Sammliing),  Pourquoi  pas?  N'est-ce 
pas  un  fait  ?  Tous  les  témoignages  anciens  qui  concernent  3Iétaphraste 
et  son  œuvre  ne  sont-ils  pas  d'un  vague  désespérant  ?  Psellus,  presque 
un  contemporain,  qui  se  risque  à  donner  quelques  détails  précis  sur  le 
logolhète,  s'est  probablement  trompé  au  sujet  de  la  Vie  de  S**  Théoctiste, 
pièce  des  plus  importantes,  si  elle  est  bien  de  Métaphraste,  et  sur 
laquelle  on  a  bâti  toute  la  chronologie  du  personnage.  Rien  d'ailleurs 
n'était  plus  aisé  que  de  confondre  un  recueil  complexe  et  anonyme 
avec  d'autres  recueils,  également  anonymes  et  offrant  avec  celui-là  de§ 
ressemblances  extérieures  frappantes.  S'il  faut  admettre  que,  de  bonne 
heure,  il  devint  difficile  pour  les  Byzantins  de  faire  avec  sûreté  le  départ 
entre  les  œuvres  authentiques  et  les  spuria  d'un  orateur  aussi  populaire 
et  d'un  cachet  aussi  personnel  que  S.  Jean  Chrysostome,  on  comprend 
moins  difficilement  qu'un  siècle  ou  même  un  demi-siècle  après  la 
mort  de  Métaphraste,  on  ait  eu  quelque  peine  à  formuler  les  caractères 
distinctifs  de  son  œuvre  et  à  déterminer  exactement  la  composition  de 
son  ménologe  avec  la  même  sûreté  que  M.  Ehrhard  l'a  fait  de  nos  jours. 
L'indifférence  des  anciens  au  sujet  de  la  paternité  littéraire  contraste 
étrangement  avec  nos  exigences  sur  ce  point,  et  a  produit  parfois  les 
résultats  les  plus  bizarres.  N'est-ce  pas  ainsi  que  la  plupart  des 
traductions  d'Origène,  faites  par  Rufin,  ont  été  reçues  en  Occident  par 
ce  seul  fait  qu'on  les  a  démarquées  et  mises  audacieusement  sous  le 
nom  de  S.  Jérôme  (2)  ? 


(1)  Swaî,  bien  entendu,  les  Vies  non  remaniées,  qui  portent  un  nom  connu, 
comme  la  Vie  de  S.  Antoine  par  S.  Athanase,  et  quelques  autres.  —  (2)  Voir 
£.  Fridscbiii,  dans  Eabback,  Oesehichte  âtr  aliehrisiliehen  Literatur,  1 1,  p.  337. 
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2^  Au  sujet  de  la  diWsion  matérielle  du  ménologe  de  Métaphraste, 
nous  sommes  d'accord  sur  un  point  :  c'est  que  la  question  est  d'une 
importance  très  secondaire.  Mais  elle  n'en  est  pas  moins  claire  pour 
cela.  Nous  avons  une  foule  de  textes  où  il  est  parlé  de  tel  mois  de  la 
collection,  un  très  petit  nombre  qui  indiquent  le  tantième  volume  de 
Métaphraste  ;  encore,  cette  dernière  manière  de  compter  n'est-elle  pas 
uniforme.  Il  semble  donc  naturel  de  regarder  comme  primitive  la 
première  de  ces  divisions,  la  seconde  étant  propre  à  certains  exem- 
plaires seulement.  Le  nouveau  texte  apporté  par  M.  E.  (p.  541)  à  Tappui 
de  sa  thèse  prouve  décidément  contre  lui.  Le  ms.  de  Patmos  345, 
contenant  la  première  moitié  de  janvier  est  quali6é  de  PipXiov  TrpûJTov 
Tijùv  jLieracppdacujv  toû  AoToGérou.  Or,  d'après  le  système  de  M.  E.,  ce 
serait  le  septième  livre.  Le  manuscrit  du  Vatican  1596,  porte  la  mention 
suivante  :  Bt^Xiov  Tf\ç  ^€Ta<ppà(7€ujç  beurepov.  Cest  le  tome  II  de 
novembre,  qui  ne  peut  dans  aucun  système  s'appeler  le  tome  II  de  la 
métaplirase;  pour  M.  £.  c'est  le  quatrième  volume.  J'avais  dit  que  parfois 
on  rencontre  deux  mois  entiers  et  même  tout  un  trimestre  dans  un 
même  volume.  31.  E.  conteste  ce  dernier  point,  dans  le  cas  où  les  mois 
sont  complets.  Il  doit  an  moins  accorder  qu'on  trouve  deux  mois  abso- 
lument complets  en  un  volume  (Paris,  1555,  1558,  Vatic,  2047),  ce  qui 
suffit  pour  appuyer  nos  observations. 

Z"*  Après  avoir,  dans  une  dissertation  spéciale,  essayé  de  renverser 
les  arguments  qui  placent  Métaphraste  au  commencement  du  X*  siècle, 
et  de  le  rajeunir  d'une  cinquantaine  d'années  (Revue  des  quest.  kist.^ 
juillet  1893),  après  avoir  fait  remarquer  que  les  dernières  recherches 
ne  sont  pas  sans  fournir  quelques  indices  nouveaux  en  faveur  de  cette 
chronologie  (Anal,  Bail.,  t.  XYI,  p.  .329),  je  suis  quelque  peu  étonné 
d'apprendre  que,  sur  ce  point,  je  mets  en  question  les  résultats  des 
études  de  M.  E.  (Quartalschrifty  p.  543).  Puisque  l'occasion  s'en 
présente,  nous  attirerons  de  nouveau  l'attention  sur  une  petite  pièce^ 
déjà  signalée  dans  la  Bibliotheca  hagiographica  graeca  (p.  121,  n.  2). 
C'est  la  notice  historique  tirée  de  l'office  de  S.  Syméon  Métaphraste  par 
Marcus  Eugenicus.  Bien  qu'elle  soit,  dans  sa  forme  actuelle,  de  basse 
époque,  elle  renferme  des  détails  intéressants  dont  il  faudrait  retrouver 
la  source.  Les  indications  chronologiques  sont  particulièrement 
importantes.  Tewàrai  ^èv  èv  tt|  OeocpuXàicTijj  TaÙTij  xai  paaiXiôi  irôXa 
Kcrrà  ToOç  xpôvouç  Aéovroç  toO  aoqpuiTOTOu  Kai  eùacpoOç  pacTiXéuiç  ^ 
Où  TToXùç  ô  ^CToEù  XPÔvoç  Kai  (Tu|iTroioû(TTiç  aÙTijj  Tf|  f|XiK(qi  Tf\<;  dperf^ç 
Kui  TTaib€Û(T€UJç  èm  tujv  koiviûv  irpcrf^àTUiv  KaOïOTatai  Kai  XoToOérnç 
litçaç  x^ipoTOveÎTai  Koi  toîç  ^€Ta£ù  PacnXeùcTacTi  OujKqfc  Koi  'luiàwri 
oraOcpiIiç  Kai  Tvn^Jîwç  Ù7n]p€Triaaç,  ibç  Ibei,  tôv  èv  droEiqi  T^paT^dTUlv 
Pcp^KÔta  Kai  OTdaiMOv  èv  tiD  |i€TaXo<pu€Î  toû  q)pov^^aTOÇ  Tifi  ^€T* 
aÙToùç  BaaiXeiiu  tuj  TTopqpupoTCvvriTUj  Tfjv  Trorpifiov  T€  Kcd  iromnijccv 
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àpXT^v  àyaawlix  Kai  cTUTKaOCcmiai  kqI  TÎverai  toùtu)  rà  iràvra  tiïiv 
Ivbov  à  TncrrÔTaTOÇ  ktX.  Il  est  difiBcile  d'admettre  que  nous  avons  ici 
l'expression  d*une  opinion  qui  serait  le  résultat  de  combinaisons  éru- 
dites.  3Iarcus  Eugenicus  s'est  servi  de  quelque  autre  dociunent,  qu'il 
importerait  de  retrouver. 

On  me  permettra  de  dire  encore  que  je  n'ai  pas  conscience  d'avoir 
parlé  des  synaxaristes  avec  une  bien  grande  estime  (Die  von  D.  so  hoch 
geschàtzten  Verfasser  con  Synaxarien^  p.  547).  Du  jugement  que  j'ai 
exprimé  sur  leurs  procédés  de  rédaction  {ÀnaLBolL,  t.  XIV,  p.  411-12), 
on  pourrait  conclure,  plus  naturellement,  ce  semble,  que  je  les  regarde 
comme  les  derniers  des  Iiagiographes  ;  ce  qui  est  la  pure  vérité.  Cela 
n'empêche  pas  que  leurs  compilations  ne  soient  de  quelque  utilité  pour 
l'étude  des  ménologes  dont  elles  dérivent. 

On  m'attribue  encore,  sur  les  sources  des  synaxaires,  des  idées  qui 
sont  insoutenables.  Je  supposerais  que  toutes  leurs  notices  ou  la 
plupart  d'entre  elles  dérivent  en  dernière  analyse  de  textes  dévelop- 
pés, et  cela  par  l'intermédiaire  de  piot  èv  avyno^w  (dass  allen  oder 
doch  den  allermeisten  biographUchen  yotizen  in  den  Menaeen  und 
Synaxarien  ausfûhriiche  Texte  zu  Grunda  liegen,  p.  549).  Or,  continue 
il.  £.,  le  nombre  de  ces  notices  dépasse  sans  aucune  exagération  (wohl 
ohne  jede  Uebertreibung)  plusieurs  milliers.  On  voit  la  conclusion. 

Mais  bien  au  contraire,  j'ai  distingué  expressément  les  notices  des 
ynasaires  dérivant  d'un  long  texte,  d'avec  les  commémoraisons 
empruntées  aux  petits  synaxaires  ou  calendriers.  En  mettant  celles-ci 
de  côté,  on  trouvera  qu'il  y  a  bien  une  petite  exagération  de  la  part  de 
M.  E.  dans  l'estimation  globale  du  nombre  des  notices,  ainsi  que 
j'espère  le  montrer  plus  tard,  pièces  en  main.  Quant  à  affirmer  qu'en 
général  les  piot  èv  (7uvTÔ)iUJ  seraient  la  source  immédiate  des  longues 
notices,  ce  n'est  qu'une  hypothèse,  je  ne  cesse  de  le  répéter. 

4^  Il  y  aurait  encore  un  mot  à  ajouter  au  sujet  de  l'explication 
donnée  par  M.  E.  sur  l'usage  du  De  martyribus  Palaestinae  (p.  546). 
La  présence  des  extraits  de  ce  livre  dans  le  synaxaire  ne  prouverait  pas 
que  ces  résumés  aient  été  faits  sur  les  ménologes;  c'est  ainsi,  dit  M.  E. 
que  les  extraits  de  la  <t>tXô6€oç  Icrropta  de  Théodoret  ont  été  faits 
directement  sur  ce  livre,  sans  passer  par  les  grandes  collections.  On 
nous  permettra  de  faire  observer  qu'entre  les  deux  cas  il  y  a  cette 
différence  notable,  que  plusieurs  fragments  d'Eusèbe  se  trouvent  réelle- 
ment dans  les  ménologes,  tandis  que  ceux  de  Théodoret  n'ont  pas 
encore  été  rencontrés.  Si,  comme  l'explique  M.  E.,  le  caractère 
provincial  du  livre  d'Eusèbe  a  dû  empêcher  qu'on  ne  l'insérât  en 
entier  dans  les  ménologes,  pourquoi  ces  exceptions  qui  nous  ont  valu, 
récemment,  d'importants  fragments?  D'ailleurs,  si  le  caractère  exclusif 
de  l'église  byzantine,  entendu  à  la  façon  de  M.  E.  (p.  546-547),  devait 
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s'opposer  à  Padmission  dans  les  ménologes,  des  martyrs  de  Palestine, 
je  ne  vois  pas  de  quel  droit  les  saints  moines  de  Palestine,  qui  y  sont 
pourtant  nombreux,  y  auraient  trouvé  place.  Les  solitaires  de  SjTÎe, 
célébrés  par  Théodoret,  auraient  été  négligés  comme  «  provinciaux  » 
alors  que  tant  de  martyrs  syriens,  au  contraire,  ont  trouvé  grâce  aux 
yeux  des  compilateurs.  Tout  cela  sans  parler  d'un  grand  nombre  de 
((  provinciaux  »  et  même  d'étrangers  (les  martyrs  de  Perse,  par 
exemple,  et  plusieurs  martyrs  romains)  dont  les  Vies  ou  les  Passions  se 
lisent  dans  les  ménologes.  Et  puis,  on  ne  voit  pas  où  les  synaxaristes 
auraient  bien  pu  puiser  cette  largeur  d'idées  qui  leur  aurait  fait  ouvrir 
la  porte  toute  grande  ù  tant  de  provinciaux  dédaignés  par  les  auteurs 
des  ménologes.  L'explication  de  M.  E.  parait  donc  peu  admissible,  et  il 
semble  qu'on  puisse  continuer,  comme  il  m'est  arrivé,  à  osciller  entre 
l'espoir  de  découvrir,  on  ne  sait  où,  les  ménologes  qui  doivent  nous 
fournir  les  fragments  encore  cachés  d'Eusèbe,  et  la  crainte,  trop 
justifiée  par  tant  de  recherches  vaines,  de  les  avoir  irrémédiablement 
perdus. 

On  revient  encore  une  fois  (p.  54o)  sur  l'épithète  de  funestissimus 
homo.  Plus  que  jamais,  je  persiste  à  l'attribuer  à  Métaphraste,  qui  me 
met  dans  la  dure  nécessité  de  contredire  un  savant  de  la  valeur  de 
M.  Ehrhard,  à  qui  les  hagiographes  doivent  une  si  vive  reconnaissance. 
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LE  TYPICON  DE  BOVA 


Le  manuscrit  III.  78  de  la  bibliothèque  Barberine  est  un  volume  de 
184  feuillets,  petit  format  0",20x0°',14,  écrit  sur  papier;  il  se  termine 
par  la  souscription  suivante  :  'Et€X€iw8ii  t6  irapôv  tutukôv  Tf\ç  àrçiaç 
Tou  0€oO  èKicXncyîaç  èmoxoTrnç  irôXewç  Boèç  ou  iq  èirovu^icji  (sic)  Tflç 
{;îT£paT(aç  0€ot6koutujv  eicToftiuiv,  àpxieponreùovTOÇ  toO  vûv  xaipoû  èm- 
OKÔTTOU  'AkùXq  Tlpârli  bxà  X£^>àç  KàfioO  tou  à)iapTU)Xou  kqI  èXaxiO'TOU 
fcuipTfou  èK  Tfiç  KuivaravnvouiTÔXeuiç  6ià  cTuvbpOMfîç  kqI  è£ôbuiv  xoiv 

TljilUITdTUrV  kXt]PIKWV  icpéuiV  te  KOI  biaKÔVWV  TUJV   €ÛplaKO^€VWV  èv  T^ 

èmOKOTT^  Tflç  âvuiOcv  dpimévîiç  TrôXeu^ç  Boôç,  ïn  ànà  Kiiaewç 
KÔ(T^ou  ZJE\  èv  Iv6.  i',  Ktti  dirô  XpiOToO  otiTKatapdaeujç  .aqpvp',  èv  piivi 
iouXXiuj  k8',  fipèpa  Trapa(TK€uf|,  ùjpq.  8'  Tf\ç  f^epou  (sic).  Aô£a  aox,  à 
Gcôç,  Tuj  bibôvn  dpxi^v  koI  téXoç. 

Cette  note  intéressante,  publiée  déjà  par  Toscani  (1),  par  Fabbé 
Batiffol,  qui  Ta  crue  inédite  {%  et  récemment  encore  par  H.  Dmi- 
trievskij  (3),  permet  d'apprécier  la  valeur  du  manuscrit  qui  prend,  dans 
l'histoire  du  siège  de  Bova  en  Calabre,  l'importance  d'un  monument. 
Kodotù  a  raconté  les  intrigues  qui  ont  amené  le  passage  de  cette 
église  au  rite  latin,  sous  le  pontificat  de  Grégoire  XIU,  qui  sanctionna 
le  fait  accompli  par  une  bulle  du  14  mars  1574  (4).  Le  typicon,  daté  du 
29  juillet  1532,  est  probablement  le  dernier  livre  liturgique  grec  écrit 
pour  l'usage  de  la  cathédrale  de  Bova,  et  il  peut  être  regardé  comme 
un  témoignage  de  l'attachement  du  clei^é  au  Vieux  rite,  malgré  les 
tendances  à  la  latinisation  qui  se  manifestèrent  à  cette  époque  en 
Calabre. 

L'évéque  de  Bova,  dont  le  nom  est  si  étrangement  défiguré  par  le 
jscribe,  est  Achille  Brancia,  qui  prit  possession  du  siège  le  21  août 


(1)  Ad  iypiea  grateorum  animadversionea  (Romae,  1864),  p.  8,  n.  6.^  (2)  L'Abbaye 
de  Mo9sano  (Paris,  1891),  p.  165-66.  —  (3)  Dans  son  ouvrage  (en  russe)  sur  les  manu- 
scrits liturgiques  grecs  (Kiev,  1895),  p.  895.  —  (4)  DeW  origine.^  del  rito  Greeo  in 
jUalût,i.l,  p.  419-23. 
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1549,  et  assista  au  concile  de  Trente.  Il  se  démit  plus  tard  de  son 
évéché  (1). 

Le  calligraphe  n'est  pas  un  inconnu.  Georges  de  Constantinople  était 
étalili  à  Messine,  et  son  nom  s*est  retrouvé  sur  d'autres  manuscrits 
copiés  de  sa  main  ou  achetés  chez  lui  (%. 

Dans  le  manuscrit,  nous  pouvons  distinguer  trois  parties,  qui  sont 
très  bien  caractérisées  par  cette  note  du  feuillet  de  garde,  dans  laquelle 
nous  insérerons  Tindication  des  folios  :  Typicon  sanctae  ecclesiae 
Bovensis  sine  principio.  Incipit  a  secunda  mensis  septembris;  progreditur 
usque  ad  finem  augusti  [fol.  1-107^.  Typicon  et  ordo  officii  recitandi  in 
magna  quadragesima  incipiens  a  dominica  publicani  et  pharisaei  usque 
ad  dominicam  omnium  sanctorum  [fol.  109-182^J.  Serjes  et  ordo  meno^ 
logii  sccundum  latinos  [fol.  183-184^]. 

La  seconde  partie  est  connue  par  le  dépouillement  de  Toscani  dans 
son  édition  comparée  d'une  série  de  typica  (5).  Nous  n'avons  pas  à  nous 
en  occuper  ici.  Toscani  a  négligé  totalement  la  première,  qui  aurait  pu 
enrichir  son  tableau  des  calendriers  (4),  et  qui  n'est  pas  sans  offrir 
quelque  intérêt. 

Le  calendrier  du  typicon  de  Bova  est  celui  de  Constantinople,  avec  un 
nombre  très  restreint  de  surcharges  locales,  comme  au  21  mars  :  toC 
ofîou  KupîXXou  émaKÔTTOu  Kardviiç,  au  5  juillet  :  tiîpv  àxiiuv  ^ap'^Jpu)v 
Ziecpàvou,  ZujKpÔTOuç  kqi  ttiç  (Tuvobîaç  aÙTiwv  KCiMévwv  èv  Ttu  Pnïi^» 
Tfiç  KaXappiaç.  Il  est  remarquable  qu'au  11  septembres.  Hélie  le  spé- 
léote,  un  saint  du  pays,  n'occupe  que  la  seconde  place  à  côté  de 
S**  Theodora  :  Tf\ç  diftaç  Geobuipaç  Tf\ç  èv  ' AXc^avbpefqi  Kai  toO  ôaiou 
'HXtoû  ToO  (TmiXatou.  Mais  ces  additions  sont  exceptionnelles.  Nous 
sommes  en  présence  d'un  synaxaire  byzantin,  et  au  11  mai  il  annonce 
Ta  T€V€8Xia  Tf\ç  TrôXeujç  Kai  toO  dyiou  MuiKiou. 

Nous  n'allons  pas  nous  étendre  sur  la  composition  du  calendrier.  Un 
fait  à  signaler,  c'est  l'indication,  dans  le  typicon,  des  lectures  historiques 
de  l'office.  La  série  complète  des  incipit  permettrait  de  reconstituer  le 
ménologe  en  usage  dans  l'église  de  Bova.  Quelques  pièces  sont 
indiquées  d'une  façon  générale,  d'autres  sont  désignées  avec  toute  la 
précision  désirable.    Voici  les  lectures   de  la    première  moitié  de 

(1)  Pallàvicixo,  Istoria  del  caneiUo  di  Trento,  con  annotazioni  di  Fr.  A.  Zacca- 
RU  (Faenza,  1797),  t.  VI,  indice  quarto,  p.  44.  Brancia  est  appelé  ici  Napolitain, 
derc  de  Sorrente.  Diaprés  Cappelletti,  Le  Chienê  d'Italia^  t  XXI,  p.  173,  il  serait 
natif  de  Sorrente.  Ce  détail  importe  peu  ici.  Disons  cependant  qu* Achille 
Brancia  ne  figure  pas  dans  les  listes  des  évéques  originaires  de  Sorrente,  dressées 
par  PmL.  An astasius,  Lucubrationes  in  Surrentinêrum  antiquitate$  (Romae,  1732), 
t  II,  p.  427  sqq.,  et  par  6.  Maldacea,  Storia  di  Sorrento  (NapoÛ,  1844),  t  II, 
p.  139-142.—  (2)  Batitfol,  ouvr.  cit.,  p.  98.—  (3)  Op.  cit,,  pp.  8, 44-71.—  (4)  Eatenda- 
rium  quadruplex,  ibid.,  p.  73-109« 
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septembre  :  2.  (S.  Mamanlis)  àvcrfivuKTKeTai  tô  ^apTiiplov  toû  àTiou. — 

3.  (S.  Anthxmi\  àvor.  tô  ^apTupiov  toO  (Stiou  eiç  tôv  |i€Ta<pp(iaTr|v.  — 

4.  (S.  Babylae)  àvor.  tô  ^apTiîpiov  ou  i\  àpxf\  Nou^epiavoO  Ta 
*Pw^aiwv.  —  6.  (S.  Michaelis)  àvœç.  tô  OaOjia  toO  àpxiCTTpaTTiTOu.  — 
7.  (S.  Sozantis)  tô  ^apTÛpiov  toO  drîou.  —  8.  (Nativ.  Deip.)  Aôtoç  toû 
ériou  *Avôpéou  KpfiTTiç  oO  i\  àpxf\  *Apxf|  fxèv  fmîv.  —  10.  (SS.  Meno^ 
dorae,  etc.)  àvcrf.  tô  ^apTiipiov  Tf\<;  àyiaç  ou  #)  dpxT^  Oùôè  x^vaiHiv.  — 
15.  (5.  Comelii)  àvor.  tô  juapTÛpiov  toO  àxiou  ou  i\  àpxf\  tAeià  Tf\y 
auiTTipiov  èiri  ttJç  ynç.  —  14.  {ExalL  Crucû)  àvor.  Xôtoç  toO  dy. 
*Avôpéou  Kp/rniç*  ZTaupoC  irovriTupiv  dfOjiCv.  —  15.  (S.  lYtcefac)  àvcrf. 
^apTupiov  TOÛ  âyiou  oO  {\  àpxA  Niktitikoùç  àTiûvaç.  Toutes  les  vies  de 
saints,  on  le  voit,  sont  celles  de  la  collection  de  Métaphraste.  On  devine 
immédiatement  l'intérêt  qu'offrirait  Tétude  des  typica  pFus  anciens, 
rédigés  sur  le  plan  de  celui  de  Bova,  pour  la  reconstitution  des  anciens 
ménologes. 

l4i  troisième  partie  est  un  curieux  MtivoXôyiov  kotù  Aqtivujv. 
M.  Dmitrievskij  vient  d'en  publier  le  texte  (1),  qui  ne  comprend  que 
les  mois  de  janvier  à  août,  et  un  petit  nombre  de  jours  par  mois. 
Quelques-unes  de  ces  annonces  méritent  d'être  relevées.  Le  25  janvier  : 
TOÛ  dxîou  TTaùXou  Kovp^pcou  (2),  c'est  la  Conversion  de  S.  Paul.  Le 
1*  mai  :  toû  ârfiov  OiXfrnrou  èriaKÔTrou,  c'est-à-dire,  Philippi  et  lacobi. 
Le  5  mai  :  toû  ôoiou  iroTpôç  Aatou,  c'est  un  saint  de  Bova  que  l'on 
appelle  ordinairement  S.  Léon  (3).  Après  la  Pentecôte  :  toû  àyiou 
ZojjaaTOç.  le  Corpus  Christi.  Le  20  mai  :  toû  dyiou  Bcpvavôivou.  Le 
2  juillet  :  ZévTa  Mccpia  AaxpdTùa  Santa  Maria  délie  Grazte,  et  le 
5  août,  fête  de  Notre-Dame  aux  Neiges  :  ZâvTa  MapCa  AouiriXepia  (sic). 
Ce  calendrier  latin  n'est  pas  sans  avoir  subi  l'inQuence  de  l'usage  grec  : 
on  y  trouve  S.  Basile  au  1^  janvier,  et  au  21  mai  Constantin  et 
Hélène  (4).  La  présence  d'un  calendrier  latin  dans  le  typicon  grec  et  ces 
éléments  grecs  dans  la  liste  latine  ne  sont-ils  pas  des  vestiges  précieux 
de  la  lutte  des  deux  rites  dans  l'église  de  Bova? 

(1)  Op.  eit,,  p. 896-97.  —  (2)  M.  DmitrieYskij  a  lu  xov^aaov.  —  (3)  Aet.  SS^  Mai 
t  n,  p.  4849.  —  (4)  A  certaines  dates  on  lit  les  mots  suivants  écrits  en  abrégé  : 
xpar.  ou  bePoT.  Lear  signification  n*a  pas  été  expliquée.  Serviraient-us  à  distin- 
guer les  fêtes  à  garder  (xpaTcîv)  des  fêtes  de  simple  dévotion  (bcpor.)  ?  Cela  n*est 
pas  impossible. 
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Vimon  n'est  pas  an  saint  ;  ce  n'est  pas  même  on  homme,  et  cependant 
nous  en  avons  fait  on  prédicateur.  En  effet,  dans  notre  catalogue  des 
manuscrits  de  la  bibliothèque  publique  de  Namur  (Anal.  BolL^  t.  I, 
p.  520-21),  on  trouve  la  mention  de  plusieurs  sermons  prêches  par  ce 
personnage  et  qui  seraient  contenus  dans  le  ms.  73. 

Sermo  de  B,  Nicolao  factus  a  m  [agiêtro]  Vimone  in  $acro  palacio. 

Sermo  de  S.  lohane  evangelista  factus  a  Vimone  coram  papa  et  cardi" 
nalibm. 

Sermo  facttu  a  Vimone  coram  papa  Innocentio  6^  anno  Domini  4562. 

Sermo  factm  a  Vimone  in  Vicecancellario... 

Or  récemment,  je  ne  sais  quelle  occasion  s*étant  présentée  de 
vérifier  un  détail  dans  le  manuscrit  en  question,  nous  avons  constaté 
avec  stupeur  que  celui  qui  a  fait  la  description  de  ce  manoscrit  a 
commis  une  réjouissante  erreur  de  lecture.  Le  manuscrit  porte,  en  effet, 
dans  tous  les  passages  cités  ci-dessus:  avinione.  Les  sermons  dont  il  s'agit 
ont  donc  été  prêches  à  Avignon  (la  date  :  coram  papa  Innocentio  0*... 
anno  4362  l'indiquait  déjà  suffisamment),  et  l'orateur,  que  nous  avions 
iadûment  baptisé,  doit  rentrer  jusqu'à  nouvel  ordre  dans  le  rang  des 
anonymes. 

Cette  erreur,  tout  inexplicable  qu'elle  paraisse,  provient  probable- 
ment de  ce  que,  dans  les  quatre  en-tête  cités,  la  lettre  a  est  séparée  du 
reste  du  mot  :  a  vinione,  qui  est  même  écrit  une  fois  a  Vinione.  De 
plus,  dans  le  premier  titre,  qui  a  été  complété  un  peu  trop  largement 
d'ailleurs,  les  lettres  a  t<t-  terminent  une  ligne,  et  à  la  ligne  suivante, 
par  dittographie,  vient  uinione.  On  n'a  pas  remarqué  que  le  premier  ut 
avait  été  barré,  et  le  tout  est  devenu  a  mfagistro]  Vimone  ! 

Nous  avons  tenu  à  réparer  l'erreur  commise.  Ce  n'est  pas  d'ailleurs 
qu'elle  ait  entraîné,  jusqu'ici,  des  conséquences  bien  graves.  La  plus 
sérieuse,  probablement  même  la  seule,  a  été  de  faire  inscrire  un 
«  Vimon,  prédicateur  à  Avignon  »  dans  le  Répertoire  des  sources  hisUh» 
riques  du  moyen  âge  de  H.  le  chanoine  Chevalier  (col.  2302). 
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N.  B.  Les  ouvrages  marqués  d*uii  astérisque  ont  été  envoyés 
à  la  rédaction. 

1 74.  —  Bibliotheca  hagiographica  latina  antiquae  et  mediae  aetatis. 

Edidenmt  Hagiographi  Bolla5dia5L  Fasc;  I  (Àbbanns-Caecilia).  Bnixellis,  1898, 
m-SP,  224  pp.  —  Après  de  longaes  années  de  préparation,  nous  commençons,  par 
ce  fascicule,  la  publication  d'un  répertoire  bibliographique  qui  doit  être  le  pendant 
de  notre  Bibliotheca  hagiographica  graeea.  Il  contiendra,  aussi  complet  que 
possible,  le  relevé  des  textes  hagiographiques  (Vies,  Passions,  récits  de  transla- 
tions et  de  miracles,  etc.)  écrits  en  latin  antérieurement  au  XVI*  siècle.  Les 
dernières  recherches  nécessitées  pour  cet  ouvrage  ayant  demandé  plus  de  travail 
et  plus  de  temps  que  nous  n'avions  prévu,  nous  nous  sommes  décidés  à  le  publier 
par  fascicules  isolés.  D  en  résultera  du  reste,  nous  Tespérons,  cet  avantage,  que 
nous  pourrons,  dans  un  supplément,  faire  profiter  les  travailleurs  des  additions  et 
corrections  que  des  hommes  compétents  voudront  bien  nous  signaler.  Nous  prions 
instamment  ceux  qui  s'intéressent  à  nos  études  de  contribuer,  en  indiquant  les 
erreurs  ou  les  lacunes  qu*ils  constateraient,  à  faire  de  cet  ouvrage  un  instrument 
de  travail  vraiment  utile.  Qu*on  veuille  toutefois  ne  pas  se  méprendre  sur  la  nature 
de  Touvrage.  Il  ne  s*agit  nullement,  comme  on  Ta  dit  dans  une  revue,  de  publier 
*  un  répertoire,  dressé  par  ordre  alphabétique,  de  tous  les  noms  de  saints  connus 
,  depuis  les  origines  jusqu'à  la  fin  du  moyen  âge  ,.  Les  lacunes  qu*un  autre  corres- 
pondant nous  a  signalées  relativement  à  divers  saints  de  son  pays,  portent  sur  une 
série  de  personnages  sur  lesquels  il  n'existe,  à  notre  connaissance,  aucun  nécrr 

RAGIOGRAPmQUE  ÉCRIT  Elf  LATUT  AVAIIT  LX  XVI*  SIECLE. 

175.  —  ^Cuthbert  Butler.  The  Lausiac  History  of  Palladius.  (Texts  àjn 
Studœs  edited  by  J.  Armitage  Robisson,  VI.  1).  Cambridge,  1808,  p.  xiv-297.  —  Le 
sujet  longtemps  si  obscur  des  sources  de  Thistoire  monastique  s*éclaircit  de  plus 
on  plus.  BL  Preuschen,  par  son  Pattadiu$  und  Rufinus,  avait  dissipé  en  partie 
les  ténèbres.  Le  P.  Butler  apporte  des  lumières  nouvelles,  et  bientôt  nous  marche- 
rons d*un  pas  assuré  dans  un  domaine  où  personne  n*osait  s*aventurer.  Après 
VHistoria  monachorum,  qui  a  fait  Tobjet  principal  des  études  de  H.  Preuschen, 
voici  YHiêioria  Laugiaca,  dont  le  P.  Butler  prépare  le  texte  et  dont  il  donne 
aujourd'hui  une  bonne  partie  des  prolégomëiies,  niodèle  d-  :r  ''^ue  pénétrante  et 
de  discusâion  lumineuse. 

AVAL.  BOLL.,  T.  XVU.  3fJ 
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Le  livre  de  Palladius  Qons  est  surtout  cooqu  par  les  traductions  latines.  C'est  sur 
ces  versions  que  le  P.  B.,  en  homme  pratique»  attire  d*abord  Talteotion.  Elles  lai 
servent  à  caractériser  les  diverses  recensions  du  texte.  La  plus  longue  (A)  forme 
le  livre  VIII  des  Vitaê  PcUrum  de  Rosweyde.  On  a  Thabitude  de  s'y  référer  comme 
à  Tœuvre  authentique  de  Palladius.  Une  autre,  plus  courte  {B),  a  été  publiée  sous 
le  titre  de  Partidiêuê  Htraclidiê  dans  l'appendice  de  Rosweyde.  Elle  représente  en 
substance  le  texte  grec  de  Meursius.  La  recension  B  est  généralement  regardée 
comme  un  abrégé  de  A,  En  comparant  Tune  et  Tautre  à  VHisioria  momtehorum  (O), 
le  P.  B.  est  arrivé  à  une  conclusion  entièrement  opposée.  Le  texte  A,  loin  d'être  . 
l'original  de  Palladius,  n*est  qu*une  combinaison  artificielle  de  B  et  de  C.  Les  pins 
anciennes  parmi  les  versions  latines  et  S3rriaques  donnent  un  sérieux  appui  à  la 
thèse  qui  accepte  B  comme  le  meilleur  représentant  de  l'œuvre  de  Palladius.  Sous 
cette  forme  d'ailleurs,  VERHoria  Lausitiea  ne  présente  pas  les  difficultés  qui  avaient 
jusque-là  dérouté  la  critique.  Autre  conclusion  importante  :  rien  ne  permet 
d'admettre  que  Palladius  ait  utilisé  des  documents  grecs.  Le  P.  B.  ajoute,  avec 
beaucoup  de  modération,  qu'on  n'a  pas  de  raison  suffisante  de  penser  qu^il  ait 
puisé  à  des  sources  coptes.  Telle  est,  dans  ses  grandes  lignes,  la  première  partie 
du  livre  de  Dom  B^  dont  certains  détails  sont  plus  longuement  développés  dans  des 
appendices.  Le  plus  important  est  celui  où  l'auteur  établit,  contre  M.  Preusehen, 
que  le  texte  primitif  de  VHittoria  monaehorum  est  bien  le  grec.  Rufin  n'est  qne 
le  traducteur.  Parmi  les  phrases  typiques  citées  par  le  P.  B.,  il  en  est  certainem«it 
dont  une  exégèse  subtile  parviendrait  à  éluder  le  témoignage.  D^autres  s'explique- 
ront  difficilement  dans  Thypothèse  de  M.  Preuschen.  Ainsi  le  jeu  de  mots'AiroXXOî, 
diroXili  h\d  oou  ri\y  tfoqiiov  rOh^  év  AtT^nmp  aocpithf  ne  peut  guère  dériver  du  latin 
ApcUoni,  p$r  tê  perdam  êapiitUiam  $apUniium  in  Aegypto  (p.  257).  La  phrase 
ui  Uutarglur  trêmu»  tUienê  (p.  259)  ne  s'explique  que  comme  la  traduction  dn 
grec  cu^pdvenTi  Cpnnoç  5ii)f(&oa,  et  ainsi  déduite.  Le  P.  B.  s'est. donné  beaucoup 
de  peine,  en  plusieurs  endroits  de  son  livre,  pour  discuter  les  opinions  d*nn 
auteur  très  fécond,  mais  doué  d'un  sens  critique  peu  en  rapport  avec  son  activité, 
et  à  qui  les  affirmations  catégoriques  ne  coûtent  rien.  Je  regrette  en  partienlier» 
qu'il  se  soit  laissé  dire  que  le  synaxaire  copte  est  *  la  meilleure  autorité ,  que  Ton 
ait  sur  un  sujet  (p.  186).  La  chose  est  si  invraisemblable  qu'elle  aurait  besoin 
d'être  bien  appuyée. 

La  partie  historique  de  l'ouvrage  du  P.  B.  est  conduite  avec  la  même  lucidité 
que  la  partie  littéraire.  Une  plume  moins  exclusivement  guidée  par  la  préoccupa- 
tion scientifique  en  aurait  fait  un  réquisitoire  accablant  contre  l'école  de  Wein- 
garten,  qui  a  trouvé  plus  commode  d'écarter  les  documents  que  de  les  étadier. 
Palladius  nous  est  rendu  comme  une  source  historique  de  bon  aloi,  et  on  nous 
apprend  à  en  faire  usage,  de  même  que  d*un  grand  nombre  d'autres  documents 
trop  longtemps  discrédités,  VlSistoria  monaehorum,  les  œuvres  de  Gassioi,  les 
Apophthigmata  patrum,  la  Vie  de  S.  Antoine.  La  pierre  de  scandale  de  beaacoup 
de  ces  récits,  le  merveilleux,  ne  doit  point  arrêter  le  critique.  Le  P.  B.  le  dit  avec 
autant  de  franchise  que  de  tact  Quelle  que  soit  l'opinion  que  l'on  se  forme  sur  la 
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réalité  de  ces  laits»  ils  sont  le  reflet  d'un  état  d^esprit  attesté  par  Thistoire.  Sur  la 
Viia  Pàuli,  le  P.  B.  a  une  page  pleine  de  bon  sens.  S.  Jérôme  n*est  certainement 
pas  un  historien  et  un  critique  rigoureux.  Mais  on  aurait  peut-être  tort  de 
s*associer  à  ceux  de  ses  contemporains  qui  lui  reprochaient  d^avoir  inventé  S.  Paul 
de  toutes  pièces. 

Je  ne  continuerai  pas  à  signaler  les  parties  les  plus  remarquables  d*un  livre  qui 
est  à  lire  d'un  bout  à  Tautre.  Le  lecteur  instruit  y  trouvera  des  jouissances  que  les 
ouvrages  de  ce  genre  procurent  rarement 

176.  '  *  Giovanni  Eaou.  Descrizione  délie  chiese  di  Narni  e  suoi 
dintomi  le  più  importanti  rispetto  ail*  antichità  e  aile  belle  arti.  Narni,  Pétri- 
gnani,  1898,  in-8*,  451  pp.,  gravures.  —  M.  E.  est  connu  depuis  longtemps  par  ses 
travaux  sur  sa  ville  natale,  et  son  nouveau  livre  sera  le  bienvenu.  Il  s*ouvre  par 
un  triple  portrait  représentant  Fauteur  à  45,  à  72,  à  84  ans.  Comme  le  vénérable 
archéologue  n'appartient  pas  encore  à  Thagiographie,  nous  nous  contenterons  de 
signaler  en  passant  cet  essai  original  de  physionomie  comparée.  Les  planches 
représentant  les  principaux  monuments  religieux  de  la  petite  ville,  sont  précieuses 
pour  les  archéologues,  et  dans  tout  ce  volume,  il  y  a  beaucoup  à  glaner  au  sujet  du 
culte  des  saints  de  NamL  Ils  sont  nombreux.  Outre  les  anciens  patrons,  S.  Juvé- 
nal  et  S.  Cassius,  Narni  honore  quatre  saints  auxquels  elle  a  donné  le  jour  : 
le  B.  Mathieu  dei  Prosperi,  conventuel,  la  B**  Vanelli,  la  B**  Firmina  Cesi,  et  la 
B^  Lucie  BroccolellL  En  1665,  Tévéque  Alvi  enrichit  sa  .cathédrale  *  du  corps  d'un 
.  saint  Valerius  Lila  trouvé  dans  la  catacombe  de  S.  Prétextât  à  Rome  (p.  131). ,  Le 
seul  document  que  Ton  possède  sur  ce  *  saint  .,  est  trop  intéressant  pour  être 
passé  sous  silence.  Ces!  Tépitaphe  suivante  : 

VALERIVS  .   LILA  .  SCVTARIVS 

NATIONE   .   MAVRVS  .   PRIMA 

CONIVGl   .   SVO   .   DIGNISSIMO 

IN   .   PAGE   .   QVl  VIXIT   .  AN  NOS. 

XXX  .   MENSES  .   DVOS. 

Si  je  lis  bien  (p.  53),  ce  prétendu  martyr  n'occupe  plus,  dans  la  cathédrale,  la 
place  qu'il  avait  usurpée. 

P.  48,  l'auteur  parle  d'une  addolorata  qui  daterait  au  VU*  siècle.  Ce  type 
iconographique  est  très  loin  de  remonter  à  une  si  haute  antiquité.  Dans  l'inscrip- 
tion dont  le  fac-similé  est  donné  p.  266,  M.  E.  lit  :  OenUn  venitê  gaudeU,  opéra 
magna  videU,  illumque  feeit  Colete,  etc.,  ce  qui  lui  &it  penser  à  la  &mille  ColettL* 
Cest  trop  ingénieux.  Il  faut  certainement  lire  illum  qui  fêcit  coletê  (=  eoliie),  ce  qui 
supprime  du  coup  ce  descendant  des  ColettL 

177.  —  *  Charles-Félix  Bcllst.  Les  Origines  des  é§^llMm  de  France  et  les 
fkates  épiscopanx.  Seconde  édition  entièrement  refondue,  suivie  d'une  étude 
sur  le  cursus  et  la  critique.  Paris,  Picard,  1898,  in-8«,  xxvn-420  pp.  —  L*étude  sur 
le  corsus  et  la  critique,  publiée  en  appendice  à  cet  ouvrage,  est  la  reproduction  des 
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articles  parus  dans  UUnivertiU  catholique  et  examinés  ci-dessiis,  p.  387-92,  par 
qui  de  droit 
Quant  au  reste  du  yolnme,  BIgrBellet  peut  non  sans  raison  rappeler  une  édition 

*  entièrement  refondue  ,  des  articles  parus,  sous  le  même  titre,  il  y  a  tantôt  trois 
ans  (Toir  Anal.  BoU.,  i.  XV,  p.  82-84).  Si  Ton  compare,  en  effet,  les  deux  éditions, 
on  constate,  d*une  part,  la  disparition  dans  la  seconde  :  1«  des  lettres  qui  figuraient 
en  tête  de  Tautre  ;  ceci  n*est  pas  pour  nous  déplaire  (voir  Anal.  BoU.,  t  XV,  p.  82, 
note  2)  ;  2*  des  chapitres  V  (Les  traditions  de  la  Provence  sur  S^  Bfarie-Madeleine) 
et  VI  (Les  origines  chrétiennes  de  Vienne)  ;  ces  deux  stgets  seront,  nous  dit  Mgr  B^ 
Tobjet  d*une  publication  à  part,  où  ils  seront  étudiés  avec  plus  d*ampleur.  Par 
contre,  les  chapitres  qui  sont  restés  ont  subi,  dans  presque  toutes  les  parties,  des 
développements  plus  ou  moins  considérables;  un  chapitre  entier,  le  V«,  traite  de 
S.  Martial  ;  un  autre,  le  VI*  et  dernier  *  est  consacré  à  un  exposé  d*ensemble  ^ 
,  substantiel  de  la  question  des  origines  des  églises  de  France  (p.  xxnr). ,  Mgr  B. 
s*e8t  parfaitement  tenu  au  courant  de  tout  ce  qui  a  paru,  ces  dernières  années,  sur 
les  divers  stigets  dont  il  parle.  Les  Analeeta  BoUandiana  ont,  entre  autres,  beau- 
coup occupé  son  attention,  et  il  leur  fait  fréquemment  Tbonneur  de  les  citer.  D 
est  vrai  que  c*est  d*ordinaire  pour  les  contredire  ;  mais  cela  ne  nous  étonne  pas  plus 
que  de  raison. 

En  effet,  au  milieu  des  modifications  que  nous  venons  de  signaler  en  gros, 
Tesprit  de  Touvrage  n*a  pas  changé.  Mgr  B.  maintient  toutes  ses  thèses  ;  il  main- 
tient aussi  tous  ses  moyens  de  démonstration  et  il  les  renforce  de  son  mieux.  Les 
critiques  dont  la  première  édition  a  été  Tobjet,  sont  examinées  en  détail,  et  elles 
reçoivent  une  réponse  que  Tauteur  semble  bien  regarder  comme  péremptoire.  Il 
y  aurait  beaucoup  à  dire  sur  ces  répliques,  comme  aussi  sur  une  foule  d*autres 
passages  de  la  nouvelle  édition.  Mais  nous  nous  bornerons  à  engager  les  esprits 
désintéressés  et  impartiaux  à  examiner  de  près  la  valeur  de  rargumentation 
employée  par  Mgr  B.  Un  simple  exemple  montrera  pourquoi  nous  jugeons  vaine  et 
inutile  toute  tentative  de  discussion  ultérieure. 

Mgr  B.  écrit  à  la  fin  de  la  préface  (p.  xxvi)  :  *  U  est  presque  inutile  d'ajouter  que 
,  toute  personnalité  et  toute  polémique  plus  ou  moins  blessantes  ont  été  absolu- 
«  ment  écartées  de  ce  livre  •  ;  et  il  termine  son  sixième  et  dernier  chapitre  en  expà- 
mant  la  confiance  qu*il  a  *  eu  soin  de  n'émettre  aucune  assertion  sans  Tavoir 
,  suffisamment  motivée  ,  (p.  326).  Sur  ces  deux  points,  Tauteur  s'est  peut-être 
fait  illusion.  Je  n'en  veux  pour  preuve  que  la  longue  note  (p.  323-24,  note  2)  dans 
laquelle  il  répond  à  une  remarque  que  nous  avions  faite  (Anal  BoU.,  t  XV,  p.  83, 
note).  Encore  une  fois,  je  ne  discute  pas  cette  réplique;  ceux  qui  examineront  de 
près  notre  note  verront,  j'en  ai  la  confiance,  qu'elle  est  la  pure  et  simple  expression 
de  la  vérité.  Mais  la  réplique  se  termine  par  ces  mots  {Ltê  Origines,  p.  324)  : 

*  Ajoutons  que  si  nous  avons  relaté  dans  notre  livre  cet  incident  ,  [la  discussion 
sur  les  chartes  contenues  dans  les  Gesta  AJdrici],  *  c'était  pour  montrer  que  la 

*  critique,  après  bien  des  contradictions,  en  était  arrivée  à  disculper  et  à  réhabi- 

*  liter  la  mémoire  d*nn  saint  ,  [S.  Âldric,  évèque  du  Mans]  *  qu'on  avait  présoitè 
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,  comme  complice  d*un  faussaire  et  comme  très  âpre  à  reyendiqner  ce  qui  ne  lui 
a  appartenait  pas.  L'étode  de  M.  J.  Havet  ,  [sor  Les  Actes  des  évêqttes  du  Mans} 
*  fait  précisément  tomber  toutes  ces  accusations.  Les  Bollahdistes  n*ost  pas  moé 
.  À  PROPOS  DE  SIGNALER  CET  HEUREUX  RÉSULTAT  ,.  A  quoi  rime  ce  dernier  trait,  si 
visiblement  bienveillant  et  d*un  caractère  éminemment  scientifique?  On  le  voit  de 
reste,  quand  on  lit  à  la  page  suivante  (p.  3^)  :  *  Jiisqu*ici  la  démonstration  du 
,  regretté  savant  est  demeurée  sans  réplique,  et  il  nous  semble  que  la  plus  vul- 
,  oAiRE  ^urré  ne  permet  plus  de  laisser  le  saint  évèque  du  Mans  sous  le  coup 
,  d'accusations  imméritées  ,.  C*est  fort  bien.  Seulement  nous  prierons  le  lecteur 
impartial  de  constater  :1«  que  nous  avons  rendu  compte,  et  cela  assez  longuement, 
de  Touvrage  de  Julien  Havet  sur  Les  Actes  des  Mques  du  Mans  (Anal.  BoU.^ 
t.  XIV,  p.  44648);  ^"qxie,  dans  la  note  même  à  laquelle  Mgr  Bellet  répond  ici, 
je  renvoyais  à  ce  compte  rendu,  en  indiquant  le  volume  et  la  page;  3*  que 
ce  compte  rendu,  —  le  seul,  cela  va  sans  dire,  que  nous  ayons  consacré  à 
Touvrage  en  question  de  Julien  Havet,  — se  terminait  ainsi  [Anal,  Bdtl.,  t  XIV, 
p.  448)  :  *  Mais  de  l'ensemble  de  cette  dissertation  ressort  une  conclusion  plus 
,  consolante.  Comme  les  Gesta  [Aldrict]^  œuvre  à  tout  le  moins  suspecte  jus- 
a  qu*ici,  et  les  Actus  [poniificum  Cenomannensium],  recueil  d'impostures,  ont  été 
,  écrits  du  vivant  d'Aldric,  dans  son  entourage  immédiat  et  à  l'avantage  de  son 
,  siège,  cette  réunion  de  circonstances  avait  fait  porter  sur  Aldric  lui-même  un 
.  jugement  très  défavorable.  Négligence  extrême  à  surveiller  ses  subordonnés  on 
a  complicité  dans  Timposture,  il  semblait  qu'il  n'y  eût  pas  de  milieu.  Julien  Havet 
.  nous  montre  un  Aldric  tout  nouveau  :  honnête  homme  et  digne  de  foi,  digne 
.  aussi  d'estime  pour  ses  vertus,  dont  il  a  seulement  le  tort  de  se  vanter  un  peu 
,  naïvement,  et  par  dessus  tout  d'un  profond  dévouement  et  d'une  rare  activité 
,  dans  l'accomplissement  des  devoirs  de  sa  charge. . 

Voilà  qui  est  assez  net,  j'espère,  et  il  est  extraordinaire  d'entendre  dire,  après 
cela,  que  *  les  Bollandistes  n'ont  pas  jugé  à  propos  de  signaler  cet  heurenx 
,  résultat  ,.  Mgr  Bellet  n'avait  donc  pas  lu  le  compte  rendu  auquel  nous  le  ren- 
voyions expressément;  et  cela  ne  Ta  pas  empêché  de  lancer  contre  nous,  au  siget 
de  notre  attitude  vis-à-vis  de  l'ouvrage  de  J.  Havet,  une  imputation  blessante  et 
qui  est  manifestement  aux  antipodes  de  la  vérité.  Nos  lecteurs  en  concluront, 
comme  nous,  que  le  nouveau  défenseur  de  l'apostolicité  des  élises  de  France 
émet  parfois,  quoi  qu'il  en  pense,  des  assertions  insuffisamment  motivées;  qnH 
hii  arrive  de  se  laisser  guider,  dans  son  travail,  par  des  préoccupations  étrangères 
à  la  science  et  qui  n'ont  rien  à  voir  avec  la  recherche  sereine  et  désintéressée  de 
la  vérité;  qu'il  n'est,  enfin,  en  aucune  façon  qualifié  pour  rappeler  à  ses  contem- 
porains les  lois  de  *  la  plus  vulgaire  équité.  , 

On  comprendra  aussi  combien  il  serait  superflu  de  discuter  davantage  avec  on 
auteur  qui  se  laisse  entraîner  à  de  pareils  procédés  de  polémique. 

178.  —  *  Charies-Félîx  Bellet.  8.  Martial,  apMre  de  Limoges,  suivi  dHine 
nouvelle  étude  sur  le  cursus  et  la  critique.  Paris,  I^card,  1896,  in-8»,  Itt  pp.  — 
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Reproduit  sans  ehtDgemmt  les  pages  193-222  et  33&418  de  FoQTnfe  précèdent  : 
Lêê  Oriffineê,  etc. 

179.  —  ^  Henri  Donm»  0.  P.  La  Désolation  des  é^liaas,  monastères, 
h^itanx  en  France  vers  le  milieu  du  XV*  siècle.  Tome  I.  Blâcon, 
Protat,  1897,  in-8*,  xxt-606  pp.  —  Ce  livre  est  le  fruit  d*un  traTail  énorme.  L'infin- 
tigable  P.  Denifle  a  entrepris  de  dépouiller  quelques  centaines  de  registres 
des  archif  es  vaticanes,  chaque  volume  comptant  600  pages  et  plus.  La  plupart  des 
documents  qui  voient  ainsi  le  jour  étaient  inédits  et  souvent  même  inconnus. 
*  J*ai  considéré, ,  dit  Tauteur,  *  cet  ouvrage  seulement  comme  un  travail  accea- 
,  soire,  nue  espèce  de  récréation,  et  je  prie  le  lecteur  de  Tenrisager  comme  tel. , 
Soit,  mais  cet  agréable  passe-temps  nous  procure  une  des  sources  les  plus  précieuseï 
de  Fhistoire  de  France  au  XIV*  et  au  XV*  siècles.  *  Pour  la  première  fois,  on  a 
,  devant  les  yeux  un  tabîeau  de  Tétat  de  tristesse,  de  misère  et  de  désolation*  dans 
,  lequel  se  trouvaient,  vers  la  fin  de  ^a  guerre  de  cent  ans,  les  églises,  les  monas- 
,  tères,  les  hôpitaux  pa^*  toute  la  France.  „  Et  ce  tableau  a  d'autant  plus  de  couleur 
que  les  traits  en  sont  fournis  par  des  témoins  oculaires,  victimes  des  violences  et  des 
déprédations  commises  au  sein  de  cette  épouvantable  tourmente.  Il  ne  faut  pas 
oublier  toutefois  que  les  Mctiroes  étaient  fort  intéressées  à  réussir  dans  leurs 
démarches  auprès  du  Samt-iiège.  Au  point  de  vue  hagiographique,  cette  masse  de 
documents  fournit  d*abondaais  et  de  curieux  détails  sur  les  traditions  admises  au 
XV*  siècle  au  si:get  des  fondations  d*églises  et  de  monastères,  des  premiers  apétres 
de  la  Gaule,  sur  le  culte  des  saints,  sur  leurs  reliques,  etc. 

L'intention  de  Tauteur  n*a  pas  été  de  donner  un  tableau  complet,  mais  seulement 
une  idée  de  la  misère  qui  sévissait  en  France  au  XV*  siècle.  Voilà  pourquoi  il  a 
laissé  de  côté  bien  des  documents  se  rapportant  à  de  simples  chapelles  ou  paroisses; 
souvent  même,  au  lieu  de  reproduire  une  pièoe  en  entier,  il  en  fait  un  résumé,  mais 
en  conservant,  autant  que  possible,  les  ex  pressions  de  Toriginal.  Outre  les  suppliques 
et  les  bulles,  qui  forment  le  corps  de  Touvrage,  bien  d*autres  textes  inédits  sont 
cités  en  note  ;  et,  sans  parler  de  la  littérature  courante,  quelques  centaines  de 
monographies,  consacrées  aux  églises  et  aux  monastères,  ont  été  explorées  dans 
tous  les  sens.  On  connaît  assez  Tesprit  critique  et  la  manière  de  travailler  du 
P.  Denifle«  pour  qu'il  soit  superflu  d'insister  sur  la  mise  en  œuvre  de  matériaux 
aussi  considérables.  On  aura  là  une  mine  inépuisable  de  renseignements,  surtout 
quand  aura  paru  VInd€x  locorum  et  perêonarum,  que  l'éditeur  nous  promet  à  la  fin 
de  Touvrage. 

180.  —  ^  Un  moine  de  Thymadeuc.  Ménologe  Gistercieii.  Saint-Brieuc, 
Prud'homme,  1898,  in-8^,  vm473  pp.  —  *  Ce  livré  „  dit  le  pieux  autenr,  '  est  nne 
,  traduction  lange  des  anciens  textes,  et  particulièrement  de  l'onvrage  d'Henri- 
^  quaz.  Toutefois...  nous  avons  rectifié  quelques  erreurs,  éliminé  quelques  noms, 
«  rétabli,  autant  que  possible,  l'exactitude  des  faits  et  des  dates. ,  Le  ménologe, 
destiné  à  être  lu  publiquement  en  communauté;  est  essentiellement  un  livre  d'édi- 
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ftcation,  et  il  n*j  a  pas  lieu  de  trop  s*étoimer  si  Ton  n*7  rencontre  aacnne  référence 
bibliographique  on  critique,  même  aux  endroits  où  Tautenr  a,  par  un  souci 
louable  de  la  rérité,  modifié  le  texte  de  ses  devanciers. 

Dans  nne  nouTelle  édition,  il  serait  bon,  nous  parait-D,  de  corriger  plusieurs 
indications  topographiques  ou  peu  précises,  ou  peu  exactes.  11  serait  utile  aussi  de 
fkire  ressortir,  parmi  les  innombrables  personnages  qui  y  sont  loués  avec  le  titre 
de  *  saint  .  ou  de  *  bienheureux  „  quels  sont  ceux  dont  le  culte  liturgique  est 
officiellement  reconnu  ou  dont  la  cause  de  béatification  est  introduite,  et  qui  ont 
par  conséquent  droit  soit  à  ces  titres,  soit  à  celui  de  *  vénérables  ,.  Un  jeu  très 
simple  de  caractères  typographiques,  td  par  exemple  que  celui  qu*on  a  employé 
dans  le  Mart^rologium  Franeiêcanum  de  1879,  ferait  fort  bien  Taffaire. 

1 81.  —  *  Ch.  d*Hérigault.  Les  Amis  das  saints.  Paris,  Gaume,  1897,  in-8*,  Tin- 
246  pp. — LiTre  de  Tulgarisation  et  de  piété,  dans  lequel  il  ne  faut  chercher  ni  l'exac- 
titude ni  la  profondeur.  Quelques  grandes  figures  de  saints,  S.  Augustin,  S.  Benoit, 
S.  Bruno,  S.  Dominique,  le  B.  Jourdain  de  Saxe,  S.  François  d*Assise,  S.  Ignace,  y 
apparaissent  entourés  de  leurs  confidents  et  de  leurs  compagnons  préférés.  Je  note 
en  passant  ce  portrait  de  Gésaire  d*Heisterbach  (p.  107)  :  *  Le  plus  désespérant 
rêveur  de  tous  les  annalistes,  le  type  parfait  de  Tineptie  crédule,  l^être  le  plus 
doué  de  l'imagination  bavarde  qu'on  puisse  rencontrer.  ,  Dures  épithètes,  mais 
bien  méritées. 

182 .  —  Rudolf  PrLxmiBXR.  Die  Attrilmte  dar  Heili^en.  Ein  alphabetisches 
Nachschlagebueh  zum  Verstftndnis  kirclilicher  Kunstwerke.  Ulm,  Kerler,  1898, 
in-8<»,  vu-906  pp.  —  Petit  manuel  fort  pratique  destiné  aux  voyageurs,  aux  artistes, 
et  en  général  à  tons  ceux  qui  slntéreosent  à  Thagiographie  en  hnages. 

Étant  donné  un  saint  représenté  avec  tel  ensemble  d'attributs,  quel  est  son 
nom?  VoUà  le  problème  que  la  liste  alphabétique  des  attributs  (M8i)  aide  à 
résoudre.  Pour  le  problème  inverse,  il  faut  consulter  la  table  des  saints  (183-903), 
où  leurs  attributs  sont  indiqués.  L'auteur  a  oublié  de  signaler,  parmi  ses  prédécee- 
seurs  (p.  vX  Wessely,  dont  l'iconographie  rend  encore  de  bons  services,  et  les 
CaraetérisHquêê  du  P.  Cahier.  On  en  est  un  peu  étonné,  d'autant  plus  que  ces 
ouvrages  ne  sont  pas,  comme  celui  de  M.  P.,  des  dictionnaires  de  poche. 


1 83.  —  R  V.  Sâuxrlahd.  Die  ReUqnien  des  hL  Stephaniis  im 
Dôme,  dans  Jahrbucb  dxr  Gesellscrait  fur  LoTHRoroiscHE  Gusuuimii  uhd 
Altertuiisxdbdi,  t  IX  (1897),  p.  87-96.  —  La  cathédrale  de  Metz  possédait,  dès  le 
VIII*  siècle,  des  rdiques  du  sang  de  S.  Etienne  :  ubi  $uuê  saeraïisêimuê  $ançuia 
vivu9  êS99  dî^hir  (diplôme  de  Charlemagne,  22  janvier  775),  auxquelles  d'autres 
Tinrent  s'ajouter  plus  tard.  C'est  à  l'évèque  de  Metz  que  serait  adressée  l'épltre 
dédicatoire  d'un  archevêque  de  Besançon  nommé  Henri,  qui  se  trouve  en  tète  du 
ma.  10644  de  la  bibliothèque  nationale  de  Paris,  tout  entier  consacré  à  S.  Etienne. 
M.  S.  publie  cette  lettre,  sans  avoir  remarqué  que  nous  en  avons  déjà  donné  le  texte 
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dans  notre  Catalogne  des  mss.  hagiographiqnes  (Cotai.  eodtL  hag.  Uà,  InU.  nat 
Paris.,  t  II,  p.  599).  Ce  nom  de  Henri,  donné  à  Tévèque  de  Besançon,  est  certaine- 
ment embarrassant  Mais  M.  S.  n*anrait  pas  songé  à  j  substituer  le  nom  d^Ânsericus 
(1117-1134)  s'il  arait  remarqué  Yezpnsmon  prOhamartiris  Siepkani  et  evamgaiêtat 
lohanniê  eangreçatio,  qui  nous  reporte  au  milieu  du  XIII*  siècle,  époque  de  la 
réunion  des  deux  églises.  (Cotai,  FarU,^  L  c  p.  598). 

184.—  ^  Fedele  Satio.  Due  lettere  fkluamente  attribnite  a  8.  Ambrogio, 
dans  NcoTo  BuLLnmio  m  Archeolooiâ  cristuhâ,  t  III  (1897),  p.  15^177.  —  Les 
deux  lettres  dont  il  s*agit  sont  celles  où  il  est  question  des  SS.  Vital  et  Agricola 
(P.  i:r.,XVII.747)  et  des  SS.  Gervais,  Protais.  Vital,  Ursicin  et  Valeria  (ibid^  74347). 
La  première  n*est  certainement  pas  de  S.  Ambroise,  bien  que  ses  princi^ax 
éléments  soient  empruntés  à  ses  écrits.  La  seconde  est  sur  plus  d*un  point  en  con- 
tradiction avec  d*autres  œurres  authentiques  du  saint  docteur.  C*est  une  légende 
hagiographique,  sous  forme  de  lettre,  composée  probablement  àRayenne,-*le 
P.  8.  le  montre  par  de  bons  arguments,  —  à  la  fin  du  V«  siècle  ou  au  commence- 
ment du  VI«,  dans  laquelle  Vital  et  Valeria  sont  présentés  comme  les  parents  des 
SS.  Gervais  et  Protais.  Comment  est-on  arriré  à  établir  ces  liens  de  parenté  dont 
rhistoire  ne  sait  rien?  Le  Toisinage  des  églises  dédiées,  à  IGlan,  aux  difiérents 
saints,  a  pu  suggérer  la  combinaison.  Telle  est  Thjpothèse  du  P.  S.  Elle  ne  manque 
pas  de  vraisemblance,  et  Ton  pourrait  dter  bien  des  cas  analogues.  L'auteur 
s'occupe  aussi  du  culte  des  saints  milanais  à  Rarenne,  et  termine  son  trayail  par 
une  note  sur  Téglise  de  S.  Vital  (titulu$  Vettùtoé)  à  Rome.  L'église  fut  dédiée  aux 
SS.  Gervais  et  Protais.  Le  changement  de  vocable,  qui  se  fit  au  VI*  siècle,  s*opéra 
(sans  doute  sous  Tinfluence  de  la  légende)  après  la  construction  de  la  célèbre  basi- 
lique de  S.  Vital  à  Ravenne  (546). 

185.  —  J.  RoMBÂULT.  Saint  ^Servais  et  saint  Protais,  dans  Bulubtui  w 
Là  Soc.  msT.  ET  ABCHÉOL.  DB  l'Oiuti,  t  XVI  (1897),  p.  426-438.  —  Courte  notice  sur  le 
culte  des  saints  patrons  de  la  cathédrale  de  Séez.  L*auteur  (p.  438)  cite  une  lettre  de 
Pie  IX,  du  6  décembre  1873,  où  est  exprimée  Topinion  que  les  deux  martyrs  appar- 
tiennent à  la  persécution  de  Néron.  '  Contre  ce  texte  formel,  ajoute  M.  R^ 
y  émanant  de  la  plus  haute  autorité,  les  agiographes  (sic)  du  XVni«  siècle  ne  sau- 
,  raient  prévaloir,  ni  Baronius  lui-même,  qui  recule  la  mort  des  martyrs  de  Ifilan 
,  jusqu'à  la  persécution  de  Marc-Aurèle,  .vers  Tannée  170  ,.  ITen  déplaise  à  cet 
excellent  homme,  on  ne  résout  pas  les  questions  historiques  avec  des  encycliques 
pontificales. 

186.  —  *  Augustus  MARCon.  Acta  graeca  8.  Snstathi  martyris  ad  fidem 
cod.  Messan.  S.  Salv.  41  et  Laur.  11, 20,  dans  Studi  storigi  (Livotno),  t  VI  (1897), 
p.  333-41.  —  M.  Mancini  a  recueilli,  dans  les  manuscrits  41  de  Saint-Sauveur  à 
Messine  et  11,  20  de  la  Laurentienne  de  Florence,  les  variantes  du  texte  des 
Actes  de  S.  Euslathe  publiés  jadis  dans  les  Analecta  (1),  d*aprè8  un  manuscrit  de 

(1)  T.  m,  p.  65-112. 
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Leyde  assez  défectueux  et,  de  plus,  incomplet  Tout  en  relevant  soigneusement  les 
variantes,  SL  Mancini  a»  chemin  faisant,  proposé  un  certain  nombre  de  correc- 
tions aussi  heureuses  qn*indispensables.  A  ce  sujet,  on  nous  permettra  une  seule 
réserve.  P.  337,  note  1,  M.  Mancini  plaisante  quelque  peu  Téditeur  des  AnaUcta 
pour  avoir  admis  dans  son  texte  la  leçon  iraîbav  fournie  par  le  manuscrit  de 
Leyde.  Nous  sommes  plutôt  tenté  d*étre  reconnaissant  à  cet  éditeur  de  nous 
avoir  gardé  cet  accusatif  byzantin  à  double  forme.  Récemment,  M.  Klette 
n'hésitait  pas  à  faire  place  dans  le  texte  des  Actes  de  S.  Apollonius  à  Taccusatif 
A(av. 

187.  —  Th.  BûTTifKR-WoBST.  Pie  Verehruns  der  heiligen  Glykeria,  dans 
la  Byzahtuiischk  ZÔTSCHRirT,  t  VI  (1897),  p.  96-99.  —  $»•  Glyceria  fut  honorée  à 
Héraclée  de  Thrace,  au  moins  jusqu*au  VII*  siècle.  On  ne  sait  à  quel  moment  le 
corps  de  la  martyre  fut  transporté  ailleurs.  Mordtmann  a  publié  une  inscription  qui 
se  trouve  dans  Téglise  de  Saint-Georges  à  Eregli  (Héraclée),  et  où  il  est  question  de 
la  6€ia  xdpa  de  S^  Glyceria.  ITaurait-on  gardé  que  le  chef  de  la  sainte,  alors  que 
les  autres  rehques  allaient  enrichir  d*autres  sanctuaires?  Au  VIII*  siècle,  il  y  en 
avait  à  Lemnos  (TrannL  S.  Euphemiae,  Act,  SS^  Sept  t  V, p. 276,  n.  7),  et  au  IX«, 
il  est  déjà  question  d*une  lie  qui  porte  le  nom  de  &T^a  fXuKcpia  (Vita  S.  Nieetae, 
Act.  SS.,  April.  t  I,  p.  XXXI,  n.  43).  Ce  n*est  pas  de  Lemnos  qu'A  s*agit,  mais  d*une 
des  lies  des  Princes,  comme  le  montre  M.  B.-W.,  probablement  Niandro. 

188.  ^  *  [Emilio  Boroiorni].  La  vergine  e  martire  romana  saut*  Agnese 
nelle  opere  di  sanV  Ambrogio  vescovo  di  Milano.  Brescia,  tipogr.  e  Ubr. 
Queriniana,  1897,  in-S*,  110  pp.  —  C*est  le  texte  latin,  accompagné  d*une 
traduction  italienne  et  d'un  commentaire,  des  Actes  de  S^  Agnès,  de  Téloge 
de  la  sainte  tiré  du  de  Virginilms,  I,  2,  et  de  Fhymne  Agnes  beatae  Virginie. 
Le  second  morceau  est  bien  certainement  de  S.  Ambroise.  L'attribution  du 
troisième  au  saint  évoque,  qui  ne  fait  aucun  doute  pour  M.  B.,  n*est  que 
probable,  et  il  aurait  dû,  au  moins,  apporter  les  preuves  réunies  par  le  P.  Dreves  en 
faveur  de  Tauthenticité  (1).  Quant  à  la  première  pièce,  elle  est  absolument 
apocryphe,  et  si  Bollandus,  *  sans  hésiter,  a  mis  en  tète  de  la  Passion  auctore 
sancto  Ambroeio  „  c*est  qu*il  a  accepté  sans  discussion  la  rubrique  de  ses  manus- 
crits. Comme  il  l'a  fait  bien  des  fois  dans  les  premiers  volumes  des  Aela 
Sanetorum,  il  n*a  pas  cru  devoir  s'occuper  de  Tauthenticité  du  texte  ;  il  se  contente 
de  dire  en  passant  :  Aeta  S.  Agnetie  quorum  auctor  eese  creditur  S.  Ambroeiue  (2). 
L'autorité  de  Bollandus  ne  peut  donc  être  invoquée  ici.  D'ailleurs,  ces  questions-là 
ne  se  tranchent  pas  par  autorité,  et  surtout,  on  ferait  bien  de  cesser  d'en  appeler  à 
celle  du  cardinal  Bartolini  et  de  citer  à  tout  propos  son  *  opéra  classica  ,  sur 
S»*  Agnès. 

(1)  Aureliuê  Amhroeius  der  Voter  des  Kirchengesanges  (Ergaenzukgsheftb  zu 
DE2I  SmiMEir  Aus  DfARiA-LÂACH,  n«  58).  Freiburg  im  Br..  1893,  p.  69.  —  (2)  Act.  SS., 
lan.  t  II,  p.  350,  n.  2. 
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189.  —  W.  WÂTTmACB.  Uéber  die  Quliiiialiaii  des  Metellne  toa 
Tegernsee,  dans  SmoHosanucRTi  dir  eôv.  Piuriss.  âkaik  dir  Wiss.  zu  Bceui, 
1897,  p.  782-815.  —  Les  Qmrinalia  de  Metelins  de  Tegernsee  ne  sont  antre  chose 
qn'nn  recueil  de  poèmes  en  llionneor  de  S.  Qoirin,  patron  du  monastère.  On  en 
connaissait  la  plus  grande  partie  par  Tédition  de  Canisius  (1).  L*importance  de 
cette  œuTre  dans  ThUtoire  littéraire  du  moyeu  Age  a  décidé  W.  Wattenbach  à 
publier,  d*après  le  manuscrit  d*Admont,les  fragments  omis  par  le  premier  éditeur. 
C'est  un  des  derniers  travaux  de  cet  infatigable  érudit  On  ne  lira  pas  sans  intérêt, 
dans  rintroduction,  sa  description  de  Tantique  abbaye  d*Âdmont,  qui  lui  rappelait 
son  premier  Toyage  littéraire. 

Dans  le  manuscrit,  le  recueil  de  MeteUus  est  dirisé  en  six  parties.  Avant  la 
11*  ode»  on  lit  :  Odarum  paré  êêcunda;  avant  la  19*  :  Tertia  pwrt  de  miraeuUi 
b$ati  Quirinù  La  quatrième  partie  n*a  point  de  titre  spécial.  La  cinquième  est 
formée  par  les  Bucoliques.  La  sixième  est  intitulée  :  PêriparaelUon  ti9$  d$ 
advocatiê. 

Le  premier  groupe  de  pièces  publiées  par  Wattenbach  (p.  790-795)  doit  se  placer 
après  la  dernière  ode  de  Tédîtion  de  Canisius  (p.  178),  au  lieu  de  finh  odarum,e\c. 
Suivent  les  é^ogues  (Canisius,  p.  179-196),  puis  la  sixième  partie,  tout  entière  dans 
Wattenbach,  p.  796-814.  On  a  cru  devoir  admettre  que  cette  dernière  partie  du 
recueil  n*était  point  de  MeteUus.  Wattenbach  n*est  pas  de  cet  avis.  Dans  le  manus- 
crit, qui  ottte  dans  toutes  ses  parties  des  corrections  uniformes,  probablement  de 
la  main  de  MeteUus  lui-même,  rien  n*autorise  Fattribution  à  un  antre  auteur. 
Et  est-U  bien  vraisemblable  que  Ton  eût  trouvé  à  Tegernsee  un  autre  moine  poète 
et  versificateur  assex  habile  pour  continuer  ce  poème  extraordinaire  ?  Les  diffé- 
rences de  style  qui  ont  frappé  certains  critiques  s*expUquent  par  les  difficultés 
spéciales  de  la  forme  métrique  adoptée.  Des  tours  de  force  de  ce  genre  ne 
s*exécutent  pas  sans  heurter  souvent  la  grammaire,  la  langue,  et  un  peu  le  bon 
sens.  Quoi  d*étonnant  qn*on  reconnaisse  difficilement  un  auteur  lorsqu*il  lui  i^alt 
de  se  Uvrer  à  pareU  exercice?  Les  Quirinmlia  sont  donc  bien  d*un  bout  à  Tautre 
Tœuvre  de  MeteUus. 

190.  —  P.  vov  WorrenriLD.  Znr  Paasio  8.  Fidie  (N.  A.  X.  336),  dans  Nims 
ÀRcmv,  t  XXm  (1896),  p.  74142.  —  Un  fragment  d'une  passion  métrique  de  S^  Foi 
d*Agen  avait  été  pubUé  par  M.  E.  Dflmmler  d'après  une  copie  du  ms.  de  Leyde, 
Voss.  lat  Q.  69,  que  Ton  disait  du  IX*  siècle.  M.  W.  vient  de  constater  que  le  feuillet 
snr  lequel  se  trouve  le  fragment  n'appartient  pas  au  ma.  L'écriture  est  du  XI- 
Xn*  siècle,  et  de  la  main  de  l'auteur  lui-même,  comme  le  prouvent  les  corrections. 
Le  ms.  est  orighiaire  de  Saint-OaU.  Or,  l'abbé  Ukich  III  (1076-1122)  apporta  d'Agen 
des  reUques  de  S^  Foi,  et  bâtit  mie  é|^ise  en  l'honneur  de  la  martyre.  O  sont 
probablement  ces  événements  qui  ont  inspiré  le  poète. 

(1)  Camisius-Bashaoi,  Thêê.  manum^  1 111,2,  p.  113-196. 
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191.  —  L.  PARMBininL  Le  Roi  des  satnnalest  dans  Rims  m  raiLOLoeiB, 
t  XXI  (1897),  p.  14349. 
lea.  —  F.  CuMoifT,  iBiD.,  p.  149^3. 

Dans  les  Actes  de  S.  Dasius  publiés  nagaère  ici-mème  (1),  il  y  a  un  détail  qui  ne  se 
rencontre  dans  aucun  récit  des  saturnales  romaines  :  au  bout  des  trente  jonis  que 
durait  la  débaucbe  de  Kronos,  le  malheureux  roi  de  la  fête  était  immolé  en  sacri- 
fice aux  idoles.  Ce  trait,  mis  en  suspicion  par  M.  Cumont,  est,  diaprés  ILPannentier, 
probablement  exact,  et  il  appuie  cette  manière  de  voir  sur  le  rapprochement  de 
curieux  passages  des  écrivains  classiques,  surtout  de  Dion  Chrysostome. 

H.  Cumont  a  déclaré  se  rallier  aux  vues  de  IL  Parmentier.  et  il  a  signalé  Im- 
méme  des  détails  qui  confirment  cette  thèse.  D  conclut  en  constatant  que  llngéoienx 
rapprochement  de  M.  Parmentier  assure  aux  Actes  de  S.  Dasios  une  valeur  plus 
grande  que  celle  qu*il  avait  consenti  à  leur  reconnaître.  IL  Cumont  nous  apprend 
de  plus  que  dans  Texpression  fi^iûivTiDv  éoxdruiv  (§  3,  Anal.  BcU,  t  XVI,  p.  IS,  L  4), 
BL  Mercati  lui  a  justement  signalé  une  allusion  à  des  idées  eschatologiques  qui 
avaient  cours  au  VI*  siècle.  Il  y  a  là  peut-être  une  donnée  pour  dater  la  composi- 
tion des  Actes  grecs  de  S.  Dasius.  MM.  Mercati  et  Nestlé  ont  aussi  très  ingénieuse- 
ment proposé  une  correction,  p.  13,  L  âO  :  xai  éiri  irdoi]  XuaireXeiq,  an  lieu  de  kqI 
éiri  paoïXcOoi  TcXeia. 

D*autres  corrections  encore  ont  été  indiquées  par  M.  Paul  Wendland  (9),  qui  a,  de 
son  côté,  signalé  Tintérét  et  la  portée  des  recherches  de  MM.  Cumont  et  Parmentier. 

198.— «G.Nathanael  Bokwetscb.  Die  Apokalyp8eAliraluuiis.I>as  Testa- 
ment der  Tieraig^  M&r  ly  ver  (SrDDXxir  zub  GxscmcRn  dsr  Théologie  usd  Kibchx 
herausgegeben  von  N.  Bonwetsch  und  R.  Sibbbro.  1, 1).  Leipng,  Dmchert,  1897, 
in-8<»,  %  pp.  —  Le  nouveau  recueil  dont  nous  venons  de  transcrire  le  titre  8*ouvre 
par  deux  publications  de  M.  Bonwetsch,  dont  la  première,  rApocalypsed^Abraham, 
d*après  une  ancienne  version  slave,  est  une  intéressante  contribution  à  la  lîtttat- 
tore  des  apocryphes.  La  seconde  est  une  pièce  hagiographique  peut-être  unique 
en  son  genre,  dont  on  possédait  le  texte  depuis  longtemps,  mais  que  M.  Bonwetsch 
A  le  premier  mb  en  valeur,  le  testament  des  Quarante  Martyrs  de  Sébaste.  En  189S, 
il  avait  repris  ce  texte,  déjà  publié  par  Lambedus,  en  y  ajoutant  Tancienne  version 
slave,  et  un  commentaire  intéressant,  où  la  question  d'authenticité  était  résolue 
affirmativement  par  de  bons  arguments  (3).  Peu  de  mois  après,  M.  J.  Hanssldter  (4) 
aeceptait  en  substance  les  résultats  de  cette  étude,  et  la  complétait  par  des 
recherches  personnelles.  Limportance  de  la  pièce  a  décidé  M.  Bonvretsch  à  en 
publier  un  texte  plus  correct  Outre  le  manuscrit  de  Lambedus  et  la  version  slave. 


(1)  T.  XVI,  p.  5-16.  —  (2)  Jesui  aie  Satumalien-Kônig,  dans  Hbrhb»  t  XXXm 
(1898),  p.  176-78.— (3)  Da$  Tettamm/U  dtr  vitreiç  Màrîyrer  xh  SebatU,  JXwn  eibcb- 
ucBB  ZsmcHiiirr,  t  m  (1892),  p.  705-7S6.  —  (4)  Zu  dem  Tettmmmd  der  vienfêg 
Mdrtyrtr  zu  SeboêU,  Ism.,  p.  978^8. 
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il  s*est  serri  du  ms.  de  Paris  1500  (1)  et  du  ms.  d*Oxford  BodL  Laad  41.  Un 
commentaire  nouveau  termine  cette  publication. 

Le  but  du  testament  est  d*empécher  qa*après  le  supplice,  les  restes  des  martyrs 
ne  soient  dispersés,  et  de  leur  assurer  une  commune  sépulture  dans  un  endroit 
appelé  Iapet^,  non  loin  de  la  ville  de  Zela  dans  le  Pont  Lorsqu*on  se  rappelle  ce 
que  sont  devenues  en  réalité  les  reliques  de  nos  martyrs,  dont  S.  Grégoire  de  Nysse 
disait  déjà  (P.G„  t  XLVI,  p.  784)  :  T^v  hi  k6viv  ^KcCvriv  kœI  t^ç  ku^Cvou  Ta  Xciniova 
6  K6a^oç  é^€p{a01l  xai  irdoa  -^  ax^ov  toîç  dTldo^a(n  to6toi«;  €OXoT€ÎTat,  on  ne 
peut  se  défendre  d*ane  impression  de  défiance.  On  se  demande  si  le  testament  n'est 
pas  une  réplique  à  cette  affirmation,  et  Ton  s'étonne  de  trouver  si  développée  dès 
cette  époque  Tardeur  indiscrète  des  fidèles  que  suppose  Texpression  des  dernières 
volontés  des  martyrs.  Mais  Tensemble  de  la  pièce  offre  un  tel  caractère  de  sincérité, 
renferme  tant  de  ces  traits  *  qui  ne  s'inventent  pas  ,  et  suppose  des  situations  si 
concrètes,  qn*il  n'y  a  guère  moyen  de  la  prendre  pour  une  de  ces  fabrications  ten- 
dancielles qui  encombrent  la  littérature  hagiographique.  Le  document  éclaire 
d'une  lumière  nouvelle  l'histoire  des  quarante  martyrs,  sur  laquelle  nous  ne 
possédions  que  des  témoignages  assez  éloignés  et  des  récits  peu  authentiques.  Leurs 
noms,  que  nous  rapporte  Tauteur  de  la  Passion,  dérivent  de  cette  source.  L'époque 
où  le  culte  des  reliques  est  arrivé  à  ce  point  de  ferveur,  est  bien  celle  des  dernières 
persécutions.  Dans  le  passage  si  touchant  relatif  à  Eunoicos  (1, 5),  qui  sera  peut  être 
épargné  vu  son  jeune  âge,  il  fout  relever  ce  trait  :  iva  év  tQ  ^ctoXi}  tt^ç  dvaordacuK 
#mëpqi  Tfjç  J166'  f\\x<bv  àiroXaùacuiç  tuxt|  (Bowwitsch,  p.  77,  94),  qui  ne  suppose 
plus  une  première  résurrection  comme  la  prérogative  du  martyre.  Faisons  aussi 
remarquer  en  passant  que,  du  foit  seul  qu'Eunoicos  est  compté  parmi  les  martyrs 
dans  la  Passion,  il  ne  suit  pas  qu'il  ait  en  réalité  subi  la  mort  avec  les  autres.  Tout 
porte  à  croire  que  l'auteur  n'avait  aucun  renseignement  spécial  à  son  sujet  Son  nom» 
comme  tous  les  autres,  a  été  emprunté  &  la  suite  des  signatures  du  testament 

Nous  ne  pouvons  oublier  de  signaler  en  passant  le  testament  de  S.  Eustratios» 
dont  il  n'y  a  pas  de  texte  séparé,  mais  dont  il  est  fait  mention  dans  la  Passion  de  ce 
saint  (P.  G.,  t.  CXVl,  p.  502,  n.  29).  Lui  aussi  demande  que  l'on  respecte  ses  reliques 
et  qu'on  les  dépose,  avec  celles  de  ses  compagnons,  dans  un  endroit  déterminé.  La 
passion  de  S.  Eustratios  n'a  pas  été  suffisamment  étudiée  pour  que  l'on  paisse 
désigner  ses  sources  immédiates.  Hais  il  est  hors  de  doute  qu'elle  a  des  attaches 
avec  les  documents  concernant  les  quarante  martyrs.  La  ville  de  Sébaste,  lien  de 
la  scène,  le  nom  du  juge  Agricolaos,  l'intervention  de  l'évèque  qui  recueille  les 
reliques,  et  l'épisode  du  testament  sont  des  coïncidences  qui  ne  sont  point  fortuites. 
Le  testament  est  relié  au  récit  avec  tant  de  maladresse  (n.  28)  que  le  compilateur 
doit  avoir  trouvé  un  modèle  à  l'état  isolé,  probablement  la  pièce  même  dont  nous 
venons  de  nous  occuper.  Un  passage  surtout  semble  mériter  l'attention,  c'est  celui 
où  Eustratios  assigne  des  fonds  pour  l'entretien  des  futurs  desservants  de  la  ] 


(1)  Ce  manuscrit  a  été  décrit  en  détail  dans  notre  CaM.  codéL  hag.  graec,  bM, 
nat.  Pari$ien8i3,  p.  188,  que  M.  Bonwetsch  semble  ne  pas  connaître. 
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liqae  des  martyrs  :  tô  év  Apoupdicotç  bi  KT?\ixa  itpooéxaJ^ev  dç  diTOTpoq>f|v  xOhf 
^€XX6vTuivirapa|iéveiv  Tf^  (rmipcdç  toO  ^apnipiou  ainûrv  irpoaicupuiOf^vai.  Dans 
leur  testament,  les  quarante  martyrs  8*oecapent  du  sort  du  jeune  Ennoicos,  et 
disent  :  axoXdlciv  atrrôv  ^ct*  ^X€u6cp(aç  r^  ^aprupCtp  ^>iû)v  irapatT^^^M^-  G^ 
passages  ne  sont-Us  pas  parallèles*  et  le  ^oprOpiov  da  second  texte  ne  doit-il  pas 
être  entendu  dans  le  sens  matériel,  comme  le  premier  ? 

194.  —  *  Ruperto  Marcbant  FrasmA,  Historia  de  santa  Filoména  la 
Taumaturga  del  siglo  XIX.  Septima  edidon.  Santiago  de  Chile,  imprenta  San 
Buenayentura,  1896,  in*8>,  GÎ8  pp. 

195.  —  A.  DB  Waal,  Die  Grabschrift  der  Philumena  ans  dem  Goemete- 
rium  der  Princilla,  dans  ROioschi  Quartalschrift  fQr  CHRisTucmE  ALTEBrmnis- 

KUHDB  CRD  FUR  KmCHKROBSCmCHTB,  t  XII  (1898),  p.  42-54. 

On  se  demande  comment  il  est  possible  d*écrire  un  livre  de  plus  de  six  cents 
pages  sur  une  sainte  dont  toute  lliistoire  tient  dans  une  épitaphe  d'une  ligne.  Il  est 
vrai  qu'un  traité  de  la  virginité  remplit  une  partie  du  volume  (p.  489-619),  et  que 
les  révélations,  pour  le  moins  suspectes,  de  Suor  Maria  Luisa  suppléent  à  la  pénurie 
de  renseignements  authentiques.  Appuyé  sur  ces  révélations,  M.  BL  P.  démontre 
que  le  nom  de  Philomène  est  un  nom  latin  :  filia  luminiê,  et  nullement  dérivé 
du  grec.  Une  histoire  de  S^  PhOoméne,  en  sept  chapitres  (p.  457-83),  où  se 
trouvent  racontés,  avec  des  détails  fort  précis,  les  principaux  traits  de  sa  vie  et  de 
son  martyre,  aide  à  mieux  comprendre  qu*ii  se  soit  trouvé  autrefois  pas  mal 
dliagiographes  capables  d'inventer  de  toutes  pièces  des  Passions  et  des  Vies  de 
saints. 

La  contre-partie  de  cette  histoire  édifiante  est  fournie  par  un  excellent  article 
de  Mgr  de  Waal,  qui  analyse  Tépitaphe  Fn4JMKzrA  pâx  tbcum,  et  montre  que,  à  s'en 
tenir  aux  données  archéologiques,  les  fantaisies  bien  connues  de  Don  Francesco  de 
Lucia  sont  le  contraire  de  la  vérité. 

196.  —  *Jo^s  À  Letdis.  Sint-Nicolaas,  zijn  feest  en  gebniiken.  Amster- 
dam, G.  Borg,  1897;  in-8",  140  pp. 

197.  —  ^  Joés  À  Letdis.  Een  Boekbeoordeebngp  ?  Antwoord  aan  den 
zeereerwaarden  zeergeleerden  Heer  D»  G.  Brom,  te  Utrecht.  Rotterdam,  Simons, 
1898,  in-8»,  97  pp. 

L'auteur  de  cette  petite  étude  sur  S.  Nicolas,  sa  fête,  et  les  usages  qui  s'y  ratta- 
chent, persiste  à  garder  Fanonyme.  Il  nous  permettra  de  trouver  que  chez  lui,  la  pré- 
paration et  l'usage  des  méthodes  historiques  ne  sont  pas  en  rapport  avec  les  ardeurs 
de  polémiste  qui  percent  à  chaque  page  de  son  travail,  et  auxquelles  il  donne  libre 
cours  dans  une  longue  réplique  au  chanoine  G.  Brom.  On  se  demande  vraiment 
comment  il  arrive  à  chercher  querelle  au  professeur  van  Hengel,  qui  est  d'avis  que 
S.  Nicolas  a  existé,  qu'il  a  vécu  à  l'époque  fixée  par  la  tradition,  et  qu'on  n'a  rien 
de  mieux  sur  son  histoire  que  ce  qu'en  a  dit  Tillemont  On  ne  saurait  mieux  parler. 
Mais  M.  J.  a  L.  appartient  à  une  autre  école.  Il  fait  grand  cas  de  MéLaphraste  et  de 
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Sorius,  sans  même  songer  à  la  question  de  la  recherche  de  lenrs  sources,  et  déclare 
que,  pour  raconter  la  rie  de  S.  Nicolas,  il  puisera  surtout  dans  Gnérin,  Collin  de 
Plancy,  Rohrbacher,  Barthélémy  et  HergenrOtber  (p.  22).  Dans  les  chapitres  qui 
traitent  du  culte  de  S.  Nicolas,  Tauteur  cite  quelques  coutumes  locales,  sur 
lesquelles  il  doit  être  mieux  renseigné  que  sur  les  questions  d'histoire  ecclé- 
siastique. On  fera  bien,  néanmoins,  de  contrôler  soigneusement  ses  affirmations. 
Nous  n'arons  pas  lu  le  compte  rendu  du  livre  de  M.  J.  a  L.  publié  dans  le  Katholiek 
par  le  chanoine  Brom.  Mais  nons  serions  étonnés  qu*il  fût  trop  sévère.  Il  n*est  vrai- 
ment plus  permis  de  prononcer  devant  un  public  sérieux  les  noms  de  l'abbé  Darras 
et  de  ses  pareils,  et  de  venir  parler  *  d*histoire  cléricale  ,  dans  une  question  de 
science. 

198.  —  Paul  Allaro.  Saint  Basile  avant  son  épiscopat,  dans  Rbvue  du 
QUESTIONS  HISTORIQUES,  t  LXIV  (1898).  p.  5-51  —  C'est  une  esquisse  de  la  Vie  de 
S.  Basile  depuis  son  enfance  jusqu'après  son  ordination  sacerdotale.  Elle  est  &ite 
consciencieusement  d'après  les  écrits  des  trois  grands  Gappadociens,  et  le  g  and 
public  pourra  la  lire  avec  profit  Le  chapitre  consacré  à  la  vie  monastique  du 
saint  qui  a  été  le  grand  législateur  des  moines  d'Orient,  nous  semble  un  peu 
maigre.  L'article  entier  porte  le  cachet  propre  aux  œuvres  de  l'auteur,  qui  est  un 
érudit  laborieux  et  un  écrivain  élégant. 

199.  —  *  Ambrosiana.  Scritti  varii  pubblicati  nel  XV  centenario  dalla  morte 
di  S.  Ambrogio  con  introduzione  di  Andréa  G.  Cardinale  Ferrari,  archivescovo  di 
MUano.  Milano,  Cogliati,  1897,  un  volume  in4»  de  xxin,  12, 76, 20,  Z7, 44, 12,  58,  44, 
59, 57, 83, 31, 63  et  74  pp.  Nombreuses  planches  hors  texte.  —  L'Église  de  Milan  a 
célébré  en  1897  le  quinzième  centenaire  de  la  mort  de  S.  Ambroise,  le  plus  illustre 
de  ses  évèques.  On  a  été  bien  inspiré  de  chercher  à  fixer  d'une  &çon  durable  le 
souvenir  de  cet  anniversaire,  et  pour  atteindre  pareil  résultat^  rien  n*était  mieux 
approprié  que  la  publication  d*un  volume  de  travaux  d'érudition  sur  les  sujets 
d*études,  aussi  nombreux  que  variés,  que  peuvent  provoquer  la  brillante  person- 
nalité et  la  carrière  si  féconde  d' Ambroise.  Ce  travail  a  réuni  la  collaboration  de 
plusieurs  notabilités  scientifiques  de  tous  les  pays.  Sans  doute,  l'Italie  a  pris,  comme 
de  juste,  la  part  la  plus  large  ;  mais  la  France,  T  Allemagne,  et  même  la  Belgique, 
ont  tenu  à  associer  leurs  efforts  à  ceux  des  érudits  de  la  Pém'nsule. 

Nous  regrettons  que  le  cadre  restreint  de  cette  revue  doive  limiter  nos  observa- 
tions à  celles  de  ces  études  ambrosiennes  qui  sont  purement  hagiographiques.  D 
nous  eût  été  sans  cela  fort  agréable  d'insister  sur  l'introduction  que  S.  Ë.  le  cardinal 
Ferrari,  archevêque  de  Milan,  a  placée  en  tète  de  Touvrage,  et  où  les  différents 
articles  du  volume  sont  présentés  dans  une  analyse  aussi  nette  que  substantielle 
Très  volontiers  aussi  nous  eussions  signalé  les  recherches  si  érudites  que  M.  le 
G^  G.  GipoUa  a  consacrées  à  la  juridiction  métropolitaine  du  siège  de  Milan  au 
X*  siècle  ;  —  la  note  de  M.  Ferrini  Gontardo  sur  quelques  points  de  droit  soulevés 
dans  la  vingtième  lettre  de  S.  Ambroise;  —  le  travail  de  M.  Mercati,qui  a  publié  et 
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annoté  les  tables  de  certains  mannscrits  des  œuTres  dogmatiques  de  S.  Ambroise; 
-^  la  savante  étude  de  Dom  A.  Mocquereau  qui  a  montré,  d'une  façon  si  lucide, 
rinfluence  de  l*accent  tonique  et  dn  Cur$uê  latin  dans  le  chant  ambrosien;  —  la 
reconstitution  de  la  basilique  ambrosienne  primitiYe,  esquissée  par  M.Beltrami;  — 
la  dissertation  de  IL  Ambrosoli  sur  le  monnaie  d*or  à  Teffigie  de  S.  Ambroise,— et 
le  curieux  et  intéressant  article  de  M.  Magistretti  relatif  aux  vêtements  liturgiques 
en  usage  dans  TËglise  de  Milan. 

Pour  les  études  hagiographiques  proprement  dites,  le  volume  des  Ambroêiana 
nous  ofifre  d*abord  les  brillantes  pages  de  M.  le  duc  de  Brogiie,  de  TAcadémîe 
française,  sur  le  caractère  particulier  de  Tépiscopat  de  S.  Ambroise,  où  Ton  voit, 
pour  *  la  première  fois,  les  représentants  de  l'Église  répondant  à  Tappel  d*un 
,  pouvoir  politique  en  détresse,  lui  prêter,  pour  des  objets  étrangers  à  la  religion 
,  même,  la  lumière  de  ses  conseils  ,.  Ce  point  de  vue  général  e9.t  exact,  mais 
certaines  données  de  détail  ne  répondent  plus  àTétat  présent  de  nos  connaissances 
sur  Tépoque  de  S.  Ambroise,  et  en  omettant  de  mettre  en  œuvre  les  données 
nouvelles,  Téminent  historien  de  FÉgllse  et  de  l*Empire  romain  n*a  pas  donné  à  la 
thèse  qu*il  défendait  tonte  son  ampleur. 

M.  Marucchi  a  patiemment  rassemblé  toutes  les  preuves  propres  à  établir  que  la 
famille  d* Ambroise  possédait  à  Rome  une  sépulture,  dans  la  partie  occidentale  du 
cimetière  de  Galliste,  celle  où  fut  déposé  le  corps  de  S^  Sotère. 

L'Église  grecque  a  connu  et  honoré  S.  Ambroise.  On  possède  en  grec  au  sujet 
du  saint  évéque  de  Milan,  une  traduction  du  texte  de  Paulin  et  deux  notices 
de  ménologes.  Dans  une  étude  très  approfondie,  notre  collègue  le  P.  Yan  Ortroy  a 
établi  que  les  deux  recensions  se  réduisent  en  somme  *  à  une  compilation  de 
,  passages  plut  ou  moins  textuels  de  Théodoret,  sans  altération  notable  pour  le 
.  fond,  i  Dès  lors,  la  question  se  pose  fort  nalorellement  de  savoir  *  quelle  foi  on 
,  peut  ajouter  aux  récits  où  Thistorien  grec  mêle  la  personne  de  Tévéque  de 
.  Milan.  ,  La  dernière  et  la  principale  partie  du  travail  du  P.  V.  0.  répond  à  cette 
question,  et  sur  preuves  fortement  motivées,  il  conclut  *  que  la  narration  de  Théo- 
,  doret  mérite  peu  de  créance  ,. 

Un  des  écrits  les  pins  célèbres  d* Ambroise  est  son  discours  sur  la  mort  de  son 
firère  Satyre.  Mais  on  ne  possédait  pas  encore  d'édition  critique  de  cet  admirable 
document  de  Téloquence  chrétienne  an  lY*  siècle.  M.  Ch.  Schenkl,  professeur  à 
l*nmversité  de  Vienne,  a  assumé  la  tâche  de  préparer  cette  édition,  et  il  s'en  est 
acquitté  en  perfection  à  l'aide  des  onze  meilleurs  manuscrits  qui  ont  gardé  le  Liber 
dé  excêêêu  frairU. 

Cest  à  S.  Ambroise  que  le  culte  des  SS.  Nazaire  et  Celse  est,  en  grande  partie, 
redevable  de  sa  célébrité.  Six  textes,  quatre  en  latin  et  deux  en  grec,  racontent 
les  Actes  de  leur  martyre.  A  Texception  d'un  texte  grec  conservé  dans  deux 
manuscrits  de  la  Bibliothèque  nationale  de  Paris,  les  n**  1468  et  1540,  tous  ces 
morceaux  avaient  été  publiés.  Le  R.  P.  Savio  a  fourni,  pour  sa  contribution  aux 
Anibroêiana,  une  édition  très  soignée  du  texte  grec  encore  inédit,  avec  une  élé- 
gante traduction  latine  fiûte  par  le  R.  P.  Rosa.  Dans  son  introduction,  très  docn- 
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mentée,  Tauteur  fixe  Tâge  et  les  rapports  des  six  textes  des  Actes  des  SS.  Nazaire 
et  Celse,  et  la  conclusion,  éminemment  plausible,  de  ses  recherches  est  que  la 
recension  originale  doit  être  trouvée  dans  le  texte  latin  publié  par  Mombritius. 
Le  R.  P.  Savio  détermine  ensuite  la  date  de  la  composition  de  cette  Passion,  date 
certainement  postérieure  à  Tannée  411,  mais  que  d*autre  part  on  ne  peut  reculer 
au  delà  de  la  première  moitié  du  V*  siècle,  puisque  Ennodius  a  mis  en  œuvre  le 
texte  de  la  Légende. 

S.  Ambroise  est  parfois  représenté  portant  un  fouet  à  la  main.  Ce  motif  icono- 
graphique a  donné  lieu  à  des  interprétations  diverses.  Bon  nombre  d*auteurs  j 
ont  vu  un  symbole  des  luttes  soutenues  par  Tévéque  de  Milan  contre  les  Ariens  ; 
d*autresont  cru  qu*on  avait  voulu  figurer  de  cette  façon  la  liberté  de  parole  dont 
S.  Ambroise  fit  preuve  ;  pour  d*autres  enfin,  c'était  un  souvenir  de  la  victoire  de 
Parabiego  en  1339,  due,  suivant  la  légende,  à  une  apparition  de  S.  Ambroise,  qui 
armé  du  fouet  avait  mis  en  fuite  les  ennemis  des  Milanais.  M.  Galligaris  a  repris  à 
nouveau  Tétude  de  ce  problème  souvent  débattu.  Il  a  compulsé  tous  les  textes, 
scruté  toutes  les  traditions,  interrogé  tous  les  documents  en  les  passant  au  crible 
d'une  critique  serrée.  Après  avoir  pesé  les  arguments  des  diverses  opinions,  M.  G. 
conclut  que  dès  les  premiers  temps  le  peuple  crut  ne  pouvoir  mieux  rappeler 
les  luttes  de  S.  Ambroise  contre  Tarianisme  qu'en  le  représentant  armé  de  la 
verge,  et  qu'ainsi  on  fut  naturellement  amené  à  lui  attribuer  le  même  symbole 
dans  la  légende  do  l'apparition  à  Parabiego,  au  XIV*  siècle. 

Le  volume  des  Ambronana  se  ferme,  et  de  la  façon  la  plus  heureuse,  sur  une 
étude  de  M.  le  D**  Achille  Ratti.  On  voit,  à  la  basilique  ambrosienne,  sur  les  murs 
de  l'abside  de  la  chapelle  latérale  annexée  au  côté  sud-est,  une  antique  mosaïque 
représentant  l'évéque  de  Milan  au  milieu  de  plusieurs  autres  saints.  C'est  le  plus 
ancien  portrait  connu  do  S.  Ambroise.  Après  une  description  fort  minutieuse  du 
monument,  leD'  Ratti  étudie  les  diverses  reproductions  qui  en  furent  exécutées; 
de  là  il  passe  à  l'examen  critique  du  portrait  de  S.  Ambroise.  Recherchant  d'abord 
l'époque  de  sa  composition,  il  conclut,  sur  des  considérations  artistiques  et  après 
comparaison  avec  des  mosaïques  de  Ravenne,  de  Rome  et  de  Milan,  que  cette 
œuvre  remonte  au  V*  siècle.  La  paléographie,  l'épigraphie  et  de  curieux  détails 
liturgiques  patiemment  relevés  par  l'auteur,  conduisent  à  une  conclusion  ana- 
logue. Il  faut  aussi  signaler  les  intéressantes  observations  du  D'  Ratti  sur  le 
'  pallium  antique  ,  porté  par  S.  Ambroise,  et  le  geste  de  bénédiction  tracé  sur 
la  mosaïque.  On  ne  peut  négliger,  dans  l'étude  du  dessin  de  la  basilique  ambro- 
sienne, la  représentation  des  SS.  Gervais  et  Protais  qui  accompagne  celle  de 
S.  Ambroise.  Les  données  de  cette  représentation,  que  le  D' Ratti  étudie  minu-  ■ 
tieusement,  lui  fournissent  une  preuve  nouvelle  pour  attribuer  au  V*  siècle  la 
confection  de  la  mosaïque.  Que  faut  il  penser  du  portrait  de  S.  Ambroise  au  point 
de  vue  de  la  ressemblance  avec  l'original  V  Est-ce  une  simple  fantaisie  d'artiste,  ou 
a-ton  cherché  à  reproduire  une  image  fidèle?  Le  D'f  Ratti  montre  d'abord  que 
l'intention  de  donner  un  portrait  est  manifeste;  il  va  plus  loin  encore  en  s'efibrçant 
de  prouver  que,  de  fait,  cette  intention  a  été  réalisée. 
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200.  —  *  XV  CentoDario  della  morte  di  S.  Ambrogio.  GonftrenBe 
lirosiane,  gennaiofebbraio  1897.  Hilano,  G.  Palma,  1897, in-lS*, 40B pp.  —  YcHci 
les  titrée  et  les  auteurs  de  ces  conférences  : 

1)  L.  Gbassilll  La  vUa  ai  S.  Ambrogio,  p.  1. 

2)  L.  BioiiAML  La  famiglia  di  5,  Ambrogio,  p.  51. 

3)  F.  Saul  La  doUrinadi  s.  Ambrogio,  pAOb 

4)  F.  MiDA.  La  pciiHea  di  S.  Ambrogio,  p.  161. 

5)  Ang.  Maizrl  La  memoria  di  S.  Ambrogio,  p.  191. 

6)  M.  IfAGisnisrn.  H  riio  ambroêiano,  p.  213. 

7)  Ang.  Nasohi.  il  eatUo  ambrowiano,  p.  S53L 

8)  Ipp.  IfABCHim.  La  basUiea  ambroêiana,  p.  279. 

9)  B.  NoGARA.  La  ointeêi  ambroêiana,  p.  367. 

PlnsieQrs  de  ces  conférences  s'élèTent  au-dessus  de  la  Yulgarisatkm  orfinaim.  Je 
signale,  entre  autres,  la  2*,  la  3*  et  la  6*.  Sons  une  forme  agréable,  elles  déooteni 
des  recherches  personnelles  et  une  constante  préoccupation  de  traiter  les  < 
traditionnelles  selon  les  exigences  de  la  critique  historique. 

201.  —  Wemer  SOdibhjklh.  Ijében  mid  'WimderCliateB  des 
ICartiii.  AltfranzOsisches  Gedicht  ans  dem  Anikng  des  XŒ  Jahrlmnderls  too 
Péan  Gatineau  aus  Tours  (210^  PuBucAnov  dd  LornuBa 
SiOTTOABtj.  Tabingeo,  1896,  in-8*,  Tm-334  pp.  —  Péain  Gatineaa  i 
neDi),  chanoine  de  Saint-Martin  de  Tours,  an  commencement  du  XIO*  i 
Fauteur  d*un  poème  français  de  10^95  vers,  m  La  Vie  Monêiigi%ot  8mkd  Martin 
de  Tor$,  conservé  dans  un  manuscrit  unique,  bibl.  nat  de  Pari%  fraii^  lOISL  On 
en  connaissait  un  bon  tiers  par  Fédition  de  Fabbé  Bouraasé  (1860),  plus  va  Ikif- 
ment  publié  en  1891  par  M.  SAderhjdm,  qui  rient  de  nous  donner  an  eonpiet  celle 
compflation  rimée  sur  l'histoire  et  les  miracles  de  S.  Martin.  Cest  avant  toat  im 
monument  de  la  langue  française,  et  les  études  de  philologie  romane  profiteront 
particulièrement  de  la  nouvdle  publication.  Les  spécialistes  dans  la  matière,  qui 
sont  d'ailleurs  difQcQes  à  contenter,  ne  paraissent  pas  absolument  satiAlti  de 
Fédition  de  M.S.(1).  Les  hagiognqphes  n'ont  pas  les  mêmes  raisons  de  se  plaindra 
Le  texte  est  très  suffisamment  établi  pour  Fusage  qu'ils  doivoit  en  Curs^  et  Finté- 
ressaiite  introduction  de  M.  S.  leur  rendra  de  bons  serrices.  GeDe-ci  ^oeeupe  da 
manuscrit,  de  Fauteur,  des  sources  du  poème,  du  stjle  et  de  la  langue,  et  se 
termine  par  un  chapitre  plein  de  renseignements  nouveaux  snr  *  S.  Martin  dans 
la  littérature  française  du  moyen  âge  ,.  La  jdupart  du  temps,  Péain  Gatinean  8*esi 
contenté  de  mettre  en  vers  les  sources  les  plus  célèbres  de  la  littérature  naiii- 
nienne.  Grégoire  de  Tours,  Sulpice  Sévère,  le  Pseudo-Herbeme,  le  Pseodo-Odoo, 
auxquelles  il  mtie  des  emprunts  Cadts  à  quelques  autres  pièces  (Yie  perdœ  de 
S.  Sylvain,  Vie  de  S.  Florent,  Gesta  Dagoberti,  etc.).  Vers  la  fin,  surtont  à  partir  da 
▼.9362,  Q  raconte  une  série  de  mirades  qui  semMent  ne  point  dépendre  dte  récit 

(1)  Voir  A.  ToBLaa,  Zu  Sdderhjdmê  Auogabe  mm  PiÊoin  Hatimomt»  Lébm  dm 
K  Martin, dans  Zmacanurr ffiaBOMAinscHi PtoLOLOcn; t XXI(1897>,plI0M|5l 

AXAL.  BOIX^  T,  ZVn.  81 
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antérieur.  De  nouTelles  recherches  permettront  peut-être  de  désigner  la  source 
écrite  de  quelques-uns  d*entre  eux.  Ainsi,  par  exemple,  les  prodiges  qui  ont  lieu 
dans  la  hasiliqne,  à  la  fête  de  S.  Martin  (t.  9392-9463),  sont  racontés  aussi  par 
Guibert  de  Gemhloux.  (Voir  Anal.  Bail.,  t  m,  p.  217-57.) 

202.  —  *  LàAgert.  Saint  Jérôme.  Paris,  Lecoffre,  1896,  in-12,  xti-206  pp. 
(Fait  partie  de  la  collection  *  Lis  Sauits  ,.)  —  Cette  Vie  de  S.  Jérôme,  comme 
toutes  celles  qui  font  partie  de  la  même  collection,  ne  s*adre8se  pas  spécialement 
aux  érudits.  Le  P.  Largent  ne  s*est  pas  livré  à  des  études  critiques  originales.  Aasex 
souvent  même,  il  cède  la  parole  à  ses  prédécesseurs,  Tillemont,  Amédée  Thierry. 
Mgr  Freppel,  etc.  Il  y  a  pourtant  à  la  fin  du  livre  une  bibliographie,  un  peu  mêlée, 
où  Ton  est  étonné  de  ne  pas  rencontrer  VHieronymuê  de  ZOckler,  qui,  sans  être  on 
chef-d'œuvre,  est  plus  recommandable  que  bien  d'autres  ouvrages  de  la  liste. 
Une  omission  plus  grave  est  celle  des  derniers  travaux  sur  le  IV  viriê 
illuttribuê  (1).  Le  P.  L.  semble  n*en  avoir  pas  eu  connaissance;  sans  quoi,  U  ne 
parlerait  plus  (p.  161),  d*aprés  Ebert,  de  *  Timmense  érudition  ,  de  S.  Jérôme. 
L*auteur  s'est  bien  rendu  compte  de  ce  que  la  physionomie  de  son  héros  ofre  de 
saillant  II  semble  même  en  avoir  été  quelque  peu  déconcerté.  Le  caractère 
impresdonnable  et  agressif  de  S.  Jérôme  cadre  si  peu  avec  le  type  commun  de  la 
sainteté  qui  a  fini  par  prévaloir,  et  où  la  douceur  et  Tempire  sur  les  premiers 
mouvements  tient  une  place  prépondérante,  que  Ton  s'étonne  presque  de  rencon- 
trer cette  figure  originale  et  primesautière  dans  la  galerie  des  saints.  Pourtant,  le 
cas  est  bien  dair.  Deux  choses  surtout  ont  assuré  à  S.  Jérôme  la  canonisation  par 
la  voix  populaire  :  son  inflexible  orthodoxie  et  ses  travaux  scriptnraires.  Devant 
ces  mérites,qui  le  désignaient  suffisamment  à  la  vénération  du  peuple  chrétien,  od 
oublia  aisément  les  aspérités  de  son  caractère. 

208.  —  V.  ScHEu^  La  Vie  de  Mar  Benjamin,  texte  syriaquet,  dans  Zkit- 
scHRiFT  fOr  Asstrioloois,  t.  XII  (1897),  p.  62-96. 

1^04.  —  V.  ScHcn^  0.  P.  La  Vie  de  Mar  Benjamin,  traduite  du  syriaque, 
dans  Rkvub  db  l'Oruoit  cHRériEif,  t.  II  (1897),  p.  245-70. 

Le  R.  P.  ScHsn.  a  publié  le  texte  syriaque  et  la  traduction  française  de  la  Vie  de 
Mar  Benjamin,  moine  syrien,  disciple  de  Mar  Awgin,  le  fondateur  du  monachisme 
en  Perse.  L'éditeur  s'est  servi  de  deux  manuscrits,  dont  l'un  se  trouve  à  Mardin  dans 
la  bibliothèque  du  patriarche  jacobite,  l'autre  est  le  ms.  add.  14733  du  British 
Muséum  (2). 

Il  n'y  a  pas  d'autre  trace  de  culte  de  Mar  Benjamin  que  cette  affirmation  du 
pané^^yriste  :  *  cette  sienne  commémoratioo  est  au  premier  du  deuxième  tichri  ,. 
Pourtant  cette  biographie  est  indubitablement  du  ressort  de  la  littérature 
hagiographique;    de  plus,  Mar  Benjamin  et  l'auteur  de  sa  Vie  sont  de   bons 

(1)  Cf.  Anal.  BoJi.,  t.  XIV,  p.  325-27.  —  (2)  Cf.  Wright,  Catalogue,  t  III,  n*  961, 
fol.  52b. 
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chrétiens,  et  ils  parlent  de  '  Thérésie  immonde,  abominable,  de  Nestor  et  de 
Bartsonma,  qni  sont  les  serviteurs  des  hommes  et  non  de  Diea ,. 

A  Tépoqne  de  la  persécution  de  Julien  T Apostat,  c^est-à-dire  vers  360,  Mar 
Benjamin  originaire  de  Beth  Nouhadra,  ayait  une  trentaine  d*années.  Pendant  vingt 
ans,  il  mena  la  vie  des  cénobites  dans  le  monastère  de  Mar  Awgin  an  mont  Izel. 
Vingt  autres  années  se  passèrent  dans  la  vie  monastique.  Après  un  voyage  à 
Jérusalem  et  quelque  temps  passé  dans  le  désert  de  Scété  en  Egypte,  Mar 
Benjamin  revint  en  Orient,  et  opéra  la  translation  des  reliques  de  Mar  Awgin  du 
Mont  Izel  à  Mardin  au  couvent  de  Mar  Chlimoun.  Puis,  Mar  Benjamin  fonda  le 
monastère  de  Dougan,  en  avant  de  Mardin.  D  mourut  âgé  de  lâO  ans,  vers  Tan  450. 

En  étudiant  le  texte  de  la  Vie  de  Mar  Benjamin,  M.  C.  BROCKXLMAicf  (1)  a  constaté 
qu*il  est  identique  à  celui  de  la  Vie  de  Mar  Mikha  publié  par  M.  Be^jan  (2).  Toute- 
fois, c*est  Tauteur  de  cette  dernière  légende  qui  est  le  plagiaire. 

205.  —  *Th.  MoMMscf.  Eogippii  Vita  Severini.  Berolini,  Weidmann,  1898, 
in-8*,  xxxn-60  pp.,  carte.  (Fait  partie  des  Scriptores  rerum  Germànicarum  et  usum 

SGHOLARUM.) 

206.  —  Th.  MoMMSEK.  Eiii^pi»îana.  Sauppe  contra  Knoell,  dans  Hermès, 
t  XXXII  (1897),  p.  46M8. 

207.  —  Th.  MoMMssir.  Boflpippiaiia.  U.  Ism.,  t.  XXXIII  (1898),  p.  160-167. 

S.  Severin,  abbé  de  Faviana  dans  le  Norique,  après  avoir  vécu  en  solitaire  en 
Orient,  mort  en  48:2,  et  transporté  six  ans  plus  tard  près  de  Naples  au  Cktstrum 
Lueullanum^  est  le  héros  d*une  pièce  hagiographique  célèbre.  Elle  est  due  à  son 
disciple  Eugippius,  qui  a  fait  de  cette  biographie  un  document  des  plus  importants 
pour  lliistoire  des  migrations  des  peuples  au  V*  siècle.  D  est  à  peine  besoin  de  dire 
que  rédition  de  la  VUa  Severini  publiée  par  Bollandus  dans  le  premier  volume  des 
Acta  SS.  (1643)  ne  répond  pas  aux  exigences  actuelles.  Les  éditions  critiques  aux* 
quelles  on  a  recours,  sont  celles  de  H.  Sauppe  {MG.,  Auct  ant  I,  1877)  et  de 
P.  Knoell  {Corpus  script,  ecdes.  IX,  %  Vindobonae,  1886).  M.  Mommsen  vient  de 
rééditer  le  même  texte,  et  il  a  dit  les  raisons  pour  lesquelles  le  travail  de  ses  deux 
prédécesseurs  ne  Ta  pas  satisfait  Le  premier  a  eu  à  sa  disposition  des  matériaux 
insuffisants,  le  second  n*a  pas  élaboré  les  siens  avec  assez  de  discernement  L*édition 
nouvelle  est  basée  sur  une  revue  minutieuse  du  texte,  et  tient  compte  d*une 
cinquantaine  de  manuscrits.  Il  serait  superflu  de  s*étendre  sur  les  mérites  d*un 
livre  signé  d*un  nom  aussi  illustre,  et  Ton  est  heureux  de  voir  les  études  hagio- 
gTaq)hiques  bénéficier,  à  leur  tour,  d'une  activité  sans  exemple  dans  le  mouvement 
scientifique  de  notre  époque. 

Les  témoins  les  plus  anciens  du  texte  sont  Tanonyme  de  Valois,  Paul  diacre,  et 
Tauteur  des  Gesta  episeoporum  Neapolitaiiorum,  Puis  viennent  les  manuscrits  de 
la  Vie,  dont  le  plus  ancien  est  du  X«  siècle  (Lateran.  Cap.  79).  M.  M.  les  divise  en 

(1)  Zeitschn'ft  fur  Assi/riologief  t.  XII,  p.  270  sqq.  —  (2)  Acta  martyrum  et  sauF 
ctorum,  t  in,  p.  513-31 
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quatre  claases,  qui  se  trouvent  réparties  diaprés  leurs  divers  pays  d*origine.  Cenz 
de  la  première  classe  yiennent  de  la  Campanie.  Bobbio,  ou  du  moins  Tltalie  du 
Nord,  a  fourni  la  seconde  classe  ;  la  troisième  se  trouve  en  partie  en  Italie,  en  partie 
en  Autriche;  la  quatrième  est  exclusivement  localisée  sur  les  bords  du  Danube  (1). 
Les  princ^ifrux  manuscrits  des  deux  premières  classes  ont  été  coUationnés  en 
•ntier;  d'autres  mnios  importants,  et  tons  ceux  des  deux  dernières,  aux  passages 
caractéristiques  et  aux  endroits  où  les  meilleurs  manoscrits  ne  sont  point 
d*accord.  Le  premier  groupa,  représenté  surtout  par  les  manuscrits  L  (ateran.  79) 
K  (Snbiaco  2),  G  (asin.  145),  6  (Vatic  1197),  est  le  seul  où  Ton  ne  constate  point 
dHnterpolations.  11  n*en  manque  pas  dans  le  second  groupe,  qui  ofifre  aussi  cette 
particularité  de  supprimer  deux  des  miracles  du  dernier  chapitre.  Les  deux  der- 
nières classes  de  manuscrits,  auxquelles  on  pourrait  donner  le  nom  de  groupe 
autrichien,  dérivent  du  groupe  précédent.  Elles  ont  leurs  interpolations  |Hx>pre8, 
mais  représentent  en  bien  des  endroits  la  seconde  recension  beaucoup  mieux 
que  les  exemplaires  qui  nous  en  restent  Là  où  les  deux  groupes  italiens  sont  en 
désaccord,  le  témoignage  des  manuscrits  autrichiens  intervient  utilement  Le 
principal  résultat  de  Tétude  approfondie  de  M.  M.  est  d*établir  d*une  façon  solide 
Texcellence  de  la  première  classe'  de  manuscrits,  et  de  donner  raison  à  Sauppe 
contre  Knoell. 

208  —  *  Wilhelm  Lbvisok.  Znr  Gesehiclite  des  Fraakaïkfinlgs  Ghlodo- 
"wech,  dans  les  Jahbbûcher  des  Vereihs  voir  ALTHtmuMSFRiaHDiii  ix  RHnsLAimK, 
t  cm  (1896),  p.  42-86.  —  Excellente  dissertation,  qui  se  distingue  à  la  fois  par  une 
connaissance  complète  de  la  littérature  du  sujet,  par  une  marche  claire  et  serrée^ 
par  une  circonspection  et  une  modération  parfaites  dans  les  conclusions.  M.  L.  a 
pris  à  tâche  d'examiner  à  fond  la  chronologie  de  Qovis,  et  notammait  la  date  de 
son  b84>téme;  sujet  maintes  fois  traité,  mais  sur  lequel  Taccord  n*est  pas  encore 
complet  (2).  Son  étude  minutieuse  autant  que  prudente  aboutît,  en  somme,  à  con- 
firmer entièrement,  ou  très  peu  s*en  faut,  les  dates  fournies  par  Grégoire  de  Tours. 
Naturellement,  et  M.  L.  a  soin  de  le  faire  remarquer,  il  n'y  a  guère  moyen  d'arii- 
ver  ici  à  la  certitude,  et  il  (iaïut  se  contenter  de  grandes  probabilités.  La  bataille 
contre  les  Alamans  et  le  baptême  de  Glovis  sont  maintenus  tous  deux  en  49&497. 
Mais  le  lien  qui,  dans  le  rédt  de  Grégoire  de  Tours,  unit  ces  événements»  est, 
selon  M.L.,  d'origine  légendaire;  la  conversion  de  Glovis  est  due  avant  tout  à  ses 
convictions  intimes,  longuement  préparées.  Aussi  bien,  dans  la  narration  de  Gré- 
goire, on  croit  reconnaître  la  trace  de  deux  traditions  distinctes  et  difficflement 
condliables.  Le  baptême  a  eu  lieu  à  Reims,  et  non  pas  à  Tours.  La  lettre  de 
S.  Nicetius  de  Trêves  est  examinée  à  ce  propos,  et  M.  L.  conclut  simplement  à  une 
visite  de  Glovis  à  la  basilique  de  Saint-Martin,  avant  son  baptême,  et  à  la  (N-omesBe 
que  le  roi  fit  alors  de  recevoir  le  baptême.  Mais  une  grave  objection  se  présente. 
Tours,  en  effet,  ne  passa  au  pouvoùrdes  Francs  qu*après  la  guerre  de  507.  Cette 

(1)  Voir  ci-dessus,  p.  40.  —  (2)  Voir,  par  exemple,  Fr.  Mooel,  dans  le  Nêuêê 
Archiv,  t  XXIII,  p.  74,  noie. 
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difficulté,  M.  L.  la  résout  d^one  manière  fort  ingénieuse  et  qui  est,  à  tout  le  moins, 
vraisemblable.  Dix  ans  et  plus  avant  la  conquête  définitive  de  la  ville,  Tours  se 
serait  trouvé  transitoireraent  aux  mains  de  Qovis,  au  cours  d'une  campagne  contre 
les  Visigoths.  Cette  campagne  n*a  guère  laissé  de  souvenirs  dans  Thistoire  et 
n*a  pas  été  remarquée  jusqu*ici  ;  mais  M.  L.  en  retrouve  des  traces  frappantes  dans 
la  Continuatio  HavnUtmê  de  Prosper  et  dans  la  Vie  de  S.  Soleine  de  Chartres. 
L*exposé  très  serré,  très  intéressant,  qu*il  fait  de  sa  conjecture  sur  ce  point,  mérite 
la  plus  grande  attention.  Quant  à  la  Vie  de  S.  Soleine,  M.  L.  ne  se  contente  pas 
d*en  donner  une  édition  de  loin  supérieure  à  celle  qui  a  paru  dans  les  Aeta  aancto- 
ru9n  (t  VII  de  septembre,  p.  68-72)  ;  il  lui  consacre  de  plus  une  excellente  étude. 
Cette  Vie,  qu*on  avait  traitée  naguère  '  d*amplification  faite  au  XII*  ou  au 
,  XIII^  siècle  sur  le  texte  du  martyrologe  de  Raban  Maur  „  est  certainement  plus 
ancienne  (aussi  bien,  on  la  trouve  dans  un  manuscrit  du  X*  siècle);  elle  est  anté- 
rieure à  Raban;  on  la  dirait  beaucoup  plus  ancienne  encore,  que  M.  L.  n*y  verrait 
pas  d*impossibilité.  Ceci  est  peut-être  de  Toptimisme.  La  pièce  n'est  certainement 
pas  postérieure  à  la  première  moitié  du  IX*  siècle;  c*est  déjà  fort  beau.  C*est  un 
document  curieux  et  qui  méritait  d*être  mis  en  relief.  Les  souvenirs  anciens  qui  y 
sont  conservés  font  un  peu  oublier  les  traits  légendaires  qui  les  accompagnent  et 
Tétrange  idée  que  Tauteur,  en  bon  Chartrain,  a  eue  de  faire  jouer  à  un  évéque  de 
Chartres  le  rôle  principal  dans  la  conversion  de  Clovis  et  du  peuple  franc. 

209.— *  J.W.MuLLER.  Brandaris  en  Sint-Brandarias.dans  TuDscmurr  voor 
Nederlam>sche  Taal-  e»  Letterkunde,  t.  XVI  (1897),  p.  274-82.  —  On  trouve  sur 
certaines  cartes  anciennes  des  Pays-Bas  et  dans  quelques  documents  du  XVI*  siècle 
une  localité  appelée  Brandaris,  S.  Brandaris,  S.  Brandarins.  Il  était  assez  géné- 
ralement admis  que  ce  nom  n*était  autre  que  celui  du  fameux  S.  Branilanus,  et  nous 
avons  Técbo  de  cette  opinion  dans  un  passage  de  la  relation  de  Jacques  de  laTorre, 
nonce  aux  Pays-Bas  au  XVII*  siècle,  quand  il  écrit  :  *  Quae  insiUa  (Terschelling) 
dicebatur.,.  Flemm  et  Fleumet  S''  Brandarii,  qui  ibidem  colfbatur  patromis(\). 

M.  Mûller  démontre  très  nettement  que  cette  attribution  est  le  résultat  d'une 
homonymie  et  d'une  fausse  étymologie.  Ces  localités  appelées  Brandaris  ou  d'un 
nom  similaire  n'ont  rien  à  faire  avec  S.  Brandanus.  Le  mot  brandaris  veut  dire 
*  fanal  „  et  en  effet,  on  allumait  de  ces  feux  aux  endroits  en  question,  tous  situés 
sur  le  bord  de  la  mer. 

210.  —  X.  T.  Z.  Die  Fabel  von  St.  Maorus  Anwesenheit  in  Gallien; 

nebst  einer  St.  Placidus  Digression,  dans  Studien  cxd  Mittheu.unge:ç  aus  dem  Bene- 
DicnxER-  UM)  CiTrERCiExsER-ORDE.\,  t.  XIX  (189S),  p.  108-10.  —  Ces  quelques  pages, 
très  sensées,  très  fermes,  sont  visiblement  le  fait  d'une  plume  bénédictine.  Les 
dernières  discussions  sur  S.  Maur  de  Glanfeuil  y  sont  brièvement  caractérisées,  le 
titre  indique  suffisamment  dans  quel  sens.  Il  nous  est,  sans  doute,  agréable  d'y 

(1)  Cf.  VAX  Heusseiv,  Historia  episcopatus  Leorardiensis,  p.  102,  et  Archief 
voor  de  gesch.  van  het  aartsbisdom  Utrecht,  t.  XI,  p.  197. 
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trouver  approuvées  des  idées  plus  d'une  fois  exprimées  ici  (Anal,  BoU^  t  XV, 
p.  3^56;  t.  XVI,  p.  523-24);  mais  il  nous  {daît  plus  encore  d*y  rencontrer  cet 
amour  loyal  et  sincère  de  la  vérité,  qui  doit  être  la  loi  souveraine  de  Thagiographe 
et  de  rhistorien  en  général. 

21 1.  —  Beda  Franz  Aolhoch.  Die  Benedictiner-Traditioii  ûber  den  hl. 
Maums  and  Abt  Odo  von  Glanlèuil,  mm.,  p.  310-26.  —  Réponse  à  Tarticnlet 
précédent;  le  ton  de  cette  réplique  est  d*ordinaire  solennel  et  ampoulé;  par- 
fois cependant  le  R.  P.  A.  ne  recule  pas  devant  quelques  plaisanteries.  Le 
pauvre  '  Herr.  X.  Y.  Z.  ,  est  traité  de  haut  en  bas;  M.  Tabbé  Malnory  est 
sévèrement,  durement  semonce  ;  les  AnaUeta  Bolîandiana  ont  leur  part  aussi  à  la 
réprimande.  Au  fond,  le  R.  P.  A.  répète  huit,  dix  fois,  presque  à  chaque  paragraphe 
de  son  article,  cette  affirmation  énergique  :  Res  est  adhue  intégra!  Et,  par  une 
réminiscence  du  vieux  droit  germanique,  il  déclare  en  terminant  qu*il  est  venu  par 
son  serment  se  porter  garant  de  Tinnocence,  de  rhonorabilité,  de  la  véracité  d*Odon 
de  Glanfeuil,  Tauteur  de  la  Vita  MauH,  si  maltraité  par  la  critique.  U  espère  que 
d'autres  auront  le  courage  de  prêter  après  lui  le  même  serment,  *  die  den  Muth 
haben  ihm  Eideshelfer  zu  sein  ,.  Je  ne  croirai  pas  faire  acte  de  peureux  en  me  refu- 
sant à  être  ici  cojureur  ;  bien  au  contraire.  Au  reste,  la  première  condition  pour 
que  le  serment  soit  licite,  c'est  que  Ton  soit  persuadé  de  la  vérité  de  ce  qu'on 
atteste;  or  le  plaidoyer  du  R.  P.  A.  ne  m*a  nullement  convaincu,  et  je  crois 
qu'il  n'en  convaincra  pas  beaucoup  d'autres.  Aussi  bien,  écrit  visiblement  dans  un 
moment  de  violente  émotion,  il  renferme  des  affirmations  plus  qu'étranges.  J'en 
relève  quelques-unes  ;  on  verra  qu'il  n'y  a  pas  lieu  de  discuter  avec  quelqu'un  qui  le 
prend  sur  un  pareil  ton.  Si  l'on  rejette  la  légende  de  Maur  de  Glanfeuil,. dit  en 
commençant  le  R.  P.  A.,  *  on  couvre  d'une  honte  inefibçable  tous  les  Bénédictins 
,  qui  l'ont  jadis  admise  :  tous  et  chacun  auraient  été,  en  ces  sortes  de  choses,  ou 
,  bien  des  hypocrites,  des  faussaires  et.  des  menteurs,  ou  bien  des  êtres  bornés,  de 
,  pauvres  gens  abusés,  sans  jugement  et  sans  intelligence  ,  (p.  311).  On  comprend, 
après  un  tel  exorde,  que  le  R.  P.  A.  tienne  à  répéter  sans  cesse  :  Res  est  adhue 
intégra!  Et  plus  loin  :  'notre  critique  historique  prend,  à  l'heure  qu'il  est,  principale^ 
,  ment  le  mot  d'ordre  dans  les  milieux  protestants  ,  (p.  312).  Aussi,  M.  Malnory, 
les  Bollandistes  et  les  autres  travailleurs  du  même  bord,  donnent-ils  un  déplorable 
exemple  :  •  Es  ist  „  dit  le  R.  P.  A.,  •  die  Apprelur  zum  Servilismus  gegenOber  der 
,  kritischen  Tjrrannei  ,  (p.  322).  Ou  encore,  dire  avec  M.  Giry,  que  la  Vita  Mauri 
d'Odon  est  étroitement  apparentée  avec  la  Vie  de  S.  Severin  d'Agaune,  qu'Odon  a 
imité  la  Vita  Sevsrini,  c'est  admettre  le  principe  hégélien  de  l'identité  de  Tètre  et  du 
non-être,  c'est  introduire  une  quatrième  dimension  dans  la  critique  historique,  n 
ne  resterait  donc  qu'à  rire  de  bon  cœur,  et  c'est  ce  que  le  R.P.  A.  conseille  à  ses 
amis  (p.  323-24).  Nous  ririons  nous  aussi,  mais  pour  une  autre  raison,  si  nous  n'étions! 
affligés  et  humiliés  de  voir  de  pareilles  incartades  exhibées  au  public  comme 
représentant  le  vrai,  le  pur  esprit  de  l'Église  catholique  et  du  vénérable  ordre 
bénédictin. 
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218.  —  *  Em.  Brubd.  Histoire  de  sainte  Radegonde»  reine  de  France,  et 

des  sanctuaires  et  p^erînages  en  son  honneur.  Paris-Poitiers,  Oudin,  1898,  gr.  in-8*, 
XIT-Ô36  pp.,  chromos,  eràvares,  cartes.  —  Bean  yolmne,  magnifiquement  imprimé 
et  orné  d*ime  quantité  de  chromos,  phototypies  etgranires  yraiment  intéressantes. 
A  part  deux  on  trois  compositions  modernes,  d*ane  valeur  discutable,  ces  illustra- 
tions ont  été  choisies  avec  autant  de  goût  que  d'à-propos.  L*ouYrage  se  divise 
naturellement  en  deux  parties.  Dans  la  seconde  (p.  287-523),  sont  réunis  une  foule 
de  renseignements  sur  le  culte  de  la  sainte  à  Poitiers,  dans  le  reste  de  la  France,  en 
Belgique,  en  An^etérre,  en  Italie,  en  Autriche,  en  Bavière.  La  première  partie  est 
consacrée  à  la  vie  de  Radegonde.  C'est  un  récit  pieux  et  intéressant,  puisé  natu- 
rellement aux  sources,  qui  sont  ici  de  tout  premier  ordre  :  Grégoire  de  Tours  et  les 
deux  biographes  de  la  sainte.  Venant  Fortunat  et  Baudonivie.  Que  Fauteur  butine 
encore  ailleurs»  quH  recueille  les  poétiques  légendes  du  *  miracle  des  avoines  , 
et  du  '  pas  de  Dieu  „  nous  n'avons  garde  de  le  lui  reprocher.  Mais  il  nous  défait 
de  lui  voir  prendre  si  au  sérieux  ce  qu'il  avait  fort  bien  appelé  '  ces  na&  récits  qui 
sont  la  poésie  des  Ages  disparus  ,  (p.  x),  et  ses  efforts  pour  les  (aire  accepter  comme 
de  la  vraie  histoire  (pp.  68-71  et  213-19)  nous  ont  paru  malheureux.  On  ne  voit  pas 
notamment  ce  qui  peut  l'autoriser  à  affirmer  (p.  218)  ^  qu'il  existe  à  Samte-Groix 
,  DEPUIS  TBxax  siÂCLD  uuo  possessiou  dé  croyance  ininterrompue  an  Pas  de 
,  Dieu ,.  Le  plus  ancien  témoignage  que  l'on  dte  date  de  cmq  cents  ans  seulement 
La  chronologie  adoptée  par  M.  l'abbé  Briant  diffère  notablement  des  conclusions 
proposées  naguère  par  IL  Joerres  (voir  ci-dessus,  p.  244);  ainsi,  Q  place  en  544  la 
séparation  de  Radegonde  d'avec  le  roi  Clotaire,  et  peut  ainsi  décrire  la  rencontre  à 
Tours  de  hi  sainte  avec  la  mère  de  Clotaire,  S^  (Hotilde  (  f  545).  La  date  de  557» 
établie  par  Bf.  Joerres,  nous  parait  bien  plus  plauâble,  et  il  aurait  fkllu,  à  tout  le 
moins,  discuter  les  raisons  qu'il  apporte  à  FappuL  Nous  pourrions  signaler  encore 
quelques  points  de  détail  où  nous  ne  sommes  pas  d'accord  avec  M.Briand,quelque9 
fautes  dimpression  particulièrement  fâcheuses  (p.  13,  Erigippiuê  pour  Eugippius: 
ibid.,  Hanek  pour  Hauek  ;  p.  50,  SaHuê  pour  Smriuê);  mais  nous  aimons  bien  plutôt 
•à  rendre  hommage  à  la  grande  somme  de  travail  que  représente  cet  ouvrage  et  à 
la  piété  filiale  avec  laquelle  l'auteur  a  mis  en  relief  la  figure  touchante  de  la  sainte 
reine  des  Francs. 

213.  —  Grûtzmachbr.  Die  Yiten  des  heilii^en  Fnrseus,  dans  Zotschrift 
fOr  KmcHEVGSscmcHTK,  t.  XIX  (1898),  p.  190-96.  —  Ces  quelques  pages  présentent 
une  étude  critiqae  très  substantidle  sur  les  anciennes  biographies  latines  de 
S.  Fursj.  Voici  les  conclusions  principales  proposées  par  BC.  6.  et  auxqueUes  il  j  a 
lieu,  nous  paraît-il,  de  souscrire  sans  réserve.  1)  La  Vie  la  plus  ancienne,  soit  Al 
(BoLLAiTDUs,  Aet,  SS.,  lan.  t  II,  p.  3641  ;  Habuxon,  Acta,  saec.  II,  p.  900-9),  a  été 
vraisemblablement  composée  en  France  vers  la  fin  du  VII«  siècle  ;  c'est  un  docu- 
ment de  sérieuse  valeur.  Bède  a  connu  cette  Vie  {Hiêt.  eeel^  1.  III,  c.  19)  et  n'a  pas 
eu  d'autres  sources  écrites  relativement  à  S.  Fursy.  L'édition  de  Mabillon  repré- 
sente  seule  le  texte  original;  celle  de  Bollandus  a  été  faite  d'après  des  manuscrits 
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où  le  texte  Al  arait  été  interpolé  au  moyen  de  Bède  et  du  texte  A 2.  —  2)  Le 
liyre  des  Bfirades  poblié  à  la  suite  de  cette  première  Vie  (Bollakdus,  p.  4144; 
Maboxoh^P.  309-14)  est  proprement  nne  VUa  Furgei,  soit  A  2.  Elle  a  été  composée 
en  France,  an  milieu  ou  à  la  fin  du  VIII*  siècle.  Quoique  déjà  envahie  par  les 
fictions  légendaires,  elle  n*en  a  pas  moins  une  certaine  Taleur.  —  Par  contre,  les 
deux  autres  Vies  qui  restent  à  mentionner  n*ont  absolument  aucune  importance. 
3)  La  Vie  B  est  une  combinaison  quelconque  des  Vies  Al  et  A 2,  augmentée  de 
récits  merveilleux  et  extravagants.  —  4)  La  Vie  G  (Bollakdus,  p.  44-54)  est  un 
mélange  des  Vies  A 1,  A  2  et  B. 

Tout  cela  est  solidement  établi.  D*autre  part,  on  peut  regretter  que  M.  6.  ne  soit 
pas  mieux  au  courant  de  la  bibliographie  des  Vies  de  S.  Fursy.  Ainsi,  les  Vies  A  1 
et  A  2  ont  été  publiées,  non  seulement  dans  les  recueils  de  Bollaodus  et  de  Bfabillon, 
mais  encore  dans  les  Acta  sanctorum  Hibemiaê  ex  eodice  Salmantieensi  (1888), 
p.  77-1 12.  La  Vie  B,  dont  M.  6.  ne  connaît  d*autre  édition  que  les  rares  fragments 
donnés  par  Mabilloa  en  note  aux  Vies  A 1  et  A  2,  a  été  publiée  intégralement  dans 
notre  CSatalogue  des  mss.  hagiographiques  de  Paris,  1 1,  p.  5il-55.  La  Vie  C  pe  se 
trouve  nullement  dans  la  Vie  de  S.  Fursy  de  Jacques  Desmay,  1607.  Par  contre» 
elle  est  dans  Coloan,  Acta  êanelorum  Hibemiœ,  p.  75^7.  Enfin,  si  M.  6.  avait  connu 
le  très  intéressant  prologue  de  cette  Vie,  publié  par  Hardy  (DeèeriiAive  catalogue^ 
1 1,  p.  242),  il  aurait  pu  déterminer  plus  exactement  son  ou  ses  auteurs. 

214.  —  E.  Vacandaro.  S.  Ouen  avant  son  épiscopat,  dans  la  Revue  des 
QUESTIONS  msTORiQUEs,  t  LXIU  (1898),  p.  5^. —  M.  Tabbé  V.  commence  une  biogra- 
phie de  S.  Ouen  qui  promet  d'être  fort  bonne.  Il  raconte  ici  Tenfance  d*Ouen,  puis 
son  séjour  à  la  cour  de  Glotaire  II  et  de  Dagobert  L  Ce  récit  est  fait  de  première 
main  d'après  les  sources,  et  Fauteur  y  montre,  avec  ime  solide  connaissance  des 
choses  mérovingiennes,  un  vif  et  sincère  souci  de  la  vérité. 

216.  —  F.  Falk.  Ein  Druck  des  Jahres  1516  mit  ûbersehenen  histo- 
zischen  StUcken,  dans  Neues  ARcmv  der  Gesellschaft  fur  aeltere  deutsgbb 
6ESCHiCHTSEU!n)E.  t  XXIII  (1898),  p.  557-61. 

216.  —  [F.  Falk],  Zu  den  Acten  des  hl.  Philipp  von  Zell,  dans  Der  Katho- 
UE,  1898, 1. 1,  p.  185-88. 

M.  le  curé  Falk  a  trouvé,  à  la  bibliothèque  de  la  ville  de  Mayence.  un  petit  livre 
fort  curieux  et  qui  semble  être  resté  totalement  inconnu  jusqu*à  ce  jour.  Il  contient 
1<>  la  vie  de  S.  Philippe  de  Zell,  publiée  par  nos  prédécesseurs  (Ael,  SS.,  Mai  t,  I, 
p.  4^-26),  qui  la  croyaient  inédite  ;  ^  un  récit  de  l'invention  des  restes  de 
S.  Philippe  en  970  environ,  par  Adalbert,  abbé  d'Uombach  ;  3^  la  narration  des 
miracles  qui  suivirent  cette  invention;  4^  une  courte  notice  biographique  sur 
Tabbé  d*Hombach  Adalbert,  cité  plus  haut;  5^  divers  textes  liturgiques,  notam- 
ment une  messe  de  S.  Philippe..M.  Falk  rend  compte  de  son  heureuse  trouvaille 
dans  les  deux  revues  citées  ci^dessus;  de  plus,  il  réimprime  dans  le  Neue9  Arehiv 


Digitized  by  LjOOQIC 


DES  PUBLICATIONS  HAGIOGRAPHIQnES.  481 

le  récit  de  HiiTentioii,  les  parties  du  reeoell  des  miracles  qui  ont  un  intérêt  histo- 
rique, et  la  notiee  sur  Adalbert;  dans  le  KaHhclik,  la  séquence  de  la  messe  de 
S.  Philippe. 

217.  ~  E.  DQmmlir,  Hrabanstndien,  dans  SirzuiiasBKEucHTi  d£r  aOinoL. 
pREUSsiscHSii  Akadpiik  dir  WissBsscHAPTor,  18î^,  p.  24-42.  —  Comme  préparation 
à  Tédition  des  lettres  de  Raban  Maur  dans  les  Monumênta  Germaniae,  M.  Ernest 
DOmmler  étudie  la  Vie  de  ce  grand  homme  ayant  son  élévation  à  Tépiscopat  Cest 
Tépoque  de  Tintense  activité  littéraire  de  Raban;  c*est  aussi  la  partie  de  sa  car- 
rière sur  laquelle  les  documents  font  singulièrement  défaut.  Depuis  Mabillon,  on 
plaçait  d'ordinaire  la  naissance  de  Raban  en  776  au  plus  tard.  M.  DOmmler  établit 
avec  beaucoup  de  vraisemblance  qu*il  naquit  en  784  environ;  c*était  à  peu  près  la 
manière  de  voir  de  Bollandus,  qui  avait  proposé  Tannée  785.  Quelques  autres 
dates,  les  données  relatives  au  nom  et  aux  surnoms,  à  Forigine,  aux  études  du 
futur  évèque  de  Mayence,  sont  examinées  avec  le  plus  grand  soin.  M.  DQmmler 
détermine  de  plus,  aussi  nettement  que  le  permet  la  pénurie  des  sources,  la 
chronologie  des  nombreux  écrits  de  Raban. 

218.  —  François  Puuhi,  0.  S.  B.  8  Dunstan  et  TAng^leterre  au  X?  siècle, 

dans  La  Sennes  cathouqoi;  t  XI  (1897),  pp.  983-99  et  108&-92.  —  Pour  composer 
cette  biographie,  Tauteur  s*est  servi  presque  exclusivement  de  la  Patrologie  de 
Migne.  Il  regrette  (p.  984,  note  4)  de  n*avoir  pas  eu  entre  les  mains  Touvrage 
capital  en  la  matière,  les  Memorials  of  St.  Dunstan  de  William  Stubbs,  parus  en 
1874;  et  c*est,  de  fût,  fort  regrettable. 

219.  —  J.  DE  Lachal.  s.  Bernard  de  Menthon,  dans  La  Science  cathouque, 
t  XII  (1898),  p.  244-59.  —  Esquisse  biographique,  dont  les  éléments  sont  emprun- 
tés à  doses  presque  égales  à  un  mystère  du  XV*  siècle,  publié  en  1886  par  Lecoy 
de  la  Marche,  et  à  la  Vie  latine  du  Pseudo- Richard.  Pour  M.  J.  de  L.,  ce  dernier  est 
un  vrai  Richard,  "  Tami  et  le  successeur  de  Remard  dans  la  dignité  d*archidiacre 
d*Aoste  ,.  L*auteur  place  la  mort  de  Remard  en  1008«  *  d'après  les  Rollandistes  ,  ; 
il  ne  semble  pas  même  se  douter  des  recherches  faites  depuis  vingt  ans  et  d'où  il 
résulte  que  le  saint  mourut  en  1081  (Voir  Anal.  BoU.,  t.  XIV,  p.  34243). 

220.  —  José  Ignacio  Valkrti.  Urtiain  II  et  le  concile  de  Glermont.  Traduit 
de  Tespagnol  par  M.  Tabbé  Maigret,  dans  La  Science  cathquque,  t  XI  (1897), 
p.  673-98.  —  Conférence  populaire. 

221.  —  *  Paul  PomuriER.  Yves  de  Chartres  et  le  droit  canonique.  Paris, 
1898,  in-8^,  09  pp.  Extrait  de  la  Revue  des  questions  historiques,  t  LXIH,  p.  51-98  et 
384405.  ^  Après  avoir  naguère,  dans  une  suite  d*études  (Bibliotiièque  de  l'École 
des  chartes,  1896  et  1897),  justement  remarquées  par  les  spécialbtes,  examiné 
*  les  collections  canoniques  attribuées  à  Tves  de  Chartres  „  M.  P.  F.  présente 
ai]gourd*hm  au  grand  public  Tves  lui-même.  Nul  n*était  plus  à  même  de  le  bien 
faire.  De  ces  pages,  aussi  solides  qu*intéressantes,  il  ressort  qu*Yves  ftit  un  cano- 
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niste  jndideaz  autant  que  garant,  qa*il  oniasait  à  nn»  Taste  connalfwanee  des 
collections  canoniques,  une  louable  sagesse  dans  Tapi^cation  des  principes  juri- 
diques. Ce  bon  sens  élsTé  apparaît  nettement  dans  quelques  points  spéciaux 
étudiés  par  M.  F.  :  la  conduite  tenue  par  Yves  dans  la  questions  des  investitures;  la 
doctrine  qu*il  professait  sur  le  mariage,  sur  les  ordalies,  sur  Tinviolabilité  de  la 
puissance  épiscopale. 

A  la  fin  de  son  travail,  M.  F.  résume,  en  un  paragraphe  excellent,  ce  que  nous 
savons  maintenant,  —  grftce  surtout,  il  faut  rajouter,  à  ses  propres  recherches,  — 
au  sujet  des  recueils  canoniques  formés  par  Tves,  leur  diffusion  et  leur  influence 
sur  les  travaux  postérieurs  du  même  genre. 

222.  —  *  Ignace  Vam  SpoBgicK.  '^ie  de  saint  Norbert,  archevêque  de  Ifagde- 
bourg,  fondateur  de  TOrdre  de  Prémontré.  Tableaux  historiques  du  XII*  siècle 
offerts  à  la  jeunesse.  Bruxelles,  Société  Belge  de  librairie,  1898,  ixt-^,  900  pp., 
gravures. 

228.—  Elphegius  Vacahdabd.  Ijeben  des  heiligen  Bernard  von  Glairvaux. 

Urt>ersetzt  von  Hatthias  Sierp.  Mainz,  Kirchheim,i  volumes  in*8i>,  xix-695  et  644  pp., 
portrait,  plan,  carte.  —  On  a  voulu,  par  cette  traduction,  mettre  à  la  portée  du 
grand  public  allemand  FexceUent  ouvrage  dont  nous  avons  parlé  naguère  (AtuxL 
BoU^  t  XrV,  p.  926);  c'est  pour  M.  Y.  un  honneur  bien  mérité. 

224.—  *  Gregor  MûLLER.  Der  selige  Nivard.  Cistkrcieiisxr-Ghbonik,  t  YIII 
(1896),  p.  43-51.  —  Dans  ces  quelques  pages,  consacrées  à  la  mémoire  du  plus  jeune 
fkère  de  S.  Bernard,  Fauteur  distingue  judicieusement  le  certain  du  douteux  et  du 
légendaire.  La  notice  est  courte;  c*est  que  les  documents  anciens  sont  presque 
muets  sur  le  6.  Nivard.  Nous  lui  donnons  ce  titre,  quoique  nos  prédécesseurs,  un 
peu  trop  sévères,  semble-t-il.  Talent  rangé,  au  7  février,  parmi  les  praetêrmisti.  Soit 
dit  à  leur  décharge,  le  R.  P.  M.  ne  parait  pas  bien  assuré  d*obtenir  de  la  Congrégatioii 
des  Rites  la  ratification  de  son  culte. 

225t  —  J.  Ibach.  Das  Ijeben  der  bL  Jangfiraa  Elisabeth  von  ScbOnan 
Ord.  S.  Ben.  nebst  den  schOnsten  ihrer  Visionen.  limburg,  Ldmburger  Vereina- 
druckerei.  1898,  in-8<^,  137  pp.  —  Biographie  populaire. 

226.  —  *  Herbert  Thurstov,  S.  I.  The  Life  of  saint  Hngh  of  T^inir^ln 
translated  from  the  french  Garthusian  Life  and  edited  with  large  additions. 
London,  Bums  and  Oates,  1896,  in-8«,  xxvi-660  pp.,  portrait  —  Comme  ludique 
le  titre,  le  P.  Th.  ne  s*est  pas  contenté  de  traduire  la  Vie  publiée  à  MontreuO  en 
1890;  il  Ta  en  quelque  sorte  renouvelée  en  y  ajoutant  une  quantité  de  notes  judi- 
cieuses, qui  en  augmentent  singulièrement  la  valeur.  Ces  additions  témoignent 
d*une  si  parfaite  compétence  dans  la  matière,  qu*on  se  prend  à  regretter  que 
Tauteur  se  soit  astreint  à  *  illustrer  ,  un  ouvrage  antérieur  et  n*ait  pas  lui-même 
entrepris  d*éerire  lliistoire  du  grand  évêque  de  Lincoln. 
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227.  —  N.  H.  J.  WisTLào.  On  the  anthentic  Portraiture  of  S.  Francis 
of  Ansiai.  London  and  Oxford,  James  Parker,  1897,  'm4fi,  31  pp.,  6  Plates.  —  Je 
rends  volontiers  hommage  an  zèle  d^lojé  par  lanteur  pour  découvrir  le  véritable 
portrait  de  S.  François  d^Âssise;  mais  je  n*ai  point  la  môme  confiance  que  lui 
dans  le  résultat  de  ses  recherches.  Il  est  certain  que  le  séraphique  patriarche 
n*a  pas  été  peint  de  son  vivant  Qu*on  ait  reproduit  son  image  peu  d*années  après 
sa  mort,  comme  semblent  le  prouver  deux  types  exhibés  par  M.  Westlake,  c'est  un 
autre  ftiit  non  moins  incontestable.  Mais  qui  nous  garantit  la  parfiadte  ressem- 
blance? Une  ressemblance  quelconque  et  un  certain  air  de  famille,  qu'on  pourrait, 
de  iait,  retrouver  entre  pinceurs  portraits,  s'expliquent  suffisamment  par  la 
description  qu*on  peu^lire  dans  la  première  Vie  de  Thomas  de  Celano,  composée 
avant  \&i{Act,  53 ,  t  II  d*octobre,  p.  706,  n.  83). 

228.  ~  Gh.-V.  Lahglois.  Lonis  IX,  dans  la  Revue  de  Paris,  t  V  (18d7).  p.  99- 
139.  —  Cet  article  est  une  sorte  de  sommaire  d*enquéte  sur  les  vertus  de  S.  Louis, 
comme  il  s*en  fidt  dans  les  procès  de  canonisation.  L'enquête,  dont  les  éléments 
ont  été  pris  chez  des. contemporains  parfaitement  informés,  est  conduite  avec 
beaucoup  de  critique,  parfois  même  avec  une  légère  pointe  de  malice,  par  un 
laïque  qui  n'est  pas  plus  sympathique  qu*il  ne  faut  aux  gens  dévots.  Comme  il 
arrive  dans  toute  enquête,  les  traits  rapportés  ne  cadrent  pas  toujours  avec  la 
rubrique,  sous  laquelle  on  les  a  rangés.  Ainsi,  des  avis  donnés  par  le  monarque  à 
ses  barons  pour  les  engager  à  croire  fermement,  il  ne  résulte  en  aucune  ûiçon  que 
lui-même  ait  été  *  tourmenté  par  les  antinomies  qui  existent  entre  le  bon  sens  et 
la  foi  .  (p.  113-114).  Néanmoins.  Tauteur  montre  avec  un  luxe  de  preuves  que 
Fardente  piété  du  roi  et  son  esprit  monacal  n'altérèrent  en  rien  les  brillantes 
qualités  dont  la  nature  Tavait  doué.  Son  gouvernement  fut  excellent  sous  tout 
rapport  Mais  si  Louis  avait  vécu  deux  cents  ans  plus  tôt,  sa  sainteté,  nous  dit-on, 
aurait  été  préjudiciable  à  la  royauté  française.  Cette  proposition  me  semble  bien 
paradoxale.  Peut-être  M.  L.  juge-t-Q  aussi  trop  sévèrement  la  campagne  d*Égypte. 
Quant  à  l'expédition  de  Tunis,  si  élevées  que  fussent  les  intentions  du  roi,  je  n'j  puis 
voir  avec  Tauteur  qu'une  folle  équipée.  *  Ceux-là  firent  péché  mortel,  dit  JoinviUe, 
qui  lui  conseillèrent  le  voyage  de  Tunis.  , 

229.  —  *  Marins  Sepct.  Saint  Louis.  Paris,  LecofDre,  1898,  m-l^  viu-2i6  pp. 
(Fait  partie  de  la  collection  :  *  Les  Sàutts  ,.)  ~~  Dans  sa  préface,  M.  S.  prévient  le 
lecteur  que  son  hvre  n'est  pas  *  une  histoire  de  S.  Louis,  c'est-à-dire  un  exposé 
chronologique  et  méthodique  des  actions  de  sa  vie  et  des  événements  de  son 
règne  .  ;  mais  qu'il  ofire  plutôt  *  une  étude  sur  le  caractère  et  la  sainteté  de  cette 
grande  figure  chrétienne  et  royale,  considérée  sous  les  différents  aspects  de  sa  vie 
privée  et  publique  ,.  A  mon  avis,  on  ne  pouvait  adopter  de  plan  meilleur,  pour  faire 
connaître  un  personnage  comme  S.  Louis  dans  l'espace  assez  restreint  qu'on 
laisse  aux  collaborateurs  de  cette  coOectioo  hagiographique.  Mais  d'autre  part, 
la  littérature  du  sujet  est  si  vaste  !  Le  pieux  monarque  a  rencontré  parmi  ses 
familiers  d'exedlents  biographes;  et  dans  ces  dermers  temps  surtout,  bon  nombre 
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de  travaux  très  sérieux  ont  pam  sur  son  règne  et  sur  son  entourage.  M.  Sepet  n'a 
pw  voulu  avoir  Tair  de  re^sdre  ce  que  d'autres  avant  lui  araient  déjà  parfaitement 
compris  et  exécuté.  Guidé  par  son  sens  de  critique  érudit,  il  s^est  contenté  de  don- 
ner d*ici  de  là  de  nombreux  coups  de  ciseaux.  Puis  avec  un  art  consommé  des 
raccords,  il  a  rapproché  et  disposé  ces  morceaux  disparates  selon  Tordre  qu'il 
8*était  tracé,  y  glissant  assez  souvent  de  son  propre  fonds,  un  commentaire  ou  un 
résumé  très  fin  et  très  lumineux.  Les  emprunts  considérables  fûts  surtout  au  sire 
de  JoinviUe  répandent  sur  Touvrage  un  ton  archaïque,  qui  ne  manque  pas  de 
charme.  Malgré  certains  enchevêtrements  de  style  dont  la  prose  française  n'est  pas 
coutumière,  ce  petit  volume,  aussi  solide  qu'agréable,  se  lit  d'un  bout  à  l'autre 
comme  un  roman. 

280.  —  Jordanus  Ja^sseh,  0.  P.  Der  hl.  Thomas  von  Aquin.  Leben  und 
Lebre  des  Heiligen  dargestellt  und  dem  katholischen  Volke,  insbesondere  der 
stndierenden  Jugend,  gewidmet  Kevelaer.  Butzon  ê:  Bercker,  1898,  in-S^,  206  pp., 
portrait. 

281.  —  Conservation  dn  chef  de  saint  Yves,  dans  la  Revuc  des  sciences 
■ccLÉsusTiQucs,  t  LXXVI  (1897),  p.  127-48.  —  Relation  des  mesures  prises  le 
20  août  1897,  sous  la  direction  de  M.  le  D'  Guermonprez,  pour  préserver  d'une 
destruction  lente  mais  certaine,  les  précieuses  reliques  conservées  à  Tréguier,  à 
savoir  le  chef  de  S.  Tves,  l'humérus  droit  et  le  radius  gauche  de  S.  Tugdual. 

282.  —  *  M.  WiELAND.  Die  seL  Lnkardis  sa  Oberweimar,  dans  Cistercien* 
ser-Chrohik,  t  X  (1898),  p.  193-99.  —  Cette  vénérable  servante  de  Dieu,  qui  mourut 
le  22  mar^  1909  dans  l'abbaye  d'Oberweimar,  au  diocèse  de  Mayence,  est  peu 
connue  dan-»  les  fastes  hagiographiques.  L'unique  document  qu'on  ait.  semble- t-ii, 
à  son  sujet  est  la  Vie  latine  que  signale  M.  le  D'  W.,  et  qui  est  conservée  en 
manuscrit  à  la  bibliothèque  des  comtes  SchOnborn,  à  Pommersfelden. 

283.  —  *  Giuseppe  Clemesit!.  Un  Savonarola  del  secolp  XIV.  Il  B.  Ventuiino 
da  Berg^amo.  Conferenze  e  studi.  Roma,  libreria  Salesiana,  1898,  in-12,  219  pp. 
—  Sous  ce  titre,  M.  Clementi  a  réuni  quatre  essais,  qui  tous  se  rap|>ortent  au 
B.  Venturino  de  Bergame  (t  1346),  une  des  gloires  de  TOrdrede  S.  Dominique.Le 
premier  essai  a  déjà  fait  les  frais  d'une  conféreuce  publique  ;  une  certaine  enÛure 
de  style  le  dépare.  Quoi  qu'il  en  soit,  on  sent  que  l'auteur  sait  utiliser  les 
sources;  et  le  spécimen  d'érudition  qu'il  vient  de  livrer  au  public,  fait  bien  augu- 
rer de  la  vie  documentée  qu'il  a  sur  le  métier.  Je  m'étonne  seulement  de  ne  voir 
citée  nulle  part  une  Vie  très  intéressante  du  B.  Venturino  par  Arabroise  Taegius  ; 
nos  prédécesseurs  en  possédaient  un  exemplaire  (1).  Sans  doute,  Toriginal  de  la 
Chronique  dominicaine  de  Taegius,  en  six  volumes,  a  disparu;  mais  il  en  existe 
une  copie  aux  archives  généralices  des  Dominicains,  où  31.  Clementi  a  trouvé 
accès.  Sans  attacher  trop  d'importance  à  cette  observation,  nous  attendrons 

(1)  Acta  SS.f  t.  m  de  Mars,  p.  710  parmi  les  pruetennissi. 
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que  la  biographie  complète  ait  para,  pour  juger  le  fond  même  de  rhistoire.  Toute- 
fois, que  le  savant  auteur  me  permette  dès  à  présent  de  lui  signaler  un  épisode  de 
la  carrière  de  son  héros,  où  celui-ci  me  semble  faire  assez  triste*  figure.  Ventu- 
rino  était  de  la  trempe  de  Savonarole;  bouillant  et  exalté,  il  avait  la  puissance 
d'entraîner  les  masses  par  sa  parole.  A  Tâge  de  trente  ans,  il  parvint  à  diriger  vers 
Rome,  du  fond  de  la  Lombardie,  un  pèlerinage  de  plusieurs  milliers  d^hommes, 
parmi  lesquels  bien  des  gens  fraîchement  convertis  d*une  vie  de  rixes  et  de  désor- 
dres. Rome  fil  un  accneQ  moins  que  favorable  au  conducteur  de  cette  multitude. 
Venturino  eut  beau  déjdojer  tontes  les  ressources  de  son  éloquence,  les  Romains 
finirent  par  ne  plus  vouloir  Tentendre.  La  situation  de  ses  compagnons  n*était  pas 
moins  critique.  Lui-même  confessa  plus  tard  :  '^  Grande  era  la  miseria  di  moltis- 
,  simi  pellegrini  e  insuCfidente  la  carità  d&  compagni  e  dei  Romani,  e  il  mio  cuore 
,  ne  era  Irafitto  ,  (p.  64).  Dans  ces  coigonctures,  il  organisa  une  solennelle  pro- 
cession de  la  Minerve  à  Saint-Pierre;  et  tandis  que  le  cortège  entrait  dans  la  basi- 
lique, luimème  s'esquiva  secrètement  de  Rome.  On  se  figure  Tefifet  déplorable  de 
cette  ftiite  clandestine  sur  les  dispositions  des  pèlerins.  "  Molti  tra  essi  «,  dit  un 
chroniqueur  dn  temps,  *  tornarono  al  peccato,  êieut  canin  ad  vomitum  ^  (p.  69). 
J*e^re  que  Fauteur  ne  manquera  pas  d'expliquer,  dans  la  Vie  complète  qu'il  pré- 
pare, la  conduite  de  Venturino  en  cette  occurrence  ;  cela  ressemble  trop  à  une  tra- 
hison. Jusqu'ici  le  bienheureux  ne  jouit  pas  d'un  culte  officiel,  ni  même  d'un  culte 
populaire  bien  établi  M.  Qementi  eq>ère  que  des  recherches  plus  attentives  pour- 
ront aboutir  à  une  reconnaissance  du  culte  ab  immimorahiîû  L'auteur  &it  observer 
en  terminant  que  Venturino  a  sur  son  iUustre  confrère,  Savonarole,  le  grand 
avantage  que  *  neasuno  ha  mai  mosso  dubbio  sulla  pronta  e  assoluta  sottomissione 
,  di  Ventorino  agi!  oïdini  dd  papa,  anche  nei  più  difficili  momenti.  , 

884.  —  ^Thomas  Hoohb,  S.  L  Dr.  Wbite  on  the  l^arfiare  of  Science 
with  Theolocy.  Phiïaddphia,  1896^  in-8*,  81  pp.  Extrait  de  Tm  Amiricah 
BCCLBUsncÂL  RsvBvr,  lune,  luly,  August,  September,  1897.  —  Dans  ces  pages,  le 
P.  Th.  H.  a  repris  la  question  des  mirades  de  S.  François  Xavier  que  nous  avons. 
Fan  damier,  essayé  de  défendre  contre  des  attaques  peu  justifiées  de  M.  Dickson 
White  (1).  Poursuivant  un  but  un  peu  différent  du  nôtre,  le  nouveau  travail  est 
avant  tout  polémique.  Sons  une  forme  assez  vive,  relevée  toutefois  par  un  humoitr 
de  bon  aloi,  le  P.  H.  s'attache  surtout  à  mettre  en  relief  les  erreurs,  les  inexacti- 
todes,  les  ignorances  mêmes  de  son  adversaire,  et  celui-ci  sort  mal  arrangé  de  la 
vigoureuse  attaque  dont  il  a  été  objet  Pour  le  fond  de  la  thèse,  les  arguments 
développés  par  le  P.  H.  sont  ceux  qui  ont  été  donnés  ici  ;  mais  ils  sont  présentés 
avec  pins  d'anq^eur  et  d'insistance.  On  signale  certains  détails  que  nous  n'avions 
pas  rdevés  dans  le  livre  de  M.  Dickson  Withe.  C'est  ainsi  que  nous  n'avions  rien 
dit  du  silence  gardé  par  Jules  Gabriel  Eugubinus,  relativement  aux  miracles  de 
S.  François  Xavier,  dans  son  discours  aux  Pères  du  Concile  de  Trente.  Mais  le 
R.  P.  Hngoes  ne  laisse  rien  passer,  et  il  renchérit  ironiquement  sur  rérudition  à 

(1)  AnmL  BoO.,  tXVl,  p.  5M3. 
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côté  de  la  question  déployée  par  M.  Dickson  Withe,  en  constatant  que  ce  n'est  pas 
le  seul  discours  d*Eugubinus  qui  soit  muet  sur  les  nuracles  du  thaumaturge  de 
rinde,  mais  que  cent  cinquante  autres  orateurs  sont  dans  le  même  cas.  La  cause 
de  S.  François  Xavier  ne  s*en  porte  pas  plus  mal,  et  jamais  Targument  a  silentio 
ne  fut  plus  maladroitement  invoqué. 

235.  —  *  Herrmann  MQllir.  Les  Origines  de  la  Ck>mpa«nie  de  Jésus. 
Ignace  et  Lainez.  Paris,  Fischbacher,  1896,  in- 12,  vi-329  pp.  —  La  préface  de  ce 
livre  est  pleine  de  promesses.  En  la  lisant,  nous  espérions  trouver  dans  les  pages 
qui  suivent  une  étude  sérieuse  et  impartiale  sur  le  fondateur  de  la  Compagnie  de 
Jésus.  Il  ne  nous  déplaisait  nullement,  bien  an  contraire,  de  recevoir  cette  histoire 
d*un  *  curieux  ,  qui  ne  se  laisserait  entraîner  dans  ses  appréciations  ni  par  Tardeur 
des  admirateurs  enthousiastes,  ni  par  le  parti  pris  des  détracteurs  systématiques. 
Mais  il  a  fallu  en  rabattre,  et  la  désillusion  a  été  grande.  Nous  avons  ici  affaire  à 
un  simple  pamphlet,  froidement  composé,  suffisamment  érudit,  mais  qui  n*a  rien 
à  voir  avec  Thistoire.  Le  passage  le  plus  original,  c*est  celui  où  Fauteur  entend 
retrouver,  dans  les  Constitutions  de  la  Compagnie  de  Jésus,  une  origine  franche- 
ment musulmane.  Encore,  M.  H.  M.  n*est-il  pas  le  premier  à  émettre  cette  idée, 
fort  remarquable  à  coup  sûr.  Le  reste  du  livre  ne  mérite  pas  davantage  d*étre  pris 
au  sérieux  par  les  travailleurs  qui  ont  quelque  souci  de  la  dignité  de  Thistoire. 

236.  —  *  G.  E.  Phillips.  Blessed  Thomas  Percy,  Earl  of  Northumbér- 
land.  London,  s.  a.  (1896),  in-12, 67  pp.  {Hiatoneal  Papeps,  edited  by  the  Rev^. 
Sydney  F.  Smith,  S.  I.,  n*  XXIII).  —  Le  Rév.  M.  Phillips  raconte,  sans  aucune  pré- 
tention scientifique,  mais  avec  une  parfaite  connaissance  et  une  saine  appréciation 
des  sources,  la  vie,  la  captivité  et  la  mort  d*une  des  plus  nobles  victimes  d'Élisa* 
beth.  Le  point  saillant  de  la  carrière  de  Thomas  Percy  coïncide  avec  le  mouvement 
insurrectionnel  qui  éclata  en  novembre  1569  dans  le  nord  de  TAngleterre  pour  la 
restauration  de  la  foi  catholique.  A  contre-cœur,  il  prit  part  à  cette  généreuse, 
mais  folle  équipée  ;  car  il  en  prévoyait  Tinutilité.  Un  mois  plus  tard,  il  tomba  aux 
mains  de  ses  ennemis  et  il  n*en  sortit  que  pour  monter  à  TéchafEiud  le  22  août 
1571  Sur  ces  trois  années  de  souffrances  et  de  combats,  M.  Phillips  admet  dans 
ses  moindres  détails  le  récit  de  N.  Sander,  publié  après  la  mort  de  Fauteur  par 
Bridgewater,  dans  sa  ConcerttUio  EeeUsiae  in  Anglia  (Trêves,  1589).  Est-ce  légi- 
time? Sans  doute,  Sander  mérite  créance  pour  Tensemble  des  faits  qu*il  nous  a 
transmis;  sa  mémoire  d'historien  va  toujours  se  réhabilitant  Mais  à  Tépoque  de  la 
captivité  et  du  supplice  de  Th.  Percy,  Sander  vivait  en  pays  étranger,  loin  du 
théâtre  des  événements.  Des  particularités  qu*il  rapporte,  il  y  en  a  qui  n'ont  pa  loi 
parvenir  que  par  voie  très  indirecte  ;  d'autres  sont  plutôt  fondées  sur  la  vraisem- 
blance des  situations  qu'il  décrit  On  doit  donc  se  garder,  me  semble-t-il,  de 
prendre  au  pied  de  la  lettre  toutes  les  menues  informations  de  l'historien  anglais. 
Quoiqu'il  en  soit,  il  se  dégage  du  récit  par  ailleurs  si  vrai  et  si  attachant  de  M.  Ph. 
l'impression  que  Thomas  Percy  mérite  de  figurer,  dans  l'histoire  des  persécutions 
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religieuses  de  TAngleterre,  à  côté  de  lUlastre  martyr  Thomas  More.  11  y  a  des  ana- 
logies frappantes  entre  la  position  faite  aux  deux  familles  par  les  éprenves  de  leurs 
chefs. 


287.  —  *  John  H.  Polleh,  S.  L  Tlie  Journey  of  BdL  Bdmiind  CSampion 
from  Rome  to  Bn^land.  ICareh-June  1680.  With  an  nnpublished  Letter  of 
St  Charles  Borromeo  and  of  Bd.  Ralph  Sherwm.  Roehanqiton.  llanresa  Press, 
1897,  in-8%  29  pp.,  portrait  Reprmted  with  additions  from  Thb  Moirrafor  septem- 
her  1897.  —  Lei  documents  dont  le  P.  Polloi  8*est  senri  pour  retracer  le  voyage 
du  B.  Edmond  Campion  et  de  ses  compagnons  de  Rome  à  Londres,  ont  été 
déjà  utilisés  avant  luL  Le  principal  même,  si  je  ne  me  trompe,  Tke  Life  and 
Mat-tyrdom  of  Fatkâr  Edmond  Campiamdn  Père  Robert  Persons,  a  été  publié 
dans  les  Letters  and  NoHees,  voL  XI  (1877),  p.  306-39;  et  la  lettre  de  S.  Charles 
Borrômée  a  déjà  paru  chez  Th.  R.  Knoz,  The  firwi  und  $êeond  diarie$  af  ihê  Engliéh 
Collège  of  Douay,  p.  339  (London,  1878).  Une  meineure  troûYaiUe  est  la  lettre  du 
B.  Ralph  Sherwin.  Mieux  que  ses  devanciers,  le  P.  Polloi  dégage  de  cet 
ensemble  les  vaillantes  dispositions  qui  animaient  les  futurs  confesseurs  de  la  foi. 
U  a  mêlé  à  son  récit  ses  souvenirs  et  ses  impressions  de  touriste  moderne.  On 
n*est  pas  Anglais  pour  rien.  Certains  écarts  poétiques,  des  réflexions  un  peu  naïves» 
ont  été  sans  doute  inspirées  à  Tautenr  par  le  dessein  de  charmer  le  grand  public. 
On  pourrait  aussi  relever  quelques  inexactitudes  de  détaîL  Ainsi  le  second  succes- 
seur de  S.  Charies  Borrômée  ne  fut  pas  le  caHinat  Ferdinand,  —  ce  nom  revient 
plusieurs  fois,  —  mais  le  cardinal  Frédéric  Borrômée.  An  reste,  Tarticle  du  P.  P. 
n*est  assurément  pas  une  page  définitive  delà  nouvelle  ¥iedu  B.Edmond  Campion, 
dont  il  rassemble  avec  tant  de  zèle  les  mat&ianz. 

288.  —  *  Dom  Alphonse  duÉpni.  Un  apôtre  de  Fumon'des  é|^ises  au  XVII*  siècle. 
Saint  Josapbat  et  réalise  gréco-slave  en  PolosBe  et  en  Russie.  Deux 
tomes.  Paris-Poitiers,  H.  Oudin,  1897  et  1896,  in-8o,'xLvn-€Lvm-38(>^-18  et  589  pp., 
portrait  —  D  j  a  trente  et  un  ans.  Pie  IX  élevait  aux  suprêmes  honneurs  de  la 
canonisation  Josaphat  Kuncewicz,  archevêque  de  Polock,  martyrisé  à  Vitebsk  en 
1627.  Josaphat  était  tombé  sous  les  coups  des  schismatiques  qui  frappaient  en  lui 
le  prindpal  promoteur  de  Tunion  de  TégOse  grecque-unie  de  Pologne  avec  le  saint- 
siège.  Les  vertus,  Téloquence,  les  miracles  du  grand  archevêque,  le  puissant  mou- 
vement d*union  provoqué  par  lui,  tout  cela  méritait  d*être  plus  connu  dans  les 
contrées  occidentales  de  l'église  latine.  S*fl  en  fut  ainsi,  c*est  surtout  grâce  à 
Touvrage  que  le  R.  P.  Dom  Guépin,  ai:ûourdliui  révérendissime  abbé  de  Silos, 
publia  en  1874  et  qu*il  vient  de  réimprimer.  Dans  cette  nouvelle  édition,  nous  dit  le 
▼énérable  auteur,  '  nous  n'avons  pas  à  modifier  la  biographie  de  S.  Josaphat 
y  Kuncewicz,  archevêque  de  Polock,  notre  héros.  Aucun  document  nouveau  n*est 
y  venu  la  compléter,  et  la  figure  imposante  de  ce  grand  homme  reste  telle  que 
,  nous  avons  essayé  de  la  peindre,  avec  plus  ou  moins  de  bonheur  (t  I,  p.  i-u).  , 
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Eb  tète  de  Touvrage  figarut  une  importante  étade  sur  *  Téglise  grecque  en  Pologne 
aTint  S.  Josaphat  .  ;  elle  est  reproduite  dans  cette  seconde  édition.  '  Nous  aurions 
ip  beaucoup  à  ajouter  „  dit  Fauteur  (t  I,  p.  m),  '  si  nous  voulions  compléter  aujour- 
,  d*hui  ce  tableau;  mais  porté  par  le  flot  de  la  Tie  ve»  d*autres  rivages,  nous  ne 
.  pouvons  plus  nous  attarder  sur  celui  que  nous  habitâmes  dix  ans,  aux  jours  déjà 
,  Soignés  de  notre  jeunesse.  Des  travaux  sérieux,  sinon  complets,  ont  paru  sur  ce 
.  svyet,  en  polonais  et  en  allemand; le  nôtre  reste  unique  dans  notre  langue,  et 
,  nous  osons  dire  au  lecteur  qu*fl  peut  le  lire  encore  avec  confiance.  Rien  n*est  venu 
,  modifier  les  idées  et  les  jugements  que  noua  exposons  dans  ce  livre  sur  runion 
.  ruthéne,  sur  le  passé  de  Téglise  grecque  en  Pologne  et  en  Russie,  aux  XVI% 
,  XVII*  et  XVIII*  siècles  ,.  U  est  permis  néanmoins  de  regretter  que  Fauteur  n*alt 
pas,  lût-ce  dans  un  simple  appendice  bibliographique,  signalé  ces  publications 
nouvelles,  en  en  caractérisant  brièvement  les  résultats  et  la  valeur.  Ce  qui  s*est 
modifié  depuis  la  première  édition,  ce  sont  les  espérances  du  R.  P.  Dom  Guéinn 
pour  les  destinées  futures  deFéglise  grecque-unie.  Divers  événements  politiques  et 
religieux,  encore  présents  à  toutes  les  mémoires,  et  sur  lesquels  il  s*étend  dans  un 
long  avant-propos  (t  I,  p.  m-XLvn)  ont  inspiré  à  Fauteur  une  confiance  en  Favenir 
qu*il  n*avait  pas  jadis.  En  outre,  cette  seconde  édition  renferme  un  chapitre 
nouveau,  dans  lequel  Fhistoire  de  Féf^ise  uniate  est  poursuivie  jusqu*aux  derniers 
événements  de  1897. 

889.  —  ^Pietro  PizncARu  d.  C.  d.  6.  Un  Tesoro  nascosto  ossîa  Diario  di 
8.  Veronica  Oioliani,  religiosa  Cappuccina  in  Gittà  di  Castello,  scritto  da  Id 
medesima.  Vol.  II  (1693-95).  Prato,  tipogr.  Giachetti,  1897,  in-8*,  805  pp.,  3  photo- 
typies.  —  Le  Père   Pizzicaria  continue  avec  entrain  la  publication  des  œuvres 
deS^  Véronique  Giuliani  (Cf.  Anal.  BoU.,  t  XV,  p.  455^).  Le  deuxième  volume 
embrasse  son  journal  spirituel  du  13  décembre  1693  à  la  fin  de  Fannée  1696.  On  j 
apprend  fort  peu  de  détails  bii^raphiques;  mais  on  demeure  comme  étourdi 
des  doctrines  transcendantes  que  la  sainte  j  expose,  sous  la  forme  d*expériments 
personnels.  Des  récits  de  visions,  —  et  quelles  visions  I  —  sont  répandus  à  profti* 
sion  dans  ce  volume  de  8(X)  pages.  Le  P.  P.  a  été  bien  avisé  d*échelonner  au  bas  des 
pages  quelques  éclaircissements,  propres  à  prévenir  des  hallucinations  chez  les 
âmes  simples  qui  nourriront  leur  piété  de  cette  forte  théologie  mystique.  Sans 
vouloir  juger  ici  d'une  matière  aussi  délicate,  on  peut  prévoir  que  ce  journal,  après 
que  la  pubbcatiou  en  aura  été  achevée,  sera  un  document  de  la  plus  haute  impor- 
tance pour  analyser  Fétat  psychologique  de  la  sainte.  On  est  frappé  des  crises 
violentes  de  joie  et  d*afiEliction  par  lesquelles  Véronique  passe  continuellement  et 
du  peu  de  place  qu'occupent  dans  son  journal  les  traits  de  la  vertu  de  discrétion. 
Le  P.  P.  est  obligé  lui-même  d*en  convenir,  par  exemple,  p.  705-6,  note  1.  Je  tiens 
aussi  à  prévenir  le  consciencieux  éditeur  que,  si  jamais  on  vient  à  discuter  les 
mémoires  de  la  sainte,  ce  ne.  sera  pas  pour  contester  sa  sincérité;  mais  enfin, 
comme  tant  d'autres  personnages  illustres  par  leur  savoir  et  leur  sainteté,  elle  aura 
bien  pu  errer,  je  pense. 
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Nous  avons  reçu  de  la  Sacrée  Congrégation  des  Rites  les  procès 
imprimés  à  Rome  en  1896-97.  En  voici  la  liste. 

Brixiensîs.Beatificatioms  et  canonizatioiiis  ven.  servi  Dei  Alexandri  Lpassago 
patritiï  Brixiensis.  Positio  super  virtutibuê,  —  Bobiensis  sea  Placentma  et  ianuen- 
sis.  Beatificationis  et  canonizationis  ven.  ser?i  Dei  Antonii  Mariae  Gianiillj  . 
episcopi  Bobiensis  fundatoris  congregationis  religiosarum  sororom  Filiamm  Mariae 
SS.  ab  Horto  nuncnpatamm.  Potitio  êuper  mm  cuitu.  —  Mediolanensis.  Ganoak^* 
tionis  B.  Antonii  Martaft  Z&ccaria  fandatoris  congregationia  çlericonun 
regularium  Sancti  Panli  Bamabitamm  nec  non  Virginom  Ângelicamm.  PoêiUo 
êuper  dubio  an  ttanU  approbationê  trium  miraculorum  et  diepensatione  a  gwurtç 
ttito  proeedi  pateit  ad  solemnem  eiuedem  beati  oanonwUionem.  —  Mediolanensis. 
Coneessîonis  et  approbationis  mieêoe  et  cffieH  propriiSsi  festo  S.  Antonii  Mariai 
Zaccaria.  —  Sagonensis  seu  Adiacensis.  Beatificationis  et  canonizationis  ven. 
servi  Dei  Fr.  Bemardini  a  Calwiitana  sacerdotis  professi  Ordinis  Minonim 
S.  Frandsd  stridioris  obserrantiae  reformatomm.  Noviisima  poêUio  super  virtU' 
tibuê. — Neapolitana.  Beatificationis  et  canonizationis  ven.  servi  Dei  Gaietani 
Xrrico  congregationis  SS.  Cordium  fundatoris.  Pùeitio  super  validUaU  prûesê^ 
•MMiM.— Maioricensis.  Canonizationis  B.  Catlujina»  T2l0mi9iM  $ftOO»to« 
regolarisprofessae  Ordinis  sancti  Augostini  Pfelmae  Baleariimu  FMtiô  4$  9(UkU» 
taU  proeessuê  super  tribus  miraeulis.  —  lannensis,  Beatificationis  et  canontfv 
tionis  ven.  servi  D«  Franciaci  a  Gampombeo  laid  profeed  Ordinis  Minomm 
S.  Frandsd  Capacdnomm.  Pàsitic  super  non  euUu.  —  Nullins  seu  Sublaqneasis. 
Yen.  servi  Dei  Francisci  a  Ghiaone  derid  profesd  OrcGma  Minonzm3.Fh9cii9{ 
de  Observantia.  AUera  nova  positio  super  virtutibus  (1896).  — NnQtns  asii  Sobla» 
qaenais.  Beatificationis  et  canonizationis  ven.  servi  ÏM  FrandMi  a  €Hiisone 
derid  profesd  Ordinis  Minomm  S.  Francisd  de  Observantia.  Novissima 
positio  super  virtutibus.^  Pragensis.  Confirmatioms  cultos  ab  immemorabUi 
tempore  praestiti  servo  Dei  Hroznatae  Ordinis  canonicorum  regolarimn  Prae- 
monstratenaom  beato  et  martyri  noncnpato.  Pùsitio  super  easu  exeepto.  —  Masd- 
lienais.  Beatificationis  et  canonizationis  voi.  servi  Dd  loaanis  BiH;itlatae 
Qanlt  einscopi  Massiliensis.  Positio  super  fama  sanctitatis  in  génère,  --  Rothoma* 
gênais.  Canonizationia  B.  loannis  Baptintae  de  la  Salle  ftmdatoris  congrega- 
tionis Fratnim  scholanim  christianaram.  Positio  super  novis  miraeulis  post 
induUam  eidem  beato  venerationem  (1894).  —  Philaddphiensis  seu  Bndvicensis. 
Beatificationis  et  canonizationis  servi  Dei  loaanis  Nepomaceni  Nemnann 
e  congregatione  Sanctiadmi  Redemptoris  episcopi  Philadelphienais.  Positio  super 
hOroductionf  causas  (1894).  —  Lugdunends.  Beatificationis  et  canonizationis  ven. 
servi  Dd  Marcellini  losephi  Benedicti  COiampagnat  sacerdotis  Maristae  et 
fundatoris  Parvulomm  Fratrum  Mariae.  Positio  super  non  etUtu.  —  Andegavenais. 
Beatificationis  et  canonizationis  servae  Dei  sororis  BCariae  a  S.  Snplirasia 
Pelletier  fundatricis  Sororom  a  Bono  Pastore.i\>tfti^  super  introductions  eausae, 
^  Gonstantienais  et  Ab""<*^"dg.  Beatificationis  et  canonizationis  servae  Dei  sororis 
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ICariaa  Magdalenaa  in  saecalo  IoUm  FrtACifCM  C»thaiinaa  Postel 

fundatricls  et  primae  saperiorissae  ^enoralis  inttituti  9ororum  scholarum  christia- 
aarum  a  misericordia.  Poêitio  super  %ntroduetion$  çausaê,  iummariwn  et  lUterae 
poitulatoriae.  ^  Goostantiensis  et  Âbrincensia.  Beatiûcationis  et  canoDizationis 
ierrae  Dei  sororis  Mariaa  Magdalenae  in  saeculo  Inliae  Franciscae  Gatha- 
xinaa  Postel.^  Poêitio  êuper  introduetione  eauêae,  Informatio,  animadvereioneê 
H  rêêponsionet.  —  Coriâopitensis.  Beatificationis  et  canonizationis  serri  Dei 
Michaeli»  Le  Nobletz  sacerdoUs  et  missionarii.  Pùeitto  super  introduetione 
:auêae.  —  Oceaniae.  Canonizationis  Beati  Petid  Aloisii  BCariae  Chanel  sacer- 
dotis  Maristae  proricarii  apostolici  Oceaniae  occidentalis.  Poêitio  euper  validi* 
taie  proceseuum.  —  Tullensis  aen  Sancti  DeodatL  Canonizationis  B.  Pétri 
Fourier  de  Mataincooria  sacerdotis  Lotharingi  praepositi  generalia  et  reforma- 
tons eongreg.  Sairatoris  Nostri  noncupatae  ordinis  canonicorom  regolarinm 
S.  Aag:astini  necnon  institntoris  monialium  congregationis  snb  titulo  Doininae 
Nostrae  et  régula  eiosdem  S.  AogustinL  Poêitio  euper  dubio  an  étante  approba- 
iione  duorum  miraculorum  tutoproeedi  poeeit  ad  eolemnem  eiuedem  btati  canoni- 
Motionem,  «  Anneciensis.  Concessionis  et  approbationis  officii  et  missae  nec  non 
elogii  martyrologio  inserendi  in  honorem  B.  Pontii  abbatb.  —  Amalphitana. 
Concessionis  et  approbationis  officii  et  missae  prophae  ex  ritn  dup.  I  dassis  cnm 
octava  in  honorem  sanctae  Trophimenae  V.  M.  Rheginnae  Minons  patrooae 
praecipoae.  —  Romana.  Beatificationis  et  canonizationis  ven.  serri  Dei  Vinoeatii 
Pallotti  sacerdotis  fondatoris  piae  Societatis  Missionam.  Poêitio  euper  mm  eultu. 
—  Hydnmtina.  Beatificatiom's  et  canonizationis  V.  S.  D.  Vincestii  ICariae 
Morelli  e  congregatione  clericorum  regulariom  Theatinonun  et  archiepiseopi 
UydnmtlnL  P^eitio  euper  validitate  proeeeeuum. 
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